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Gräsmarken 

och  en  jagt  derstädes. 

,ill    gränssocknarne    mot   Norge  räknar  man  i  Vermland 

äfven  Gräsmark,  ehuru  socknen  icke  fullt  når  till  nor- 
ska gränsen,  utan  skiljes  derifrån  af  en  smal  kil  af  Grunnar- 
skogs  och  Lekvattnets  socknar. 

Gräsmarken  är  en  gammal  bygd  och  var  befolkad  redan 
i  hednatid.  Detta  bestjrkes  så  väl  af  sagan  och  sägnen 
som  af  en  mängd  kvarlefvor  af  det  gamla  språket  som  der 
bibehållit  sig.  Under  min  ungdom  och  väl  ännu  senare, 
förekom  en  mängd  gammalnordiska  namn  bland  befolknin- 
gen, såsom  Brynte,  Kjellar,  Thorbjörn  bland  männen,  och 
Bolla,  Böreth,  Gyri  eller  Gyrit  bland  kvinnorna.  1  dagligt 
tal  förekom  en  mängd  gamla  ord  och  uttryck,  såsom  Icke  brå- 
gjord,  senfärdig;  Frack,  hurtig;  Geta,  Getan  gut,  vallhjon; 
Häf,  Häfver  gut,  rask  pojke  m.  fl. 

I  sagan  lefver  Jättes  i  Stenserud  strid  med  Gö  i  Jätte- 
kärn.  Jätte  kastade  ett  stort  stenblock  efter  Gö,  men  denna, 
«n  rask  och  hurtig  kvinna,  blef  honom  ej  svaret  skyldig,  ty 
hon  kastade  en  lika  stor  sten  efter  Jätte.  Båda  stenarne 
visas  ännu.  Om  Gö  finnas  föröfrigt  många  sagor.  Af  så- 
dana sagor  och  berättelser  kan  man  sluta,  att  socknen,  ehuru 
belägen    i   hjertat   af  Tolfmilaskogen,    varit  tidigt  befolkad. 

Det  är  dock  antagligt,  att  befolkningen  icke  var  talrik, 
eller  ock  att  den  hopsmält  under  Digerdöden,  ty  först  i 
midten  af  1600-talet  egde  orten  kyrka,  ehuru  man  ej  med 
visshet  känner  när  hon  blifvit  bygd.  Men  16(53  predikade 
dåvarande  lektor  Gyllenius  första  gången  julottan  der. 
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Fernow  säger  sid.  886:  »Tillförne  måste  de  (Gräsmarkin- 
garne)  alltid  om  Julen  färdas  en  ganska  lång  och  ond  väg 
till  Sunne  kyrka  och  tingo  intet  bli  hemma  om  Juleuätterna». 

Redan  ett  århundrade  eller  så  före  kyrkans  uppbyg- 
gande hade  den  gamla  befolkningen  fått  till  grannar  en 
annan  folkstam:  det  var  de  östan  ifrån  kommande  fin- 
narne.  De  gamla  nordmännen  hade  slagit  sig  ned  på 
sjöarnes  stränder,  men  finnarne,  efter  sin  vana,  bland 
bergen. 

Att  hårda  strider  mellan  urinvånarne  och  de  invandrande 
finnarne  utkämpats,  veta  vi  af  sagor  och  berättelser  som 
ännu  lefva  i  denna  gamla  ort. 

Det  är  otvifvelaktigt,  att  de  äldsta  invånarne  i  Gräs- 
marken fått  kämpa  hårdt  för  sin  tillvaro,  men  äfven  att  deras 
arbete  underlättats  genom  det  af  finnarne  införda  sved- 
jandet med  dess  rågskördar  och  vidsträcktare  kreatursbeten. 

Trots  detta,  och  trots  sitt  namn,  hvilket  borde  förut- 
sätta en  god  ort,  ansågs  Gräsmarken  ännu  under  min  ung- 
dom som  en  fattig  bygd.  och  att  så  var,  hade  jag  under 
mina  strof verier  genom  största  delen  af  socknen  tillfälle 
att  se. 

Åkerlapparna  voro  små,  magra  och  i  allmänhet  dåligt 
skötta.  Biförtjensterna  voro  timmerförsäljning  och  kolning 
samt  forslin  g  af  jern.  Alltsammans  betalades  dåligt.  Ladu- 
gårdsskötseln syntes  vara  deras  bästa  inkomstkälla,  och  i 
den  del  finnarne  inkräktat  är  väl  förhållandet  det  samma 
den  dag  som  är. 

Socknen  i  sin  helhet  innehåller  en  areal  af  4€,743,3 
hektar  eller  i  dagligt  tal  cirka  W,000  tunnland,  fördelade 
på  35  hufvudgårdar  och  61G  brukningsdelar. 

Hela  åkerjorden  består  af  1865, i  hektar  och  299,"  skog- 
lös äng;  resten  är  skogsmark.  Lejonparten  af  åkerjorden 
innehafves  af  skandinaverna  utmed  stränderna  af  den  vackra 
sjön  Rotten,  Rottna  elf,  Gräs-  och  Kymmensjöarna.  Fin- 
narnes  afkomlingar  äro  deremot  spridda  öfverallt  i  skogs- 
markerna, der  de  brutit  åker  då  marken  varit  dertill  tjenlig, 
nedhuggit  de  gamla  ärevördiga  furuskogarna  och  förvandlat 
dem  till  löfskogar  och  betesmarker. 
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Af  gammalt  har  Gräsmarken  varit  känd  för  sin  rika 
tillgång  på  villebråd.  Björnen,  elgen  och  bäfvern  hafva  af 
finnarne  blifvit  så  utrotade,  att  redan  vid  mitt  första  besök 
på  1830-talet  ej  fans  hvarken  någon  björn  eller  bäfver  och 
högst  få  elgar  i  Gräsmarkens  skogar.  Deremot  var  tillgån- 
gen på  hare  och  skogsfågel  ymnig;  rapphöns  voro  obekanta. 

Då,  som  nämdt  är,  den  åkerbrukande  gamla  befolknin- 
gen lärde  skogsbruket  af  finnarne  och  ännu  den  dag  som 
är  dermed  fortsätter,  har  i  synnerhet  haren  bibehållit  sig 
talrikt  öfver  hela  socknen,  ehuru  en  och  annan  inföding 
skaffet  sig  stöfvare  och  jagar  hare. 

Fem  ä  sex  år  efter  nya  jagtstadgaris  utfärdande,  eller  bör- 
jan af  1870-talet,  kom  tillfälligtvis  en  ung  grosshandlare  att 
slå  sig  ned  på  sommarnöje  i  Gräsmarken.  Han  var  litet  jägare, 
medförde  hundar  och  började  jaga  i  trakten  af  sitt  tillfälliga 
hem.  Småningom  fann  han  sådant  behag  i  »land  och  folk», 
att  han  arrenderade  jagten  på  ett  par  hemmans  marker, 
belöpande  sig  till  en  areal  af  9  å  10^000  tunnland,  anställde 
en  uppsyningsman  för  att  afhålla  gemene  man  att  gillra 
och  snara. 

Att  döma  af  de  berättelser  jag  hört,  måtte  hararna  blott 
genom  denna  åtgärd  ökats  betydligt,  ty  sedan  grosshand- 
laren skaffat  sig  ett  par  kamrater,  som  voro  dugtiga  jägare, 
gjordes  der  årligen  en  eller  flera  jagter  med  rikt  byte. 

Så  inträffade  omständigheter  som  gjorde,  att  grosshand- 
laren öfverlemnade  sin  jagträtt  till  några  durkdrifna  jägare 
i  Sunne,  grannsocknen  till  Gräsmarken,  och  detta  hade  det 
goda  med  sig,  att  tillsynen  i  någon  mån  skärptes. 

Ehuru  dessa  jägare  oftare  besökte  jagtmarkerna  med 
goda  resultat,  har  tillgången  på  hare  i  det  hela  icke  min- 
skats; vissa  år  tyckes  den  väl  ha  reducerats,  men  andra  der- 
emot har  en  ökning  kunnat  märkas. 

Marken  i  den  arrenderade  trakten,  som  utmed  sjön  Kot- 
tens vestra  sida  sträcker  sig  mot  nordost,  är  uppfylld  af 
större  och  mindre  bergshöjder  och  genomskuren  af  en  liten 
elf,  Angsjöån,  jemte  några  mindre  bäckar.  Dalarna  äro 
djupa  och  kullarna  i  följd  deraf  branta,  så  att  trakten  icke 
är  hvad  man  kallar  »lättskjuten»  mark.  Jägaren  måste 
knoga  upp  och  ned  för  kullarna,  och  ofta  förtages  ljudet  af 
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hundarnes  skall  då  de  komma  bakom  en  sådan  bergkulle. 
Skogen  är  blandad  barr-  och  löfskog:  furu  och  gran,  björk, 
al  och  rönn.  Ofta  antriifFas  dels  gamla,  dels  nja  svedjor 
med  små  stigar  och  gamla  kolbottnar.  Sedan  man  blifvit 
bekant  med  marken,  är  lättare  att  »passa  upp»,  och  då  det 
ej  är  långt  mellan  nysådda  rågsvedjor,  är  det  ej  heller  svårt 
för  hundarne  att  påträffa  hararna. 

Här  och  der  ligga  små  torp  eller  gårdar,  der  jägaren 
finner    ett    nödtorftigt    logis  och  hararna  goda  betesplatser. 

Markerna  i  sin  helhet  äro  utmärkt  passande  för  skogs- 
fågel, ehuru  tillgången  är  knapp. 

Då  nuvarande  jagtinnehafvarne  icke  äro  fågeljägare,  göres 
föga  för  fågelns  fredande.  Väl  nedrifvas  under  jagterna  de 
giller  som  påträffas,  men  detta  är  icke  tillfyllest. 

Räf  fås  ej  sällan  upp  under  harjagterna  och  skjutes  med 
nöje  litet  emellan,  men  är  ej  föremål  för  särskilda  jagter, 
ehuru  jagtinnehafvarne  ega  dertill  inöfvade  hundar.  I  sin 
hemort  Sunne  äro  de  dock  ganska  framstående  räfjägare, 
hufvudsakligast  sedan  snö  fallit. 

Det  var  en  kulen  vinterkväll  1889.  Snö-  och  regnslask 
piskade  på  mina  fönster  der  jag  bodde  vid  Storgatan  i 
Stockholm.  Ensam  var  jag  hemma  och  gick  just  och  hade 
det  så  måttligt  bra.  Så  ringde  det  på  tamburklockan.  Jag 
gick  att  öppna,  och  där  stod  en  fullvuxen  figur,  rak  och 
hög,  med  »stormen»   på. 

»Tjenis!  Är  jag  igenkänd?»  —  »Nehej!  Juho!  Min 
student!     In  med  dig!» 

Noga  räknadt,  var  det  öfver  trettio  år  sedan  vi  sist 
sågo  hvarandra  och  jagade  tillhopa  i  alla  Vermlandsjägares 
Eldorado  Mangslidsberget,  för  mina  läsare  bekant  genom 
»Minnen  från  skogarna».  Det  var  ej  så  lätt  att  i  den  full- 
vuxne, satte  och  skäggige  mannen  känna  igen  den  ranglige, 
finhyade  studenten,  men  rösten  förrådde  honom. 

Så  småningom  fingo  vi  reda  på  hvarandras  öden  sedan 
de  jagter  vi  haft  tillsammans. 

Studenten  hade  mest  jagat  i  Vermlandsskogarna,  der 
han  icke  sparat  hararna,  men  bland  alla  jagtmarker  var 
dock  Gräsmarken  bäst.  Der  var  han  nästan  hvarje  år,  hade 
haft    gudomligt    roligt,    och    dit   skulle  jag  följa  honom  på 
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hösten,  det  var  då  alldeles  gifvet,  och  så  berättade  han  allt 
hvad  under  hans  jagter  tilldragit  sig. 

Nu  blef  min  tur  att  berätta,  det  jag  redan  för  femton 
år  sedan  strukit  igenom  nära  nog  all  mark  i  Gräsmarken, 
den  jag  kände  till  nästan  i  hvar  vrå  och  der  jag  senast 
1885  jagat. 

Det  blef  uppslaget  till  mången  glad  aftonstund,  och  vi 
lefde  i  hoppet  om  stundande  jagter  i  den  af  oss  båda  om- 
tyckta marken. 

För  mig  blef  dock  ingen  resa  dit  förr  än  1891.  Jag 
hade  allt  för  länge  stannat  deruppe  i  Dalaskogarne  och  kom 
ej  hem  förr  än  »Studenten»  redan  begifvit  sig  af  till  de 
»sälla  jagtmarkerna».  Med  helsningar  från  gamla  bekanta 
kom  han  hem  i  november  1890,  och  nu  måste  jag  med  nästa 
höst,  ty  det  var  fullt  upp  med  hare  och  det  allra  präktigaste 
kvarter  hade  de,  äfvensom  duktiga  hundar.  Ja,  nu  skulle 
jag  med!  Nå  icke  voro  mina  vänner  angelägnare  att  få 
mig  med  än  jag  själf  att  få  följa  dem,  och  nu  beslöt  jag 
mig  för  att  så  skulle  bli. 

Vid  jagttidens  början  var  jag,  enligt  gammal  vana,  i 
fågelmarker  norr  ut,  men  lagade  mig  hem  till  1  oktober. 
Studenten  hade  då  redan  skrifvit  till  vännerna  dernere  och 
föreslagit  den  5  som  den  dag  då  jagten  borde  börja.  Härpå 
kom  svar,  att  de  först  måste  besöka  sin  gamla  marknad  i 
Ambergsheden,  eller  som  den  i  den  orten  benämnes  »Den 
eviga  glädja»,  ty  det  nöjet  kunde  ej  försakas.  Nå,  det  borde 
vi  vetat  förut,  ty  der  får  ingen  äkta  fryksdaling  saknas. 

Vi  skrefvo  nu  och  utsatte  vår  ankomst  till  den  12.  Det 
var  en  bra  dag,  svarades;  alla  skulle  mötas  vid  Sundsvik 
den  tid  på  dagen  då  ångbåten  anlände. 

De  dagar  vi  nu  hade  kyar  träffades  vi  dagligen  och 
diskuterade  resan,  matsäcken,  och  så  packades.  Blott  det 
allra  nödvändigaste  skulle  tagas  med.  Som  jag  hade  litet 
att  göra,  ville  Studenten  styra  med  allt. 

Så  kom  den  stora  dagen.  Klockan  6,3 o  skulle  Studen- 
tens vagn  stå  vid  min  port,  och  tio  minuter  derefter  skulle 
jag  vara  hos  honom,  och  så  till  sist  sända  bror  Moritz  ett 
telegram  med  uppmaning  att  jagtrustad  möta  oss  vid  en 
uppgifven  jern vägsstation.     AU  riiilii! 
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Jag  hade  förut  frågat  Studenten,  om  vi  hvar  natt  komme 
att  ligga  i  vårt  goda  logis.  Nej,  vi  komme  nog  att  under 
jagten  stryka  fram  öfver  markerna,  och  då  finge  vi  lägga 
oss  i  närmaste  torp.  »Fins  rum  åt  alla  sju?»  Ty  sju  skulle 
vi  bli,  om  alla  infunne  sig.  »Uhj  ja!  De  som  ej  få  rum  att 
ligga  i  stugan  få  gå  i  höladan.»  —  »Det  fins  väl  lif  i  säng- 
halmen?» —  »Ja,  säkert;  ännu  hafva  de  ej  frusit  ihjäl.»  — 
»Och  i  väggarna  med?»  —  »Ja  då,  i  tusental.»  —  Godt,  det 
var  man  ju  van  vid. 

Blodsugare,  i  hvilken  form  de  än  uppträda,  kunna  aldrig 
bli  angenäma.  Jag  beslöt  skydda  mig  för  dem,  och  ett  be- 
pröfvadt  medel  egde  jag;  min  hängmatta  med  tillbehör, 
filten  och  schalen.  De  rullades  tillhopa  och  inspändes:  det 
var  en  kolly.  Känseln  för  dagsmatsäcken  blef  en  annan, 
kökskorgen  också  en.  Det  var  för  mycket.  De  lades  i 
bärselen  (bugon),  och  så  blef  af  alla  tre  en:  det  var  bra. 
Så  bösslådan  med  innehåll,  så  lilla  nattsäcken  med  tillbehör, 
och  så  ulstern;  summa  fyra.  Åh  ja,  det  blef  en  bra  hög. 
Kläder  till  ombyte  hade  jag  i  Studentens  kappsäck;  det  var 
icke  min  kolly.     Studenten  skulle  nog  ha  fler. 

Så  gick  jag  till  kojs  och  glömde  ej  knacka  sex  slag  i 
sängbrädet,  ty  gör  man  detta,  blir  man  af  Nisse  eller  någon 
annan  hederlig  skyddsande  väckt  på  bestämd  tid. 

Riktigt!  Klockan  slog  sex  den  minnesvärda  12  oktober 
1891  då  jag  spratt  upp,  lika  kry  som  för  femtio  år  sedan. 
Fem  minuter  derefter  var  jag  klädd,  och  efter  ytterligare 
fem  minuter  stodo  mina  saker  nere  i  porten.  Jag  hade 
således  tjugu  minuter  på  mig  att  taga  afsked  af  mor.  Tyst 
hade  jag  verkställt  mina  förberedelser  för  färden,  och  tyst 
öppnade  jag  dörren  till  mors  rum.  Det  kunde  jag  besparat 
°^i&-  ^7  just  som  det  knäppte  i  låset  och  dörren  gick  upp, 
kom  mor  sjelf  med  kaffebrickan.  Det  är  min  tomte  det,  och 
den  försofver  sig  aldrig.  Så  fick  jag  kaffe  och  förmaningar 
att  vara  rädd  om  mig.  och  så  anmaning  att  skrifva  ofta. 
Ja  vars,  allt  skulle  ske  efter  önskan. 

Och  så  rullade  det  och  ekade  nere  på  gatan.  Det  var 
den  väntade  vagnen.  Så  upp  med  gepäcket  och  mig  själf, 
och    så   en  titt  uppåt  fönstret.     Ja,  der  stod  mor  och  stack 
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Tit  hufvudet.  Ett  sista  adjö!  Ehuru  jag  mgentmg"  hörde  för 
vagnsbullret,    visste    jag,  att  hon  sade:   »var  rädd  om  dig!» 

Två  minuter  derefter  var  jag  vid  Studentens  port.  Der 
var  han  ej  sjelf,  men  husets  trotjenarinna,  gamla  Lovisa, 
stod  der  bredvid  kappsäck,  nattsäck  m.  m.  och  ulstern  på 
armen.  Hon  såg  ej  glad  ut,  men  det  blef  bättre  då  jag 
komplimenterade  hennes  morgonfriska  utseende.  »Hör,»  sade 
hon  och  drog  mig  intill  sig  och  hviskade:  »när  kommer 
patronerna  hem?» 

»H varför  vill  hon  veta  det?» 

»Jo,  jag  vill.» 

Anande  att  Studenten  ej  sagt  något  derom,  svarade  jag 
förtroligt:   »Då  det  kommer  snö,  så  vi  ej  kunna  jaga  längre.» 

Nu  tappade  Lovisa  ulstern.  »Icke  förr.»  —  »Ja,»  sade 
hon,  »det  tror  jag  ej;  men  sådana  äro  karlarne.  Man  kan 
då  aldrig  få  veta  något  redigt  af  dem.»  Nu  var  hon  icke 
blid  längre.  Så  hörde  jag  någon  komma  utför  trappan 
släpande  på  något.     Jag  vände  mig  om:  det  var  portvakten. 

»Hvad  har  du  der?»  —  »Lådan.»  —  »H vad  för  en  låda?» 
—  »Matsäckslådan,»  sade  Lovisa.  Den  var  både  stor  och 
tung.  Vi  måste  hjelpas  åt  för  att  få  upp  den  till  kusken; 
mer  kunde  han  ej  rjmma;  resten  af  sakerna  måste  vi  lägga 
inuti  vagnen.  Så  såg  jag  på  klockan:  det  var  knappt  om 
tid.  »Upp  och  skynda  på  patron,  Lovisa!»  —  »Nej,  han 
kommer  nog.»  —  »Vi  komma  för  sent  till  tåget.» 

Lyckligtvis  kom  patronen  i  det  samma.  Drog  Lovisa 
ned  mungiporna,  drog  Studenten  upp  dem  i  stället :  han  var 
blid  som  morgonsolen  en  vårdag.  »Jagten  går!»  sade  han, 
och  det  ordet  förstod  både  kusken  och  jag. 

Så  bar  det  af.  Att  det  var  i  sista  stunden,  det  visste  vi 
båda  eller  rättare  vi  tre,  ty  kusken  körde  för  brinnande 
lifvet.  Bullret  af  vagnshjulen  medgaf  intet  samspråk;  vi 
uttryckte  vår  glädje  öfver  att  vara  på  väg  till  de  »sälla 
jagtmarkerna»  med  att  smått  knuffa  hvarandra  med  knäna. 
»Jagten  går!»  sade  Studenten,  då  vi  stannade  vid  stationen. 
»Köp  biljetter  du,  så  ser  jag  till  sakerna.»  Nu  voro  vi  kvicka 
i  vändniagarna.  Med  famnen  full  af  tidningar  kom  jag  in 
i  kupén  just  som  konduktören  stängde  dörren.  Så  måste 
vi    nicka    åt   slottet.    Norrström  och  hela  den  glada  staden, 
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och  så  kröpo  vi  in  i  tunneln.  Adjö  Stockholm!  Vid  Lilje- 
holmen ordnade  vi  vårt  gepäck,  och  så  frågade  Studenten 
hvad  jag  hade  i  renseln,  som  såg  så  välstoppad  ut.  Jo,  det 
skulle  bli  kunnigt  under  vägen. 

Andtligen  kunde  vi  slå  oss  ned  och  prata  i  ro.  Nu 
kände  man  då  riktigt,  att  man  var  på  väg;  nu  voro  alla 
hinder  undanröjda,  och  präktigt  väder  sedan,  och  så  gröna 
träden  voro  ännu,  ehuru  vi  voro  inne  uti  oktober,  och  så 
mild  luft!     Ja,  nu  voro  vi  riktigt  lyckliga. 

Gnesta!  sade  konduktörn,  frukost!  sade  Studenten,  kom ! 
—  »Nej,  sitt  kvar  du!»  föreslog  jag;  »vi  få  frukost  här,» 
och  dermed  slog  jag  på  renseln.  »Nä,  jag  vill  hafva  riktig 
mat.»  — '■  »Gå  då!» 

Innan  det  ringde  kom  Studenten  åter.  Nu  hade  jag 
frukosten  uppdukad  och  hade  skurit  mig  en  duktig  skifva 
kall  och  kokt  skinka  med  senap;  den  strök  snart  med.  Så. 
skar  jag  mig  en  skifva  rökt  lax:  äfven  den  gick  fort  åt  så 
en  dito  kalfstek,  derpå  en  bägare  bordeaux. 

Hittills  hade  Studenten  sutit  tyst,  men  nu  kunde  han 
ej  tiga  längre.  »Jag  var  dum  som  åt;  —  det  der  var  allt 
en  bra  matsäcksrensel  det  der!»  —  »Ja,  och  så  slipper  man 
trängas  och  hugga  i  sig  maten,»  sade  jag.  Ja,  det  der  var 
inte  dumt,  tyckte  Studenten,  och  så  tyckte  jag  med. 

Vi  åkte  raskt  och  kommo  fort  fram,  men  icke  förty  gick 
tiden  långsamt,  och  litet  emellan  önskade  vi,  att  vi  voro  i 
skogen ;  bäst  se  på  tidningarne.  Så  stannade  tåget,  och  så 
kom  en  ny  passagerare  in  i  vår  kupé,  der  vi  dittills  varit 
ensamma.  Han  hade  hund  och  bössa.  Det  var  en  man  för 
oss,  och  fem  minuter  derefter  voro  vi  i  ett  lifligt  samspråk. 
Det  var  en  af  våra  storjägare,  ute  på  långtur,  liksom  vi. 
Nu  gick  tiden  icke  långsamt  längre.  Vid  Laxå  skildes  vi. 
Hans  resa  gällde  rapphönsen,  vår  hararna,  han  for  åt  vester, 
vi  åt  norr. 

Vid  Vermlandsgränsen  hurrade  vi.  Der  träffade  vi 
genast  björkskogen  och  gamla  svedjor;  nu  voro  vi  inne  på 
Studentens  fleråriga  jagtmarker.  Nu  fick  jag  höra  några 
berättelser  från  forna  dagar;  tiden  gick  numera  ej  långsamt^ 
och  snart  voro  vi  i  Karlstad.  På  nästa  station  skulle  vi 
träffa  Moritz  och  strax  derpå  vårt  nattkvarter,  Kil. 
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Det  var  icke  godt  att  få  tag  i  bror  Moritz,  ty  stationen 
var  så  godt  som  beckmörk.  Det  gick  dock,  och  snart  hade 
vi  honom  inne  i  kupén. 

Återseendet  var  gladt,  emedan  hvarken  jag  eller  Stu- 
denten träffat  honom  på  flera  år.  Till  Gräsmarken  och  jag- 
ten  kunde  han  ej  följa  oss,  nu  blott  till  Kil;  men  om  ett 
par  tre  dagar  ville  han  uppsöka  oss.    Bravo  och  välkommen  1 

Så  voro  vi  vid  Kil.  Klädda  i  våra  grå  ulstrar,  begåfvQ 
vi  oss  af  till  hotellet.  På  vägen  blef  Studenten  efter.  Yi 
visades  uppför  en  trappa  för  att  erhålla  rum.  Innan  vi 
huDno  upp  mötte  vi  en  elegant  fröken.  Det  var  förestån- 
derskan.  På  vår  fråga  om  vi  kunde  erhålla  ett  par  rum 
svarade  hon  ej  strax,  utan  mönstrade  oss  en  stund,  hvarpå 
vi  fingo  ett  bleklagdt  nej.     Kum  fans  icke  för  oss. 

Mönstrade  hon  oss,  så  mönstrade  jag  ock  henne.  Det 
behöfdes  ej  lång  tid  för  att  se,  att  hon  var  en  äkta  vallon- 
tös,  nu  litet  bedagad;  men  det  nattsvarta  håret,  de  mörka 
spelande  ögonen,  den  böjda  näsan,  de  sinnliga  läpparne, 
dubbelhakan  och  för  öfrigt  ansigtsovalen  förrådde  henne^ 
liksom  den  breda  bergslagsdialekten.  Med  sin  förnäma  håll- 
ning ville  hon  imponera  på  de  der  gubbarne.  Det  gick  icke 
just  så  ledigt.  »Hvar  ämnar  ni  då  göra  utaf  jern vägspassa- 
gerare? Hotellet  här  är  ju  till  enkom  för  dem.»  —  »Ja, 
men  alla  rum  äro  upptagna;  ni  få  gå  bort  i  byn.»  —  »Ska 
vi  gå  i  byn?»  sade  en  röst  bakom  oss,  och  så  blef  Studen- 
ten synlig. 

Nu  tappade  hon  den  förnäma  hållningen.  »Åh,»  sade 
hon,  »är  det  herrn!  Alla  rum  äro  fulla  af  prof  ryttare; 
endast  stora  salen  är  ledig.»  —  »Räcker  till  för  oss!  Flytta 
in  tre  sängar!»  —  »Genast,  genast!     Stigen  upp!» 

Och  upp  klampade  vi  med  händerna  fulla  af  reseffekter, 
och  in  i  den  stora  salen  stego  vi,  och  der  mötte  oss  den 
vanliga  källai-luften:  blandad  spritånga  och  cigarrök.  »Upp 
med  alla  fönster  och  på  med  en  brasa!»  —  »Genast,  genast.» 
—  »Bort  med  den  tomma  bålen,  alla  glasen,  och  tänd  kro- 
nan!    Ljus  i  alla  stakar!»  —  »Genast,  genast!» 

»Fram  med  toddy!» 

»Fins  ej;  vi  få  ej  servera  sådant.» 

»Prat!  Hvar  är  värden?» 
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»Borta.» 

»Låna  mig  en  butelj  punsch!» 

»Törs  ej,  vågar  ej!    Fins  ej!» 

Tablå.  »Det  varhin!»  sade  Studenten,  »skall  vi  nu  ej  få 
fira  vårt  sammanträffande  med  Moritz  med  ett  glas?» 

»Fins  intet  binder,»  blef  mitt  svar;  »vi  gå  i  lådan.» 

»Eja!    Vatten  varmt!    Glas!» 

»Genast,  genast!» 

»Lådan  är  polletterad,»  invände  Studenten.  »Vi  gå  in 
i  stationshuset  och  öppna  den.  Ja,  nog  få  vi  det.  Jag 
går.»  —  »Jag  följer  med»  —  »Och  jag  med.»  Det  blef  en 
hel  rad  af  gubbar. 

Några  minuter  derefter  voro  vi  åter  i  vår  stora  sal,  som 
nu,  tack  vare  vallontösens  »genast»  var  trefiig:  luften  täm- 
ligen ren,  brasa  i  spiseln,  och,  enligt  order,  ljus  i  alla  sta- 
kar; de  tändes  också  »genast».  Jägare  i  allmänhet  förstå 
att  göra  det  trefligt,  och  vi  funno  oss  väl. 

Saratalet  var  snart  i  full  gång.  Man  redogjorde  någorlunda 
för  tiden  som  passerat  sedan  vi  senast  sammanträffat,  och  vi 
tömde  en  bägare  för  »Gamla  minnen».  Tiden  gick  hastigt,  och 
snart  förkunnades,  att  sexa  var  dukad,  om  vi  ville  äta.  Jä- 
gares aptit  förnekar  sig  sällan,  och  så  gjorde  nu  ej  heller 
vår.  Det  var  en  hel  mängd  af  profryttare  samlade  i  hotellet; 
väl  en  tjugu,  trettio  stycken  befunno  sig  i  matsalen  vid 
vårt  inträde.  De  voro  glada  och  språksamma  dessa  Mercurii 
söner.  De  tycktes  alla  känna  hvarandra  och  vara  så  syssel- 
satta med  hvarandra,  att  vårt  inträde  i  salen  icke  väckte 
ringaste  uppmärksamhet. 

Till  jägares  vanor  hör  att  icke  vara  särdeles  timida  på 
offentliga  ställen,  och  vi  voro  det  icke  heller.  Vi  armbågade 
oss  fram,  knuffade  och  knuffades  och  togo  för  oss.  Hur 
det  var,  fingo  vi  ock  ett  bord,  der  vi  i  all  ro  slogo  oss  ned  och 
fingo  allt  hvad  vi  behöfde.  Kaffe  drucko  vi  uppe  i  vår  sal, 
som  nu  blifvit  förvandlad  till  sofrum,  sedan  tre  sängar  burits 
in.  Vid  denna  syn  hurrades,  ty  vi  hade  alla  tänkt  oss,  att 
på  sin  höjd  en  soffa  skulle  bli  vår  bädd,  då  hotellet  var 
öfverfyldt. 

Efter  kaffet  måste  vår  af  hämtade  butelj  gifva  »avec», 
och  så  blef  samspråket  lifiigt,  ja  så  lifligt,  att  det  blef  fråga 
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om  att  vi  borde  sjunga  en  stump.  Möjligen  gjorde  vi  det 
ock,  men  dagens  resa  tog  ut  sin  rätt  och  snart  kröpo  vi  ned 
i  våra  bäddar.  Vallon skan  släckte  ljusen,  och  så  skulle 
vi  sofva.  Men  det  blef  flere  berättelser  om  hvad  som  timat 
sedan  vi  sågo  hvarandra  sist,  och  hur  det  var  kommo  vi  in 
på  våra  jagtminnen,  och  det  blef  sent  innan  vi  beslöto  oss 
för  att  sofva  på  allvar. 

Jag  låg  i  halfsömn;  då  hördes  kluck,  kluck!  Det  var 
någon  som  drack,  och  det  förkunnade  han  högt  nog:  »fy 
sådant  vatten ! »  Så  var  tyst  en  stund,  så  lät  det  kluck,  kluck 
i  en  annan  del  af  rummet,  och  derefter  hörde  jag:  »Dj — la 
vatten,  usch!»  Och  så  steg  någon  upp,  gick  fram  till  bordet 
och  famlade.  Så  ströks  en  tändsticka  mot  väggen  af  den 
som  druckit  först. 

»Hvad  gör  du?» 

»Satans  vatten!    Jag  dödar  infusorier.» 

»Hå,  hå!    Vänta!» 

Så  tändes  ljus,  och  då  jag  tittade  upp  stodo  mina  båda 
jagtkamrater  vid  bordet  och  »dödade  infusorier»  med  att 
slå  konjak  i  vattnet. 

Jag  måste  skratta  och  fråga  hvad  de  hade  för  sig. 

»Tager  oss  en  grogg;  du  kan  ej  tänka  dig  sådant  vatten.» 

»Vill  du,  laga  vi  en  åt  dig?» 

»Nej  för  hin!  Inte  kan  jag  dricka  sådant  satans  tyg, 
helst  nu  i  natten.» 

»Ah,  det  är  visst  morgon  nu.» 

Så  skrattade  vi  alla  tre.  »Det  är  godt  det  här,»  sade 
den  ena.  »Kom  hit  och  sätt  dig!»  Derpå  slogo  de  sig  ned 
och  började  prata. 

»Gå  och  lägg  er!»  sade  jag;  »ni  ha  ju  intet  på  er. 
Ni  sitter  der  och  bli  kalla.»  Härtill  svarade  de  ej,  men  enades 
sins  emellan  om  att  groggen  var  för  svag;  »smådjuren» 
skulle    ej    dö  af  den,  och  dermed  fyllde  de  på  af  konjaken. 

»Drick  ur  nu,  släck  ljuset  och  gå  och  lägg  eder!» 

»Ja,  ja!  Tyst  med  dig!  Nog  hinner  vi  sofva!  Tåget 
går  ej  förr  än  nio  eller  tio!»  —  »Ja,  i  alla  fall  lägg  eder  nu!» 

»Ja,  ja!»  Så  drucko  de  ur  och  släckte  ljuset,  och  så 
började  de  sakta  sjunga:  »Hulda  skymning.»  Så  skrattade 
de  och  gingo  och  lade  sig. 
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»Nå,  gudskelof,»  tänkte  jag,  »nu  få  vi  ro.»  Det  blef 
ej  länge,  tj  nu  kom  en  skara  profryttare  uppför  trappan, 
och  så  blef  prat  och  smällande  i  alla  dörrar.  Men  nu  hade 
jag  satt  mig  i  sinnet  att  sofva,  och  då  jag  har  goda  gåfvor 
i  den  vägen,  gjorde  jag  det  ock  tills  dagen  var  ljus,  eller 
kl.  mellan  6  och  7.  Da  stod  jag  upp  och  gick  ut  att  se 
mig  omkring  i  den  främmande  bjgden.  Då  jag  senast 
jagade  der  stod  småskog  der  nu  den  rätt  stora  jernvägs- 
stationen  är  belägen ;  så  mycket  kunde  jag  se  och  förstå, 
ehuru  hela  det  deromkring  liggande  landskapet  blifvit  röjdt 
och  bebygdt. 

Trakten  vid  och  omkring  Kils  j  em  vägsstation  är  icke 
tilltalande  för  jägaren  eller  turisten.  Jag  tröttnade  derför 
snart  på  att  vanka  omkring  och  återvände  till  kamraterna. 
De  voro  nu  vakna  och  ville  ha  kaffe  der  de  lågo;  det  var 
så  bra  att  dricka  kaffe  på  sängen,  och  då  vallonflickan  genast 
var  färdig  dermed,  kände  de  sig  förnöjda  och  stego  snart 
derpå  upp. 

Tiden  skred  framåt;  så  kommo  jern vägstågen  brusande, 
det  ena  efter  det  andra.  Det  blef  lif  och  rörelse  vid  den 
förut  öde  stationen,  och  så  kom  äfven  tåget  till  Fryksta 
fram;  med  det  skulle  Studenten  och  jag.  Nu  blef  afsked 
från  bror,  och  en  halftimme  derefter  gungade  vi  smått  på 
sjön  Frykens  vågor. 

Det  var  en  angenäm  känsla  att  befinna  sig  så  nära 
första  målet,  Sunne,  och  inandas  den  friska  luften  från  sjön 
och  de  omgif vande  bergshöjderna.  Vi  slogo  oss  ned  på  en 
soffa  på  ångbåtens  däck  och  njöto  af  den  vackra  dagen  och 
åsynen  af  de  gamla  bekanta  bergåsarna. 

Länge  sutto  vi  försjunkna  i  åskådande  af  kära  nejder, 
då  jag  bröt  tystnaden  med  den  frågan  till  Studenten,  hvad 
det  vore  för  jägare  vi  hade  utsigt  att  sammanträffa  med,  ty 
personligen  kände  jag  blott  två  af  dem. 

»Jo,»  sade  han,  »'doktorn'  och  Kalle  på  Udden,  dem 
känner  du.  Så  blir  det  deras  granne,  Afrikanaren.»  Ja,  den 
hade  jag  hört  talas  om.  »Den,»  sade  Studenten,  »är  den 
ihärdigaste  af  alla  vi  komma  tillsaramans  med.  Den  har 
tränat  sig  i  Afrikas  skiftande  marker,  i  Oranjes  och  Zambesis 
floddalar,  på  Australiens  gräsmarker  och  bland  Nya  Zelands 
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berg.  Den  kommer  nog  att  hålla  oss  stången.  Så  ha  vi  brö- 
derna S.,  som  känna  till  hvar  buske,  hvar  gångstig  och  hvar 
kolbotten  i  sin  socken  och  i  Gräsmarken  med;  så  icke  tror 
jag  att  det  kommer  att  gå  hårdt  på  rara  patroner.» 

Så  teg  han.  »Vidare?»  sporde  jag.  —  »Yidare,  ja,  det 
får  du  se.  Nu  gå  vi  och  äta  frukost,  kom!»  Så  styrde  vi 
af  för  ut,  der  matsalen  var  belägen,  och  der  stötte  vi  på 
en  bekant.  Det  blef  derför  ej  vidare  tal  om  jagten  eller 
blifvande  jagtkamrater  förrän  vi  med  ångaren  lade  till  vid 
en  brygga.     »Der  äro  de!»  sade  Studenten. 

»Hvilka?» 

»Våra  jagtkamrater  bröderna  S.» 

Dem  måste  man  bekika.  Detta  blef  ock  nära  nog  allt, 
ty  ångbåten  dröjde  ej  mer  än  en  minut  på  stället.  Men 
denna  begagnade  Studenten  väl,  ty  han  sade  mig  sedan,  att 
de  skulle  båda  förena  sig  med  oss,  den  ene  först  och  den 
andre  sedan.  Vi  skulle  sammanträffa  följande  dag  i  Gräs- 
marken, så  lydde  buden  från  jagtherrarne  i  Sunne. 

Fryken-sjöarne  äro  tre:  Nedre,  Mellan-  och  Öfre  sjön, 
och  ehuru  jag  många  gånger  färdats  på  dem,  kan  jag  ej 
afgöra,  hvilken  af  dem  är  vackrast.  Vi  voro  nu  på  Mellan- 
Fryken,  och  sant  är,  att  den  är  ovanligt  vacker  och  erbjuder 
omvexlande  utsigter:  mörka,  allvarliga,  skogbevuxna  höjder, 
odlade  marker,  dalgångar  och  trotsiga  små  kullar,  der  löf- 
skogen  är  den  öfvervägande.  Nu  var  den  i  sin  höstdrägt: 
gul  och  grön,  röd  och  brun,  en  rikedom  af  färger  mot  en 
ljusblå  himmel  och  ett  återspeglande  vatten,  alltsammans 
belyst  af  en  matt  sol  och  omhöljdt  af  en  ljum  luft  —  en 
riktig  önskedag  för  jägare. 

Också  kände  vi  oss  väl.  »Ser  du  höjden  der  och  vägen?» 
sade  Studenten.  Ja,  jag  såg  både  höjden,  den  bugtande 
landsvägen,  de  många  grön  rågsfälten,  de  ljusa  uthuggnin- 
garna.  »Ja,  der  du,»  sade  han,  »har  jag  jagat  många  gån- 
ger och  haft  det  bra.     Eja,  vore  vi  der!» 

»Ser  du  de  blånande  bergen  der  mot  norr?»  —  »Ja, 
det  är  Gräsmarksbergen.  Vi  hinna  dit  i  kväll,  om  blott 
denna  padda  till  ångbåt  ville  röra  på  sig.»  —  »Åh,»  sade 
Studenten,  »säg  ingenting  om  ångbåten!  Mins  du  förr  i  tiden, 
då  vi  blott  hade  'Esaias  Tegnér?»    Vid  tanken  på  den  båten 
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måste  vi  skratta.  Vi  hade  minuen  från  den  tiden.  »För 
öfrigt  hinna  vi  nog,  ifall  vi  komma  från  Sunne  i  dag.»  På 
den  saken  tviflade  icke  jag,  men  Studenten  log  menande, 
sade  dock  intet. 

Som  allting  har  en  ände,  så  hade  äfven  vår  ångbåtsresa 
ett  slut.  Ångbåten  smet  in  i  ett  smalt  sund  vid  Sunne, 
kröp  under  en  bro,  och  se  —  der  stodo  doktorn,  Kalle  på 
Udden  och  Afrikanaren! 

Ångbåten  lade  till,  och  så  blef  helsningar  och  rej  innan 
vi  fingo  i  land  våra  saker.  Vi  frågade  nu,  om  våra  vänner 
hade  hästar  och  åkdon  äfven  för  oss.  Ja  vars,  det  hade  de 
då  vi  blefve  färdiga  att  fara.  Men  innan  dess  skulle  vi 
hafva  middag.  Den  skulle  vi  äta  på  hotellet,  och  dit  styrde 
vi  våra  steg. 

Vi  voro  väntade,  det  märkte  vi  af  det  väl  dukade  bor- 
det och  den  raska  serveringen,  och  under  middagen  fingo 
vi  veta,  att  ingen  resa  skulle  bli  den  dagen,  men  följande 
morgon  kl.  9  skulle  vi  mötas  vid  hotellet  och  omedelbart 
afresa.  De  för  jagten  nödiga  hundarne  vore  redan  afsända 
och  »jagtherrarnes  jägmästare»  Magnus  hin  klippske  be- 
ordrad möta  vid  Jägarsalen. 

Allt  väl!  Nu  kunde  vi  vara  lediga  och  glada  hela  afto- 
nen. Det  blef  blott  en  jägare  till  från  Sunne,  och  denne 
skulle  nog  passa  på  tiden  följande  morgon.  Jägare  från 
Emtervik  skulle  möta  oss  vid  kvarteret.  Åtta  skulle  bli 
antalet;  man  kunde  då  dela  sig  i  tvenne  partier  och  sam- 
manträffa   om    kvällarne.     Hundbesättningen  var  sex  släpp. 

Idel  goda  underrättelser!  Också  knuffade  mig  Studenten 
i  sidan  och  såg  blid  ut.  Att  middagen  blef  glad,  var  all- 
deles gifvet;  men  derefter  ville  våra  vänner  hem  och  packa. 
Det  beslöts  då,  att  jag  skulle  åtfölja  Kalle  på  Udden  till 
hans  hem  och  Studenten  resa  med  Afrikanaren  till  hans. 

I  Kalles  schas  knogade  vi  af  den  halfva  milen  till  hans 
gamla  herresäte.  Under  vägen  fick  jag  veta,  att  han  nu- 
mera icke  orkade  röra  sig  i  skogen  som  förr;  hans  långa 
ben  vore  klena,  sa  icke  skulle  han  kunna  följa  med  oss  i 
skogen;  men  med  ville  han  i  alla  fall.  Att  han  icke  fick 
skjuta,  ja,  det  kunde  ej  hjelpas.  Jag  blef  verkligen  ledsen 
öfver   hans  meddelande.     Att  han  haft  ondt  i  sin  ena  axel. 
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det  visste  jag,  och  att  han  hade  svårt  för  att  skjuta,  det 
sade  han  mig  äfven;  men  jag  tänkte,  att  då  humöret  var 
godt  och  viljan  lika  så,  blefve  nog  bra,  blott  han  fick  höra 
hundarne  och  se  haren. 

Ja,  nu  får  du  roa  dig  sjelf,»  sade  han,  då  vi  kommit  i 
ro  uti  hans  arbetsrum.  »Hvad  vill  du?  Läsa  tidningar  eller 
något  annat?»  —  »Något  annat,  förstås!  Fram  med  lun- 
torna!» tj  Kalle  besitter  ingen  dålig  förmåga  att  sätta  sina 
tankar  på  papperet,  tvärtom ;  konsten  är  blott  att  få  läsa  hvad 
han  skrifver.  Nu  lyckades  det,  och  jag  hade  verkligen  ett 
par    tre   angenäma  timmar  i  sällskap  med  hans  manuskript. 

Efter  denna  tid  var  Kalle  färdig  med  sina  rustningar, 
och  snart  derefter  kröpo  vi  i  våra  bäddar. 

Ändtligen  var  jagtdagen  inne.  Den  var  sval  och  litet 
mulen,  men  skyarne  stodo  högt,  och  barometern  hade  icke 
rört  på  sig.  »Vi  få  bra  väder  i  dag!»  Med  dessa  ord  hel- 
sade  vi  hvarandra,  och  så  upp  och  till  frukostbordet,  derpå 
i  schäsen  och  klatsch!  körde  vi  åstad. 

Klockan  nio  voro  vi  på  mötesplatsen,  och  der  voro  redan 
Studenten  och  Afrikanaren.  De  andra  läto  vänta  på  sig. 
Jag  begagnade  tiden  till  att  gå  in  i  en  handelsbod  och  köpa 
en  stor  och  tunn  jernplåt.  Den  skulle  bli  vår  trumma. 
Kamraterna  undrade  och  skrattade,  men  jag  lät  dem  hållas; 
nog  visste  jag,  att  jernplåten  skulle  komma  till  nytta,  ty 
piskas  den  med  en  stark  käpp,  gör  den  ett  förfärligt  väsen 
och  spektakel  i  busksnåren,  och  den  hare  som  ej  får  benen 
i    fart    vid  skramlet  af  plåten  skrämmer  ej  heller  trumman. 

Så  kom  en  pojke  flåsande  och  höll  upp  ett  bref.  Det 
var  från  doktorn,  som  fått  förfall.  Det  var  för  oss  en  otur. 
Vi  resa  bort  och  hämta  den  andre  kamraten,  föreslogs.  Ja, 
så  gjorde  vi:  den  hade  tandvärk  och  ville  ej  med:  det  var 
oturen  nr  2. 

Så  körde  vi  ungefär  en  mil.  Der  bodde  en  köpman, 
och  der  skulle  Studenten  in  och  dricka  vatten.  Nå,  det 
hade  varit  obarmhertigt  att  neka  honom  detta.  Här  upp- 
hunnos  vi  af  vår  skjutskarl,  som  forslade  våra  saker.  »Det 
rinner  ur  lådan,»  förkunnade  han,  »och  brännvin  luktar  det.» 
Se  så!  Det  var  oturen  nr  3.  Lådan  slogo  vi  upp,  och  der  voro 
två  buteljer  aquavit  i  kras  men  innehållet  —  det  var  borta. 
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S.  b.  ö.  s.  tyckte  vi  alla.  Men  nu  var  slut  på  oturen,  för- 
klarades af  hela  sällskapet,  och  så  slogo  de  konjak  i  vattnet. 

»Här  skola  vi  gå.»  förklarade  Studenten,  då  vi  kommo 
till  en  brant  backe  vid  sjön  Kotten,  »ty  här  skall  du  få  se 
något  som  du  ej  sett  på  många  år.»  Ja,  gå  ville  alla,  ty 
nog  behöfde  vi  räta  ut  oss  efter  två  timmars  skakning  på 
den  gropiga  vägen. 

Lön  för  mödan  fingo  vi  då  vi  nådde  backens  krön,  ty 
en  sådan  utsigt  träffar  man  icke  alla  dagar.  Lång  blef  ej 
hvilan,  ty  nu  voro  vi  nära  målet  för  vår  resa.  Vi  hade  sett 
en  del  af  jagtmarkerna,  man  längtade  dit  och  körde  på  friskt 
den  halfva  mil  som  återstod. 

Vid  Jägaresalen  mottogos  vi  af  vårt  blifvande  värdfolk 
med  den  vänlighet  som  är  vermlandsfolket  egen  och  ett 
högljudt  tjut  af  våra  hundar. 

Salen  med  angränsande  rum  togs  i  besittning.  Mat- 
säckar kommo  fi'am  jemte  ett  fat  rykande  potatis,  ty  be- 
slutet var  att  i  all  hast  äta  middag  och  så  ut  i  marken. 
Vi  kunde  ej  invänta  våra  jagtkamrater  från  Emtervik;  der- 
till  var  jagtlusten  för  stark.  Under  det  vi  mumsade  upp- 
läste Kalle  jagtreglerna.  De  voro  stränga  nog  och  bestämde 
böter  för  öfverträdelse.  Den  enda  som  blef  fri  var  den  som 
sköt  första  haren.     Han  skulle  bli  jagtkung. 

Vi  hade  tagit  så  mycket  till  bästa,  att  vi  tyckte  oss 
kunna  reda  oss  till  kvällen.  Vid  vårt  aftåg  förklarade  Stu- 
denten, att  han  behöfde  taga  sig  en  middagslur,  men  skulle 
komma  efter  sedan  han  fått  reda  på  hvaråt  vi  ämnade  oss. 
Nå,  han  fick  göra  som  han  ville,  och  så  voro  vi  ändtligen 
utkomna  på  gården,  der  vi  återigen  helsades  med  tjut  och 
larm  af  våra  fyrbenta  vänner. 

»Vi  taga  mine  hunner',»  sade  Kalle  på  så  ren  vermländ- 
ska.  att  det  gjorde  mig  godt  att  höra  det.  Sedan  vi  gått 
ungefär  tre  ii  fyra  hundra  steg,  släpptes  hundarne,  då  Kalle 
föreslog,  att  Afrikan  aren  och  jag  borde  gå  in  i  skogen  och 
upp  till  några  uthuggningar.  Der  skulle  vi  träffa  ett  ny- 
sådt  svedjefall ;  der  skulle  hundarne  få  upp  och  vi  få  skjuta. 
Sjelf  ville  han  gå  skogsvägen  uppåt;  det  passade  bäst  för 
hans  klena  ben. 
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Ja  så  gjorde  vi,  och  efter  en  varm  marsch  i  den  branta 
marken  träffade  vi  svedjefallet,  och,  som  Kalle  sagt,  der 
fingo  hundarne  upp,  och  det  bar  af  i  vild  fart  bortåt  vägen 
der  Kalle  var.  »Jaså,»  tänkte  jag,  »Kalle  vill  bli  jagtkung,» 
och  så  gnodde  jag  ditåt.  Riktigt,  der  träffade  jag  honom, 
men  då  var  drefvet  förbi.  »Gå  längre  upp  du,»  sade  Kalle,» 
der  sprang  han  öfver  vägen.»  Att  det  var  haren  här  var 
fråga  om,  det  förstod  jag,  och  så  gick  jag  vägen  upp  dit 
Kalle  sagt.  Haren  vände  dock  ej,  utan  gick  öfver  till  en 
annan  bergkulle,  och  här  blef  tappt. 

Nu  gick  Kalle  förbi  mig  längre  upp  i  berget  för  att 
lyssna  efter  hundarne.  Snart  hörde  jag  dem,  och  nu  bug- 
tade  haren  i  den  andra  bergkullen.  Jag  resonnerade  då 
som  så:  den  der  var  ej  hemma  der  han  togs  upp  och  kom- 
mer ej  åter;  bäst  gno  dit  der  han  bugtar,  och  så  gjorde  jag. 

Det  var  en  besvärlig  marsch  genom  en  djup  dal  och 
oländig  mark,  men  efter  en  stund  var  jag  der  och  lyckades 
påträffa  ett  gammalt  svedjefall;  der  var  jag  säker  om  att  få 
skjuta,  om  hundarne  fortsatte  drefvet.  Emellertid  hade  de 
nu  tappat. 

Bäst  jag  stod  och  undrade,  hvar  kamraterna  voro,  kom 
Afrikanaren,  hvilken  hette  August.  Vi  kommo  öf verens  om 
att  det  var  en  ovanligt  vidlyftig  hare  vi  fått  upp.  Med  det- 
samma fingo  vi  höra  hundarne  drifva  långt  ifrån  oss  uti  en 
ännu  högre  och  brantare  ås.  Nu  fingo  vi  klart  för  oss,  att 
den  förmenta  haren  var  Mickel  räf,  som  varit  ned  emot  går- 
darna för  att  se  sig  om  efter  en  lammunge  eller  dylikt. 

En  stund  följdes  vi  åt  för  att  komma  upp  till  det  andra 
berget,  men  så  togo  vi  olika  vägar,  och  efter  en  ansträn- 
gande marsch  kom  jag  äfven  till  det  berg  der  räfven  nu 
bugtade  uti.  Återigen  tappade  hundarne,  och  nu  stod  jag 
stilla  och  lyssnade:  allt  var  tyst! 

Just  som  jag  tänkte  gå  högre  upp  i  berget  hördes  någon 
locka  på  hundarne  med  ifver  och  anklang,  och  då  varsnade 
jag  en  jägare  stående  på  ett  klipputsprång:  det  var  Kalle! 
Huru  i  alla  dagar  hade  han  hunnit  dit?  Snart  såg  jag  ho- 
nom komma  ut  på  ett  fall,  åtföljd  af  båda  hundarne.  Då 
jag    ropade    till  honom:   »Hallå!     Är  du  der?»  blef  svaret: 

G.  Schröder.  •* 
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xdet  är  en  räf  hundarne  fått  upp;  den  bryr  vi   oss  ej   om. 
Stanna,  jag'  kommer  till  dig;  vi  skola  gå  åt  annat  håll.» 

En  stund  därefter  voro  vi  alla  tre  församlade,  alla  miss- 
belåtna med  räfdrefvet.  Nu  skulle  vi  taga  upp  en  hare  i 
rappet  ty  här  i  löfskogen  funnes  de.  Så  gingo  vi  in  bland 
buskarna  och  höUo  ett  fasligt  rumor.  Snart  stötte  hundarne 
upp  en  hare,  litet  derefter  small  ett  skott,  så  ett  till,  så 
lockades  på  hundarne,  och  så  gick  drefvet  rätt  åt  mig.  Om 
några  minuter  skymtade  haren  fram  mellan  buskarna.  Så 
small  det  äfven  för  mig,  och  der  låg  haren.  >Alles  todt 
Hurra,  hurra!  Lefve  jagtkungen!»  ropades.  Åter  voro  vi 
samlade. 

Men  nu  hade  vi  fått  tillökning  i  hundantalet.  En  figur, 
som  sade  sig  vara  skollärare  och  hade  i  pension  hundar  till- 
höriga en  af  våra  bekanta,  hade  fått  höra  oss  och  släppt  lös 
hans  hundar,  dem  han  vid  tillsägelse  skulle  ställa  till  vår 
disposition.  Sjelf  hade  han  kommit  för  att  hjelpa  oss  skjuta. 
Hans  opakallade  uppträdande  väckte  ett  ögonblicks  förstäm- 
ning, men  den  varade  ej  länge ;  med  hundarne  före  oss  gingo 
vi  åter  in  i  buskarna  för  att  få  en  hare  till  på  benen. 

Detta  lyckades  ock  ganska  snart,  och  nu  var  det  icke 
blott  en  jösse  som  blef  upptagen:  de  voro  två,  och  det  gick 
för  brinnande  lifvet.  Från  en  bergkulle  såg  jag,  hur  det 
lyste  i  en  svedja;  der  hade  den  ena  haren  passerat  fram,  och 
dit  skyndade  jag.  Innan  jag  hann  dit  small  det  nere  på 
sveden.  Det  var  Kalle,  som  ropade:  »Allés  tod!»  Nu  hade 
jag  klart  för  mig,  att  det  icke  vore  så  illa  bestäldt  med 
Kalles  ben  som  jag  trott,  ty  jag  hade  raskat  på  rätt  fort 
för  att  hinna  fram,  men  ändock  var  han  före  mig. 

Då  drefvet  fortgick  på  den  andra  haren,  brydde  sig 
ingen  om  att  gå  till  Kalle,  utan  vi  passade  upp  på  den. 
Ledsamt  nog,  blef  det  tappt,  och  hundarne  kommo  fram, 
hvarefter  vi  ropade  oss  tillhopa  och  anträdde  hemmarschen. 
Vi  hade  endast  gått  en  liten  bit  då  hundarne  fingo  upp 
igen,  och  det  gick  ett  stycke  från  oss  längre  upp  i  berget, 
der  hundarnes  skall  dog  bort.  I  stället  fingo  vi  höra  en 
hund  med  starkt  skall  drifva  i  närheten  af  vårt  kvarter. 

>Nu  äro  Emtervikarne  komna!  Studenten  och  de  ha 
släppt  på  hemma  i  backarna,»  förkunnade  Kalle.    »Tyst  du! 
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Nu  hör  jag  våra  hundar.»  Så  teg  han,  och  allt  närmare 
och  närmare  kommo  våra  hundar;  men  nu  kunde  det  göra 
detsamma,  ty  mörkret  hade  inträdt,  och  det  var  ingen  sanno- 
likhet att  nu  träffa  en  hare,  om  han  också  kom  efter  den 
stig  der  jag  stod. 

Och  liksom  för  att  öfvertjga  mig  om,  att  min  förmodan 
var  riktig,  kom  haren.  Jag  kunde  tydligt  nog  skymta  ho- 
nom, sköt  på  försök,  och  satte  eld  på  en  tändsticka  för  att 
lysa  efter  honom.  Det  var  emellertid  ett  onödigt  tilltag,  ty 
nu  small  det  ute  på  fallet  för  Kalle,  men  lika  litet  som  jag 
fick  han  af  haren.  Nu  passade  vi  på  och  kopplade  hundarne. 
Då  vi  kommo  närmare  hemmet  sammanträffade  vi  med  her- 
rarne från  Emtervik.  De  hade,  på  förslag  af  Studenten, 
försökt  åtkomma  en  hare  just  i  skymningen,  men  miss- 
lyckats. 

Detta  meddelades  oss  under  det  vi  helsade  och  hand- 
slogos. »Men  hvar  har  ni  Studenten?  Hallå!»  —  »Hallå!» 
svarade  en  grof  bas;  han  var  redan  nere  vid  gården. 

»Nu  har  han  gått  hem  för  att  ordna  med  sexa  åt  oss,» 
trodde  Kalle,  >>och  godt  skall  det  smaka;  jag  har  gnott  som 
en  hund,»  sade  han.  »Och  ändå  hade  du  så  ondt  i  benen 
då  vi  drogo  åstad!»  invände  jag.  —  »Ja  visst,  men  de  bli 
bättre,  blott  hundarne  få  upp,»  sade  han  skrattande,  och 
deruti  instämde  vi  alla. 

På  någon  sexa  hade  Studenten  icke  tänkt ;  däremot  hade 
han  satt  fram  stolar  omkring  ett  stort  bord,  tändt  lampan 
i  taket,  satt  ljus,  glas  och  konjak  på  bordet,  och  så  anime- 
rade han  oss  att  sitta  ned. 

Det  blef  nu  en  af  dessa  glada  och  minnesrika  stunder, 
som  hvarje  jägare  varit  med  om:  skämt,  glada  infall  och 
påminnelser  om  forna  jagter,  och  så  en  och  annan  munter 
sång! 

Jagtreglerna  upplästes  nu  åter,  och  så  blef  val  af  funk- 
tionärer. Följande  dag  skulle  Afrikanaren  anföra  jagten, 
den  yngre  af  Emtervikarne  blef  fiskal,  och  den  äldre  ut- 
korades  till  'mamma',  det  vill  säga  skulle  hafva  bestyret 
med  matsäcken  för  hela  dagen,  ty  nu  skulle  vi  ej  gå  hem 
till  Jägarsalen  och  äta  middag;  detta  skulle  ske  i  skogen, 
och  mat  skulle  vi  hafva  på  skånskt  sätt:  »möyen  mad,  god 
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mad  och  mad  i  rattan  tid.>  —  Ja,  det  skulle  bli  präktigt. 
Vi  som  inga  funktioner  hade,  vi  voro  gudnås  hemfallna  un- 
der fiskaleu,  ty  bota  skulle  vi  för  något  af  hvarje.  Trots 
benen  ordnade  Kalle  med  sexan,  ty  Studenten  förklarade, 
att  han  hellre  åt  än  bråkade  med  tillställningen,  och  vi 
förklarade,  att  Kalle  gjorde  det  bättre. 

Som  vi  skulle  vara  i  ordning  vid  upprop  klockan  sex 
följande  morgon,  gingo  vi  snart  till  kojs.  Kalle  och  jag 
skulle  ligga  i  samma  rum,  och  der  höllo  vi  en  liten  kon- 
ferens om  blifvande  jagter,  och  så  sofvo  vi,  eller  åtmin- 
stone jag,  och  vaknade  först  då  mor  sjelf  kom  in  med  kaffe- 
brickan följande  morgon. 

Jag  blef  orolig  för  att  ha  försofvit  mig  och  tänkte 
hoppa  ur  sängen  med  ens  då  hon  sade:  »ligg  stilla  ni!  Det 
blir  ingen  jagt  i  dag.     Hör,  hur  det  regnar!» 

Jag  lyssnade,  och  ganska  riktigt  smattrade  regnet  mot 
fönsterrutorna.  »Hör  du,  Kalle?»  —  »Ja,  jag  har  hört  det 
hela  natten.  Jag  har  ej  kunnat  sofva  för  värk  i  mina  ben. 
Har  mor  purrat  de  andra?» 

»Nej,  de  behöfva  sofva,»  sade  hon,  »ty  baron  och  Stu- 
denten sutto  länge  uppe  och  trallade.» 

Kalle  förklarade,  att  han  tyckte  om  att  få  kaffe  på 
sängen,  det  var  en  gammal  god  sed,  som  borde  tagas  upp 
igen.  Så  föreslog  jag,  att  vi  skulle  stiga  upp  och  se  på 
vädret;  kanske  vore  det  icke  värre  än  att  vi  kunde  gå  ut. 
—  Ja,  inne  kunde  vi  ej  ligga,  det  blefve  för  lång  dag. 

Då  vi  kommo  ut  höll  regnet  på  att  sluta :  en  och  annan 
blå  fläck  visade  sig  på  himlahvalfvet  mellan  de  tjocka  moln- 
gubbarna. Vi  kommo  öfverens  om  att  vädret  nog  blefve 
bra  längre  fram  på  dagen.  Derpå  gingo  vi  upp  i  Jägar- 
salen,  der  våra  fyra  kamrater  ännu  lågo  snarkande  i  sina 
sängar,  ehuru  en  försvarlig  eldbrasa  sprakade  i  den  stora, 
öppna  spisen.  »Upp,  upp,  I  gode,  gode  män  och  Morfei 
dyrkare!     Det  är  tid,  det  är  tid  vårt  arbete  börja.» 

Endast  'mamma'  rörde  sig:  »Det  regnar,»  sade  han, 
»vet  ni  ej  det?» 

»Jo,  det  har  regnat;  nu  är  det  bra.» 

»Skogen  är  våt;  låt  oss  dröja  litet.» 

»Mamma;  jag  vill  ha  frukost,»  jamade  Kalle. 

Så    måste  vi  skratta   en  stump,  och  'mamma'  kom  upp. 
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»Alla  som  vilja  jaga  i  regnväder  resa  sig  upp,»  ljöd  det. 
Det  blef  blott  två:  Afrikanaren  och  fiskalen. 

»Upp,  dn  gamle  Student!» 

»Jag  har  icke  fått  kaffe  ännu;  förr  går  jag  ej  upp.» 

Mor  kom  och  gaf  honom  kaffe.  Derpå  gick  han  upp 
och  till  fönstret  och  tittade  ut,  hvarpå  han  kröp  ned  i  sän- 
gen igen,  förklarande,  att  han  vore  hitkommen  för  att  jaga 
och  ha  roligt,  men  icke  för  att  duscha. 

Vår  'mamma'  var  rask  i  vändningarne.  Vår  frukost 
var  snart  framsatt  och  lika  raskt  afäten;  allt  var  klart:  mat- 
säck i  ordning  och  två  pojkar  jemte  ett  koppel  hundar  af- 
sända  att  möta  på  en  bestämd  plats. 

Vi  jägare,  fem  man  högt,  stodo  färdiga,  då  jägmästaren 
Magnus  kom  fram  med  ytterligare  ett  släpp  hundar,  han 
skulle  i  dag  åtfölja  oss  för  att  taga  upp.    Allt  väl  rangeradt! 

Så  kommo  vi  upj)  i  en  skogsbacke,  der  hundarne  af- 
kopplades  och  Magnus  gick  in  i  buskarna  för  att  skrika  upp 
en  hare,  tj,  som  det  sades,  hade  det  regnat  hela  natten ; 
således  hade  ingen  hare  varit  uppe.  Slag  fanns  ej  att  följa 
för  hundarne;  hararne  skulle  upp  med  storm  och  rop. 

Det  blef  ett  ropande  och  hojtande  en  stund.  Men  nu 
väckte  en  af  hundarne  och  snart  derpå  en  annan.  Eja! 
Regnet  hade  nog  ej  börjat  falla  förr  än  på  morgonsidan. 
Vi,  som  hörde  hundarne  väcka,  blefvo  med  ens  tysta  under 
väntan  på  upptaget,  men  Magnus  fortfor  att  ropa  och  väsnas 
samt  gå  framåt,  och  slutligen  var  han  så  långt  borta,  att 
hans  rop  knappast  hördes.  Det  kunde  äfven  gjort  oss  det- 
samma, men  hundarne  hade  han  fått  med  sig  ty  väcknin- 
garna hördes  ej  längre,  och  ingen  hund  hade  synts  till. 

Der  stodo  vi  nu  och  förargade  oss  öfver  Magnus'  metod 
att  jaga  hare,  och  så  beslöts,  att  vi  skulle  företaga  en  ilmarsch 
för  att  upphinna  honom.  Efter  en  stund  fingo  vi  honom  först 
att  stanna  och  sedan  att  vända  emot  oss;  men  nu  voro  vi 
af  den  hastiga  marschen  varma  och  genom  gåendet  i  de 
vattendränkta  buskarna  våta  öfver  knän  och  axlar. 

Magnus  tillsades  att  gå  saktare  då  hundarne  väckte, 
och  så  drogo  vi  i  långsam  marsch  framåt  öfver  ett  par  små 
fall.  Der  fingo  hundarne  slag,  och  så  gick  det  med  Ijudligt 
skall    öfver    eller    rättare    omkring    en   bergkulle.     Oaktadt 
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jägarne  sträckt  ut  sig  i  en  lång  kedja,  slapp  dock  haren 
osedd  igenom  den,  och  strax  derpå  blef  det  tappt.  Alla 
våra  bemödanden  att  få  haren  på  benen  igen  misslyckades, 
och  så  drogo  vi  framåt  ett  par  timmar  utan  att  få  upp  en 
enda  hare. 

Vi  kommo  nu  till  en  trakt,  der  man  af  gammalt  visste 
att  hararne  gerna  uppehöUo  sig.  Der  slogo  vi  oss  ned;  men 
då  hundarne  hvarken  hördes  eller  syntes,  kommo  vi  öfver- 
ens  om  att  ropa  till  oss  våra  matsäckspojkar  och  äta  middag. 

Snart  hade  pojkarne  en  eld  tänd ;  en  medförd  kastrull, 
innehållande  potatis,  kom  raskt  på  elden,  och  under  väntan 
på  potatisen  togo  vi  oss  en  »upptagare»  jämte  åtskilliga 
smörgåsar  och  mycket  annat  godt  som  vår  hederliga  »mam- 
ma» lagt  in  i  matsäckarna.  Under  det  vi  voro  sysselsatta 
härmed,  fingo  hundarne  upp,  och  en  kvart  derefter  hade 
vi  haren  vid  elden. 

Den  korta  jagten  hade  satt  lif  uti  sällskapet,  och  nu 
angreps  potatisgrytan  med  lif  och  lust.  Sinnesstämningen 
blef  lifvad,  helst  det  börjat  blåsa  och  molnen  höllo  på  att 
skingra  sig.  Vi  spådde  alla  vackert  väder  under  det  kaffe- 
pannan kokade,  och  rätt  spådde  vi  den  gången,  ty  då  vi 
bröto  upp,  var  himmeln  klar.  Vinden  hade  visserligen  ökat, 
men  ännu  icke  till  någon  betydande  grad. 

Ett  var  dock  ej  bra;  de  friska  hundarne  voro  ej  an- 
komna ännu,  men  som  vi  hade  avec'en  på  kaffet  att  fordra 
af  'mamma'  och  hon  lofvade  den,  blefvo  vi  lugna. 

Lyckligt  nog  kom  just  i  lagom  tid  vår  värds  son  Jo- 
hannes med  hundarne  och  fick  ett  hurra  för  sin  påpass- 
lighet. 

»Har  du  ej  Studenten  med  dig,  Johannes?» 

»Nej  då!  Mor  tror  han  är  sjuk!  Han  säger  ingenting, 
och  äter  ingenting,  han  dricker  bara  ölost.» 

»Ja,  då  var  Studenten  sjuk;  det  var  klart  som  dagen, 
ty  ingen  hade  förr  sett  honom  dricka  ölost. 

»Ut  med  jägarkedjan!»  ljöd  ordern,  och  ut  kom  den  i 
all  hast,  de  friska  och  hvilade  hundarne  släpptes,  och  skogen 
genljöd  af  hurtiga  och  glada  jagtrop. 

En  kvart  derefter  gick  det  för  brinnande  lifvet,  men, 
ty  värr,  hade  nu  vinden  ytterligare  ökat.   Det  var  full  nord- 
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ostlig  storm,  haren  sträckte  ut,  och.  snart  voro  hundarne 
utom  hörhåll.   Det  var  bäst  lunka  efter  för  att  få  höra  dem. 

Nu  gingo  ett  par  timmar.  Ibland  hörde  jag  hundarne 
än  åt  ett,  än  åt  ett  annat  håll,  men  aldrig  kommo  de  mig 
nära,  ehuru  jag  ibland  stod  länge  på  sådana  ställen  der 
haren  gått  fram. 

Icke  heller  såg  jag  till  någon  af  kamraterna,  men  slut- 
ligen hörde  jag  ett  par  skott  och  drog  mig  deråt.  Men  ej 
heller  då  jag  kom  dit  der  skotten,  att  döma  af  smällen, 
borde  ha  lossats,  hörde  eller  såg  jag  hvarken  hundar  eller 
jägare.  Slutligen  inträdde  skymningen,  och  jag  började  så 
sakta  anträda  hemvägen. 

Då  hade  jag  bättre  tur  så  till  vida,  att  jag  påträffade 
den  ena  kamraten  efter  den  andra,  och  snart  voro  vi  till- 
hopa. Ingen  hade  fått  skjuta  något.  De  skott  jag  hört 
hade  skjutits  för  att  få  rätt  på  hundarne,  och  detta  hade 
lyckats.  Nu  knogade  vi,  sedan  mörkret  inträdt,  hem  igen 
och  ondgjordes  öfver  regn  och  storm,  som  förstört  vår  jagt, 
ty  att  här  i  marken  var  särdeles  godt  om  hare,  det  var  all- 
deles gifvet,  att  sluta  af  de  märken  vi  sett  efter  dem. 

Vid  vårt  inträde  i  Jägarsalen  var  denna  ännu  mörk, 
och  vi  ropade  på  Studenten,  men  fingo  ej  svar.  Då  kom 
mor  och  upplyste,  att  han  och  vår  värd.  Store  Johannes, 
hade  satt  för  vagnen  och  rest  bort  för  att  besöka  vår  ge- 
mensamme  bekante  »Orfei  dräng»,  som  bodde  en  timmes 
väg  derifrån. 

Vår  mamma'  jemte  mor  hade  det  snart  trefligt  igen: 
ljus  och  brasa  upplyste  Jägarsalen  och  jägarnes  anleten. 
Gudsgåfvor  kommo  fram,  och  snart  glömde  vi  regnvädret, 
stormen  och  vår  otur  för  stunden.  Vi  voro  öfverens  om  att 
följande  dag  göra  det  bättre. 

Då  vi  alla  knogat  på  dugtigt  för  att  i  blåsvädret  få 
rätt  på  hundarne  och  jagten,  blef  intet  nattsol.  Också  sade 
Kalle  morgonen  derpå,  att  han  sofvit  godt  och  benen  hade 
också  sofvit.  Dagen  var  icke  inbruten  då  vi  återigen  voro 
uppe  i  bergbackarna.  Nu  var  himmeln  klar,  och  innan 
solen  belyste  bergtopparne  »gick  det»,  det  vill  säga,  hade 
hundarne  fått  en  hare  på  benen.  Snart  dundrade  ett  skott, 
derpå  ett,  två  till  och  så  ännu  ett  par.    Det  var  Afrikanarea 
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som  ropade  »allés  tod!»  »Hurra,  bravo!  Dagen  börjar  bra? 
Fram  bomskyttar,  hitåt  fiskal!»  Ja,  det  var  fiskalen  sjelf 
som  bommat  och  belönades  med  Afrikanarens  tack  och  en 
skrattsalva  af  oss  andra.  Så  framåt  igen!  Det  blef  strax 
dref,  skott,  rop  och  lif  i  skogen.  Kalle  sköt  den  tredje 
haren,  och  för  den  mandaten  ville  han  ha  frukost. 

Frukost,  det  ville  vi  för  öfrigt  ha  alla.  »Pojkar,  hallå, 
hitåt!»  ropades  så  det  ekade  i  bergen.  Pojkarne  voro  snart 
framme,  och  på  en  hög  bergskulle  afåts  frukosten  under 
den  gladaste  stämning.  Nu  hade  jagten  kommit  riktigt 
i  gång.  Ville  nu  blott  vinden,  som  åter  börjat  skaka  de  gula 
löfven  af  träden,  hålla  sig  beskedlig,  skulle  nog  jössarne  få 
veta,  att  jägare  voro  i  skogen. 

»Vi  draga  oss  nu  öfver  berget  till  'Harbråten',»  sade  vår 
anförare.  »Ut  med  kedjan!  Ja,  det  gick  galant.»  Då  jag 
icke  hade  någon  aning  om  hvar  Harbråten  fans,  följde  jag 
Afrikanaren.  Då  vi  kommo  upp  på  berget,  »gick  det»  igen, 
och  efter  en  kvarts  timmes  dref  fick  jag  slänga  ett  skott  efter 
haren  med  påföljd  att  vi  strax  derefter  funno  honom  död  inne 
i  granskogen.  Afrikanaren  och  jag  hade  följts  åt  och  kom- 
mit ned  i  en  djup  dal,  i  hvars  botten  en  liten  ström  fors- 
sade  fram. 

Vi  befunno  oss  på  en  svedja,  derifrån  vi  kunde  se  ber- 
get på  andra  sidan  dalen.  Det  var  brant,  mörkt  och  såg^ 
dystert  ut.  »Vet  du  hvad  denna  dalen  kallas?»  frågade  min 
kamrat,  då  jag  sagt  min  tanke  om  utsigten.  —  »Nej,  hvad 
kallas  den?»  —  »Björnhålet,»  sade  han,  men  tillade,  att  det 
nog  var  länge  sedan  någon  björn  haft  sitt  tillhåll  der. 

Jag  trodde  detsamma,  och  nu  hörde  vi  hundarne  drifva 
of  van  för  oss. 

»Det  bär  af  åt  Harfallet  med  haren,»  sade  min  följesla- 
gare. »Ditåt  ligger  det,»  sade  han  och  pekade  uppåt  dalen. 
»Låt  oss  skynda!»  och  så  kilade  han  som  en  antilop  från 
Oranjeflodens  grässlätter.  Att  följa  honom  bjöd  jag  ej  ens. 
till,  men  återfann  både  honom  och  vår  Magnus  på  det  om- 
talade Harfallet,  en  svedja  mellan  tvenne  löfdungar,  der 
otaliga  harar  under  årens  lopp  fått  sätta  lifvet  till  för  våra 
jägare. 
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Här  stodo  vi  nu  i  spändaste  uppmärksamhet  en  lång- 
stund, men  af  drefvet  hördes  intet.  Vinden  hade  nu  ökat 
till  half  storm,  och  den  ena  vindstöten  efter  den  andra  kom 
svepandes  genom  dalen,  jagande  massor  af  det  gula  löfvet 
framför  sig,  påminnande  att  »hösten  är  inne  och  stormarne 
gnj». 

Jag  tyckte  icke  om  några  hösttankar  just  då.  utan  stre- 
tade mig  upp  för  den  branta  Harbråten  och  slog  mig  i  språk 
med  Afrikanaren,  som  småträtte  öfver  hundarne,  hvilka  nu 
helt  säkert  hade  tappat,  då  haren  icke  kommit  till  oss.  Den 
gången  misstog  han  sig  likväl,  tj  bäst  det  var  small  det 
uppe  i  löfskogen  blott  ett  par  bösshåll  ifrån  oss. 

Suset  i  skogen  borttog  ljudet,  så  att  vi  ej  hörde,  hvad 
den  jägare  som  skjutit  ropade;  men  efter  en  stund  gingo 
vi  deråt,  under  antagande  att  ropet  var:   »allés  tod!» 

Ganska  riktigt!  Der  stod  vår  'mamma'  och  höll  upp 
en  stor,  tämligen  ljus  hare.  Det  var  på  en  gammal  kol- 
botten inne  i  löfskogen.  Här  var  en  vacker  plats;  en  liten 
stig  gick  öfver  bottnen,  och  efter  den  hade  jösse  kommit 
guppande. 

»Hur  gick  det  till?»  sporde  vi.  »Hundarne  ha  vi  ej 
hört  på  länge.» 

»Ja,  icke  jag  heller,»  svarade  han  fryntligt.  »Hur  det 
gick  till?  Jo,  lustigt  nog.  Sedan  drefvet  gått  här  förbi, 
kom  jag  hit,  fick  se  platsen,  och  så  tänkte  jag:  här  har 
haren  gått  fram,  och  här  stannar  jag  ty  hit  kommer  han 
igen.  Sprungit  hade  jag  gjort,  och  varm  hade  jag  blifvit, 
och  så  stod  jag  här  och  vred  mig  och  lyssnade,  men  inga 
hundar  hörde  jag  till,  och  ingen  jägare  heller.  Så  satte 
jag  mig  ned  och  hade  ledsamt;  f — n  till  blåsväder  det  här! 

»Med  detsamma  kom  jag  ihåg,  att  jag  gått  och  burit 
på  en  halfva  öl  sedan  i  går.  Den  dricker  jag  ur  i  förtreten, 
tänkte  jag.  Så  drog  jag  ur  korken  och  satte  buteljen  för 
mun.  Jag  tittade  i  vädret  medan  jag  drack;  men  sedan  jag^ 
tagit  ett  par  klunkar,  tittade  jag  åt  marken  och  på  kol- 
bottnen, och  då  klack  det  till  i  mig,  ty  der  satt  haren, 
stor  och  bred,  och  såg  på  mig.  Nu  visste  jag,  att  det  min- 
sta jag  rörde  mig  skulle  han  kila  in  i  skogen. 
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»Nu  voro  goda  råd  djra.  Bössan  hade  jag  i  högra 
handen  och  buteljen  i  den  venstra.  Jag  märkte  nu,  att 
min  väst  var  uppknäppt  och  flikade  ut.  Jag  lät  därför  han- 
den med  ölbuteljen  sjunka  så  sakta  ned,  tills  jag  kände 
buteljen  sitta  stadigt  mellan  västen  och  kroppen,  ty  ölet 
ville  jag  ej  mista,  och  så  kastade  jag  kvickt  upp  bössan  och 
sköt  innan  haren  hann  in  i  buskarne.  'Allés  tod!'  Så  tog 
jag    fatt   min    ölbutelj    och  ropade  skål!    Hörde  ni  ej  det?» 

Jo,  nog  hade  vi  hört  att  någon  skrek,  men  hvad  han 
sade,  det  hörde  vi  ej.  Under  tiden  hörde  vi  hundarne 
komma  drifvande  i  harens  spår,  och  då  de  kommo  till  oss, 
gingo  vi  framåt  för  att  leta  efter  kamraterna.  Långt  hade 
vi  ej  gått  förrän  'mamma'  vek  af  från  vägen.  »Gå  före 
ni,»  sade  han,  »och  vänta  ute  på  sveden!»  Vi  gjorde  så, 
men  hade  knappt  hunnit  dit  förrän  det  small  igen  för 
mamma.  »Hvad  i  helsike-nu  då!»  sade  jag  och  vände  mig 
till  kamraten.  —  »Åh,  det  brukar  alltid  finnas  hjerpar  der 
uppe  i  älskogen,  och  det  vet  'mamma'  om.»  Ganska  riktigt 
kom  han  nu  till  oss,  bärande  en  hjerpe  i  handen. 

»Du  går  här  och  skjuter  undan  för  oss  allt  möjligt  du,» 
sade  vi,  »nu  får  du  sluta  upp  en  stund.  Hallå,  ohoj,  jägare!» 
ropade  vi  af  alla  krafter.  »Allés  tod!  Hundarne  äro  här!» 
Det  gjorde  verkan,  ty  der  kom  en  ur  skogen  och  ut  på 
den  stora  svedjan  samt  en  till,  och  inom  kort  voro  vi  sam- 
lade. »Nu  lägga  vi  oss  här,  under  det  Magnus  går  med 
hundarne  ner  i  dalen  och  omkring  fallet,  och  tager  upp  en 
hare  till.  Marsch  med  dig,  Magnus!  Gå  nu  ej  längre  än 
omkring  fallet  och  kom  sedan  hit  igen.»  —  >Ja,  ja!»  och  så 
drog  han  af,  och  vi  slogo  oss  ned  i  gräset,  tämligen  bra 
skyddade  för  blåsten. 

»Hvem  sköt  haren,  och  hur  gick  det  till?  Jag  har  inte 
hört  hundarne  på  länge.»  —  »'Mamma'  sköt  haren,  och  hur 
det  gick  till  får  han  tala  om  sjelf.»  Och  så  gjorde  han, 
lika  trefligt  och  godmodigt  som  förut,  och  så  fick  han  applå- 
der och  en  hel  skrattsalva  på  köpet.  »Tänk  om  du  bom- 
mat,» invände  någon.  —  »Ja,  då  hade  jag  tegat  med  både 
det  ena  och  det  andra.» 

Så  skulle  vi  nog  gjort  lite  hvar,  det  kunde  vi  ej  neka 
till.     Emellertid  fingo  hundarne  icke  upp,  och  Magnus  strök 
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allt  längre  och  längre  bort,  det  blef  långsam  väntan, 
och  Magnus  fick  onda  ord  för  att  han  icke  lydde  order. 
Nu  hörde  vi,  att  han  gått  in  uti  en  aflägsen  granbevuxen 
bergskulle.  Då  blef  Kalle  bös.  »Får  hundarne  upp  der, 
få  vi  ej  skjuta.  I  den  trakten  fins  inga  hållställen,  och  jag 
ger  hin  gå  dit,  om  ock  hundarne  få  upp,»  sade  han,  och 
deruti  instämde  de  öfriga  jägarne.  »Hvar  fins  matsäcks- 
pojkarne?»  —  »Jo,  uppe  på  berget,»  svarade  någon;  »hvad 
vill  du  dem?»  —  »Jag  vill  hafva  middag.» 

Ja,  middag  ville  vi  ha  alla,  och  så  hojtades  på  pojkarne. 
Lyckligtvis  hörde  de  oss,  och  omedelbart  derpå  var  'mamma' 
uppe  och  tog  fram  allt  godt  i  verlden,  och  nu  fingo  vi  också 
öl,  fastän  ingen  hare  beskådade  oss. 

Efter  lång  väntan  återkom  Magnus  och  drogo  vi  på 
hemväg  till  torpet  eller  gården  Löffalla,  ett  för  alla  ortens 
jägare  välbekant  ställe.  Här  fingo  hundarne  upp,  och  den 
haren  såg  sig  ej  bättre  för  än  att  han  påträffade  fiskalen, 
som  gjorde  slut  på  jösses  krumbugter. 

Då  Kalle  och  jag  kommo  fram  till  torpet,  voro  kam- 
raterna efter  oss  i  skogen,  hvarför  Kalle  föreslog,  att  vi 
skulle  dricka  kaffe  i  väntan  på  dem.  Gumman  måtte  ha 
anat  något  sådant,  då  hon  hörde  jagtropen,  ty  kaffe  var 
färdigt  och  framsattes  genast,  hvarpå  Kalle  och  jag  slogo 
oss  ned.  Men  redan  vid  första  klunken  hörde  vi  våra  pojkar 
utanför  stugan  ropa:  »Se  haren!  Se  haren!  Då  vi  tittade 
ut,  gnodde  jösse  öfver  åkern  inom  skotthåll  från  stugan. 
Kalle  slängde  bort  kaffekoppen  och  rusade  ut  med  bössan 
i  handen  och  andan  i  halsen.  Stä,  stä!  och  så  kommo  hun- 
darne som  de  skulle  varit  skjutna  ur  en  kanon,  och  så  efter 
haren  under  full  musik.  Alla  gnodde  till  skogs  och  Kalle 
efter  i  vild  fart.  Nu  fick  det  då  gå  hur  helsike  det  ville 
med  benen! 

Mitt  kaffe  ville  jag  ej  lemna  att  kallna,  hvarför  jag 
lugnt  satt  kvar  tills  koppen  var  tom.  Då  drog  äfven  jag 
upp  till  ett  fall  det  haren  gått  öfver.  Men  der  stod  redan 
Kalle.     I  detsamma  kom  haren  och  fick  af  honom  en  lätt  död- 

»Allés  tod!»  Hela  jagten  hade  tagit  en  tid  af  några 
minuter.  Vid  torpet  träffades  kamraterna.  Det  led  mot 
kvällen,  och  våra  jägare  från  Emtervik  skulle  afsluta  jagten 
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och  resa  hem,  det  var  nödvändigt  att  återvända  till  vårt 
logis  innan  mörkret  föll  på.  Kalle  förklarade,  att  hans  ben 
ej  voro  hugade  för  någon  längre  promenad  den  dagen.  Han 
ville  ligga  kvar  på  torpet  till  följande  morgon,  och  der 
skulle  vi  uppsöka  honom  så  tidigt  vi  kunde.  Han  tyckte, 
att  äfven  jag  borde  stanna  kvar,  men  då  vi  ännu  hade  en 
stund  kvar  af  dagen,  föredrog  jag  att  följa  kamraterna,  för 
att  möjligen  få  skjuta  en  eller  annan  hare  till. 

Sedan  vi  sagt  Kalle  farväl,  drogo  vi  åstad.  Nu  släppte 
vi  fiskälens  hittills  sparade  hundar  och  gingo  vägen  åt  vårt 
tillfälliga  hem.  Det  led  nu  på  dagen,  så  att  hararne  nog 
voro  uppe  nu,  och  snart  skulle  det  gå;  den  förhoppningen 
hade  vi  alla.  Ehuru  de  hvilade  hundarne  gnodde  raskt  ge- 
nom marken,  fingo  de  dock  icke  strax  upp,  och  det  grämde 
mig  till  en  viss  grad,  tj  de  voro  af  den  nymodiga  Ryd- 
holmska  rasen,  och  jag  väntade  mig  få  höra  ett  utomordent- 
ligt vackert  dref. 

Slutligen  vrålade  dock  en  hund  till  så  förskräckligt,  att 
jag  trodde  han  satt  i  vargens  käftar.  »Nu  går  det,»  sade 
tiskalen;  »passa  upp!»  och  så  kilade  han  likt  en  ung  hind 
ner  till  en  svedja.  Hunden  hade  emellertid  blifvit  tyst. 
»Hvad  var  det  der?»  frågade  jag  kamraterna.  »Åh,  hun- 
den fick  nog  upp,»  sade  de  skrattande,  och  så  vrålade  det 
till  igen.  »Den  der  hunden  drifver  ej  på  annat  sätt.  Fyra, 
fem  vrålanden  i  bugten,  det  är  hans  sätt  att  drifva  hare,» 
och  så  gingo  äfven  de  bort  för  att  söka  sig  håll. 

Något  sådant  hardref  hade  jag  icke  tänkt  mig,  än 
mindre  hört.  Jag  stod  förvånad  kvar  der  jag  stod,  ty  på 
ett  sådant  dref  kunde  jag  ej  passa  upp.  Lyckligtvis  började 
nu  de  andra  hundarne  låta  höra  sig,  och  jag  hörde  drefvet 
gå  öfver  vägen  hvarpå  jag  stod.  Ditåt  gick  jag,  men  dref- 
vet var  med  ens  slut;  jag  stod  likväl  kvar.  Så  hörde  jag 
ett  vrålande  till,  och  strax  derefter  skymtade  haren  fram 
i  buskarne  på  sidan  af  vägen.  Det  var  nu  half  skymning, 
och  mitt  skott  tog  dåligt.  Haren  försvann,  men  hundarne 
kommo  och  antogo  slaget  en  liten  stund.  Derefter  hörde 
jag  tjutet  igen,  och  nu  kom  haren  upp  på  vägen,  der  jag, 
ehuru    det    var    mörkt,    lyckades    skjuta   honom.     Kort  der- 


DE    GLESNA    VÅRA    LED.  29 

efter  påträffade  jag  kamraterna,  och  snart  voro  vi  hemma  i 
Jägarsalen,  der  mor  redan  tändt  ljus  och  brasa. 

Sedan  vi  sexat,  drucko  vi  ett  glas  med  våra  vänner 
från  Eratervik,  hvilka  beslutit  sig  för  att  afresa  genast  för 
att  med  morgonbåten  från  Sunne  hinna  hem  i  god  tid  på 
dagen. 

Med  verklig  ledsnad  skildes  vi  vid  dessa  angenäma  män 
och  duktiga  jägare,  hvilka  ökade  vår  förbindelse  till  dem 
genom    att    kvarlemna    sina    hundar    till    vårt    förfogande. 

Då  våra  vänner  lemnat  oss  var  det  dystert  nog  i  vår 
sal,  ty  Studenten  var  ännu  ej  återkommen  från  sitt  besök 
hos  några  vänner  längre  norr  i  socknen.  Att  lägga  oss  så 
tidigt  voro  vi  ej  fallna  för,  hvarför  vi  sutto  och  pratade  en 
stund  om  dagens  jagt.  Den  hade  i  vårt  tycke  varit  mycket 
treflig.  Visserligen  var  vårt  jagtbyte  blott  åtta  harar,  men 
så  hade  ock  stormen  hindrat  oss  att  passa  upp  så  som  vi  kun- 
nat göra  vid  lugnt  väder.  Alla  hade  vi  fått  skjuta,  och  vi 
hade  sålunda  all  anledning  vara  glada  och  belåtna  med  vår 
dag.  Morgonen  derpå  hade  vi  förhoppning  om  bättre  väder, 
ty  blåsten  hade  lugnat  sig  betydligt  mot  kvällen,  och  i 
denna  förhoppning  somnade  vi. 

Då  jag  i  dagningen  inkom  i  Jägarsalen,  fann  jag  der 
Studenten  i  sin  säng.  Han  sof  som  ett  godt  barn,  och  i  sam- 
råd med  August,  Afrikanaren,  lät  jag  honom  sofva  tills  vi 
rustat  litet  med  dagens  matsäck  med  mera.  Men  då  detta 
var  gjordt,  väcktes  han  Ijudligt.  » Skrik  inte  så  förbaskadt, » 
ropade  han;  »nog  hör  jag  er  ändå.»  —  »Upp  med  dig! 
Nu  skola  vi  till  skogs.»  —  »Ja,  gif  eder  utaf  och  tag  upp, 
så  kommer  jag  och  skjuter  hararne.»  Dermed  vände  han 
sig  åt  väggen.  Vi  sade  honom  då,  att  vi  ginge  till  Löffalla 
för  att  träffa  Kalle  och  jaga  deromkring,  och  så  ett  välkom- 
men efter.     »Ja,  ja!» 

Så  skrattade  vi  och  tyckte  Studenten  var  lat.  Då  vi 
kommo  ut,  sade  Afrikanaren:  »Ja,  han  kommer  nog  snart. 
Han  känner  markerna  här  bättre  än  någon  annan;  du 
skall  se,  han  gör  nog  som  han  sade:  kommer  och  skjuter 
hararne  för  oss.» 

[Jnder  vår  vandring  till  Löffalla  började  hundarne 
draga    i    kopplen,    gnissla  och  ville  in  i  buskarne.     Det  var 
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tydligt,  att  något  djur  passerat  öfver  vägen.  Yi  ville  ej 
gerna  släppa  någon  hund  förrän  vi  sammanträffat  -ned  Kalle, 
men  här  var  marken  ju  så  vacker,  full  af  stigar  och  öppna 
svedjor.  Snart  sköte  vi  den  haren,  och  så  afkopplades  blott 
en  hund  af  de  fyra  vi  hade  med  oss. 

Det  gick  genast,  och  allt  längre  och  längre  bort  bar 
det  utmed  den  väg  vi  skulle  gå.  Vi  följde  efter,  och  snart 
hörde  vi  drefvet  vara  vid  Löffalla,  der  Kalles  hundar  stämde 
in.  Det  bar  af  till  det  höga  berget  der  vi  varit  dagen 
förut  och  vidare  åt  Harfallet  till.  Det  var  tydligt,  att  nu 
hade  vi  räf  uppe.  De  andra  hundarne  behöllo  vi  i  kopplet 
tills  vidare. 

I  Löffalla  fingo  vi  veta,  att  Kalle  gifvit  sig  af  efter 
drefvet,  och  så  skyndade  vi  efter.  Då  vi  kommo  upp  på 
berget,  small  det  för  Kalle.  Så  lockade  han  på,  och  dref- 
vet fortgick  förbi  oss  och  mot  norr.  Vi  anropade  Kalle, 
men  han  svarade  icke.  Deraf  slöto  vi,  att  han  skadskjutit 
räfven  och  nu  var  efter  drefvet. 

Nu  blef  samråd  oin,  hur  vi  skulle  ställa  vår  jagt,  och 
det  bestämdes,  att  vi  skulle  lemna  Kalle  och  räfven  åt  sig 
sjelfva,  gå  öfver  Ang.sjöån  och  upp  i  Hoberget.  Det  var 
högt,  och  derifrån  kunde  både  Studenten  och  Kalle  höra 
oss,  hvar  de  äu  befunne  sig  i  de  lägre  belägna  markerna. 
Magnus  och  Lill-Johannes  hade  vi  med  oss.  mat  och  hun- 
dar till  öfverflöd.     Bäst  begagna  den  vackra  dagen. 

Så  satte  vi  af  till  elfeen  och  krånglade  oss,  dels  va- 
dande, dels  balanserande  på  några  stockar,  öfver,  och  så 
afkopplades  'mammas'  duktiga  hund  Frej.  Johannes  sändes 
före  upp  på  berget  med  de  öfriga  hundarne.  Der  skulle 
han  i  sätern  invänta  oss. 

Bra!  tyckte  jag,  och  så  gick  Magnus  att  skrika  upp  en 
hare,  under  det  Afrikanaren  och  jag  knogade  upp  för  bran- 
ten till  en  svedja  som  han  kände  till.  Dit  kom  han  före 
mig,  och  der  fick  hunden  upp.  Just  som  jag  nådde  fallet 
small  det  för  min  kamrat,  men  haren  blef  ej  på  platsen. 
Hunden  kom,  men  något  vidare  dref  blef  ej,  hvarför  vi 
antogo,  att  hunden  hittat  haren.  Nu  började  vi  leta  efter 
dem,  och  länge  fingo  vi  hålla  på  dermed  innan  vi  återfunno 
hunden  och  halfva  haren.    Eesten  hade  han  ätit  upp,  var  nu 
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trind  och  lat,  och  söka  ville  han  ej  vidare,  hvarför  vi  drogo 
upp  till  Johannes  och  sätern. 

Härifrån  hörde  vi  Kalles  hundar  drifva  långt  mot  norr. 
Det  gick  med  påstick,  och  för  att  ej  skada  Kalles  jagt  be- 
slöto  vi  hvila  en  stund  tills  den  var  slut.  Magnus  krång- 
lade upp  låset  till  en  liten  torftig  säterstuga,  gjorde  upp 
eld,  och  så  lade  vi  oss  och  somnade. 

När  vi  vaknade  hördes  Kalles  hundar  ej  till,  hvarför 
vi  först  åto  en  bit  och  sedan  släppte  våra  hundar.  Solen 
visade  nu  öfver  middag;  så  långt  var  det  lidet.  Icke  förtj 
fingo  hundarne  strax  upp,  drefvet  kom  i  gång  och  fortgick 
med  några  tappt  tills  kvällen  blef  mörk,  utan  att  vi,  ehuru 
vi  gjort  vårt  bästa,  lyckats  få  lossa  ett  enda  skott.  Så  slu- 
tade den  dagen,  om  hvilken  vi  gjort  oss  så  stora  förhoppningar. 
Jägaren  är  dock  icke  ovan  vid  motigheter;  vårt  mod  var 
långt  ifrån  borta.  Med  raska  steg  togo  vi  kosan  mot  vårt 
tillfälliga  hem,  och  komna  i  närheten  deraf,  sågo  vi  det  lysa 
klart  från  Jägarsalens  fönster. 

Omkring  bordet  funno  vi  Kalle,  Studenten  och  vår 
värd^  Store  Johannes.  De  hade  glasen  framför  sig  och  voro 
synbarligen  vid  bästa  lynne.  »Hurra!  Hurra!  Der  ha  vi 
dem!»  utropade  de.  »Välkomna!  Hur  har  jagten  gått  för 
eder?»  —  »Dåligt.»  —  »Slå  er  ned  och  fyll  glasen;  berätta 
sedan!»  Ja,  det  var  snart  gjordt.  »Hur  har  det  gått  för 
dig,  Kalle?» 

»Ungefär  lika  bra  som  för  er.  Käfven  jag  sköt  på 
tappade  hundarne  bort;  då  blef  jag  arg  och  gick  hem.  På 
vägen  fingo  hundarne  upp  en  hare.  Nå,  nu  skall  jag  väl 
taga  revanche,  tänkte  jag  och  lunkade  af  dit  der  jag  visste 
haren  skulle  komma  öfver  vägen;  men  innan  jag  hann  fram, 
hvad  tror  ni  hände?  Jo,  small  gjorde  det,  och  så  ropade 
den  fördömde  Studenten  AUes  tod!» 

»Hurra  för  Studenten!»  ropade  vi  nu;  »den  gången 
gjorde  du  det  bra!»  —  >Ja,  det  sade  jag  er  ju  i  morgse. 
Ni  kunde  ha  väntat  tills  jag  blifvit  färdig,  skulle  jag  skjutit 
mycket  harar  åt  er,  ty  nu  har  det  ändtligen  blifvit  jagt- 
väder,  som  en  jägare  kan  gifva  sig  ut  i.  Skål!  I  morgon 
skall  ni  få  se  på  annat.» 


32  (iRÄSMARKEN. 

Detta  annat  blef,  att  Magnus  kom  smitande  upp  och 
sade:  >nu  regnar  det.»  —  »Sätt  dig,  får  du  en  toddy,  du 
olycksprofet,»  sade  Kalle.  —  »Nej,  regnar  det  verkligen?» 
frågade  Afrikanaren. —  i«Ja,  hör!»  Det  smattrade  på  fönster- 
rutorna. »Nu  reser  jag  hem,»  sade  han;  »det  blir  ingen 
jagt  i  morgon,  det  förstår  jag.»  —  »Hvad  skall  du  göra 
hemma  V'  Det  ville  vi  veta.  »Det  är  flvttveckan  nu;  jag 
måste  hem,  men  kommer  åter  vid  första  solglimt.  Mat 
skall  jag  dock  hafva  innan  det  bär  åstad,»  och  så  hjälpte 
han  mor  duka  fi'am  sexan. 

>Ja,  kaffe  skall  du  ock  hafva,  eljes  somnar  du  på  vägen,» 
sade  Kalle,  »och  så  skall  du  få  höra  något.»  Dermed 
drog  han  fram  ett  papper  och  uppläste  icke  mindre  än  fem- 
ton verser,  dem  han  diktat  under  sin  enslighet  i  skogen. 

Den  första  mins  jag;  den  lydde: 

Gräsmarksjagtens  glada  minnen 
Stå  för  mången  af  oss  kvar. 
Dessa  jagler  lifva  sinnen, 
Om  man  också  otur  har. 

Eesten.  eller  de  fjorton  återstående,  har  jag  antingen 
glömt  eller  vill  jag  ej  fram  med,  men  det  säkra  är,  att 
stunden  blef  glad  och  att  sången  »Bravo,  bravo,  bravissimo» 
ljöd  både  länge  och  vackert  i  Jägarsalen  den  kvällen. 

Då  Kalle  och  jag  vaknade  på  morgonen  smattrade  ännu 
regnet  på  fönsterrutorna.  »Det  var  hin  det  här,  du,»  sade 
han,  »bäst  jag  också  reser  hem  och  ställer  med  mitt  fljtt- 
folk  och  kommer  åter  då  vackert  väder  blir.» 

Vi  talade  vidare  om  den  saken  under  frukosten.  Kalle 
ville  vi  skulle  följa  honom  hem  till  Sunne,  i  afvaktan  på 
jagtväder,  men  nu  förklarade  Studenten,  att  hade  han  rest 
från  Stockholm  och  hit,  så  skulle  han  jaga.  Han  gaf  hin 
regnet;  nu  skulle  vi  ut,  och  för  öfrigt  hade  regnet  upphört. 
Då  Kalle  reste  följde  vi  honom  en  bit,  gingo  så  upp  i  den 
södra  höjden,  och  der  släppte  vi  våra  hundar. 

Marken  var  uppblött,  buskarna  voro  våta  och  bäckarna 
brusade  högt.  Icke  förty  gingo  vi  fram  genom  marken. 
Öfverallt  markerade  hundarne  slag,  men  ingen  hare  kom  på 
benen.    Slutligen  måste  vi  stanna  och  äta  middag,  Johannes 
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tillsades  att  göra  upp  en  eld.  Han  kunde  omöjligt  få  den 
sura  björken  att  brinna  nu,  tj  der  vi  voro  fans  endast  sådan, 
■och  svedj orna  voro  så  gamla,  att  ingen  furustubbe  fans  kvar. 

»Hade  vi  vetat  det,»  inföll  Studenten,  »skulle  vi  från 
Stockholm  medtagit  några  vedträn;  nu  måste  vi  värma  oss 
med  en  halfva.» 

Dels  förut  och  dels  under  det  vi  åto  hade  vinden  skakat 
regndropparna  från  buskarna ;  nu  kom  solen  fram,  och  him- 
len vardt  blå.  Vädret  blef  i  all  hast  godt  och  vi  sjelfva  upp- 
lifvade  efter  middagen.  Hundarne  afkopplades  och  eggades 
med  muntra  rop  att  söka  få  en  hare  på  benen,  tj  att  sådana 
funnes,  det  syntes  af  många  färska  märken. 

»Jagta  går!»  sade  Studenten,  och  nu  visste  jag,  att 
lynnet  var  godt.  Som  han  sade,  gick  äfven  jagten.  Hun- 
darne hade  fått  upp,  men  ett  godt  stycke  från  oss,  hvarför 
jag  skyndade  deråt,  och  nu  gick  ett  vackert  dref  nedåt 
berget  och  mot  gårdarne.  Då  haren  kom  upp  i  höjden  igen, 
kunde  jag  icke  passa  upp  på  rätt  ställe,  utan  drefvet  gick 
förbi  och  upp  öfver  berget.  Der  tappade  hundarne  och 
kommo  åter  för  att  söka  haren  längre  ned.  Viss  om  att 
hundarne  misstogo  sig,  lockade  jag  dem  med  mig  och  gick 
dit  der  de  tappat. 

Det  lyckades  och  lyckades  öfver  förväntan,  ty  nu  fingo 
hundarne  upp  hvar  sin  hare.  Den  ena  gick  ned  till  ett  torp, 
och  på  den  passade  jag  upp,  men,  förargligt  nog,  tappade 
hunden,  och  jag  stod  der  och  väntade  tills  han  skulle  få 
upp  igen,  allt  under  det  den  andra  hunden  dref  ifrigt.  Då 
jag  väntat  en  stund,  vände  jag  för  att  passa  upp  på  den 
haren  som  drefs,  men  hann  ej  långt  förr  än  det  small  och 
Studenten  ropade:  »Allés  tod!»  Å  Studentens  vägnar  blef 
jag  glad  och  skyndade  till  honom.  Han  stod  på  en  vacker 
gräsplan  bredvid  ett  gammalt  sommarfähus  och  såg  tvär- 
säker ut.  Haren  hade  han  lagt  på  fähustaket.  »Sköt  du 
haren  här?» 

»Nej,  der  uppe  på  fallet,  der  du  stod  förut.» 

»Ha  hundarne  varit  här?» 

»Nej.     Jagta    går!     Det   är    en    annan  hare  de  drifva.» 

»Då  få  vi  skynda  till  dem  och  passa  upp.» 

G.  Schröder.  3 
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>Ja,  gno  du!  Här  står  jag  kvar.  Hit  kommer  haren; 
här  har  jag  ett  bra  pass.» 

Det  var  som  Studenten  sade.  En  förunderligt  liten 
vacker  och  tilltalande  plats  var  det  vid  kanten  af  en  grön 
dal,  på  hvars  undre  sida  en  hög  och  allvarlig  granskog  reste 
sig  och  speglade  sig  i  en  liten  mörk  skogstjärn.  Öfver  det 
hela  hvilade  en  stämning  af  skogsfru. 

Då  hundarne  fortforo  att  drifva,  gjorde  jag  samtalet 
med  Studenten  icke  långt,  utan  gnodde  upp  i  höjden  der 
jag  mötte  haren,  och  nu  var  det  min  tur  att  ropa:  »Allés 
tod!»  »Kom  hit!»  ropade  Stiidenten,  och  så  gjorde  jag. 
»Det  var  en  stor  jösse  du  fått,  men  min  är  större,»  sade 
han  spefullt.  —  »Ja,  men  min  är  färskare;  din  luktar  redan.» 
—  »Skall  du  ej  öppna  den?»  —  »Ah  nej,  den  är  'smord' 
förut»  —  »Gör  det,  så  skall  du  få  slagtsupen,»  och  verkli- 
gen drog  han  icke  fram  ur  sin  ficka  en  liten  iiaska,  drog  ut 
korken,  ställde  sig  bredbent,  sköt  mösskärmen  rätt  i  vädret 
och  ropade:  »Skål,  Gammeln!  Skål,  Gräsmarksharar!»  tog 
sig  så  en  klunk  och  räckte  mig  flaskan.  Härvid  såg  han  så 
innerligt  godmodig  och  fryntlig  ut,  att  jag  hade  lust  taga 
honom  i  famn. 

»Johannes,  Johannes,  hitåt  med  bränvinsbröd!»  ropade 
jag,  och  som  Johannes  var  i  närmaste  busken,  kom  han  fram, 
och  så  togo  vi  oss  en  bit.  Det  smakade  bra  på  vår  kall- 
middag, och  vi  kommo  öf verens  om,  att  nutiden  gjort  dumt, 
som  lagt  bort  att  iita  den  i  gamla  tiden  brukliga  aftonvarden, 
eller  en  sup  med  tilltugg,  vid  pass  klockan  sex  eftermiddagen. 

»Nu  gå  vi  landsvägen,  ja  Mangskogsvägen  förstås,  hem; 
der  fins  bra  med  hållställen  och  gudi  nog  med  harar,»  sade 
min  vän,  och  deruti  instämde  Johannes,  ty  hararne  brukade 
»kytta  öfver  vägen  då  han  skjutsade  posten.» 

Utmed  landsvägen  fingo  vi,  som  vi  trott,  upp,  men^ 
mörkret  föll  på,  och  haren  bergade  sig.  Gamle  Johannes, 
som  hörde  oss  uppe  i  landsvägsbackarne  sedan  det  blef  mörkt, 
tyckte  det  var  synd  om  oss,  som  skulle  gå  den  dyiga  lands- 
vägen i  mörkret,  och  kom  emot  oss  med  vagnen.  Det  var 
reelt  gjordt,  och  snart  voro  vi  i  vår  sal  igen,  der  mor 
bjöd  på  hare,  hvilken,  trots  aftonvarden,  smakade  oss  sär- 
deles godt. 
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»Ja,  ser  du,»  sade  Studenten  sedan  han  fått  kaffe  i 
koppen  och  cigarren  tänd,  »det  är  allt  dumt  att  låta  skrämma 
sig  af  vädret.  Hade  vi  nu  suttit  inne,  hade  vi  haft  ledsamt 
hela  dagen.  Nu  ha  vi  i  stället  haft  det  bra.  Att  vi  blifvit 
litet  våta  om  benen  och  axlarna,  frågar  jag  icke  efter, 
och  icke  du  heller.  Nu  flytta  vi  oss  fram  till  brasan  och 
torka  oss. 

Så  gjorde  vi  också,  och  der  sutto  vi  tills  elden  var  ut- 
brunnen  och  kolen  började  slockna;  då  sade  vi  hvarandra 
godnatt. 

Följande  dag  var  söndag,  och  då  tänkte  vi  icke  jaga, 
utan  lata  oss.  Jag  sof  också  tills  solen  väckte  mig.  Då  gick 
jag  upp,  öppnade  fönstret  och  tittade  ut:  det  var  en  ovan- 
ligt vacker  morgon,  den  vackraste  vi  haft  sedan  vi  kommo 
till  Gräsmarken.  Det  sved  nog  litet  i  själen  att  ej  komma 
till  skogen  i  dag,  men  jag  ville  ej  yrka  derpå,  utan  satte 
mig  att  skrifva  till  mor,  och  sedan  detta  var  gjordt  tittade 
jag  in  till  Studenten.  Han  var  uppe,  såg  uthvilad  och 
fin  ut.  »Har  du  sett  sådant  väder  vi  hafva?»  —  »Ja.»  — 
»Nu  borde  vi  vara  i  skogen,»  sade  han  och  tog  på  sig  rocken ; 
»kom,  gå  vi  ut  och  se  oss  om.» 

Dertill  var  jag  villig.  Yi  gingo  ned  på  gården  och  bort 
till  våra  hundar.  De  flesta  lågo,  trötta  och  dufna  efter  jag- 
ten,  nedkrupna  i  halmen,  men  helsade  på  sitt  sätt  med  vift- 
ning  på  svansen.  Ett  släp,  eller  tre  hundar,  voro  der- 
emot  lifliga,  helsade  oss  Ijudligt  och  animerade  oss  att  släppa 
dem  lösa.  Det  var  hundarne  från  Gårdsjö.  De  hade  hvilat 
två  dagar,  och  nu  var  deras  tur  att  komma  till  skogs. 
»Vänta  tills  i  morgon,»  sade  Studenten,  »skola  ni  nog  få 
röra  på  eder;  i  dag  blir  intet  af.» 

Så  gingo  vi  upp  i  Jägarsalen.  Der  hade  mor  satt  fram 
vår  frukost,  öppnat  alla  fönstren,  och  en  frisk  luft,  blandad 
med  ett  doft  af  kaffe  slog  oss  till  mötes.  Det  var  söndags- 
stämning så  väl  inne  som  ute.  Vi  hade  hunnit  till  slutet  af 
frukosten,  då  vi  hörde  mor  högljudt  ropa:  » Skottar,  skottar! » 
Ögonblicket  derefter  kom  hon  rusande  uppför  trappan,  ryckte 
upp  dörren  och  ropade:  »Skottar,  skottar,  haren  är  på 
gården!  Kom,  kom!»  Och  så  satte  hon  af  utför  trap- 
pan igen. 
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Icke  stjelpte  vi  omkull  bordet,  icke  slogo  vi  heller  våra 
kaffekoppar  i  kras,  men  till  hvar  sitt  fönster  kommo  vi  i 
tljgaude  fläng,  och  se,  inom  godt  håll  guppade  en  stor  ljus 
och  glad  jösse  der  nere  på  gården.  Yi  skyndade  båda  att 
hemta  våra  bössor,  men  innan  vi  hunno  bli  i  ordning  att 
skjuta,  hade  jösse  krupit  genom  grinden  och  var  ute  på 
landsvägen,  der  han  skymdes  af  gärdesgården.  Först  när 
han  var  utom  skotthåll  för  oss  blef  han  synlig,  då  han  i 
sakta  mak  guppade  bort  utefter  vägen. 

Vi  tittade  på  hvarandra  en  stund,  så  sade  Studenten : 
»har  du  varit  med  om  maken?  Haren  kom  ju  och  hånade 
oss  för  att  vi  ligga  inne  en  så  vacker  dag.  Vill  du?»  Ja 
visst  ville  jag,  och  så  ropades  Johannes  och  ombads  sätta  för 
hästarna.  Mat  rafsades  ihop  i  säcken,  under  det  Lill-Johan- 
nes  sändes  förut  med  Gärdsjöhundarne  till  den  södra  höjden. 
Så  togo  vi  på  skogshabiten  och  stego  upp  i  vagnen.  Gamle 
Johannes  smällde  på  sina  fålar,  och  så  bar  det  i  väg  med 
söndagsjägarne. 

En  half  timme  derefter  voro  vi  uppe  i  höjden  och  kno- 
gade af  till  en  svedja,  den  Studenten  visste  vore  älskad  af 
jössarne. 

Och  der  måste  också  jössarna  trifvas,  ty  väl  låg  den 
gömd  i  löfskogen,  och  prydt  den  med  perlor  hade  de. 
Nattspår  efter  hararna  hade  hundarne  öfverallt,  men  upp 
fingo  de  icke.  Vi  väsnades,  gjorde  flera  försök  i  buskarne 
att  väcka  upp  hararne,  kommo  tillbaka  på  sveden,  satte  oss, 
rökte  tobak  och  gormade  öfver  hundarne,  som  ej  kunde  leta 
upp  en  harkrake.     Intet  hjelpte. 

Så  beslöto  vi  gå  bort  från  en  sådan  otacksam  mark, 
men  just  då  fingo  hundarne  upp,  och  nu  gick  det  så  det 
ekade  i  skogen,  men  i  håll  för  haren  kommo  vi  ej  på  en 
lång  stund;  så  blef  det  tappt.  Jag  hade  stått  länge  på  en 
vacker  kolbotten,  der  haren  passerat  förut,  och  väntat  på 
nytt  upptag. 

Trött  på  att  vänta,  gick  jag  bort  för  att  hjelpa  hun- 
darne, och  hade  knappt  kommit  dit  der  de  tappat,  förr  än 
det  gick  igen.  Haren  sprang  rakt  till  den  kolbotten  jag 
gått  ifrån.  Nu  trätte  jag  pä  mig  sjelf  för  det  jag  icke  haft 
tålamod  stå  kvar,  och  icke  bättre  blef  det  då  det  small  för 
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Studenten.  Anamma,  tänkte  jag;  skulle  den  kroppen  också 
hitta  till  mitt  pass,  just  lagom  tidigt  för  att  få  skjuta  jösse 
undan  mig.  Men  hör!  Hej  hopp!  Han  lockar  på  hundarne; 
han  sköt  bom;  bravo!  Nu  blir  turen  min,  och  så  gnodde 
jag  bort  till  kolbottnen  i  akt  och  mening  att  jaga  bort  Stu- 
denten från  mitt  pass. 

Jag  kom  just  fram  ur  skogen  för  att  verkställa  mitt 
beslut  då  jag  hörde  haren  skrika:  hundarne  hade  tagit  ho- 
nom. Hum!  Och  der  stod  Studenten  glad  och  fryntlig, 
ropande:  Allés  tod!  »Det  blef  litet  långt  håll  för  mig,» 
sade  han,  »derför  blef  haren  ej  på  platsen.  »Ah  nej,  du 
sköt  nog  bom.»  trodde  jag;  »hundarne  togs  honom  ändå,» 
och  för  att  gifva  mig  rätt,  framräckte  Johannes  haren;  på 
den  voro  benen  afskjutna,  och  så  grinade  Studenten  till. 
»Jagta  går,»  sade  han,  »nu  taga  vi  slagtsupen,»  och  så  var 
afunden  sin  kos. 

Efter  ett  par  timmars  ihärdigt  arbete  fingo  hundarne 
åter  upp  en  hare,  och  på  den  gick  det  tills  dagen  var  slut 
och  en  god  stund  derefter.  Jag  hade  gnott  med  drefvet 
öfver  berg  och  backar,  sett  haren,  men  ej  inom  håll,  och 
nu  hördes  eller  syntes  Studenten  ej  till,  då  han  så  väl  be- 
höfdes,  ty  det  var  en  elak  hare,  som  aldrig  kom  igen  der 
han  förr  gått,  och  hundarne  drefvo  verkligen  så  snällt,  att 
haren  bort  skjutas  för  att  glädja  och  belöna  dem.  Men  nu 
var  ingen  förhoppning  om  den  saken. 

Jag  befann  mig  på  den  omnämda  Mangskogsvägen, 
den  haren  korsade  litet  emellan.  Der  passade  jag  på  vid  en 
tappt  att  skjuta  mina  skott  i  luften  och  så  locka  upp  de 
ifriga  hundarne.  Det  lyckades,  och  snart  hade  jag  dem 
kopplade.  Så  ropade  jag  på  Studenten,  men  fick  ej  svar. 
Snart  brakade  det  i  skogen,  och  fram  kom  Johannes.  »Har 
du  hört  till  Studenten  nyss?»  —  »Nej,  icke  sedan  vi  åto 
middag.»  Så  ropade  vi  igen,  men  tyst  var  det;  endast  eko 
svarade.  »Ja,  han  gick  nog  hem  då  det  blef  mörkt,»  sade 
Johannes,  och  dermed  gingo  äfven  vi  på  hemväg. 

Snart  hörde  vi  buller  af  åkdon;  det  var  gamle  Johan- 
nes, som  kom  och  hämtade  oss.  Han  hade  helsningar  från 
Studenten,  att  nu  kunde  jag  komma  hem.  »Jaså,  men  hvar 
har    du    haren,    Johannes?»     Johannes    hoppade  till,  kände 
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sig-  på  sidan,  och  borta  var  skjutpåsen  med  haren.  Utan 
att  säga  ett  ord  gnodde  han  från  oss  in  i  skogen.  Vi  ro- 
pade och  sade,  att  det  ej  lönade  mödan  leta  efter  det  för- 
lorade nu  i  mörkret,  men  pojken  svarade  ej,  utan  fingo  vi 
nöja  oss  med  att  vänta.  Länge  blef  det  icke,  tj  Johannes 
var  kvickt  åter,  och  nu  hade  han  både  skjutpåse  och  hare. 
Han  hade  blifvit  så  glad  när  jag  sköt,  att  han  sprungit 
från  skjutpåsen,  den  han  hade  hängande  på  en  gärdesgård 
i  närheten  af  landsvägen. 

»I  morgon  skola  vi  göra  det  bra,»  sade  Studenten,  då 
jag  kom  hem.  Gör  dig  nu  en  toddj,  så  dricka  vi  på  den 
saken  och  glömma  att  vi  haft  otur  på  vår  söndagsjagt. 

Nå,  måndagsmorgonen  voro  vi  åter  ute,  nu  i  norra  höj- 
den, men  ehuru  'mammas'  dugtige  hund  Frej  genast  fick 
nattslag,  fingo  vi  ej  höra  honom  på  en  god  stund,  och  länge 
liade  han  icke  drifvit  förr  än  han  fick  hjelp,  tj  återigen 
hade  vår  skolmästare  släppt  de  hundar  han  hade  om  hand. 
Det  blef  nu  ett  fasligt  lefverne  i  buskarna,  drefvet  gick 
ojämt,  men  hur  det  var  small  det  för  Studenten,  hvarefter 
drefvet  fortgick,  och  så  small  det  igen,  och  ännu  gick  dref- 
vet. Så  kom  det  mig  nära;  jag  såg  haren  hoppa  öfver  en 
väg,  att  par  bösshåll  från  mig,  och  derpå  löpte  han  ut  så 
långt,  att  hundarnes  skall  ljöd  atiägset. 

Nu  såg  jag  Studenten  komma  dinglande  öfver  samma 
fall  i  hvars  ena  hörn  jag  stod,  och  då  bar  han  på  två  harar. 
Då  han  fick  se  mig,  hytte  han  med  näfven  och  sade:  »Den 
ena  haren  höll  rakt  på  att  springa  omkull  mig.»  —  »Ja,  det 
hade  varit  lagom  åt  dig,»  tänkte  jag,  »så  kunde  jag  fått 
skjuta  den  haren.  Men  något  vidare  tal  blef  ej,  Johannes 
anropades,  hararne  fick  han  bära,  och  så  giugo  vi  efter  dref- 
vet hvar  på  sitt  håll. 

En  timme  eller  så  derefter  var  drefvet  slut  och  hun- 
darne trötta,  jägarne  hungriga,  och  så  skulle  vi  ha  mat. 
Ja,  potatis  skulle  Studenten  hafva,  ty  vid  ett  torp  voro  vi, 
och  der  finge  vi  sådana.  Så  började  det  regna.  Ja,  då  var 
så  godt  vi  drucko  kaffe  medan  regnskuren  gick  öfver,  det 
hunne  vi  godt  med.  Skyarne  lättade  nu  litet,  och  regnet 
upphörde.  Vi  släppte  friska  hundar,  och  gick  gjorde  det  så 
godt  som  genast.  Pang!  Der  sköt  Studenten  äf ven  den  haren. 
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»Nu  får  du  gå  och  taga  upp  en  som  jag  får  skjuta,» 
föreslog  jag.  Ja,  det  tyckte  han  vara  rättvist,  och  så  knal- 
lade han  sig  åstad  och  var  borta  ungefär  tio  minuter. 
Då  han  kom  åter,  sade  han:  »nu  går  det  snart,»  och  så  skrat- 
tade han  och  narrade  mig  med  sig.  Men  det  blef  som  han 
sagt:  det  gick  snart  för  Pelle,  en  af  Afrikanarens  friska 
hundar,  och  Pelle  släppte  ej  sin  hare,  utan  dref  med  ifver 
och  klang. 

Vi  gingo  icke  från  vägen  der  vi  postade,  men  länge 
nog  fingo  vi  vänta  innan  jösse  bekvämde  sig  att  komma 
ditåt.  Jag  stod  der  han  gått  öfver  vägen  förut  och  var 
säker  om  att  få  skjuta,  men  icke  förty  sökte  haren  upp  Stu- 
denten och  fick  sig  en  smäll.  »Det  var  då  hin!  Skola  alla 
harar  här  i  trakten  till  den  fördömde  Studenten!»  grälade 
jag  för  mig  sjelf,  men  den  gången  sköt  han  då  ändtligen 
bom.  Nå  gudskeiof  för  det  då!  Så  kom  Pelle,  pigg  och 
lifvad,  och  föste  på  haren  igen  tills  denne  fann  för  godt  att 
vända.  Nu  kom  han  sin  förra  kosa  eller  rakt  åt  mig  med 
Pelle  tätt  bakom  sig.  Då  han  fick  skottet  hoppade  han 
högt  och  gjorde  flera  kullerbyttor.  Till  tack  därför  fick  han 
ock  ett  Ijudligt  AUes  tod!  till  grafsång. 

Nu  ropade  Studenten  till  mig,  att  det  var  bra  jag  fick 
skjuta  den  haren ;  han  hade  varit  så  ledsen  öfver  att  hararne 
hela  dagen  gått  till  honom.  »Men,»  sade  han,  »jag  sköt 
icke  bom,  du!  Här  ligger  hår  efter  haren;  kom  får  du  se!» 
Nu  måste  vi  skratta  båda  två.  Nära  mörkt  var  det  nu, 
hvarför  vi  kopplade  hundarne  och  gingo  hemåt.  »Tänk,»  sade 
Studenten,  »hvad  här  är  fullt  af  hare,  och  hvad  vi  skulle 
skjutit,  om  vi  haft  vackert  väder!»  Ja,  det  hade  nog  bl if vit 
en  hel  del  mera,  trodde  äfven  jag.  Så  började  regnet  igen; 
molnen  gingo  lågt,  så  att  intet  hopp  om  bättring  för  mor- 
gondagen heller  fans.  Det  verkade  nedslående  på  humöret. 
Det  blef  dock  bättre  när  vi  kommo  upp  i  Jägarsalen  och 
fingo  ljus  och  brasa. 

Så  hörde  vi  någon  köra  in  på  gården,  och  strax  därpå 
inträdde  Afrikanaren!  »Välkommen!  Välkommen!  Nu  har 
du  väl  vackert  väder  med  dig?»  —  »Ja,  det  är  tvär- 
säkert det;  hör  bara!»  och  så  piskade  regnet  på  tak  och 
väggar. 
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»Åh,  det  blir  nog  bättre  i  morgon,»  tröstade  vi  hvar- 
andra;  men  då  dager  inträdde  morgonen  derpå  regnade  det 
ändå  värre  och  luften  var  så  tjock,  att  vi  ej  ens  kunde  se 
de  närmaste  bergen. 

Nu  förlorade  vi  hoppet  om  någon  längre  tids  stadigt 
väder,  hvarför  vi  ansågo,  att  det  vore  bäst  resa  hem  till 
vart  land  igen.  Johannes  tillkallades  och  åtspordes,  om  han 
ville  skjutsa  oss  till  Studentens  slägting,  presten  i  Mang- 
skog,  och  då  han  dertill  rar  villig,  började  vi  packa  in  våra 
mobilier.  Afrikanaren  protesterade  starkt  mot  vårt  beslut 
att  resa  hem ;  klokare  vore  att  åtfölja  honom  till  Sunne  och 
der  af  vakta  bättre  väder.  Men  vi  ansågo  året  så  långt  fram- 
skridet, att  någon  längre  tids  tjenligt  jagtväder  icke  kunde 
påräknas,  och  vidhöllo  vårt  beslut.  Efter  en  lång  och  grund- 
lig frukost  afreste  vi  under  förhoppning  att  ännu  en  gång^ 
få  göra  en  jagttur  till  dessa  marker. 

Under  hemresan  diskuterades  naturligtvis  lifligt  vår  jagt. 
Mycket  talades  äfven  om  hvad  det  kunde  bli  för  en  rik  till- 
gång på  vildt  i  dessa  välbelägna  marker,  äfvensom  om  bästa 
sättet  att  få  en  god  och  någorlunda  billig  bevakning,  ty  att 
något  annat  icke  behöfdes  för  villebrådets  hastiga  tillväxt 
derom  voro  vi  öfverens.  Jag  ömmade  mest  för  skogsfågeln, 
ty  ehuru  giller  och  snaror  länge  varit  förbjudna  i  Vermland 
och  Magnus  försäkrat  mig  att  sådana  ej  funnes  på  skogen» 
hade  jag  påträffat  en  mängd  deraf. 


Björnen  vid  Flögsjön. 


m.. 


'ångt  in  i  Dalarnes  skogar,  vid  den  ömsom  stilla  och 
djupa,  ömsom  strida  och  brusande  Vanan  och  en  af 
denna  elfs  utvidgningar,  låg  vid  tiden  för  denna  berättelse 
på  en  furumo  mitt  ensliga  hem.  Här  tillbragte  jag  fjorton 
år  af  min  lefnad  som  inspektor  för  det  stora  Korsnäsbola- 
gets sågverk. 

Mina  grannar  voro  få  och  milslångt  aflägsna.  Mitt  enda 
nöje  och  min  enda  hvila  efter  arbetet  var  jagten,  och  här 
fans  äfven  tillfälle  dertill.  Här  lefde  skogarnes  lurfvige 
drott,  björnen,  i  ostörd  ro,  och  här  gick  den  ståtlige  och 
stolte  elgen  lugn  på  de  furuklädda  höjderna,  speglande 
sina  väldiga  hornkronor  i  de  många  vatten,  som  finnas  i 
denna  aflägsna  trakt.  Stället  var  ett  riktigt  eldorado  för 
jägaren. 

Här  fick  jag  en  afton  under  högvintern  1869  ett  bref 
af  ovanlig  form  och  utstyrsel.  Utanskriften  förrådde  barn- 
handen, och  det  var  med  en  viss  nyfikenhet  jag  bröt  det. 
Det  var  från  min  närmaste  granne  mot  söder,  mjölnaren 
Matts  på  Eriksfors,  och  började  med  »Grannasfar,  Spektorn 
på  Siknäs!»  Han  bad  mig  ett  par  dagar  derefter  medtaga 
mina  hundar  och  möta  honom  vid  Flögsjön,  belägen  unge- 
fär der  Jerna,  Venjans,  Äppelbo  och  Malungs  socknar  sam- 
manstöta. Derjämte  underrättades  jag,  att  han  hade  holmat 
en  björn,  hvilken  varit  mycket  »elak»  mot  »kröttera»  (krea- 
turen) förliden  sommar,  men  nu  hade  han  vidtalat  skog- 
vaktar  Norin  på  Snöån  att  vara  honom  behjelplig  att  döda 
björnen,  och  fick  han  äfven  mig  till  bistånd,  var  han  öfver- 
tygad  om  att  björnens  dagar  vore  räknade. 
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Brefvet  var  i  sin  helhet  ett  kuriosum,  skrifvet  på  ett 
gammalt  grått,  styft  papper  och  af  hans  dotter,  ty  Matts 
själf  var  ingen  skrifkarl;  för  honom  var  pennan  allt  för  vek. 

Visserligen  hade  jag  knappt  om  tid,  men  beslöt  mig 
dock  för  att  använda  en  dag  eller  två  på  försöket,  ehuru 
utsigterna  icke  voro  lofvande,  emedan  detta  år  var  en  undan- 
tagsvinter i  så  fall,  att  det  fans  föga  snö.  Alla  marker 
voro  deremot  öfverdragna  med  en,  två  till  tre  tums  tjock 
isskorpa.  Och  icke  nog  med  att  is  bildat  sig  på  marken: 
hvarenda  sten,  hvarenda  stubbe  och  trädstam  voro  äfven 
isbelupna,  samt  alla  vatten,  kärr  och  mossar  hårdt  till- 
frusna. Man  kunde  köra  öfverallt  der  icke  skog,  vind- 
fällen eller  klippor  lade  hinder  i  vägen. 

I  följd  häraf  kunde  man  bäst  färdas  åkande  till  den 
ungefär  tre  mil  aflägsna  mötesplatsen.  Men  ett  hinder  för 
jagten  var,  att  man  icke  kunde  färdas  på  skidor.  Lätt  nog 
gick  det  för  sig  att  gå  och  springa,  men  detta  är  icke  alltid 
nog  vid  jagt  på  björn,  ty  skyndsamhet  är  vid  början  af  en 
sådan  af  största  vigt.  Någon  stund  sedan  björnen  anträf- 
fats af  hundarne  brukar  han  ligga  kvar  i  sin  vinterkoja, 
och  kan  man  då  hinna  fort  fram,  är  saken  snart  afgjord ; 
men  kommer  djuret  på  benen,  är  man  icke  i  stånd  att  följa 
jagten.     Dertill  fordras  skidor  och  passande  före. 

Jag  beslöt,  som  nämdt  är,  i  alla  fall  försöka,  och  för 
att  stärka  utsigten  till  ett  godt  slut,  skref  jag  till  en  jagt- 
kamrat  från  förra  åren,  herr  I.  i  Mora,  och  frågade,  om 
han  hade  lust  för  den  ovissa  jagten,  i  hvilket  fall  han  med 
görligast  första  borde  infinna  sig  hos  mig.  I.  bragte  sjelf 
svaret.  Han  var  mycket  lifvad  och  hyste  de  bästa  förhopp- 
ningar, emedan  han  hade  ett  stort  förtroende  till  mina  hun- 
dar. Han  förklarade  med  bestämdhet,  att  de  nog  skulle 
hålla  björnen. 

I  god  tid  en  februarimorgon  1869  af  reste  vi.  Till  kusk 
hade  jag  min  extra  skogvaktare  Isak.  Vi  voro  nu  tre  jägare 
och  två  hundar,  inpackade  i  en  för  sådana  resor  särskildt 
konstruerad  släde,  den  s.  k.  björnsläden,  i  hvilken  man  fär- 
dades liggande  på  en  underbädd  af  hö.  Vår  väg  gick  mot 
sydvest  till  finnbyn  Finngrufvan  och  vidare  i  riktning  mot 
Lödderån,  hvilken  vi,  sedan  den  uppnåtts,  följde. 
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Der  hade  jag  detta  år  en  större  timmerdrifning,  till 
hvilken  jag  i  alla  fall  ämnade  mig,  och  der  träffade  jag 
mina  arbetsförmän,  jemte  några  hundratal  arbetare.  Alla 
hade  något  att  tala  om,  med  alla  skulle  skakas  hand,  och 
i  timmerkojorna  bjödos  vi  på  kaffe.  Slutligen,  just  som 
solen  sjönk  under  horisonten,  nådde  vi  sista  timmerkojan 
och  Löddersjön,  och  med  en  afskedsnick  till  de  sista  af  mina 
arbetare  styrde  vi  färden  till  den  omnämda  mötesplatsen 
vid  Flögsjön.  Finnes  egentligen  något  »LFltima  Thule»,  så 
är  Löddersjön  med  sina  branta  skogshöjder,  sina  ödsliga 
mossar  och  sin  aflägsenhet  från  människoboningar  ett  sådant. 

Kölden  hade  nu  ökats,  vinddraget  utefter  sjön  nöp  i 
kinden,  och  man  kände  hur  kölden  trängde  genom  kläderna. 
Det  hela  var  en  typ  för  ett  ödsligt  och  allvarsamt  nordiskt 
landskap.  Skogen  stod  mörk  och  dyster,  ty  ännu  hade  yxan 
ej  kommit  den  att  glesna,  och  Ij udet  af  vår  raska  häst  »Nor- 
skens» hofslag  mot  den  islupna  marken  var  det  enda  som 
af  bröt  den  här  rådande  tystnaden.  Äfven  vi  sutto  tysta  och 
begrundande,  och  Isak  körde  just  upp  från  myrn,  på  hvilken 
vi  färdats  då  min  jagtkamrat  I.  frågade:  »Nå,  Isak,  hittar 
du  att  köra  utan  väg,  äfven  om  det  blir  mörkt?» 

»Ja  då!     Här  är  spektorn  och  jag  som  vore  vi  hemma.» 

»Ja  så,  har  ni  jagat  här  förut?» 

»Åh  ja,  detta  är  våra  elgmarker,  och  nol  (norr)  i  Böta- 
berget  och  vest  i  Storberget  ha  vi  hållits  med  björnarna,  så 
nog  finner  (hittar)  vi  här  i  mörker.  Men  hör,  spektorn,  må 
tro  Källbäcken  sör  (söder)  i  myrarna  kan  vara  frusen,  eljes 
taga  vi  oss  ej  fram?» 

»Ja,  du  säger  något,  Isak;  vi  få  väl  se.» 

Härmed  afstannade  samtalet  en  stund,  hvarunder  Isak 
körde  öf ver  åsar  och  myrar,  tills  vi  anträffade  den  omnämda 
Källbäcken,  hvilken  ganska  riktigt  gick  öppen  och  stängde 
vår  väg.  Isak  hoppade  ur  släden,  vi  andra  likaså.  Vi  funno 
till  vår  belåtenhet  isen  vid  bäckens  stränder  stark,  men 
dessa,  tyvärr,  fem  till  sex  alnar  åtskilda,  så  att  hvarken  vi 
eller  hästen  förmådde  hoppa  öfver  öppningen. 

Någon  annan  råd  än  att  bygga  en  provisorisk  bro  fans 
ej.  Verket  greps  nu  an  med  ifver.  Större  buskar  nedhög- 
gos    och    kastades    i    den    lugna    bäcken,    derpå  stockändar; 
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några  slanor  höggos  och  lades  ofvanpå,  och  dermed  var  brou 
färdig  att  afprofvas.  Efter  några  få  jemkningar  befanns 
den  duglig,  Norsken  frånspändes,  släden  drogs  öfver,  och  så 
skulle  Norsken  probera.  Efter  några  frustningar  och  moget 
betänkande  tog  han  mod  till  sig  och  kom  lyckligt  öfver. 

Under  det  vi  rustade  i  ordning,  hörde  vi  ofvan  ifrån  den 
närbelägna  åsen  en  uf  ropa  sitt  u-uhu!  »Nu  blir  annat 
väder,»  förklarade  Isak,  »när  den  der  ropar;»  tilläggande: 
»det  är  bäst  vi  gå  bär,  ty  berget  är  brant,»  och  så  gjorde 
vi.  Trots  den  starka  kölden  blefvo  vi  varma,  stora  istappar 
bildades  på  skägget,  och  Norsken  blef  hvit  af  rimfrost. 
Efter  en  halftimme  hunno  vi  toppen  af  berget,  och  nu  kunde 
vi  skymta  Flögsjödalen  genom  de  glesare  furutopparne. 

»Sätt  eder  på!»  uppmanade  vår  kusk;  »här  hitta  vi  snart 
någon  timmerväg,  som  går  ned  till  sjön,  ty  här  kördes  tim- 
mer i  fjol.»  Derom  vittnade  tydligt  den  mängd  stubbar, 
som  öfverallt  kunde  varsnas. 

Isaks  förmodan  slog  in:  snart  voro  vi  på  en  förra  året 
upphuggen  väg.  Nu  blef  Norsken  pigg,  och  det  bar  af  med 
svindlande  fart,  så  att  släden  slängde  hit  och  dit  mellan 
stenar  och  stubbar.  De  knuffar  vi  fingo  voro  oräkneliga, 
liksom  de  gånger  släden  höll  på  att  stjelpa.  Det  var  med 
en  verkligt  angenäm  känsla  vi  snart  befunno  oss  på  sjöns 
släta  is.  Der  kunde  man  i  ro  och  lugn  få  betrakta  den 
ödsliga  trakten  och  det  af  oräkneliga  stjernor  tindrande 
firmamentet. 

»Ha  vi  långt  till  stugan,  Isak?»  frågade  min  jagtkamrat. 

»Ah,  inte  så  värst;  hon  är  i  östra  ändan  på  sjön,  dit 
vi  redan  kunna  se.» 

Med  detsamma  utmärkte  en  gnistrande  eldkvast  dess 
läge.  »Matts  och  Norin  äro  allt  der,»  trodde  Isak;  »ingen 
annan  än  han  är  i  skogen  den  här  tia  (årstiden).  Och 
sannspådd  blef  han,  ty  snart  voro  vi  framme,  och  Matts' 
stora    tigur  blef  synlig  i  den  klart  upplysta  dörröppningen. 

»God  kväll!»  och  »Gudsigne!»  voro  helsningsorden. 
Matts  och  äfven  Norin  uttryckte  sin  belåtenhet  med  vår 
ankomst.  Då  det  redan  var  sent  på  aftonen,  hade  de  fruktat, 
att  jag  icke  fått  brefvet  eller  eljes  fått  något  förhinder,  och 
hade    redan    beslutit    lemna    björnen    i    ro,    om  vi  ej  skulle 
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komma.  Allt  detta  meddelades  oss  i  all  hast,  under  det  vi 
packade  ur  släden  och  aftogo  våra  pelsar. 

I  stugan,  h vilken  endast  bestod  af  illa  tillyxade  stock- 
väggar, jemte  brits  och  en  ofantlig  spisel,  var  fint  bäddadt 
med  granris.  Den  stora  stockelden  belyste  den  klart  och 
spred  en  behaglig  värme  till  dess  minsta  vrå.  Våra  isiga 
skägg  blefvo  i  all  hast  befriade  från  sitt  obehagliga  påhäng, 
och  ganska  hastigt  var  äfven  matsäcken  uppslagen.  Vi  hade 
under  dagens  lopp  ej  haft  tid  att  äta,  och  fyra  å  fem  koppar 
kaffe  voro  hvad  vi  lefvat  af.  Också  smakade  nu  maten 
såsom  den  sällan  gör  annat  än  i  skogen.  Matts  och  Norin, 
hvilka  redan  ätit,  hjelpte  oss  med  att  steka  fläsk  på  spett 
och  värma  de  frusna  mjukbrödsskifvorna.  Munter  stämning 
och  frisk  aptit  herskade  i  vår  lilla  krets.  Medan  Isak 
kokade  kaffe,  tändes  piporna,  och  så  började  samspråket. 

På  min  fråga:  »Nå  Matts,  hvar  ha  vi  björnen?»  fick 
jag  till  svar:  »Söder  och  öster  ut,  en  knapp  fjerdingsväg 
härifrån;  men  holmringen  är  bra  nog  stor,  ty  jag  vågade 
ej  taga  den  mindre.     Jag  har  en  hel  bergkulle  inne.» 

»Nå,  tror  du  björnen  är  kvar?» 

»Ja,  det  är  jag  viss  på.» 

»Hur  fick  du  fatt  på  björnen  här  i  vildmarken,  så  långt 
från  ditt  hem?» 

»Jo,  se  det  var  så,  att  tidigt  i  höstas  blef  björnen  upp- 
skrämd af  några  Äppelbokarlar,  som  drefvo  timmer,  och 
sedan  de  varit  hem  efter  bössor,  satte  de  efter  honom ;  men 
det  blef  icke  lång  jagt  den  gången,  ty  när  de  gått  en  stund, 
kom  björnen  emot  dem  och  röt,  så  att  det  ekade  i  åsarna. 
En  del  tog  till  benen  mä  ett  (strax),  men  två  sköt.  Då 
vardt  björnen  etter  värre,  och  så  måtte  den  ena  Äppelbo- 
karlen  vipp  i  en  gran,  och  den  andre  sprang  sig  fri.  De 
gingo  så  hem  och  fick  flera  till  hjelp,  men  då  hade  björnen 
gått  norr  åt  och  ej  visat  något  tecken,  att  han  ville  lägga 
sig.  De  voro  efter  honom  i  två  dagar,  men  då  tröttnade 
de  och  vände  hem. 

»Någon  dag  derefter  fick  jag  veta  detta,  och  då  rustade 
jag  mig  ut  för  att  holma  björnen,  och  här  öster  om  sjön 
fick  jag  fatt  på  spåren  efter  både  björn  och  Äppelbokarlar, 
å  så  gick  jag  efter  dem.    På  kvällen  låg  jag  norr  om  Nyckel- 
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berget,  och  vid  middagstid  dagen  derpå  hann  jag  dit  der 
Äppelbokarlarne  hade  vändt  och  fick  så  björnspåren  rena 
och  klara.  Den  natten  låg  jag  vid  Vallsjöarne  och  funde- 
rade då  på,  att  björnen  gått  öfver  Ojevägen  och  upp  i 
Venjanskogarne,  tj  nästan  hela  tiden  hade  han  gått  nol 
(norr)  ut.  Jag  bestämde  mig  för  att  följa  dit  och  sedan  gå 
landsvägen  hem ;  men  innan  jag  kom  så  långt,  hade  björnen 
börjat  kroka  kring  stenar  och  stått  och  lyssnat  på  kullarne. 

»Så  gick  jag  en  stubb  (bit),  å  så  slog  jag  en  ring.  Der 
låg  han,  och  glad  var  jag.  Nu  lade  jag  mig  till  morgonen 
derpå  för  att  se  om  ringen,  innan  jag  gick  hem,  men  då 
träffade  jag  på  spåren  igen.  Jag  hade  sjelf  skrämt  björnen, 
och  nu  bar  det  af  tillbaks  åt  söder,  och  så  kommo  vi  hit 
i  Flögsjömarken,  och  här  gick  han  och  krokade  och  ville  ej 
lägga  sig.  Jag  blef  utan  mat  och  måste  gå  hem  efter  pro- 
viant, och  så  vände  jag  åter  och  tog  fatt  på  slagen  igen 
och  kom  så  till  en  liten  myr  med  en  tjärn  puss  inåt  en  berg- 
kant. Ja,  ni  får  nog  se,  och  der  hade  han  gått  fram  och 
åter  i  många,  många  krokar  och  slutligen  klättrat  upp  för 
den  snöfria  bergväggen,  och  dermed  trodde  han,  han  skulle 
narra  mig,  så  att  jag  ej  skulle  förstå  hvart  han  tagit  vägen. 
Slug  var  han  nog  den  gången,  men  sedan  jag  gått  omkring 
bergåsen,  fann  jag,  att  han  lagt  sig  der,  och  nu  har  han 
legat  i  fem  veckor.» 

Min  fråga,  om  björnen  var  stor,  besvarade  Matts  med 
att  utmärka  spårens  storlek,  och  deraf  fann  jag,  att  han  var 
fullvuxen.  Han  tillade,  det  han  trodde  björnen  var  både 
ondsint  och  var  (skygg).  Den  frågan  diskuterades  sedan 
både  länge  och  väl,  och  vi  kommo  till  den  slutsatsen,  att 
Matts  i  denna  sin  förmodan  hade  rätt. 

Sedan  talades  om,  hvaråt  björnen  skulle  taga  sin  kosa, 
i  fall  han  undkom  oss,  och  Matts  var  säker  på,  att  det  åter 
skulle  bära  af  mot  norr,  eller  till  den  trakt  der  jag  hade 
mina  arbetare,  och  slutade  med  att  föreslå  mig  köpa  björ- 
nen af  honom.  Han  var  villig  att  afstå  ringen  mot  tjugufem 
riksdaler  och  skottpenningarna,  om  jag  eller  vi  lyckades  fälla 
lionom.  Ahja,  på  den  affären  kunde  jag  nog  gå  in;  också 
telegraferade  Isak  med  sina  ögon  flitigt,  att  jag  skulle  antaga 
anbudet,  hvarpå  handslogs  och  jag  utbetalade  summan. 
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Björnen  var  nu  min.  I  ackordet  ingick  Matts'  och 
Norins  skyldighet  att  bistå  oss  under  följande  dags  jagt, 
och  så  var  kaffet  färdigt  och  sinnesstämningen  den  bästa: 
båda  parterna  ansågo  sig  ha  gjort  en  god  affär. 

Det  var  nu  tid  att  söka  hvilan,  och  med  hjelp  af  våra 
pelsar  fingo  vi  både  varma  och  goda  bäddar  på  den  efter 
hela  stugans  långvägg  löpande  britsen.  Matts  uppresta 
några  väldiga  torrvedskubbar  i  spiseln,  derpå  intogos  och 
bespisades  hundarne,  och  snart  låg  hela  vårt  lilla  sällskap 
försänkt  i  en  stärkande  sömn. 

Vid  tretiden  på  morgonen  väcktes  jag  af  Norskens 
stampningar  och  knuffade  på  Isak,  hvilken  gick  att  se  om 
honom.  Sedan  detta  var  gjordt,  lade  han  mera  ved  in  i 
spiseln  och  kröp  så  ned  och  snarkade  snart  igen.  För  mig 
gick  det  ej  vidare  att  sofva;  tankarna  vände  sig  om  vår 
förestående  jagt.  Skulle  vi  lyckas?  Det  var  frågan.  Be- 
träffande mina  kamraters  duglighet  som  jägare  skulle  jag 
velat  ha  det  annorlunda. 

Norin  var  utan  allt  tvifvel  ortens  bäste  och  erfarnaste 
elgjägare,  och  jag  har  all  anledning  tro,  att  det  antal  elgar 
han  under  en  lång  följd  af  år  skjutit  var  stort;  men  ryktet 
förmälde,  att  han  ej  gerna  befattade  sig  med  björnjagt, 
utan  tvärt  om  hade  mycken  respekt  för  björnen  och  gerna 
undvek  honom.  Vi  hade  aldrig  jagat  tillhopa  förr,  så  att 
jag  ej  hade  någon  egen  erfarenhet  att  stödja  mig  vid.  Matts 
var  ock  en  omtalad  och,  som  det  sades,  dugtig  elgjägare, 
men  ej  heller  om  honom  visste  jag  något  vidare. 

Hvad  min  jagtkamrat  I.  angick,  var  jag  fullt  förvissad 
om  att  björnen  i  honom  hade  en  farlig  motståndare.  Vi 
hade  många  gånger  jagat  tillsammans,  och  på  honom  kunde 
jag,  så  långt  hans  hetsiga  blod  tillät,  fullkomligt  lita.  Med 
min  skogvaktare  Isaks  mod  var  icke  så  alldeles  väl  bestäldt. 
Han  hade,  liksom  allmogen  i  allmänhet,  ganska  stor  respekt 
för  björnen;  men  äfven  han  var  en  duglig  och  flitig  elg- 
jägare och  dessutom  en  karlakarl  i  alla  afseenden.  Att  han 
skulle  göra  sitt  bästa,  var  utan  allt  tvifvel.  På  mina  ovan- 
ligt goda  björnhundar,  Rulle  och  Träff,  var  jag  alldeles  säker. 

Med  dessa  tankar  slumrade  jag  in  en  stund,  tills  kam- 
raterna   började    röra   på    sig    och    tid    var    att   stiga    upp. 
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Åtskilligt  hade  vi  att  beställa:  först  af  allt  att  ladda  väl, 
ty  ännu  voro  vi  i  mynningsladdarens  tid.  Jag  hade  min 
bepröfvade  engelska  dubbelbössa  med  grofva  cylindrar  och 
stora  knallhattar,  så  att  för  mig  klickade  ej,  icke  heller  för 
Isak,  som  äfven  var  försedd  med  ett  engelskt  gevär;  mina 
andra  jagtkamrater  deremot  voro  beväpnade  med  belgiska 
bössor. 

Vid  vår  afresa  var  jagtplanen  uppgjord  så,  att  vi  skalle 
medtaga  häst  och  släde  samt  alla  våra  utrustningspersedlar. 
Xom  björnen  upp  och  jagt  blef  af,  skulle  Isak  körande  följa 
jagten ;  vid  mörkrets  inbrott  skulle  vi  uppsöka  honom.  Det 
i  dessa  trakter  ovanliga  förhållandet  med  den  islupna  mar- 
ken utan  nämnvärd  snö  gjorde  detta  möjligt. 

Öfver  sjön  åkte  hela  sällskapet.  Sedan  vi  vandrat  fram 
utefter  en  dalgång  till  kanten  af  den  af  Matts  omnämda 
myren  frånspändes  Norsken,  fick  foder  och  lemnades  allena. 
Vi  följde  nu  ringen,  tills  vi  kommo  upp  på  berget.  Der 
uppställde  vi  oss  så,  att  vi  voro  söder  om  björnen,  hvarpå 
våra  spaningar  började  mot  norr.  Norin  och  jag  voro  fly- 
gelmän. Vi  förde  hvar  sin  hund  och  Isak  den  tredje.  Sam- 
lingssignalen var  en  lång  hvissling,  som  skulle  underrätta, 
att  björnens  lya  var  anträffad.  Att  alla  voro  ifriga  och 
brunno  af  lust  att  utspana  björnens  tillhåll,  låg  i  sakens 
natur,  liksom  att  alla  gingo  så  ljudlöst  som  sig  göra  lät. 

Ena  ögonblicket  spanade  vi  efter  hål  eller  upphöjningar 
i  marken,  som  kunde  förmodas  bilda  ett  ide,  det  andra 
söktes  efter  någon  af  bruten  kvist  eller  gren,  som  björnen 
brutit  för  att  tjena  honom  till  bädd.  Jag  höll  just  på  att 
genomtränga  ett  tätt  snår,  då  jag  hörde  en  låg  hvissling 
från  Norin,  hvilken  ögonblickligen  upprepades  af  kamra- 
terna och  sist  af  min  närmaste  man,  Isak. 

Jag  närmade  mig  honom  hastigt,  och  just  som  vi  träf- 
fades dundrade  först  ett  skott,  så  ett  till,  och  derpå  hörde 
vi  Norins  hund  gifva  ett  hetsigt  skall.  Nu  Ijödo  ropen: 
»släppen  hundarne!»  och  en  kort  stund  derefter  hördes  Rul- 
les grofva  skall  och  björnens  rytande.  Jubel  och  framåt, 
ty  björnen  gick  undan  mot  öster.  Men  kort  derpå  blef 
ståndskall :    björnen    var    modig.     Snart    nog    hörde  vi  åter 
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•ett  skott  från  Norins  bössa,  men  derpå  ett  ihållande  raskt 
dref,    hvilket    bugtade    först  mot  öster  och  sedan  mot  norr. 

Nu  behöfdes  starka  lungor  och  goda  ben;  ifver  saknades 
ingalunda.  Sedan  jag  sprungit  15  å  20  minuter,  var  jag 
säker  om  att  hinna  möta  björnen  vid  östra  ändan  af  en 
tämligen  långsträckt  myr.  Jag  sprang  derför  så  mycket 
jag  förmådde. 

Kommen  ungefär  midt  på  myren,  fick  jag  se  I.  i  långa 
skutt  komma  ned  från  berget  nära  myrens  ände,  och  med 
detsamma  fick  jag  ock  ögonen  på  björnen,  som  i  galopp 
kom  fram  till  myrkanten.  Det  var  ett  ståtligt  och  vackert 
djur.  Vintersolen  belyste  klart  hans  mörkbruna  och  glän- 
sande pels,  och  andedrägten  stod  som  en  ånga  ur  det  öppna 
gapet. 

Då  björnen  med  hundarne  i  hack  och  häl  varsnade  I., 
stannade  han  ett  ögonblick,  men  kastade  sig  derpå,  lätt  som 
en  kanin,  mot  norr.  I  detsamma  sköt  I.  Ett  väldigt  ry- 
tande besvarade  skottet,  och  jag  såg  I:s  andra  pipa  klicka. 
Strax  efter  skottet  rusade  hundarne  på  björnen  och  angrepo 
honom  så  ifrigt,  att  han  med  möda  kunde  gå  framåt.  I 
följd  häraf  lyckades  I.  komma  björnen  och  hundarne  så 
nära,  att  endast  några  få  alnar  skilde  dem  åt.  Ny  knall- 
hatt hade  under  språngmarschen  påsatts,  och  nu  försökte  1. 
ett  afgörande  skott  mot  hufvudet,  men,  höjd  af  otur!  blott 
knallhatten  small. 

Äfven  detta  obetydliga  ljud  besvarade  björnen  med  ett 
barskt  rytande.  Han  saktade  något  sin  gång  då  han 
uppnådde  den  tämligen  skarpt  mot  myren  sluttande  berg- 
åsen. Nu  hade  I.  påsatt  ytterligare  en  ny  knallhatt  och 
rusade  åter  fram  för  att  söka  skjuta  björnen  genom  huf- 
vudet. Men  nu  förgick  denne  tålamodet,  och  som  han 
uppklättrat  så  långt,  att  han  stod  en  tre  alnar  högre  än  I., 
hade  han  tydligen  beslutit  göra  denne  efterhängsne  mot- 
ståndare oskadlig. 

Under  ofvan  beskrifna  scen,  hvilken  jag  hela  tiden  kun- 
nat se,  hade  jag  sprungit  förtvifladt  och  närmat  mig  de  stri- 
dande på  120  ä  150  ilnar,  allt  under  höga  rop  till  I.  att 
stanna  och  ej  rusa  på  björnen  så  häftigt.  Men  detta  aktade 
han  ej  på,  och  med  ens  såg  jag  björnen  kasta  om  och  göra 

o.  SchrödeT.  4 


50  BJÖRNEN   VID   FLOOSJÖN. 

front  mot  I.  Han  drog  in  eller  nedlade  de  förut  resta  skul- 
derhåren,  drog  öronen  bakåt,  blef  glänsande  slät  och  sam- 
mandrog benen  till  ett  anlopp,  i  detsamma  han  uppgaf  ett 
hemskt  rytande,  och  störtade  så  mot  I. 

Ögonblickligen  flög  min  bössa  till  axeln,  tj  ehuru  hål- 
let var  långt,  tviflade  jag  icke  på,  att  den  skulle  göra  sin 
skyldighet.  Men  en  sekund  blott  kan  ha  stort  inflytande 
vid  en  jagt.  Så  ock  nu.  Rulle,  gammal  och  van,  begrep 
mycket  väl  ögonblickets  vigt  och  högg  med  ett  kraftigt  tag 
fast  i  björnens  ena  öra  samt  förekom  såmedels  hans  angrepp. 
Lille  Träff  hängde  lik  en  igel  fast  mellan  björnens  bakben, 
och  hela  gruppen  rullade  om  i  ett  moln  af  snö. 

Jag  kunde  icke  skjuta  och  behöfde  det  icke  heller.  I. 
hade  vid  björnens  front  stannat  med  lyft  bösskolf  för  att 
möta  angreppet,  och  vid  hans  sida  stod  den  storväxte  Matts, 
som  skyndat  ned  från  berget.  Ett  par  ögonblick  derefter 
hade  björnen  skakat  af  sig  hundarne  och  reste  sig  fri  och 
ståtlig  midt  i  gruppen,  då  med  detsamma  Matts'  bössa  dun- 
drade och  björnen  föll  liflös  från  klippan  och  ned  till  sina 
tienders  fötter,  just  som  både  Isak  och  jag  anlände  till  strids- 
platsen. 

För  ett  ögonblick  tego  vi:  alla  behöfde  andas  ut.  Från 
våra  ansigten  flöt  svetten,  och  brösten  häfdes  i  häftig  takt. 
Men  snart  bröts  tystnaden  af  ett  fyrstämmigt  »allés  tod!» 
hvilket,  ledsagadt  af  hundarnes  glada  skall,  kallade  Norin 
till  vår  sida,  och  nu  ljöd  ett  gladt  hurra!  från  oss  alla. 

Matts  hade  med  sitt  säkra  och  välriktade  skott  gjort- 
slut  på  ett  åtminstone  för  mig  ganska  pinsamt  ögonblick. 
Detta  erkändes  af  oss  alla,  och  erkännandet  gaf  sig  uttryck 
i  väldiga  näfvatag,  hvilket  tycktes  göra  honom  hälft  för- 
lägen. Nu  skulle  alla  berätta  sina  äfventyr  under  den  korta 
jagten,  och  skogen  genljöd  af  friska  röster. 

Sedan  vi  fått  reda  på  allt,  togs  vårt  byte  i  skärskådande. 
Det  var  en  vacker,  fullvuxen  björnhane  och,  att  döma  af 
de  bruna  och  slitna  tänderna,  af  mogen  ålder.  Han  öpp- 
nades nu,  och  hundarne  undfägnades.  Derpå  tillyxades  en 
stång,  björnens  fötter  sammanbundos,  nedom  banden  inträd- 
des stången,  och  så  lyftes  den  på  våra  axlar,  ty  hästen  med 
släden  hade  svårt  för  att  komma  fram  till  platsen. 
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Yi  ville  bära  vår  fångst  öfver  myren  och  en  liten  bergås, 
vid  hvars  fot  fans  jämnare  mark.  Tåget  sattes  i  gång,  men 
bördan  var  tung,  allt  för  tung^  och  gladt  Ijödo  skrattsal- 
vorna när  någon  vacklade.  Hviloplatserna  blefvo  helt  nära 
h varandra,  och  svettdropparne  började  åter  komma  rullande 
utefter  kinden.  Fvra  buro,  och  den  femte  gick  bredvid  och 
bar  bössorna. 

Vi  hade  gått  en  bit,  och  det  var  nu  I:s  tur  att  hvila, 
då  han  helt  oförmodadt  angreps  af  den  för  jägare  bekanta 
»skjtteskälfvan».  Det  är  en  egendomlig  åkomma.  Sjelf 
har  jag  aldrig  varit  utsatt  för  den  sedan  pojkåren,  då  man 
fick  just  som  en  elektrisk  stöt  när  en  fågel  flög  upp  i  när- 
heten, eller  gjorde  ett  alnshögt  hopp  vid  åsynen  af  en  stac- 
kars jösse.  Vid  allvarligare  jagter  har  jag  aldrig  märkt  en 
skymt  af  något  sådant,  men  väl  hört  af  flere  gamla  jägare, 
att  skytteskälfvan  brukar  infinna  sig  efter  öfverståndna  faror. 
I:s  skytteskälfva  måste  dock  varit  af  lindrigare  art,  ty  ehuru 
hela  kroppen  och  lemmarne  skakade,  liksom  vid  en  fross- 
attack, återvann  han  dock  ganska  fort  herraväldet  öfver  så 
väl  själ  som  kropp. 

Ganska  glada  voro  emellertid  alla,  då  vi  med  björnen 
hunnit  utför  bergåsen,  och  Isak  ankom  med  Norsken  och 
släden.  Från  de  uppslagna  matsäckarne  fingo  vi  mödans 
lön,  och  vid  den  sprakande  brasan  torkade  vi  våra  af  svett 
genom  våta  kläder.  Snart  var  äfven  den  fröjden  slut.  Nalle 
nedlades  i  släden,  och  så  var  af  skedsstunden  inne.  Våra 
jagtkamrater  togo  af  åt  öster,  och  jag  sammanträffade  sedan 
aldrig  med  dem.  De  nedlade  tidigt  nog  gevären  och  kvar- 
stå i  mitt  minne  som  redbara  män  och  dugtiga  jägare.  Se- 
dan mina  andra  kamrater  och  jag  nedkommit  till  sjön,  hop- 
pade vi  in  i  släden  och  körde  friskt  på  mot  hemmet. 

Under  tiden  hade  en  tjock  molnbank  uppstigit  i  vester, 
hvilket  gaf  Isak  anledning  att  med  en  viss  triumferande 
min  säga:  »Jo,  jo!  Den  utäcken  (ufven),  som  ropade  i  natt, 
visste  nog,  vi  skulle  få  snö;  få  se  om  vi  hinna  undan  innan 
ovädret  kommer.»  Då  vi  hunnit  öfver  sjön,  måste  vi  gå 
öfver  bergåsen  och  funno  gårdagens  bro  öfver  Källbäcken 
tillfrusen  och  ganska  stark.  Vi  voro  snart  vid  timmer- 
kojorna,   der   vi    för    en  talrik  samling  timmerkörare  måste 
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uppvisa  vår  fångst.  Detta  upprepades  gång  på  gång  utefter 
elfven,  och  då  vi  i  alla  fall  måste  låta  Norsken  hvila,  in- 
bragte  förevisningen  oss  några  koppar  kaffe. 

Vid  tiotiden  på  kvällen  uppnådde  vi  mitt  hem,  och 
strax  derpå  bröt  den  af  Isak  förespådda  snöstormen  ut. 
Det  var  angenämt  att  vid  den  lifvande  brasan  höra,  hur 
vinden  tjöt  i  knuten,  och  tänka,  hur  snön  yrde  i  hvirflande 
fart  kring  skog  och  sjö,  men  sjelf  få  sitta  inne  i  behagligt 
lugn  och  i  tankarna  lefva  om  dagens  jagt. 


Min  första  storjagt. 

^^^et  var  hösten  1838  jag  företog  denna. 

Den  medelbara  anledningen  var  den  stora  markna- 
den i  Arvika  köping,  som  af  kringliggande  nejders  befolk- 
ning ansågs  som  årets  största  högtid  näst  julen.  Dit  skulle 
alla  som  på  något  upptänkligt  vis  kunde. 

Vid  den  tiden  var  jag  fjorton  år  och  inackorderad  som 
skolgosse  på  Helgebodafors  jernbruk  nära  norska  gränsen. 
Som  half  karl  hade  jag  nog  bespetsat  mig  på  att  få,  jämte  de 
andra  invånarne,  komma  med  till  marknaden,  men  då  för- 
valtaren och  min  informator  beräknade  åkplatserna,  be- 
fans,  att  för  mig  ej  fans  någon  sådan.  Jag  måste  alltså 
stanna  hemma. 

Naturligtvis  blef  jag  ledsen,  och  då  man  såg  detta, 
fick  jag  löfte  att  fa  låna  hundarne  och  jaga  så  mycket  jag 
ville. 

Ah,  nu  ville  jag  icke  till  marknaden,  äfven  om  tillfälle 
dertill  skulle  erbjudit  sig.  Lyckligtvis  fick  jag  veta  allt 
detta  redan  dagen  före  marknadsresan,  och  genast  föresatte 
jag  mig,  att  nu  skulle  jagas  med  fröjd.  Marknadsresan 
skulle  räcka  tre,  möjligen  fyra  dagar,  och  under  hela  denna 
tid  skulle  jag  få  råda  mig  sjelf.  Så  lång  fritid  hade  jag 
aldrig  förr  haft;  nu  ville  jag  ock  begagna  den  på  bästa  sätt. 

Utan  lång  öfverläggning  uppsökte  jag  Anders,  mor  Kajsas 
på  Lyckan  hurtige  son.  Han  var  äldre  än  jag  och  tjenade 
som  hufdare  hos  spiksmeden  Lars  örn.  Anders  var  ansedd 
som  en  bra  jägare,  och  vi  hade  flera  gånger  förut  gjort 
morgonjagter  tillhopa,  emedan  Lars'  jagthynda  Klinga  alltid 
stod  till  Anders'  disposition.     Att  Anders  icke  skulle  komma 
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med  till  marknaden,  det  visste  jag,  tj  dertill  var  Anders 
alltför  fattig. 

Då  jag  meddelade  honom  att  jag  fått  fritt  samt  löfte 
att  begagna  herrgårdshundarne.  blef  han  lika  glad  som  jag, 
och  så  rådgjorde  vi,  hvaråt  vi  skulle  ställa  vår  kosa.  Re- 
sultatet blef,  att  vi  skulle  begifva  oss  till  Mjögsjö-höjden 
och  vidare  till  andra  hnntorp,  der  vi  hört  sägas  att  det 
fans  godt  om  allt  slags  vildt.  Den  ifi-åga varande  marken 
låg  ungefär  en  mil  nordost  om  bruket  och  begränsades  af 
ett  par  mindre  skogsströmmar.  Mjögan  och  Ekan.  der  det 
skulle  finnas  godt  om  laxöringar. 

Sedan  vi  bestämt  oss  för  färden,  uppstod  en  fi-äga  som 
var  kinkig  nog  att  komma  till  rätta  med:  det  var  mat- 
säcksfrågan. Nog  trodde  jag  mig  om  att  kunna  få  något, 
men  Anders  hade  intet  att  taga  med.  Inga  penningar  egde 
heller  någondera  af  oss,  och  icke  fans  just  mycket  i  matväg 
att  få  i  finntorpen.  Det  var  betänkligt,  hur  vi  än  vände 
saken.  Anders  fann  dock  en  utväg.  »Hör  Gustaf,»  sade 
han,  »månne  han  icke  skulle  kunna  få  några  sillar  och  ett 
par  torrfiskar  från  magasinet,  om  han  ber  förvaltaren?» 

Jo,  jag  ville  försöka,  och  för  att  genast  komma  på  det 
klara  med  matsäcksfrågan,  följde  Anders  mig  upp  till  herr- 
gården. Under  mitt  besök  på  kontoret  stod  Anders  bakom 
stallknuten  och  väntade.  Han  ville  ej  gå  fram  och  visa  sig 
på  herrgården,  ifall  vi  misslyckades,  sade  han.  Hans  tvekan 
gjorde  äfven  mig  litet  modfäld,  men  hela  vår  tillämnade 
storjagt  berodde  ju  på  matfrågan,  hvarför  jag  tog  mod  till 
mig  och  gick  upp  till  förvaltaren. 

Han  var  sysselsatt  med  att  packa  sin  nattsäck  då  jag 
androg  mitt  ärende.  »Asch,»  sade  han,  »inte  får  du  gå  så 
långt  bort!  Ni  kan  bli  borta  i  skogen  och  ej  hitta  hem. 
Nej  du,  jaga  ni  här  hemomkring!  Det  duger  bra  för  sådana 
jägare,  och  för  resten  hvem  tror  du  har  tid  springa  på  ma- 
gasinet nu  för  dina  upptåg.     Gå  din  väg!» 

Ja.  den  tiden  och  vid  mina  år  var  man  van  att  lyda, 
hvarför  jag  med  tungt  sinne  förfogade  mig  ut  igen  och  var 
en  bit  på  väg  till  Anders'  gömställe  då  någon  ropade  på  mig. 

Det  var  Uno  H.  Vi  hade  varit  skolkamrater  i  Magi- 
sterns   skola    eller   räknade  oss  som  sådana,  ehuru  Uno  var 
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8  ä  10  år  äldre  än  jag.  Han  var  nu  bokhållare  och  skulle 
bli  svåger  med  unga  patron,  stod  således  högt  i  respekt  på 
bruket,  helst  som  han  var  adelsman  och  son  till  majoren. 
»Hvad  vill  du?»  svarade  jag  vresigt  nog,  emedan  jag  för- 
modade, att  han  ville  jag  skulle  springa  något  ärende. 
»Kom  hit,»  sade  han,  och  neka  vågade  jag  ej,  utan  vände 
om.  Han  kom  emot  mig  och  hade  den  stora  magasinsnyc- 
keln i  handen. 

»Hvad  var  det  du  bad  förvaltaren  om?» 

Så  redogjorde  jag  för  mina  planer. 

»Hvar  är  Anders?»  sade  han;  »gå  efter  honom,  skall 
ni  få  af  mig  hvad  ni  behöfver.  Jag  tycker  det  är  synd 
lemna  dig  hemma;  men  efter  du  nu  är  så  tokig  och  vill 
springa  i  skogen  medan  vi  äro  borta,  så  vill  jag  hjelpa  dig.» 

»Vågar  du  det?» 

»Ja,  det  vågar  jag,  och  mera  till,  om  jag  ville.  Blir 
någon  fråga  om  saken,  kan  jag  betala  de  skillingarne;  jag 
får  pengar  då  jag  kommer  hem.» 

»Glad  som  fågeln  i  morgonstunden»,  sprang  jag  efter 
Anders,  som  nu  morskt  kom  emot  mig,  anande  att  jag  med- 
förde glada  budskap,  och  så  följdes  vi  åt  till  magasinet,  der 
Anders  tog  sig  en  stor  sill  och  en  torrfisk.  »Det  bergar 
du  dig  ej  med  i  tre  dagar,»  sade  Uno;  »tag  en  till  af  hvar 
sort!»  Anders  lydde  och  tackade  med  en  talande  blick,  ty 
att  tacka  med  ord  ansåg  han  vara  förmätet. 

Då  vi  kommit  ut  från  magasinet  och  Uno  gått  in,  kröp 
Anders  in  under  den  höga  stenfoten  efter  ett  par  näfver, 
och  i  dem  inlade  han  sillarne.  Vår  pappersödande  nutid 
kan  ej  göra  sig  en  föreställning  om  huru  det  blott  för  50  år 
tillbaka  hushållades  med  det  dyrbara  papperet.  Hade  man 
användt  ett  ark  sådant  till  omslag  kring  ett  par  sillar,  skulle 
man  ådragit  sig  en  ganska  allvarsam  näpst. 

Nu  jublade  vi  öfver  hvad  vi  egde;  nu  fans  ej  något 
mera  hinder  för  vår  tillämnade  storjagt  tyckte  vi.  Men  be- 
kymret var  ännu  ej  slut;  det  kommo  vi  under  fund  med  då 
Anders  frågade  mig,  om  jag  hade  hagel  för  hans  behof. 
Nej,  det  hade  jag  icke,  och  ovisst  vore  om  jag  kunde  skaffa. 
Ja,  då  var  bäst  han  gick  hem  efter  en  knif  och  utpetade 
hagel    ur    magasinsväggen,    den    herrarne    brukade  begagna 
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till  skottafla,  och  så  synade  vi  väggen.  Der  fans  godt  om 
hagel;  konsten  var  blott  att  få  ut  dem.  Det  gick  dock  för 
sig  så  småningom.  Anders  var  sysselsatt  dermed  så  länge 
dagen  varade;  men  då  hade  han  ock  så  mycket  att  han  var 
säker  om  att  kunna  reda  sig. 

Då  jag  bad  moster  om  matsäck,  svarade  hon  ungefär  i 
samma  ordalag  som  förvaltaren ;  hon  hade  för  öfi*igt  ej  tid, 
utan  hänvisade  mig  till  köksan.  Med  denna  stod  jag  icke 
på  så  särdeles  god  fot;  också  snäste  hon  mig  för  mina  »upp- 
tåga' och  gaf  mig  endast  ett  helt  litet  matknyte.  Jag  var 
för  glad  att  tänka  på  om  maten  var  tillräcklig  eller  ej,  utan 
skyndade  åter  till  Anders,  som  nu  satt  i  drängstugan  och 
väntade  mig,  ty  det  var  afgjordt,  att  vi  på  kvällen  skulle 
gå  till  finntorpet  Klämma,  så  kalladt  i  följd  af  sitt  inklämda 
läge  mellan  ett  par  höga  kullar.  Det  låg  blott  en  dryg 
half  mil  från  herrgården,  och  der  bodde  en  gammal  smed 
med  sin  son  Nils,  ungefär  jämnårig  med  Anders. 

Nils  var  både  skytt  och  gillrare.  Honom  skulle  vi 
värfva  med  oss,  ty  han  kände  till  alla  marker  och  torp  i 
hela  trakten,  visste  hvar  hararne  hade  sina  betesplatser  och 
var  för  öfrigt  en  flink  fyr. 

Under  de  ljusaste  förhoppningar  drogo  vi  af  sedan  skym- 
ningen inträdt,  åtföljda  af  gårdens  tre  bästa  hundar.  De 
voro:  unga  patrons  favorit  Stille,  en  stor  stark  hund.  köpt 
i  Kristiania;  förvaltarens  hundar:  Jäger  och  Skall,  båda 
mindre  hundar,  men  goda,  särdeles  Jäger,  som  dref  sin  hare 
till  döds,  huru  än  haren  krånglade.  Så  sade  herrarne,  och 
att  det  var  i  det  närmaste  riktigt,  kan  jag  sjelf  intyga. 

Då  vi  en  stund  gått  den  smala  stigen  som  ledde  till 
Klämma,  blef  det  mörkt,  så  mörkt  det  kan  bli  i  en  djup 
skog  en  mulen  oktoberkväll,  och  vi  skulle  helt  säkert  tappat 
bort  den  lilla  vägen,  om  icke  Stille,  som  jag  ledde,  gått 
förut.  Att  börja  med  pratade  vi  högljudt  och  gladt  om 
de  många  harar  vi  skulle  skjuta  och  hade  dessutom  förhopp- 
ningar om  att  åtkomma  någon  utter  i  de  små  elfvarne,  och 
kanske  skulle  vi  också  få  upp  någon  björn,  ty  sådana  fun- 
nos  i  trakten  dit  vi  ämnade  oss,  och  finge  vi  upp  en  sådan 
så  inte  tänkte  vi  gömma  oss  undan,  det  var  då  säkert. 
Nalle  skulle  nog  få  se,  att  nu  var  det  riktiga  jägare  i  marken. 
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Men  hur  det  var  dog  samtalet  ut,  och  då  vi  kommo  in  i 
den  djupa  dalen  som  ledde  ned  till  torpet  kändes  det  allt 
litet  kusligt,  tj  det  var  ej  så  säkert,  om  vi  ej  kunde  möta 
Skogsfrun  eller  något  annat  troll.  Så  godt  sig  göra  lät 
ökade  vi  marschen  och  blefvo  riktigt  glada  då  vi  påträffade 
torpet  och  sågo,  att  det  lyste  i  fönstren  och  att  gnistorna 
dansade  upp  ur  skorstenen. 

Då  vi  gingo  genom  grinden  gjorde  vi  något  buller, 
hvilket  hade  till  följd,  att  dörren  till  stugan  slogs  upp  och 
en  manlig  figur  blef  synlig  i  dörröppningen.  Det  var  Nils, 
som  kom  ut  för  att  se,  hvilka  de  främmande  voro  som  an- 
kommo  så  sent.  Han  blef  glad  då  han  kände  igen  oss,  och 
ännu  mer  då  han  såg  hundarne  och  hörde  hvarom  frågan 
var.  Ja,  med  oss  skulle  han  gå,  det  var  då  säkert;  han 
hade  god  tid  nu;  far  hans  hade  redan  begif vit  sig  till  mark- 
naden och  de  få  potatisstånd  som  ännu  stodo  kvar  i  landet 
tog  nog  mor  upp. 

Han  följde  oss  till  höladan,  der  både  hundarne  och  vi 
fingo  nattkvarter.  På  morgonen  ville  Nils  vi  skulle  skjuta 
en  elak  hare,  som  hade  sitt  tillhåll  i  torpet.  Illa  hade  han 
farit  med  säden,  och  så  var  (vaksam)  var  han,  att  han 
tog  till  benen  innan  Nils  hann  skjuta,  och  icke  gick  han  i 
snarorna  heller.  Den  vore  sin  död  värd.  Om  den  saken 
voro  Anders  och  jag  gerna  med.  Stille,  den  stora  hunden, 
skulle  jaga  haren  till  oss.  Så  afkopplades  han  och  kom 
just  jämnt  öfver  gärdesgården  då  han  genast  fick  upp.  Det 
gick  några  krokar  nere  i  småskogen,  och  vi,  som  posterat 
oss  utmed  gärdesgården,  väntade,  att  haren  snart  skulle 
komma  upp  från  dalen  för  att  gå  upp  i  den  derofvan  lig- 
gande höjden.  Men  emot  förmodan  satte  haren  af  nedåt 
Mjögån  och,  hvad  ännu  värre  var,  öfver  den  och  upp  i  Mjög- 
sjöhöjden,  der  hundens  skall  dog  bort. 

»En  sådan  kanalje  till  hare!»  utlät  sig  Nils  då  vi  sam- 
manträffade; »men  nu  skola  vi  passa  på  honom  vid  ån  då 
han  kommer  åter.  Kom!»  sade  han,  och  så  sprungo  vi  ned 
till  ån,  der  Nils  ställde  ut  oss  vid  hvar  sin  liten  slak  fors. 
Väl  en  halftimme  stodo  vi  der.  Drefvet  hade  vi  hört  blott 
en  gång  gå  i  närheten  af  oss,  men  sedan  hade  det  försvun- 
nit   och    dött    bort.     »Vi  få  gå  efter  drefvet,»  afgjorde  jag, 


58  MIN    FÖRSTA    STORJAGT. 

och  så  knogade  vi  upp  i  höjden  på  andra  sidan  elfven, 
sedan  vi  vid  öfvervadandet  blifvit  våta  öfver  knäna. 

Då  jag  kom  upp  på  toppen  af  höjden,  hörde  jag  hun- 
den drifva  långt  bort  åt  sjön  Eken  till,  men  icke  ens  der 
bugtade  haren,  utan  drefvet  gick  ändå  längre  bort,  så  långt 
att  hundens  skall  ej  mer  hördes.  Jag  ropade  till  mig  kam- 
raterna, och  nu  kommo  vi  öfverens  om  att  det  måtte  vara 
en  »puke-hare>  (förtrollad)  som  Stille  dref.  Efter  den  lö- 
nade ej  mödan  att  springa  längre,  utan  borde  vi  vänta  der 
vi  voro  tills  hunden  kom  tillbaka  eller  återigen  hördes. 

Efter  detta  beslut  slogo  vi  oss  ned  på  den  gamla  sved- 
jan  der  vi  befunno  oss.  Der  växte  fullt  med  lingon,  hvilka 
den  årstiden  voro  fullmogna  och  saftiga.  Då  vi  ej  längre 
kunde  äta  af  bären  lågo  vi  och  solade  oss,  tills  Nils  för- 
klarade, att  han  var  hungrig  samt  att  lingon,  eller,  som  de 
i  den  trakten  kallas,  kröser,  var  dålig  frukost;  man  blef 
hungrig  af  dem.  »Vi  gå  hem  till  mor  och  få  oss  potatis,» 
sade  han.  Ja,  nog  voro  både  Anders  och  jag  hungriga  och 
ville  gerna  vara  med  om  den  saken ;  men  vi,  och  i  synnerhet 
jag,  hade  hört  predikas  så  många  gånger,  att  man  aldrig 
skall  gå  ifrån  hundarne  i  skogen,  så  det  vågade  jag  ej. 
Och  tänk  om  Stille  komme  bort!  Jo,  då  skulle  jag  råka 
illa  ut.  Nej,  det  vore  bäst  Nils  gick  hem  och  åt  och  sedan 
kom  till  oss  med  vår  matsäck,  hundarne  och  potatis.  Ja, 
det  ville  han  visst;  men  Anders  kunde  gerna  gå  med  honom, 
ty  det  var  icke  så  säkert,  att  han  kunde  lösa  hundarne. 
Skall  vore  bister  och  ondsint,  det  hade  han  nog  erfarenhet 
af  sedan  han  varit  framme  vid  herrgården.  Det  var  nog 
om  jag  stannade  kvar  och  passade  på  Stille. 

Ja,  så  blefve  bäst,  och  kamraterna  begåfvo  sig  åstad 
till  Nils'  hem.  Då  jag  blef  ensam,  låg  jag  en  stund  i  riset; 
då  tiden  blef  lång  åt  jag  bär  igen,  allt  emellan  lockande 
på  hunden;  men  då  ingenting  hvarken  hördes  eller  syntes, 
lade  jag  mig  ned  och  somnade.  Hur  länge  jag  sofvit,  vet 
.i^&  ^j'  oien  vaknade  vid  att  något  obehagligt  strök  öfver 
mitt  ansigte.  Jag  hoppade  upp  yrvaken  och  blef  glad  då 
Stille  var  hos  mig.  Det  var  han  som  slickat  mig  vaken. 
Vi  kälade  nu  med  hvarandra  och  sprakades  vid  också.  Hvad 
tiden    led,    visste   jag   ej,  men  jag  såg  af  solen,  att  det  var 
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middag,  hvarför  jag  undrade  hvar  mitt  sällskap  blifvit  af. 
Så  ropade  och  hojtade  jag,  men  fick  ej  svar. 

Nu  var  jag  hungrig  med  besked  och  muttrade  öfver 
kamraterna  som  voro  så  länge  borta,  och  ännu  dröjde  det 
väl  en  timme  eller  så  innan  de  kommo.  Men  då  medförde 
de  också  en  så  stor  kvantitet  ännu  litet  varm  j)otatis,  att 
det  räckte  till  åt  både  mig  och  hunden.  Jäger  och  Skall 
hade  fått  »motti»  (gröt)  i  torpet,  så  nu  var  allt  väl. 

Då  vi  nu  släppte  de  hvilade  hundarne  stängde  vi  in 
Stille  i  en  kolkoja,  hvars  dörr  vi  tillbommade  med  duktiga 
stenar,  tj  vi  visste,  att  Stille  brukade  slita  sig  lös  och  komma 
efter  åt  skogen  då  han  ibland  lemnades  hemma. 

Vi  fingo  snart  upp  en  hare,  och  drefvet  gick  galant. 
Nils  klickade  två  gånger,  och  så  sköt  han  bom.  Icke  bättre 
gjorde  jag  det,  eller  åtminstone  icke  mycket  bättre,  ty  haren 
gnodde  friskt  efter  skottet.  Han  gick  dock  kort  derpå  in 
under  en  sten,  der  vi  snart  gräfde  fram  honom.  Det  var 
vår  första  hare,  och  vi  fröjdade  oss  ej  litet  åt  vårt  byte. 

Nu  skulle  det  nog  gå  bättre  mot  kvällen,  och  bättre 
gick  det  också  för  hundarne  att  drifva;  men  för  oss  gick 
det  vida  sämre,  emedan  både  Anders  och  Nils  bommade 
och  jag  ej  ens  fick  se  haren.  Det  var  sent  då  vi  fingo  fatt 
hundarne  och  nedmörkt  då  vi  ankommo  till  kolarkojan,  der 
vi  hade  Stille.  Att  börja  med  gjorde  vi  upp  eld  utanför 
kojan,  och  vid  den  öppnade  vi  vår  hare  och  åto  af  vår  mat- 
säck, hvarpå  vi  bröto  granris  och  bäddade  inne  i  kojan. 
Yxa  hade  vi  ej  och  fingo  derför  ett  duktigt  arbete  med 
att  bryta  upp  stubbar  från  den  gamla  svedjan,  att  användas 
till  natteld,  och  denna  gjorde  vi  så  stor,  att  hettan  inne  i 
kojan  att  börja  med  var  nästan  outhärdlig.  Då  vi  på  mor- 
gonen vaknade  var  det  motsatsen,  ty  då  fröso  vi  alla,  innan 
vi  fingo  våra  stubbar  att  brinna  igen. 

Nu  släppte  vi  Stille  ensam,  och  en  timme  derefter  hade 
jag  skjutit  haren.  Jag  var  icke  så  litet  stolt  deröfver,  och 
ännu  styfvare  kände  jag  mig  då  jag  vid  tio- eller  elfvatiden 
på  förmiddagen  sköt  en  till.  Det  var  visserligen  sant  hvad 
Anders  sade,  att  haren  skulle  nog  dött  ändå,  ty  han  hade  skjutit 
först  på  honom,  och  då  jag  sköt  låg  han  tryckt  mellan  ett 
par  stenar.    Men  det  var  icke  mycket  att  tala  om  den  saken, 
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ty  jag  hade  skjutit  honom,  tagit  upp  honom  och  ropat: 
Allés  tod!  så  det  var  ändock  jag  som  dödat  haren. 

Nu  gingo  vi  framåt  en  stund,  då  Nils  föreslog,  att  vi 
skulle  gå  fram  till  ett  torp  och  köpa  oss  potatis,  ty  det  vi 
hade  kvar  af  matsäcken  var  just  icke  mycket.  Det  förslog 
icke  långt  åt  oss.  Den  ena  torrfisken  hade  vi  ätit  upp  under 
det  vi  gått  och  vankat  i  skogen.  Nej,  men  mat  skulle  vi 
hafva.  \i  finge  nog  reda  oss  med  hvad  vi  hade,  menade 
Anders  och  jag,  ty  några  penningar  hade  vi  ej.  »Jaså,» 
sade  Nils.  »nå  det  gör  detsamma;  jag  har  en  ny  tälgknif, 
den  jag  sjelf  smidt  och  skaftat.  För  den  byter  vi  oss  till 
potatis.     Kom  med  ni,  det  går  nog  bra.» 

Då  vi  kommo  fram  till  torpet  gick  Nils  in  och  vi  andra 
lade  oss  på  en  liten  grön  plan  vid  gärdsgården.  Vi  voro  allt 
bra  nog  oroliga  för  utgången  af  Nils'  bytesaffär,  ty  hungriga 
voro  vi  och  hundarne  sågo  tomma  ut.  Det  blef  derför  icke 
så  ringa  glädje  då  Nils  återkom  och  meddelade  oss,  att  han 
lyckats  bra.  Gamla  mor  var  ensam  hemma  och  behöfde  sig 
just  en  bra  knif.  Vi  skulle  allt  få  så  mycket  mat  vi  be- 
höfde, men  det  var  bäst  vi  blefve  kvar  der  vi  vore,  ty  gum- 
man höll  just  på  att  skura  inne  i  stugan. 

Efter  en  dryg  väntan  gick  Nils  in  och  återkom  med  ett 
bra  nog  stort  tråg,  öfverfullt  med  rykande  potatis,  och  efter 
följde  gumman  med  litet  krossadt  salt  på  en  näfverlapp  samt 
en  stor  filbunke.  Krossadt  salt  brukades  mycket  på  den  tiden. 
Man  doppade  potatisen  i  saltet;  det  var  det  enda  sofvel 
fattigman  kunde  bestå  sig,  och  det  smakade  alldeles  för- 
träffligt då  man  var  hungrig.  Vi  hade  ännu  en  torrlisk  och 
en  brödkaka  kvar,  så  för  oss  var  ingen  nöd,  tack  vare  Nils' 
tälgknif.  Då  vi  slutat  äta,  voro  både  vi  och  hundarne  trinda, 
men  så  hade  vi  ej  heller  en  matsmula  utom  den  sista  torr- 
fisken,  men  den  borde  nog  räcka  till  för  följande  dagen,  då 
vi  nu  voro  så  välplägade. 

Då  vi  nu  rustade  oss  att  släppa  hundarne,  upptäcktes, 
att  Nils  tappat  flintan  på  sitt  bösslås.  Det  var  en  allvar- 
sam olycka;  också  höll  Nils  på  att  tappa  modet,  men  sprang 
in  till  gumman  för  att  höra,  om  hon  hade  en  sådan.  Nej! 
Han  kom  strax  åter  och  beklagade  sig,  t}'  någon  flinta  hade 
han  ej  fått  af  »kärngen».    Hon  sade  sig  ej  hafva  någon  mer 
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än  den  som  var  i  bruk;  men  hon  hade  nog,  fastän  hon  bara 
var  elak.  »Nu  får  jag  gå  hem,»  sade  han,  »men  i  morgon 
bittida  kommer  jag  åter.  Jag  hör  eder  nog.  Drag  eder 
nedåt  Ekan ;  der  finner  ni  svedjor  och  en  bra  lada,  som  ni 
kan  ligga  i,  och  der  nere  utmed  elfven  fins  fullt  med  hare 
och  fågel.  Anamma  sådan  otur !  Jag  ville  gerna  nu  ha  mig 
en  flinta  och  gå  med  eder,  ty  det  är  här  den  bästa  jagt- 
marken  vi  komma  till.     Men  adjö  med  er!» 

Vi  kände  nog  saknad  efter  Nils,  men  kommo  öfverens 
om,  att  vi  nog  skulle  reda  oss  ensamma,  och  så  gingo  vi 
nedåt  elfven.  Der  träffade  vi  en  grön  äng  och  släppte  nu 
alla  tre  hundarne.  —  »Om  jag  visste,  hvar  vi  skulle  lägga 
hararne,»  sade  Anders;  »det  är  tungt  att  bära  dem  då  man 
skall  passa  upp.»  Lägga  dem  på  marken  vågade  vi  ej,  men 
så  träffade  vi  en  stor  björk  med  grofva  grenar.  I  den  änt- 
rade jag  upp  och  lade  der  hararne,  hvilka  till  yttermera 
säkerhet  fastsnördes  med  hundkopplen. 

Under  det  jag  satt  uppe  i  björken  fingo  hundarne  upp, 
Anders  gnodde  i  väg  och  kom  före  mig  till  ett  fall,  der 
haren  just  nu  gick  öfver.  Det  var  förargligt  nog,  men  kunde 
hjälpas,  om  jag  skyndade  att  genskjuta  drefvet  på  något 
annat  ställe.  Detta  lyckades  mig  dock  icke.  Haren  gick 
om  bugten,  och  så  small  det  för  Anders.  Jag  hörde  icke 
allés  tod-ropet  strax  och  trodde  att  Anders  bommat,  men  då 
kom  det  och  »hitåt!»     Länge  var  jag  ej  på  väg. 

Jag  fann  Anders  stående  på  det  öppna  fallet  med  haren 
i  hand.  Så  snart  han  fick  se  mig,  vinkade  han  med  handen. 
Jag  förstod  deraf  att  jag  borde  vara  tyst.  När  jag  kom  fram 
till  honom,  sade  han,  att  det  var  fullt  af  fågel  der  nere  i 
björkskogen.  Han  hade  hört  tiera  slå  till  der,  men  visste 
ej  säkert,  ora  det  var  orrar  eller  tjädrar.  Då  hundarne  kort 
derefter  kommo  till  oss,  tog  han  dem  i  koppel  och  gick  så 
en  bit  bort,  släppte  dem  och  kom  snart  åter  till  mig.  »Nu 
gå  vi  in  i  löf skogen  och  se  oss  noga  för,  om  vi  kunna  få 
skjuta  någon  fågel,»  sade  han. 

Vi  gingo  en  bit  från  hvarandra  och  spanade  öfver  allt 
i  träden.  Skogshultet  bestod  af  idel  unga  björkar  af  ringa 
tjocklek,  men  med  inemot  ett  fullväxt  träds  längd.  Stam- 
marne    voro    kvistfria  högt  upp  emot  toppen,  der  dock  kvi- 
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starna  voro  täta,  och  då  löfvet  ännu.  ehuru  delvis  gulnadt, 
satt  kvar,  sag  man  endast  små  fläckar  af  himmeln.  Sådana 
löfdungar  äro  ej  sällsynta  der  svedjande  bedrifvits,  och  der 
marken  är  lagom  fuktig  stå  också  träden  mycket  tätt.  En 
del  stammar  äro  så  veka,  att  de  ej  bära  löf kronan,  utan  böja 
sig  nära  nog  inemot  marken. 

I  sådana  dungar  eller  snår  slår  fågeln  gerna  till  och 
sätter  sig  ofta  nog  på  de  i  b alf cirkel  böjda  veka  och  kvist- 
fria stammarna,  hvarigenom  de  äro  lätta  att  upptäcka.  Mar- 
ken i  sådan  dungar  är  betäckt  med  en  matta  af  mer  eller 
mindre  förraultnade  löf  och  kännes  för  fötterna  mjuk,  hvil- 
ket  gör,  att  man  kan  komma  ljudlöst  fram. 

Jag  hade  gått  några  få  steg  in  i  snåret  då  jag  hörde 
en  hjerpe  kvittra  och  strax  fick  syn  på  honom,  emedan  han 
satt  på  en  sådan  nedböjd  liten  björk.  Ett  ögonblick  der- 
efter  dundrade  mitt  skott.  Hjerpen  föll,  och  jag  hörde  en 
till  flyga  åt  den  sidan  der  Anders  var.  Så  tänkte  jag,  att 
det  hvarken  var  orrar  eller  tjädrar  Anders  hörde,  men  roligt 
var  att  jag  fick  min  hjerpe.  och  högst  förnöjd  stoppade  jag 
ned  honom  i  min  lilla  skjutväska,  gjord  af  tvenne  lomskinn. 
Just  som  detta  var  gjordt,  small  det  för  Anders.  Jag  hörde 
en  hjerpe  komma  flygande  och  slå  till  så  nära  mig,  att  jag 
såg  en  skymt  af  honom,  då  han  satte  sig  i  en  löfkrona. 

Det  gick  den  tiden  ej  så  fort  att  ladda  som  nu.  Först 
skulle  man  känna  efter  och  få  tag  i  kruthornet,  så  tömma 
krutet  i  handen  tills  man  fick  ett  lagom  skott,  så  sätta  tap- 
pen i  hornet  och  stoppa  ned  det,  derefter  få  reda  på  papper 
och  rulla  ihop  det  till  en  lagom  boll,  lyfta  upp  laddstaken 
och  så  ned  med  pappersbollen,  så  upp  med  laddstaken  och 
i  munnen  med  den,  t}'  vanligen  bet  man  midt  öfver  den 
under  det  man  framtog  hagelpungen,  tömde  haglen  i  handen, 
och  så  ned  i  bösspipan  med  dem.  och  likaså  i  väskan  med 
hagelpungen.  Då  blef  en  ny  efterkänning  efter  papper,  och 
så  gjorde  man  en  mindre  boll  och  lade  denna  i  bössan,  och 
åter  kom  laddstaken  i  bruk  igen.  Väl  färdig  hade  man  att 
upplyfta  bössan,  spänna  hanen  och  se  efter  att  cylindern 
var  full  af  krut,  derefter  upptaga  och  påsätta  knallhatten 
och  med  hanen  tilltrycka  denna. 
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Nu  var  man  då  färdig,  men  under  den  tid  som  åtgått 
till  alla  dessa  handgrepp  kunde  mycket  bändt  och  försig- 
gått i  skogen.  Lyckligt  för  mig  satt  hjerpen  kvar  i  björken, 
ty  eljes  skulle  jag  hört  honom  flyga.  Med  blicken  fäst  på 
den  punkt  der  hjerpen  slagit  till  gick  jag  sakta  framåt  och 
lyckades  upptäcka  honom.  Jag  hade  redan  då  vant  mig  att 
lägga  an  och  skjuta  tämligen  fort,  och  den  gången  behöfdes 
det,  ty  just  som  jag  tryckte  af  såg  jag  hur  hjerpen  vickade 
på   stjertfjädrarna,    ett  osvikligt  tecken  till  tillämnad  flykt. 

Nu  var  jag  kvickare  än  fågeln,  och  med  mycken  för- 
nöjelse stoppade  jag  äfven  denna  i  min  lilla  väska,  under 
det  jag  jublade  öfver  att  vår  jagt  gått  så  pass  bra.  För- 
valtaren skulle  nog  få  veta,  att  det  lönade  äfven  för  mig 
att  gå  bort  till  de  aflägsnare  markerna.  Ledda  af  skotten^ 
kommo  nu  hundarne  stormande  så  det  brakade  i  skogen 
och  de  öfriga  fåglarne  flögo  sin  kos. 

»Fick  han  någon  fågel?»  ropade  Anders.  »Hörde  du 
ej,  att  jag  sköt?»  —  »Jo  visst.»  —  »Ja  då  kan  du  ock  lita 
på  att  jag  fick,»  svarade  jag  morskt.  Då  skrattade  Anders 
så  högt,  att  jag  hörde  det.  Jag  blef  litet  stucken  och  frå- 
gade honom,  om  han  fick  den  hjerpen  jag  jagade  bort  till 
honom.  »Säkert,»  blef  hans  svar,  och  så  kom  han  till  mig, 
då  jag  retades  och  sade  att  de  här  tjädrarne  ej  voro  så  stora. 
»Nej,»  sade  han,  »men  jag  tror  ändå,  att  det  var  storfågel 
jag  hörde,  fastän  de  flögo  längre  bort.» 

Tyst!  Der  stack  Skall  på  en  hare.  Yi  hörde  hans  fina, 
ilskna  skall  just  som  skära  genom  luften,  och  strax  derpå 
hörde  vi  Jäger  hugga  uti.  Det  var  nere  vid  elfven  hunden 
fått  upp. 

Vi  skildes  åt,  och  jag  sprang  igenom  den  täta  björk- 
skogen i  förhoppning  att  finna  någon  svedja  vid  dess  slut. 
Men  huru  fort  och  länge  jag  sprang  deråt  hundarne  drefvo, 
tog  löfskogen  dock  icke  slut.  Slutligen  fann  jag  en  liten 
stig,  och  den  följde  jag  tills  jag  träffade  en  gammal  moss- 
be vuxen  kolbotten,  kring  hvars  kanter  skogen  växte  hög 
och  tät.  Här  hade  jag  ett  ypperligt  pass,  hvarför  jag  stan- 
nade på  stigen,  så  att  jag,  sjelf  dold,  hade  fri  utsigt  och 
godt  skotthåll  öfver  kolbottnen. 
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Jag  stod  och  lyssnade  på  hundarne,  som  nu  voro  långt 
borta,  men  tycktes  närma  sig.  Emellertid  stod  jag  sorglös, 
emedan  jag  icke  kunde  vänta  haren  så  snart,  men  huru  det 
var.  kom  jag  att  se  åt  kolbottnen,  och  nu  hade  jag  så  när 
tappat  bössan,  ty  på  bottnen  satt  en  stor  tjäder  och  koxade 
omkring.  Månne  han  såg  mig?  Xej.  ty  han  kom  spatse- 
rande  rätt  åt  mig.  Sakta  lyfte  jag  upp  bössan  och  klämde 
till:  den  stora  fågeln  låg  der  liflös.  Snart  hade  jag  den 
i  handen,  och  nära  var  att  jag  ropat  på  Anders. 

Drefvet  hade  nu  kommit  närmare ;  månne  haren  också 
skulle  komma  hit?  Ja,  jag  kände  på  mig,  att  så  skulle  ske. 
och  började  derför  skyndsamt  ladda.  Allt  närmare  kommo 
Jäger  och  Skall,  och  icke  nog  dermed:  nu  dref  Stille  en 
annan  hare  för  sig  sjelf;  det  gick  på  två  håll. 

I  min  ifver  laddade  jag  helt  säkert  långsammare  än 
jag  skulle  gjort,  om  jag  varit  lugnare,  men  slutligen  var 
jag  då  färdig,  och  det  var  hög  tid,  ty  nu  satt  Jösse  på  kol- 
bottnen just  der  tjädern  fått  sin  bane.  Nu  small  det  igen, 
och  der  låg  haren  med  alla  fyra  benen  i  vädret. 

Det  var  omöjligt  att  längre  hålla  mig  tyst.  Jag  skrek 
och  ropade  på  Anders,  på  hundarne  och  så  om  igen.  Så 
kommo  Jäger  och  Skall  och  fingo  nosa  och  ruska  på  haren. 
De  hade  drifvit  fort,  och  deras  tungor  hängde  långt  ur  de 
öppna  gapen.  Sin  fröjd  öfver  harens  död  tillkännagåfvo  de 
med  att  kasta  sig  på  den  mjuka  mossen  h  varm  ed  kolbottnen 
var  bevuxen,  tumla  sig  och  så  hoppa  och  dansa  omkring  mig. 

Jag  fortfor  att  ropa  på  Anders,  ty  glad  var  jag,  så  glad 
som  en  pojke  kan  vara  då  han  på  en  kort  stund  fått  skjuta 
en  tjäder  och  en  hare.  På  alla  mina  rop  svarade  Anders 
icke.  Antingen  hörde  han  mig  ej,  eller  hade  han  gnott 
fram  till  Stille,  som  fortfarande  lät  höra  sig.  Då  jag  slu- 
tade att  larma  fick  Jäger  höra  Stille.  Han  lyssnade  ett 
ögonblick,  och  så  satte  han  af,  följd  af  Skall. 

Jag  blef  ensam  och  funderade  på,  hur  jag  nu  borde 
bete  mig.  Stille  var  långt  borta,  och  till  honom  kunde  jag 
näppeligen  komma  så  hastigt,  då  jag  hade  att  bära  haren 
i  ena  handen  och  tjädern  i  den  andra.  Hänga  dem  kvar  der 
vågade  jag  ej,  ty  kolbottnen  låg  så  gömd  inuti  täta  löf- 
skogen,    att    det    ej    var  så  säkert  om  jag  hittade  dit  igen. 
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Jag  beslöt  derför  gå  ned  till  elfven,  till  hvilken  det  ej  kunde 
vara  långt.  Lemnade  jag  mitt  jagtbjte  der,  skulle  jag 
lätt  kunna  återfinna  det. 

Skyndsamt  satte  jag  min  plan  i  verket  och  var  strax 
vid  elfven,  der  jag  med  ögonen  sökte  ett  passande  träd  att 
hänga  mitt  villebråd  uti.  Under  det  jag  så  stod  hörde  jag 
någon  komma  gående  efter  en  väg  som  jag  såg  på  elfvens 
andra  sida,  och  snart  kom  der  fram  en  halfstor  flicka,  hvil 
ken  genast  varsnade  mig  och  stannade.  »God  dag!»  sade 
hon  gladt.  »Skall  jag  tro  jag  ser  rätt!  Kors  att  Gustaf 
är  så  långt  som  hit  på  Bortanskogen ! »  —  »God  dag  igen!» 
sade  jag,  ty  flickan  kände  jag  väl:  det  var  »Sigfrids  Märta», 
som  ofta  var  synlig  på  bruket.  —  »Hur  har  du  kommit 
hit?»  frågade  jag  i  min  ordning.  —  »Ah,  jag  bor  ju  här; 
strax  nedom  oss  vid  elfven;  vet  han  icke  det?»  Nej,  det 
visste  jag  icke. 

»Går  du  hem  nu?»  frågade  jag.  —  »Ja  visst;  vår  stuga 
är  der,»  sade  hon  och  pekade  mot  vester.  »Kom  hit,  får 
han  se  taket.»  Jag  gjorde  så,  klef  uti  elfven  och  vadade 
öfver  den,  allt  under  det  Märta  varnade  mig  för  att  flytta 
den  ena  foten  förr  än  jag  kände  mig  hafva  godt  fäste  för 
den   andra.     »Stenarne    äro    så    slepe»  (slippriga),  sade  hon. 

Då  jag  väl  kommit  öfver  och  upp  på  vägen,  frågade 
hon  mig,  om  jag  skjutit  haren  och  fågeln,  och  det  var  ej 
så  liten  fröjd  att  derpå  kunna  svara  j åkande.  »Kors,  det 
kunde  jag  knappt  tro,»  sade  hon;  »det  var  roligt  för  honom 
det.     Häcken    (hvem)    har   han   med  sig?»   —  »Jo,  Anders.» 

—  »Då  är  det  väl  er  den  stora  röda  hunden  som  springer 
här  uppe  och  jagar  en  hare?»  —  »Ja;  har  du  sett  honom?» 

—  »Ja  då,  både  hunden  och  haren,  och  i  går  var  han  här 
ock,  men  då  jagade  han  räfven,  sa'  far,  som  var  vid  Eken 
och  metade».  —  »Såå,  jagade  han  räfven  i  går,»  tänkte  jag, 
»då  var  ej  underligt,  att  han  var  så  länge  borta  från  oss.» 

»Nu,  Märta,  får  du  taga  mitt  jagtbyte  med  dig  hem ; 
jag  kommer  in  till  eder  sedan;  jag  måste  upp  till  Stille  och 
skjuta  den  baren  han  jagar.     Adjö  med  dig!» 

Då  jag  hade  vägen  att  springa  utefter,  närmade  jag 
mig  hastigt  nog  den  mark  haren  bugtade  uti.  Jag  hade 
just    nyss  kommit  så  långt,  att  jag  trodde  mig  fått  ett  bra 

G.  Schröder.  t' 
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pass,  då  det  small  för  Anders,  hvarefter  han  ifrigt  lockade 
på  hundarne,  ty  nu  voro  de  alla  tre  efter  haren.  Drefvet 
kom  åter  i  gång,  men  snart  blef  det  tyst,  som  jag  tyckte, 
vid  elfstranden.  Jag  stod  länge  och  väntade,  att  hundarne 
skulle  få  upp  igen,  men  då  ingenting  hvarken  hördes  eller 
syntes  till,  ropade  jag. 

Nu  fick  jag  strax  svar  från  Anders,  och  om  en  stund 
kom  han  knogande  med  våra  i  björken  upphängda  harar. 
Han  syntes  trött  och  modfäld  och  var  åtföljd  af  alla  tre 
hundarne.  »Hur  är  det  med  dig,  Anders?»  frågade  jag,  då 
han  kom  närmare.  —  »Ah.  jag  är  arg  på  hundarne;  de  ha 
ätit  upp  haren  jag  sköt  på.  Hörde  han  icke,  att  haren  skrek 
då  de  togo  honom?» 

Nej,  det  hade  jag  ej  hört.  >  Jo,  de  togo  honom  vid 
elfven,  det  hörde  jag  väl,  men  när  jag  kom  dit,  kunde  jag 
ej  finna  dem  förr  än  de  redan  ätit  upp  alltsammans.  Hur 
gick  det  med  den  haren  han  sköt  två  skott  på?»  —  »JO; 
den  är  nere  hos  Siffri;  jag  träffade  Märta  här  nere  i  vägen, 
och  hon  tog  den,  jemte  en  tjäder  som  jag  äfven  skjutit,  med 
hem.»  —  »Nej,  hvad  säger  han!  Har  han  skjutit  en  tjäder 
också?»  —  »Ja!»  —  »Ah  så  roligt!  Var  det  icke  det  jag 
sade,  att  det  var  storfuggel  jag  hörde  som  flög.  Jo,  jo,  det 
var  allt  inga  hjerpar  det.  Är  det  långt  till  Siffritorpet?» 
—  »Nej!»  —  »Då  gå  vi  dit;  det  blir  snart  mörkt,  så  vi  få 
se  oss  om  efter  nattkvarter.  Har  han  sett  ängen  och  ladan 
Nils  talte  om?»  —  »Nej.» 

»Hit  med  kopplen,  skall  jag  taga  hundarne,»  sade  jag. 
»Det  behöfs  inte,'  trodde  Anders;  »de  äro  så  mätta  nu,  så 
de  gå  ingen  väg.»  Men  hur  det  var,  så  kopplade  jag  dem, 
och  så  gingo  vi  vägen  fram,  allt  under  det  Anders  trätte 
på  hundarne  som  ätit  upp  haren  och  jag  beskref  min  jagt, 
kolbottnen  och  allt  som  dertill  hörde. 

Det  var  nedmörkt  då  vi  kommo  fram  till  Siffritor- 
pet. Både  Märta  och  hennes  mor  Bolla  kommo  emot 
oss  och  tyckte  vi  voro  några  stoilar  som  ej  gingo  till  bys 
medan  dagen  lyste,  utan  gingo  och  ranglade  i  mörkret. 
Det  vore  rart.  om  icke  trollen  en  vacker  dag  droge  af 
med  oss. 
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Vi  svarade  på  deras  prat  med  att  fråga,  hvar  den  om- 
nämnda ängen  med  den  nya  ladan  uti  vore  belägen;  vi 
ämnade  lägga  oss  der,  sade  vi.  Ah,  så  tokigt  hade  de  aldrig 
hört!  Nej,  vi  skulle  ligga  hos  dem  inne  i  stugan;  der  var 
godt  rum,  ty  Siffri  var  vid  hyttan,  mor  Bolla  och  Märta  låge 
i  samma  bädd,  och  Märtas  soffa  hade  de  redan  »ställt  till» 
åt  mig,  och  Anders  låg  bra  på  bänken.  »Tänk  aldrig  på 
att  gå  bort  i  skogen  och  lägga  eder.  Usch!  Och  hvad 
skulle  frun  säga  till  Bolla,  om  hon  släppte  mig  på  vild- 
gräset!» Det  gick  aldrig  an;  hvarken  Bolla  eller  Märta 
skulle  få  något  godt  af  patron  essän  eller  våga  visa  sig  för 
henne,  om  de  tilläte,  något  så  tokigt.     »Kom  nu  in!  > 

Nå,  i  mitt  sinne  var  jag  glad  åt  inbjudningen,  men  då 
jag  visste,  att  Siffrimor  och  hennes  familj  voro  mycket  fat- 
tiga, tyckte  jag  ej  om  att  besvära  dem  då  jag  icke  kunde 
betala,  och  litet  rädd  var  jag  för  Märtas  soffa.  Anders  af- 
gjorde  dock  saken  med  att  tacka  för  vi  skulle  få  ligga  inne ; 
det  var  nog  bra  i  höladan,  men  det  var  alltid  kallt  då  man 
kom  upp  på  morgonen.  »Gå  med  Anders  till  gethuset, 
Märta,»  sade  gumman;  »der  kan  hundarne  få  bo.  Kom  med 
in,  Gustaf!» 

Att  Siffris  stuga  var  liten,  det  hade  jag  sett  förut, 
men  att  den  var  så  liten  som  den  i  verkligheten  var,  hade 
jag  icke  tänkt  mig,  och  ännu  mindre  att  den  var  så  fin  och 
ren  som  den  befans  vara,  ty  ej  en  fläck  eller  ett  damkorn 
fans  der  hvarken  på  väggar,  tak  eller  golf.  Allt  var  så 
rent  och  hvitt  som  det  kommit  ur  snickarens  händer;  så 
ock  de  båda  liggsofforna,  bordet,  bänken  och  de  två  stolarne. 
Hvitast  var  dock  spiseln.  Den  syntes  vara  hvitmålad  den 
dag  som  var.  Den  hade  ock  tackjernshäll.  På  den  flam- 
made klart  några  tjärvedskubbar  och  belyste  hela  den  lilla 
stugan,  som  i  all  sin  enkelhet  var  riktigt  vacker  och  genom- 
treflig. 

Jag  tillkännagaf  min  förvåning  öfver  att  mor  Bolla  hade 
det  så  fint  i  sitt  hem.  »Ah  ja,»  sade  hon,  »det  gör  många; 
men  ser  Gustaf,  jag  har  tjenat  sedan  jag  var  ung,  yngre 
än  Märta  är  nu,  hos  herrskap,  och  der  fick  jag  lära  mig 
både  renlighet  och  ordning.  Nu  trifs  jag  ej  i  smuts  och 
söppel    och    icke    Märta   heller,  och  så  ser  han  Siffri  allt  så 
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glad  ut  han  med,  då  han  kommer  hem  om  lördagskvällarne. 
och  får  gå  in  i  badstugan  och  tvätta  sotet  af  sig,  tv  det  är 
ett  tungt  arbete  han  har,  antingen  han  arbetar  i  hyttan 
eller  vid  milorna.»  Ja,  det  förstod  jag  nog;  men  hur  Siffri 
skulle  taga  sig  ut  rentvagen,  det  kunde  jag  icke  tänka  mig, 
tv  under  de  år  jag  sett  Siffri  vid  hyttan  eller  vid  bruket 
hade  han  alltid  varit  svart. 

Nu  kommo  Anders  och  Märta.  »Kors,  sådant  spektakel 
med  getterna  edra!»  sade  han.  »Inte  har  jag  hört  förr,  att 
vargarne  tagit  dem;  det  var  stor  skada  det!»  —  :  Ja,  nog 
grät  jag  för  dem  hela  våren,»  sade  mor  Bolla;  »men  glad 
var  jag  vi  fick  behålla  vår  ko.  Det  tör  väl  bli  råd  att 
få  någon  killing  i  höst,  tänker  jag,  om  Gud  ger  oss  hei- 
san.»  —  »Ja,  vargarne,  de  äro  ena  riktiga  kanaljer,» 
sade  jag;  »har  ni  hört,  att  de  togo  förvaltarns  Diana  också 
i  våras?»  Ja  det  hade  hon  hört,  men  den  skadan  var  väl 
ej  så  stor. 

»Tag  af  sig  kängerna  nu,»  sade  hon  till  mig.  »och 
strumporna  med,  så  vi  få  torka  dem.»  Jag  gjorde  så.  »Usch 
då,  så  de  se  ut!  Stackare!  Han  har  väl  gått  blöt  hela 
dagen!  Gå  till  elfven  och  skölj  af  strumporna,  Märta!  Vi 
få  laga  dem  sedan.  Så  kan  vi  ej  lata  gossen  gå.  Tag  hit 
dina  nya  skor,  så  han  får  på  sig  dem!» 

»Klämmer  di,»  frågade  Märta,  sedan  hon  sjelf  påsatt 
mig  ett  par  nya  näf verskor,  »så  skall  jag  blöta  dem,»  tillade 
hon  vänligt.  Nej,  skorna  passade  bra.  Jag  skulle  ej  sagt 
annat,  om  de  ock  klämt  mig.  »Men  kära  ni,»  sade  Märta, 
»så  mycket  harar  ni  fått!  När  gick  ni  hemifrån?»  Nu 
måste  vi  göra  reda  för  hela  vår  jagt,  och  många  frågor  fingo 
vi  dertill.  hvilka  alla  noga  måste  besvaras. 

»Jesses!»  utropade  mor  Bolla,  »om  mor  hans  visste,  att 
han  går  så  och  far  illa  här  uppe  i  skogen,  da  hade  hon  icke 
mycket  roligt  på  marknaden.»  —  »Ah  jo,  det  hade  hon  nog,» 
sade  jag  skrattande,  »hon  tycker  om  att  jag  har  roligt;  och 
så  roligt  som  jag  haft  i  dag  har  jag  aldrig  haft  förr  i  all 
min  tid.»  —  »Ja.  Gud  bättre  oss  för  de  pojkarna!»  sade 
mor  Bolla.  »Gudskelof,  jag  har  en  flicka  jag!  Men  ni  äro 
väl  hungriga,  ni  stackare.» 
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Dermed  gick  hon  ut  och  kom  in  med  en  ganska  stor 
filbunke  och  en  kaka  bröd.  Den  bröt  hon  midt  i  tu  och 
lade  en  halfva  på  hvar  sin  sida  om  filbunken;  så  tog  hon 
två  träskedar  från  väggen,  der  de  sutto  i  ett  dertill  enkom 
gjordt  ställ,  och  sade:  »Ät  mans  nu,  gossar!  Efter  ni  gå  i 
samma  arbete,  kan  ni  ju  äta  ur  samma  fat.»  —  »Åh,  jag 
äter  sedan, »  sade  Anders  blygt ;  »jag  är  inte  hungrig  ännu. » 
Så  sade  gumman:  »Ät  så  mycket  han  vill,  Gustaf!  Jag  har 
en  filbunke  till.»  Det  var  ej  lönt  krusa  eller  vara  blyg, 
ehuru  jag  i  sjelfva  verket  var  det,  men  filbunken  och  den 
hårda  hafrekakan  smakade  obeskrifligt  godt,  ty  nog  är  pota- 
tisen en  välsignadt  god  föda,  men  icke  blir  man  länge 
mätt  af  den. 

Då  jag  ätit,  tackade  jag  uppriktigt  för  maten,  och  så 
kom  samtalet  i  gång,  flera  stubbrötter  lades  på  spiseln,  och 
jag  uppmanades  att  lägga  mig  i  soffan;  vi  kunde  prata 
ändå.  Jag  behöfde  icke  vara  rädd,  ty  halmen  i  soffan  var 
intagen  samma  dag.  Hon  visste  genom  mitt  sammanträf- 
fande med  Märta,  att  jag  nog  skulle  komma  att  bli  hos  dem 
under  natten.  Påbredsla  (lakanet),  var  nytvättadt  och  hår- 
täcket splitter  nytt.  »Sof  i  god  ro,  han!  Intet  ondt  kom- 
mer på  honom.»  Jag  aftog  rocken  och  kröp  ned,  numera 
alls  icke  rädd  för  Märtas  soffa,  der  jag  sträckte  ut  mig  och 
mådde  väl. 

Hur  länge  mor  Bolla  och  Anders  pratade,  har  jag  ingen 
aning  om,  ty  jag  somnade  nästan  genast  och  vaknade  ej 
förr  än  Anders  tog  mig  i  armen  och  sade:  »Det  är  snart 
dager;  kom  upp  nu,  —  hopp!»  Jag  tänkte  genast  på  ha- 
rarne  och  jagten  och  flög  upp.  »Det  gick  fort,»  sade  mor 
Bolla  skrattande;  »här  har  han  strumpor  och  kängor.» 
Det  kändes  godt  att  få  dem  på.  Visserligen  voro  kän- 
gorna smorda  med  tjärsmörja,  men  det  betydde  intet,  ty 
sådan  brukade  herrarne  der  hemma  ibland  under  vintern. 
»Drick  litet  mjölk  innan  ni  går!»  sade  gumman  och  gaf 
oss  den  varm  i  en  träskål;  »det  är  ej  bra  att  gå  fastande 
åt  skogen. 

Så  togo  vi  afsked  och  tackade  för  all  den  välvilja  som 
bevisats  oss,  och  belastade  med  vårt  jagtbyte,  drogo  vi  af, 
sedan    vi    af   gumman   fått    veta,    att    det   fans  en  bro  litet 
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längre  ned.  Der  kunde  vi  komma  torrskodda  öfver  elfven, 
och  till  yttermera  säkerhet  följde  Märta  oss  dit. 

Vår  jagt  denna  dag  blef  ej  så  lycklig  eller  nöjsam  som 
föregående  dags,  emedan  hundarne  voro  tröttna  och  ej  drefvo 
tillräckligt  länge  att  vi  i  den  för  oss  alldeles  obekanta 
marken  skulle  hinna  uppleta  nödiga  hållställen.  Nils  funno 
vi  ej  reda  på  som  vi  sedan  fingo  veta  af  den  orsak  att  han 
fått  förhinder.  Väntan  på  honom  uppehöll  oss  hela  för- 
middagen i  den  trakt  der  vi  skulle  råkats,  och  först  vid 
middagstiden  drogo  vi  på  hemväg. 

Nu  fingo  vi  åter  upp  en  hare,  som  kom  till  oss  nästan 
genast,  och  på  den  sköto  vi  samtidigt  med  den  påföljd,  att 
Jösse  fick  låta  sitt  lif.  Deraf  blefvo  såväl  vi  som  hundarne 
uppiggade.  De  fingo  innanmätet  af  haren,  och  vi  delade 
vår  torrfisk.  Så  skulle  vi  gå,  men  ingen  af  oss  gjorde  min 
af  att  vilja  bära  den  sist  skjutna  haren.  Den  föll  dock  på 
min  lott,  sedan  Anders  tagit  tjädern  från  mig  och  jag  hans 
hjerpe.  Jag  fann  mina  två  harar  och  tre  hjerpar  tunga, 
och  detsamma  tyckte  äfven  Anders  om  sina  fyra  harar  och 
tjädern.  Det  halp  dock  icke:  hem  måste  vi,  och  lång  syntes 
oss  vägen.  Slutligen  komma  vi  in  på  en  mer  banad  stig, 
och  då  togo  vi  oss  en  väl  behöflig  rast,  ty  trötta  voro  vi. 
Jag  fann  då  på  den  idén  att  låta  Stille  bära  mina  harar. 
Jag  band  ihop  deras  ben  och  hängde  dem  likt  en  sadel  öfver 
hundens  rygg.  Anders  skrattade  och  trodde  Stille  skulle 
gno  in  i  skogen  och  äta  upp  hararne;  men  i  medvetande 
af  det  förtroende  jag  satte  till  honom,  gick  Stille  stadigt  i 
spetsen  för  tåget,  och  så  knogade  vi  fram  ett  ganska  långt 
stycke,  då  Stille  ruskade  hararne  af  sig  och  kunde  sedan 
icke  förmås  att  bära  dem  längre. 

Slutligen  nådde  vi,  alldeles  uttröttade,  hemmet,  der  vårt 
jagtbyte  beskådades  och  vi  fingo  beröm.  Den  ogina  köksan 
ångrade  nu,  att  hon  gifvit  mig  så  litet  i  matsäcken,  men 
reparerade  nu  sin  njugghet.  Följande  dag  kommo  herrarne 
hem,  och  då  de  hörde  resultatet  af  min  jagt  önskade  de 
sig  ha  varit  med,  och  efter  den  jagten  ansågs  jag  icke 
längre  för  en  ofarlig  jägare. 

Bollas  och  Märtas  vänlighet  glömde  jag  icke,  men  till 
Siffritorpet    kom    jag    först    sex    år    derefter.     Då  låg  Siffri 
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sjuk,  och  Märta  var  utflugen  ur  sitt  lilla  trefliga  bo.  Då 
jag  nära  femtio  år  därefter  med  mina  hundar  strök  genom 
de  för  mig  kära  gamla  markerna,  voro  mina  bekanta  länge, 
sedan  försvunna  ur  tiden  och  icke  ens  tomtstenarne  af  deras 
lilla  hem  funnos  kvar. 


Bister  och  björnhonan. 


v^ommaren  1839  var  jag  bjuden  att  tillbringa  min  ferie- 
tid på  det  ståtliga  herresätet  Rud,  beläget  en  god  mil 
från  mitt  hem.  Egendomen  med  tillhörande  sågverk  sköttes 
af  bruksförvaltaren  Ullsten,  och  det  var  han  som  hade  den 
välviljan  att  bjuda  mig  till  sig.  Ärenden  skulle  jag  gå  samt 
hjelpa  till  hvad  jag  kunde  med  ett  och  annat.  För  öfrigt 
finge  jag  sköta  mig  sjelf. 

Med  gladt  sinne  och  ljusa  förhoppningar  kom  jag  dit, 
ty  förvaltaren  var  en  af  ortens  bästa  jägare  och  hade  äfven 
de  bästa  hundarne,  och  hade  lofvat  mig  att  få  åtfölja  honom 
på  hans  jagter.  De  blefvo  dock  i  anseende  till  årstiden  få. 
Det  lönade  icke  gä  åt  skogen  förr  än  rågen,  och  i  synnerhet 
rågen  på  skogssvedjorna,  var  skuren,  och  till  den  tiden  läng- 
tade vi  båda. 

Ändtligen  kom  den,  men  då  kom  också  den  bekanta 
våta  veckan  med  alla  sina  granna  namn,  och  jag  tittade 
stundeligen  åt  molnen,  om  ej  en  blå  fläck  kunde  upptäckas. 
Förvaltaren  och  moster  Cilla,  husförestånderskan,  skrattade 
och  frågade  mig.  hur  många  hundrade  gånger  den  veckan 
jag  pumpat  och  torkat  min  bössa,  ty  vid  sjökanten  var  jag 
jemt  och  vaktade  på  änder,  hvaraf  sjön  den  tiden  snart  sagdt 
vimlade.  Att  jag  oftast  blef  genomvåt  och  fick  bannor  för 
mina  våta  skor,  hjelpte  ej.  Vid  sjön  var  jag  likafullt, 
och  rak  i  ryggen  gick  jag  nog  då  jag  hemförde  en  och 
annan  and. 

En  dag  gingo  vi  i  regnet  till  den  en  fjerdingsväg  från 
gården    belägna    sågen.     Den    låg    vid  Glafsfjordens  strand, 
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drefs  af  den  vattenrika  Jösseforsen  och  hade,  liksom  laxfisket, 
arrenderats  af  förvaltarens  patroner.  Jag  var  gerna  med 
då  laxmjärdarna  vittjades.  Sjelf  hade  jag  i  ett  gammalt  nät 
fångat  en  stor  lax,  och  den  glädje  jag  dervid  kände  har 
aldrig  gått  ur  mitt  minne. 

Eedan  då  vi  hunno  fram  till  Jösseforsen  hade  regnet 
slutat  och  himlen  klarnat.  Visst  blåste  det  friskt,  men  vädret 
var  på  det  hela  vackert.  Intresserad  och  upptagen  af  vårt 
fiske,  som  slagit  väl  ut,  glömde  jag  jagten,  tills  vi  påträffade 
gamle  Olle,  en  af  plankbärarn e,  och  förvaltaren  frågade  ho- 
nom: »Fins  det  mycket  harar  der  borta  hos  dig,  Olle?»  Olle 
bodde  på  andra  sidan  Elgå-fjorden  en  half  mil  från  bruket, 
i  en  trakt  känd  som  god  jagtmark. 

»Vet  ej  så  noga,  förvaltarn.  Jag  är  här  alla  dagar 
och  har  ej  varit  i  skogen  på  hela  sommaren ;  men  tacka  brukar 
skutta  öfverallt  hemma  i  höjden.»  —  »Tror  du  det  lugnar 
på  i  kväll?»  —  »Ja,  säkert,  förvaltarn;  nu  få  vi  grant  vä- 
der en  tid.» 

Så  gingo  vi  från  Olle  och  sprakade  vid  andra  arbetare, 
och  stundom  sändes  jag  bort  i  något  ärende.  Fram  på  för- 
middagen sade  förvaltaren,  att  vi  ej  skulle  gå  hem  till  mid- 
dagen; han  hade  låtit  koka  en  lax  åt  oss  och  skickat  hem 
efter  matsäck.  Ett  par  timmar  derefter  gingo  vi  in  på  ett- 
litet  kontor,  som  begagnades  för  uppskrifningarne  vid  sågen, 
och  der  utanför  stodo  alla  våra  tre  hundar  bundna.  På 
trappan  satt  en  karl  med  våra  bössor  och  jagtdon  samt  en 
matsäckskorg. 

Hurra !  Nu  visste  jag  hvad  som  skulle  bli  utaf  och 
började  fråga  likt  och  olikt.  Ja,  vi  skulle  åt  skogen  nu. 
»Hade  vi  väntat  så  länge  på  hyggligt  väder,  så  vore  bäst 
passa  på  då  sådant  inträffat, »  sade  förvaltaren,  som  nog  också 
längtade  till  skogs.  »Nu  äta  vi,  och  sedan  får  du  springa 
ned  till  Olle  och  säga  honom,  att  han  skall  med  oss  och 
rusta  till  vår  båt.» 

Det  blef  dock  ej  så  hastig  afresa  för  oss.  Först  vid 
femtiden  på  aftonen  satte  vi  från  land  med  Olle  vid  årorna. 
Nu  hade  det  blifvit  alldeles  lugnt,  och  Olle  rodde  raskt,  men 
icke    tyckte    jag  det  gick  fort  nog.     Det  var  en  bit  att  gå 
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från  stranden  innan  vi  hunne  Olles  hem,  och  der  dröjde 
ock  en  stund  innan  han  blef  »rustad»,  som  han  sade,  men 
icke  märkte  jag,  att  hans  rustning  bestod  i  annat  än  att 
han  tagit  med  sig  en  yxa. 

Olles  gumma  frågades,  om  hon  sett  till  några  harar, 
men  hon  trodde  det  var  ondt  om  dem  nära  vid,  men  uppe 
på  höjden  funnes  nog,  och  med  det  beskedet  marscherade 
vi  åstad  uppför  backarne.  Der  släppte  vi  hundarne,  och 
förvaltaren  blåste  några  toner  i  jägarhornet.  Derefter  gingo 
vi  saktare  och  sutto  stundom  och  hvilade  i  väntan  på  att 
hundarne  skulle  få  upp,  men  något  sådant  hände  ej.  »Gum- 
njan  har  nog  rätt  hon,  att  det  är  ondt  om  hare,»  sade  för- 
valtaren, »men  låt  oss  gå  upp  på  höjden.» 

1  sakta  mak  gingo  vi  dit  och  slogo  oss  ned.  Här  hade 
vi  en  vidsträckt  och  härlig  utsigt.  Nedunder  oss  låg  fjor- 
den blank  som  en  spegel,  och  derbortom  reste  sig  den  mörka, 
mäktiga  Bergklätten  lik  ett  hotande  åskmoln,  medan  de 
små  grönklädda  Höfvesholmarne  liknade  näckrosblad,  så 
små  sågo  de  ut.  Himmeln  var  öfversållad  med  små  gula 
strömoln,  hvilka  vid  horisonten  antogo  en  varmare,  i  pur- 
pur skiftande  färgton,  tills  de  vid  sjelfva  synranden  skim- 
rade som  guld  emot  de  blå  bergen.  Der  låg  mors  stuga, 
der  var  mitt  hem,  och  jag  såg  i  tankarne,  hur  syskonen  tum- 
lade om  på  gården. 

»Hvad  sitter  du  och  drömmer  om  V»  sade  herr  U.,  »då 
du  låter  myggen  bita  dig;  de  sitta  ju  fullt  öfver  hela  din 
nacke.»  Jag  tog  ett  tag  och  blef  kvitt  plågoandarne,  men 
med  detsamma  reste  vi  oss  upp  båda  och  lyssnade.  »Det 
var  Krans  som  väckte,»  sade  herr  U.,  »nu  dröjer  ej  länge 
innan  det  går.»  Nej,  det  gick  genast.  Vi  hörde  Krans' 
grofva,  hesa  och  omedelbart  derpå  Dianas  och  Perlas  fina 
skall. 

»Hvart  går  denna  väg,  Olle?»  frågade  herr  U.  —  »Den 
går  långt  bort  åt  kolningarne  och  Elgsjön.»  —  »Kom  med!» 
sade  han,  och  så  gingo  vi  rågen  fram  deråt  äfven  haren 
närmade  sig.  Han  gick  dock  öfver  vägen  längre  bort,  och 
så  gick  drefvet  mot  vester  och  ned  till  Elgsjön.  Der  blef 
det  tyst.  »Låt  oss  skynda»,  sade  herr  U.;  »antingen  är 
haren    tagen    af  hundarne,  eller    har    han  gått  in.»     Då  vi 
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efter  en  häftig-  marsch  hunnit  dit  der  hundarne  tappat, 
ropade  U.  på  dem.  Diana  och  Perla  kommo  strax,  och  så 
tillfrågades  Diana:  »hvar  är  haren?»  Hon  började  strax 
vänslas  kring  benen  på  oss,  gick  derefter  före  genom  några 
buskar  och  ut  på  ett  fall:  der  låg  Krans  och  vaktade  på 
haren. 

Något  sådant  hade  Jag  ej  varit  med  om  förut.  Jag  var 
förvånad  öfver  att  hundarne  ej  ätit  upp  haren,  ty  det  bru- 
kade de  hundar  jag  förut  jagat  med  göra,  och  då  jag  om- 
talade detta  för  herr  U.  och  prisade  hundarne,  sade  han, 
att  hundar  vanligtvis  göra  så,  men  dessa  aldrig.  Om  hjn- 
dorna  ville  äta,  skulle  de  nog  få  sig  en  minnesbeta  af  Krans, 
ty  han  brukade  alltid  vakta  de  harar  som  togos  under 
jagten. 

»Hallå,  Olle,  hitåt!»  —  »Kors,»  sade  denne,  då  han  hck 
se  haren,  »togo  hundarne  den?»  —  »Ja.»  — ■  »Det  var  ena 
rappa  hundar  det,»  menade  Olle;  »en  sådan  hund  skulle 
löna  sig  för  mig  att  hafva.»  Olles  funderingar  framlockade 
ett  gladt  skratt,  och  så  kopplade  vi  hundarne.  >  Här  nere 
vid  sjön  slå  vi  oss  till  i  natt,»  sade  herr  U.,  »klockan  är  snart 
elfva,  och  om  ett  par  tre  timmar  se  vi  skjuta  igen.» 

Vi  funno  snart  en  passande  plats.  Olle  högg  stubbar 
till  vår  eld,  och  vi  sutto  och  sågo  på.  Då  kom  en  båt  till 
syne,  och  uti  den  satt  någon  som  rodde  friskt.  »Den  der 
skulle  vi  hafva  för  att  komma  öfver  sjön,»  sade  herr  U. 
»Hallå!»  Den  roende  hörde  oss  ej.  Då  blåste  U.  i  jägar- 
hornet, och  plötsligt  upphörde  årslagen.  »Hallå!  ropades 
nu  en  gång  till,  elden  flammade  upp,  och  båten  sågs  strax 
komma  åt  oss  till.  »Det  är  Bister,»  sade  Olle.  Det  knäppte 
till  i  bröstet  på  mig.  Skulle  jag  nu  få  se  Bister,  björndö- 
daren, som  jag  hört  så  mycket  talas  om  och  som  jag  be- 
undrade? Ja,  det  var  soldaten  Bister,  derom  var  ingen  fråga, 
då  förvaltaren  kände  igen  honom  och  helsade  »God  kväll, 
Bister,  vill  du  föra  oss  öfver  sjön?»  —  »God  kväll,  förval- 
tarn! Ja,  det  vill  jag  visst,»  sade  han  och  lade  i  land 
med  båten. 

»Så,  ni  är  ute  och  jagar,»  sade  Bister.  »Ja,  på  andra 
sidan  fins  nog  med  harar  i  de  nya  svedjorna;  jag  har  sett 
flera  i  sommar.»   —  »Det  var  bra  det.     Har  du  skogfsarbete 
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för  dig,  efter  du  är  här  uppe?»  —  »Ja,  jag  hugger  milved 
åt  bruket,  men  ämnar  mig  hem  nu  någon  dag.»  —  »Kanske 
du  vill  följa  oss,  så  får  Olle  gå  hem  till  gumman  sin,»  sade 
herr  U.  —  >Ja,  nog  kan  jag  det,  om  det  ej  blir  öfver  mor- 
gondagen.» —  »Nej  då,  vi  skola  hem  vid  middagstid.»  — 
;>Ja,  då  så  följer  jag.» 

Bister  och  Olle  drogo  nu  upp  ekan  och  ställde  henne 
vid  elden,  så  att  vi  kunde  sitta  der  på  henne,  ty  marken  var 
blöt  i  följd  af  det  ymniga  regn  som  fallit.  Sedan  vi  slagit 
oss  ned,  öppnades  matsäckskorgen  och  bleckkrukan,  der 
resten  af  vår  lax  var  nedlagd.  Förvaltaren  gaf  karlarne 
hvar  sina  stora  stycken  jemte  bröd  och  bränvin,  och  så  togo 
vi  för  oss.  Vi  skulle  äta  duktigt,  sade  herr  U.,  efter  vi 
intet  annat  hade  att  göra,  ty  det  lönade  ej  sofva,  då  det 
snart  blef  ljust.  Och  så  gjorde  vi.  Sedan  fingo  karlarne 
stoppa  sina  pipor  ur  förvaltarens  tobakspung,  och  så  blos- 
sade de  på  för  att  röka  bort  myggen.  Nu  passade  jag  på, 
hviskade  till  förvaltaren  och  bad  honom  bedja  Bister 
berätta,  hur  det  gick  till  då  han  högg  ihjäl  björnhonan. 
»Ja,  det  passar  bra  nu,»  sade  han,  »och  jag  har  aldrig  hört 
Bister  tala  om  den  händelsen  sjelf.» 

Hör,  Bister,  nu  kan  du  gerna  tala  om  för  oss,  hur  det 
gick  till  då  du  dödade  björnhonan.»  —  »Ja,  om  förvaltarn 
vill,  så  nog  kan  jag  det.»  —  »Tag  dig  en  sup  till,  så  blir 
du  mjukare  i  tungan,»  sade  förvaltaren  och  räckte  honom 
buteljen.  »Ja,  sup  mig  till  då,»  sade  Bister,  synbarligen  be- 
låten med  förslaget.  »Nej,  det  skall  Olle  göra,»  sade  herr 
U.,  och  det  var  Olle  med  om. 

»Jo,  det  gick  så  till,  sade  Bister,  sedan  han  grinat  och 
torkat  sig  om  munnen  med  sin  stora,  grofva  och  brunbrända 
hand,  att  jag  då  som  nu  var  ute  och  hölls  med  kolved. 
Ja,  icke  högg  jag  som  nu,  utan  höll  på  att  resa  in  milan. 
Oxen  och  käringen  hade  jag  med  mig,  och  vi  ville  ej  sluta 
förr  än  vi  fått  milan  tänd.  Men  så  blefvo  vi  kostlösa,  och 
gumman  min  måste  gå  hem  efter  mat.  Ja,  se  mat  hade  vi 
just  ingen,  utan  hon  måste  gå  till  herrgården  och  få  säd; 
af  den  skulle  hon  mala  och  sedan  baka  bröd  samt  se  till 
att    raska    ihop  hvad  hon  kunde.      Det  var  en  torsdag  hon 
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gick,  och  lördags  middag  skulle  jag  möta  henne  här  vid 
sjön  och  hjelpa  henne  bära. 

»Då  lördagen  kom  gick  jag  strax  före  middag  emot  henne ; 
gevärn  (geväret)  och  yxan  tog  jag  med,  mer  af  vana,  ty  icke 
tänkte  jag,  jag  skulle  råka  på  något  att  skjuta.  Men  bäst 
som  jag  gick  så  sakta  i  solbaddet  efter  vägen,  fick  jag  höra 
något  som  krafsade  och  tassade.  Barfota  var  jag,  så  jag 
kunde  gå  tyst,  och  så  fick  jag  se  ett  par  klumpar,  som  rul- 
lade sig  och  lekte  i  vägen.  Det  klack  till  i  mig,  ty  den 
ena  reste  sig  upp,  så  jag  kände  igen  hvad  det  var  för  kultar. 
Med  ett  klämde  jag  till  den  som  stod.  Stadigt  skott  hade 
jag  uti,  och  grofva  hagel.  Det  blef  knall  och  fall  med  den. 
Den  andra  björnungen  till  att  skrika  och  springa,  och  så 
klöste  han  upp  för  en  tall  och  jag  efter. 

;>Men  med  samma  hörde  jag  det  brakade  i  skogen  och 
såg  hur  buskarne  böjde  sig,  och  med  ett  stod  björnhonan  i 
vägen.  Se  på  fan !  tänkte  jag  och  sprang  bakom  furan.  Då 
fick  den  stora  björnen  se  mig  och  röt  till  ett  tag  så  det 
grånade  i  skogen,  och  så  kom  hon  rätt  åt  mig.  Ni  kan  tro 
det  blef  en  dans  omkring  furan,  som  lyckligtvis  bestod  af 
tre  grofva  stammar  från  en  rot.  De  stodo  dock  så  nära 
tillhopa,  att  björnen  ej  kunde  komma  emellan  dem  och  till 
mig,  utan  vi  dansade  rundt  båda  två.  Så  gick  det  en 
stund,  och  jag  funderade  just  på,  hur  det  skulle  gå  för 
mig,  ty  en  gång  var  hon  så  nära,  att  hon  ref  en  bit  ur 
byxbenet. 

»Gevärn  hade  jag  slängt  ifrån  mig,  men  yxan  hade  jag 
omedvetet  kvar  i  handen.  Så  stannade  björnen  midt  emot 
mig  just  som  hon  skulle  ämnat  tränga  sig  fram  mellan  tal- 
larne. Försök  pä,  du!  tänkte  jag;  kommer  du  den  vägen, 
så  klyfver  jag  skallen  på  dig.  Men  det  gjorde  hon  icke. 
utan  började  jaga  mig  igen.  Under  det  vi  så  sprang  kom 
jag  att  tänka  på  att  hugga  till  henne  mellan  tallarne,  och 
så  passade  jag  på  och  högg  in  yxan  i  ryggen  på  henne. 
Hon  stannade  genast,  och  med  samma  ryckte  hon  yxan 
från  mig. 

»Nu  blef  jag  litet  kuslig  och  tänkte  frälsa  mig  med  att 
klättra  upp  i  furan,  der  björnungen  var  förut,  men  då  gick 
björnen  en  bit  och  satte  sig.   Då  såg  jag,  att  yxan  satt  fast 


78  BISTER    OCH    U.TÖRNHONAN. 

i  ryggen  på  henne.  Så.  tänkte  jag,  du  fick  dig  allt  ett 
duktigt  nyp.  Jag  tänkte  nu  taga  till  benen,  ty  så  pass 
ondt  hade  jag  nog  gjort  björnen,  att  jag  trodde  mig  kunna 
springa  fortare  än  hon.  Men  så  tänkte  jag;  om  jag  ändå 
kunde  få  tag  i  gevärn!  Jag  stod  en  stund  och  stirrade  på 
björnen,  som  satt  alldeles  stilla,  och  så  tyckte  jag  ögonen 
icke  såg  så  arga  ut  som  förr.  Jag  tog  derför  några  skutt 
och  fick  fatt  i  gevärn,  och  som  en  blink  var  jag  vid 
furan  igen. 

»Björnen  rörde  sig  ej,  och  jag  till  att  ladda.  Nu  lade 
jag  två  kulor  i  geväret,  och  så  satte  jag  dem  rakt  i  bröstet 
på  björnen.  Hon  ryckte  till,  men  satt  likafullt  stilla.  Nu 
laddade  jag  än  en  gång,  men  innan  jag  blef  färdig  att  skjuta, 
föll  björnen  omkull,  och  då  förstod  jag  att  den  var  död. 
Men  säker  var  jag  ej,  utan  ref  upp  några  små  stenar  och 
kastade  på  henne,  men  då  hon  ej  rörde  sig,  gick  jag  så 
vackert  fram  och  tog  igen  min  yxa.  Då  blef  jag  glad  och 
satte  mig  ned  för  att  torka  svetten  af  mig,  ty  varmare  dans 
hade  jag  aldrig  haft,  fastän  det  var  hett  nog  då  vi  togo 
Leppsig  (Leipzig)  från  Dundraparten.  Icke  skalf  jag  då 
som  jag  gjorde  nu,  men  det  gick  fort  öfver,  och  nu  sköt 
jag  ned  den  björnungen  som  satt  i  talla. 

»Väl  jag  fått  fatt  i  den,  så  kom  käringen  min.  'Men 
käre  du,  är  det  du  som  dundrer  och  skjuter  bort  'ammusion' 
din,'  sade  hon,  'hvad  skjuter  du  på?'  Och  medsamma  fick 
hon  se  storbjörnen.  Men  vardt  icke  käringen  så  förskräckt, 
så  hon  kneka  i  knäna  och  blef  blek  som  ett  lik,  och  jag 
till  och  skratta.  Då  vardt  hon  arg  och  började  gräla  för 
jag  skrämt  henne,  och  tvärt  blef  hon  morsk  igen,  och  nu 
tyckte  hon  jag  gjort  mig  ett  godt  dagsverke;  nu  skulle  vi 
komma  att  må  godt  hela  hösten,  sade  hon.» 

Nu  teg  Bister  och  vi  med  en  stund,  hvarpå  jag  frågade 
honom,  huru  de  sedan  buro  sig  åt  med  björnarne.  »Åh,» 
sade  han  gladt,  »vi  hjelptes  åt  att  flå  dem;  sedan  gick  jag 
efter  oxen  och  släpdrögen,  och  så  körde  jag  hela  sällskapet 
ned  till  sjön  och  lade  allt  i  båten.  Käringen  fick  ro  till 
bruket,  och  jag  for  landvägen  med  oxen.  Vid  bruket  tyckte 
de,    att   jag  gjort  en  duktig  gerning,  men  riktigt  bra  hade 
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jag    icke  farit  fram,  ty  jag  borde  ha  fraktat   dit  björnarne 
hela,  så  de  fått  se  dem  sådana  de  varit  lefvande. 

»Af  käften,  ja  Forsslund  ni  vet,  som  lefde  den  tiden, 
fick  jag  två  supar  och  mat  så  det  stod  härliga  till,  och  kä- 
ringa med  förstås.  Flera  herrekarlar  var  hos  käften,  och  af 
dem  fick  jag  två  banko  för  jag  gjort  af  med  björnarne,  och 
så  köpte  de  kött  af  mig  och  betalade  mig  hederligt.  Hu- 
darne köpte  käften,  och  på  köpet  gaf  han  mig  en  fjärding 
salt  till  köttet;  men  det  gick  icke  åt,  ty  när  jag  kom  ned 
till  bruket,  så  kom  smederna  och  det  andra  bruksfolket  och 
köpte  kött  och  gaf  mig  supar,  så  det  var  sent  innan  jag 
ändtligen  kom  hem  med  resten,  och  då.  var  jag  nästan  yr  i 
skallen  af  den  myckna  välfägnaden.» 

Så  lydde  Bisters  berättelse  i  all  sin  enkelhet,  och  utan 
tecken  till  medvetande  om  att  han  utfört  något  manligt  eller 
något  som  sällan  inträffar. 

Då  Bister  slutat  sin  berättelse,  steg  han  upp  och  ma- 
kade ihop  stubbarne,  i  det  han  sade:  »daggen  faller  starkt 
nu;  det  blir  allt  vått  i  buskarne  på  morgonsidan.»  —  »Ja, 
ledsamt  nog,  ser  jag  det,>  sade  herr  U.,  »jag  har  länge  sett 
hur  dimflakor  foro  efter  vattnet.» 

Jag  var  då  icke  så  pass  gammal  jägare,  att  jag  visste, 
det  stark  dagg  omedelbart  efter  ymnigt  regn,  har  menligt 
inflytande  på  jagten.  Jag  tänkte  blott  på  björnarne,  och  då 
Bister  satte  sig  och  smackade  i  pipan,  frågade  jag  honom  om 
han  sedan  skjutit  några  björnar. 

»Nej,»  sade  han,  »jag  har  aldrig  tid  att  gå  i  skogen 
och  stryka.  Det  är  endast  undantagsvis  jag  skjuter  några 
fåglar.  De  mesta  får  jag  i  giller,  och  med  gillren  hjelper 
mig  gumman  min  ibland  och  har  rätt  god  lycka  med  dem.» 

»Har  Bister  ej  sett  några  björnar  sedan?» 

»Jo,  en  gång  råkade  jag  få  se  en  som  var  inne  i  ett  råg- 
fall, men  jag  såg  blott  skymten  af  honom  der  han  gick  i 
rågen.» 

»Fins  det  många  björnar  här  i  skogen?» 

»Nej,  de  hafva  dragit  längre  åt  norr  sedan  vi  fällt  och 
kolat  så  mycket,  och  numera  ha  de  heller  ingen  ro  här  på 
trakten  sedan  de  byggde  såg  vid  bruket:  det  är  folk  i 
skogen  året  om.» 
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»Jag  skulle  gerna  vilja  råka  på  någon  björn,»  sade  jag. 

»Kan  nog  tro  det.»  sade  Bister  och  skrattade  godt,  i  det 
ban  med  ett  finger  stoppade  ibop  den  brinnande  tobaken 
uti  sin  korta  pipa ;  men  då  är  bäst  ban  ger  sig  af  ett  par 
mil  längre  norr  ut  till  Ramla.  Der  bor  ett  par  pojkar, 
Jonas  och  Per;  de  skjuta  björnar  allt  emellan,  och  de  ha 
hund.  Men  det  är  nog  bäst  vänta  med  den  resan  ännu 
några  år.  Han  är  allt  för  liten  än  och  tar  nog  till  'har- 
värjan'  när  han  lår  se  björnen.» 

Nu  blef  jag  stucken  och  talade  om,  att  jag  förliden 
höst  jemte  en  au  nan  pojke  suttit  en  hel  natt  och  vaktat 
på  en  björn,  som  slagit  fem  kor  samma  dag.  »Jaså,»  sade 
han,  »åh  ja,  det  kan  nog  hända  ibland  med  pojkar  att  de 
äro  morska.  Vi  hade  en  trumslagarpojke  vi  som  var  en 
satan  till  pojke  att  vara  oförvägen,  och  ändå  kom  han 
hem  med  lifvet,  fastän  det  såg  illa  ut  många  gånger  för 
honom.» 

»Dimman  börjar  lätta,  men  vi  få  nog  vind,»  sade  herr 
TJ.,  och  just  nu  kom  ock  en  vindpust  och  jagade  de  små 
dimflakarne  framför  sig;  näcki'osbladen  reste  sig  smått,  och 
små  vågor  krusade  vattnet. 

»Blås  på,  du,»  sade  Olle,  och  tittade  åt  vindsidan,  »och 
tag  med  dig  de  satans  myggen,  som  icke  väjer  för  folk  och 
icke  låter  en  trött  stackare  få  någon  ro.  Jag  vånnar  jag 
finge  taga  mig  en  lur.» 

Den  önskningen  hade  äfven  jag,  och  så  tittade  jag  på 
förvaltaren:  han  satt  med  armbågen  stödd  mot  båtkanten 
och  sof.  Nå,  sof  han,  kunde  äfven  jag  sofva,  och  sä  lade 
jag  mig  framstupa  i  ekans  botten  med  armarna  under  huf- 
vudet  och  sof  ögonblickligt. 

»Upp  med  dig!»  sade  herr  U. ;  »nu  fara  vi.»  Jag  var 
genast  vaken,  men  kände  mig  frysa  duktigt  ehuru  det  var 
snart  sagdt  midt  i  sommaren.  Men  då  elden  flammade  högt 
blef  jag  strax  varm  och  hjelpte  karlarne  med  att  sätta  ekan 
i  sjön. 

Just  som  solen  förgyllde  bergtopparne  voro  vi  öfver 
sjön,  släppte  hundarne,  och  så  gick  det  med  en  klang  och 
ett   lif,    som  ännu  gifva  dessa  hundar  en  framstående  plats 
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i  falangen  af  de  otaliga  stöfvare  jag  haft  tillfälle  höra  under 
mitt  långa  jägarlif. 

Vid  middagstid  skildes  vi  från  Bister.  Han  stod  på 
en  klippa  vid  stranden,  stödd  på  sitt  gevär,  och  såg  på  då 
vi  allt  mer  aflägsnade  oss.  Det  var  både  första  och  sista 
gången  jag  såg  den  gamle  tappre  mannen,  men  ur  mitt 
minne  går  han  aldrig. 


<jr.  Schröder. 


På  afvigsidan. 

åren  1872  skrämde  några  Venjanskarlar  från  Landbo- 
byn,  eller  de  närmaste  grannarne  till  mitt  hem  Sik- 
näs, upp  en  björn  under  det  de  voro  sysselsatta  med  att- 
köra  timmer  från  sin  egen  skog  till  sjön  Van. 

Karlarne  voro  skyttar,  d.  v.  s.  de  sköto  fågel  på  hösten 
och  vintern,  elgar  då  de  möjligen  kunde  smyga  sig  till 
någon  sådan.  Såsom  skogsvana  togo  de  sig  äfven  för  att 
holma  björnen,  hvarefter  de  kommo  till  mig  och  utbjöda 
björnringen  mot  femtio  kronor  samt  skottpenningar  då  björ- 
nen blef  skjuten,  Eingen  skulle  jag  mottaga  strax  och  sjelf 
bära  ansvaret,  om  djuret  gick  sin  väg. 

Villkoren  voro  hårda  nog  och  affären  betänklig,  då  det 
detta  år  var  litet  snö  och  vi  redan  voro  inne  i  mars. 

Likafullt  gick  jag  in  på  den,  och  mina  bepröfvade  skog- 
vaktare Kröjts  och  Isak  sändes  att  mottaga  ringen,  ty  nu 
stodo  inspåren  klara;  intet  misstag  kunde  ega  rum. 

Dagen  derpå  kommo  de  åter  och  berättade,  att  ringen 
var  riktig  och  björnen  inne. 

Björnen  hade  lagt  sig  på  östra  sidan  om  Vansjön  blott 
en  half  fjärdingsväg  derifrån.  Ringen  var  liten,  men  mar- 
ken svår:  branta  kullar,  tvära  klippor  och  täta  snår  der- 
emellan.  »Herre  Gud,»  sade  Isak,  som  ogerna  var  med  om 
björn jagterna,  »tocke  djur  det  måtte  vara!  Bakfötterna  äro 
säkert  tre  kvarter  långa  och  framlabben  nio  tum  bred;  det 
kunde  vi  mäta  på  en  timmertopp  der  han  gått  fram.  Gu- 
bevare  oss,  håcken  sate  till  björn!  Det  blir  nog  sparkatag 
innan  vi  får  död  på  den.»  Van  vid  öfverdrifter  då  det  var 
fråga  om  björnars  storlek,  frågade  jag  Kröjts,  såsom  den  hvil- 
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ken  varit  med  på  flere  björnjagter  än  Isak,  om  det  var  en  full- 
vuxen björn.  »Ja,»  sade  han  ifrigt;  »en  slik  har  ni  aldrig  sett, 
åtminstone  ej  hvad  spåren  angår,  och  jag  ger  mig  hin  på, 
att  Landbob jskyttarne  icke  sålt  den,  om  de  trott  sig  på 
honom.  Jag  säger  som  Isak:  det  blir  sparkatag  innan  vi 
få  huden  af  den.» 

Visserligen  var  skidföret  nu  godt  och  inbjudande  till 
ett  försök  genast,  men  af  mina  gamla  björnhundar  var  den 
ena,  eller  Jeppe,  död,  Rulle  var  gammal,  och  min  förhopp- 
ning. Finn,  blott  ett  år.  Säker  på  hundarne  kunde  jag  icke 
vara,  utan  beslöt  lämna  björnen  i  ro  ett  par  veckor.  Möj- 
ligen var  han  ännu  sömnig,  så  att  jag  kunde  smyga  mig 
inom  skotthåll,  innan  han  tog  till  benen. 

Både  jag  och  mina  två  medhjelpare,  L.  och  B.,  enades 
om  att  raska  på  med  våra  arbeten,  så  att  vi  kunde  taga  oss 
ledigt  ett  par  tre  dagar,  ifall  så  behöfdes,  och  så  hunno  vi 
till  den  15-  Morgonen  derpå,  eller  den  16,  skulle  vi  åstad; 
det  skulle  bli  björnens  dödsdag. 

På  kvällen  rustade  vi  oss  med  allt  hvad  vi  behöfde, 
undersökte  gevären  och  profvade  skidorna,  ty  ehuru  vi  hade 
förhoppningar  och  nog  voro  stora  i  orden,  kände  dock  hvar 
och  en,  att  ett  sådant  djur  icke  skulle  vara  lätt  att  upp- 
hinna då  skaren  bar,  så  duktiga  skidlöpare  vi  än  trodde 
oss  vara. 

Så  kröpo  vi  till  kojs,  ty  klockan  fyra  skulle  karlarne 
köra  fram  med  hästarne.  Vi  blefvo  med  skjutskarlen  sex 
man,  utom  hundarne,  som  naturligtvis  skulle  åka. 

Jag  tyckte  mig  knappast  insomnad  förrän  dörren  till 
mitt  rum  öppnades  och  jag  såg  en  hvit  skepnad  med  ljus 
i  handen. 

»Hvad  vill  Fia?» 

»Frun  är  sjuk.»  Jag  var  strax  klädd,  gick  ned  och 
lick  genast  klart  för  mig,  att  någon  jagt  för  mig  ej  kunde 
komma  i  fråga.  Inställa  jagten  för  mina  medhjelpare  ville 
jag  icke,  ty  ovisst  var  ju  när  jag  kunde  komma  ut. 

Efter  mottagandet  af  mina  råd  afreste  de  på  bestämd 
tid,  ledsna  nog  öfver  hvad  som  inträffat. 

Min  hustrus  sjukdom  var  öfvergående  och  gaf  redan 
innan    dager    inträdde    ingen  anledning   till    oro.     Om   jag 
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icke  eftersändt  vår  läkare,  hade  jag  nog  gifvit  mig  af  till 
skogen,  men  det  var  nu  ogörligt.  Mina  tankar  voro  dock 
der. 

Den  dagen,  liksom  den  följande,  förflöt  utan  att  jag 
hörde  något  af  mina  björnjägare.  Björnen  var  tydligen  på 
språng  och  de  efter  honom.  Men  det  var  ogörligt  för  mig 
att  med  någon  utsigt  att  lyckas  söka  upp  dem.  Man  fick 
ha  tålamod,  ehuru  nog  alla  jägare  förstå,  det  ville  till. 

Då  jag  tredje  dagen  vaknade,  rapporterades,  att  jägarne 
vore  hemma,  men  utan  björn,  och  nu  sofve  som  stockar. 

Glad  att  ingen  ledsamhet  händt,  lät  jag  dem  sofva  så 
länge  de  ville.     Jag  fick  dock  snart  höra,  hur  jagten  aflupit. 

De  hade  vid  framkomsten  till  ringen  öfverlämnat  led- 
ningen af  jagten  åt  Kröjts,  såsom  den  mest  erfarne,  och  han 
hade  ställt  ut  dem  på  gammalt  maner  en  bit  mellan  hvar 
man,  der  de  skulle  söka  inom  ett  gifvet  område,  ty  björ- 
nens spår  hade  varit  utplånade.  Hundarue  förde  flygel- 
männen i  koppel,  och  så  gick  man  framåt. 

Allt  gick  bra  en  stund,  tills  B.  fick  höra  något  buller 
bakom  sig.  Först  trodde  han  det  var  någon  kamrat,  men 
så  ville  han  se,  om  så  var.  Det  drog  ut  några  ögonblick 
innan  han  hunnit  vända  skidorna,  och  då  fick  han  se  det 
var  björnen.  Denne  hann  dock  undan  en  bit  innan  B.  kom 
sig  för  att  skjuta;  men  small  gjorde  det,  och  om  några 
ögonblick  var  björnen  ur  sikte.  Nu  släpptes  hundarne.  och 
så  kom  jagten  i  gång:  björnen  före,  så  hundarne,  och  der- 
efter  hela  bundten  af  jägare.  Ingen  handlade  gemensamt 
med  den  andre;  hvar  och  en  sökte  komma  inom  håll  och 
genskjuta  drefvet,  och  så  gick  det  en  timme  eller  ett  par, 
då  det  föll  björnen  in  att  vända  mot  vester  och  nedåt  sjön. 

Nu  blef  marken  svår  och  brant,  men  man  vann  på 
björnen,  tills  man  gjorde  en  kullerbytta  och  blef  efter. 
Kröjts  hann  dock  så  nära,  att  han  såg  björnen  gå  ut  på 
isen  och  taga  vägen  till  andra  sidan  af  sjön.  På  vägen 
mötte  han  en  gumma,  som  sköt  en  kälke.  Hvilken  blef 
räddast,  björnen  eller  gumman,  det  visste  ej  Kröjts,  ej  heller 
Isak,  som  anlände  till  stället;  men  att  hundarne  vände  om, 
skrämda  af  gummans  tjut,  det  var  då  säkert. 
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Jagten  var  nu  slut  för  den  dagen,  ty  jägarne  hade  fått 
nog  af  skidlöpande,  och  på  aftonsidan  var  det  också.  Små- 
ningom samlades  man  och  kom  nu  öfverens  om  att  icke  oroa 
björnen  mer  den  dagen,  utan  lägga  sig  i  min  lilla  fäbode- 
stuga vid  sjön  Vans  norra  ände,  i  förhoppning  att  äfven 
björnen,  trött  af  dagens  ansträngningar,  skulle  lägga  sig 
till  ro. 

Följande  morgon  gingo  Kröjts  och  Isak  ut  för  att  se, 
om  deras  förhoppningar  slagit  in.  Väl  förtrogna  med  mar- 
ken, togo  de  en  stor  bugt  omkring  den  och  funno,  att  björ- 
nen stannat.  Nu  rådslogs  om  huruvida  man  skulle  släppa 
hundarne  på  honom  igen.  Man  tviflade  på  en  lycklig  ut- 
gång, ty  gamle  Rulle  hade  ej  orkat  följa  björnen,  utan 
blifvit  efter,  och  unga  Finn  hade  varit  för  feg  att  angripa 
och  ställa  björnen,  ehuru  han  legat  hårdt  efter  honom. 

Man  beslöt  sig  för  att  holma  björnen  i  en  mindre  ring 
och,  om  detta  lyckades,  låta  mig  veta  hur  saken  stod.  Då 
björnen  antagligen  var  skygg  efter  jagten,  framgick  man 
med  yttersta  försiktighet,  och  så  väl  bedrefs  saken,  att  man 
innan  det  blef  mörkt  hade  björnen  bolmad  i  en  helt  liten 
ring,  hvars  ena  långsida  utgjordes  af  sjön.  Nu  var  man 
innerligt  belåten,  ty  nu  var  björnen  i  fällan,  och  med  glada 
känslor  ilade  man  mot  hemmet. 

Platsen  der  björnen  var  holmad  var  blott  en  knapp  mil 
från  hemmet  och  sjön  Van,  och  ringens  norra  ände  blott  ett 
par  tusen  alnar  från  stugan.  Stor  körväg  hade  vi  ända  till 
ringens  båda  ändar.  Isen  var  nästan  blank,  och  man  kunde 
på  den  färdas  hur  man  ville. 

Allt  detta  meddelades  mig  af  skyttarne,  hvilka  visser- 
ligen hellre  skulle  velat  haft  björnen  med  hem;  men  i  alla 
fall  stod  saken  på  bästa  fot.  Färden  hade  aflupit  lyckligt, 
och  nu  var  tillfälle  för  mig  att  få  vara  nie<i,  ty  den  trakten 
låg  så  till,  att  björnen  icke  skulle  bli  oroad.  Vi  kunde 
tryggt  låta  honom  sofva  tills  det  passade  att  knipa  honom. 

Jag  måste  erkänna,  att  mina  unga  män  gjort  sin  sak 
bra,  och  var  högst  belåten  med  utgången  af  färden,  ty  stän- 
digt hörde  jag  mina  vänner  och  bekanta  säga:  >  Du  är  jämt 
så  jaloux  om  dina  björnar!    Någon  gång  kunde  du  väl  säga 
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OSS   till,    så   att    vi    kunde  få  komma  med  pä  eu  björnjagt, 
men  det  aktar  du  dig  för.» 

Deras  anspelningar  generade  mig  föga,  ty  såsom  jag 
bedrifvit  mina  björnjagter,  dels  sjelf  uppsökande  djuren, 
dels  under  skidlöpning  fällande  dem,  hade  få  kunnat  vara 
med.  Skidlöpningen  drefs  nämligen  den  tiden  af  herre- 
männen blott  som  nöje,  och  få  infunno  sig  då  jag  någon 
gång  anmodade  dem  derom.  Det  var  alltid  något  i  vägen. 
Kom  någon,  fick  jag  alltid  anställa  en  eller  annan  extra 
karl  för  hans  räkning.  Misslyckades  jagten,  hvilket  inga- 
lunda var  ovanligt,  ja,  då  var  det  åt  helsike :  anordningarne 
voro  dåliga  m.  m. 

Lyckades  den  åter,  ja,  då  var  det  ännu  sämre:  jag  sköt 
undan  dem.  Jag  hade  bort  låta  björnen  gå  förbi  mig;  han 
hade  nog  gått  till  dem.  om  han  fått  gå  ett  litet  stycke  till 
o.  s.  v.;  nog  kunde  jag  lika  gerua  unnat  dem  att  få  skjuta. 
Ja,  det  var  också  min  mening,  och  så  skulle  skett,  om  de 
verkligen  förmått  hålla  sig  med  i  jagten.  Men  att  drifva 
björnen  till  folk,  som  var  så  långt  efter,  att  man  alldeles 
icke  visste  hvar  de  voro,  eller  som  vikit  från  sin  post  —  nej, 
då  sköt  jag  hellre  sjelf. 

För  öfrigt  har  jag  haft  jägare  med  som  låtit  djuren  gå 
förbi  sig  inom  goda  håll  och  icke  skjutit,  många  som  äfven 
sjelfva  förstört  anbud  till  skott  derigenom,  att  de  ej  stått 
stilla  och  varit  vaksamma,  oftast  af  brist  på  tålamod.  Och 
tillfällen  till  björnjagter  erbjuda  sig  ej  hvar  dag. 

Genom  mina  medhjelpares  åtgöranden  kunde  jag  nu 
bjuda  mina  vänner  ett  tillfälle  att  pröfva  lyckan.  Till  den 
jagten  kunde  alla  komma.  Alla  kunde  åka  ända  in  till 
jagtplatsen.  och  alla  kunde  utan  minsta  ansträngning  komma 
till  sina  jagtposter.  Alla  kunde  få  tak  öfver  hufvudet  under 
natten,  och  alla  kunde  medföra  så  stora  matsäckar  och  så 
många  impedimenter  de  önskade. 

Jag  var  mycket  förnöjd  öfver  hvad  som  händt  och  skref 
inviter  till  rätt  många,  äfven  till  mer  aiiägset  boende. 

Jagtplanen  var  gifven:  ett  knäppt  skall.  Den  borde 
icke  misslyckas.  Kröjts  sändes  åter  till  björnringen  för  att 
uppskatta    dess    omkrets.     Vid    återkomsten  meddelade  han. 
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att    vi    med  60  man  och  50  alnars  mellanrum  skulle  kunna 
omringa  björnen,  då  sjösidan  lämnades  öppen.     Godt! 

Så  sändes  bud  till  graunarne,  bönderna  i  de  tre  om- 
kring Siknäs  belägna  byarne,  för  att  få  höra,  hur  måuga 
man  frivilligt  ville  hjelpa  till  att  taga  björnen  af  daga. 

Välvilliga  som  mina  grannar  voro,  sade  de  sig  vilja  >gå 
man  ur  huse»,  och  då  den  karlen  jag  köpt  björnen  af  läm- 
nade mig  förteckningen,  hade  han  antecknat  fjratiotre  man 
och  hade  helsningar  med  från  två  kullor  i  Finngrufva  by, 
att  ville  jag,  ginge  de  visst  med.  Det  var  »soldatens  käring 
och  dotter».  De  brukade  hvar  vinter  både  köra  och  hugga 
timmer,  »så  nog  dugde  de  att  skrämma  björnen  till  skyt- 
tarne,»  tillade  han  trovärdigt. 

Visserligen  disponerade  jag  öfver  flere  hundra  man  bo- 
lagsarbetare, men  dem  ville  jag  ej  gerna,  ens  som  frivilliga, 
använda.  Det  ginge  nog  bra  nu,  då  grannarne  visade  sig 
så  villiga. 

Till  min  granne,  Boman  på  Johannesholm,  en  ifrig  jä- 
rgare,  reste  jag  sjelf.  Björnen  var  visserligen  ej  ett  af  de 
villebråd  han  brukade  jaga;  men  han  ville  nu  göra  ett  un- 
■dantag  och  taga  så  många  af  sitt  folk  med  som  han  kunde. 
•och  så  bestämdes  jagtdagen. 

För  liknande  tillfällen  hade  jag  skaffat  mig  20  stycken 
kasserade  soldatgevär  med  tillhörande  bajonetter,  och  då 
jag  dessutom  jämte  mina  medhjelpare  disponerade  öfver  tolf 
bössor,  skulle  vi  ganska  bra  kunna  beväpna  våra  grannar 
på  så  sätt,  att  en  fick  geväret  och  en  bajonetten,  fäst  vid 
en  lagom  lång  stör,  och  det  var  intet  dåligt  vapen  i  kraf- 
tiga och  modiga  händer. 

Första  fredagen  i  april  skulle  alla  herremän  samlas  hos 
mig  för  att  efter  middagen  resa  ned  till  Finnbodarne,  rusta 
för  natten  och  företaga  jagten  på  lördagen. 

Dagen  var  inne,  solklar  och  lugn,  men  kall,  d.  v.  s.  så 
kall  en  aprilmorgon  kan  vara  i  den  orten,  och  det  är  icke 
så  litet,  ehuru  kölden  icke  varar  länge. 
^  En  hel  del  bref  hade  under  tiden  ankommit  som  svar 
på  min  inbjudning.  De  flesta  voro  nekande.  Andra  lof- 
vade  komma,  och  derför  tittade  man  som  oftast  bort  åt  den 
glesa  furumon,  der  vägen  gick  fram.     Ja,  der  kom  en,  två, 
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tre  slädar.  På  vargskin nspelsarne  kände  jag  igen  två  af 
dem,  på  den  svarta  fårskinnspelsen  med  ullen  ut  den  tredje: 
det  var  min  gamle  vän  och  husbonde  disponenten  S..  dispo- 
nenten N.  från  Malung  och  min  granne  B.  från  Johannes- 
holm  jämte  sina  medhjelpare  och  en  ung  student. 

De  voro  vid  den  gladaste  stämning  efter  frukosten  ho& 
B.  på  Johannesholm.  Vi  drogo  ut  med  middagen  i  det 
längsta;  flere  skyttar  sågos  dock  ej  till,  men  icke  föll  modet 
på  oss  för  det.  Efter  middagen  var  björnens  öde  afgjord. 
Den  blifvande  juristen,  studenten,  ansåg  björnen  gjorde 
klokast  att  uppsätta  sitt  testamente,  och  vi  andra  beställde 
björnbiff  till  nästa  middag. 

Det  blef  en  lång  rad  af  slädar  då  vi  körde  från  gården, 
och  brokigt  tedde  sig  tåget.  Under  vägen  upphanns  skall- 
folket, som  alla,  dels  fotgängare,  dels  skidlöpare,  skyndade 
mot  samma  mål. 

Mina  karlar  med  hundarne,  gevären  och  öfrig  utrust- 
ning voro  före  vid  min  jagtstuga.  hvilken,  som  nämdt  är^ 
var  belägen  vid  sjöstranden,  omgifven  af  några  mindre  björ- 
kar och  stora,  gamla  lummiga  rönnar.  Utsigten  var  vacker 
och  fri  mot  sjön  och  de  södra  och  östra  bergen;  deremot 
sågo  vi  intet  af  den  höjd  der  björnen  låg. 

Jagtslottet,  som  det  ibland  helt  ståtligt  kallades,  hade 
ursprungligen  varit  en  gammal  ryggåsstuga  af  grofva,  illa 
tillyxade  furustockar,  men  hade  tillökats  derigenom  att  Kröjts 
och  Isak  nedtagit  den  en  bit  från  stugan  stående  ladugår- 
den och  vändt  den  med  gafveln  åt  stugan.  Ändstockarne 
hade  de  icke  afkapat.  och  af  dem  bildades  en  förstuga  jämte 
skafferi.  Mina  medhjelpare  och  jag  hade  sedermera  snickrat 
och  målat  litet,  så  nu  egde  vi  två  rum,  äfven  försedda  med 
fönster  och  golf.  Taken  voro  de  ursprungliga  brutna,  och 
rummen  voro  derför  både  höga  och  ljusa  då  vi  tände  furu- 
vedsbrasan  i  spiseln. 

Detta  jämte  mycket  annat  till  trefnaden  bidragande 
hade  mina  karlar  verkställt  innan  vi  anlände,  och  skottat 
väg  från  sjön,  så  att  vi  körde  ända  upp  till  trappan  med 
slädarne.  Också  gåfvo  vi  dem  ett  hurra,  då  vi  sågo  hur 
bra  allting  var  ordnadt. 
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Disponenterna,  som  ej  förut  sett  jagtstugan,  voro  för- 
tjusta. »Det  var  värdt  en  resa  hit  blott  för  att  få  se  stugan,» 
förklarade  de.  Som  hedersgäster  och  äldste  fingo  disponen- 
ten S.  och  min  granne  B.  det  ena  rummet.  Vi  öfriga  slogo 
oss  ned  midt  emot  i  det  andra.  Med  mina  två  karlar  blefvo 
vi  åtta,  men  ändock  hurrade  vi  då  min  granne  i  söder  in- 
spektor B.  jemte  sin  karl  körde  fram. 

Eröjts  bjöd  på  kaffe^,  som  han  sjelf  kokat,  och  make  till 
godt  kaffe  hade  ingen  i  den  samlingen  smakat  på,  det  måste 
vi  hafva  avec  till! 

N.  och  jag  måste  snart  lämna  kamraterna  åt  sig  sjelfva, 
ty  nu  emot  kvällen  anlände  vårt  folk.  Fäbodestället  Finn- 
bodarne  har  rätt  många  stugor,  der  alla  fingo  rum;  också 
bolmade  röken  upp  från  den  ena  stugan  efter  den  andra, 
i  den  mån  de  togos  i  besittning  af  ankommande.  Kröjts  gick 
omkring  och  bjöd  på  välkomstsup,  matsäckar  kommo  fram, 
eldarne  uppfriskades,  och  man  gladde  sig  åt  kommande  dag. 
Då  vi  visste,  att  en  del  folk,  som  bodde  närmast,  eller  blott 
en  halfmil  från  björnringen,  skulle  ligga  i  sina  hem,  be- 
stämde vi,  att  uppropet  ej  skulle  ske  förrän  klockan  sju. 
Vi  ville  äfven  låta  solen  uppmjuka  snön  litet,  på  det  att 
uppställningen  skulle  kunna  ske  så  tyst  som  möjligt.  Då 
Venjansfolket  icke  äro  hvad  man  kallar  morgonkarlar,  hel- 
sades  denna  anordning  med  bifall;  man  hann  sofva  sig  full- 
söfd,  äfven  om  man  surrade  litet  på  kvällen. 

Man  kom  dock  tidigt  nog  till  sängs,  d.  v.  s.  man 
lade  sig  bredvid  hvarandra  på  slädhudar,  fällar  och  pelsar 
samt  för  öfrigt  hvad  som  kunde  användas  till  bädd  och  ut- 
bredas på  golfvet.  Karlarne  reste  upp  grofva  torrfurukubbar 
i  spiseln,  och  så  var  nattbrasan  färdig.  Dess  klara  sken  och 
muntra  sprakande  inbjödo  icke  till  ro. 

Och  så  kom  skämtet  och  jagthistorierna  i  gång  jämte 
många  andra  lustigheter.  Man  drog  ben-  och  fingerkrok, 
aflade  vighetsprof,  och  det  på  ett  sätt  som  framkallade  så- 
dana skrattsalfvor,  att  våra  hedersgäster  kommo  från  sitt 
rum  för  att  taga  reda  på  orsaken  till  vår  högljudda  glädje, 
och  först  sent  kom  man  till  verklig  ro. 

Så  kom  morgonen,  öfver  sofvande  pelsgubbar  stego  den 
raske  och  duglige  disponenten  N.,  mina  båda  medhjelpare  samt 
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skog^vaktarne  upp  för  att  ordna  för  jagten.  En  del  af  oss 
laddade  omsorg-sfiiUt  de  omnämnda  soldatgevären,  andra 
skaftade  bajonetterna,  och  andra  åter  sysslade  med  hvad 
som  förekom. 

Derefter  måste  alla  stå  upp,  ty  Venjanskarlarne  voro 
denna  morgon  icke  sena.  Så  blef  uppställning  och  num- 
rering, och  så  frukost. 

Disponenten  X.  åtog  sig  uppställningen  af  drefvet,  min 
medhjelpare  L.,  med  Kröjts  som  sekundant,  af  hållet.  Isak 
ställdes,  då  skallet  var  uppstäldt,  till  N:s  hjelp.  Sjelf  åtog 
jag  mig  att  tillse  det  hela  och  sedan  ensam  bevaka  den  åt 
sjön  öppna  sidan,  ifall  björnen  skulle  få  det  infallet  att 
återvända  till  den  trakt  der  han  haft  sitt  ide.  Att  han 
skulle  göra  detta,  om  mina  skyttar  veke  undan  eller  sköte 
dåligt,  derpå  tviflade  jag  icke.  Bevakningen  af  halfva 
skallet  genom  mig  ensam  lät  sig  göra  på  det  sätt,  att  jag  pla- 
cerade mig  bakpå  min  kappsläde.  Uti  den  hade  jag  en 
duktig  karl  som  körare,  och  för  släden  en  rapp  norsk  häst. 
Om  jag,  sedan  allt  var  ordnadt,  körde  ut  på  sjön,  kunde 
jag  se  björnen  så  snart  han  befunne  sig  på  isen,  och  så 
köra  så  att  jag  gensköt  honom,  och  kommen  inom  passande 
håll,  hade  jag  blott  att  hoppa  af  släden  och  så  med  säkert 
fotfäste  skjuta.     Jag  var  säker  om  att  det  skulle  bli  bra. 

Sedan  solen  påverkat  snön  så  att  hvarken  skidskrap 
eller  steg  hördes  något  längre  stycke,  skedde  af  tåget  från 
stugan. 

Isak  gick  i  spetsen  för  drefvet.  Det  bestod  af  idel 
hvitklädda  dalkarlar,  af  hvilka  hvarannan  hade  gevär, 
hvarannan  spjut.  De  fingo  tio  minuters  försprång,  och 
deras  chef,  disponenten  N.,  gick  sist.  Då  han  kom  till  rin- 
gen, var  hans  åliggande  att  från  stranden  räkna  femtio  steg 
och  så  gifva  närmaste  man  en  knuff  i  ryggen,  då  denne 
stannade  och  chefen  gick  förbi  honom,  räknade  åter  samma 
antal  steg  och  lämnade  så  en  annan  man.  På  detta  sätt 
utsattes  drefvet  så  tyst  och  obemärkt  sig  göra  lät.  På  samma 
sätt  och  samtidigt  utsattes  hållet. 

Med  detta  följde  jag,  hufvudsakligast  för  att  välja  plats 
åt  min  vän  disponenten  S.,  hvilken  jag  ifrigt  önskade  skulle 
få    skjuta    björnen,    ty    ehuru  han  i  sin  ungdom  jagat  icke 
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obetydligt,  hade  han  nu  vid  sextio  års  ålder  ännu  ej  kom- 
mit i  tillfälle  att  skjuta  någon  björn.  Vi  tyckte  alla,  att 
han  borde  få  skjuta.  Till  sidokamrat  fick  han  min  granne 
B.,  och  bakom  honom  stod  en  karl  med  björnhundarne,  hvilka 
han,  i  händelse  af  fara,  genast  skulle  hetsa  på  björnen. 
Med  denna  anordning  var  också  all  fara  förebygd. 

Mina  karlar  hade  räknat  björnringens  längd  med  be- 
undransvärd noggrannhet,  ty  då  håll  och  dref  möttes,  hade 
jag  ännu  två  man  till  öfvers,  som  kunde  instickas  der  sko- 
gen var  tätare. 

Vid  mötet  med  chefen  för  hållet  stannade  jag,  och  vi 
kommo  öfverens  om,  hvar  drefvet  skulle  gå  löst,  ty  som  jag 
kände  marken  mycket  väl,  visste  jag  nästan  med  säkerhet 
i  hvilket  snår  björnen  lagt  sig.  Följdes  mina  order,  hvarpå 
jag  ej  heller  tviflade,  ansåg  jag  björnens  död  sannolik. 

En  sista  nick,  och  jag  lät  mina  skidor  löpa  ned  till  sjön. 
Väl  der,  hoppade  jag  upp  på  släden,  och  så  bar  det  af  ut 
på  sjön  till  den  punkt  jag  ansåg  tjenligast;  jag  stannade 
der  och  svängde  mössan.  Detta  var  signalen  för  drefvet  att 
sätta  sig  i  rörelse. 

Aprilmorgonen  var  vacker,  ljus  och  ljum,  luften  stilla, 
så  att  dreffolkets  rop  kommo  klara  och  tydliga  utför  höjden 
nedåt  sjön.  Jag  kunde  väl  höra  kommando-ropen,  höra  hur 
de  upprepades  och  hur  ett  doft  sorl  uppstod  då  drefarmen 
rörde  sig  framåt.  Jag  satt  och  tänkte  på,  hur  allt  detta, 
liksom  mycket  annat  här  i  lifvet,  plötsligt  skulle  förändras, 
och  gladde  mig  åt  att  drefvet  gick  så  precist  och  jämnt. 
Det  var  alldeles  klart,  att  björnen,  som  drefvet  nu  fördes, 
skulle  gå  rakt  på  mina  vänner  disponenten  och  min  granne. 
Men  det  dröjde,  efter  mina  beräkningar,  allt  för  länge  innan 
det  small  för  vännerna. 

Bom,  bom!  Bom,  bom!  Och  så  brakade  en  hel  salva 
högst  upp  vid  ändan  på  hållet.  Der  stodo  min  grannes 
karlar,  idel  duktigt  folk,  och  af  dem  hade  björnen  säkerli- 
gen fått  ett  varmt  mottagande.  Så  blef  plötsligt  tyst,  så 
tyst  som  om  marken  varit  öde.  Det  var  nedslående!  Ett 
ögonblick  derefter  kom  ett  rop  och  upprepades  från  man 
till  man,  och  allt  tydligare  ju  närmare  det  kom  mig.  Det 
lydde:   »Björnen  gått  ut.     Hvad  är  att  göra?» 
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»Halt!     Poster  och  dref  kvarstå.» 

»Kör!»  och  så  åkte  jag  till  stranden,  satte  på  skidorna 
och  vände  utmed  drefarmen,  tills  jag  mötte  L.  och  Kröjts. 
De  sågo  modfällda  ut.     »Hur  är  det?» 

»Björnen  åt  helsike,»  sade  Kröjts,  synbarligen  förargad; 
»dåliga  skyttar!» 

»Kom!» 

Kröjts  och  L.  hade  sina  skidor  på,  så  vi  voro  snart  vid 
björnens  utgångsspår.     Här  träffade  vi  studenten-juristen. 

»Hvar  kom  björnen  ifrån?» 

Han  pekade  mot  söder,  och  genast  rände  vi  ditåt  till 
närmaste  skytt. 

»Sköt  du?» 

»Ja.» 

Genom  att  hålla  utmed  skyttelinien  kommo  vi  så  till 
den    som    skjutit  först.     Det  var  B:s  skogvaktare,  Svensson. 

»Är  björnen  träffad?» 

»Vet  ej!» 

Och  detta  blef  svaret  af  alla  skyttarne,  tills  vi  åter- 
kommo  till  studenten.  Alla  hade  de  skjutit  på  20  å  15 
alnars  håll  utom  studenten  :  han  hade  haft  ungefär  3  a  6 
alnars  håll,  men  någon  bloddroppe  fans  ej  på  snön.  Således 
omkring  ett  hälft  tjog  skott,  rnen  ingen  träff,  och  detta  af 
folk  som  icke  voro  ovana  vid  bössor!  Och  skogvaktar  Svens- 
son till,  gammal  jägare  och  skytt!  Jo,  det  var,  som  Kröjts 
sagt,  »dåliga  skyttar.» 

Men  ingen  tid  till  prat.  Framåt  med  dref  vet!  Och  så 
sändes  Isak  och  Kröjts  efter  björnen.  De  skulle  följa  honom 
och  se  till  att  åter  få  honom  bolmad.  Mat  skulle  jag  sända 
efter  dem.  En  man  skulle  följa  deras  spår,  och  då  han  upp- 
hunnit dem,  borde  han  återvända  med  rapport  om  hvaråt 
björnen  gått. 

Inom  en  kort  stund  var  drefvet  framme  vid  hållet. 
Någon  mera  björn  eller  annat  större  djur  hade  ej  funnits 
inom  ringen :  endast  några  harar  hade  man  sett  hoppa  som 
yra  höns.  För  att  förekomma  olycka  och  prat,  fick  såväl 
håll  som  dref  marschera  i  nummerordning  tillbaka  till  Finn- 
bodarne  och  affämna  sina  gevär.  Och  så  bjödos  de  på  brän- 
vin    och    anmodades  att  äta.     Sedan  skulle  alla  komma  till- 
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baka  för  att  skjuta  ur  sina  skott.  En  gul  papperskrona 
blef  målet;  den  som  träffade  den  fick  behålla  kronan  eller 
riksdalern,  och  så  skulle  en  sup  bifogas. 

Denna  anordning  vidtogs  för  att  hålla  folket  kvar,  ifall 
det  skulle  lyckas  karlarne  att  holma  björnen  i  trakten. 

Sedan  dreffolket  och  en  del  skyttar  aftågat,  blef  lif  inne 
i  vår  stuga.  Matsäcken  kom  fram,  man  tog  i  förargelsen 
både  helan  och  halfvan,  allt  under  det  man  dref  gäck  med 
bomsky ttarne,  och  fråga  blef  längre  fram,  om  de  icke  borde 
få  smaka  hagelpungen,  enligt  gamla  tiders  sed. 

Den  propositionen  vann  anklang.  Ja,  det  straffet  vore 
de  värda,  och  blott  vi  fått  kaffe  skulle  de  expedieras.  Ehuru 
björnen  undgått  oss,  blef  dock  middagen  rätt  munter  och 
förhoppningarne  att  våra  ringare  skulle  lyckas  få  björnen 
bolmad  i  rappet,  voro  lifligd. 

Kaffet  var  drucket,  och  nu  borde  bomskyttarne  afstraffas. 
Man  ordade  härom  då  Kröjts  och  Isak  kommo  löpandes  in 
på  gården.  De  mottogos  med  ett  hurra  och  välkommen! 
jämte  frågan  om  de  redan  bolmat  björnen. 

»Björnen  har  gått  öfver  elfven  här  och  till  de  östra 
skogarne!»  —  »Hvar,  hvar?»  —  »Strax  norr  om  fäboden, 
icke  fem  bösshåll  härifrån  stugan.» 

Var  det  förut  sträckta  halsar  för  att  förnimma  svaret, 
blef  det  nu  långa  ansigten  i  stället,  och  så  hördes:  »En 
sådan  kanalje  till  björn!  Gå  här  förbi  oss  på  ljusa  dagen! 
Så  håna  oss!  Efter  honom!  Släpp  hundarne  på  besten!» 
och  sorl  i  oändlighet.  Folk  kom  från  alla  fäbodstugorna; 
man  resonnerade  och  ondgjordes. 

Beslutet  blef  att  sända  skidlöpare  för  att  holma  honom 
igen.  Vi  andra  skulle  ligga  kvar  i  fäboden  och  vänta  på 
bud.  Det  vore  väl  underligt,  om  vi  icke  skulle  få  bugt 
med  en  björn,  när  vi  voro  så  många.  Sinnesstämningen 
var  emot  björnen  och  för  fortsättningen  af  försöket.  Ven- 
janskarlarne,  eljes  noga  om  besväret,  förklarade  alla  med 
en  mun,  att  de  skulle  gå  hem  nu,  men  vara  åter  vid  sol- 
uppgången nästa  dag  eller  möta,  om  de  finge  bud  innan 
dess. 

Alla  de  yngre  jägarne  täflade  om  uppdraget  att  genast 
få    eftersätta  björnen,  men  de  fingo  lugna  sig:   Kröjts,  Isak 
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och  L.  hade  foreträdet.  De  skulle  i  allt  lugn  följa  björn- 
spåren. Lyckades  de  holma  björnen,  skulLe  en  af  dem  ge- 
nast återvända  till  oss. 

Många  minuter  dröjde  ej  förrän  de  aftågade  och  med 
dem  nästan  alla  kvarvarande  skyttar;  alla  ville  vi  se,  hur 
.spåren  sågo  ut,  och  hur  björnen  kommit  öfver  elfven. 

Vid  ankomsten  till  spåren  syntes,  att  björnen  haft  brådt- 
om.  Han  hade  kommit  rätt  ned  från  höjden,  styrt  kosan 
rakt  till  den  branta  elf strån  den,  der  gått  ned  på  isen  och 
rätt  på  öppna  vattnet,  der  han  utan  betänkande  hoppat  i 
och  så  summit  rakt  öfver,  gått  upp  på  iskanten  der  och 
sedan    på    sned    tagit  sig  upp  på  stranden  och  in  i  skogen. 

Tämligen  nedslagna  återvände  vi  till  stugan.  Der  fingo 
bomskyttarne  uppbära  hårda  ord  jämte  skämt;  och  nu  or- 
dades om  att  bestraffningen  borde  verkställas,  och  så  ore- 
rades om  hur  många  slag  en  som  bommat  och  släppt  björn 
ur  skallet  skulle  hafva.  Jo,  fem  och  tjugu  vore  ett  väl 
förtjent  antal,  och  med  det  förklarade  sig  studenten  i  första 
rummet  nöjd,  men  bad  få  veta,  hvad  den  hållkarl  skulle 
hafva  som  icke  stått  stilla,  utan  vandrat  till  kamraterna, 
pratat  med  dem  och  såmedels  skrämt  björnen.  Hur  många 
slag  skulle  en  sådan  hafva?  Femtio  minst,  det  voro  alla 
eniga  om. 

»Kanske  disponenten  S.  och  farbror  B.  stiga  fram,  ty 
björnen  var,  som  slagen  ännu  visa,  icke  fyrtio  steg  från 
dem,  nej,  icke  ens  trettio;  och  der  vände  han,  och  skrämd 
af  dem,  rusade  han  rätt  åt  oss  och  bröt  sig  ur  ringen,  da 
han  såg  sig  kringränd.» 

Tablå  och  tyst  som  i  grafven! 

»Hvad  säger  du?»  sade  B.  till  studenten.  —  »Jo,  att 
farbror  gick  och  larfvade  och  pratade  på  posten,  och  att 
farbror  skrämde  björnen  ifrån  sig  och  disponenten.» 

»Ja,  ja,  så  gick  det  till!»  sade  hela  högen  af  bomskyt- 
tarne, »och  till  oss  kom  han  som  ett  rytande  lejon,  och  sprang 
gjorde  han  värre  än  en  elg,  och  stor  var  han.  större  än  en 
häst,  och  skog  var  det  der  vi  stodo.  Hade  björnen  icke 
blifvit  skrämd,  hade  han  kommit  ut  på  slätten  till  eder; 
det  hade  då  också  gått  an  att  skjuta  bom.» 
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De  två  hållkarlarne,  hedersgästerna,  protesterade.  Ho& 
dem  hade  ingen  björn  varit:  det  var  bara  påhitt  och  en  list 
för  att  komma  ifrån  straffet.  Nej,  nu  skulle  de  få  tillägg, 
då  de  sökte  påbörda  folk  hvad  de  ej  gjort.  Visst  hade  de 
hviskat  litet  till  hvarandra,  men  dermed  hade  de  omöjligen 
kunnat  skrämma  en  hare. 

Och  så  kom  samtalet  och  ordstriden  i  riktig  fart,  tills 
slutligen  B:s  hjelpare  förklarade,  att  bomskyttarne  talade 
sanning  och  att  äfven  han  sett  björnen  gå  rätt  åt  skyttarne. 
För  öfrigt  stode  spåren  klara :  de  kunde  gå  dit  och  se  efter 
sjelfva. 

Ja,  det  var  på  tok,  och  nu  fingo  disponenten  N.  och 
jag  vatten  på  vår  kvarn,  ty  björnen  hade  genom  våra  ge- 
mensamma åtgärder  verkligen  gått  till  dem  vi  önskade  skulle 
få  skjuta.  Att  dessa  genom  sin  egen  ovarsamhet  skrämt 
björnen,  var  i  alla  fall  ledsamt,  men  ännu  en  gång  ville  vi 
försöka  få  honom. 

Då  jag  föreslog,  att  vi  alla  skulle  stanna  till  följande 
dag    och   göra    ytterligare  ett  försök,  voro  alla  med  derom. 

Lyckades  L.,  Kröjts  och  Isak  redan  före  kvällen  holma 
björnen,  skulle  de  återkomma  till  Finnbodarne.  Lyckades 
det  icke,  skulle  en  af  dem  komma  så  tidigt  som  möjligt  och 
afgifva  rapport. 

Efter  de  raska  karlarnes  affärd  blef  intet  mera  tal  om 
bomskyttarnes  bestraffning  eller  för  öfrigt  hela  vår  miss- 
lyckade jagt.  Man  önskade  blott  försöka  än  en  gång,  och 
så  gick  tiden  under  ganska  animerad  sinnesstämning. 

Med  glada  förhoppningar  om  följande  dags  jagt  som- 
nade vi.  Men  förhoppningarne  sjönko  ganska  betydligt  då 
vi  vaknade  och  fingo  veta,  att  det  fallit  ungefär  ett  kvarter 
djup  ny  snö. 

Förstämning  inträdde  vid  denna  underrättelse.  Man 
diskuterade  chanserna  för  och  emot.  De  unga  hade  klart 
för  sig,  att  björnen  blifvit  holmad  på  kvällen  och  allt  skulle 
bli  bra.  De  äldre  tviflade  derpå,  ty  i  detta  fall  hade  vi 
nog  fått  bud  under  natten.  Björnen  hade  sannolikt  blifvit 
rädd  och  dragit  långt  bort. 
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Ovissheten  häfdes  vid  nio-tiden,  då  alla  tre  våra  skid- 
löpande  spanare  blefvo  synliga  nte  på  sjön.  Man  kunde  se, 
att  de  voro  trötta  och  att  skidorna  löpte  trögt. 

Rapporten  lydde  att  björnen  ställt  sin  kosa  rätt  mot 
öster  så  långt  de  hunnit  föregående  dag,  och  i  dag  hade 
spåren  varit  igensnöade. 

Det  var  slutet  på  den  jagten  som  lofvat  så  godt.  Vä- 
derleken spelar  björnjägaren  många  spratt  och  de  så  kallade 
omständigheterna  ännu  flera. 

Våra  göromål  tilläto  oss  icke  att  strax  förfölja  björnen; 
men  ungefär  en  vecka  derefter  voro  L.  och  karlarne  med 
hundarne  ute  för  att  få  upp  honom,  men  misslyckades. 

Många  år  förflöto  innan  björnen  med  de  stora  fötterna 
syntes  i  den  orten.  Det  var  först  elfva  år  efter  denna  miss- 
lyckade jagt  som  de  stora  spåren  blefvo  synliga  i  närheten 
af  Siljansfors  bruk;  men  den  vintern  var  min  helsa  sådan, 
att  jag  måste  hålla  mig  inne  hela  tiden,  och  sannolikt  går 
den  gamle  björnen  ännu  och  vankar  i  SoUerö-  eller  Venjans- 
skogarne,  ty  att  någon  »kapital»  björn  blifvit  skjuten  i  den 
trakten,  har  jag  icke  förnummit.  Sådant  brukar  spörjas. 
Men  mången  gång  under  årens  lopp  kommer  han  i  mitt 
minne,  och  slutet  på  mitt  tysta  resonnemang  är  alltid:  Om 
jag  haft  bättre  skyttar ! 


Vildgåsen  och  vildgåsjagten. 


^edan  som  skolgosse  hade  jag  och  mina  kamrater  åt- 
skilliga funderingar  hur  vi  skulle  kunna  skjuta  en  vild- 
gås. Det  var  egentligen  om  vårarne  våra  försök  gjordes.  Det 
var  retsamt  att  se  stora  flockar  af  gäss  slå  ned  i  strömvaken 
och  sitta  uppe  på  iskanten  utan  att  veta  oss  någon  »lefvande 
råd»  att  komma  inom  skotthåll. 

Jag  hade  då  vinden  var  passande  försökt  lägga  mig 
i  vår  eka  och  låta  den  drifva  med  vinden  för  att  på  så  sätt 
komma  inom  skotthåll.  Nej  då!  Så  försökte  jag  kläda  ekan 
med  granbuskar.  Hon  dref  nu  fortare,  men  då  hon  kom 
ungefär  så  nära  att  bösskulorna  kunnat  nå  gässen  flögo  de. 
Ett  och  annat  försök  att  slänga  en  kula  efter  dem  misslyc- 
kades: ingen  gås  ville  falla.  Vi  kunde  icke  begripa,  att 
gässen  voro  så  skygga  för  oss. 

En  gång  hade  vattnet  stigit  och  ekan  flutit  ut  till  is- 
kanten. Där  sutto  grågässen  blott  en  liten  bit  fi-ån  henne 
i  all  sköns  ro.  tills  det  led  långt  fram  på  morgonen.  Det  var 
för  besynnerligt.  En  af  pojkarne  sade  då,  att  gässen  tro- 
ligen hade  väder  af  oss.  Den  gången  förstodo  vi  icke,  att 
han  var  så  nära  sanningen  han  kunde  komma. 

Emellertid  kunde  vi,  hur  vi  än  buro  oss  åt,  hvarken 
komma  inom  rimligt  håll,  eller  få  skjuta  en  gås.  Ej  heller 
spordes,  att  någon  annan  i  orten  hade  lyckats.  Men  oaktadt 
de  åtrådda  vildgässen  alltjämt  bergade  sig,  blef  dock  lusten 
att  få  skjuta  en  sådan  icke  mindre. 

I  den  ort  der  jag  då  vistades  flögo  vildgässan  sällan 
ned  under  höstflyttningen.  I  följd  deraf  voro  mina  jagt- 
försök  emot  dem  inskränkta  till  vårarne. 

G.  Schröder.  7 
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Under  tva,  tre  år  fortsatte  jag  försöken,  men  utan  fram- 
gång, ehuru  jag  stundom  vakade  hela  natten  i  den  gran- 
klädda  ekan.  Visst  flögo  gässen  nära  nog,  kacklade  ocb 
svängde,  men  flögo  ej  ned.  Slutligen  tröttnade  jag  på  mina 
försök. 

Det  gick  bättre  för  mig  då  jag  satt  i  orrkojan.  Der 
fick  jag  ofta  nog  en  eller  två  orrar,  för  hvilkas  åtkomst  jag 
fick  frysa  obarmliertigt,  ja,  så  att  hjertat  riktigt  skälfde  i 
bröstet. 

Så  satt  jag  en  morgon  sedan  solen  börjat  titta  upp  och 
väntade  att  orrarne,  som  flugit  för  mitt  skott,  skulle  komma 
ned  på  myren  eller  isen,  ty  kojan  var  belägen  vid  stranden 
af  en  tämligen  stor  tjärn. 

Jag  kände  mig  förnöjd  åt  solen,  ty  ehuru  hon  icke  var 
fullt  ofvan  skogstopparne,  hade  det  blifvit  varmare,  och  jag 
frös  ej  längre. 

Bäst  jag  satt  fick  jag  höra  vildgässen  kackla,  och  då 
jag  såg  mot  söder,  kom  der  en  flock  under  vinglande  flykt 
och  högljudt  kackel.  Jag  förstod,  att  somliga  ville  hvila, 
andra  icke,  och  det  var  om  den  saken  de  kacklade.  De  flögo 
lågt  och  kom  rätt  åt  mig. 

Nu  hade  jag  då  ändtligen  kommit  i  håll  för  dem,  och 
nu !     Ja,  nu  klämde  jag  till,  och  der  föll  den  jag  sigtat  på. 

Knappast  hade  gåsen  tagit  mark  förr  än  jag  var  der 
och  hade  den  i  handen.  För  den  glädjen  hade  jag  glömt 
både  orrarne  och  hela  leken.  En  kamrat,  som  låg  i  en  an- 
nan koja,  kom  ut  och  grälade  för  det  jag  icke  i  all  ro  sutit 
stilla.  Gåsen  var  ju  stendöd  och  orrarne  i  närheten.  Nu 
kunde  vi  gå  hem,  ty  inga  orrar  komme  ned  sedan  jag  visat 
mig  och  stält  till  ett  sådant  spektakel.  Nå,  rätt  hade  han, 
men    för    allt  i  verlden  hade  jag  icke  heller  bytt  bort  den. 

Det  gi«k  också  många  år  om  innan  jag  åter  helt  till- 
fälligtvis fick  skjuta  en  vildgås.  Jag  kom  på  andra  trakter. 
Det  fans  ingen  passande  plats  att  åtkomma  gässen  förr  än 
jag  kom  upp  i  Dala-skogarne.  Der  häckade  de,  liksom  i 
norra  Vermland.  Väl  försökte  jag  under  de  vårar  jag  som 
timmermärkare  vistades  vid  den  stora  Tisjön  att  åtkomma 
flere  gäss;  men  det  blef  ingen  jagt  att  tala  om  förr  än  jag 
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kom  upp  i  fjällen,  der  jag  sköt  några  få,  dels  på  våren  och 
dels  på  sommaren. 

En  gång  träffade  jag  en  stor  kull  vildgäss  i  en  liten 
tjärn.  Jag  hade  då  ingen  annan  hund  än  en  hönshund  och 
var  dessutom  ensam.  Gässen  gingo  i  land,  sprungo  in  i 
skogen  och  så  öfver  mossen,  och  stannade  icke  på  den  en 
half  mil  långa  vägen  jag  förföljde  dem,  så  att  jag  ej  ens 
såg  en  skymt  af  dem  sedan  de  lemnat  vattnet.  Icke  ens 
med  ungarne  hade  jag  tur. 

Sommaren  1865  var  jag  ute  för  att  lokalisera  mig  samt 
påse  vattendraget  mellan  Venjansjön  och  den  stora  Öjesjön, 
belägen  mellan  Öster-  och  Vester-Dalelfvarne.  Jag  hade 
båt  och  färdades  utför  Ogströmmen,  en  tämligen  stor  elf, 
som  utfaller  i  Venjan-sjön  och  derifrån  under  namn  af  Van- 
ån  strömmar  mot  söder  och  utfaller  i  Vester-Dalelfven.  Två 
bra  strömroddare  hade  jag  med  mig.  Det  var  ett  par  raska 
och  skogsvana  Dalbjkarlar. 

Natten  till  en  het  jalidag  lågo  vi  i  närheten  af  den 
bro,  hvaröfver  landsvägen  går  från  Öster-  till  Vester-Dalarne. 
Här  hade  jag  varit  ute  med  mina  forellflugor  och  funnit, 
att  fiskarne  nappade  bra.  Tröttheten  på  kvällen  hade  gjort, 
att  blott  en  liten  stund  användes  till  fiske.  Morgonen  derpå 
skulle  den  ena  af  karlarne  gå  ned  i  bygden  för  att  afhemta 
en  karta  och  möta  posten  och  sedan  på  kvällen  samman- 
träffa med  oss  längre  ned  vid  sjön  Hessingen.  Anders  och 
jag  skulle  fiska  och  skjuta  oss  några  änder  med  biträde  af 
min  stöfvare  Larm.  Sådan  var  planen  då  vi  kröpo  ned  vid 
den  sprakande  stockelden. 

Myggorna  voro  riktigt  i  taget  der  vid  elfstranden.  Huf- 
vud  och  händer  kunde  man  skydda  någorlunda  bra  sedan 
man  svept  rocken  omkring  öf verkroppen ;  men  fötter  och 
ben  beto  de  på  fullt  allvar.  Då  solen  tittade  upp  på  mor- 
gonen, blef  vår  belägenhet  outhärdlig;  vi  måste  upp  och  ut 
på    elf  ven;  der  var   ändå  ett  himmelrike  emot  på  stranden. 

Så  snart  vi  slängde  ut  våra  flugor,  voro  harrarne  samt 
en  och  annan  mindre  laxöring  villiga  att  nappa,  och  inom 
en  timme  hade  vi  mer  än  vi  behöfde  till  frukost.  Sedan  vi 
förplägat  oss,  gick  Jon,  min  ena  karl.  Anders,  den  andre, 
och  jag  foro  åter  ut  på  elfven,  medhafvande  alla  våra  saker. 
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Så  småningom  gledo  vi,  under  oaf brutet  fiske,  utför  den 
lindriga  forsen  ned  till  Eesjön.  Här  togo  vi  in  våra  flugor, 
satte  små  barrar  på  svivel-kroken  och  rodde  efter  stränderna 
för  att  fånga  några  gäddor.  Under  tiden  sprang  Larm  på 
land  för  att  snoka  rätt  på  och  fösa  en  andkulle  ut  på  vatt- 
net till  oss.  Ingen  lycka  hade  vi  hvarken  med  det  ena  eller 
det  andra,  hvarken  med  jagt  eller  fiske.  Larm  fann  icke 
en  enda  and,  och  vi  fingo  blott  ett  par  små  gäddor. 

Så  kommo  vi  till  Resjödammen  och  funno  der  en  täm- 
ligen bra  och  stor  koja,  eller  så  kallad  flottbarack.  Den 
hyfsade  vi  ren,  tände  eld,  rökte  ut  myggen  och  lade  oss  att 
sofva,  ty  det  behöfde  vi.  Men  då  elden  slocknade  och  röken 
fördunstade,  beto  myggorna  oss  vakna  igen.  Det  blef  ingen 
ro  förr  än  vi  kommo  i  forsen  igen. 

Så  drogo  vi  båten  öfver  dammen,  rodde  ut  i  strömmen, 
släppte  ned  vår  sänksten  och  slängde  ut  flugorna. 

Det  blåste  en  lindrig  vestan  vind,  jämt  så  hård,  att  myg- 
gor och  flugor  icke  kunde  komma  ut  till  oss,  ehuru  de  för- 
sökte. De  kommo  med  en  sådan  fart  att  de  ej  kunde  stanna. 
Anders  och  jag  hånade  dem  och  njöto  af  att  vara  dessa  små 
odjur  kvitt. 

Här  sutto  vi  tills  solen  stod  nära  middag.  Helt  få  fiskar 
hade  vi  fått,  och  nu  hade  de  alldeles  slutat  se  åt  våra 
flugor. 

Vi  hade  just  intet  annat  att  göra  under  väntan  på  Jon 
än  sofva,  hvarför  vi  kröpo  ned  på  båtens  botten  och  lade  oss. 

Fria  från  myggorna,  lågo  vi  och  pratade  en  stund  och 
kände  båten  sakta  vaggas  af  strömmens  aldrig  hvilande 
vågor,  kände  hur  han  drog  på  ankartåget,  hur  han  kryssade 
fram  och  åter,  och  hörde  hur  strömmen  brusade :  det  gick  ej 
längre  att  hålla  sig  vaken. 

Slutligen  voro  vi  fuUsöfda  och  började  meta  igen,  med 
lika  dåligt  resultat.  Det  var  »ena  lathundar  till  fiskar», 
tyckte  Anders,  och  det  tyckte  jag  med.  Så  småningom  flyt- 
tade vi  oss  ned  åt  forsen,  och  som  denna  är  helt  kort,  voro 
vi  snart  vid  sjön  Hessingen,  der  vi  skulle  möta  Jon;  men 
ännu  var  det  långrt  till  daofens  slut. 

Under  afvaktan  derpå  skulle  vi  åter  försöka  gäddorna. 
Så  rodde  vi  rundt  sjön  en  gång  utan  napp.  »Det  blir  bättre 
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nu,»  sade  Anders,  och  så  rodde  vi  en  gång  till,  ungefär  till 
hälften:  då  nappade  en  fyra-fem-markers  gädda  och  kom 
raskt  i  båten.  Men  i  ifvern  trasslade  jag  till  refven.  An- 
ders stannade  och  lät  båten  gå  intill  landet.  Der  upptäckte 
vi,  att  vi  voro  vid  utloppet  af  en  tämligen  stor  bäck.  Vi 
borde  undersöka  hvarifrån  den  kom,  och  till  den  ändan 
gingo  vi  i  land  och  följde  bäcken. 

Långt  hade  vi  ej  gått,  blott  några  bösshåll,  då  vi  upp- 
täckte en  tjärn  med  mosskanter  och  full  af  näckrosor,  vass 
och  fräken.  Den  låg  vid  sidan  af  sjön,  väl  dold  och  i  samma 
sträckning  samt  föga  högre  än  denna.  Vid  högt  vatten 
borde  de  stå  i  samband.  Fans  gäddor  i  sjön,  borde  de  äfven 
finnas  i  tjärnen,  den  saken  voro  vi  öfverens  om,  liksom  att 
draga  båten  upp  i  tjärnen.  Der  skulle  vi  nog  knipa  gäd- 
dorna. 

Vi  togo  genast  i  tu  med  arbetet,  och  en  liten  stund 
derefter  rodde  Anders  båten  i  tjärnen. 

Då  han  kom  nära  en  fräkenbotten,  der  det  på  stranden 
växte  några  knappt  manshöga  yfviga  videbuskar,  reste  sig 
Larm  upp  och  vände  nosen  mot  land.  »Lägg  dig!»  sade 
jag.  I  stället  hoppade  han  plums  ur  båten,  sam  några  tag 
och  vadade  sedan  genom  fräknen.  »Han  har  vär  af  någon- 
ting,» sade  Anders  och  höll  upp  årorna. 

På  den  saken  tviflade  jag  icke,  utan  drog  i  all  hast  in 
draget  och  fattade  bössan,  och  just  lagom,  ty  nu  började 
videbuskarne  röra  sig,  det  väsnades  och  hväste  ibland  dem, 
och  snart  sågo  vi  öfver  fräkentopparne  en  hel  mängd  vin- 
gar,  som  hastigt  närmade  sig  vattnet. 

Då  jag  var  skjutfärdig  långt  innan  fåglarne  kommit 
igenom  fräknen,  fjäskade  jag  icke  med  att  skjuta  förrän  de 
voro  på  rena  vattnet.  Jag  trodde  knappast  mina  ögon,  då 
jag  fann  att  det  var  vildgäss.  De  kommo  farandes  i  en  rad 
så  länge  de  flaxade  med  vingarne;  men  dermed  slutade  de 
då  de  kommo  utanför  gräset.  Der  började  gåsgumman 
simma,  och  detsamma  gjorde  ungarne.  De  sista  trängde  på, 
och  så  voro  de  i  en  klunga. 

Nu  small  första  skottet.  Der  blef  ett  lif  och  en  röra 
i  högen,  vingar  flaxade  och  vattnet  yrde,  och  så  kom  en 
unge  ut  från  virfveln.     Då  small  andra  skottet.    Gåsmamma 
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flaxade  af  öfver  sjön;  hvart  ungarne  togo  vägen,  kunde  jag 
ej  se.  Anders  sköt  båten  tillbaka,  och  så  plockade  vi  upp 
tre  gåsungar,  stora  klumpar,  nästan  fullfjädrade. 

Men  hvar  är  Larm  V  Tjst!  Ja.  der  hörde  vi  hur  han 
prasslade  och  bråkade  inne  bland  videbuskarne.  Vi  förstodo, 
hvad  han  gjorde,  och  raskt  var  Anders  i  land  och  hos  ho- 
nom. »Han  håller  i  en  gåsunge,»  sade  han;  »skall  jag  taga 
honom  lebbnes  (lefvande).»  —  »Nej  för  hin,  döda  honom 
genast!»  Ett  slag  med  åran,  som  Anders  höll  i  handen, 
afslutade  den  saken,  och  Anders  kom  åter  i  båten. 

»Hvart  togo  de  andra  ungarne  vägen?» 

»Ja,  hvem  kan  begripa  det!»  svarade  Anders,  »men  de 
gömde  sig  nog  inne  i  fräknen.;^ 

Så  trodde  jag  med,  gick  i  land  och  lockade  på  hunden. 
jMen  den  som  ej  kom,  det  var  Larm.  Den  vilda  besten  hade 
gifvit  sig  af  på  egen  hand,  och  en  liten  stund  derefter  hörde 
vi,  hur  han  skrämde  upp  den  gamla  gåsen  och  dref  på  henne 
under  fullt  skall,  under  det  hon  flög  öfver  en  liten  mjr  vid 
ändan  af  tjärnen. 

En  god  stund  letade  Anders  och  jag  efter  de  försvunna 
gåsungarne,  men  förgäfves.  Fortfarande  skötte  Larm  jagten 
för  sig  sjelf  och  gaf  hin  att  jag  ropade  honom,  ifall  han 
ens  hörde  det. 

»Vi  få  nu  fresta  gäddorna,»  föreslog  Anders.  Gäddor 
fingo  vi  blott  ett  par,  men  deremot  åtta,  tio  abborrar,  rik- 
tigt vackra.  Anders  ville  våga,  att  en  af  dem  vägde  tre 
marker,  men  då  jag  ej  opponerade  mig,  fick  han  vänta  tills 
vi  träffat  Jon. 

Under  det  vi  drogo  båten  tillbaka  till  Hessingen,  eller 
den  stora  sjön,  kom  Larm,  dyig  och  våt  samt  litet  skamsen 
då  han  såg  våra  gåsungar.  Vi  brydde  oss  ej  om  honom,  ty 
Larms  göra  var  ej  att  jaga  gäss. 

Då  vi  hunno  fram  till  dammen  vid  Hessingens  utlopp, 
satt  Jon  der.  Han  var  trött,  sade  han,  men  tyckte  vi  hade 
haft  en  bra  dag,  som  fått  både  fågel  och  fisk.  Vildgäss  var 
ett  rart  villebråd.  Blott  en  gås  hade  han  sett  förut,  och 
den  hade  hans  far  tagit  i  en  trampsax,  utlagd  vid  iskanten 
ofvan  en  fors,  der  gässen  brukade  hvila  under  vårflyttningen. 
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»Det  hade  fallit  nysnö  den  morgonen,»  sade  han;  »eljes 
hade  nog  gåsen  aktat  sig.» 

Äfven  vid  Hessingen  fans  en  flottstuga;  der  togo  vi  in 
och  fingo  någorlunda  fred  för  myggorna. 

Jag  var  glad  öfver  att  ha  fått  vara  med  om  en  vild- 
gässjagt,  sådan  jag  visste  att  den  bedrefs  af  fjällfolket,  och 
hoppades  framdeles  i  den  trakt  dit  jag  nu  kommit  få  vara 
med  om  flera;  men  det  dröjde  flera  år  innan  ett  sådant  till- 
fälle erbjöd  sig. 

På  aftonen  samma  dag  sammanträffade  jag  med  inspek- 
tor Boman  på  Johannesholm,  en  flitig  jägare  och  fiskare, 
<iå  min  gåsjagt  kom  på  tal  och  jag  berättade  derom.  »Åh 
fan,»  sade  han;  »kunde  du  snoka  reda  på  den  tjärnen!  Ja 
vet  du,  der  har  jag  två  gånger  under  årens  lopp  påträffat 
vildgäss  och  skjutit  flera  ungar,  det  ser  ut  som  de  der  äro 
bofasta. » 

»Har  du  skjutit  någon  gammal  gås  der?»  —  »Nej,  icke 
jag,  men  jag  har  köpt  en  vildgås  af  en  Öjekarl,  som  skjutit 
«n  sådan  der  en  vår.» 

»Skjutas  eller  fångas  många  gäss  här  i  trakten?»  — 
»Nej,  en  och  annan  blott.  Det  går  flera  år  om  innan  man 
Tiör  talas  om,  att  någon  fått  en  vildgås.  Antingen  för- 
stå de  dölja  sig  väl,  eller  häcka  icke  många  här  i  Ven- 
jansskogarne;  jag  är  böjd  för  att  tro  det  senare.» 

B:s  förmodan  var  nog  riktig;  jag  kom  till  samma  öfver- 
tygelse  under  de  tjugu  år  jag  genomströfvade  dessa  skogar. 

Ett  par  år  sökte  jag  vildgässen  i  förutnämda  tjärn,  men 
fann  dem  ej.  Ett  år  slog  ett  par  till  i  sjön  Sexen  på  Sol- 
leröskogen,  der  min  damvakt  såg  dem  hvarje  dag.  Dam- 
vakten der  var  min  skogvaktare  Isak.  Jaof  tillsade  honom 
att  ej  skjuta  någon  af  gässen,  om  han  ock  skulle  kunna. 
Nej  då;  gässen  skulle  nog  få  vara  i  fred,  men  knipor,  det 
ville  han  skjuta.  Ja,  de  vore  ej  heller  förbjudna;  dem  fick 
han  försöka  sin  lycka  med. 

Vid  pingsttiden  uppgaf  han,  att  gässen  ännu  vore  kvar 
i  sjön.  Det  var  derför  så  godt  som  gifvet,  att  de  skulle 
häcka  der,  och  jag  beslöt,  att  om  så  skedde,  skulle  ungarne 
få  frid  och  ro  för  mig. 
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Emellertid  var  jag  en  dag  vid  midsommartiden  vid  sjön 
och  tyckte  det  vara  roligt  se,  om  jag  kunde  få  rätt  på  gäs- 
sen, hvarför  jag  gick  och  sökte  dem.  Gässen  fann  jag  icke. 
men  väl  en  hög  fjäder  instoppad  under  roten  af  en  stubbe 
en  bit  från  stugan  der  Isak  bott  under  våren.  Nu  behöfde 
jag  icke  leta  längre,  och  några  gäss  stannade  icke  kvar 
under  de  följande  år  jag  hade  tillfälle  att  öfvervaka  sjön 
Sexen. 

Det  var  först  en  del  år  derefter  som  jag  kom  i  färd 
med  vildgässen  i  Elfdals  sockens  nordöstra  del.  Händelsen 
var,  att  jag  var  ute  för  att  se  mig  om  i  Elfdalsskogarne, 
der  de  stora  skogsbolagen  genom  mig  då  köpte  egendomar 
och  grader  i  åker  och  skog.  Hvar  de  till  egendomarne 
fallande  skogarne  skulle  förläggas,  visste  ingen  förrän  stor- 
skiftet var  fuUbordadt;  man  kalkylerade  så  der  någorlunda 
och  köpte  för  godt  pris. 

Emellertid  vandrade  jag  med  mina  två  karlar  och  björn- 
hundarne  fram  öfver  de  sterila  och  magra  markerna  i  denna 
del  af  socknen.  Björnhundarne  hade  jag  tagit  med  för  den 
händelse  vi  skulle  påträffa  någon  nalle.  Då  vi  voro  i  juli 
månad,  fördes  de  kopplade;  men  en  dag  hade  vi  under 
frukostrasten  släppt  dem.  Vi  lågo  vid  kanten  af  en  liten  sjö 
och  hade  slagit  oss  ned  på  en  tämligen  hög  kulle,  bevuxen 
med  några  få  gamla,  kortväxta  och  magra  tallar,  så  att  vi 
hade  god  utsigt  åt  flere  sidor. 

Under  tillredelserna  för  vår  frukost  gaf  ingen  akt  på 
hundarne;  men  under  det  vi  åto  fiiigo  vi  höra  dem  drifva 
med  hetsigt  skall  på  andra  sidan  sjön.  Då  jag  säg  ditåt, 
fick  jag  se  hundarne  jaga  en  hel  kull  vildgäss  uppför  den 
nästan  skoglösa  åkanten  på  andra  sidan.  Jagten  blef  ej 
långvarig,  ty  snart  togo  de  en  gås.  Men  då  de  stannade  vid 
denna  sprungo  de  andra  gässen  med  tillhjelp  af  vingarne 
och  med  otrolig  hastighet  sin  kos  och  försvunno  bakom  ås- 
krönet. 

>Kors,»  sade  Vestby-Lars,  »jag  trodde  hundarne  kom- 
mit på  en  björn  och  blef  så  glad  så  jag  höll  på  att  tappa 
tuggan.  Men  hvad  är  det  för  fåglar  som  springer  så  fort?» 
sade   han    och    såg    frågande    på  mig.  —  »Det  är  gäss.»  — 
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»Åh,  aldrig  kan  de  springa  på  det  sättet.  Jag  får  se  efter, » 
hvarpå  han  gick  till  hundarne  och  var  snart  åter  med  både 
dem  och  gåsungen.  En  slik  jagt  med  sådant  villebråd  hade 
Lars  ej  förr  sett. 

Följande  dag  gick  vår  kosa  genom  den  trakt,  hvaråt 
gässen  sprungit.  Der  afkopplade  vi  hundarne  i  hopp  att 
de  skulle  påträffa  gässen,  men  de  syntes  ej  till,  ehuru  mar- 
ken syntes  passande. 

Af  alla  de  orter,  jag  vistats  i,  syntes  Dalarnes  Elfdal 
vara  den  der  vildgässen  trifdes  bäst  och  häckade  talrikast, 
ty  litet  emellan  spordes,  att  gäss  der  varit  synliga,  blifvit 
skjutna  eller  fångade. 

En  min  granne  hade  tre  tama,  eller  någorlunda  tama 
vildgäss  och  hoppades  få  yngel  af  dem.  Under  de  två  år  jag 
hade  tillfälle  observera  dem  lyckades  det  icke.  Man  sade 
mig,  att  de  värpt  ägg,  men  ej  velat  ligga  ut  dem.  Hur 
det  sedan  gått,  har  ej  kommit  till  min  kännedom. 

Det  är  antagligt,  att  man  icke  varsnar  kanske  ens  en 
fjärdedel  af  de  vildgäss  som  flytta  öfver  Vermland  och  Da- 
larne under  vår  och  höst;  men  endast  de  man  ser  utgöra 
ett  betydande  antal.  Jag  kan  icke  afgöra,  om  jag  på  det 
hela  sett  flera  gäss  på  hösten  eller  på  våren.  Flockarne  på 
hösten  synas  vara  större.  Deremot  synes  mig  antalet  floc- 
kar vara  större  om  våren.  Möjligen  kommer  detta  af  den 
längre  tid  vi  ha  ljust  den  årstiden  eller  deraf,  att  gässen 
icke  flytta  samma  väg  mot  norr  som  mot  söder.  En  del  år 
har  jag  sålunda  sett  en  mängd  gäss  flytta  norrut  efter  Vanå- 
dalen, men  högst  få  komma  den  vägen  åter. 

Jämför  jag  antalet  gäss  som  flögo  norrut  i  min  ung- 
dom, eller  för  femtio  år  sedan,  med  deras  antal  som  fara 
samma  väg  nu,  kan  jag  ej  finna,  att  vildgässen  på  det  hela 
vare  sig  ökats  eller  minskats,  och  det  har  förundrat  mig, 
då  ökning  och  minskning  af  andra  fågelarter  äro  skarpt 
märkbara. 

De  vildgäss  som  skjutas  eller  fångas  i  Vermland  och 
Dalarne  äro  på  det  hela  taget  så  få  mot  dem  som  flyga  öfver 
dessa   landskap    att    de    knappt    kunna   komma    med   i  räk- 
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ningen,  och  få  äro  äfven  de  ägg  som  komma  i  äggplnndra- 
rens  händer. 

Att  döma  af  min  egen  erfarenhet,  ha  nämda  skogspro- 
vinser icke  mycken  nytta  af  de  tusentals  vildgäss  de  få 
skåda,  och  vildgåsstek,  ja,  den  kan  räknas  till  skåderätterna 
i  dessa  orter. 


Regnväder. 

et  var  en  mörk  oktoberkväll  jag  satt  vid  mitt  arbete 
och  hörde,  hur  vinden  tjöt  i  knuten  och  regnet 
öste  Aed. 

Min  gamle  trogne  Vestby-Lars  kom  in,  ruskade  sig  och 
lemnade  mig  postväskan,  den  han  varit  uppe  i  byn  och 
hemtat.  »Usch  håcke  vär!»  sade  han;  »nu  är  godt  vara 
under  tak!»  Jag  fattade  väl  Lars'  mening,  ty  det  var  icke 
alltid  vi  hade  tak  öfver  hufvudet  vid  inträffande  oväder. 
»Sätt  dig,  få  vi  se,  hvad  posten  säger.» 

Det  fans  ett  bref  ,som  angick  Lars:  det  var  från  min 
gamle  vän  Nils.  Han  skref:  »Falla  och  jag  ha  haft  så  trä- 
get och  så  många  obehag  på  en  tid,  så  att  vi  beslutit  oss 
för  att  lämna  dem  hemma  och  resa  ut  och  ruska  upp  oss. 
Möt  oss  i  Mora  om  onsdag.  Klockan  half  tolf  äta  vi  fru- 
kost och  resa  till  Finnbodarne,  der  vi  stanna  några  dagar 
för  att  jaga.  Tag  med  dig  allt  hvad  vi  behöfva  i  hundväg. 
Tag  dessutom  din  gumma  med;  henne  lemna  vi  på  Johan- 
nesholm,  så  du  kan  resa  dit  och  helsa  på  henne.  Vi  bjuda 
henne  på  fri  skjuts,  ty  du  tager  väl  dina  hästar,  och  fritt, 
rundligt  vivre,  ty  litet  matsäck  vet  jag  af  gammalt  att  hon 
tager  med.  Passa  på  tiden  och  gör  för  all  del  inga  omöj- 
ligheter! Nu  skola  vi  ha  roligt  för  oss  sjelfva.» 

»Nu  har  Nils  någon  mening  bredvid,»  tänkte  jag.  Till 
Lars  sade  jag:  »du  får  se  till  och  smörja  vagnen  i  morgon 
och  äfven  laga,  att  de  stora  hästarne  bli  väl  fodrade,  ty  i 
öfvermorgon  skola  vi  resa  till  Finnbodarne  och  jaga.»  Lars 
gjorde    stora    ögon,    men  sade  blott:   »jaga  i  tåcke  vär!»  — 
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»Bed  Kristians  Olle  komma  in;  han  får  gå  med  hundarne 
i  god  tid  i  morgon.» 

Olle  var  snart  på  kontoret.  »Tror  du  dig  om  att  hitta 
skogledes  till  Finnbodarne,  Olle?»  —  »Ja,  nog  tar  jag  mig 
dit,  tänker  jag.»  —  »Du  skall  taga  Pil,  Noffa,  Flora  och 
Sally,  och  laga  du  är  der  i  god  tid  ondags  afton.  Dispo- 
nenterna möta  oss  der  för  att  jaga  hare.  Din  bössa  kan 
jag  taga  i  vagnen,  så  slipper  du  bära  den.» 

Xej,  Olle  ville  allt  hafva  bössan  med.  oaktadt  han  hade 
fyra  hundar  att  föra.  Han  fick  göra  som  han  ville.  Olle 
var  en  ung,  frisk  karl,  som  haft  den  oturen  att  skjuta  tre 
tingrar  af  sig,  dock  innan  han  kom  till  mig.  På  Fallas 
order  begagnades  han  hos  mig  som  bärare  och  för  bud- 
skickningar. 

Sedan  Olle  gått.  gick  jag  upp  i  vindskammaren,  der 
jag  hade  mina  böcker  och  skjutsaker  m.  m.  Der  satt  mor 
i  soffan  med  en  flickunge  på  hvar  sida  om  sig.  Lampan  i 
taket  var  tänd,  brasa  i  kakelugnen  och  en  korg  äpplen  på 
bordet.  Det  såg  trefligt  ut.  ^  Uj,  Gustaf,  sådant  väder. 
Hör  du,  hur  stormen  rister  i  takrännorna  och  hur  regnet 
öser  ned?»  Ja,  jag  hörde  alltsammans  och  såg  hvad  som 
var  trefligt  och  kärt. 

»Hvad  nytt  med  posten?  Är  något  bref  till  mig?»  — 
>'Ja.  —  »Gif  hit,  gif  hit!»  sade  hon  ifrigt  och  slängde 
stickstrumpan  ifrån  sig. 

»Nej,  bref  får  du  icke,  om  du  ej  bjuder  på  ett  glas 
punsch  i  detta  herrans  väder.»  Ja,  visst  skulle  jag  få 
punsch.  »Anna  får  gå  ned  och  säga  till.  Bed  våra  herrar 
också  komma  upp!» 

Då  tösen  kilat  af,  ville  mor  ha  brefvet.  »Har  du  redan 
läst  det?>  sade  hon  ifrigt;  »hvem  är  det  ifrån?»  —  »Se 
sjelf!» 

Brefvet  läste  hon  tyst  och  med  allvar.  »Reser  du?» 
frågade  hon.  —  »Resa  vi,  menar  du?»  —  »I  sådant  väder 
och  sådant  väglag?»  —  »Nå  ja,  värre  ha  vi  två  varit  ute 
för.»  —  »Ja,  det  förstås,  men  det  är  allt  lång  väg.» 

Vi  hade  flyttat  till  Elfdalen  och  hade  nu  omkring  nio 
mil  till  vårt  lilla  jagtställe.  »Ja,  ja  visst,  men  de  andra 
ha  nitton  mil  de,  den  vägen  de  fara.»  —  »Sant,»  sade  hon, 
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»men  vi  ha  ingen  matsäcksmat.     Hvad  i  alla  dagar  skall  jag- 
taga  med  mig?» 

Nu  tänkte  jag,  nu  är  man  på  rätt  väg,  nu  följer  hon 
med,  och  i  denna  förmodan  stärktes  jag  då  hon  började 
ackordera  med  barnen  att  de  skulle  vara  snälla  under  de 
dagar  vi  voro  borta,  och  dermed  var  resan  besluten. 

Mina  hjelpare  kommo,  och  så  talades  om  resan,  hvilken 
också  i  rätt  tid  företogs. 

Klockan  var  ej  sju  på  onsdagsmorgonen  då  vi  afreste 
till  Mora.  Men,  som  sagdt,  väglaget  var  sådant,  att  vi  ej 
kommo  fort  fram.  »Kör  på,  Lars!»  sade  jag.  —  »Det  går 
inte  an,»  blef  svaret;  "det  är  för  dålig  väg  och  hästarne 
orka  ej  fram.» 

Hvad  vägen  angick,  hade  Lars  rätt,  ty  en  del  af  vägen 
mellan  Mora  och  Elfdalen  var  den  tiden,  och  är  kanske  ännu, 
den  sämsta  jag  sett  i  de  förenade  rikena.  Men  tiden  gick, 
och  klockan  blef  tolf  innan  vi  hunno  till  färjestaden  vid 
Mora,  der  vi  uppehöUos  oskäligt  länge. 

Då  vi  körde  fram  till  trappan  vid  Mora  hotell,  voro  vi 
väl  en  timme  försenade.  Vi  mottogos  af  värden,  som  under- 
rättade, att  vår  frukost  stod  i  ordning  samt  att  våra  vänner 
rest  i  förväg.  Några  ord  från  »Falla»  upplyste,  att  de  voro 
beredda  att  få  vänta  på  skjutshästar  och  i  följd  deraf  ej  hinna 
fram  före  mörkningen.  »Ni  hinna  nog  upp  oss,»  trodde  han, 
»skynda  på!» 

Vid  Johannesholm  upphunno  vi  dem.  Det  blef  en  glad 
stund  och,  hvad  som  ej  var  så  alldeles  bra,  en  lång  stund, 
ty  innan  vi  sluppo  ifrån  den  gästfrie  B.,  var  det  beck  mörkt. 
Lyckligtvis  hade  vi  lyktor  till  våra  vagnar,  så  att  allt  gick 
väl.  ehuru  vi  hade  trassligt  nog,  innan  vi  på  en  obanad 
vägstump  kommo  ned  till  Vanan,  den  vi  skulle  öfver. 

Falla  spelade  en  härlig  bit  på  sitt  gamla  skrälliga  jägar- 
horn, och  det  med  en  styrka,  att  Olle  och  vår  gamle  skog- 
vaktare Kröjts  hörde  det  in  i  stugan;  och  sten  döf  skulle 
den  varit,  som  ej  hört  den  signalen,  ty  mina  hundar  stämde 
in,  så  att  det  ekade  i  bergen. 

Då  vi  voro  ifrigt  väntade,  kommo  karlarne  med  hvar 
sin  båt,  i  hvilkas  både  för  och  akter  klart  lysande  bloss  voro 
anbragta.  Det  blef  nu  lif  och  bråk  innan  vi  fingo  alla  saker 
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och  hundar  i  båtarne.  B.  hade  vi  värfvat  med  oss,  och  han 
hade  sina  hundar  med.  »Det  blir  för  mange  hunner,>  sade 
Kröjts.  —  »Åh,»  menade  Nils,  »skola  vi  skjuta  alla  harar 
här,  gå  de  nog  åt.»  —  »Ja,  kanske,»  svarade  Kröjts;  »det 
är  nog  tjockt  af  dem,  då  det  icke  varit  jagadt  här  på  snart 
två  år.     Det  vi  sköt  i  fjol  var  ett  inte.» 

Under  det  vi  rodde  öfver  elfven  och  nedåt  sjön  Van, 
började  det  duggregna.  Vi  sågo  frågande  på  hvarandra, 
och  man  hörde  icke  så  få  ogillande  ord  om  regngubben. 
»Ja,  det  blir  nattregn.»  förklarade  Kröjts  helt  tvärsäkert. 
»Det  har  hållit  sig  hela  dagen,  men  i  kvällningen  tog  Thors- 
bergsgubben  hätta  på  sej.'*)»  Kröjts  upplystes  om,  att  han 
vore  en  oljcksprofet,  men  ingen  spåman ;  vädret  skulle  nog 
bli  bra;  det  här  regnet  betydde  ingenting. 

I  vårt  jagtslott,  den  gamla  fäbodstugan,  var  alltstädadt 
och  fint,  ty  den  saken  gjorde  Kröjts  gerna  och  bra.  Ljus 
brann  i  taklamporna;  vi  egde  två  sådana,  en  i  hvarje  rum, 
och  eld  i  båda  spisarne.  Allt  såg  genomti'efligt  ut,  och  godt 
kändes  att  komma  in  i  värmen,  ty  dagen  hade  varit  kulen 
och  kylig. 

»Hurra!»  jublade  Nils  och  slog  sin  våta  mössa  i  hugg- 
kubben; »nu  äro  vi  då  här,  och  icke  skola  de  få  mig  hädan 
just  så  fort!  Är  du  icke  glad,  gamle  Falla?»  (Falla  betyder 
på  dalaspråket  farbror.)  —  »Jo  då,»  svarade  denne,  »glad 
som  fågeln  i  morgonstunden,  och  bättre  blir  det,  blott  jag 
får  se  mig  omkring  här,»  och  dermed  torkade  han  sina  dim- 
miga glasögon.  »Se  så!  Tack  för  i  fjol  allesammans! 
Hur  är  det  med  dig,  Kröjts?  Kan  du  skaffa  oss  varmt  vat- 
ten och  taga  in  skåpet?» 

Ja,  det  skulle  gå  för  sig;  »jag  skall  väl  haka  af  bref- 
lådan?»  Vid  denna  fråga  blef  allmän  munterhet,  ty  utan- 
på Fallas  matsäcksskåp  hängde  ett  flaskfoder,  som  B.  döpt 
till  bretlådan.  »Ja  men,  skall  du  så  Kröjts,  och  vi  skola 
också  se  till  om  det  inte  fins  någon  part  till  dig.» 

Det  blef  nu  en  stunds  bråk,  under  det  hvar  och  en  tog 
vara  på  sina  saker ;  man  bar  in  i  rummen  och  ordnade  hvar 
och  en  åt  sig,  tills  Kröjts  förkunnade,  att  vattnet  kokade 
och  glas  hade  vi  på  bordet. 


*)  Dimma  på  bergstoppen. 
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Ja,  nu  skulle  vi  hafva  oss  en  välkomstbägare,  och  den 
riktig  ändå^  då  lyckan  förunnade  oss  att  komma  tillsammans 
i  vår  egen  lilla  stuga,  fria  från  arbete  och  bekymmer  och 
långt  från  bygden. 

Snart  sutto  vi  vid  våra  toddyglas  rundt  om  bordet,  och 
samtalet  var  genast  i  gång.  Vi  lefde  om  de  jagter  vi  under 
årens  lopp  haft  än  här  än  der  och  njöto  af  våra  gamla 
minnen. 

»Men  nog  kunde  du  låtit  bli  att  röka  vattnet  åt  oss^ 
Kröjts,»  sade  Nils;  »känner  du  ej  att  det  smakar  rök  af  din 
toddy?» 

»Ja,»  sade  Kröjts  och  smackade  flera  gånger,  »jag  tror 
icke  det  är  mer  än  jemt!»  —  »Ty!»  sade  B.,  som  alltid 
var  med  då  det  gällde  att  skämta  med  vår  drabant;  »af  min 
smakar  det  bara  hin,  eller  också  är  det  sotrök.»  Kröjts  såg 
förlägen  ut  och  kunde  icke  begripa  att  det  smakade  så, 
men  han  skulle  värma  annat  vatten,  sade  han,  »ty  jag  tän- 
ker 'han  Nils'  vill  hafva  en  halfva.» 

För  det  förslaget  belönades  Kröjts  med  en  stormande 
skrattsalva;  det  tyckte  han  om,  och  tillade,  att  hans  toddy 
var  klen:  det  behöfdes  nog  nytt  vatten.  Så  fick  han  en 
skrattsalva  till.  Kröjts  drack  i  all  sin  oskuld  sin  första 
wisky-toddy  och  anade  icke  det  arga  spratt  »han  Nils» 
spelat  honom. 

»Drick  ut  eländet,»  sade  Falla,  »jag  skall  göra  dig  en 
riktig  toddy,  Kröjts.»  Den  gjorde  Falla  af  samma  vatten, 
men  han  hade  något  som  tog  bort  röksmakeu.  »Det  var 
riktig  smak  på  toddy,»  förklarade  Kröjts.  »Falla  var  nog 
bättre  känd  med  att  göra  toddy  än  Nils.» 

Falla  och  Kröjts  voro  goda  vänner  såväl  i  kvarteret  som 
i  skogen,  ty  träffade  man  den  ene,  så  var  den  andre  icke 
långt  borta,  och  under  det  hundarne  sökte  småpratade  de 
jämt.  Det  var  dock  en  sak  de  icke  kommo  öf verens  om: 
det  var  Fallas  hundar;  dem  skulle  Kröjts  se  väl  till,  torka, 
tvätta  och  kamma  dem,  samt  gifva  dem  bästa  maten.  Det 
tyckte  Kröjts  vara  onödigt;  han  var  van  vid  våra  vilda  bestar, 
som  skötte  om  toalettbestyren  sjelfva. 

En  gång  förtrodde  han  Falla,  att  den  der  hundkurtisen 
hade    förstört    hans    hundar.     Det    vore    intet    gagn   i  dem, 


112  REGNVÄDER. 

bara  slarfbickor.  >Tacka  vill  jag  våra  hundar,»  tillade  han, 
»det  är  något  att  gå  åt  skogen  med.»  Falla  fick  sig  ett 
godt  skratt,  ty  han  visste  förut,  att  åt  Kröjts  dugde  inga 
andra  hundar,  hur  goda  de  än  vore,  än  »våra»  (mina). 

En  särskild  rolighet  skaffade  oss  Kröjts  samma  kväll 
då  Fallas  förnäma,  men  dugtiga  hjnda  ej  ville  äta  den 
mat  han  kokat  åt  våra  hundar,  det  vill  säga  tjock  hafre- 
mjölsgröt  (näfgröt).  Hon  bjöds  ur  grytan,  men  gick  bak- 
länges, slickade  sig  om  nosen  och  såg  föraktligt  på  anrätt- 
ningen. »Uh,  ditt  troll,  ät,  säj'  je'  dej!»  sade  Kröjts  och 
flyttade  grytan  efter  henne.  —  >Gif  henne  gröten  på  en 
tallrik.»  sade  Falla.  Det  tyckte  Kröjts  med  sina  vildmarks- 
vanor vara  höjden  af  sjelf svald.  —  »Skall  hon  hafva  ski 
(sked)  också?» 

Nu  fick  Kröjts  stormande  applåder,  ty  i  allsköns  tysthet 
voro  vi  andra  af  någorlunda  samma  åsigter  om  hundarnes 
förplägning  som  Kröjts.  B.  skrattade  så  tårarne  stodo  ho- 
nom i  ögonen,  och  Falla  tyckte  Kröjts  var  präktig,  tog  sin 
Snälla  med  till  skåpet,  och  der  fick  hon  några  bitar. 

»Det  blir  dagsregn,»  sade  B.,  då  han  morgonen  derpå 
varit  ute  och  sett  sig  omkring  en  liten  stund  före  dager. 
»Ja.  säkert,»  bekräftade  Kröjts,  som  satt  på  spishällen  och 
smorde  stöflar;  »vi  få  nog  dåligt  jagtväder  i  dag^»  till- 
lade  han. 

Det  var  till  mig,  som  ännu  låg  och  drog  mig,  de  ta- 
lade. »Eegnar  det  nu?»  —  »Ja,  stridt  nog,  och  regnat  har 
det  gjort  hela  natten,»  tillade  B.  —  »Har  du  varit  vaken? 
—  'Nej,  det  har  jag  icke,  men  källbäcken  vår  brusar  mycket 
högre  nu  än  i  går  kväll.»  —  »Kanske  det  icke  är  värdt  jag 
går  in  och  väcker  disponenterna?»  sporde  Kröjts. 

Jag  behöfde  ej  svara,  ty  i  dörren  stod  Nils,  half klädd, 
och  frågade  Kröjts,  om  han  snart  fick  sina  stöflar.  Ja,  de 
voro  färdiga  för  länge  sedan,  men  dem  gjorde  »maajorn» 
(majoren)  ej  med;  det  var  bäst  han  gick  och  lade  sig  igen, 
ty  det  regnade.  Majoren  såg  litet  snopen  ut,  men  svarade 
barskt,  att  det  gaf  han  f-n.  Stöflarna  skulle  han  ha,  och  åt 
skogen  skulle  han;  derför  var  han  hitkommen,  det  kunde 
Kröjts  få  bref  på,  och  så  följdes  de  åt  in  till  Falla. 
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»Hur  tror  du,»  sade  jag  till  B.  »kunna  vi  gå  ut?»  — - 
-i>Ali  ja,  om  regnet  icke  ökas,»  sade  han;  »men  skjarne  gå 
lågt.     Vi  få  se  då  det  blir  ljust.» 

Jag  var  snart  i  kläderna,  och  inom  en  liten  stund  hade 
jag  med  hjelp  af  B.  framsatt  vår  frukost,  vädrat  stugan  och 
fått  på  några  Tjärvedsklumpar  i  spisen.  Olle  kom  med  ny- 
hackadt  granris  och  strödde  på  golf  vet,  två  ljus  jemte  lam- 
pan tändes,  och  så  gaf  vår  lilla  stuga  en  anblick  å  la  Lucia. 
Då  allt  var  klart,  gingo  vi  in  till  våra  vänner.  De  voro 
färdiga  och  Falla  nyrakad,  hararna  till  ära,  förklarade  han. 
»Hör  du,»  sade  han  till  mig,  »vi  ha  allt  ett  hundväder.  Jag, 
som  legat  der  vid  knuten,  har  hört  vattnet  skvala  hela  nat- 
ten. Hvad  tror  du?»  —  »Jag  tror  vi  äta  frukost  och  se  på 
vädret  sedan.»  —  »Väl  taladt!  Kom!»  sade  »han  Nils»^  till 
vår  förvåning,  ty  han  brukade  icke  vara  matfrisk  förr  än 
långt    fram    på  dagen,  och  äfven   då  vände  han  på  bitarna. 

Under  det  vi  åto  blef  det  halfdager.  Nu  gingo  vi  ut 
för  att  se  på  vädret.  »Här  är  ingenting  att  göra,»  sade  B. 
»Jag  reser  hem  och  kommer  åter  så  fort  det  lättar.»  —  »Ja, 
om  jag  ock  hade  blott  ett  par  timmars  väg,  skulle  jag  göra 
•detsamma,»  förklarade   Falla  och  lommade  in,  åtföljd  af   B. 

Mls  såg  på  mig  och  jag  på  honom.  Nu  skvalade  regnet 
ned,  blandadt  med  ett  och  annat  snöflok.  Men  då  Nils  in- 
genting sade,  sade  jag  heller  ingenting,  utan  gick  in.  Men 
jag  såg  Nils  taga  en  bok  i  handen  och  muttra  något  för  sig 
sjelf,  hvilket  jag  tror  icke  skulle  taga  sig  bra  ut  i  tryck. 

»Ja,  nu  äro  vi  här,»  sade  Falla;  »hvad  skola  vi  taga  oss 
till?»  Ingen  hade  något  förslag.  Sedan  B.  afrest,  ventile- 
rades frågan  än  en  gång  med  samma  resultat.  Nils  låg  på 
rygg  i  sängen  och  såg  ej  belåten  ut.  Jag  satt  vid  spisen  och 
täljde  på  ett  barkstycke,  hvaraf  jag  tänkte  göra  fot  till  ett 
förolyckadt  bränvinsglas.  »Jaså,  ni  tänker  fortsätta  med  att 
tiga,»  sade  Falla,  »så  tig  då!»  Dermed  slog  han  sig  ned 
vid  bordet  och  tog  fram  sin  cigarrettmaskin.  Snart  hade 
han  en  hel  hög  cigarretter.  Sjelf  hade  han  rökt  hela  tiden, 
men  nu  bjöd  han  både  Kröjts  och  Olle  cigarretter. 

De,  liksom  jag,  hade  suttit  på  spisen  och  späntat  bloss- 
stickor. Äfven  de  hade  ingenting  sagt  på  innemot  en  timme. 
Hopp!     Der  vrålade  hela  hundtruppen  till!    Alla  tittade  ut. 

G.  Schröder.  '  ■ 
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Vid  grinden  stod  Vestbj-Lars,  som  legat  på  andra  sidan  elf- 
ven,  der  han  hade  hästarne.  —  »Välkommen,  Lars!  Hur  är 
det  med  dig?»  —  »Inte  annat  än  bra.  Men  det  var  ett  urskligt 
vä'r  vi  fått.»  —  »Lättar  det  ej?»  —  »Nej  då,  det  går  på 
lika  ens.» 

Xu  hoppade  Nils  ur  sängen.  >Bra  du  kom.  Lars.  Här 
har  folket  fått  tunghäfta  i  dag.  De  sitter  och  tiger  och 
uggar  som  vingskjutna  ugglor.  Har  du  kaffe,  Kröjts,  att 
bjuda  Lars  på?» 

Ja,  kaffe  hade  Kröjts,  och  i  det  slog  Nils  bränvin. 
»Det  var  godt,»  sade  Lars;  han  hade  blifvit  »half  frusen» 
på  hitvägen.  »Du  skall  ha  dig  en  konjak  på  kaffet,  Lars,» 
sade  Nils  och  slog  uti  åt  Lars,  »och  sedan  skall  du  tala  om 
hvad  du  sett  i  skogen.  F.  (vår  fjerde  kamrat)  har  sagt  mig, 
du  sett  något  af  hvarje  i  skogarna.» 

»Åh,  inte  har  det  varit  så  mycket,  så  det  lönar  storma 
(tala)  om  det  för  slike  kårer  som  ne.»  —  »Jo,  det  är  roligt 
höra  hvad  andra  sett,»  sade  Nils,  »när  en  sett  något  sjelf^ 
förstås.»  —  »Jaså,»  sade  Lars,  synnerligen  intresserad,  »ne 
har  också  vurti  vare  (blifvit  varse)  något?»  —  »Ja,  inte  är 
det  fritt,  kan  jag  säga  dig,»  svarade  Nils  utan  att  våga  se 
på  någon  af  oss. 

>Lä  mej  se»  (låt  mig  se),  sade  Kröjts,  »var  det  icke  på 
bröllopet  i  Brönås  du  såg  den  hufvudlösa  karln,  Lars?» 
—  »Jo,  visst  var  det  der,»  sade  Lars,  tände  en  cigarrett,  som 
äfven  han  fått,  och  satte  sig  i  spisen,  der  de  andra  makade 
hop  sig. 

»Jo  se,  det  var  så  jag  kom  sent  på  kvällen ;  det  var 
just  vid  denna  tiden  på  året,  men  det  var  tommelljust  (mån- 
ljust) då,  och  just  som  jag  gick  om  grindstolpen  fick  jag 
se  en  kär  (karl)  stå  på  nordsidan  af  vägen,  och  denvarhuf- 
vudlös  jemns  axlarna.» 

»Sade  du  ingenting  till  honom?»  frågade  Nils.  —  »Nej, 
jag  aktade  mig  allt  för  det,»  sade  Lars  och  såg  mycket 
hemlighetsfull  ut.  —  »Ja,  det  var  nog  klokt  af  dig,  det,» 
sade  Nils  och  såg  ej  mindre  hemlighetsfull  ut.  —  »Ja,  det 
var  Valen,»  sade  Kröjts.  »Han  strök  allt  med  bonden  å 
gården  det  året,»  upplyste  Lars. 
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»Sätt  på  kokaren,  Kröjts!»  sade  jag,  »så  få  vi  oss  en 
tår  allesammans.»  Det  behöfdes  icke:  det  fans  kaffe  i  den 
andra  pannan,  och  sjelf  sörjde  jag  för  att  det  blef  starkt, 
hvilket  hade  till  följd,  att  Lars  drog  fram  med  alla  sina 
syner  och  Kröjts  med  en  hel  del  sagor. 

Den  bästa  var,  att  en  af  hans  läskamrater,  som  rest  till 
Amerika,  der  hade  skjutit  ett  kvinnfolk  som  var  nio  alnar 
bred  öfver  axlarne,  och  den  hade  han  fått  ett  hundra  »dol- 
ler»  i  skottpengar  för,  och  det  var  dagsens  sanning,  ty  det 
hade  han  skrifvit  till  Kröjts,  så  det  kunde  både  Nils  och 
vi  andra  tro.  Jag  måste  tillstå,  att  jag  både  sett  och  läst 
det  brefvet,  så  nog  var  det  riktigt,  och  då  Kröjts  tillade, 
att  hon,  jättekvinnan,  hade  en  »sugaronge»  (dibarn),  som 
var  tre  alnar  lång,  då  kunde  Nils  ej  längre  tvifla.  Det 
blef  allt  flera  historier  den  dagen,  ehuru  ingen  kunde  mäta 
sig  med  den  ifrån  »fjerran  vestern»,  och  iijnan  man  just 
märkt  det  började  det  skymma  och  vi  kände  oss  sugande. 
Så  blef  middagen  lagad  och  af  äten,  men  då  var  ock  slut  på 
den  dagen. 

Kegna  gjorde  det  då  vi  stego  upp,  och  regna  gjorde 
det  då  vi  lade  oss.  »Skrif  upp  denna  dagen  för  en  regn- 
vädersdag,» sade  Falla  till  Nils.  Ja,  det  hade  han  gjort 
skäl  för,  tyckte  vi  alla. 

Under  natten  var  jag  uppe  en  gång  för  att  se  på  vädret : 
det  var  sig  likt,  och  nu  blåste  det  tillika.  Då  vi  lagt  oss 
tidigt,  voro  vi  ock  tidigt  uppe.  Ingen  orkade  ligga  längre. 
Man  drack  kaffe,  åt  och  pratade,  men  nu  talade  ingen  om 
vädret,  ty  alla  visste  vi  att  det  regnade. 

Då  det  ljusnade  hängde  jag  på  mig  väskan  och  tog 
bössan  från  väggen.  »Tänker  du  gå  åt  skogen?»  sade  Falla. 
—  »Ja,  det  göra  vi  väl  alla?»  —  »Åh  nej,  det  är  väl  icke 
alla  som  äro  så  tokiga, »  sade  han  och  tog  upp  sin  cigarrett- 
maskin. 

Nu  tog  Nils  sina  don.  »Tänker  du  ock  gå  ut?»  frå- 
gade Falla.  —  »Ja,  jag  följer  'Falköga'  jag»  (så  kallade 
Nils  mig  alltid  då  han  tyckte  om  mina  åtgöranden).  »Se 
så,  gå  nu  inte  och  trötta  ut  hundarne  i  onödan.  Det  skall 
väl  en  gång  bli  vackert  väder.»  —  »Ja,  medan  ni  vänta  på 
det,  skola  vi  knäppa  hararne,»  sade  jag.  —  »Ja,  ni  knäpper 
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just  ni!  Hacka  tänderna  få  ni  i  det  bär  vädret,  era  tokar. 
Tag  åtminstone  inte  Pil  och  Noffa!»  sade  han  till  mig: 
släppet  Pil  och  Noffa  voro  Fallas  favoriter.  »Nej,»  sade 
Kröjts,   »tag  'Plogtitorna';  de  äro  lagom  nu.» 

Plogtitorna  voro  ett  par  små  hyndor,  halftaxar,  som 
voro  helt  unga.  Jag  hade  köpt  dem  förlidet  år.  De  voro 
då  klena,  men  hade  under  denna  höst  tagit  upp  sig  både 
fort  och  bra.  De  voro  nu  fullgoda  hundar,  men  hvarken 
Falla  eller  Kröjts  hade  detta  år  hört  dem.  Sitt  namn  hade 
de  fått  deraf,  att  de  hade  ett  ytterst  fint,  men  klingande 
skall,  livilket  lät  ungefär  som  då  ploggöken  sitter  och  hickar. 

»Hvem  af  er  har  lust  att  följa  med,  karlar?  Ingen  är 
tvungen  i  detta  väder.»  Olle  grep  genast  tag  i  sin  bössa, 
och  Kröjts  fick  något  att  syssla  med.  Vi  blefvo  blott  tre 
jägare  som  gingo  ut. 

»Tag  yxan  med,  Olle!»  sade  jag. 

»Kan  du  nu  laga  att  vi  få  upp,  så  är  du  värd  något 
särskildt,»  sade  Nils  till  mig  och  skrattade,  ty  båda  kommo 
vi  ihåg  hvad  August  Blanche  berättar  om  rektor  Tryséns 
»särskildt».  »Det  ge  vi  lathundarne  Falla  och  Kröjts,»  sade 
jag.  »Men  har  du  laddadt?»  —  »Var  säker!»  sade  han  och 
lyfte  på  konjaksflaskan. 

Under  tiden  hade  vi  gått  uppför  backarne.  Der  tog 
jag  af  till  höger  efter  en  liten  stig.  »Håll  nu  denna  och  gå 
sakta,»  sade  jag,  »tills  du  hör  mig  och  Olle  i  jämnbredd 
med  dig.  Vi  göra  nu  en  sväng  ned  i  en  dal  jag  känner 
till,  och  der  få  vi  upp.  Haren  skall  genast  vara  hos  dig  i 
vägen;  var  bara  klar!»  —  »Huj,  låt  haren  komma,  skall 
du  se!» 

Det  fans  eller  fins  väl  ännu  ingen  bit  mark  omkring 
sjön  Van  och  i  dess  omnejd  som  jag  icke  känner  till  lika 
bra  som  mitt  arbetsrum.  Dalen  jag  ämnade  mig  till  är  helt 
smal  och  blott  2  å  3,000  alnar  lång.  I  dess  botten  rinner 
en  liten  källbäck  med  aldrig  sinande  vatten.  Dess  sidor  äro 
tätt  bevuxna  med  träd  och  buskar,  och  den  är  öfversållad 
af  vindfällen,  stenar  och  klippblock,  således  en  riktig  vild- 
mark. Vid  dalens  båda  ändar  ligga  flera,  äldre  och  yngre, 
svedjefall,     der  gräs  och  bär  växa  ymnigt.     Hararna  trifdes 
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der:  de  hade  dukadt  bord  der  och  de  bästa  gömställen. 
Der,  om  någonstädes,  skulle  vi  få  upp. 

Då  Olle  och  jag  kommo  till  den  lilla  källbäcken,  var 
den  i  följd  af  regnet  en  liten  ström.  »Krångla  dig  öfver 
till  norra  sidan,  Olle,  och  följ  sedan  dalen  en  bit  från  bäc- 
ken, tills  vi  träffas  vid  ett  fall  längre  upp.  Skrik  och  väs- 
nas, så  hararne  springa  upp.  Poj  opp,  opp,  små  hundarne 
mina ! » 

Eegnet  hade  verkligen  saktat  sig  nu:  det  föll  jämnt, 
men  icke  stridt,  och  molnen  gingo  för  stunden  något  högre. 
Emellertid  voro  skog  och  buskar  vattendränkta,  och  jag  var 
redan  våt  om  knäna.  Så  skrek  Olle:  opp,  opp!  på  andra 
sidan  bäcken.  Det  var  ej  lönt  stå  och  huttia  längre.  In  i 
buskarne  bar  det,  så  vattenstänket  yrde.  Opp,  opp!  Och 
upp  kom  en  hare  i  rödaste  rappet:  det  var  Flora  som  skrek 
på.  Pang!  Der  small  det  för  Olle,  och  så  föll  Sally  in,  och 
uppåt  vägen  bar  det  med  hare  och  hundar.  Och  pang,  pang! 
small  det  för  Nils,  och  iff,  iff!  lät  det  från  småhundarne 
tills  drefvet  drog  bort  och  bäckens  brus  förtog  skallet. 

Jag  muttrade  öfver  Nils  som  bommat,  och  så  gick  jag 
framåt  för  att  söka  mig  en  någorlunda  skog-  och  buskfri 
plats  utmed  bäcken,  ty  dit  visste  jag  haren  skulle  komma 
åter.  Någon  sådan  fann  jag  icke  som  var  bra,  utan  fick 
nöja  mig  med  en  någorlunda  passabel. 

Då  kom  drefvet  åt  mig,  men  icke  ned  till  bäcken,  utan 
gick  förbi  och  ofvanför  mig.  »Såå,»  tänkte  jag,  »du  gick 
fram  öfver  den  gamla  tjärgrafven;  der  skall  jag  snart  också 
vara.»  Och  der  stannade  jag.  Nu  small  det  på  andra  sidan 
bäcken,  och  så  hörde  jag  Sally  kasta  om  och  drifva  nedåt 
dalen,  under  det  Flora  dref  uppåt. 

Var  Sally  då  kollrig?  Åh  nej,  hon  dref  jämnt  och  öfver 
bäcken,  och  så  uppåt  på  min  sida.  Der  kom  jösse  i  ilande 
fart,  och  så  pang!     Allés  tod!     Hitåt,  Olle! 

Vi  voro  blott  en  tre,  fyra  bösshåll  ifrån  hvarandra,  så 
att  Olle  kom  strax.  Han  kunde  ej  begripa,  att  den  sista 
haren  icke  stupat  för  hans  skott;  den  hade  gnott  som  bara 
hin,  och  det  var  den  Flora  var  efter.  Sally,  hon  brydde 
sig  ej  om  h varken  haren  eller  oss,  utan  gnodde  efter  systern. 
Drefvet  dog  bort  eller  hördes  ej  der  vi  stodo. 


118  REGNVÄDER, 

»Tänd  en  brasa,  Olle!»  Uj  ja,  det  behöfdes.  Yxan 
kom  i  gång.  och  några  minuter  derefter  hade  vi  elden  tänd, 
och  så  drogo  vi  samman  en  hel  hög  af  ved.  Under  tiden 
lyssnade  vi  efter  hundarne,  och  så  hördes:  iff,  iff!  och  när- 
mare kommo  de.  »Stå  kvar  här,  Olle,  så  går  jag  upp  i  vä- 
gen: en  af  oss  får  skjuta.» 

Allt  närmare  kommo  hundarne,  och  så  pang!  Allés  tod! 
Nu  hade  Xils  dragit  till  på  rena  allvaret.  »Hitåt,  Xils,  hitåt!» 
ropade  vi,  och  Olle  var  så  lifvad,  att  han  gick  emot  Nils 
för  att  bära  haren.  »Skönt,  härligt!»  ropade  Nils,  då  han 
fick  se  den  stora  brasan.  >Det  här  var  trefligare  än  att  sitta 
inne;  men  hvad  tusan,  har  ni  också  skjutit  en  hare?»  — 
»Ja,  har  du  ej  hört  det?»  —  »Nej,  jag  trodde  ni  sköt  bom. 
och  för  resten  larmar  bäcken  så  att  man  ej  hör  någonting 
deruppe  i  dalen.»  —  »Ha  hundarne  varit  hos  dig  sedan  du 
sköt?»  —  »Ja,  Sally,»  sade  han. 

»Detta  är  icke  den  haren  jag  sköt  på,»  sade  Olle  och 
höll  upp  den  hare  Nils  skjutit.  »Den  jag  sköt  på  var  stor 
och  närapå  hvit.»  —  >Tyst!  Nu  kommer  Flora  med  den.» 
Ja,  så  var  det.  Drefvet  kom  allt  närmare  och  närmare. 
Olle  sprang  öfver  bäcken  till  sitt  håll,  och  Nils  gnodde  upp 
i  vägen. 

Jag  blef  en.sam  vid  brasan  och  den  gamla  tjärgrafven. 
Något  bättre  håll  visste  jag  ej  om;  jag  stod  derför  stilla, 
och  tur  hade  jag,  ty  der  kom  jösse!  Slätten  vid  tjärgrafven 
kände  han  till;  der  hade  han  suttit  otaliga  gånger,  der  var 
ingen  fara,  fastän  det  knastrade,  brakade  och  rykte.  Det 
hade  jösse  sett  förut.  Alltså  en  liten  rast  för  att  höra  på 
de  satans  räckorna,  som  jämt  voro  i  hälarne  på  honom. 
Den  rasten  blef  jösses  sista.  Vid  mitt  allés  tod!  kommo 
kamraterna.  »Kors  sådan  en,»  sade  Olle,  »soxn  icke  väjer 
för  värmen!»  —  »Hej,»  sade  Nils,  »det  här  går  bra!  Nu 
tänker  jag  Falla  skulle  velat  vara  med.  Olle,  gå  ned  och 
hämta  mitt  skåp!  Här  äta  vi  middag,  och  säg  disponenten, 
att  här  knäppa  vi  hararne,  och  det  riktigt  ändå.  Skall  vi 
göra  sk?»  sade  han  till  mig.  Ja,  det  var  jag  lifvad  för. 
»Så  våt  jag  är!»  sade  han  derefter;  »hur  är  du?»  —  »Jo, 
alldeles  lik  dig.  Nu  öppna  vi  hararne,  medan  Olle  är  borta. 
Hit  Saliv,  hit  Flora!     Ni  äro  snälla  ni,  små  flickorna.» 
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Det  var  just  jämt  vi  fingo  de  små  hundarne  att  stanna; 
iiu  voro  de  uppiggade,  och  regnet  syntes  ej  alls  genera  dem; 
men  af  mer  än  en  hare  ville  de  ej  äta,  hvarför  vi  ej  öpp- 
nade de  andra.  Olle  var  raskt  tillbaka  med  Nils'  skåp,  som 
•ej  heller  saknade  breflåda.  Dess  innehåll  angreps  med  ifver, 
men  Olle  nekade  bestämdt  att  äta  af  ett  på  en  käpp  stekt 
nejonöga.     »Usch,  det  var  så  likt  en  orm!» 

Under  det  vi  åto,  hade  hundarne  försvunnit.  Hvartåt 
de  gått,  visste  ingen  af  oss,  hvarför  vi  en  stund  stodo  stilla 
och  väntade  få  se  dem  igen.  »Kommer  Falla?»  frågade 
Nils.  —  »Ah  nej,»  svarade  Olle,  »det  gör  han  nog  icke; 
han  skok  (skakade)  på  hufvu  å  sa  ingenting.» 

Vi  stodo  länge  vid  elden  och  väntade  på  hundarne,  som 
icke  visade  sig.  Vi  blefvo  otåliga  och  lockade  på  dem  utan 
att  de  kommo.  Jag  anade  då  oråd  och  bad  Olle  gå  upp  på 
åsen    och  höra  efter,  om  de  möjligen  fått  upp  någonstädes. 

»Hundarne  drifva  uppåt  och  sör  (söder)  ut,»  ropade  han. 
Elden  hade  icke  förmått  torka  våra  kläder,  ty  regnet  hade 
hela  tiden  fortsatt.  Visserligen  fröso  vi  ej,  men  det  kändes 
i  alla  fall  ej  så  särdeles  behagligt  att  lemna  elden,  och  man 
kände,  hur  kläderna  tyngde.  Hundarne  drifva!  voro  dock 
-ord    som    kommo  oss  att  glömma  allt,  och  så  gnodde  vi  af. 

En  timme  eller  så  efter  det  vi  skilts  åt  sammanträffade 
vi  åter.  Då  hade  vi  haren  ute  på  ett  fall  inkrupen  under 
en  långvedshög.  Der  anammades  han  af  Olle.  Nu  voro 
vi  så  våta,  att  vattnet  rann  utefter  ryggraden,  och  små- 
hundarne ville  ej  mer  gå  från  oss.  »Nu  gå  vi  hem!» 
Derom  blefvo  vi  strax  ense.  Vi  hade  nu  fyra  harar.  Vi 
fruktade  icke  Falla:  det  var  vi  som  voro  morske  män;  marsch! 
Och  så  gingo  vi  öfver  ett  par  svedjor  och  funno  den  lilla 
stigen  som  ledde  till  vår  brasa. 

Klaffs,  Klaffs!  lät  det  för  hvarje  steg,  och  från  rock- 
skörten droppade  vattnet.  Hattarne  slokade,  och  de  »morske 
männen»,  ja,  de  voro  krokryggiga  nog.  Så  hunno  vi  nära 
nog  ned  till  vår  fäbod.  Då  stucko  hundarne  på  den  femte 
haren  denna  regn  digra  dag,  och  det  bar  af  nedåt  stugan 
öfver  den  lilla  slätten  och  alldeles  förbi  fönstret,  der  Falla 
satt  och  såg  på  regnet,  förbi  ladan,  der  några  af  hundarne 
voro    inkvarterade,    hvilka  med  ett  indianvrål  stämde  in  då 
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småhundarne  sprungo  förbi,  sa  ut  öfver  fäbodevallarne  ocb 
till  elfven.     Der  blef  det  tappt. 

Då  vi  komino  fram  till  stugan  var  den  tom.  Falla  och 
Kröjts  samt  Vestbj-Lars,  som  ditkommit  öfver  den  dagen, 
både  alla  tagit  sina  bössor  och  stodo  uppställda  ute  på  val- 
larne för  att  knäppa  jösse  då  ban  kom  åter.  Men  jösse 
lät  vänta  på  sig,  ty  buudarne  både  objelpligen  tappat,  och 
trötta  som  de  voro,  kommb  de  snart  tillbaka,  liksom  skvt- 
tarne,  hvilka  grälade  på  de  satans  räckorna,  som  narrat  ut 
dem  i  regnet  och  ej  dugde  att  drifva  bugten  ut. 

De  blefvo  dock  beskedligare  då  vi  framvisade  våra  fyra 
bårar  och  sade,  att  smäbundarne  visat  sig  ganska  pigga 
hela  dagen.  Falla  slog  då  om,  tyckte  vi  alla  gjort  det  bra, 
och  till  lön  derför  ville  ban  bjuda  oss  på  middag,  n:o  2  för 
oss,  n:o  1  för  honom.  Ja,  vi  skulle  nog  göra  skäl  för  oss, 
blott  vi  finge  torra  kläder  på.  Nå,  det  tyckte  ban  vara 
billigt,  och  då  vi  ömsat  var  ock  mörkret  öfver  oss  och  da- 
gen gången. 

Under  middagen  beskrefvo  vi  vår  jagt  och  prisade  vår 
lycka,   ocb  så  förflöt  kvällen,  tills  vi  böllo  på  att  lägga  oss. 

Då  kom  Kröjts  in  ocb  rapporterade,  att  nu  både  regnet 
uppbört  och  han  såg  stjernorna.  Då  måste  vi  ut  för  att 
fröjda  oss  deråt.  Ja,  det  var  så,  och  dermed  spådde  vi  alla 
vackert  väder.  Så  fick  Lars  order  att  sköta  väl  om  bästarne 
ocb  komma  så  tidigt  ban  kunde  till  Finnbodarne,  der  taga 
en  båt,  ett  koppel  liundar  och  så  ro  nedåt  sjön  tills  ban 
borde  oss,  och  så  ropa,  ifall  vi  beböfde  friska  bundar,  ty 
nu  skulle  bli  riktig  jagt  i  Vansberget  med  dess  många  fä- 
bodar, fall  och  ängslogar.  Boman  skulle  ban  taga  med  sig, 
ty  nog  bann  han  ner  innan  Lars  blef  färdig  med  bästarne. 
Ja,  vi  kunde  vara  säkra;  Lars  skulle  nog  passa  sig;  det  var 
ej  första  gången  Lars  var  bär  i  trakten  på  jagt. 

Huru  de  andra  jägarne  hade  det  under  natten,  det  bar 
jag  ingen  kännedom  om,  ty  har  man  traskat  genomvåt  i 
skogen  7  å  8  timmar  en  regnvädersdag,  sofver  man  gerna 
godt,  och  att  jag  gjorde  det,  kan  jag  försäkra,  så  godt  att 
jag  visste  om  ingenting  förrän  Kröjts  ropade:  »Nu  val  ni 
opp!  Kaffe  ä  koka.  Gå  ätt  gräddpotten,  Olle,»  sade  han. 
»Je  går  in  å  väck  disponenten.»     Innan  Olle  kom  åter  från 


PÅ   VANSBERGET.  l2l 

kallar  med  grädden,  voro  disponenterna  klädda,  och  nu  bl  ef 
ett  studerande  på  väderleken  igen. 

Ehuru  det  ännu  var  mörkt,  syntes  icke  några  stjernor; 
himmeln  var  mulen,  men  regna  gjorde  det  icke.  Falla  hade 
hört,  att  det  äfven  i  natt  hade  blåst :  det  vore  klart,  att  vi 
skulle  få  godt  väder. 

Frukosten  undanstökades  fort  nog,  och  så  till  båtarne, 
ty  nu  skulle  vi  ro  söderut  efter  sjön  och  jaga  hare.  Vi  med- 
förde Fallas  Snälla  och  hennes  son,  samt  mina  stora  hundar 
Pil  och  Noffa. 

Utmed  sjön  Vans  vestra  strand  reser  sig  det  aktnings- 
värda Vansberget.  Det  är  så  att  säga  fullsådt  med  fäbods- 
vallar, svedjor  och  ängar  samt  deremellan  löf-  och  barrskogs- 
dungar, eller  just  sådan  mark  som  jägaren  önskar  sig,  och 
der  hararne  trifvas  lika  bra  som  skogsfågeln. 

Med  detta  slags  vildt  var  marken  före  1874  snart  sagdt 
öfversållad.  Det  året  kom  harpesten  och  gjorde  nära  nog 
rent  hus  på  hararne.  Vi  skrefvo  nu  1878,  och  under  de  fyra 
sist  förflutna  åren  hade  vi  jagat  mycket  obetydligt  i  dessa 
marker.  Vi  hade  derför  förhoppningar,  att  hararne  skulle 
ökat  sig  bra.  Under  de  goda  åren,  det  vill  säga  från  1864 
till  1874,  sköt  jag  intet  år  under  hösten  mindre  än  150  harar 
omkring  Van,  men  flera  år  långt  flera.  Det  syntes  ingen 
minskning,  hur  mycket  man  än  sköt. 

Anledningen  dertill  var  helt  säkert,  att  hararne  vårtiden 
sökte  sig  från  de  aflägsnare  och  skuggiga  bergen,  der  snön 
låg  längre  och  vinterbetet  ej  smakade  dem,  ner  till  sjön, 
der  snön  var  borta  och  gräsbrodden  stack  upp  på  de  väl 
gödslade  sätervallarne.  Det  var  alltid  fullt  af  hare  om- 
kring Van. 

Då  vi  rott  så  långt  jag  ämnade,  satte  vi  i  land  vid 
en  stor  äng.  Det  var  ännu  ej  fullt  skjutljust;  likafullt 
afkopplades  Fallas  hundar,  och  vid  det  gny  de  och  de  andra 
gjorde  sågo  vi,  hur  en  stor  halfhvit  jösse  gnodde  vipp  i  sko- 
gen. Äfven  hundarne  fingo  se  den  och  började  springa  och 
skrika.  Pil  slet  sig  från  Olle,  och  nu  blef  ett  förfärligt 
larm  både  af  de  tre  lösa  hundarne  och  dem  vi  ännu  hade  i 
koppel.  Att  få  upp  Pil  var  omöjligt,  men  för  att  få  frid 
gafs    order    att  äfven  af  koppla  Noffa.     Nu  blef  lif  och  ljud 
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i  skogen.  Hvar  och  en  af  jägarne  sökte  sig  håll,  och  vi 
blefvo  sålunda  skilda  åt. 

Det  small  än  här  än  der,  och  likafullt  drefvo  hundarne 
än  en  och  en,  än  flera ;  man  var  ibland  villrådig  för  hvilket 
dref  man  skulle  passa  upp.  Än  här  än  der  såg  man  någon 
af  kamraterna  gno  öfver  fall  cch  ängar,  än  hörde  man  någon 
som  trängde  sig  fram  genom  skogen. 

Klockan  var  vid  pass  tolf  då  drefvet  tystnade  och  jag 
hörde  Falla  blåsa  »allés  todi»  Jag  gick  då  ditåt  och  funderade 
allt  på,  hur  många  harar  egentligen  fallit  under  detta  dref, 
tj  sjelf  hade  jag  skjutit  två  harar  och  rätt  många  fåglar, 
och  många  skott  hade  jag  hört. 

Då  jag  kom  ut  på  fallet,  der  jag  visste  sista  skottet 
lossats,  fann  jag  der  Falla  och  B.  De  hade  tre  harar  till- 
hopa och  skeno  af  belåtenhet.  Vestbj-Lars  hade  derjemte 
B:s  hundar  hos  sig,  och  snart  anlände  äfven  Nils  och  Olle. 
De  hade  två  harar  jemte  några  hjerpar.  Hurra!  Nu  gick 
jagten  som  den  borde  gå.  »Det  är  grant  det  här,»  sade 
Nils,  då  vi  lagt  upp  vårt  byte  i  en  rad  på  den  gröna  moss- 
tufvan  vi  stodo  vid.  Men  hvem  har  skjutit  den  här  stora 
hvita  jössen?  »Jo,»  sade  B.,  »den  kom  just  nu  och  skulle 
ned  i  båten  till  Lars  och  mig.  Då  blåste  Falla  allés  tod, 
jag  tror  nästan  innan  jag  sköt.» 

»Bind  hundarne,  Lars,  och  ner  i  båten  efter  skåpet!» 
—  »Tag  min  rensel  ock, >  sade  B.  »Men  tyst,  nu  small  det 
igen!»  —  »Ah,  det  är  Kröjts,»  sade  jag,  »som  råkat  sina 
kära  hjerpar.»  De  hundar  som  voro  lösa  gnodde  genast  af 
ditåt  der  skottet  small,  och  en  liten  stund  derefter  kom  Kröjts 
klifvande  och  hade  hundarne  med  sig.  På  dem  var  han 
arg;  de  hade  skrämt  bort  en  hel  kull  hjerpar  för  honom. 
Hade  de  ej  kommit,  skulle  han  nog  skjutit  flera,  smågrälade 
han.  »Det  var  allt  f-n  hvad  ne  ha  sköte  i  dag,»  sade  han; 
»har  ni  ej  fått  mer  än  sju  harar  i  så  mange  skott?»  —  »Vi 
hafva  allt  fågel  också,»  sade  Falla.  »Hvad  har  du  skjutit? 
Jag  har  allt  hört  smällen  af  din  bössa,  den  känner  vi  nog 
igen;  låt  se  hvad  du  har  i  säcken  din!»  Jo,  der  fans  en 
hare,  en  orrhöna  och  fyra  hjerpar.  »Ah,  du  är  väl  icke 
bättre  du  än  vi,»  tyckte  Falla.  »Öppna  nu  hararne,  får  du 
die  en  rafflare!» 
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Lars  var  raskt  åter  med  skåp  och  säck,  och  så  afåts 
frukosten  n:o  2  vid  en  särdeles  lifvad  sinnesstämning.  Guds 
gåfvor  funnos  i  både  flytande  och  fast  form,  glädjen  stod 
efter  den  lifliga  jagten  högt  i  sky,  liksom  det  flammande 
bål  våra  karlar  tändt. 

»I  afton  skola  jössarne  få  det  hett.  —  Aren  I  mätta?» 
frågade  Falla.  Han  helsades  af  ett  allmänt  ja.  Så  vinkade 
han  B.  till  sig,  och  de  hade  en  liten  särskild  konferens, 
hvilken  hade  till  följd,  att  såväl  Olle  som  Lars  sändes  hem 
med  vårt  byte  och  båtarne. 

»Nå,  än  de  begagnade  hundarne  då?»  invände  jag.  — 
»Åh,  de  få  gå  allesamman;  släpp  af  dina  B.!  Poj,  opp!» 
Nå  ja,  tänkte  jag,  låt  gå  den  här  gången,  ty  redan  då  jag  kom 
ut  på  den  släta  ängen  hade  jag  sett,  hur  dimma  med  regn 
kom  dragande  åt  oss. 

Poj,  opp !  Ut  med  kedjan !  Några  minuter  derefter  förde 
vi  hvar  för  oss  ett  förfärligt  larm  för  att  få  jössarne  på  be- 
nen. Här  och  der  föll  ett  skott  på  uppflygande  fåglar,  och 
så  gick  det.  Det  blef  ett  larm  och  ett  skrik  som  hördes 
långt  bort  i  de  andra  bergen.  Förskrämd,  tog  haren  en  lång 
bugt,  och  just  som  drefvet  dog  bort  bröt  regnet  lös.  Dim- 
man hade  kommit  några  minuter  förut,  och  nu  såg  det  helt 
annorlunda  ut  i  skogen.  Icke  långt  ifrån  mig  fans  ett  fall 
och  deruti  ett  gammalt  bristfälligt  kolhus.  Dit  gick  jag  för 
att  få  något  skydd,  och  här  stod  jag  och  såg  på,  hur  rök- 
svamparna sådde  ut  sitt  frö.  »Hvad  står  du  här  och  ser 
intresserad  ut  för?»  sade  Nils,  då  han  i  sällskap  med  Kröjts 
kom  för  att  i  likhet  med  mig  söka  skydd. 

»Jag  ser,  hur  röksvampen  fortplantas,»  sade  jag;  »se 
der  låg  strax  utanför  dörrhålet  ett  par  stora  röksvampar, 
som  sprängt  sitt  skal  till  en  liten  rund  öppning,  och  för 
hvarje  stor  regndroppe  som  slog  på  det  tunna  och  ännu 
torra  skalet  flög  der  ut  ett  litet  mörkbrunt  rökartadt  pulver, 
som  bortfördes  af  vinden :  det  var  röksvampens  frö,  och  sjelf 
orörlig,  kunde  han  med  regnets  och  vindens  tillhjelp  sända 
sin  af  komma  ut  i  den  vida  verlden.» 

»Tack!»  sade  Nils,  sedan  jag  visat  honom  hvad  jag 
sett  intresserad  ut  för.  »Det  der  visste  jag  icke  förut;  men 
vi   jägare   kunna    allt    när    vi  äro  i  skogen  hafva  roligt  åt 
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mer  än  jagten,  blott  vi  ha  ögonen  öppna  och  taga  reda 
på  hvad  vi  se.» 

Dernti  hade  Nils  fullkomligt  rätt. 

»Hör  du  hundarne,  Kröjts?»  frågade  Nils.  —  »Nej,  de 
ha  nog  tappat  nu  då  regnet  skvalar  ner.»  Så  stodo  vi  en 
stund  utan  att  höra  något  mer,  då  Kröjts  sade  sig  vilja  gå 
upp  på  berget  för  att  höra  efter  dem.  Han  hade  ej  kom- 
mit särdeles  långt  förr  än  han  ropade  till  oss,  att  han  hörde 
Pil  skälla  ståndskall.  »Haren  har  gått  in.»  —  »Är  det  långt 
bort?»  —  »Uj  ja.  upp  mot  Ryfallet.» 

Anamma,  det  var  ett  godt  stycke  och  svår  mark  der- 
emellan  och  oss.  »Hallå,  skyttar,  häråt!  Haren  har  gått 
in.»  —  »Hallå,  hvad  säger  ni?»  svarade  Falla  och  B.,  som 
ännu  voro  tillhopa.  —  »Haren  har  gått  in!»  skreko  vi  med 
full  strupe.   —  »Ja,  vi  hör!     Det  ge  vi  hin.  vi  gå  hem!» 

»Hvad  går  nu  åt  Falla?»  fi'ågade  jag  Nils,  ty  Falla  var 
ej  den  som  gaf  sig  vid  första  motgång.  —  »Jag  säger  som 
de :  det  vete  hin.  Men  att  han  och  B.  ha  något  för  sig  som 
vi  ej  skall  få  vara  med  om.  det  kan  du  lita  på.»  —  »Ah. 
vi  få  nog  veta  det,»  sade  jag  skrattande;  »de  orka  nog  ej 
tiga,  om  det  är  något  roligt.     Låt  oss  gå!» 

Och  hög  tid  var  det,  ty  Kröjts  skrek  nu:  »Hör  ne  inte, 
att  haren  gått  in!»  — »Jo,  vi  hör  och  komma.»  Öfver  bäckar, 
vindfällen  och  myrhålor  fingo  vi  knoga  en  lång  väg  då  vi 
ändtligen  anträffade  hundarne  vid  en  jättesten,  omgifven  af 
en  hel  hop  mindre.  »Sådan  sate  till  hare  att  finna  på,» 
sade  K.  »Här  få  vi  arbete;»  och  arbete  fingo  vi.  Vi  gräfde, 
bröto  sten  och  kröpo  i  smutsen  i  väl  två  timmar  innan  vi 
fingo  ut  Jösse. 

Då  Kröjts.  svettig  och  dyblöt,  höll  haren  i  handen,  sade 
han,  vänd  till  Nils:  »Usch,  hvad  en  kan  få  slita  för  en  har- 
palt  ibland,  och  ibland  får  en  honom  just  på  en  vändning.» 
Det  blef  icke  mycket  att  dela  på  mellan  sex  hundar,  men 
det  blef  ändock  något.  Harens  iunanmäte  försvann  i  hun- 
darnes gap  just  som  sten  i  vattnet. 

Under  hela  tiden  hade  regnet  öst  ned,  och  våta  voro 
vi  som  vi  varit  dragna  ur  sjön.  »Vi  gå  nu  vägen  hem,» 
föreslog  Kröjts.  Hans  förslag  mötte  ingen  motsägelse,  och 
så  gingo  vi  framåt.  »Hvar  har  du  vägen,  Kröjts?»  sade  Nils. 
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»Det  är  deu  vi  gå  på,»  upplyste  Kröjts.  »Jag  tycker  det  är 
en  bäck,»  invände  Nils,  och  något  ditåt  var  det,  ty  vattnet 
forsade  der  så  högt,  att  det  gick  högt  upp  på  skorna. 

Då  vi  tämligen  slokiga  kommo  ned  till  vår  bostad,  stodo 
Falla  och  B.  vid  fönstret  och  skrattade  åt  oss.  Det  sågo 
vi  redan  ett  hälft  bösshåll  derifrån.  »Ja,  nu  grina  de  sa- 
tarna,» sade  Nils;  »de  äro  torra  de  och  fina  till.  Falla  i 
ren  krage,  sköldhalsduk  och  bröstnål  och  B.  kammad  och 
rakad.»  Att  Falla  var  fin  var  ingenting  ovanligt,  ty  det 
var  han  jämt,  men  att  B.  var  klädd  i  rock  inne  i  stugan 
och  såg  söndagslik  ut,  det  var  ovanligare. 

Just  som  vi  togo  i  dörrvredet  öppnades  dörren  inifrån, 
och  der  stod  mor  sjelf,  pyntad  och  rar,  och  bakom  henne 
fru  B.  »Åh,  så  ni  se  ut!»  sade  hon  glädtigt.  »Gå  ut  i 
ladan  med  eder!  Edra  kläder  äro  der.  Hit  få  ni  ej  komma 
så  som  ni  se  ut!»  Och  så  skrattade  båda  fruarna.  »Hurra, 
hurra ! »  sade  Falla  och  såg  f örinnerligt  lycklig  ut  öf ver  den 
syrpris  B.  och  han  beredt  oss.  B.  blåste  som  en  orre,  och 
då  han  gjorde  det  var  han  vid  sitt  bästa  humör. 

Att  vi  blefvo  hänvisade  till  ladan,  generade  oss  ej,  ty 
den  var  inredd  med  bord  och  sängar,  golf  och  vattentätt  tak, 
och  det  senare  satte  vi  nu  stort  värde  på. 

Vi  skyndade  på  med  ombyte  af  kläder  och  kände  oss  i 
all  hast  glada  och  lifvade.  Så  sprungo  vi  i  långa  skutt  till 
vår  stuga,  der  vi  välkomnades  så  som  snälla  gummor  kunna 
göra  det.  Det  blef  en  Ijudlig  konversation  af  frågor  och 
svar,  tills  damerna  försvunno  för  att  strax  uppslå  dörren 
till  storstugan,  och  jestanes!  der  stod  bordet  dukadt  med 
ren  duk,  servetter,  ja,  till  och  med  blommor.  »Lefve  fru- 
arna! Lefve  kamraterna!»  ropade  Nils  och  jag.  »Spådde 
jag  icke  rätt,  att  vi  skulle  få  veta  hvad  de  hviskade  om! 
Jo,  det  här  var  för  trefligt,  det  måste  jag  bekänna,»  sade 
Nils. 

Då  vi  väl  kommit  oss  in  i  middasren  och  samtalet  var 
som  lifligast,  stack  Kröjts  in  hufvudet  igenom  dörren  och 
ropade:  »Hunna  drif  oppe  i  berget!»  Alla  hoppade  vi  till, 
men  ingen  reste  sig,  ingen  ville  lemna  sin  afundsvärda  plats, 
och  ingen  sade  heller  något  förr  än  jag  frågade,  hvilka 
hundar    det    var  som   dref.     »Ah.  det  är  våra  och  Tommv» 
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(B:s  hund),  sade  Kröjts  belt  stolt,  troligen  för  att  förarga 
Falla;  :^men  nu  äro  de  allesamman;  ska  ni  ej  ut  och  skjuta? > 
—  »Duger  du  inte  att  skjuta  en  harstackai-e  utan  hjelp?» 
sade  B.  —  »Jo  vars.  Dermed  smällde  Kröjts  igen  dörren; 
men  hur  det  var,  måste  Lars,  som  skötte  serveringen  på 
bästa  sätt,  ut  och  lyssna  efter  hvaråt  haren  gick  och  så  af- 
gifva  rapport.  Sedan  han  varit  ute  ett  par  gånger,  sade 
han,  att  hundarne  tappat  och  allt  vore  tyst,  och  derefter 
blefvo  jägarne  lugnare. 

Nu  var  också  dagen  nära  sitt  slut.  Det  var  blott  half- 
dager  då  vi  flyttade  från  storstugan  och  in  till  kaffebordet 
i  högtidsrummet,  just  jämt  så  pass  ljust,  att  vi  kunde  se, 
att  Kröjts  kom  knogande  på  en  hare  och  hade  alla  hun- 
darne med  sig.  —  »Hurra,  Kröjts,  du  är  en  krona!  Tog 
hundarne  haren?»  var  B.  nog  elak  att  fråga.  Den  blick  Kröjts 
gaf  honom  var  »ett  kungarike  värd; .  Och  så  brusto  vi  alla 
ut  i  ett  skallande  skratt.  Kröjts  nöjde  sig  med  att  fråga 
B.,  om  han  icke  hört  skottet,  i  annat  fall  felade  han  på 
»hörsla»,  ty  han  hade  skjutit  haren  strax  upp  i- backen. 

Troligen  hade  det  icke  blifvit  slut  på  resonementet  om 
den  haren,  hade  icke  fruarna  sagt,  att  nu  skulle  karlarne 
in  och  äta.  De  hade  mat  nog,  och  öl  skulle  de  gå  i  käll- 
bäcken  efter,  ty  det  som  funnits  hade  herrarne  druckit  ut, 
och  dermed  vardt  jagtén  på  sista  haren  slut. 

Det  blef  dock  icke  så  alldeles  slut  med  jagthistorierna 
den  kvällen  heller,  ty  under  mellanstunderna  i  andra  sam- 
tal kom  en  och  annan  fram,  liksom  episoder  från  våra  förra 
jagter. 

Kvällarne  den  tiden  på  året  äro  vanligen  långa,  men 
så  blef  ej  denna:  man  visste  ej  hur  tiden  försvunnit.  Kloc- 
kan hade  blifvit  tio  innan  fruarna  lemnade  oss,  sedan  de 
ökat  våra  förbindelser  till  dem  med  en  »hejdundrande»  sexa. 
Försedda  med  vagnslyktor  och  sprakande  bloss,  följde  vi 
dem  öfver  elfven  och  lyste  dem  derifrån  till  landsvägen. 
Sedan  de  kommit  dit,  kunde  vi  vara  utan  oro  för  deras 
hemresa,  då  de  hade  B.  till  kusk. 

»Ja,»  sade  Falla,  då  vi  kommo  till  vkr  stuga,  »det  har, 
trots  regnet,  varit  en  bra  jagtdag  för  oss,  och  roligt  ha  vi 
haft  hela  dagen;  få  se  hur  vi  få  det  i  morgon.» 
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»Stundom,  vin  och  stundom  vatten,»  sade  Nils  då  vi 
följande  kväll  i  mörkret  och  genomvåta  kommo  från  skogen 
till  stugan.  »Yi  skulle  varit 'här  en  månad  förut,  du  gamle 
Falla,  så  hade  vi  fått  gå  torra.  Nu  tror  jag  vi  sluta  den 
här  jagten,  eller  hur?  Vore  det  icke  så  mycket  vatten  öfver 
all  mark,  skulle  jag  ej  vilja  sluta,  men  nu  säger  det  sig 
nästan  sjelf,  och  derför  föreslår  jag.  att  vi  begagna  oss  af 
B:s    inbjudning    och    resa  till  honom    öfver   morgondagen.» 

Då  ingen  opposition  fans  inom  vårt  lilla  jagtsällskap, 
gjorde  vi  så  och  blefvo  mottagna  på  det  sätt,  att  Nils  för- 
klarade, att  då  han  såg  våra  fruar,  fick  äfven  han  lust  att 
gifta  sig.  Det  kunde  just  regna  så  mycket  det  ville:  det 
var  nära  på  lika  roligt  i  stugan  som  i  skogen. 


I  okända  marker. 

v^edan  jag  blef  stadsbo  händer  det  sällan,  att  jag  glöm- 
mer tillspörja  dem  af  mina  bekanta  som  bo  på  landet 
om  tillgången  på  vildt  i  deras  ort.  De  som  icke  äro  jägare 
ha  vanligen  samma  svar,  att  de  icke  veta  det.  men  tro  nog 
att  vildt  fins.  De  som  äro  jagare  göra  nog  reda  för  sig, 
och  så  får  jag  glädja  mig  åt  deras  jagter. 

Det  fins  dock  en  tredje  klass  af  mina  bekanta,  de  som 
varit  jägare,  men  slutat  jaga.  De  äro  mina  bästa  rappor- 
törer, ty  ehuru  de  sjelfva  icke  vilja  eller  kunna  idka  jagt. 
ligga  gamla  minnen  i  dem,  och  dermed  äfven  intresset  för 
jagten.  De  svara  mig,  att  der  och  der  på  deras  marker  fins 
orrar,  der  tjädrar  o.  s.  v.  De  flesta  bedja  mig  komma  och 
se  sjelf  hur  det  är,  och  är  det  någon  som  glömmer  det, 
brukar  jag  allt  emellan  göra  mig  påmind. 

Under  1891  års  vinter  och  vår  träffade  jag  ofta  nog 
tillsammans  med  en  af  dem  som  slutat  jaga.  hos  hvilken 
jag  varit  förut.  På  min  vanliga  fråga  om  han  sett  någon 
fågel  under  vintern  svarade  han:  »Ja,  orrar  sitta  hoptals 
hvar  jag  far,  och  tjädrar  ser  jag  ofta  vid  min  stuga.» 

»Hvar  har  du  din  stuga?» 

»Långt  upp  i  skogen,  der  jag  har  min  timmerdrifning.i 

Äfven  under  våren  och  på  sommaren  träffades  vi,  och 
då  min  vanliga  fråga  kom,  hade  han  alltid  sett  tjädrar  och 
orrar  i  närheten  af  stugan,  och  sista  rapporten  vid  midsom- 
martid var,  att  han  sett  en  kull  tjädrar  på  8  a  9  ungar, 
och  hans  skogsarbetare  såge  fågelkullar  litet  emellan  utmed 
hans  flottled. 

»Kan  jag  få  slå  mig  ned  i  din  stuga  under  jagttiden?> 
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»Ja,  mer  än  gerna.» 

»Hur  långt  ligger  den  från  bruket?» 

»Så  der  en  tre  fjerdingsväg  drygt.» 

»Är  det  svårt  att  fä  mitt  gepäck  dit?» 

»Nej,  du  kan  åka  dit  i  vagn.  Jag  har  för  drif ningens 
skull  brutit  upp  en  vägstump  från  byavägen;  det  går  ledigt 
att  komma  dit,  det  skall  jag  draga  försorg  om.» 

»Tack!» 

Vid  midsommaren  hade  jag  beslutit  slå  mig  ned  i  den 
trakten  så  snart  jagttiden  inträffade.  Det  liknade  sig  till 
att  bli  bra  der,  då  redan  vid  midsommartid  så  många  och 
stora  fågelkullar  bemärkts  af  folk  som  icke  sökt  dem. 

Mina  förhoppningar  om  god  jagt  föllo  dock,  då  hela 
juli,  som  hvar  man  minnes,  var  våt  och  kylig.  Det  blef 
föga  bättre  i  augusti.  Den  19  begaf  jag  mig  åstad,  rustad 
för  några  veckor. 

Jagtsällskapet  bestod  blott  af  mig  sjelf  och  Hallå.  Det 
var  ej  stort;  men  stort  var  deremot  vårt  gepäck,  ty  utom 
matsäckskorgen  medförde  jag  mina  filtar  samt  hängmattan. 
Då  så  stora  marker  stodo  mig  till  buds  var  det  icke  troligt 
jag  jämt  skulle  komma  att  ligga  i  stugan,  utan  en  eller 
annan  natt  i  skogen,  ty  att  döma  af  den  karta  jag  egde 
-öfver  trakten,  såg  det  ut  att  vara  långt  mellan  torpen. 
Och  torpen !  Ja,  de  äro  goda  att  påträffa  då  regnet  flödar 
och  stormen  ristar  furorna,  men  hundrade  gånger  hellre 
ligger  jag  i  skogen  under  en  klar  och  ljum  septembernatt 
än  i  torpen,  der  luften  är  allt  annat  än  behaglig  och  man 
föröfrigt  besvärar  invånarne.  I  skogen  sofver  man  godt. 
är  uthvilad  då  man  vaknar  och  är  med  detsamma  på  jagt- 
platsen.     I  skogen  är  bäst. 

Vid  jernvägsstationen  mötte  mig  brukspatronens  vagn, 
och  så  bar  det  af  genom  en  bruten  skogbevuxen  mark  till 
det  en  half  mil  derifrån  belägna  stora  bruket. 

Brukspatronen  var  ej  sjelf  hemma,  men  allt  var  ord- 
nadt  för  mig.  Skogvaktarens  son,  en  adertonårig  yngling, 
skulle  bli  min  drabant.  Han  kände  till  alla  marker  och 
bodde  blott  en  halftimmes  väg  från  stugan. 

Hos  förvaltaren,  som  är  en  smula  jägare,  åt  jag  middag, 
och  omedelbart  derefter  körde  vagnen  fram,  ty  nu  var  jagt- 
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lusten  i  stigande,  sedan  man  väl  lemnat  staden  och  fått  in- 
andas landt-  och  skogsluft.  Vi  körde  raskt  på,  och  det  be- 
höfdes,  tj  grind  vid  grind,  som  skulle  öppnas  och  stängas, 
gjorde,  att  vi  ändå  ej  kommo  fort  fram.  Det  lönade  icke 
mödan  att  tänka  på  någon  jagt  den  dagen,  det  kom  jag 
snart  till  visshet  om. 

Efter  en  god  timmes  färd  vek  kusken  af  inåt  skogen 
på  en  nybruten  väg,  och  nu  visste  jag,  att  vi  voro  nära 
målet. 

Vägen,  ehuru  rätt  god,  slingrade  sig  genom  hög  löf- 
och  barrskog,  utmed  myrhålor,  öfver  kolbottnar  och  små 
svedjefall.  Nu  var  jag  i  min  blifvande  jagtmark.  Det  var 
mig  klart,  att  Hallå  och  jag  i  så  tät  skog  nog  skulle  få 
tillfälle  att  utveckla  vår  fyndighet,  om  vi  skulle  lyckas  få 
något  vildt. 

Plötsligt  ljusnade  det  till:  jag  såg  en  stenas,  en  hel  hög 
af  timmertoppar,  och  der  låg  stugan!  Hästarne  stannade, 
vi  voro  framme:  dagens  mål  var  nppnådt. 

Det  var  icke  en  enslig  stuga :  här  var  ett  helt  nybygge. 
Der  fans  stall,  materialbod  och  en  stor  barack  för  flottkarlar. 
Detta  observerade  jag  genast.  Kusken  gräfde  i  sin  ficka 
och  upptog  nyckeln  till  stugan,  den  jag  läste  upp. 

Derinne  var  mörkt,  men  sedan  vi  hjelpts  åt  med  att 
öppna  fönsterluckorna,  blef  det  ljust  och  gladt  derinne. 
Der  fans  ett  fint  och  rent  golf,  tak  och,  någonting  ovanligt, 
brädklädda  väggar,  finhyflade,  utan  fläck;  der  fans  äfven  tre 
väggfasta  bord,  tre  stolar,  huggkubb  och  en  präktig  spis. 
Hvad  kunde  jag  mer  önska?  Jo,  en  säng.  Men  der  stod 
ju  äfven  en  sådan,  stor  och  ny,  fylld  med  ny  tröskad  halm. 
Der  fans  med  ett  ord  allt  hvad  en  jägare  behöfde  och  där- 
till rent,  nätt  och  trefligt. 

Kusken  bar  in  mina  saker  och  for  derpå  sin  väg.  Jag" 
var  ensam,  ty  min  drabant  hade  ännu  ej  anländt. 

Jag  tog  genast  i  tu  med  att  packa  upp  mina  don.  Filt- 
packen  spändes  först  upp.  Der  fann  jag  resschalen;  den 
lades  som  täcke  ofvanpå  halmen;  min  hoprullade  ulster  blef 
hufvudgärden.  I  filtpacken  hade  mor  lagt  ett  par  lakan  och 
örngottsvar.  Hurra!  Lefve  mor!  Så  kilade  jag  ut  till 
stallet    och    stoppade    hö    i    örngottsvaret.      Nu    utbredde* 
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lakanen,  och  sist  min  hemväfda,  tjocka  och  vattentäta  filt, 
och  nu  hade  jag  en  bädd  så  god  som  man  eljes  har  svårt 
att  få  i  skogen. 

Derpå  angreps  kökskorgen  med  all  ifver.  Kastrullen, 
kaffe-  och  stekpannan  kommo  snart  fram  ur  sina  höljen, 
likaså  alla  de  små  husgerådsartiklar  man  behöfver  för  en 
längre  vistelse  i  ensamheten. 

Just  som  jag  kommit  i  ordning  anlände  min  blifvande 
följeslagare.  Det  var  en  lång  och  ljus  adertonåring.  På 
tillfrågan  sade  han  sig  heta  Albin;  hittade  i  skogen  gjorde 
han  nog,  och  brukets  gränser  visste  han  ock;  men  då  jag 
frågade  honom  om  marken  mer  i  detalj,  och  om  han  visste 
till  någon  fågelkall,  då  visste  han  ingenting,  föreföll  för 
öfrigt  skygg  och  enfaldig,  smutsig  och  obelefvad. 

Nå,  det  kunde  nog  bli  bättre.  På  tillfrågan  visste  han 
dock  hvar  källan  var  belägen,  och  då  han  efter  en  lång  stund 
återkom  derifrån  med  vatten,  bad  han  att  få  gå  hem.  Han 
skulle  nog  passa  på  tiden  följande  morgon.  »Ja,  var  här 
klockan  7  då!» 

Hallå  och  jag  voro  ensamma.  Vi  gingo  ut  och  satte 
oss  på  trappstegen.  Det  var  en  lugn  och  vacker  augusti- 
afton, och  solen  stod  nära  skogtopparne.  De  höga  tallarna 
i  närheten  af  stugan  kastade  sina  långa  sneda  skuggor  öfver 
den  lilla  af  röj  da  platsen.  Det  var  lugnt;  ingen  vindfläkt 
rörde  de  få  löfbuskar  som  växte  i  närheten,  och  det  var 
tyst,  så  tyst  det  kan  vara  långt  inne  i  skogen.  Endast  från 
ett  atiägset  torp  hördes  de  entoniga  ljuden  af  en  slaga. 
Torparfar  tröskade  den  nyinkomna  rågen,  och  den,  sade  han 
mig  några  dagar  derefter,  gaf  bra  och  var  god. 

Det  var  klart,  att  jag  skulle  mönstra  den  lilla  stugans 
omgifning.  Den  var  föga  tilltalande.  Vildmarken,  oberörd 
af  menniskan,  är  i  hög  grad  tilldragande,  vildmarken  med 
tydliga  spår  af  menuiskoarbeten  deremot  vemodig.  Här 
hade  jag  invid  mig  en  ursprungligen  vacker  grön  äng,  kan- 
tad med  skog:  nu  låg  den  öfversållad  med  timmerstockar 
med  här  och  der  uppstickande  gröna  fräkenstrån.  På  sidan 
om  mig  hade  jag  en  nyuppförd  damm  för  uppdämning  af 
vattnet  öfver  ängen.  Den  var  fylld  med  sten  och  trädbråte. 
Vid    ändan    deraf   låg    arbetarebaracken^  uppförd    af  grofva 


132  I    OKÄNDA    MARKER. 

runda  timmerstockar  och  omgifveu  af  timmertoppar,  spåuor 
och  delvis  af  bran  da  svarta  fläckar  på  marken. 

Vände  jag  raig  åt  venster,  låg  der  eu  tämligen  stor 
myr,  brun  och  grå  och  afskuren  af  en  stenas.  Kal  och 
ödslig  sågs  der  en  annan,  som  det  tycktes  ändlös  mosse. 
Mot  min  vilja  måste  jag  erkänna,  att  man  svårligen  kan 
träffa  på  en  fulare  byggnadsplats.  Ett  var  dock  från  jäga- 
rens synpunkt  vackert:  det  var  den  fula  mossen;  ty  fans 
fågel  i  trakten,  kunde  han  ock  åtkommas. 

Hvad  Hallå  tänkte  om  vårt  nya  hem,  är  ej  så  godt  att 
veta,  ty  han  filosoferar  sällan;  det  sker  endast  då  han  är 
bra  trött  och  väl  mätt;  då  kan  det  hända,  att  han  slår  sig 
ned  af  sig  sjelf,  sitter  bredt  i  benen  och  tittar  i  vädret. 
Nu  hade  han  sin  frihet  att  strof  va  omkring.  Denna  be- 
gagnade han  till  en  grundlig  undersökning  kring  väggarna 
och  en  visit  i  baracken.  Den  förargliga  pipan  kallade  ho- 
nom åter;  meningen  var  eljes  att  på  egen  hand  verkställa 
en  undersökning  af  kringliggande  marker,  ty  odygder  och 
upptåg  äro  icke  Hallå  främmande,  och  i  konsten  att  för- 
svinna se  så  der  helt  opåtänkt  är  han  mästare.  Men  Hallå 
har  ock  sina  stora  meriter,  och  den  mest  framstående  är  en 
aldrig  svigtande  jagtlust  och  en  ihärdighet  som  är  sällspord. 

Sedan  jag  i  materialboden  hittat  en  tomsäck  och  stoppat 
d^n  full  af  halm,  gingo  vi  in.  Säcken  blef  Hallås  säng, 
och  den  var  icke  dålig,  icke  heller  vår  sexa. 

Med  ömsesidig  längtan  efter  morgondagen  och  vackert 
väder  kröpo  vi  till  kojs. 

Klockan  blef  öfver  7  utan  att  min  följeslagare  Albin 
lät  höra  af  sig.  Jag  gick  derför  upp  och  kokade  kaffe. 
Då  detta  var  färdigt,  morrade  Hallå,  och  in  trädde  Albin, 
medförande,  enligt  aftal,  mjölk  och  grädde.    Nu  var  allt  bra. 

Då  vi  voro  färdiga  till  aftåg,  frågade  jag  honom,  om 
han  visste,  hvar  patron  sett  tjäderkullen  med  de  8  å  9  un. 
garne.  Ja,  det  visste  han.  »Vet  du,  om  någon  fågelkull?» 
—  »Nej.»  —  »Gå  då  direkt  till  det  ställe  der  patron  såg 
tjädrarna!» 

Vi  togo  af  på  en  liten  stig  som  skulle  föra  dit.  Jag 
gick  före,  så  Hallå  och  sist  Albin.  Vi  hade  ej  gått  många 
minuter  förrän  jag  saknade  Hallå,  men  då  jag  såg  mig  om, 
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stod  han  strax  bakom  oss.  »Tyst  och  stilla,»  hviskade  jag 
till  Albin;  »här  är  fågel.»  —  »Ja,  här  flög  upp  en  hel 'skock' 
då  jag  gick  till  stugan.»  —  »Och  du  visste  ju  icke  om  någon 
fågel  alls,  då  jag  frågade  dig.»  — ■  »Nej  icke  hvar  det  satt 
någon!»     Var  pojken  mindre  vetande? 

Jag  hade  nu  ej  tid  att  undersöka  den  saken,  utan  följde 
hunden,  som  sakta  avancerade,  och  så  flög  der  en  fågel  upp 
utom  håll.  Några  minuter  derefter  stod  Hallå  igen;  det 
gick  på  samma  sätt,  och  så  flera  gånger,  och  detta  i  busk- 
mark,  der  fåglarna  hade  skydd.  Det  var  klart,  att  här  hade 
någon  jägare  varit  före  mig.  Men  om  någon  sådan  visste 
ej  skogvaktarens  son  det  minsta. 

I  sträckmarsch  gingo  vi  nu  till  de  omnämnda  tjäder- 
fåglarna. Af  förvaltaren  hade  jag  fått  veta  platsen  och 
derefter  utsatt  den  på  min  karta.  Den  var  föröfrigt  lätt 
att  finna,  ty  fåglarna  hade  blifvit  sedda  i  kanten  af  en  större 
mosse,  hvarifrån,  gick  ett  stort  dike  eller  kanal  med  en 
damm.  Der  var  platsen,  och  dit  förde  mig  ganska  riktigt 
min  vägvisare. 

Hallå  fick  söka,  och  vi  gjorde  ring  efter  ring,  den  ena 
större  än  den  andra,  utan  att  finna  fåglarna.  Mer  än  en 
timme  hade  vi  så  gått  i  den  våta,  steniga  och  sumpiga 
marken,  då  jag  stannade  och  frågade  Albin,  om  han  kunde 
utfundera  hvar  fåglarna  voro,  efter  vi  ej  återfunno  dem. 
Nej,  hvar  de  voro,  det  kunde  han  ej  veta,  men  trodde,  att 
de  vore  döda.     »Hvarför  tror  du  det?» 

»Jo,  far  och  de  andra  arbetarne  hade  funnit  sju  tjäder- 
ungar drunknade  i  diket  strax  nedom  stället  der  patron 
såg  dem.» 

»Och  så  låter  du  mig  gå  här  i  timtal  och  söka  dem!» 
Härtill  svarade  Albin  ej  ett  ord.  Jag  hade  nu  klart  för 
mig,  att  det  rykte  skogsborra  i  nordöstra  Vestmanland  hade 
om  sig,  att  vara  mycket  enfaldiga,  icke  saknade  grund. 

För  mig  återstod  intet  annat  än  att  söka  upp  några 
andra  fåglar.  Jag  följde  mosskanten,  och  ute  på  en  udde, 
bevuxen  med  tät  och  hög  skog,  stod  Hallå».  Framkommen 
såg  jag,  att  det  ej  var  någon  utsigt  för  mig  att  få  skjuta, 
om  jag  gick  fram  dit  der  hunden  stod.  Jag  tillsade  derför 
Albin  att  stanna  hos  hunden  och  gick  på  sidan  för  att  möj- 
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ligen  få  göra  ett  snabbskott.  »Avance,  Hallå!»  Hallå  gick 
fram  så  långt,  att  jag  ej  såg  honom.  —  »Ser  du  hunden, 
Albin?» 

»Ja!> 

»Gå  fram  till  honom!» 

På  ljudet  hörde  jag.  att  de  nu  voro  helt  nära  moss- 
kanten. Så  bad  jag  Albin  gå  en  bit  framom  hunden!  Då 
brakade  det  till,  en  fågel  skymtade  fram  mellan  kvistarne, 
och  så  small  det.  »Hallå  ici!»  Hallå  var  strax  vid  min 
sida!  »Albin!»  —  »Ja.»  —  »Såg  du,  hvart  fågeln  flög?» 
—  »Ja!» 

»Såg  du,  om  skottet  träffade?»  —  »Ja.» 

»Föll  han?»  —  »Ja.» 

»Hvar?» 

»På  andra  sidan  myren!» 

»Hvar  der?» 

»I  en  timmertopp!» 

Nu  gick  jag  ut  i  den  våta  mossen,  ropade  Albin  till 
mig  och  lät  honom  utpeka  timmertoppen.  —  »Du,  som  har 
stöflar,  kan  gå  genom  vattnet  och  hemta  fågeln.»  Så  skedde; 
men  då  Albin  kom  till  den  kvistrika  timmertoppen,  stod 
han  stilla.  »Hvarför  tager  du  ej  fågeln?»  Härpå  svarade 
han  icke  ett  ord.  »Apporte,  Hallå!»  Apportera  är  just 
Hallås  högsta  nöje,  och  med  några  skutt  var  han  ute  i  vatt- 
net och  öfver  till  Albin. 

Han  dök  genast  in  i  grenarna  och  kom  krypande  bak- 
länges ut  med  fågeln,  den  han  icke  förmådde  bära.  »Albin, 
tag  fågeln!»  Han  rörde  sig  ej.  Nu  svek  mig  tålamodet- 
Vadande  i  smörja  och  vatten,  var  jag  strax  der  och  fann 
en  gammal  tjäderhöna.  Trefiigt  var  det  just  ej,  men  nu" 
mera  lönade  ej  att  ondgöras  för  den  saken.  Det  återstod 
blott  att  utforska,  om  det  var  modern  till  de  förolyckade 
ungarna;  i  så  fall  skulle  en  sådan  finnas  kvar.  Jag  åter- 
vände öfver  myren,  fann  en  ungtupp,  och  så  var  totalt  slut 
på  den  tjäderkullen. 

Med  tanken  på  ett  kommande  års  jagt  var  det  icke  så 
särdeles  bra  gjordt,  men  saken  kunde  numera  ej  ändras. 
Framåt!  Snart  hade  »Hallå»  slag  igen.  Det  bar  af  ut  på 
myren;    der    stod    han    på    själfva  slätten.     Innan  jag  hann 
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fram,  avancerade  han,  och  så  gick  det  öfver  hela  den  stora 
mossen.  Så  snart  jag  nalkades  hunden,  löpte  orrarna  undan, 
ty  orrar  var  det;  jag  hade  sett  spåren  i  dyn. 

Under  framåtgåendet  hörde  jag  en  hund  skälla  stånd 
<>ch  strax  derpå  ett  skott.  Hvem  jagade  här  på  brukets 
mark?  På  denna  fråga  hade  Albin  sitt  vanliga  svar:  det 
visste  han  ej.  Efter  långt  om  länge  hade  vi  drifvit  orr- 
flocken  in  uti  en  lång  och  tät  buskskog.  Der  skulle  de 
nog  hålla. 

Nej,  de  lyfte,  den  ena  efter  den  andra,  långt  innan  jag 
hann  fram  till  hunden,  och  ändock  bemödade  jag  mig  att 
gå,  så  tyst  som  möjligt  var. 

Det  led  mot  kvällen,  hvarför  jag  gick  till  stugan  med 
den  visshet  att  jag  här  skulle  göra  dålig  jagt,  då  fåglarna 
helt  säkert  under  sista  tiden  varit  många  gånger  stötta. 

En  dag  till  försökte  jag  och  sköt  ett  par  ungorrar,  som 
lågo  utan  kamrater.  De  kullar  de  tillhört  voro  då  ordent- 
ligt sprängda,  men  af  hvem  på  den  fridlysta  marken? 

Svar  på  den  frågan  fick  jag  då  vi  framkommo  till  vår 
stuga.  Der  kom  en  norrlandshund  emot  oss  och  fägnade 
Albin. 

»Känner  du  den  hunden?» 

»Ja,  det  är  vår  hund.» 

»Får  den  gå  lös?»  —   »Ja.» 

»Hela  sommaren?»  —  »Ja.» 

Nu  hade  jag  då  klart,  hvem  det  var  som  hade  skrämt 
■och  sprängt  fågelkullarne,  och  fick  tillika  en  påminnelse  om 
hvilken  skada  en  lösgående  hund  kan  göra  på  vildnaden. 

Detta  klena  resultat  af  två  dagars  jagt  uppmuntrade 
ej  till  att  stanna,  men  min  lilla  trefliga  stuga  höll  mig  kvar. 
Ännu  en  gång  ville  jag  försöka.  Norrlandshundar  bruka 
•ej  på  egen  hand  företaga  långa  expeditioner.  Jag  hoppades 
derför  att  längre  från  skogvaktarbostället  påträffa  fåglar 
som  icke  voro  oroade.  Nu  mönstrade  jag  min  karta  och 
fann,  att  ett  par  sjöar.  Hålsjöarna,  lågo  långt  inne  i  en  obe- 
bodd trakt.  På  deras  östra  sida  utvisade  kartan  mossmarker. 
Jag  beslöt  derför  ställa  min  kosa  dit,  då  Albin,  på  tillfrågan, 
sade  sig  känna  till  en  väg  som  gick  ditåt. 
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I  god  tid  på  morgonen  begåfvo  vi  oss  åstad.  Vi  hade 
att  gå  en  half  fjerdingsväg  genom  skogen  innan  vi  hunno 
den  omtalade  vägen,  och  den  biten  hade  vi  snart  tillrygga- 
lagt.     »Går  nu  denna  väg  till  Hålsjöarna?» 

»Ja.» 

Hallå  fick  nu  söka.  och  jag  gick  helt  sakta  fram.  Marken 
var  steril:  bergkullar  och  deremellan  små  myrhal,  der  växt- 
ligheten var  god.  Vid  sådana  afvek  jag  från  vägen  i  för- 
hoppning att  påträffa  någon  fågel.  Så  förgick  den  ena  tim- 
men efter  den  andra.  Blott  en  enda  fågel,  en  gammal  tjäder, 
hade  jag  påträffat,  och  denna  tog  till  vingarne  långt  innan 
jag  kom  i  skotthåll.  Jag  tyckte  Hålsjöarna  lågo  alldeles 
för  långt  bort  och  frågade  derför  Albin,  om  vi  ej  snart  vore 
framme  vid  sjön,  ty  jag  såg  marken  sänka  sig. 

»Håcken  sjö  menar  han?» 

»Hålsjön  naturligtvis.» 

»Nej;  dit  är  långt:  den  ha  vi  gått  förbi;  den  vägen  tog 
ntaf  för  länge  sedan.  Det  här  är  Tarmlången.  Jag  tänkte 
han  visste    hvar  vi  skulle  taga  af  den  här  vägen.» 

Nå.  jag  hade  ju  mig  sjelf  att  skylla,  då  jag  redan  märkt, 
hvilket  extra  nöt  min  Albin  var.  Derför  sade  jag  ej  heller 
ett  ord,  utan  tog  fram  min  karta  och  kompass  och  satte  så 
kurs  på  Hålsjön,  och  nu  gick  det  utan  väg  äfver  stock  och 
sten.  Hvad  min  följeslagare  funderade  på,  brydde  jag  mig 
ej,  om.  Då  vi  ändteligen  hunno  sjön  stod  solen  i  middags- 
höjd, och  hettan  var  betydlig;  genomsvettiga  voro  vi,  och 
tungan  hängde  långt  ur  Hallås  gap. 

Jag  påträffade  sjön  vid  dess  vestra  sida,  men  det  var 
på  den  östra  jagtmarkeu  var  angifven.  Också  syntes  den 
vid  en  blick  öfver  sjön  vara  begränsad  af  mossar.  På  den 
sidan  der  vi  voro  var  idel  berg.  gles  marskog  och  ljung. 
Det  var  tydligt,  att  fågeln  skulle  hålla  sig  på  andra  sidan, 
och  det  var  en  god  bit  att  gå  omkring  sjön  för  att  komma  dit. 

Jag  beslöt  taga  middagshvilan  der  jag  var.  Ehuru  platsen 
icke  var  inbjudande,  fans  der  dock  skugga  från  några  ur- 
gamla furor  som  lutade  ut  öfver  vattnet.  Oviss  om  jag 
skulle  återkomma  till  stugan  samma  dag,  hade  jag  tagit 
min  hängmatta  med.  Hon  utspändes  nu  mellan  de  lutande 
furorna,    så  att   hon  hängde  alldeles  intill  vattenkanten,  på 
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det  att,  om  uågon  vindpust  skulle  komma,  den  då  sopade 
bort  myggen. 

Det  kändes  ytterst  angenämt  att  få  lägga  sig  i  skuggan, 
som  i  förening  med  vattnet  tätt  under  mig  gjorde  platsen 
sval.  Här  hade  jag  tillfälle  att  studera  min  sjö.  Ett  ge- 
nuint skogsvatten,  lugnt,  mörkt  och  stilla,  samt  omgifvet  af 
urskog,  ty  ännu  hade  yxan  ej  hunnit  förstöra  dess  åldriga 
utseende:  sterilt,  men  tilldragande.  Af  menniskor  syntes 
få  spår.  En  nära  förruttnad  liten  fiskeflotte  låg,  hälft  sjunken, 
vid  stranden,  inkilad  mellan  några  stenar.  Några  fåfräken- 
stånd  stucko  upp  mellan  de  illa  sammanfogade  stockarne ; 
allt    tillkännagaf,  att  sjön  icke  ofta    besöktes  af  menniskor. 

I  denna  förmodan  styrktes  jag  af  några  små  fiskar,  som 
under  min  hängmatta  tycktes  beskåda  mig.  Deras  åtbörder 
uttryckte  den  största  förundran  öfver  hvad  de  sågo.  Hvad 
kunde  detta  vara  för  tillställning  mellan  de  gamla  välkända 
furorna?  Och  se,  nu  rörde  det  sig,  och  de  kilade  bort  ett 
stycke  för  att  strax  återkomma  i  ännu  större  antal  för  att 
se  undret.  I  ett  nu  regnade  det!  Regnet  var  hvitt  och 
flöt  ofvanpå.  Hvad  kunde  det  vara?  Det  måste  de  bita 
uti.  Ah,  så  godt!  Helt  säkert  den  första  söndersmulade 
skorpbit  som  funnits  i  deras  sjö. 

Under  min  ögonfröjd  åt  •  fiskarne  hade  så  väl  Hallå 
som  Albin  somnat  och  snarkade  nu  i  kapp.  Det  var  rogif- 
vande  äfven  för  mig,  och  hur  det  var  lurade  jag  af.  När 
jag  vaknade  visade  mig  klockan,  att  jag  sofvit  en  och  en 
half  timme,  och  nu  var  jag  i  ordning  för  min  frukost-mid- 
dag. Dertill  åtgick  ej  lång  stund.  Af  kokt  skinka  och 
mjukt  bröd  blir  man  fort  mätt. 

Vi  gingo  mellan  sten  och  ljung  utmed  sjöstranden  tills 
vi  kommo  till  näset  mellan  sjöarna.  Der  var  god  mark  för 
fågel,  och  der  släpptes  Hallå.  Han  stod  snart  vid  vatten- 
kanten, der  en  tjock  lugg  af  fräken  uppsköt.  Jag  gick  all- 
deles intill  hunden  och  sparkade  i  fräknen,  men  ingen  fågel 
kom  upp.  Jag  bad  Albin  kasta  några  stenar  i  vattnet,  men 
ingen  fågel  kom  ändå.  »Ah,  ligger  du  så  hårdt!»  tänkte 
jag  och  gick  framom  hunden,  men  såg  ingenting.  »Avance!» 
och  nu  stod  Hallå  med  nosen  rätt  ned.  Jag  blef  flat  då 
den  förmodade  andungen  befanns  vara  en  larv,  som  satt  på 
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€tt  vassblad;  men  den  var  ovanligt  stor  och  för  mig  all- 
deles okänd.  Jag  tog  den  och  gick  i  land,  eller  på  det  torra, 
för  att  studera  den.  Ju  närmare  jag  skärskådade  den,  dess 
besynnerligare  föreföll  den  mig. 

Han  var  lika  lång  som  en  vanlig  papp-patron,  men  något 
smalare,  mörk,  men  skiftande  i  många  färger,  och  hufvudet 
hade  icke  så  liten  likhet  med  ett  elefanthufvud.  Då  jag, 
som  sagdt,  icke  visste,  hvad  det  var  för  en  förunderlig  larv, 
stoppade  jag  in  honom  i  en  tom  patron  n:o  12.  hvilken  han 
alldeles  utfyllde,  och  band  ett  papper  deröfver  för  att  sända 
den  till  en  vetenskapsman. 

Så  framåt  igen  till  den  stora,  med  pors,  starrgräs  och 
odonbuskar  bevuxna  mossen.  Der  måste,  om  någonstädes, 
finnas  fågel.  En  timme  torde  jag  dock  ha  gått  och  vankat 
innan  Hallå  fick  slag  och  strax  stånd.  Vi  vore  nu  inne  i  en 
med  marskog  bevuxen  del  af  mossen.  Som  vanligt,  fiög  fågeln 
upp  innan  jag  hann  inom  håll,  men  tog  en  sned  riktning 
och  kom  så  nära,  att  jag  vedervågade  ett  långthållsskott, 
då  han  flög  öfver  en  glänta  mellan  träden. 

Fågeln  föll,  och  jag  såg  åt  hunden.  Denne  stod  ännu 
styf.  Åh,  här  var  flera  fåglar!  Hastigt  stoppade  jag  in  en 
laddad  patron  och  gick  fram.  Då  lyfte  en  ungorre  och 
strax  derpå  en  till.  Båda  föUo,  och  så  in  med  nya  patroner, 
ty  Hallå  stod  fortfarande.  Några  minuter  derefter  hade  jag 
tre  orrar  till  och  hade  dessutom  bommat  på  en,  och  en  hade 
lyft  under  det  jag  satte  in  patronen.  »Sök,  Hallå!»  Det 
blef  dock  snart  klart,  att  inga  flera  orrar  funnos. 

Nu  upphemtades  det  skjutna.  Jag  var  glad  åt  jagten 
och  glad  öfver  att  jag  hunnit  så  långt,  att  fåglarna  icke 
voro  skrämda,  och  glad  å  Hallås  vägnar,  ty  då  han  kommer 
med  en  orre  i  munnen,  då  är  han  så  innerligt  förnöjd  och 
icke  så  litet  stor  af  sig. 

Länge  nog  fingo  vi  gå  i  den  våta  mossen,  der  man 
sjönk  ned  öfver  foten  för  hvarje  steg,  innan  Hålla  åter  fick 
känna,  att  fåglar  der  gått  fram.  Men  hur  noga  han  ändå 
genomsökte  en  betydande  terräng,  fingo  vi  ej  upp.  Solen 
var  ock  vid  skogstopparne  då  vi  hunno  slutet  af  mossen  och 
djön  samt  anträffade  en  stor  timmerväg  jämte  en  koja.     Nu 
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voro  vi  inne  i  den  mark  der  timmerdrifningen  gått  fram, 
således  kunde  vi  ej  vara  långt  från  vår  stuga. 

På  tillfrågan  sade  Albin,  att  det  var  nog  långt  dit, 
men  då  jag  rådfrågade  min  karta  och  mätte  distansen  på 
ett  ungefär,  fann  jag  min  förmodan  rara  riktig,  samt  att 
vi  denna  dag  gått  nära  nog  i  en  vid  cirkel.  Att  stanna 
öfver  natten  i  den  mörka  och  smutsiga  timmerkojan  före- 
föll motbjudande,  hvarför  jag  följde  vägen,  påträffade  flott- 
rännan,  och  så  voro  vi  strax  efter  solnedgången  vid  kojan. 
Hurra!  Våt  var  jag  till  knäna,  och  trött  var  jag  ock.  Flat 
blef  jag  emellertid  då  stegräknaren  utvisade,  att  jag  endast 
gått  21,100  steg.  Det  var  den  steniga  marken  på  förmid- 
dagen och  den  sugande  mossen  på  eftermiddagen  som  tröt- 
tat mig. 

Morgonen  derpå  beslöt  jag  den  dagen  hålla  mig  inne, 
hufvudsakligast  för  att  kunna  sända  Albin  till  bruket  med 
mitt  jagtbjte  och  få  min  larv  afsänd  till  en  man  som  kunde 
säga  mig  hvad  det  var.  Väl  och  försigtigt  lades  den  emel- 
lan fåglarna,  och  till  förvaltaren  skrefs  och  anhölls,  att  den 
måtte  få  af  gå  med  första  bantåg.  Allt  hade  jag  packat  i 
en  korg,  och  då  denna  ställdes  i  en  bärbåge  eller  sele,  var 
tydligt,  att  allt  skulle  komma  fram  i  oskadadt  skick. 

Vid  middagstiden  hade  jag  väntat  Albin  åter,  ty  tid 
dertill  hade  han  tillräckligt,  men  Albin  kom  icke  åter  förr 
än  på  kvällen.  Bref  från  förvaltaren  underrättade,  att  någon 
patron,  innehållande  den  omskrifna  larven,  ej  synts  till,  men 
fåglarna  vore  alla  lämnade  enligt  brefvet. 

»Hur  hänger  detta  ihop,  Albin?  Förvaltaren  säger,  att 
patronen  med  det  underliga  djuret  icke  fans  i  korgen,  och 
sjelf  såg  du,  att  jag  lade  ned  den,  och  sjelf  band  du  till 
locket.  Hvart  har  larven  tagit  vägen?»  Svaret  blef,  att 
förvaltaren  öppnat  korgen ;  han  hade  väl  reda  på,  hvar 
han  var. 

»Kom  tidigt  i  morgon,  så  får  du  gå  tillbaka  med  bref, 
och  ni  få  söka  taga  reda  på  patronen.  Måhända  fins  den 
bland  fåglarna  under  någon  vinge  eller  så.  Den  är  för  mig 
af  stort  värde  och  måste  återfinnas.» 

Klockan  blef  sju,  åtta,  nio,  tio,  men  ingen  Albin  syntes 
till.     Då    tog    jag    mina    bref    och    begaf  mig  sjelf  ned  till 
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bruket,  der  förvaltaren  och  jag  grundligt  undersökte  gåtan 
hur  larven  kunnat  komma  ur  korgen,  som  hade  ett  väl  till- 
slutande lock.  >^  Korgen,  säger  du  V  Pojken  hade  fåglarna 
i  en  nattsäck.»  —  »I  en  nattsäck!»  Dermed  var  gåtan  löst. 
Albin  hade  varit  för  förnäm  att  bära  skogskorgen  och  bär- 
selen;  han  hade  gjort  omb3'te  och  då  slarfvat  bort  den  un- 
derliga larven.  Ja,  det  är  en  extra  drummel  till  pojke, 
sade  han;  »du  skall  få  gamle  skogvaktaren  med  dig  i  denna, 
och  den  yngre  nästa  vecka.» 

Derpå  skjutsade  han  mig  sjelf  tillbaka,  och  snart  hade 
jag  nöjet  se  min  nye  följeslagare,  skogvaktar  Forsberg,  hos 
mig.  Honom  kände  jag  förut,  ty  förlidet  år  hade  han  en 
dag  varit  med  mig  på  rapphönsjagt.  Han  var  nu  trakterad 
af  att  få  komma  med  mig.  På  tillfrågan  hvar  vi  nästa  dag 
skulle  finna  fågel,  sade  han  mig,  att  det  kunde  han  icke 
säga,  och  precis  samma  svar  fick  jag  på  alla  mina  frågor  så 
länge  vi  voro  tillsammans.  Den  ene  vestmanländingen  »visste 
ingenting»,  och  den  andre  kunde  icke  säga  någonting. 

Emellertid  vann  jag  på  bytet,  och  som  Forsberg  åtmin- 
stone »trodde»,  att  vi  skulle  finna  fågel  i  den  närbelägna 
Gökmossen,  gingo  vi  dit  och  träffade  först  på  en  gammal 
tjädertupp,  som  flög  innan  hunden  fick  vind  af  honom,  derpå 
ett  par  beckasiner  och  en  morkulla.  Det  var  allt  vi  sett 
och  fått  då  vi  vid  middagstiden  kommo  åter  till  stugan. 

Sedan  vi  ätit  rustade  vi  oss  att  gå  ut  igen,  men  just 
då  körde  brukspatronens  vagn  fram  med  honom  sjelf  inuti. 
*Hurra!  Nu  skall  du  gå  med  mig,;>  sade  han,  sedan  han 
fått  kännedom  om  min  jagt  och  de  trakter  jag  genomsökt; 
»och  det  vore  väl  underligt,  om  jag  icke  skulle  kunna  visa 
dig  på  åtminstone  en  orrkuU,  och  det  här  nära  intill.  Kom!» 

En  knapp  halftimme  hade  vi  gått  utmed  flottleden  då 
vi  kommo  till  en  vik  af  den  stora  hjortronmossen.  >  Gå  in 
här,»  sade  brukspatronen;  »der  fins  orrarna.  Skynda  på 
och  skjut  ned  dem ;  jag  går  upp  till  en  damm  här  och  kom- 
mer snart  tillbaka;  då  skall  du  möta  med  orrarna,  ty  sedan 
skola  vi  göra  något  annat.» 

Jag  hade  knappt  kommit  in  i  marken  förrän  Hallå  stod, 
och  inom  godt.  fastän  skogigt  håll  kom  en  orre  upp.  Pang! 
Det  var  ingen  dålig  bom.  Vidare,  och  der  stod  hunden  igen. 
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Det  var  en  ung  tjäderhöna;  det  gick  på  samma  vis!  Så 
sökte  vi  vidare,  men  fanno  ej  någon  fågel,  och  så  ropade 
min  jagtherre:  »hitåt!» 

»Har  ni  fått  något?»  sade  han  då  vi  kommo  närmare. 
—  »Nej.»  — •  »Präktiga  skyttar!»  Men  nu  stod  hunden  igen, 
och  upp  kommo  två  orrar,  och  pang!  der  lågo  båda  för 
samma  skott.  »Det  var  bra;  nu  gå  vi  till  kojan  och  dricka 
en  toddy;  det  är  det  skottet  värdt.» 

Nu  af  handlade  vi  mer  allvarligt  min  jagt,  och  jag  sade 
honom,  att  löshundar  och  tjufskyttar  funnes  i  marken,  ty 
eljes  skulle  fågelkullarne  ej  varit  sprängda  och  jag  hört  sä 
många  skott.  Ja,  nog  fans  båda  delarne,  men  jagten  hade 
ju  ej  gått  så  dåligt  för  mig,  och  så  uppräknade  han  flera 
fågelkullar  han  sett,  och  tillsade  Forsberg  att  föra  mig 
till  dem. 

Hur  det  var,  gick  min  jagt  efter  den  dagen  bättre, 
och  det  hände  litet  emellan,  att  jag  hade  främmande  vid 
stugan  då  jag  på  kvällarne  kom  hem.  Det  blef  då  ganska 
muntert.  En  morgon  öfverraskades  jag  till  och  med  af  ett 
besök  af  fyra  unga  flickor. 

Jag  stod  just  färdig  att  gå.  De  förklarade  då,  att  de 
ville  bli  hos  mig  hela  dagen,  blott  jag  lofvade  komma  hem 
före  klockan  fem,  ty  vi  skulle  äta  middag  tillsammans. 
Klockan  sju  skulle  de  resa,  och  middag  skulle  de  laga.  Ja, 
det  blef  ve  bra.  Så  fingo  de  en  fågel  att  tillreda.  Den  blef 
ganska  bra,  men  ensam  fick  jag  äta  den,  ty  jag  kom  ej 
hem  förr  än  strax  före  sju,  och  då  måste  de  resa. 

Så  nalkades  dagen  för  min  hemresa.  Till  mor  måste 
jag  hafva  något  med.  Hon,  liksom  jag,  tycker  ej  om  gam- 
mal fågel;  bäst  söka  göra  sitt  bästa!  Efter  patronens  be- 
sök hvarken  såg  eller  hörde  jag  till  den  löpande  hunden; 
i  följd  deraf  hade  fåglarna  blifvit  tryggare,  och  jagten  gick 
nu  ej  så  obetydligt  bättre. 

Dagen  före  min  hemresa  voro  Forsberg  och  jag  tidigt 
på  benen,  ty  nu  skulle  vi  gå  till  en  aflägsnare  mark.  Mor- 
gonen var  klar  och  luften  ljum.  Solen  var  redan  ofvan 
skogstopparne,  då  vi  slogo  in  på  en  för  mig  helt  ny  väg 
och  kommo  in  i  en  högväxt  ungskog  af  blandad  björk  och 
gran.    »Här,»  sade  Forsberg,  »är  det  bästa  elghållet  på  hela 
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skogen.     Det   är    detsamma   hvar    man  får  upp  elgarne,  hit 
skola  de.» 

»Säger  Forsberg  det?  Har  han  skjutit  någon  elg  här?» 
—  »Nej  icke  jag.  De  elgar  jag  skjutit  har  jag  träffat  längre 
norr;  der  sköt  jag  en  gång  två  som  stodo  och  åto  af  en 
sälg,  men  det  var  icke  annat  än  kalfvar.» 

Nu  brakade  det  till  litet  inne  i  skogen.  Vi  stodo  med 
ens  tjsta,  och  så  hördes  några  tydliga  vingslag:  ^Kusch, 
Hallå!  Stå  stilla,  Forsberg!  Jag  vill  försöka  skjuta  den 
hjerpen!»  En  sådan  var  det  som  flugit  upp,  det  visste  vi 
båda  två,  ehuru  ingen  sett  den.  En  hjerpes  vingslag  skiljer 
sig  så  tydligt  från  andra  fåglars,  att  ingen  jägare  kan  miss- 
taga sig  derpå.  Är  vädret  lugnt,  hör  man  också  nästan 
alltid  hvar  han  sätter  sig,  och  efter  det  ljudet  går  man. 
Det  är  dock  en  väsentlig  skilnad  mellan  att  höra  och  se, 
och  att  se  en  hjerpe,  ehuru  man  hört  hvar  han  satt  sig, 
är  icke  allom  gifvet;  också  kom  jag  så  nära  denna  fågel 
utan  att  se  honom,  att  han  flyttade  undan  mig  icke  en, 
utan  flere  gånger,  innan  jag  fick  skjuta  honom. 

»Det  blir  nog  mer  fågel  i  dag,»  spådde  F.,  »ty  det  är 
alltid  tur  i  skogen  då  man  får  skjuta  en  hjerpe  först,  lik- 
som om  hunden  vänder  nosen  åt  en  då  han  stöper  kulor', 
och  det  har  Hallå  gjort  åt  mig.»  Der  hade  jag  hört  något 
nytt.  De  tecknen  kände  hvarken  vermländingar  eller  dal- 
karlar till.     Man  lär  så  länge  man  lefver,  säger  ordspråket. 

En  halftimme  derefter  gingo  vi  nära  en  myrkant,  och 
en  bit  uti  den  varsnade  jag  en  liten  upphöjning,  bevuxen 
med  pors  och  annat  kratt.  Der  såg  ut  att  finnas  fågel, 
men  tyvärr  var  upphöjningen  nära  oåtkomlig,  ty  i  den 
sänka  myren  tittade  vattnet  upp;  myren  såg  ut  att  vara 
bottenlös.  Emellertid  måste  den  höga  åsen  undersökas. 
AUez,  Hallå!  Så  plumsade  han  åstad,  och  ganska  riktigt, 
der  stod  han!  Jag  tyckte  det  var  kusligt  att  ge  mig  af  dit, 
ty  att  jag  skulle  sjunka  ned  inemot  knäna  var  gifvet.  Skor 
hade  jag,  men  F.  hade  stöflar.  Han  kunde  göra  det  utan 
obehag.  »Gå  omkring  åsen,  Forsberg,»  sade  jag,  »tills  han 
kommer  midt  för  hunden,  eller  så  att  hunden  är  mellan 
oss;  gå  sedan  rakt  hit  till  mig!» 
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För  den  saken  var  F.  lifvad,  tj  han  hade  med  lycklig- 
påföljd  stött  några  fåglar  förut  åt  mig.  Visserligen  hade  han 
bössa,  men  förklarade  redan  vid  första  anbud,  att  han  icke 
kunde  skjuta  en  flygande  fågel  och  ville  ej  heller  bjuda 
till,  men  roligt  tyckte  han  det  var  att  se  på  då  fåglarna 
vände  skaftet  i  vädret.  Han  utförde  manövern  så  väl,  att 
tre  ungorrar  kommo  susande  förbi  mig  inom  godt  håll. 

Af  dem  fingo  vi  två,  och  upplifvade  af  framgången, 
gingo  vi  in  i  skogen  att  uppsöka  den  tredje.  Den  skulle 
nog  icke  bli  gammal.  Men  hur  vi  letade  och  sökte,  fiugo 
vi  ej  rätt  på  orren,  och  allt  längre  och  längre  kommo  vi 
från  den  lilla  stigen,  tills  slutligen  Hallå  stod  vid  en  skog- 
bevuxen  liten  myr  inne  i  storskogen. 

»Det  var  allt  en  sate  till  orrunge  att  flyga  långt,»  hvi- 
skade  F.,  då  jag  gick  fram  till  hunden.  Jag  hann  dock  ej 
fullt  fram  förrän  det  brakade  till  som  en  fura  skulle  fallit. 
och  upp  kom  mellan  kvistarne  en  gammal  tjädertupp. 
Pang!  Fågeln  såg  jag  ej  mer,  men  vingslagen  blefvo  allt 
häftigare  och  häftigare,  och  så  brakade  det  i  kvistar,  och 
vi  hörde  fågeln  taga  mark.  »Han  blef  der  nog,»  sade  F., 
»bara  han  inte  är  vingskjuten  och  springer  ifrån  oss.»  Ja, 
sådant  kunde  vara  fallet.  Apporte,  Hallå!  Det  var  i  hans 
väg,  och  det  bar  af  med  fart,  och  inte  gingo  vi  sakta  heller. 
»Här  ligga  de  allt,»  sade  F.,  som  var  en  bit  på  sidan  om 
mig.  »Hallå  håller  tjädern  med  tassarne.»  —  »Tag  fågeln, 
F.,  och  döda  honom,  om  han  är  vid  lif.» 

Det  blef  tyst  en  liten  stund.  »Hur  är  det?»  —  »Bra, 
han  är  allt  död.»  Så  kommo  F.  och  Hallå  i  sikte.  »Kors, 
sådan  en!»  sade  F.  och  höll  tjädern  högt.  »Se,  så  stor! 
Jag  vågar  den  väger  sexton  marker  och  kanske  väl  det. 
Känn,»  sade  han  och  gaf  mig  fågeln.  Ja,  tung  var  han, 
och  stor  var  han.  Jag  har  nog  aldrig  sett  större  tjäder. 
»Annat  slag  det  här  än  orrungen  vi  sökte,»  sade  F.,  syn- 
barligen glad;  »men  går  det  på  så  här  i  dag,  orkar  jag  ej 
bära  hem  det  han  skjuter.» 

»För  den  saken  vet  jag  råd,  kom!»  Så  gingo  vi  till 
den  lemnade  stigen  och  uppsökte  der  en  kvistfuU  gran. 
Der  hängde  vi  upp  vårt  byte  och  togo  oss  en  frukostbit. 
Under    tiden   kom  en  af  brukets  torpare,  som  hade  kolning 
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i  närheten,  och  den  åtog  sig  att  emot  25  öre  bära  våra 
fåglar  till  kojan  då  han  gick  hem  på  kvällen.  Vi  voro 
glada  åt  mötet,  tv  nu  voro  vi  ej  tvungna  att  gå  denna  väg 
tillbaka,  om  det  icke  passade  oss. 

Sedan  vi  skilts  vid  torparen,  vandrade  vi  efter  en  usel 
väg  väl  en  timme  innan  vi  nådde  fram  dit  der  vi  egentligen 
skulle  börja  vår  jagt.  Solen  brände  ganska  duktigt,  och 
dertill  var  vår  jagtmark  en  mosse,  der  det  bar  ned  jämns 
med  fotlederna  och  vattnet  i  hålorna  gick  midt  på  benet. 
Bitvis  var  porsen  så  tät,  att  man  fick  bända  sig  fram,  och 
ibland  slingrade  den  sig  om  benen,  så  att  man  fick  taga  i 
duktiga  tag  innan  den  lossnade. 

Svetten  tiöt  ymnigt,  och  törsten  var  efterhängsen.  Af 
Hallå  sågo  vi  just  icke  annat  än  svansen,  som  stack  upp 
här  och  der.  Så  drefvo  vi  fram  ett  par  timmar  utan  att 
finna  någon  fågel,  oaktadt  marken  var  den  mest  passande, 
ty  odon  växte  ymnigt  här  och  der  mellan  pors  och  alnslåog 
starr.     Här  hade  fåglarna  både  skydd  och  mat. 

»Tänker  han  inte  hvila  snart?»  sade  Forsberg;  »det 
här  blir  för  segt;  det  är  öfver  middag,  och  vi  finna  ingen- 
ting.» Jag  såg  nu  vatten  blänka  genom  en  i  mossen  väx- 
ande låg  marskog  och  visste,  att  vattnet  var  den  förut  om- 
nämda  Hålsjön,  der  jag  på  förhand  bestämt  mig  att  hvila 
middag.  På  F:s  fråga  svarade  jag  derför,  att  blott  vi  hunne 
till  sjön  skulle  vi  hvila. 

Innan  dess  började  Hallås  svans  få  mera  lif,  och  snart 
såg  jag  honom  stå  .stilla.  Då  jag  kom  intill  hunden,  gick 
han  varsamt  fram,  vände  nosen  åt  alla  håll,  hvarpå  han 
vände  sig  till  mig  och  såg  villrådig  ut.  Jag  visste  nu,  att 
vi  voro  nära  fågel,  men  att  den  höga  och  starkt  luktande 
porsen  i  denna  vindstilla  gjorde  hunden  osäker  hvar  de 
lågo.  Han  kröp  sakta  fram  och  vädrade  än  här  än  der. 
utan  att  finna  hvad  han  sökte.  Slutligen  tog  han  sin  er- 
farenhet i  anspråk,  gick  från  slaget  och  tog  en  bugt  omkring 
snåret.  Kommen  midt  för  mig,  stannade  han  och  gjorde 
sig  öfvertygad  om  att  jag  såg  honom,  och  då  han  märkte 
det.  kom  han  med  högrest  hufvud  och  långa  tysta  steg  rätt 
åt  mig.  »Nu  bär  du  dig  åt  som  en  klok  hund,»  tänkte 
jag    och    hviskade    till    F. :    »Passa    upp.    nu    få   vi  skjuta.» 
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Med  detsamma  lyfte  på  en  gång  en  kull  orrar.  Nu  smällde 
också  tre  skott.  Jag  blef  förvånad  öfver  att  F.  skjutit, 
men  såg,  att  den  orre  han  pekat  på  sänkte  sig  och  slog 
ned  blott  ett  drygt  bösshåll  ifrån  oss.  »Det  var  rätt,  F.,» 
sade  jag  uppmuntrande.  »Den  orren  träffade  han  nog. 
Såg  han  hvar  den  föll?»  Ja,  det  hade  F.  sett.  »Gå  då  dit 
och  hämta  den!» 

F.  var  ganska  kvickt  der,  men  stod  och  såg  sig  omkring. 
Så  tog  han  några  steg,  och  då  flög  orren  ut  öfver  slätten 
utan  att  F.  kom  sig  för  att  skjuta.  Helt  snopen  kom  han 
åter  och  sade,  att  det  var  aldrig  värdt  han  bjöd  till. 

»Just  nu  skola  vi  bjuda  till;  nu  äro  vi  herrar,»  sade 
jag  och  kunde  ej  låta  bli  att  le  åt  min  tröstlöse  kamrat. 
Kom  nu!» 

Orrarna  hade  varit  åtta;  inom  en  halftimme  hade  F. 
sex  af  dem  i  min  gamla  nätpåse,  och  nu  voro  vi  också  vid 
sjön  och  den  efterlängtade  hviloplatsen. 

Matsäcken  och  hängmattan  kommo  ganska  raskt  upp, 
och  allt  var  godt,  till  och  med  det  bruna,  kvalmiga  sjö- 
vattnet. 

Efter  en  halftimme  kändes  ingen  trötthet  och  ingen 
törst  längre  för  någon  af  oss.  Hallå  hade  druckit  ofantligt 
och  badat  flere  gånger.  Nu  låg  han  och  drog  sig  i  sol- 
gasset, efter  att  ha  satt  uti  sig  en  hel  brödbulle. 

I  hängmattan  låg  jag  och  mådde  som  en  jägare  kan 
må  i  bra  mark,  med  god  tur  och  vackert  väder,  och  tänkte 
just  resa  mig,  då  Forsberg,  som  låg  på  rygg  och  tittade  i 
vädret,  sade:  »Ho  går  allt;  vi  ha  drygt  hem.»  Med  'ho' 
visste  jag  han  menade  solen.  Det  var  en  likhet  mellan 
vermlands-  och  dala-språket  som  jag  tyckte  om.  Genast 
var  jag  på  benen,  och  så  framåt! 

Vi  hade  gått  fram  ett  hälft  tusen  steg  då  Hallå  stod, 
avancerade  och  stod.  Det  gick  immer  framåt  nu  genom  en 
stenig,  snårig  och  otreflig  skogsmark  och  uppför  en  brant 
ås.  Då  jag  hann  åsens  krön,  lyfte  fågeln  med  buller  och 
brak.  Ett  snabbskott  fällde  honom.  Det  var  en  ung,  men 
fullvuxen    tjäderhöna.     Den  måste  Forsberg  bära  i  handen. 

Vi  hade  nu  gått  en  betydlig  krok  på  sidan  om  det  mål, 
dit    vi    ämnade    oss.     F.    vände    och    gick    ned  i  lågmarken 

G.  Sckröder.  10 
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utmed  en  myr,  och  jag  gick  omkring  med  hunden,  ty  möj- 
ligen fans  ännu  någon  tjäderunge  i  trakten.  Vid  en  väg 
som  fans  på  andra  sidan  myren  skulle  vi  mötas.  Då  jag 
hann  dit  i  närheten,  hörde  jag  hur  F.  traskade  i  myrkanten 
och  bände  sig  genom  ett  tätt  busksnår.  Der  brakade  det 
till,  och  så  kom  en  ungtjäder  och  satte  sig  i  en  fura  all- 
deles invid  mig.     Hans  öde  blef  detsamma  som  systerns. 

Vi  funno  ej  något  mer  vildt,  vände  om  och  kommo  till 
samma  ställe  der  jag  skjutit  orrarna  på  morgonen,  flallå 
fick  traska  genom  vattnet  och  ut  på  den  i  mossen  befintliga 
torrare  marken,  ty  troligt  var,  att  den  orrunge,  som  vi  ej 
återfunno  under  dagen,  återvändt  dit  för  att  träffa  syskonen . 
Och  så  var  det.  Forsberg  fick  göra  samma  manöver  nu 
som  på  morgonen,  och  detsamma  gjorde  äfven  jag.  Det 
blef  mitt  sista  skott  på  den  jagten. 

Då  vi  återkommit  till  kojan,  bjöd  jag,  dagen  till  ära, 
på  toddy,  och  då  kommo  vi  öfverens  om,  att  sista  dagen 
var  bäst. 

Då  jag  sedan  låg  och  funderade  på  min  jagt  och  den 
mark  jag  jagat  uti,  kom  jag  till  den  öfvertygelsen,  att  vore 
der  någon  som  vårdade  jagten  och  skaffade  undan  löphun- 
dar och  tjufjägare,  skulle  der  bli  en  betydande  tillgång  på 
vildt,  ty  alla  vilkor  för  villebrådets  proviantering,  skydd 
och  trefnad  funnos  der.  Och  häruti  har  jag  blifvit  styrkt 
under  förlidet  års  ströfvande  i  samma  och  angränsande 
marker. 


Vägvisaren. 

in  lördagskväll  år  18M,  då  jag  och  min  kamrat  W. 
slutat  våra  göromål  för  dagen,  blef  fråga  om  hvart 
vi  skulle  gå,  tj  jaga  skulle  vi,  det  var  gifvet.  Söndagarne 
voro  vi  fria.  Vår  husbonde,  ehuru  den  personifierade  ordent- 
ligheten sjelf,  sade  aldrig  något  om  att  vi  voro  ute  i  skogen 
nästan  alla  helgdagar.  Det  var  ju  den  enda  dag  i  veckan 
vi  hade  någon  ledighet,  och  tillfälle  till  annan  förströelse  fans 
icke  den  tiden  vid  det  nyanlagda  Koppoms  bruk  i  Jernskogs 
socken  i  vestra  Vermland,  nära  norska  gränsen. 

Alltså,  hvaråt  skulle  vi  gå?  Efter  en  liflig  öfverlägg- 
ning  beslöts,  att  trakten  kring  Fjällsätern  denna  gång  skulle 
bli  vår  jagtmark.  Min  kamrat,  som  var  äldre  än  jag,  hade 
varit  ett  år  före  mig  på  stället  och  kände  alltså  bättre  till 
markerna,  men  till  Fjällsätern  hade  han  icke  varit,  och  dit 
hittade  han  icke.  Hur  skulle  vi  då  komma  dit?  Jo,  det 
skulle  nog  gå;  vi  skulle  gå  in  till  den  gamle  soldaten  Fjel- 
ling  och  få  honom  med  oss;  med  honom  var  W.  bekant. 
Han  var  jägare,  och  de  hade  jagat  tillhopa  förut,  »och  kanske 
hittar  Loberg.» 

Loberg  var  vår  knippsmed  och  vår  ständige,  eller  rättare 
W:s  ständige  följeslagare  på  alla  jagter,  alltid  färdig  för 
skogsresor,  outtröttlig  och  torrolig  och  W.  i  högsta  grad 
till gif ven.  I  Lobergs  tanke  fans  ingen  så  dugtig  jägare  som 
W.,  och  så  goda  hundar  som  W:s  Snälla  och  Jäger  funnos 
icke  i  hela  verlden,  hans  egen  Spela  undantagen.  Då  L. 
och  Spela  voro  ensamma  i  skogen,  då  kunde  Spela  drifva 
så  det  »sang  i  åsarne»;  men  sanningen  att  säga,  dref  allt 
Spela    bra    äfven    då   vi    voro  med,  ehuru  hon  icke  stod  ut 
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så  som  W:s  hundar.  Vår  jagt  gällde  hare;  någon  annan 
jagt  kom  sällan  i  fråga  den  tiden,  och  jägare  var  liktydigt 
med  harj ägare. 

Innan  vi  blefvo  färdiga  till  aftåg  var  klockan  vid  pass 
nio  på  kvällen.  Vi  voro  i  första  dagarne  af  augusti  och 
hade  således  ljust  hela  natten. 

Att  börja  med  gick  vår  väg  mellan  gärden  och  öfver  gär- 
den. Vi  gingo  raskt,  så  något  samspråk  blef  icke  af  fön*än 
vi  kommit  genom  bygden  och  in  på  en  skogsväg.  Den 
slingrade  sig  genom  skogsdungar  och  ängar,  der  en  ange- 
näm doft  af  hö  slog  emot  oss  och  påminde  om,  att  jagt- 
tiden  stundade  och  att  man  lemnat  den  heta  och  kvalmiga 
juli  månad  bakom  sig. 

Denna  tanke  måtte  kommit  på  oss  alla  på  en  gång,  ty 
W.  stannade  och  sade:  »Låt  oss  stanna  och  pusta  ut.  Kän- 
ner ni  det  luktar,  höt?»  Ja,  det  kände  vi,  och  Loberg  sade: 
»Känn  så  svalt!  I  morgon  går  det  nog  för  hundarne  till 
inemot  middag;  det  blir  ej  varmt  förr,  och  regn  blir  det 
icke.  Hör  hur  syrsorna  skrika!  Det  betyder  tork.  Men 
kan  ni  säga  mig,»  sade  han,  »hvarför  den  der  fågeln  (korn- 
knarren)  aldrig  håller  fred  om  natten?  Jämt  sitter  han 
och  knarrar.  Hvarför  gör  han  det?»  —  »Han  tycker  det 
låter  vackert.»  —  »Tänk  aldrig  det,»  svarade  L.  skrattande. 
»Nog  menar  han  något  annat,  som  jag  ej  är  slug  på.  Men 
kommer  icke  räfven  och  tar  honom,  så  är  det  väl  underligt.» 

»Låt  oss  gå,»  sade  W.  och  satte  af  i  ökad  marschtakt. 
»Undrar  just  om  Fjellingen  sofver,»  sade  han,  då  vi  efter 
en  stund  kommo  fram  till  dennes  stuga.  »Gå  in  du,  Loberg, 
och  hör  efter,  om  vi  kunna  få  tala  med  honom.» 

Efter  några  få  minuter  kom  L.  åter  och  hade  mor  Fjel- 
ling  i  sällskap.  Hon  upplyste,  att  gubben  vore  i  Skillings- 
mark  på  slåtter.  Han  hade  varit  borta  i  åtta  dagar,  och 
när  han  komme  hem,  visste  hon  ej,  men  beklagade,  att  han 
ej  var  hemma  då  det  kom  »skottar»,  ty  med  dem  ville  han 
gerna  vara. 

Ja,  upplyste  vi,  vi  ville  ha  honom  med  till  Fjällsätern, 
dit  vi  nu  icke  hittade.  »Jaså.»  sade  hon,  »till  Fjällsätern? 
Ja,  dit  är  ej  så  lätt  att  hitta  för  okänningar;  det  är  så 
många    vägar    här   i  berget,    men  blott  en  som  bär  på  rätt 
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led.  Det  blir  nog  ingen  annan  råd  än  att  jag  följer  eder 
tills  vi  träffar  den;  men  vill  ni  gå  in  och  hvila  en  stund? 
Det  är  långt  mellan  bruket  och  här.»  Nej,  hvila  ville  vi  ej, 
och  icke  heller  ville  vi  besvära  henne  i  natten;  vi  skulle 
nog  hitta. 

»Det  gör  ni  inte,»  sade  hon  helt  tvärsäkert;  »men  vänta 
litet!»  Så  gick  hon  in  och  kom  åter  med  kläde  på  hufvu- 
det;  för  öfrigt  hade  mor  intet  annat  på  sig  än  linnet  och 
en  kort  kjol.  »Kom  nu!»  sade  hon,  och  så  satte  hon  sig  i 
spetsen  för  oss. 

Mor  Fjelling  var  en  satt  kvinna,  men  ej  lång.  Hon  gick 
raskt  uppåt  berget,  ja  så  raskt,  att  man  hade  möda  nog  att 
följa  henne.  Men  likafullt  kunde  hon  prata  med  W.  Hvad 
hon  sade  honom,  kunde  jag  icke  höra  dels  för  slamret  af 
våra  skor  emot  stenarne  i  stigen  vi  följde,  dels  för  hundar- 
nes tjestande,  då  de  drogo  i  kopplet.  Men  ordet  björn  ur- 
skilde jag  flere  gånger. 

Efter  ungefär  en  halftimmes  marsch  stannade  hon  och 
sade:  »Här  har  ni  rätta  vägen.  Följ  nu  den,  så  kommer 
ni  riktigt  fram;  det  fins  ingen  af  väg.»  —  »Går  ni  ej  med 
till  sätern,  mor?»  — ■  »Det  tjenar  till  intet;  ni  finna  den 
nog.»  —  »Ja,  det  förstås;  men  vi  ville  bjuda  på  kaffe,  och 
så  tycker  vi  det  är  kusligt  för  er  att  gå  ensam  hem  nu  i 
natten.  Följ  med!»  —  »Nötter  icke,  och  inte  är  jag  rädd 
att  gå  ensam  hem  heller;  här  i  marken  har  jag  ju  gått  i 
alla  mina  dagar.  Nej,  adjö  med  eder!  Stå  på  er  så  bra!» 
Och  så  vände  hon  raskt  om.  Då  tog  W.  fatt  i  gumman 
och  lemnade  henne  en  tolfskilling  för  besväret.  »Stick  ner 
den  der!»  sade  han;  »Tror  han  jag  glömt  hvad  han  sände 
mig  med  gubben  min?  Nej  då,  inga  penningar,  hör  han!» 
och  dermed  gick  hon  med  raska  steg  ifrån  oss. 

Hon  hade  dock  ej  gått  många  steg  förrän  hon  vände 
sig  om  och  ropade:  »Hör  han,  W.!  Har  gubben  talat  vid 
honom  om  någon  valp?»  —  »Nej,»  svarade  W.  —  »Ja,  han 
är  väl  rädd,  förstår  jag,  och  kan  ej  komma  fram  med  hvad 
vi  vill.»  —  »Hvad  är  det  då?»  —  »Jo,  vi  ville  så  gerna 
ha  oss  en  hunn,  en  valp  då  Snälla  får  några;  käre,  ge 
oss  en!» 
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Nu  var  saken  den,  att  W.  gifvit  afslag  åt  alla  som  be- 
gärt att  få  valpar  efter  hans  hundar.  Jag  blef  derför  för- 
vånad då  han  svarade  gumman,  att  det  skulle*  Fjellingen  få; 
han  skulle  ej  glömma  sitt  löfte.  »Tack  för  det,  förvaltarn!» 
sade  hon;  >nu  skall  gubben  bli  glad,  det  kan  jag  ge  honom 
'bref  på'!» 

Då  gumman  försvunnit  i  vägkröken,  sade  L.  till  mig: 
»I  dag  kommer  det  nog  gå  galet  för  oss.  Tvi!»  spottade 
han;  ta  käringar  med  åt  skogen,  tvi!  Nog  hade  vi  hittat 
till  sätern  utan  henne.» 

»Hvad  var  det  hon  talade  med  W.  om  björn?» 
■'  Asch ;  jag  hörde  ej  på  hvad  hon  babblade  med  honom 
om;  det  var  nog  inte  annat  än  käringskvaller.      Tvi,  ta  kä- 
ringar med  åt  skogen,  tvi!» 

W.  hade  vid  vår  skilsmässa  från  vår  vägviserska  kommit 
före  oss.  Xu  gick  L.  fort  för  att  hinna  fatt  honom  och 
tillkännagifva  sin  missbelåtenhet  med  följet.  Detta  lyckades 
honom  dock  ej  förr  än  vi  voro  framme  vid  sätern. 

Der  stod  W.  och  kastade  ned  stängslet  då  vi  anlände. 
»Raska  nu  på  bra  med  kaffet,  L. !»  sade  han.  »Kan  du 
snoka  rätt  på  källan  och  fylla  kaffepannan,  skola  vi  göra 
eld.     Dagen  är  ej  långt  borta.» 

Den  tiden  voro  stugorna  på  alla  sätrar  i  den  trakten 
illa  timrade,  utan  golf  och  ofta  fulla  af  sopor.  Fjällsätern 
var  intet  undantag;  var  det  något  som  skilde  den  från  de 
andra  var  det  till  det  sämre.  Väggarna  voro  så  låga,  att 
man  knappast  kunde  sitta  rak  der;  man  satt  på  bänken  vid 
spisen,  och  då  bänken  var  fast  i  väggen,  kunde  den  ej  heller 
flyttas  dit  der  stugan  var  högre,  och  till  högsta  punkten, 
eller  ryggåsen,  var  ej  heller  långt.  Bra  nog  mörkt  var  det 
då  vi  inträdde,  men  lyckligtvis  fans  några  slocknade  bränder 
i  spisen  och  några  vedklumpar  under  bänken.  Af  dem  spän- 
tade jag  några  spånor,  och  snart  flammade  brasan  upp. 

»Väl  att  vi  ej  behöfde  ligga  i  det  här  snuskhålet  i 
natt!»  sade  W.  och  slog  sig  ned  på  den  höga  tröskeln  med 
ett  ben  i  stugan  och  ett  utanför.  »Jag  kan  ej  förstå,  hur 
Jernskogsfolket,  som  eljes  är  så  renligt  och  snyggt,  kan  ha 
det  så  dåligt  i  sina  sätrar.» 
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Nu  koin  L.  med  vattnet.  »Flytta  sig,  så  jag  slipper  in,» 
sade  han  till  W.,  och  så  gjorde  denne,  men  lika  fullt  stod 
L.  kvar  och  tittade.  »Hvad  gapar  du  på?»  sade  W.  L.  teg 
och  stod  stilla.  Slutligen  sade  han:  »Hvad  är  för  sattyg 
under  britsen  ?»  Både  W.  och  jag  tittade  ditåt  och  brusto 
ut  i  skratt.  »Är  du  rädd  för  några  lysvedstickor?»*  Nu 
klef  L.  öfver  tröskeln  och  sade:  »Ja,  en  kan  tänka  på  något 
svårt  när  en  går  i  skogen  om  natten  och  har  gamla  käringar 
med  sig.»  —  »Såå,»  sade  W.,  »du  tyckte  ej  om  följet,  L. ; 
men  icke  behöfde  du  vara  rädd  för  ett  par  förmultnade 
spånor  för  det.  Sätt  nu  på  kaffepannan  och  se  glad  ut,  L.! 
I    dag    skall    du  se,  att  jagten  kommer  att  gå  bra  för  oss.» 

L.  mumlade  något  för  sig  sjelf,  och  det  betydde  så 
mycket  som  att  jagten  skulle  gå  allt  annat  än  bra. 

»Hvad  var  det  mor  Fjelling  talade  med  dig  om?»  frå- 
gade jag  W.  »Jag  hörde  hon  nämnde  björn.»  —  »Ja,  hon 
talade  om,  att  björnen  slagit  flere  kreatur  i  Skillingsmarks- 
sätrarne,  så  folket  är  uppskrämdt  och  talar  om  att  gå  skall 
efter  björnarna,  ty  de  tro,  att  det  är  flera.  Men  se,  der 
flyger  en  morkulla  öfver  valin!»  Den  såg  jag  och  strax 
■derpå  en  till;  ingen  af  kullorna  lät  höra  det  vanliga  vår- 
ljudet, utan  de  flögo  tysta.  »Det  är  ungar,»  sade  W.,  »som 
äro  ute  och  lära  sig  flyga.  Jag  går  nu  och  ställer  mig  der 
de  flögo  öfver,  i  fall  de  skulle  komma  åter.  L.,»  sade  han, 
»när  kaffet  är  färdigt,  så  släpp  hundarne,  så  de  taga  upp 
under  det  vi  dricka.» 

Då  W.  intagit  sin  post  nere  i  vallkanten,  såg  jag  genom 
den  öppna  dörren  en  morkulla  flyga  nära  stugan,  hvarför 
jag  gick  ut  för  att  vakta  på  den,  och  der  stod  jag  och  vän- 
tade. 

Under  det  vi  varit  inne  i  stugan  hade  det  börjat  dagas, 
och  nu  var  så  pass  ljust,  att  jag  kunde  se  hela  sätern  och 
dess  omgifningar.  Vallarne  sluttade  mot  väster,  och  nedom 
dem  vidtog  ett  mörkt  skogshult,  som  begränsades  af  en 
tämligen  stor  tjärn,  hvilken  i  den  dunkla  belysningen  såg 
trollsk  ut.   För  öfrigt  såg  man  blott  skog :  inga  svedjor  eller 

*  Lysoed  kallas  i  förruttnelse  stadda  alvedsspånor,  hvilka  vid  en 
viss  grad  af  fuktighet  lysa  med  ett  fosforiskt  sken. 
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löfskogar,  idel  barrträd.  Marken  såg  ej  lofvande  ut.  Det 
var  endast  vid  sätervallarne  hararna  kunde  trifvas,  det  var 
tydligt;  men  der  kunde  ock  många  Unna  både  föda  och 
trefnad;  och  här,  tänkte  jag.  är  nog  ett  bra  pass.  tj  vår 
stuga  stod  i  kanten  af  vallen,  nära  ett  gärdesgårdshörn, 
och  efter  gärdesgården  gick  en  tämligen  stor  väg  nedåt 
tjärnen  till.     Efter  den  vägen  skulle  nog  hararna  komma. 

Så  långt  var  jag  kommen  i  mina  funderingar  då  jag 
fick  höra  ett  dånande  buller  mot  tjärnen  till;  det  kom  allt 
närmare  och  tilltog  i  styrka.  Jag  blef  på  en  gång  häpen 
och  nyfiken,  hvarför  jag  hastigt  svängde  mig  upp  på  stugans 
tak  för  att  få  friare  utsigt,  och  nu  såg  jag  en  hop  hästar 
komma  rusande  i  karrier  uppefter  den  omnämnda  vägen. 
De  frustade  och  sprungo  allt  hvad  de  förmådde,  sparkade 
upp  stenar  och  skakade  sina  skällor,  så  det  blef  ett  förfärligt 
skramlande. 

Så  snart  den  första  hästen  hann  gärdsgårdshörnet,  vek 
han  tvärt  af  och  kom  till  stugan,  der  han  plötsligt  stannade, 
och  så  gjorde  hans  tio  ä  tolf  följeslagare.  I  ett  nu  stodo 
de  i  cirkel  med  alla  hufvud  inåt. 

Ah !  Som  skogsbarn  visste  jag  ögonblickligt  hvad  detta 
betydde,  tog  ett  tag  i  västfickan,  fick  upp  en  kula,  och  just 
som  jag  fått  den  ned  i  pipan,  hörde  jag  starka  flåsniugar 
och  buller  i  vägen.  Intet  tvifvel  längre:  det  var  storfar  sjelf 
som  var  ute  på  jagt,  och  han  lät  ej  heller  vänta  på  sig.  I 
en  blink  var  han  framom  gärdsgårdshörnet,  och  ögonblicket 
derefter  stod  han  som  fastnaglad  der.  Nu  gaf  jag  honom 
min  kula  och  strax  derpå  utan  betänkande  hagelskottet, 
då  han  kastade  om  och  löpte  i  fyrsprång  samma  väg  han 
kommit. 

Under  det  jag  stod  på  stugtaket  hade  jag  hört,  hur  Lo- 
berg  ropade,  att  kaffet  var  klart,  och  så  frågade  han  mig, 
hvad  i  helsike  det  var  för  väsen,  och  hvad  jag  hade  på 
taket  att  göra.  Under  tiden  hade  han  utfört  W:s  order 
och  släppt  hundarne  lösa,  och  det  passade  så  bra,  att  Jäger 
och  björnen  möttes  vid  gärdesgårdshörnet  just  som  jag  var 
färdig  att  skjuta,  och  som  det  small  rök  Jäger  på  björnen, 
och  så  bar  det  af. 
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Då  kom  Loberg  ut  med  mössan  på  nackaii  och  bössan 
i  händerna,  i  det  han  ropade:  »Men  hvad  fan  är  detta  för 
spektakel,  och  hvad  sköt  han  på?  Hvad  ville  alla  kamparna! 
Jag  har  aldrig  hört  värre  väsen.  Hvad  sköt  han  på?»  — 
»På  björn,»  sade  jag  ifrigt,  men  kunde  ej  låta  bli  att  skratta 
åt  L:s  hetta  och  dåliga  humör.  »På  björn!»  sade  han  för- 
aktligt och  spottade;  »han  tar  då  till  så  folk  kan  tro  ho- 
nom. Ah!»  Nu  small  det  för  W.  först  ett  skott  och  så 
ett  till,  och  så  lockade  han  på  hundarne.  Det  var  Snälla 
och  Spela  som  drefvo  der  nedom  vallen  mellan  denna  och 
tjärnen. 

Så  snart  L.  hörde  W:s  skott  och  hyndornas  dref,  sprang 
han  nedåt  vallen  utan  att  vidare  bekymra  sig  om  mig,  som 
under  tiden  fått  krut  i  båda  piporna  och  nu  gräfde  i  väskan 
efter  kulor.  Under  tiden  hörde  jag  hyndorna  drifva  ilsket. 
Drefvet  drog  sig  uppåt  vallarna,  men  J äger  hörde  jag  storm- 
skälla nere  vid  tjärnen.  Hur  borde  jag  nu  göra:  gå  emot 
hyndorna  eller  följa  efter  Jäger? 

Jag  beslöt  mig  för  det  senare.  Sedan  jag  fått  bössan  i 
ordning,  gnodde  jag  nedåt  vägen  der  björnen  sprungit  och 
vidare  till  tjärnen.  Framkommen  dit,  träffade  jag  hunden. 
Han  var  våt  och  dyig.  Det  var  tydligt,  att  han  varit  ute  i 
tjärnen  och  summit.  Hade  björnen  gått  i  vattnet?  Helt 
säkert,  men  då  var  han  ock  på  andra  sidan.  Jag  tog  mitt  parti, 
lockade  hunden  med  mig  och  gick  utmed  tjärnens  strand. 
Der  björnen  gått  upp  måste  synas  spår  efter  honom,  och  på 
dem  ville  jag  ställa  hunden  för  att  få  drefvet  i  gång.  Natur- 
ligtvis var  jag  mycket  ifrig  och  gick  det  fortaste  jag  för- 
mådde, men  ändå  drog  det  om  ungefär  en  .timme  innan  jag 
gått  rundt  tjärnen  och  återkom  dit  der  björnen  gått  i  vattnet. 

Intet  spår  hade  jag  träffat  som  antydde,  att  björnen 
kommit  upp;  således  måste  han  finnas  i  tjärnen.  Och  nu 
kom  jag  väl  ihåg  de  sägner  jag  hört  om  björnar  som,  så- 
rade, sökt  sin  tillflykt  i  vattnet.  De  brukade  bita  sig  fast 
i  bottnen,  och  snart  hade  jag  klart  för  mig,  att  det  tillgått 
så  äfven  nu.  Hvad  vore  att  göra?  Rådgöra  med  kamra- 
terna! Jag  lyssnade,  men  hörde  ej  till  hvarken  dem  eller 
hyndorna.  Jag  ropade,  men  erhöll  intet  svar,  och  då  jag 
såg  mig  om  var  äfven  Jäger  försvunnen.     Så  gnodde  jag  af 
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deråt  jag  hört  W:s  skott,  meu  kom  in  uti  en  svår,  snårig 
och  oländig  mark  och  så  in  uti  ett  otäckt  vindfälle. 

På  alla  mina  rop  erhöll  jag  intet  svar,  och  ej  heller 
hördes  hundarne.  Emellertid  kom  jag,  ehuru  långsamt,  ige- 
nom vindfället  och  drog  mig  uppåt  höjden,  ty  helt  säkert 
voro  hundar  och  kamrater  på  andra  sidan  om  den,  då  intet 
hördes  till.  Solen  hade  redan  länge  varit  uppe,  och  nu  bör- 
jade hon  bränna  på  ganska  varmt,  och  varm  var  jag  förut, 
men  ifrig  var  jag  att  få  rätt  på  W.,  ty  ju  längre  tiden 
gick,  dess  mer  öfvertygade  jag  mig  sjelf  om  att  björnen  var 
död  och  låg  i  tjärnen,  och  der  skulle  vi  väl  kunna  finna  ho- 
nom; derför  skyndade  jag  på. 

Ändtligen  var  jag  uppe  på  höjden ,  men  der  fans  ingen 
utsigt,  endast  skog:  resliga  furor  och  höga  mörka  granar, 
och  ingen  besvarade  mina  rop,  ej  ens  ekot. 

Jag  började  hålla  med  L.,  att  det  skulle  gå  på  tok  för 
oss  i  dag.  Så  dref  jag  framåt  mot  norr,  eller  ifrån  sätern. 
ömsom  ropande,  ömsom  lyssnande,  men  hörde  ej  ett  knäpp 
till  hvarken  jägare  eller  hundar.  Och  nu  var  jag  hungrig 
till,  och  det  med  besked,  ty  en  nittonårig  mage  låter  allt 
höra  af  sig,  om  det  blir  långt  emellan  målen. 

Bäst  vända  om  till  sätern  och  se.  om  matsäcken  låg 
kvar  der,  och  det  var  jag  nästan  säker  om.  Sedan  jag  gått 
en  stund,  ropade  jag  igen,  och  nu  fick  jag  svar.  Långt  bort 
var  det  visserligen,  men  det  var  dock  åt  sätern  till. 

En  half  timme  derefter  träffade  jag  samman  med  kam- 
raterna. W.  frågade  mig  ifrigt,  hvar  jag  varit  och  hvad 
jag  sköt  på.  Det  fick  han  snart  veta.  Han  blef  förvånad 
och  ifrig  och  yrkade  på,  att  vi  genast  skulle  gå  till  tjärnen 
för  att  förvissa  oss  om,  att  björnen  var  der.  Nu  blef  äfven 
L.  ifrig  och  tyckte  det  var  dumt  han  sprang  ifrån  mig. 

»Hur  har  det  gått  för  eder?»  sporde  jag.  »Hvad  sköt 
du  på,  W.?»  —  »En  hare,»  svarade  han,  »och  den  gick  sedan 
öfver  höjden,. och  vi  efter,  men  då  vi  hunno  fram,  blef  slut 
på  drefvet,  och  borta  voro  hundarne.  Slutligen  kommo  de, 
och  då  hade  de  tagit  och  uppätit  haren.»  —  »Har  ni  sett 
Jäger?»  —  >Ja,  han  kom  med  på  drefvet  på  slutet,  och  sin 
andel  af  haren  tog  han  nog,  det  syntes  på  honom.  Nu  först 
till  sätern!» 
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Nog-  knogade  vi  på,  men  varma  och  svettiga  voro  vi  då 
vi  kommo  fram,  och  nu  glömde  vi  för  en  stund  vår  hunger 
för  att  se,  om  vi  kunde  finna  något  tecken  till  att  min  kula 
träffat.  Nej,  icke  en  bloddroppe  syntes,  men  väl  några  små 
hårtussar  funno  vi  hängande  på  en  granbuske;  dem  hade  tyd- 
ligen något  hagel  fört  dit ;  men  deremot  syntes  tydliga  och 
djupa  spår  efter  björnen.  Vi  slöto  deraf,  att  han  slagit  föt- 
terna mot  marken  då  kulan  träffade  honom.  För  öfrigt  fans 
ingen  sannolikhet  för  att  jag  skulle  skjutit  bom  på  cirka 
40  alnars  rent  håll  och  väl  beredd  som  jag  var.  Nog  hade 
han  kulan  i  bröstet,  det  voro  vi  säkra  på,  och  så  gingo  vi 
in  i  stugan,  der  elden  för  länge  sedan  var  slocknad  och 
kaffepannan  stod  kall. 

Under  det  vi  åto  diskuterades  liiligt  om  björnen,  och 
ju  längre  vi  höllo  på,  dess  mer  eldade  vi  upp  oss.  Det  var 
klart,  att  björnen  snart  skulle  vara  på  det  torra. 

Med  hundarne  i  koppel  voro  vi  snart  vid  tjärnen,  och 
nu  företogs  en  noggrannare  undersökning  för  att  erhålla 
visshet,  om  björnen  verkligen  gått  i  vattnet.  Den  utföll 
till  vår  belåtenhet,  ty  i  dyn  på  bottnen  syntes  tydliga  spår. 
Nu  gingo  vi  än  en  gång  omkring  tjärnen  för  att  se  om 
björnen  gått  upp.  Mycket  noggrant  undersöktes  hela  stran- 
den utan  att  finna  något  spår.  och  nu  var  hvarje  tvifvel  häfdt. 

Återstod  att  finna  vår  björn.  En  gammal  dålig  fisk- 
flotte fans  i  tjärnen;  denna  stakade  vi  till  inspåret,  och  så 
foro  jag  och  W.  rätt  ut  och  kände  med  stakar,  om  vi  skulle 
finna  kroppen.  Nej,  det  blef  snart  för  djupt;  våra  stänger 
nådde  ej  till  bottnen,  flotten  hotade  att  gå  sönder,  och 
det  var  ej  mer  än  jämt  vi  hunno  åter  till  fast  mark  då  detta 
verkligen  inträffade. 

För  oss  fans  nu  ingenting  mer  att  göra.  Utan  båt; 
utan  yxa!  Der  stodo  vi  nu  och  tittade  på  hvarandra.  Ingen 
hade  något  råd  att  gifva,  förr  än  W.  föreslog,  att  vi  skulle 
gå  efter  Fjellingen.  Han  borde  skaffa  en  man  till,  göra  sig 
en  ny  flotte  och  så  dragga  rätt  på  björnen.  Ja,  det  var  nog 
det  bästa  vi  kunde  göra. 

Det  led  mot  solnedgången  då  vi  åter  hunno  upp  till 
sätern.  »Släpp  hundarne!»  sade  W.,  »vi  måste  väl  åtmin- 
stone   få    en    hare    eller    ett  par  innan  vi  gå  hem.»     Ingen 
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hare  fingo  vi  upp  hvarken  vid  sätern  eller  under  vägen  till 
Fjelling. 

»Ja,  nu  skall  ni  få  se,  att  han  ännu  ej  är  hemkommen,» 
sade  jag  då  vi  närmade  oss  stugan.  —  »Ja,  det  kan  han 
fäll  begripa,»  sade  L.  »Nu  kan  han  fäll  förstå,  att  fan 
drifvit  sitt  spel  med  oss  hela  dagen.  Tvi  tusan,  dra  käringar 
med  sig  åt  skogen!  Hva'  sa'  jag  i  morse,  hvasa?  Anamma 
tåcke  spektakel!  Det  är  aldrig  lönt  ställa  folk  att  få  tag  i 
björnen,  lit  på  dä,  ni!» 

Det  ljusnade  något  i  våra  sinnen  då  vi  funno  Fjellingen 
hemma,  men  L.  blef  sannspådd:  björnen  återfans  icke.  Då 
vi  sedermera  talade  om  den  jagten,  sade  L.  ingenting;  han 
blott  nickade,  flyttade  på  tobaksbussen  och  såg  mäkta  hem- 
lighetsfull ut.  men  glömde  aldrig  att  spotta. 


Tur  och  lif  i  skogen. 

-östen  1873  hade  jag  träffat  aftal  med  en  timmerkörare 
från  Vermland,  att  han  skulle  så  snart  marken  blef 
frusen  återkomma  till  mig  för  att  afdrifva  en  skogstrakt, 
hvilken  gränsade  till  mina  villebrådsrika  jagtmarker  vid  sjön 
Van  i  Väster-Dalarne. 

Femton  hästar  voro  dertill  nödiga;  körare  och  huggare 
skulle  han  hafva  med  sig,  och  så  skulle  vi  mötas  vid  Vans 
norra  ände  den  3  november  för  att  afsluta  kontrakt,  in- 
skrifva  manskapet  m,  m.  som  till  saken  hörde. 

Från  Siknäs,  der  jag  då  bodde,  till  mötesplatsen  var 
blott  en  dryg  mil,  och  körväg  fans.  Det  var  således  lätt 
för  mig  att  möta  folket,  och  de  sluppo  derigenom  komma 
fram  till  gården. 

Mötesdagen  var  en  söndag.  Mina  skogvaktare,  som 
skulle  anvisa  vermländingarne  skogen,  men  varit  på  annat 
håll  under  veckan,  beordrades  att  äfven  möta  vid  vår  flott- 
ningsstuga  Dalheden  lördags  kvällen. 

Så  var  ordnadt  och  bestämdt;  men  på  en  så  pass  lång 
resa,  som  den  vermländingarne  hade,  kunde  hända  att  de 
blefvo  fördröjda.  I  samråd  med  min  hjelpare  L.  beslöt  jag 
derför  medtaga  våra  harhundar,  så  att  vi  kunde  jaga,  om 
vi  fingo  vänta  på  våra  körare.  Med  pojken  som  skulle  åter- 
taga vår  häst  sände  vi  två  släpp  hundar,  och  lille  Björn, 
favoriten,  fick  åka  med  oss  på  karriolen.  Vi  afreste  så 
snart  vi  ätit  middag  på  lördagen,  emedan  vi  hoppades  få 
skjuta  en  hare  eller  två  nära  stugan  och  innan  skogvak- 
tarne  anlände. 
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Vid  vår  framkomst  till  stugan  fans,  som  vi  förmodat, 
ingen  der,  hvarför  vi  i  all  hast  bundo  hästen,  togo  våra 
bössor  och  bådo  Björn  laga  sig  åt  skogen. 

Lille  Björn  var,  som  nämndt,  allas  favorit.  Han  fick  gå 
lös  året  om  och  vistas  hvar  han  ville.  Favorit  hade  Björn 
blifvit  hos  oss  som  jagade,  och  hos  den  öfriga  delen  af 
gårdens  invånare  derför  att  han  försvarade  gården.  Allas 
favorit  hade  han  blifvit  dels  genom  sitt  för  en  jagthund 
ovanliga  utseende,  ty  närmast  liknade  han  ett  svartuUigt 
får  med  hvit  bläs  i  pannan,  dels  för  sitt  beteende  då  han 
ville  hafva  något  att  äta  som  han  trodde  eller  visste  vara  godt. 
Fick  han  ej  smaka  det,  då  fick  Björn  genast  ondt  i  huf- 
vudet:  det  hängde  han  på  sned.  ögonen  blefvo  uttryckslösa, 
och  han  såg  dödssjuk  ut.  Hjelpte  icke  detta,  fick  han  ondt 
i  foten  och  började  halta.  Fick  han  då  det  åtrådda,  blef 
han  genast  frisk,  och  man  fick  sig  ett  godt  skratt. 

Detta  var  dock  ej  allt  hvad  Björn  kunde,  ty  den  hare 
Björn  en  gång  tog  upp,  den  var  till  döden  lagd,  ty  sköts 
den  icke,  togs  han  af  Björn,  gick  han  i  berg,  var  Björn 
liten  nog  att  gå  efter  och  framdraga  haren,  och  stötte  han 
en  kull  fåglar,  ja,  då  satt  han  troget  och  boffade  tills  skyt- 
ten hann  fram  och  sköt  ned  den  fågel  han  anvisat.  Min 
gamle  skogvaktare  Kröjts  sade,  att  Björn  var  den  bästa 
mathund  som  fans.  Dermed  menade  Kröjts,  att  behöfde 
man  mat  till  huset,  skulle  man  gå  ut  med  Björn  ensam. 
Då  kom  man  alltid  hem  med  full  börda. 

Af  hvad  ras  Björn  var,  kunde  ingen  säga.  Han  var 
af  sin  egen  ras,  påstod  min  granne  B.  Men  född  var  lille 
Björn  i  Grangärde.  Sedan  jag  jagat  med  lille  Björn  ett  par 
dagar,  frågade  jag  hans  husbonde,  om  han  ville  sälja  Björn. 
Trettio  kronor  begärdes.  Det  föll  mig  icke  in  att  pruta. 
Som  sagdt,  ropade  L.  och  jag  att  Björn  skulle  laga  sig  åt 
skogen,  ty  dermed  brukade  han  ej  fjäska  förrän  han  hade 
jägarne  med  sig.  Nu  voro  vi  färdiga;  det  såg  Björn,  och 
så    gjorde    han    några  glada  skutt  och  försvann  i  buskarne. 

»Vi  gå  upp  till  landsvägen,»  sade  jag,  »ifall  Björn  får 
upp,  ty  dit  kommer  haren.»  —  ;  Tror  knappast  det  fins 
någon  hare  kvar  här  nedom  vägen.»  sade  L.  »och  icke  ha 
vi  mer  än  en  dryg  timme  att  jaga  på.     Björn  får  allt  raska 
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sig.»  —  »Tyst!  Nu  går  det  för  Björn.»  En  kvart  derefter 
sköt  jag  haren  och  lockade  på  Björn.  Han  kom,  tittade 
just  jämnt  på  mig,  men  stannade  icke,  och  högst  fem  mi- 
nuter derefter  var  han  efter  en  annan  hare.  Då  timmen 
var  förlupen  möttes  L.  och  jag.  Vi  hade  då  den  haren  och 
en  till,  och  nu  dref  Björn  den  fjerde. 

Det  började  skymma  på,  och  nu  hörde  vi  en  hund  till 
hugga  in  i  drefvet:  det  var  en  af  mina  unga  hundar,  som 
de  väntade  skogvaktarne  hade  med  sig.  Bäst  vi  stodo  och 
hörde  på  hundarne  small  det.  Allés  tod!  Det  var  Kröjts 
som  ropade.  »Häråt!»  blef  svaret.  Efter  en  kvarts  timme 
hörde  vi  steg  uppe  i  åsen,  och  snart  sågo  vi  våra  väntade 
karlar  komma  fram  på  den  lilla  slätten,  der  vi  voro 
posterade. 

»God  afton!  Välkomna!  Jaså,  ni  är  redan  här  och 
har  släppt  Björn,»  sade  K.  »Det  fins  väl  icke  många  harar 
kvar  här,»  tillade  han,  »eller  har  ni  haft  upp  någon  mer?»  — 
»Se,»  sade  vi,  och  der  lågo  våra  tre  hvita  harar  i  rad  vid 
våra  fötter.  K.  blef  glad.  »Jaså,  ni  kom  hit  tidigt  i  dag, 
ni?»  —  »Precis  för  en  och  en  half  timme  sedan.»  —  »Kors! 
Det  har  gått  undan  för  er.  Ja,  ja!  Jag  hörde,  att  Björn 
var  i  taget,»  sade  han,  »och  då  finner  han  harar  hvar  som 
helst. » 

Det  hade  nu  blifvit  mörkt,  och  vi  skyndade  till  stugan. 
Karlarne  gingo  tungt,  och  säckarne  hängde  dem  långt  ned 
på  ryggen.  »Har  ni  fått  något,  ni?»  frågade  L.  —  »Ah 
ja,  vi  äro  ej  utan.»  —  »Hur  visar  sig  Eutsch  (den  unga 
hunden)?»  —  »Jo,  han  är  fullt  ut  nu,  han  med.» 

Vid  stugan  träffade  vi  vår  pojke  och  de  andra  hun- 
darne, och  snart  hade  vi  brasa  i  spisen  och  rummet  upp- 
lyst. Karlarne  gjorde  eld  ute  vid  elfkanten.  Isak,  min 
yngre  skogvaktare,  satte  på  grytan  för  att  koka  åt  våra 
hundar,  och  Kröjts  företog  sig  att  öppna  våra  harar. 

Vi  stodo  vid  fönstret  och  sågo  på.  Det  såg  för  inner- 
ligt trefligt  ut:  den  flammande  elden,  de  kraftiga  karl- 
gestalterna, de  nyfikna  hundarne  och  de  hvita  hararne;  vi 
måste  ut  till  dem.  »Vi  taga  punschbuteljen  med  oss,»  sade 
jag  till  L.;  »tag  den!  Jag  tar  glasen,»  ty  vid  Dalhedsstugan 
hade  vi  en  liten  skänk  just  för  sådana  tillfällen. 
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»Torka  af  näfvarne,  Kröjts!  Här  har  du  ett  välkomst- 
glas!» —  ;Tack!»  —  »Hit,  Isak!  Visa  hvad  ni  har  i  säc- 
karne.» Det  var  inga  småsaker  det,  eller  rättare,  det  var 
småsaker,  ty  säckarne  innehöllo  ett  betydande  antal  hjerpar, 
men  äfven  »storfnggel»  (tjädrar).  Det  tyckte  L.  och  jag 
var  styft.  »Ja.»  sade  Isak,  »det  fins  allt  fågel  i  skogen  i 
år,  blott  vi  hade  tid  att  gå  efter  den.»    Ja,  derpå  hängde  det. 

Uppe  i  skogsbygden  är  i  november  långt  mellan  skym- 
ning och  dagning.  Ehuru  skogsbon,  och  kanske  ännu  raer 
jägaren,  då  det  är  fråga  om  sofva  har  goda  gåfvor,  står 
man  dock  sällan  ut  med  att  sofva  mer  än  tio  timmar  under 
natten.  Jägaren,  som  icke  har  något  arbete  på  kvällarne, 
lägger  sig  vanligen  tidigt,  men  vaknar  äfven  tidigt.  Att 
ligga  stilla  sedan  man  vaknat  har  man  sällan  lust  för,  ty 
hvarken  den  hårda  britsen,  risbädden  eller  golfplankorna 
äro  tilldragande  sedan  man  är  uthvilad.  Annat  är,  om  man 
ligger  i  en  god  säng.  Då  kan  det  vara  godt  att  ligga  och 
prata  med  kamraterna,  och  hvar  sin  goda  säng  hade  L.  och 
jag  denna  gång.  Derför  lågo  vi  ock  stilla  tills  karlarne 
smort  våra  stöflar  och  kokat  kafiEe.  Då  höUo  vi  ej  ut  längre, 
och  ändock  var  klockan  ej  mer  än  6  på  morgonen  då  vi 
frukosterat. 

Nu  var  ej  roligt  längre  i  stugan.  Kröjts,  som  varit 
ute  och  lyssnat  om  våra  vermländingar  hördes  till,  kom  in 
och  sade:  »Allt  är  tyst!  De  komma  nog  icke  förrän  fram 
på  dagen.  Vi  ro  öfver  elfven  och  släppa  de  stora  hundarne. 
Vi  höra  dem  nog  då  de  komma  körande  efter  vägen,  och 
för  resten  'ha  de  väl  mål  i  mun.  Jag  vågar,  han  Jan  låter 
i  sig  när  han  hör  hundarne  eller  oss.»  Om  den  saken  tänkte 
vi  alla  lika,  och  så  beslöts  att  vi  skulle  ut. 

»Vi  gå  uppefter  Tombergslid-vägen  medan  det  ljusnar,» 
föreslog  Isak.  »Plåten  och  trumman  taga  vi  med  oss.»  Ja, 
det  var  bra. 

Plåten,  kanske  ej  känd  af  alla  jägare,  var  en  kamrat 
till  trumman.  Det  var  en  vanlig,  tämligen  stor  jernplåt,  i 
hvilken  Isak  stampat  ett  hål;  genom  hålet  hade  han  trädt 
en  björkvidja.  Hållande  i  vidjan,  rappade  han  på  plåten 
med  en  mjuk  och  seg  käpp  och  åstadkom  dermed  ett  effekt- 
fullt   buller,    som    ingalunda    stod  efter  trummans.     Plåten 
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tyckte  Isak  om:  den  skramlade  lika  bra  i  regnväder  som  i 
iorka.  Den  var  bättre  än  trumman,  äfven  derom  voro 
vi  ense. 

Så  snart  det  blef  så  pass  ljust,  att  vi  kunde  se  någor- 
lunda bra,  afkopplades  hundarne,  och  genast  var  drefvet  i 
gång.  I  denna  mark  funnos  inga  svedjor,  blott  en  väg. 
Det  var  således  ganska  svårt  att  få  skjuta  der  i  början  af 
jagttiden,  då  löfvet  ännu  var  kvar  på  buskarne.  Dessutom 
var  ej  ondt  om  blöta,  nästan  bottenlösa  små  mjrhål,  bull- 
rande små  bäckar  och  täta  gransnår. 

Nu  deremot  var  marken  i  de  små  myrhålen  frusen,  och 
bäckarne  sorlade  ej  så  högljudt;  man  hade  fotfäste  hvar 
man  gick,  luften  var  sval,  man  kunde  röra  sig  utan  att  bli 
upphettad:  det  var  som  man  önskar  sig  en  jagtdag  på  sen- 
hösten. 

Det  dröjde  ej  länge  förrän  vi  skjutit  tre,  fyra  hvita 
jössar,  och  vi  sammanträffade  nu  på  den  enda  svedja  som 
fans  i  bergsidan.  Den  hade  vi  döpt  till  Stenboslogen,  ty 
der  fans  en  liten  slät  fläck,  der  Finngrufvefolket  brukade 
slå  det  gräs  som  der  växte.  Till  skydd  mot  oväder  under 
den  tid  de  arbetade  der  hade  de  uppsatt  en  bod,  »slogbod», 
■ej,  som  vanligt,  af  illa  hopfogade  timmerstockar,  utan  af 
släta  stenhällar,  sådana  som  ibland  förekomma  på  sluttnin- 
garna af  Dalarnes  och  Vermlands  bergshöjder. 

Att  slogboden  icke  erbjöd  några  synnerliga  bekvämlig- 
heter, var  gifvet,  men  der  fans  dock  tak  öfver  hufvudet,  och 
-ett  droppfritt  tak,  på  hvilket  jägare  i  allmänhet  sätta  stort 
värde,  efter  det  är  så  sällsynt  i  denna  del  af  landet,  dertill 
-en  präktig  fyrspis  af  väl  passade  stenhällar.  Der  kunde 
man  utan  eldfara  brassa  på  så  mycket  man  ville.  Stenbo- 
slogen låg  väl  till  för  jagten  på  allt  villebråd,  och  egde 
dessutom  minnen  af  flera  tilldragelser  under  forntida  jagter 
som  timat  der  eller  i  närheten. 

Der  hade  för  några  år  sedan  den  namnkunnige  troll- 
doktorn Erik  i  Finngrufvan  och  hans  kamrat  Liss  Matts 
Anders  fått  smörj  af  en  björn,  och  der  hade  fyra,  fem  jä- 
gare haft  ett  äfventyr,  som  var  förargligt  nog. 

En  af  dem  meddelade  mig  tilldragelsen,  och  den  vill 
jag  berätta  som  en  varning  för  yngre  jägare. 

G.  SchrdiUr.  11 
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Meddelaren  var  den  framstående  jägmästaren  Schmidte, 
Vi  sutto  en  gång  och  sprakade,  då  jag  frågade  honom,  om 
han  jagat  vid  sjön  Van. 

>Jo,  det  har  jag,»  sade  han,  »och  den  jagten  glömmer 
jag  aldrig.  Det  var  Anders  Fröman,  Vogel  och  jag  som 
stämt  möte  med  Johannesholmsherrarne  vid  södra  ändan 
af  sjön. 

»Der  möttes  vi  och  drogo  mot  norr.  Godt  om  hare  var 
det  icke  det  året;  jagten  gick  icke  så  särdeles  bra  för  oss. 
men  vid  våra  rastställen,  då  matsäcken  kom  fram,  gick  det 
muntert  till;  vi  voro  unga  då. 

»Vi  kommo  snart  öfverens  om,  att  det  var  alldeles  för 
litet  hare  för  att  gå  här  och  dingla  i  skogen.  Det  vore 
trefligare  att  gå  upp  till  Johannesholm  och  muntra  oss  der. 
Beslutet  hade  till  följd,  att  matsäcken  åter  kom  fram.  Vi 
ville  stärka  oss  för  den  marschen,  och  så  sköto  vi  ur  våra 
gevär,  dels  på  uppkast  och  dels  på  flata  stenar  som  funnos 
vid  en  slogbod  någonstädes  deruppe  i  höjden.  Hundarne 
hade  vi  ej  sett  till  på  länge  nog,  hvarför  vi  lade  oss  i  grä- 
set under  väntan  på  dem.  I  ett  nu  fingo  vi  höra,  att  de 
stötte  på,  och  drefvet  kom  med  rykande  fart  alldes  rätt  på 
oss.  Alla  rusade  upp  och  grepo  de  utskjutna  bössorna  med 
detsamma  en  stor  ståtlig  björn  kom  rusandes  alldeles  förbi 
oss  inom  mycket  kort  håll,  och  der  stodo  vi  handfallna  och 
slokörade,  sedan  biörnen  försvunnit  bland  buskarne.» 

»Nå,  än  sedan  då?»  frågade  jag  då  S.  teg. 

»Sedan!»  sade  han  skrattande,  »ja,  det  kan  du  nog  för- 
stå. Vi  svuro  som  hedningar,  laddade  om  och  lomade  af 
dit  vi  tänkt  oss,  sedan  hundarne,  som  ej  kunde  förstå,  hvar- 
för vi  ej  sköto  björnen,  kommit  åter  och  sågo  försmädligt 
på  oss.» 

På  denna  plats  sammanträffade  L.,  Kröjts  och  jag,  och 
der  slogo  vi  upp  vår  matsäck,  ropande  på  Isak,  som  gick 
i  den  angränsande  myren  och  hamrade  på  sin  plåt. 
»Kom  hit  och  få  dig  en  smörgås,  Isak!»  —  »Nej,  huji- 
darne  hafva  slag;  hör,  det  går  om  en  liten  stund.» 
Envisas  med  Isak  brydde  vi  oss  ej  om.  Kröjts  gjorde  eld, 
och    omkring    denna    stodo    vi    och  sprakade,  mumsande  på 
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våra    smörgåsar,   allt    nnder  det  vi  hörde  på  den  skrällande 
plåten. 

Hundarne  sågo  vi  söka  ifrigt  kring  den  plats  der  Isak 
var.  De  gingo  ömsom  sakta  och  försiktigt,  ömsom  rusade 
de  omkring  platsen  och  in  i  skogen  vid  mjren,  men  åter- 
kommo  alltjämt  dit  der  Isak  stod. 

»Jag  vågar  haren  icke  är  ett  bösshåll  från  Isak,»  sade 
Kröjts;  »han  ligger  nog  mellan  tufvorna  der  i  myren.»  Ja 
det  kunde  väl  hända,  men  troligt  var  det  icke,  att  haren 
låg  stilla  då  han  hörde  plåten  alldeles  bredvid  sig. 

Sedan  vi  uppätit  hvad  som  föll  på  vår  lott,  ropade 
vi  åter  på  Isak.  »Det  fins  ingen  hare  i  myren;  kom  hit!» 
sade  jag. 

Dervid  vred  sig  Isak  säfligt  åt  oss  till,  men  med  ens 
blef  lif  i  honom.  Bössan  kom  hastigt  till  axeln,  och  så 
small  det.  Vi  sågo  I.  gå  fram  litet,  böja  sig  ned  och  upp- 
taga en  glänsande  hvit  hare.  »Har  ni  sett  maken  till  hare, 
som  ligger  stilla,  fastän  hundarne  och  jag  äro  alldeles  bred- 
vid honom?»     Nej,  den  haren  var  icke  af  de  rädda. 

»Ja,»  sade  Kröjts,  »det  blir  snart  fåfängt  jaga  hare  nu 
för  tiden;  de  bli  så  sluga  och  näsvisa  så!  Har  ni  sett  på 
värre  ?    Knappast ! » 

Under  de  år  jag  vistades  i  Vermland  och  Dalarne  hade 
jag  vanligen  de  tre  jagtmånaderua  lediga  eller  åtminstone 
mycken  ledighet  under  dem  och  dref  då  jagter  efter  mitt 
eget  hufvud,  d.  v.  s.  att  i  augusti  jagade  jag  blott  med  en 
hund  i  stöten.  Det  var  då  lätt  att  få  upp,  men  icke  så  lätt 
att  drifva.  Unghararna  voro  krångliga  nog  och  tryckte 
gerna.  Voro  hundarne  flere,  hetsade  den  ene  den  andre 
och  drefvet  gick  ojämt  och  haren  försvann  ofta  nog  in  un- 
der stenar  eller  dylikt,  och  så  fick  man  gräfva  och  förlora 
tid.  Med  en  hund  gick  det  jämnare;  man  hade  lättare  att 
komma  i  håll,  och  så  lärde  sig  hunden  att  lita  på  sig  sjelf 
och  ej  på  kamraterna.  I  september  gick  ej  så  fort  att  få 
upp,  i  synnerhet  då  det  led  fram  på  dagen.  Då  brukade 
jag  släppa  två  jämnsprungna  hundar  och  i  slutet  af  måna- 
den tre.  Längre  kom  jag  just  aldrig,  ty  mer  än  hvarannan 
dag  stodo  mina  hundar  ej  ut  att  jaga. 
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Då  jag  nu  såg,  hur  hårdt  hararne  sutto,  föll  det  mig 
in  att  släppa  alla  de  fem  hundar  vi  hade  med  oss.  »Gå  nu 
till  stugan,  Kröjts,  tag  de  andra  tre  hundarne  och  båten, 
ro  ned  till  Stäfiingstugan  och  möt  oss  der.  Vi  skola  se 
om  hararne  i  björkskogen  vid  Jerna  rå,  om  våra  körare  ej 
synas  till.» 

Med  de  harar  vi  fått  dinglande  öfver  ryggen,  gick 
Kröjts,  och  vi  andra,  med  våra  två  hundar  i  koppel,  följde 
en  liten  .stig  till  den  omnämnda  löf skogen. 

Den  var  belägen  vid  socknens  rågång.  Denna  var  bredt 
upphuggen  och  saknade  således  ej  hållställen;  men  skogen 
var  tät,  marken  var  bruten  i  en  mängd  små  kullar,  och 
mellan  dem  flöto  små  bäckar.  I  dalarne  lågo  otaliga  ned- 
huggna björk-,  asp-  och  rönnstammar,  af  hvilka  folket  huggit 
bort  kvistar  under  den  tid  löfvet  satt  på.  Kvistarne  knip- 
pades ihop  och  uppsattes  på  höga  hässjor  för  att  torka. 
Knipporna  hemkördes  under  vintern  för  att  tjena  till  krea- 
tursfoder. År  efter  år  hade  en  skogsafverkuing  af  sådan 
art  pågått.  I  stället  för  de  nedhuggna  träden  hade  nya 
kommit  och  stodo  så  tätt,  att  marken  var  nästan  ogenom- 
tränglig. Att  få  skjuta  en  hare  i  detta  löfsnår  var  nästan 
ogörligt  så  länge  löfvet  fans  kvar.  Jag  brukade  vanligen 
kringgå  denna  mark  tills  löfvet  fallet,  och  lätt  var  att  kring- 
gå den,  ty  nedanför  var  sjön  och  ofvanför  afskars  skogs- 
bandet af  fäbodvallar. 

Nu  var  passande  tid  att  försöka  hararne  där.  Löfvet 
var  borta  och  marken  fast,  och  harar,  ja,  sådana  funnos 
alltid  der,  konsten  var  blott  att  först  skaffa  sig  en  så  pass 
öppen  plats  i  den  täta  skogen,  att  man  kunde  få  se  haren, 
ty  upp  till  fäbodvallen  eller  ned  till  sjön  ville  hararne  ej 
gå  hur  hårdt  än  huudarne  ansatte  dem. 

En  sådan  plats  kände  jag  till.  Den  låg  vid  hörnet  af 
ett  gammalt  igenvuxet  fall,  dock  ej  äldre  än  att  en  räcka  af 
den  gamla  gärdesgården  stod  kvar,  och  utefter  denna  gick 
en  kreatursstig :  det  var  ett  håll  som  dugde. 

Då  vi  anlände  till  den  aftalade  mötesplatsen  var  Kröjts 
der.     Han  hade  intet  att  meddela  om  våra  väntade  körkarlar. 

»Släppen  då  alla  hundarne,  och  så  in  i  snåren  med 
eder    och    låten    höra    både    trumma  och  plåt!»  —  »Ja,  här 
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skall  snart  bli  lek,»  menade  Isak.  »Mins  ni  i  fjol!»  Ja,  nog 
mindes  jag  det.  »Mins  ni  när  spelemästarn  (kandidaten)  och 
jag  hölls  om  röja  (tjäderhönan)?»  Ja,  äfven  det  mindes  jag. 
De  grälade  om  en  sådan,  på  hvilken  de  skjutit  båda  på  en 
gång,  och  den  tvisten  var  både  hetsig  och  löjlig. 

»Nu,  L.,»  sade  jag,  »är  det  vi  som  skola  skjuta  hararne. 
Gno  du  nu  upp  på  fädbo vallen  och  släpp  ingen  hare  fram 
der,  ty  då  gå  de  upp  på  berget,  och  der  få  vi  mycket  besvär 
innan  vi  få  dem.  Jag  vet  ett  pass  der  jag  skall  stanna. 
E.aska  dig,  ty  snart  går  det,  och  det  är  ej  långt  kvar  af 
dagen!»  Ja,  nog  skulle  han  raska  sig,  och  så  skildes  vi  åt, 
och  så  stötte  hundarne  på  en  hare ;  det  blef  tyst  med  trum- 
man och  plåten. 

När  jag  hann  fram  till  min  plats,  hade  haren  passerat. 
Jag  så  blott  ett  par  af  hundarne  gno  efter  haren,  men  hörde 
andra  drifva  på  annat  håll.  Så  stannade  jag  och  hann  just 
jämt  pusta  ut,  så  kom  der  en  hare.  Pang!  Der  låg  han, 
och  drefvet  gick.  Månne  en  stänkhare?  Nej,  der  kom  gamle 
Larm  efter  spåret  och  dref  med  ett  skall  som  få  hundar 
kunna  åstadkomma.  Han  bevärdigade  knappast  hvarkeu 
mig  eller  haren  med  en  blick,  så  gnodde  han  i  väg,  ty  de 
andra  hundarne  drefvo  så  det  ekade  på  andra  sidan  sjön, 
och  så  small  det  nere  i  skogen.  Ingenting  hördes  af  skytten. 
Hundarne  drefvo  lika  högljudt  och  nu  på  flera  håll.  Uj, 
der  kom  en  jösse  till.  Pang !  Och  så  höll  det  på  ett  par 
timmar.  Skott  hörde  jag  tidt  och  ofta  från  kamraterna,  och 
tystnade  hundarne  någon  stund,  så  bums  hördes:  bom,  bom! 
Ratsch,  ratsch,  så  stötte  hundarne  på  igen,  och  så  pang! 

Det  var  uppe  på  fäbodvallen,  således  Landgraff.  Det 
blef  tyst;  det  var  nu  skymning.  Trumman  och  plåten  hade 
nu  fullgjort  sitt  dagsverke.  »Tag  upp  hundarne,  och  hitåt!» 
ropade  jag. 

Sist  kom  L.  Han  hade  två  harar.  Kröjts  och  Isak 
hade  hvar  sin,  och  jag  hade  lagt  fem  harar  i  rad  efter  stor- 
leken på  en  vacker  mosstufva.  Vid  denna  anblick  stannade 
L.  och  såg  frågande  ut.  Derpå  skrattade  han  högljudt. 
»Men  hur  har  detta  gått  till?  Jag  trodde  farbror  hade 
skjutit  bom  hela  tiden,  och  undrade  huru  detta  kunnat  ske, 
och    se  der  ha  ni  ju  också  harar!     Hur  hänger  detta  ihop? 
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Hundarne  ha  ju  aldrig  tappat.  Jag  trodde,  att  jag  skjutit 
hararna,  tj  ingen  har  ropat  allés  tod,  bara  lockat  på,  eller  har 
ni  tegat.  Slik  jagt  har  jag  ej  varit  med  om  förr!  Men 
hur  många  harar  ha  vi  nu  V» 

»Fjorton  idag,»  sade  Isak  tvärsäkert.  »Harni  varit  med 
om  det  förr?  Och  har  ni  hört  sådana  hundar ?>  Nej,  det 
hade  L.  icke  hört,  men  han  var  ock  ung  stöfvare  eller  har- 
jägare  den  tiden. 

»Vi  få  gå,»  sade  Kröjts;  -det  mörknar.»  Och  så  gjorde 
vi,  men  icke  var  det  just  någon  trefiig  promenad  ned  till 
sjön  genom  den  risiga  och  besvärliga  marken.  Hundarne 
ryckte  hit  och  dit.  och  hararna  dinglade  och  slogo  mot  armar 
och  rygg.  Det  blef  intet  samspråk,  men  väl  mumlade  vi 
hvar  för  sig  då  något  gick  emot. 

Då  vi  väl  voro  instufvade  i  båten  och  kommo  ut  på 
sjön,  togo  vi  igen  skadan.  Då  tick  man  höra,  hur  den  och 
den  haren  kommit  och  hur  han,  jagad  af  de  ifriga  hundarne, 
hållit  på  att  springa  om  dem,  och  hur  elemenskadt  svårt 
det  var  att  skjuta  i  den  täta  löf skogen.  Då  det  var  svalt 
på  sjön,  turade  vi  om  att  ro,  derför  voro  vi  ock  inom  kort 
vid  vår  stuga,  och  det  dröjde  icke  länge  förr  än  eldarna  be- 
lyste vårt  jagtbyte  och  hundarne  hade  storkalas. 

Vi  voro  väl  belåtna  med  vår  jagt,  men  alldeles  icke 
med  körarnes  uteblif  vande.  På  dem  grälade  vi  då  vi  voro  klädda 
på  måndagsmorgonen  och  beslöto  gå  emot  dem.  Mötte  vi  dem 
ej  inom  ett  par  timmar,  skulle  vi  gå  hem  till  straff  för  de 
icke  voro  ordhålliga. 

Så  gingo  vi  utmed  landsvägen;  bössorna  och  gamle 
Larm  togo  vi  med.  Han  skulle  icke  gå  så  långt  från  oss; 
den  kunde  vi  få  tag  på  när  vi  ville;  någon  fågel  kunde  han 
stöta  åt  oss.  Det  blef  nog  intet  annat  efter  den  väg  vi  nu 
gingo.  Så  sprakade  vi,  då  Larm  tog  upp  en  hare  der  vi 
trodde  ingen  fans. 

Snart  var  haren  i  vägen,  och  pang!  der  låg  han.  Turen 
höll  i  sig,  och  det  med  besked,  ty  då  vi  efter  en  halfannan 
timme  mötte  våra  körare,  hade  vi  skjutit  tre  harar  till  och 
dessutom  ett  par  fåglar.  Det  var  den  gången  fw  och  hf  i 
skogen. 


Mina  storfisken. 


'ommaren  1862  gjorde  jag  en  jagt- och  fisketur  till  Norge 
och  slog  mig  ned  vid  sjön  Galten  i  Klarelfvens  dal, 
€tt  par  timmars  väg  söder  om  Fämundsjön.  * 

Till  kamrat  på  färden  hade  jag  den  alltid  glade  och 
ifrige  fiskaren  »Löjtnanten».  Han  var  öfverlycklig.  En 
sådan  fiskeplats  och  så  mycket  fisk  hade  han  aldrig  tänkt 
sig.  Också  var  han  ute  sent  och  tida,  och  fisk  fick  han.  Jag 
hörde  honom  stundligen  förklara,  att  det  då  vore  ett  bra 
mycket  bättre  nöje  att  fiska  än  stryka  fram  i  fjällen  med 
bössan  och  hundarne. 

Ingenting  hjelpte.  Visst  fiskade  äfven  jag  då  och  då, 
men  vidblef  min  åsigt,  att  jagten  och  kringirrandet  i  skogen 
och  fjällen  dock  vore  något  bättre  och  mer  roande  än  att 
sitta  i  båten  dagen  lång  och  vänta  tills  det  föll  fiskarne  in 
att  nappa. 

»Nej  du,  den  saken  begriper  du  ej,  och  du  är  för  dum. 
Du  kan  aldrig  lära  dig  att  servera  flugorna  aptitligt.  Vänta 
tills  de  nappa!  Nej  du,  när  jag  håller  i  stången  och  ser- 
verar flugorna,  då  kan  du  ge  dig  hin  på  att  de  shola  nappa. 
De  kunna  ej  hålla  sig,  ser  du,  det  är  saken.»  Och  så  skrat- 
tade han,  men  tillade:  »du  kan  gerna  gå  och  larfva  med 
räckorna  dina,  ty  fisk  får  du  ändå  ej.» 

Men  hur  det  var,  så  bar  det  sig  ej  bättre  än  att  Löjt- 
nanten, då  han  och  jag  fiskade  samtidigt  i  samma  båt,  ej 
fick    så    många    fler    fiskar    än  jag,  såsom  han  bort,  ty  han 

*  Se  Minnen  från  skoe/arnc,  sid.  109. 
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hade  goda  don,  utmärkt  spö  eller,  som  norskarne  sade,  »fiske- 
stang»    och  köpflugor,  dertill  messingsrulle  och    engelsk  ref. 

Jag  hade  med  hjelp  af  vår  karl  Elias  gjort  mitt  spö- 
sjelf  af  en  ung  gran  med  topp  af  en  rönutelning.  Refven 
var  vanligt  tafsgarn  och  rullen  af  trä,  dåligt  fastsatt  i  en 
jernhjlsa  stampad  ur  en  utsliten  gammal  kaffebrännare, 
och  mina  flugor  hade  jag  gjort  sjelf  af  fjädrar  från  fåglar 
som  skjutits  i  trakten.  Elegant  var  dock  min  fiskestang: 
den  var  målad  med  sotrök  och  fett.  ty  svart  skulle  en 
sådan  vara,  det  hade  Galtkarlarna  sagt  mig.  Den  dagen 
då  jag  hade  mitt  spö  fullfärdigt  gick  Löjtnanten  och  flinade 
och  sade:  nog  skulle  jag  få  fisk  på  det  mästerstycket, 
det  kunde  ej  slå  fel. 

Det  medgifves,  att  det  är  ett  ganska  stort  nöje  att  meta 
harr  och  laxöring  i  strömmarna  då  de  nappa,  och  spännande 
är  det  äfven,  ty  man  är  ingalunda  viss  om  att  få  den  fisk 
i  båten  som  man  har  på  kroken.  I  den  konsten  är  det  ej 
så  liten  skillnad  mellan  den  ene  och  den  andre  fiskaren, 
mellan  den  lugne  och  öfvade  och  den  hetsige  och  oöfvade. 
Men  konsten  att  få  fisken  på  kroken  ligger  nog  till  en  god 
del  i  passande  flugor  eller  beten,  och  framför  allt  i  fiskarne, 
sjelfva,  ty  ibland  bita  de  på  hvad  man  bjuder,  och  ibland 
kan  man  bjuda  på  allt  utan  att  de  nappa,  hur  väl  man  än 
serverar  sina  flugor.  Fiskare  säga,  att  det  beror  på  väderlek 
och  vattenstånd  om  fisken  nappar  eller  ej,  och  jag  har  funnit 
att  så  är. 

För  egen  del  har  jag  aldrig  tvekat  i  valet  då  det  varit 
fråga  om  att  jaga  eller  fiska.  Det  är  roligt  båda  delarna, 
men  hellre  stryker  jag  genom  skogklädda  höjder  än  jag 
sitter  vid  den  vackraste  fors.  Löjtnantens  pikar  kommo 
mig  ej  att  ändra  håg. 

Då  man  sommartid  först  kommer  till  fjällen  snart  sagdt 
glömmer  man  sofva  och  tyckes  äfven  ha  mindre  behof  af 
sömn.  Ingen  vill  lägga  sig  förr  än  mörkret  inbryter; 
man  är  icke  van  att  gå  till  hvila  förr  än  solen  försvunnit 
bakom  bergen.  Just  då  är  som  härligast:  luften  sval  och 
belysningen  sådan  man  ej  sett  den  förr.  Man  tänker 
ej  på  hvad  tiden  lider  förr  än  man  öfverraskas  af  att  solen 
åter  belyser  fjällspetsarna,  och  hvem  vill  lägga  sig  då!  Nejr 


LÖJTNANTEN  TRIUMFERAR.  169 

det  slinker  öfver  ännu  en  eller  annan  timme  tills  värmen 
gör  kroppen  dåsig  och  sinnet  likgiltigt.  Då  kryper  man  ned^ 
men  vaknar  snart  och  känner  sig  uthvilad  och  undrar  öfver^ 
hur  man  kan  känna  sig  så  pigg  efter  blott  två,  tre  timmars 
sömn. 

En  afton  smattrade  det  på  fönster  och  tak,  luften  var 
tung  och  himmeln  molnhöljd.  Det  var  ingenting  som  lif- 
vade,  hvarför  jag  kröp  upp  i  hängmattan  och  lade  mig. 
Det  var  tyst  på  gården,  folket  borta,  och  i  vår  stuga  var 
jag  ensam,  ty  Löjtnanten  och  karlarne  voro,  som  vanligt, 
ute  i  strömmen    och   fiskade.     Inom  några  minuter  sof  jag. 

Snart  väcktes  jag  dock  af  att  hängmattan  slängde  häftigt 
fram  och  åter,  och  vid  det  jag  öppnade  ögonen  såg  jag  Löjt- 
nanten hålla  en  stor  fisk  alldeles  intill  mitt  ansigte. 

»Vet  du  hvad  detta  är,  hvaba?» 

»Nej,  låt  mig  vara!» 

»Vet  du  hvad  det  är?» 

»Nej,  hör  du!» 

»Jo,  en  harr  du;  en  harr  som  hvarken  du  eller  någon 
annan  sett  maken  till.»  En  harr!  Nu  blef  jag  intresserad  och 
gick  upp. 

Det  var,  som  Löjtnanten  sade :  en  så  stor  harr  hade  jag 
icke  förut  sett.  Galtkarlarne  hade  dock  sagt  oss,  att  sådana 
stora  harrar  funnes.  De  brukade  fånga  en  och  annan  i  sina 
strömgarn,  h vilka  de  drogo  i  slakströmmar  på  samma  sätt 
som  fiskare  längre  söder  ut  draga  not. 

Då  det  var  litet  skumt  i  vår  stuga,  gjorde  vi  eld  i  spi- 
sen för  att  bättre  kunna  beskåda  den  stora  fisken,  och  så 
kommo  karlarne.  »Se  här,»  sade  Löjtnanten  och  stack  han- 
den i  fiskkorgen,  »vi  ha  flera,  tre  till,  fastän  de  ej  kunna 
mäta  sig  med  denna.»  —  Äfven  de  fiskarne  voro  större  än 
någon  af  de  många  vi  fått  förut.  »Nu  skall  du  få  se,  att 
här  skall  blifva  styfvare  fiske  än  förr,»  tillade  Löjtnanten,  »t}' 
nu  har  jag  uppfunnit  ett  sätt  att  fånga  de  stora  harrarna, 
som  hvarken  du  eller  någon  annan  kan,  och  icke  tänker 
jag  lära  ut  den  konsten  heller,  det  kan  du  lita  på.  Sådana 
der  fuskare  kunna  hålla  sig  till  de  små,  det  är  lagom  åt 
er.     Gå  nu  och  lägg  dig  och  sof  på  det.» 
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Jag  grubblade  icke  på  Löjtnantens  konst  att  fånga  stor- 
harr,  utan  kröp  ned  och  låg  tyst  under  det  Löjtnanten  åt 
och  svarade  ej  heller  ett  ord  då  han  frågade  mig,  hvad  jag 
ville  gifva  honom,  om  han  lärde  mig  sättet  att  fånga  så 
stora  barrar. 

På  morgonen  väckte  mig  Löjtnanten  och  frågade  mig, 
om  jag  ville  göra  honom  en  fisk  af  trä,  precis  lika  stor  som 
hans  största  harr. 

»Hvad  skall  du  med  den?>^ 

»Jo,  jag  tager  skinnet  af  storharreu  och  drager  det 
öfver  träbiten.  Den  tager  jag  med  hem  för  att  visa,  hur 
stora  fiskar  som  finnas  vid  Galten,  eljes  tro  de  mig  ej.» 

»Åh  prat,  nog  tro  de  det!  Eljes  kunna  de  fara  hit  sjelfva 
och  se.» 

»Asch,  det  duga  de  ej  till,  och  dessutom  vill  jag  gifva 
fisken  till  v.  B.  Han  har,  som  du  vet,  fiskat  här  ett  par  år 
sjelf.  Han  fångade  icke  någon  af  dessa  stora  barrar,  men 
han  såg  sådana  som  Ole  Galten  fångat  i  noten.  Detta  be- 
rättade han  bland  andra  för  herr  Oskar  Dickson.  Ingen  trodde, 
att  så  stora  barrar,  på  nio  norska  marker,  funnes;  derför 
vill  jag  hafva  åtminstone  skinnet  med,  så  må  v.  B.  visa  det 
för  hvem  han  vill.» 

Nå,  med  hjelp  af  vår  karl  Elias  gjorde  jag  i  ordning 
en  träbit  af  samma  storlek  som  harrkroppen,  och  så  spändes 
barrens  skinn  deröfver,  hvarpå  den  sattes  i  solen  att  torka. 
Till  Dalby  hade  vi  den  med,  men  om  den  sedan  kom  ut  i 
världen,  är  mig  obekant.  Sedan  har  jag  hört  af  flera  ström- 
metare,  att  så  stora  barrar  måste  det  vara  mycket  ondt  om. 

Då  träfisken  var  färdig  och  det  befans  att  skinnet  pas- 
sade, var  Löjtnanten  mycket  blid,  och  som  belöning  för  mitt 
arbete  ville  han  under  tysthetslöfte  säga  mig,  att  han  fångat 
dessa  stora  barrar  med  en  eldritsa  eller  kvidd,  som  den 
äfven  kallas,  till  bete.  Nu  borde  äfven  jag  försöka  fånga 
storharrar  så  många  jag  kunde.  Alla  ville  han  salta  och 
torka  och  sedan  låta  köra  dem  till  sitt  hem  följande  vinter. 

Ja,  jag  lofvade  fånga  så  många  jag  kunde,  om  det 
blef  sådant  väder,  att  jag  icke  kunde  jaga.  Då  blefhanarg 
och  sade,  att  det  jag  fick  från  skogen  vore  af  intet  värde 
emot  fisken,  och  dermed  förklarade  han  mig  ohjelplig  som 
fiskare. 
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Några  dagar  fick  jag  vara  i  ro.  Men  en  morgon  väckte 
han  mig  tidigt  nog.  Han  var  rustad  för  en  några  dagars 
fisketur  uppåt  sjön  Istern.  En  stump  långref  på  ungefär 
ett  hundrade  krok  hade  han  liggande  i  den  lilla  sjön  Hån 
mellan  Galten  och  Istern.  Denna  skulle  han  nu  taga  upp 
och  bad  mig  dermed  vara  honom  behjelplig.  Jag  borde 
sedan  ro  hem  båten,  taga  reda  på  ref  och  krok  samt  torka 
och  njsta  ref  ven  tills  han  kom  hem. 

Åh  ja,  det  ville  jag  göra,  om  det  kunde  gå  raskt,  tv 
jag  tänkte  mig  upp  på  fjället.  Så  drogo  vi  af  och  ned  till 
Hån;  der  stod  båten,  och  der  stod  äfven  min  fiskestång. 
Den  tog  jag  med  för  att  låta  flugorna  släpa  då  jag  rodde 
hem  båten. 

»Sätt  dig  här  och  knyt  af  kroken  åt  mig,»  sade  Löjt- 
nanten, »skall  jag  taga  upp  ref  ven.»  Ja  det  var  jag  van 
vid:  det  måste  jag  göra  jämt  då  vi  fiskade  tillsammans.  Så 
börjades,  och  jag  knöt  af  den  ena  kroken  efter  den  andra. 
Några  abborrar  och  ett  par  lakar  hade  vi  fått,  då  Löjtnanten, 
som  hittills  hållit  sig  ovanligt  lugn,  började  visa  sig  orolig. 
»Sakta,  Elias,»  sade  han,  »ro  tyst!  Saktare  och  tystare ! »  sade 
han,  smått  darrande.  »Hvad  i  Guds  namn  är  detta !  Tyst. 
tyst !  Klara  håf ven  !  >> 

Den  ordern  var  till  mig.  Då  jag  satt  med  ryggen  åt 
det  håll  hvarifrån  den  väntade  fisken  skulle  komma,  vred 
jag  litet  på  mig,  men  såg  ingenting,  och  nu  ropade  Löjt- 
nanten hetsigt:  »pass  på!»  Det  var  en  krok  jag  skulle  knyta 
af,  och  strax  derpå  en  till,  och  så  hviskade  Löjtnanten,  »se, 
se!  Hvad  i  herrans  namn  skola  vi  nu  göra?»  Nu  vred  jag 
mig  för  andra  gången  och  tittade  ned  i  vattnet  bredvid  bå- 
ten. Jag  blef  bestört  då  jag  såg  en  ofantligt  stor  gädda 
stå  der  och  stirra  med  sina  stora  outgrundliga  ögon.  Båten 
stod  stilla,  och  stilla  voro  mina  kamrater,  och  stilla  stod 
den  ofantliga  gäddan,  nu  alldeles  uppe  i  vattenbrynet. 

Det  lönade  ej  att  bruka  håfven  till  ett  sådant  vidunder. 
Den  räckte  icke  ens  till  gäddans  half  va  längd,  och  skrämde 
jag  henne,  skulle  den  fina  refven  icke  förmå  hålla  en  sådan 
koloss.  Att  Löjtnanten  tänkte  detsamma,  slöt  jag  deraf,  att 
han  höll  refven  lös  mellan  fingrarna,  färdig  att  släppa  ut 
den,  om  det  behöfdes.  I  båten  fans  intet  som  kunde  hjelpa 
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OSS,  och  jag  fick  åter  en  påminnelse  om  hur  dumt  det  är 
att  lemna  bössan  hemma. 

Plötsligt  fick  jag  den  ingifvelsen  att  försöka  fånga  gäd- 
dan med  händerna.  Tjst  och  hastigt  böjde  jag  mig  öfver 
båtkanten,  ocli  stack  en  hand  på  hvar  sida  om  gäddan;  i  ett 
nu  kastade  jag  henne  upp  i  båten,  och  lika  hastigt  hade  jag 
fattat  yxan  och  afhuggit  eller  rättare  inhuggit  och  knäckt 
ryggbenet,  hvarpå  jag  skjutsade  gäddan  in  under  toften 
mellan  benen  på  Elias.  En  mörk  blodström  flöt  från  såret, 
och  Löjtnanten  ropade:  »Kasta  er  på  henne,  så  att  hon  ej 
hoppar  ur  båten!»  Löjtnantens  bekymmer  var  onödigt,  ty 
gäddan  rörde  ej  annat  än  käkarne  och  spärrade  ut  fenorna; 
för  öfrigt  låg  hon  alldeles  stilla. 

»Ro  åt  land,  Elias!»  sade  han;  »ni  skola  få  se,  att  hon 
kastar  sig  ur  båten.»  Jag  protesterade  och  lofvade  att  om 
hon  gick  öfverbord  fånga  henne  en  gång  till,  ty  med  ett 
nytt  yxhugg  hade  jag  alldeles  afskurit  ryggbenet.  Då  Löjt- 
nanten såg  detta  blef  han  lugn  och  började  jubla.  En  så 
stor  gädda  hade  ingen  sett,  och  icke  fans  heller  hennes  make, 
det  var  då  säkert.  Bortåt  tre  pund  vägde  hon,  det  kunde 
vi  hålla  vad  om.  Då  ingen  vågade  motsäga  Löjtnanten,  åter- 
tog han  ref  ven,  och  det  var  snart  gjordt.  Några  harrar 
och  ett  par  ganska  stora  laxöringar  Lade  vi  fått  utom 
abborrar  och  lakar.  Dessa  skulle  jag  jämte  gäddan  med- 
taga hem  och  sköta  om  på  bästa  sätt.  »Gäddan  salta  och 
torka  vi,»  sade  han;  »den  duger  lika  bra  till  portstolpar 
som  hvalfisk-käftarne  vid  Karlstad,»*  och  så  skrattade  han 
så  tårarne  stodo  honom  i  ögonen. 

Väl  sökte  han  ackordera  med  mig  att  hjelpa  dem  bära 
deras  utrustning  upp  till  Istern,  men  jag  sköt  ut  båten, 
.sade  farväl  och  lät  båten  drifva  så  sakta  med  strömdraget, 
under  det  jag  gjorde  i  ordning  mitt  metspö,  ty  i  all  hem- 
lighet önskade  jag  kunna  uppfiska  en  lika  stor  harr  som 
Löjtnanten. 

Lyckan  var  mig  dock  icke  bevågen.  Väl  fick  jag  ett 
par    harrar  af  vanlig  storlek,   d.  v.  s.  mellan  1  å  2  marker, 

■'■'■  Ett  pai-  sådana  liiinas  eller  ha  funnits  vid  fideikoinmisset  Sand- 
bäcken, nära  Karlstad. 


I    FORSHUFVUDET.  173 

men  sådana  hade  jag  ju  fått  när  jag-  fiskade  under  hela 
denna  sommar,  och  fisk  hade  jag"  ju  långt  öfver  behofvet 
redan  i  båten.  Jag  tog  derför  fatt  årorna  och  rodde  mot 
hemmet. 

Innan  jag  kom  dit  måste  jag  passera  det  ställe  der 
elfven  faller  ut  ur  den  lilla  sjön.  Forshufvudet,  som  det 
heter  på  ortens  språk,  är  tämligen  bredt  och  icke  mycket 
djupt,  fallet  helt  obetydligt;  vattenmassan  så  att  säga  sögs 
ned,  och  ytan  var  alldeles  lugn,  lugn  och  glatt  som  en 
spegel.  Jag  satt  och  såg  med  tjusta  blickar,  hur  klart 
och  tydligt  stränderna  återspeglades  deruti,  då  helt  plötsligt 
en  stor  fisk  hoppade  upp  ur  vattnet  för  att  fånga  något 
som  jag  icke  såg.  Jag  var  den  tiden  icke  så  pass  förtrogen 
med  fiske  i  strömmarna,  att  jag  bestämdt  kunde  veta,  om 
den  stora  fisken  var  en  harr  eller  laxöring,  men  lusten  att 
kunna  fånga  den  var  derför  ej  mindre. 

Jag  rodde  helt  sakta  midt  för  stället  der  fisken  visat 
sig.  Strömdraget  fattade  båten,  och  ljudlöst  gled  den  dit 
jag  ville.  Väl  der,  lät  jag  sänkstenen  gå,  tåget  sträcktes, 
och  der  stod  båten  stilla.  Helt  sakta  tog  jag  nu  och  gjorde 
i  ordning  mitt  spö,  och  några  ögonblick  derefter  föUo  mina 
fiugor  der  fisken  visat  sig.  De  flöto  sakta,  förda  af  ström- 
men, nedåt  så  långt  refven  sträckte  sig,  gjorde  en  liten 
bugt,  och  så  stodo  de  stilla.  Jag  hade  stått  andlös  och 
väntat,  att  fisken  skulle  plötsligt  hugga  flugorna  och  bli 
fast,  men!  En  gång  till:  det  gick  alldeles  på  samma  sätt. 
Så  försökte  jag  på  andra  ställen  båten  rundt  så  långt  mina 
flugor  nådde,  men  det  var  så  tyst  och  stilla  som  hade  ej 
ett  lif  funnits  i  hela  den  utomordentligt  fiskrika  strömmen. 

Innan  jag  försökt  meta  i  strömmarna  hade  jag  ingen 
aning  om,  att  detta  sätt  att  fiska  skulle  vara  arbetsamt;  men 
redan  efter  en  timme  hade  jag  den  saken  klar  för  mig,  och 
mången  kväll  har  jag  känt  en  dof  värk  mellan  axelbladen 
sedan  jag  tillbringat  dagen  med  att  handtera  metstången. 
Nu  hade  jag  en  stund  varit  flitig,  kastat  flugorna  hit  och 
dit,  under  det  jag  ansträngt  mig  att  få  dem  så  långt  bort 
som  möjligt.  Missmodig  öfver  att  ej  ha  lyckats,  lade  jag 
ned  mitt  spö  och  lät  flugorna  släpa  i  strömmen,  hvarpå  jag 
lade  mig  ned  i  båten  och  såg  upp  mot  det  blå. 
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Jag  glömde  mina  funderingar  på  storharrarne  och  lät 
tankarne  fara  ut  i  vida  världen,  långt  bort  från  stället  och 
stunden.  Plums,  plask!  Der  var  fisken  uppe  igen!  Det 
ljudet  kände  jag  väl  till,  men  såg  endast  några  ringar  i 
vattnet  då  jag  rest  mig  upp. 

Ögonblicket  derpå  voro  mina  flugor  der.  Nu  skulle 
han  bli  fast!  Tre,  fyra  gånger  försökte  jag,  men  icke  en 
skymt  hvarken  af  den  eller  någon  annan  fisk.  Nej,  hem 
efter  donen  och  bössan,  och  upp  på  fjället!  blef  beslutet. 
Så  upp  med  sänkstenen.  Jag  lutade  mig  bakut,  trefvande 
efter  tåget,  och  stack  dervid  helt  ofrivilligt  handen  ned  i 
Löjtnantens  stora  näfverskäppa.  Der  låg  sedan  föregående 
dag  en  del  öfverblifna  eldritsor.  Ah !  Med  sådana  till  bete 
har  han  fångat  den  stora  barren,  föll  mig  genast  in  och 
strax  derpå:  försök! 

Utanpå  hatten  hade  jag  krokar  och  flugor.  En  för 
djupmete  afsedd  krok  gjordes  loss,  och  så  aftogos  flugorna, 
och  kroken  med  det  tunga  sänket  (en  lodbösskula)  fast- 
gjordes.  Derpå  sattes  eldritsan,  och  så  ut  i  strömmen! 
Jag  kände,  hur  kulan,  då  hon  fördes  af  strömmen,  stötte 
mot  stenarne,  tills  hon  plötsligt  stannade  och  en  sakta  skak- 
ning  tillkännagaf,  att  en  fisk  nu  var  i  färd  med  att  sluka 
agnet.  Några  ögonblick  förgingo,  under  det  skakningarna 
alltjämt  kändes,  och  nu  ryckte  jag  till  helt  sakta.  Victoria! 
Kroken  satt  säkert  fast,  och  jag  drog  litet  på  ref  ven.  Surr, 
surr!  Det  bar  utaf  med  fisken  i  ilande  fart,  först  mot  land 
och  sedan  utför  strömmen  så  långt  refven  nådde. 

Då  kände  jag  af  ryckningen,  att  den  fisken  ej  var  af 
de  små.  Så  vefvade  jag  in  refven,  då  fisken  sjelf  kom  upp- 
för strömmen  och  of  van  båten.  Längre  ville  jag  icke  släppa 
honoin,  utan  stoppade  refven,  då  fisken  med  detsamma  gick 
upp  ur  vattnet  väl  en  aln.  Jag  såg  den  väldiga  stjerten, 
den  resta  ryggfenan,  den  mörka  ryggen,  den  silfverhvita 
buken.  Hurra!  Det  var  make  till  Löjtnantens  storharr,  ej 
en  smula  mindre,  det  hade  jag  klart  för  mig. 

Men  det  var  nu  ej  tid  för  reflexioner,  ty  fisken  blef 
vild  och  rusade  af  i  alla  riktningar.  Det  blef  en  strid  på 
lif  och  död  under  flera  minuter.  Så  lugnade  han  sig,  och 
allt    närmare  och  närmare  båten  bogserade  jag  honom.     Så 
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gjorde  han  återigen  ett  hopp  ur  vattnet,  och  så  blef  han 
vild  igen.  Jag  började  frukta,  att  han  skulle  slita  sig;  det 
vore  för  harmligt.  Den  tanken  gjorde  mig  betydligt  lug- 
nare. Jag  gick  varsammare  till  väga  då  jag  drog  fisken  till 
båten.  Han  visste,  att  det  var  från  den  faran  hotade,  och 
så  rände  han  ut  igen.  Jag  tror  nära  nog  en  halftimme 
åtgick  innan  jag  hade  honom  i  håfven  och  så  i  båten. 

Nu  jublade  jag.  Nu  kunde  jag  visa  Löjtnanten  med 
svart  på  hvitt,  att  det  fans  folk  som  också  kunde  knipa  stor- 
harrar,  om  de  ville,  ty  derom  var  frågan.  Då  jag  nu  be- 
skådade min  vackra  fisk,  föll  mig,  jag  vet  icke  precis  huru, 
den  tanken  in:  var  denna  harr  verkligen  så  stor  som  den 
Löjtnanten  fångat?  Ja  och  nej.  Så  plumsade  det  till  igen, 
och  nu  såg  jag  en  fiskstjert,  som  föreföll  mig  ännu  större 
än  den  jag  hade  i  båten. 

Raskt  hade  jag  påsatt  ett  nytt  agn.  Det  var  samma 
plats  der  jag  fångat  den  andra  fisken.  O,  fröjd!  Han  högg 
det  genast  och  började  lugga  i  refven  just  som  sin  före- 
gångare. Ett  litet  ryck  så  att  kroken  satt  fast,  och  så  bör- 
jade samma  manöver  som  med  barren  n:o  1,  och  under  det 
jag  arbetade  med  denna  såg  jag  flera  barrar  hoppa  och  slå 
nedanför  mig  i  strömmen.  Detta  hade  till  följd,  att  då  jag- 
fått  in  barren  n:o  2  i  båten  och  funnit,  att  denna  var 
mindre,  eller  omkring  en  half  tum  kortare  än  n:o  1,  jag 
genast  var  färdig  att  kasta  ut  igen. 

Den  dagen  gick  ingen  nämnvärd  tid  förlorad  med  att 
få  fisken  att  nappa.  Eiskarne  slukade  betet  så  fort  jag 
kastade  ut,  och  mesta  tiden  åtgick  till  att  strida  och  kämpa 
med  dem,  tills  de  blefvo  trötta.  Så  fick  jag  på  en  fisk  som 
var  alldeles  oregerlig  och  betydligt  starkare  än  dem  jag 
förut  kämpat  med,  och  fick  jag  denna  i  båten,  var  helt 
säkert  Löjtnantens  harr  en  pygmé  mot  den  jag  nu  hade  på 
kroken.  Efter  en  stund  hoppade  äfven  denna  ur  vattnet, 
och  nu  fick  jag  se,  att  det  var  en  laxöring  af  samma  stor- 
lek eller  ungefär  5  svenska  skålpund.  Så  stor  laxöring  hade 
jag  förut  ej  fått  på  mete,  och  det  var  med  verkligt  nöje 
jag  håfvade  in  den  i  båten. 

Under  mitt  fiske  hade  jag  alldeles  glömt  min  till- 
ämnade    jagttur    till  fjället,  tills  jag  blef  påmind  derom  af 
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»Donna»,  som  kom  ned  till  forsen  för  att  söka  mig.  Nu  var 
jag  (lock  så  lifvad.  att  jag  ej  brydde  mig  om  henne,  utan 
fortsatte  striden  med  storharrarne  tills  långt  ner  i  forsen 
en  fisk  ryckte  af  min  tafs  och  jag  förlorade  kroken.  Då 
skg  jag  på  klockan  och  fann  henne  vara  nära  fyra  på  efter- 
middagen, och  med  ens  kände  jag  mig  hungrig.  Väl  hade 
jag  en  annan  krok,  men  det  fick  nu  vara  med  fisket,  ty 
nu  var  jag  fullt  öfvertygad  om,  att  jag  hade  flera  harrar 
som  godt  kunde  mäta  sig  med  Löjtnantens. 

Sedan  jag  uppdragit  sänkstenen,  lät  jag  båten  flyta  ut- 
för strömmen  den  korta  bit  jag  hade  till  Galten  och  vårt 
landningsställe  der.  Då  rodde  jag  i  land,  drog  upp  båten 
och  började  bära  mina  fiskar  i  land. 

Den  första  blef  den  stora  gäddan  och  så  Löjtnantens 
andra  fiskar,  sedan  mina.  Dem  lade  jag  på  gräset  i  rad 
efter  storlek,  men  det  gick  ej  så  fort  att  få  dem  i  den  ord- 
ningen, emedan  de  voro  närapå  lika  stora  allesammans: 
knappast  en  tum  skilde  dem  på  längden,  men  en  del  voro 
bredare  och  tjockare  der  den  stora  ryggfenan  började,  samt 
något  tjockare  bakom  hufvudet.  1  vigt  komme  de  nog  att 
visa  större  olikhet  än  i  storlek,  det  hade  jag  klart  för  mig. 

Nu  blef  frågan  om  hur  jag  skulle  få  alla  fiskarne  upp 
till  stugan.  Att  gå  upp  och  få  Lena,  Löjtnantens  piga  och 
vår  hushållerska,  att  hjelpa  mig,  ville  jag  icke.  Jag  tog 
derför  mitt  parti  och  löste  sänkstenen  från  vårt  vidjetåg, 
band  ett  vedträ  eller  flöte  i  ena  ändan  och  trädde  så  tåget 
genom  gälarne  och  ut  genom  fiskarnes  käftar. 

Det  blef  en  lång  rad.  Att  lyfta  och  bära  dessa  stora 
fiskar  var  ogörligt.  Jag  lade  derför  tåget  öfver  axeln  och 
drog  hela  den  långa  ramsan  efter  mig.  Det  gick  bra,  ty 
jag  hade  gräsbevuxen  och  slät  mark  hela  vägen.  Mer  än 
halfva  vägen  hann  jag  icke  förrän  jag  möttes  af  vår  värd, 
Ole  Galten,  och  hans  söner.  De  voro  nu,  mig  ovetandes, 
hemkomna  och  undrade,  hvad  jag  släpade  på.  När  de  fingo 
se  hvad  det  var,  häpnade  de.  Gäddan  tog  hela  deras  upp- 
märksamhet i  anspråk.  Den  trodde  de  sig  sett  förr.  Att 
hon  nu  låtit  fånga  sig,  väckte  deras  förvåning.  Jag  måste 
berätta  händelsen  i  dess  minsta  detaljer,  och  så  kommo  de 
öfverens  om  att  gäddans  tid  här  i  världen  var  gången;   det 
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liade  ju  för  henne  varit  den  minsta  konst  i  världen  att  bita 
af  den  veka  refven;  hon  hade  ju  tänder  stora  som  en  hunds, 
sade  de,  och  till  yttermero  visso  bände  de  upp  gäddans 
käftar,  som  noggrant  studerades.  Så  kom  fråga  hvar  och 
hur  jag  fått  alla  mina  trettio  storharrar,  ty  trettio  voro  de, 
det  hade  de  räknat. 

Det  var  ej  svårt  att  svara  på  frågan  hvar  jag  fått  har- 
rarne:  det  var  mellan  Hån  och  Galten;  men  liuru'^  Det  var 
kinkigare,  ty  jag  hade  lofvat  Löjtnanten  att  ej  förråda  hans 
upptäckt  att  barren  nappade  på  agn.  Jag  undvek  att  svara, 
men  då  frågan  upprepades,  högg  jag  till  med:  »på  mete 
förstås.»  Ja,  det  kunde  de  förstå,  men  hvad  hade  jag  för 
krokar?  »Flugkrok  har  den  fisken  icke  tagit,»  sade  Oles 
äldste  son  Tore,  »ty  kroken  är  skuren  från  tungroten,  och 
<lit  kommer  ingen  flugkrok.  Hvad  har  han  haft  till  bete?» 
—  »Fråga  Löjtnanten,»  sade  jag,  som  nu  var  satt  på  det 
hala  genom  Tores  skarpsinnighet,  och  tillade  skrattande,  att 
jag  lärt  konsten  af  honom,  men  lofvat  ej  lära  ut  den. 

»Ah  ja,  Löjtnanten  talar  nog  om  det,»  sade  Tore  och 
såg  klipsk  ut,  »eljes  tar  nog  storharren  på  kvidd  (eldritsa) 
lika  bra  på  mete  som  på  långref,  det  kan  jag  säga  honom, 
efter  han  icke  vet,  att  det  är  det  enda  sätt  att  få  honom 
att  taga  kroken;  men  icke  trodde  jag  ni  visste  det,»  sade 
han  skrattande. 

»Hvad  tror  ni  gäddan  väger?»  frågade  jag  dessa  vana 
fiskare. 

»Vet  ej!  Någon  så  stor  ha  vi  aldrig  fått;  men  vi  skola 
väga  den.» 

»Nå!»  sade  jag  då  Ole  stält  sitt  betsman. 

»En  våg,»  blef  svaret. 

»Är  det  möjligt?» 

»Se  sjelf,»  svarade  han,  under  det  han  med  möda  höll 
gäddan  på  ena  armen. 

»Ja  jag  ser,  jämt  en  våg!» 

En  norsk  våg  är  ungefär  2  lisp,  4  skalp,  svenskt.  Det 
var  oerhördt.  En  sådan  jätte  till  gädda  trodde  jag  icke 
fans.     Var  hon  ätbar? 

Om  den  saken  talade  vi  en  lång  stund,  tills  Lena  gjorde 
slag   i    saken.      »Vi    salta    henne  och  låta  henne  ligga  tills 
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Löjtnanten  kommer  hem.  Det  var  ett  bra  förslag,  och  så. 
kommo  vi  att  tala  om  Löjtnantens  stora  harr.  Den  togs  ut 
och  jämfördes  med  mina  största.  Ingen  kunde  säga,  att 
mina  voro  större,  men  ej  heller  att  de  voro  mindre;  vågen 
skulle  gifva  utslaget.  Och  så  satte  Ole,  som  åtagit  sig  våg- 
mästartjensten,  en  harr  på  kroken.  »Nio  marker!»  Så  en 
till:  »Nio  marker!»  Och  så  en:  »Knappt  nio!»  Och  nio- 
marker  vägde  Löjtnantens.  Den  var  ej  en  smula  t3'ngre, 
ty  äfven  den  hade  Ole  vägt  och  kunde  bevittna  den  saken. 

Då  Ole  nämde  vittne  kom  jag  att  tänka  på,  att  ingen 
trodde  att  det  fans  barrar  som  vägde  nio  norska  marker. 
Ingen  skulle  tro,  att  vi  fångat  en  gädda  som  vägde  44 
marker.  Det  var  ännu  otroligare,  och  hur  skulle  jag  kunna 
styrka  detta,  om  jag  skulle  omtala  den  saken?  Ledsamt 
vore  också  att  tiga  med  en  sådan  sällsynthet.  Om  jag  skulle 
gömma  de  stora  tänderna?  Nej,  det  var  intet  bevis.  Så 
skar,  eller  rättare  högg  jag  af  det  stora  hufvudet  och  gick 
bort  och  lade  det  i  en  liten  låda,  som  sedan  tillspikades, 
och  så  borrade  Ole  en  hop  hål  i  den,  hvarpå  jag  gick  upp 
i  liden  och  gräfde  ned  lådan  i  en  myrstack.  Myrorna  kunde 
roa  sig  med  att  göra  rent  och  skelettera  det  stora  hufvudet, 
och  sedan  ville  jag  taga  det  med  mig  hem  som  bevis  på 
rain  lyckliga  fångst.  Troget  bar  jag  det  aderton  mil,, 
eller  tills  vi  träffade  körväg,  och  så  berättade  jag  om  gäd- 
dans vigt  för  en  Väner-hskare. 

»Ja,  det  var  en  huggare  till  gädda,»  sade  han,  men- 
en på  42  marker,  hade  han  sjelf  fångat,  och  en  till  med 
samma  vigt  hade  han  sett,  »så  icke  hade  du  behöft  knoga 
med  det  der  gäddhufvudet  för  att  bli  trodd.»  Jag  blef  allt 
tämligen  snopen,  ty  jag  trodde  vi  fångat  den  största  gäddan 
som  fans,  och  nu  lönade  ej  längre  att  hålla  på,  att  då  Lena 
sprättade  upp  vår  gädda,  fans  i  hennes  mage  en  storharr, 
som  först  tagit  kroken  och  sedan  blifvit  slukad  af  gäddan, 
hvars  magskinn  var  så  utspändt,  att  hon  förlorat  antingen 
lusten  eller  förmågan  att  röra  sig. 

Den  saken  förklarade,  hvarför  hon  låtit  fånga  sig. 
Någon  af  mina  barrar  brydde  jag  mig  ej  om  att  gömma,* 
utan  nöjde  mig  med  att  rita  af  en  på  stockväggen.  Ville 
Löjtnanten  icke  tro  mig,  skulle  det  icke  gräma  mig  så  syn- 
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nerligen,  tj  jag  visste  i  alla  fall,  att  jag  fångat  lika  stora 
barrar  som  han,  och  gladde  mig  åt,  att  jag  nu  varit  med 
om  ett  riktigt  storfiske. 

Ett  sådant  var  jag  ock  med  om  några  år  förut.  Det 
var  under  helt  olika  förhållanden,  men  väckte  icke  på  den 
orten  så  synnerlig  uppmärksamhet. 

.  Jag  var  badgäst  i  Strömstad  och  gick  en  vacker  julidag 
till  den  så  kallade  Kalfhagen,  belägen  vid  stadens  stora 
torg.  Der  var  badgästernas  samlingsplats.  I  synnerhet  på 
förmiddagarne  träffade  man  der  flanerande  ungkarlar  eller 
så  kallade  löshästar,  d.  v.  s.  sådana  som  icke  hade  familjer. 
Till  dem  hörde  jag,  ehuru  jag  bodde  hos  min  svåger  »Starka 
doktorn»,  dåvarande  badläkaren.  Den  tiden  på  dagen  hade 
han  annat  göra  än  sällskapa  med  mig.  Detsamma  var  för- 
hållandet med  min  syster.  Äfven  hon  hade  sitt.  Jag  fick 
roa  mig  sjelf,  och  det  gjorde  jag  ock.  Ehuru  min  håg  icke 
låg  åt  sällskapslifvet,  gick  jag  till  Kalfhagen,  och  der  träf- 
fade jag  strax  några  bekanta. 

Det  blef  fråga  om  hvad  vi  skulle  göra?  Vi  voro  fyra 
som  diskuterade  den  saken.  Åka,  rida,  segla?  Det  var 
ungefär  allt  hvad  Strömstad  hade  att  bjuda  på  den  tiden 
på  dagen.  Det  var  ingen  som  ville  följa  någotdera  af  de 
nämda  förslagen.  Man  begrundade  under  tystnad,  om  ej 
något  annat  kunde  påhittas.  Slutligen  sade  någon:  »Om  vi 
ändock  skulle  fiska?»  —  »Ah  ja,  kör  till,»  sade  en,  »men 
då  skola  vi  också  begifva  oss  ut  på  storfiske,  långt  ut  till 
hafs!  Jag  vill  tiska  en  'långa';  jag  är  trött  på  hvitling, 
småtorsk  och  ulkor;  en  riktig  fisk  vill  jag  hafva,  om  ni  vill 
vara  med  om  saken.»  Ja,  en  tur  till  hafs,  det  voro  vi  raed 
om  alla.  »Nu  gå  två  och  skaffa  båt  och  fiskredskap,  och 
två  gå  att  styra  om  med  matsäck.»     Väl  taladt! 

Som  nämdt  är,  voro  vi  fyra  och  af  fyra  nationer:  En 
stockholmare,  en  östgöte  från  Norrköping,  en  vestgöte  från 
Skara  och  en  vermländing  från  nordligaste  delen  af  pro- 
vinsen. 

Stockholmaren  och  östgöten  föreslogo  sig  sjelfva  till 
matsäcksskaffare,  hvilket  godkändes.  Vestgöten  och  jag. 
eller  vermländingen,  gnodde  ned  till  hamnen  för  att  skaffa 
båt.     Tur  hade  vi  att  träffa  på  den  vackre  och  af  badortens 
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damer  framhållne  Jakob,  äfven  Räfö-Jakob  kallad.  Vi  före- 
slogo  honom  att  följa  oss  ut  för  att  fiska,  men  ut,  långt  ut 
ville  vi.  »Hur  långt  då,  om  jag  får  lof  fråga?»  Jag  hade 
hört  af  Strömstadsbor,  att  Persgrund  skulle  vara  bästa  fisk- 
stället der  i  närheten;  men  hvar  Persgrund  var  beläget, 
visste  jag  ej.  ^-Jaså,»  svarade  Jakob,  »till  Persgrund.  Vet 
herrn  hvar  det  ärV»  —  »Nej.»  —  »Jo,  det  är  två  mil  vester 
om  Koster,  midt  i  hafsgapet.» 

»Nå.  det  skall  bli  roligt  att  komma  dit!  Tror  Jakob, 
att  vi  få  någon  fisk?»  —  »Helt  säkert  få  vi  fisk,  om  vi 
komma  dit,»  sade  han  trovärdigt;  »men  var  god  vänta  litet, 
jag  vill  betänka  mig  innan  jag  åtager  mig  att  föra  her- 
rarne på  den  resan.»  Och  utan  vidare  hoppade  Jakob  ur 
båten,  och  vig  som  en  ekorre  klättrade  han  rätt  uppför  den 
branta  klippa  som  låg  nära  yttre  kajarmen. 

Der  sågo  vi  honom  stå  stilla,  vända  sig  åt  alla  väder- 
streck och  titta  ut  i  vida  rymden.  Han  kom  dock  snart 
ned  och  sade  att  han  trodde  vi  kunde  våga  oss  åstad;  men 
en  karl  till  skulle  han  hafva  till  hjelp,  och  den  skulle  vi 
skaffa,  eljes  ville  han  icke  gå  ut  med  oss.  Åh,  nog  vore 
vi  karlar  nog;  vi  skulle  hjelpa  Jakob,  det  skulle  vi  visst, 
ty  segla  och  sköta  en  båt,  det  kunde  vi  alla.  »Ja,  det  kan 
nog  herrarne,»  sade  Jakob  småskrattande,  »men  vill  också 
någon  af  herrarne  sitta  och  ro  då  de  andra  fiska?»  Nej, 
för  hin,  det  ville  nog  ingen,  »och  för  resten  hvarför  behöfde 
vi  ro?»  —  »För  att  hålla  båten  någorlunda  stilla.»  —  »Åh, 
vi  kasta  draggen.»  —  »Tjenar  till  intet,  ty  min  lina  når  ej 
botten  derute,  och  för  öfrigt  kan  något  annat  hända  hvar- 
till  jag  behöfver  hjelp.  Kan  herrarne  skaffa  en  karl,  så 
säg  till,  så  följer  nog  jag.     Adjös!» 

Under  det  vi  pratat  hade  några  damer  hoppat  i  Jakobs 
båt  och  satt  sig  till  rätta.  Det  var  tydligt,  att  de  tingat 
Jakob  för  en  kortare  utfärd,  ty  Jakobs  yrke  var  att  segla 
ut  med  badgäster,  och  derom  var  han  ej  ensam,  ty  det  fans 
en  hel  liten  flottilj  i  Strömstad  för  det  ändamålet.  Vi  blefvo 
derför  alls  icke  förvånade  öfver  att  Jakob  så  der  hastigt 
af  slöt  samtalet  oss  emellan  och  stötte  sin  båt  från  kajen. 

Skaffa  en  karl!  Nå,  det  kunde  ej  vara  svårt.  Jag  såg 
mig    om,  ty  ehuru  jag  den  gåugen  icke  var  så  bekant  med 
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folket  i  Strömstad  som  jag  sedan  blef ,  kände  jag  dock  redan 
flera,  men  såg  ej  vid  hamnen  till  andra  än  sådana  som  hade 
båtar,  och  med  dem  lönade  ej  tala.  Då  fick  jag  ögonen  på 
alla  ungdomars  vän,  den  jovialiske  och  godmodige  fiskalen. 
Morjens,  bror!  Hvar  skall  jag  få  en  karl  som  vill  följa 
oss  ut  till  Persgrund  på  fiske?»  —  »Till  Persgrund!  Skall 
du  dit  och  fiska?»  — ■  »Ja;  det  skall  vara  bra  fiske  der. 
Det  har  jag  hört  af  flera,  och  så  säger  Jakob  med.  Han 
seglar  oss  ut,  blott  vi  skaffa  honom    en  man  till  hjelp.» 

»Hvad  skall  ni  ha  för  båt?» 

»Jakobs,   förstås.» 

»Ja,»  sade  fiskalen  skrattande,  »då  får  du  nog  leta  efter 
en  karl  som  följer  med.  Jakob  är  en  spjufver.  Till  Pers- 
grund reser  man  icke  i  en  liten  öppen  båt,  afsedd  för  fjor- 
darne. Dertill  begagnar  man  en  större  däckad  båt  och  mera 
omfattande  utrustning,  ty  Persgrund  ligger  långt  från  land 
och  midt  i  hafsgapet.  Detta  vet  Jakob,  men  ville  ej  der- 
ute  säga  dig  det.  Slå  du  den  tanken  ur  hågen.  Det  kan 
vara  bra  nog,  om  han  seglar  er  till  de  yttre  skären  eller  en 
bit  utanför  Koster;  der  får  ni  fisk  nog.  Men  äfven  till  den 
resan  fordras  en  man  till,  då  ni  bli  fyra  som  fiska.  Någon 
karl  kan  jag  ej  visa  på,  ty  alla  som  duga  något  till  äro 
redan  betingade  för  sommaren.  Men  du  kan  ju  försöka  med 
Svåger.  Denna  tid  på  dagen  finner  du  honom  helt  säkert 
i  doktorns  vedskjul.     Försök!» 

>Du  får  gå  ensam  till  doktorns,»  sade  min  kamrat  vest- 
göten ;  »jag  går  bort  och  säger  till  om  middag,  ty  en  sådan 
skola  vi  nu  hafva,  vi  fyra,  och  den  skall  bli  glad,  efter  vi 
nu  ändock  ge  oss  ut  på  en  expedition  till  det  okända.  Kom 
snart  efter!» 

Till  doktorns  var  ej  långt;  der  fann  jag  Svåger  liggande, 
som  fiskalen  trodde,  i  vedskjulet  på  sj)ånhögen  och  midt  i 
solen.     Han  sof  och  hörde  ej  mina  steg. 

Svåger  var  doktorns  vedhuggare  och  tillfälliga  passopp, 
bekant  i  hela  staden  som  godmodig,  lat  och  smårolig  samt 
stor  älskare  af  mat  och  dryck.  Jag  kände  Svåger  mycket 
väl,  och  kan  ej  säga,  att  jag  sett  honom  full,  det  vore  en 
orättvisa,  men  lika  orättvist  skulle  vara  att  säga,  det  jag 
sett  honom  spik  nykter. 
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Svåger  var  alltid  si  så  der  hälft  om  hälft,  aldrig  bråk- 
sam eller  ohöflig  och  hade  en  engels  tålamod.  Mati  kunde 
såga  honom  allt  hvad  man  ville.  Svåger  tog  aldrig  humör, 
icke  ens  om,  som  det  stundom  hände,  han  af  doktorn  fick 
sig  en  puff,  då  man  vid  jagter  eller  utfärder  fann,  att  brän- 
vinsbuteljen  var  tom  eller  bränvinet  utrunnet.  Nej,  långt 
derifrån!  Svåger  såg  vid  sådana  tillfällen  lycklig  ut;  moral- 
kakan generade  honom  ej  det  ringaste,  och  sådan  lär  Svå- 
ger varit  ifrån  ungdomen.  Hur  han  fått  det  ovanliga  namnet, 
hörde  jag  aldrig,  men  hela  stadens  svåger  var  han. 

Då  jag  anträffade  Svåger  ropade  jag.  Han  vaknade  ej, 
hvarför  jag  gaf  honom  först  en  och  så  en  puff  till,  der  jag 
tyckte  det  bäst  passade.  Då  satte  han  sig  upp.  torkade  sig 
i  ögonen  och  såg  genomrolig  ut.  »Upp  med  dig!  Du  skall 
med  till  Persgruud.» 

»Hvad  skola  vi  göra  der?» 

»Fiska,  begriper  du  väl.» 

»Skall  doktorn  med?» 

För  att  få  bättre  fart  på  Svåger  svarade  jag:  »Ja!» 

»Hvilken  båt  skola  vi  hafva?» 

»Jakobs!» 

Nu  lade  sig  Svåger  och  vände  ryggen  åt  mig. 

»Hvad  nu!     Skall  du  ej  gå  upp?» 

»Ah  nej,  smit  ihop  något  annat!  Doktorn  far  ej  ifrån 
badgästerna,  och  Jakob  seglar  ej  till  Persgrund  med  sin 
båt.» 

Nu  blef  jag  då  ändtligen  öfvertygad  om  att  min  plan 
att  komma  så  långt  ut  på  hafvet  var  ogörlig  med  en  så 
liten  båt  som  Jakobs. 

Så  började  jag  ackordera  med  Svåger  om  en  färd  till 
de  yttre  skären  och  tillade,  att  vi  skulle  laga,  att  han  fick 
bra  matsäck  m.  m. 

Då  gaf  han  med  sig  och  lofvade  gå  ned  och  tala  med 
Jakob  och  sedan  komma  upp  till  gästgif varegården  och  gifva 
oss  svar. 

Vi  hade  just  börjat  vår  middag  då  Svåger  kom  in  och 
emot  sin  vana  »strök  toppseglet»  (tog  af  sig  mössan).  Ja, 
både  han  och  Jakob  vore  beslutna  att  segla  oss  till  ytter- 
skären.     Fisk    skulle    vi  få,  derom  vore  ej  tvifvel,  om  blott 
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vädret  fick  stå  och  vi  tålde  vid  dyningen.  Allt  skulle  vara 
klart  klockan  sex  eftermiddagen.  »Bra,  Svåger!  Här  har 
•du  en  sup,  men  kom  upp  efter  våra  kappor  och  matsäcks- 
korgen klockan  fem ! » 

Det  skulle  icke  fallera!  Herrrarne  kunde  vara  säkra  på 
Svåger. 

Och  säker  var  han,  ty  då  vi  på  bestämd  tid  kommo  ned 
iiill  båtbryggan  var  allt  klart,  matsäckskorgarna  och  Svåger 
för  om  masten,  filtar  och  kappor  utbredda  på  båtens  botten, 
seglen  hissade  och  Jakob  vid  rodret.  Det  var  blott  att 
hoppa  ned  i  båten,  och  så  satte  vi  af. 

Vinden  var  laber  vest-syd-vest.  Vi  måste  kryssa  och 
göra  slag  innan  vi  kommo  ut  till  Blötebogen,  ett  smalt  sund 
mellan  inre  och  yttre  fjärden  vid  Strömstad.  Der  hjelpte 
karlarne  till  med  årorna,  så  vi  snart  voro  ute  vid  holmen 
<jrrå.  Der  vidgades  utsigten,  luften  kändes  svalare  och  re- 
nare; och  der  borta,  långt  bort  i  vester,  låg  Kosterön  med 
sina  skarpa  konturer,  och  sin  höga  fyr  belyst  af  aftonsolen. 

Målet  för  vår  färd  såg  mörkt  och  hemlighetsfullt  ut. 
Anblicken  af  den  vidgade  utsigten  gjorde  sig  gällande  på 
hvar  och  en  af  sällskapet,  samtalet  afstannade,  och  vi  sutto 
•en  stund  tysta,  tills  någon  frågade,  om  det  var  långt  från 
Kosterön  till  ytterskären.  Nej,  Koster  var  det  yttersta  skäret 
ofvan  vattnet;  men  under  vattnet  fans  nog  skär  och  grund 
med  rik  tillgång  på  fisk.  De  (karlarne)  skulle  nog  finna  på 
ställen  der  det  nappade,  och  så  började  de  tala  sins  emellan 
något  som  vi  ej  så  noga  kunde  fatta  förr  än  de  sade:  »Ja, 
der  skola  vi  försöka.  Detta  der  ville  jag  hafva  reda  på. 
Var  det  grund,  skär  eller  bank?  »Ah  nej,  det  var  der  lot- 
sarne  en  gång  mördat  folk.» 

»Hur  gick  det  till?» 

»Jo,»  sade  Jakob,  »det  var  så,  att  en  utländsk  brigg 
gick  till  botten  en  natt  utanför  ön.  Lotsarne  hade  obser- 
verat nödsignalen  som  fartyget  gifvit,  men  vågade  sig  då 
icke  ut  för  att  bistå  de  nödställda  förr  än  vinden  saktade 
sig.  Då  foro  de  ut  före  dager  och  upptäckte,  att  briggen 
låg  sjunken  på  så  grundt  vatten,  att  masttopparne  stodo 
ofvan  vattnet.  I  riggen  och  på  rårna  hade  folket  hakat  sig 
fast.    Lagen  är  eller  var  sådan,  att  om  någon  hittade  strand- 
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gods,  var  det  hans  egendom,  likaså  fart jg  som  utan  lefvande 
besättning  kunde  bergås. 

Der  fartyget  nu  låg  trodde  lotsarne  sig  om  att  kunna 
berga  det.  Lyckades  det,  vore  de  förmögna  män,  om  näm- 
ligen ingen  af  besättningen  lefde.  De  lade  nu  råd  och  be- 
slöto  döda  de  i  riggen  hängande  karlarne.  Lotsarne  voro- 
en  äldre  karl  och  hans  två  söner.  Den  yngre  sonen  ville 
ej  vara  med  om  illgerningen,  men  det  halp  icke:  fadern  och 
brodern  hotade  låta  honom  dela  besättningens  öde.  Då 
måste  han  hjelpa  till  att  dränka  allt  lif.» 

>Hu  då!     Hur  gick  det  sedan?» 

»Det  gick  så,  att  briggen  bergades  och  sattes  i  stånd  och 
lotsarne  blefvo  rika.  Men  det  syntes  på  dem.  att  de  gingo 
och  buro  på  något  inom  sig,  och  snart  började  folket  tala. 
om  att  det  nog  var  något  med  den  der  briggen  som  de 
fingo  så  lättvindigt,  och  det  tingo  de  ock  höra.  Den  yngre 
sonen  var  så  sorgsen  och  konstig,  att  man  icke  kände  igen 
honom,  och  aldrig  fick  han  komma  i  land  eller  fara  till  sta'n. 
Men  hur  det  var  så  kom  han  till  staden  och  gick  upp  till 
borgmästaren  och  talade  om  alltsammans,  och  så  blefvo  de 
dömda  att  mista  nacken,  och  det  var  lagom  åt  dem.» 

»Nej,  Jakob,  det  var  icke  alldeles  så  som  du  säger;  vänta 
skall  ni  få  höra  hvad  de  sade  inför  rätten,»  utlät  sig  Svåger. 

»Nej,  tig,  Svåger;  vi  vilja  ej  höra  mer  om  den  ruskiga^ 
historien,»  sade  östgöten.  »Langa  i  stället  hit  punsch  och  glas, 
du!     Easkt!» 

Troligen  tyckte  Svåger  mer  om  att  fullgöra  den  ordern 
än  att  berätta  röfvarehistorier,  ty  vi  fingo  raskt  både  glas 
och  punsch  och  fingo  derpå  höra:  »Bort  allt  hvad  oro  gör» 
och  derpå  en  half  ed.  »Vi  komma  ju  icke  ur  fläcken;  blås 
'Kajsa  Ii- 

Det  var  vestgöten  som  tyckte  vår  färd  gick  för  lång- 
samt. Trots  förnyade  anmärkningar  och  ödmjuka  böner, 
kunde  »Kajsa>  ej  förmås  att  blåsa;  det  blef  stilla  lugnt, 
seglen  hängde  slappa,  och  karlarne  togo  fatt  årorna.  Men 
det  gick  ytterst  sakta  framåt,  och  trots  punschen  var  säll- 
skapets stämning  i  fallande,  tills  östgöten  föreslog,  att  vi 
skulle  spela  vira.  Det  slog  an,  och  så  slogo  vi  oss  ned  på 
båtens  botten  och  läto  korten  tala.     Men  det  blef  just  icke 
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så  lifvadt  för  det.  Bäst  få  fram  matsäckskorgen.  Då  blef 
det  bättre  en  stund,  och  sedan  beslöts,  att  vi  skulle  sofva, 
och  så  bäddade  man  så  godt  sig  göra  lät. 

Under  tiden  hade  vi  rört  oss  långsamt  framåt,  och  nu 
var  det  mörkt.  Karlarne  fortforo  emellertid  att  ro,  och  då 
jag  efter  en  stund  tittade  upp,  märkte  jag,  att  vi  hade  land 
på  båda  sidor  om  båten.  Jag  hade  nog  sofvit  efter  vi  redan 
vore  öfver  fjorden.  Hviskande  frågade  jag  Jakob:  »Hvar 
äro  vi?»  —  »Söder  om  Koster,  under  land.» 

»Sof  nu,»  sade  han;  »jag  väcker  er  då  vi  äro  på  rätt 
ställe. » 

Om  jag  sofvit  länge  eller  blott  en  kort  stund,  kan  jag 
icke  säga,  men  vaknade  vid  ett  högljudt:  »Opp,  opp!  Tumla 
opp,  opp!»  Det  var  Jakob,  Svåger  och  vestgöten  som 
skreko  i  kapp.  Upp  kommo  östgöten  och  jag  i  flygande  fläng 
och  möttes  af  en  glad  skrattsalva.  »Tag  en  pris!»  sade  Svå- 
ger och  räckte  fram  en  dosa  snus  så  nära  min  näsa,  att  jag 
började  nysa  förtvifladt,  sekunderad  af  östgöten,  som  sjelf  ta- 
git sig  en  pris.  Dermed  var  sällskapet  lifvadt.  Endast  den 
långe  stockholmaren  låg  kvar  och  ville  ha  ett  glas  porter. 
Det  ville  vi  alla,  ty  vi  kände  oss  ruskiga  sedan  vi  kommit  upp. 

Under  porterdrickningen  plockade  Jakob  ihop  våra  kap- 
por och  filtar  och  tog  fram  metdoningen  samt  en  korg  skal  * 
(snäckor).  Dessa  öppnades,  liksom  ostron,,  togos  ur  skalen 
och  sattes  på  de  båda  krokarna.  Ett  tungt  blysänke  var 
fäst  vid  refven,  som  nu  hyfvades  öfver  bord,  och  det  bar  af 
mot  hafsbottnen  med  krok  och  beten.  Den  första  vinden 
eller  metrefven  lemnades'mig,  och  så  satte  Jakob  ett  krökt 
oxhorn  i  båtkanten.  Fick  refven  löpa  mot  detta,  märktes 
lätt  när  sänket  nått  botten. 

E.0  på,  Nils  (Svåger),  och  håll  båten  stilla!»  kommen- 
derade Jakob.  Så  halade  han  in  min  ref  tills  den  stod  rätt 
upp  och  ned,  och  så  drog  han  den  uppåt  en  bit,  eller  ett 
par  tre  alnar,  och  gaf  mig  den  »Håll  nu  uti  och  drag  upp 
då  det  nappar!»  Och  nappade  gjorde  det.  Jag  drog,  och 
tungt  kändes  det  med  besked.  Det  gjorde  ordentligt  ondt 
i  handen  öfver  det  ställe  der  jag  drog  refven,  och  aldrig  tog- 
det    slut.     Det    var    ohyggligt  djupt,  tyckte  jag,  och  märk- 

*  Skal :  Bohusläningens  benämning  på  MyMiis  cdit/is. 
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ligast  af  allt,  den  tunga  fisken  gjorde  inga  betydande  ryck- 
ningar; det  gick  bara  tungt.  Efter  lång  väntan  hade  jag 
fiskarne  —  ty  två  voro  de,  en  på  hvarje  krok  —  vid  båt- 
kanten. Så  ett  duktigt  tag,  och  så  voro  de  i  båten.  Det 
var  ett  par  kolossala  torskar,  så  stora  att  jag  icke  förr  sett 
några  liknande. 

»Hurra!  Skynda  på,  Jakob!»  ropade  kamraterna,  »så  vi 
få  våra  don  i  ordning.»  Och  så  ropade  äfven  jag  för  att 
få  nytt  bete  på  mina  krokar.  Efter  en  half  timme  voro  vi 
fullt  ordnade.  Vi  fyra  fiskade.  Jakob  satt  midt  i  båten; 
aftog  de  fångade  fiskarne  och  påsatte  nytt  bete,  och  jämn 
sysselsättning  hade  han.  Vi  fingo  den  ena  fisken  efter  den 
andra,  mest  torskar,  men  äfven  några  sejar  nappade.  Jakob 
lärde  oss  att  draga  refvarne  öfver  de  krokiga  hornen,  men 
likafullt  sved  det  uti  våra  vid  det  skarpa  hafsvattnet  ovana 
händer;  men  då  det  nappade  glömde  man  svedan  och  halade 
på  så  mycket  man  förmådde.  Så  fick  någon  upp  ett  par 
fiskar;  den  ena  var  ej  stor,  men  blank  och  kvick.  Jakob 
tiög  upp  och  ropade:  »Akta  eder;  rör  ej  den  fisken!»  och 
hastigt  fattade  han  rorkulten  och  slog  ihjäl  den.  »Den  der 
är  farlig,»  sade  han;  »det  är  en  'fjässing',  och  sticker  man 
sig  på  dess  fenor,  så  kan  man  dö,  så  giftig  är  han.» 

Ja,  det  brydde  ingen  sig  om,  ty  nu  nappade  det  igen, 
och  hade  man  ej  napp  sjelf,  så  såg  man  på  när  kamraterna 
drogo  upp  sina  fiskar.  Man  skämtade,  larmade  och  hade 
ofantligt  roligt.  Stockholmaren  anmanades  att  draga  upp 
sin  långa,  och  så  röt  man  åt  Svåger  då  båten  dref  med 
strömmen.  Svettig  och  eldröd,  arbetade  Svåger  som  en  slaf 
och  tyckte,  det  vore  bättre,  om  vi  langade  honom  ett  glas 
öl;  det  skulle  göra  bättre  verkan  än  onda  ord  och  kvick- 
heter.    Det  var  ytterst  muntert  och  lifligt  i  båten. 

Tiden  försvann  ovanligt  hastigt,  tills  ett,  tu,  tre  fiskarne 
upphörde  att  nappa.  Vi  sågo  en  mörkblå  strimma  komma 
emot  oss  från  nordvest.  Att  det  var  morgonvinden  som 
kom,  förstodo  vi  alla. 

»Upp  med  refvarne  och  upp  med  årorna!»  kommende- 
rade vår  kapten,  »och  upp  med  focken.  Svåger!  Lägg'na 
(båten)  mot  land.»    Sjelf  löste  han  storseglet  och  tog  rodret. 
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Nu  kom  vinden   och  lade  båten  litet  på  sidan,  och  så  ilade 
vi  hurtigt  bort  med  kurs  på  Koster. 

Nu  kunde  vi  röra  på  oss,  räta  ut  benen  och  sträcka  på 
armarna,  men  icke  mer  heller,  ty  bottnen  i  båten  var  all- 
deles öf  vertäckt  med  fisk.  Det  var  ohyggligt  med  fisk,  tyckte 
vi  alla,  och  hvad  skulle  vi  göra  med  den?  Jo,  den  gick 
nog  åt  till  frukost,  trodde  östgöten,  ty  han  var  genast  hungrig. 
»Sätt  i  land,  Jakob !  Vi  låna  oss  en  gryta  af  lotsarne  och 
koka  fisken."  —  »Det  var  ett  bra  förslag,  och  potatis  köpa 
vi,»  tillade  Svåger.     »Hurra  för  Svåger!» 

»Men,  hvad  gör  den  der  karlen  i  båten,  Jakob?» 

»Han  drar  (vittjar)  sina  hummertinor. » 

»Hej,  då  köpa  vi  oss  hummer!     Styr  dit!» 

Båten  vändes  rakt  emot  fiskarens  båt,  och  komna  nära 
nog,  sågo  vi,  hur  denne  fattade  tåget  som  tinan  eller  mjär- 
dern  var  bunden  med,  och  började  hala. 

»Fråga  honom,  hvad  han  vill  hafva  för  fångsten  osedd 
och  oräknad!»  hviskade  Jakob. 

»Fråga  du!» 

»God  morgon,  farfar!  Få  vi  köpa  'letan'?»  Gubben 
såg  upp,  och  efter  något  betänkande  svarade  han:  »Ja.  Ar 
det  badgäster  du  har,  Jakob?»  —  »Ja!  Hvad  kostar  letan!» 
(den  fisk  som  fans  i  mjärden). 

Två  riksdaler  och  icke  en  styfver  mindre.» 

Jakob  såg  på  oss,  och  svaret  blef:  »medgifves». 

>Två  riksdaler  för  letan  är  bjudet!» 

»Tag  henne  då,»  sade  gubben  och  släppte  tåget. 

Jakob  lade  upp  rodret,  och  sakta  och  galant  gled  båten 
intill  den  på  vattnet  flytande  brädlappen  hvari  tåget  var 
fäst.  Svåger  hängde  redan  till  hälften  utanför  båten  och 
grep  det. 

»Är  det  någon  af  herrarne  som  vill  hala?»  —  »Nej;  vi 
ha  fått  nog  med  saltvatten  på  våra  händer.     Hala  du!» 

»Hur  många  humrar  fins  det  i  tinan?»  frågade  vestgöten. 
—  »Gissa,»  sade  Svåger. 

» Två. » 

»Fyra,»  sade  stockholmaren,  »en  åt  oss  hvar.» 

»Sex!»  gissade  jag. 
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»Åtta,»  sade  östgöten.  »Vill  någon  hålla  två  riksdaler 
på  åtta  eller  deröfver?» 

»Kör!»  sade  vestgöten. 

»Vill  någon  mera  hålla?  > 

»Nej!» 

Nu  var  tinan  i  vattenbrynet,  och  Jakob  gick  fram  för 
att  hjelpa  Svåger  draga  upp  henne. 

»Hur  många  humrar  fins?»  Det  blef  tjst  en  stund, 
och  så  kom  svaret: 

»Elfva!» 

»Hurra!  Betala  gubben,  vestgöte!»  —  »Ja.  och  en  sup 
på  köpet  skall  han  ha.» 

»Rätt!     Eätt  på  Koster,  Jakob!» 

Snart  voro  vi  i  land;  vår  lilla  båt  lades  intill  en  klippa, 
vid  hvilken  vattnet  var  så  djupt,  att  båten  kom  alldeles 
intill  den.  Det  var  en  bekväm  landningsplats.  Nära  klip- 
pan var  en  långsluttande  strand,  betäckt  med  skalsand 
(pulveriserade  snäckskal).  Den  var  djup  och  varm  af  solens 
strålar.  Der  sprungo  vi  fram  och  åter  en  stund,  under  det 
karlarne  langade  i  land  våra  korgar,  kappor  och  filtar. 
Derpå  sändes  de  upp  till  lotsarne  för  att  låna  grytor  samt 
köpa  potatis  och  ved,  ty  på  stranden  skulle  vi  koka  vår 
ffukost  och  göra  oss  riktigt  trefligt. 

Sedan  karlarne  aftågat  lade  vi  oss  i  den  varma  sanden 
och  sågo  utåt  hafvet.  Der  flöto  himmel  och  vatten  tillhopa: 
det  var  en  för  oss  landkrabbor  ovanlig  utsigt.  Dess  stor- 
het, dess  ödslighet  och  allvar  tystade  munnen  på  oss  alla. 
Men  vi  voro  icke  i  den  ålder  att  allvarliga  tankar  upptogo 
lång  tid.  Också  utbrast  östgöten:  Fy  f-n,  jag  skulle  ej 
vilja  vara  sjöman  och  sitta  som  de  derute  nu  göra>-,  der- 
vid  pekande  på  ett  skepp,  hvars  slappa  segel  tillkännagåfvo. 
att  det  var  vindstilla.  »De  låta  steka  sig  och  komma  ej 
framåt;  aldrig  få  de  en  färsk  tidning,  aldrig  kunna  de  gå 
bort  en  afton,  och  aldrig  ha  de  heller  en  bit  god  stek; 
hu,  för  tusan  sådant  lif!» 

Nå,  det  var  då  en  äkta  stadsbotanke.  Också  belönades 
han  med  en  munter  skrattsalva. 

»Ja,  skratta  ni,  som  ligga  här  och  må  och  snart  få 
er  en  hummerfrukost,  dä  de  der  stackrarne  få  maskstungna 
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ärter  och  grönt  fläsk.»  —  »Bror  är  väl  händelsevis  icke 
skeppsfurnerare?»  frågade  någon.  —  »Åh  nej,  det  är  icke 
så  väl  heller,»  sade  han;  »de  förtjena  penningar,  de.»  — 
»Så  säga  de  ock  om  vissa  klädesfabrikanter,»  invände  vår 
vestgöte.  —  »Ja,  om  vissa  hafrepatroner  ock,»  sade  östgöten, 
som  gerna  ville  ha  sista  ordet. 

»Men  hur  många  fiskar  ha  vi  fått,  vet  någon  det?»  — 
»Nej.»  —  »Skola  vi  räkna  dem?»  —  »Nej,  det  skall  Svåger 
göra. » 

Nu  blefvo  karlarne  synliga  uppe  i  klipporna.  De  kom- 
mo  knogande  med  de  beställda  grytorna  m.  m.  och  åtföljdes 
af  en  pojke,  som  bar  ett  fång  ved  och  en  flaska  vatten. 

»Bäst  herrarne  taga  sig  en  lur  under  det  vi  koka,» 
sade  Jakob;  »jag  skall  nog  purra  i  rätt  tid.»  Förslaget 
vann  bifall,  ty  redan  förut  hade  vi,  påverkade  af  solvärmen 
och  den  mjuka  bädden,  tänkt  på  den  saken. 

Ungefär  en  timme  derefter  lågo  vi  omkring  frukost- 
bordet. Det  var  prydligt  nog  ordnadt  omkring  en  af  båtens 
tofter,  som  lagts  på  sanden.  Der  voro  alla  humrarne  upp- 
lagda i  en  rad  och  dertill  ordentligt  klufna.  »Ska  herrarne 
ha  torsken  och  potatisen  nu  först?»  frågade  Svåger.  — 
»Hvem  tror  du  äter  torsk  och  potatis  när  man  har  hum- 
mer?» —  »Hvarför  skulle  vi  koka  den  då?»  —  »Angår  mig 
icke.     Den  som  kokat  den  skall  äta.    Mumsa  på,  du  Svåger!» 

Denne  såg  alldeles  icke  obelåten  ut  med  den  vändning 
saken  tagit.  Han,  Jakob  och  fiskarpojken  slogo  sig  ned  vid 
grytorna,  men  någon  egentlig  matro  fick  Svåger  icke.  Först 
måste  han  hämta  porter  åt  den  törstige  östgöten,  så  skulle 
han  se  efter  om  det  fans  något  kvar  i  portvinsbuteljen  vi 
hade  uppe  i  går,  och  då  detta  besvarades  med  ett:  »icke 
en  tår»,  måste  han  gå  ombord  efter  östgötens  svarta  natt- 
säck. Så  måste  han  läsa  upp  denna  och  upptaga  en  butelj 
madeira  och  så  taga  korken  ur  den.  Svåger  var  svettig  och 
smått  arg,  men  då  bränvinsbuteljen  räcktes  honom  med  an- 
modan att  göra  slut  på  skvätten,  blef  han  god  igen. 

Under  tiden  åto  vi  andra  hummer  och  läto  maten  tysta 
munnen,  och  i  den  mån  vi  blefvo  mätta  vände  vi  oss  på 
ryggen,  ty  på  magen  hade  vi  legat  under  det  vi  åto.  Och 
nu    måste    Svåger    ombord  igen  och  söka  upp  cigarrer,  och 
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derefter  skulle  han  äta  upp  de  öfverblifna  humrarne;  men 
då  nekade  han  med  bestämdhet:  de  andra  skulle  hafva  med 
af  dem. 

Då  karlarne  slutat  sin  frukost  fingo  äfven  de  cigarrer 
och  gjorde  som  vi:  lade  sig  på  rygg  och  blåste  bort  röken. 
Då  måste  Svåger  upp  igen  och  räkna  fiskarne.  Nu  följde 
både  Jakob  och  lotspojken  honom,  och  så  hörde  vi  hur  de 
kastade  fiskarne  för  om  masten;  så  blef  det  tyst. 

»Nå,  hur  många  är  det?» 

»Etthundrade  och  tjugu!» 

»Hvad  väga  de?» 

»Vet  ej,  men  det  är  göra  nog  att  bära  dem  från  båt- 
bryggan och  upp  till  torget  på  en  gång.» 

»Har  ni  varit  med  om  ett  slikt  fiske,  gossar?»  frågade 
östgöten. 

»Nej,  nej!» 

»Det  är  hvad  man  kan  kalla  storfiske  det!» 

Om  mina  kamrater  sedan  dess  varit  med  om  något  större 
fiske  än  detta,  är  mig  obekant,  men  att  jag  icke  varit  det, 
är  säkert,  och,  noga  räknadt,  har  jag  heller  icke  varit  med 
om  flera  stor  fisken. 


I  Vermlands  finnskogar. 

'ommaren  1839  var  jag,  trots  mina  15  år,  ännu  skol- 
gosse. Min  informator  var  rest  till  Stockholm  och 
skulle  bli  borta  till  hösten,  men  icke  hade  jag  ferier  för 
det,  långt  derifrån.  Han  hade  gifvit  mig  ett  pensum  som 
förslog,  och  jag  hade  icke  vågat  mucka,  ehuru  jag  var  öfver- 
tygad  om  att  någon  egentlig  ledighet  ej  skulle  beskäras 
mig,  om  jag  skulle  lära  mig  hvad  som  fordrades. 

Nå,  den  tidens  skolpojkar  voro  icke  heller  vana  vid 
mycken  ledighet,  och  att  svinka,  derpå  var  ej  att  tänka,  ty 
förvaltaren  på  bruket  der  jag  vistades  hade  lofvat  hafva  ett 
vaksamt  öga  på  mig.  Ensam  var  jag  och  behöfde  således  ej 
frukta,  att  en  skolkamrat  kunde  berätta  hvad  jag  tog  mig  till, 
och  just  ingen  annan  heller,  ty  ensam  låg  skolkammaren  i 
en  särskild  byggning,  och  ensam  var  jag  i  hela  huset.  Det 
var  blott  förvaltaren  jag  hade  att  frukta.  Om  jag  läste  eller 
icke,  kunde  han  ju  icke  veta,  men  om  jag  gick  bort,  var 
en  annan  sak:  det  blef  alltid  veterligt;  och  det  var  just 
bort  jag  ville,  bort  åt  skogen  med  bössan  och  hundarne. 
Skogen,  bergen,  vildmarken  drogo  mig  med  förunderlig 
makt,  och  dit  skulle  jag,  kosta  hvad  det  kosta  ville:  det 
var  mitt  fasta,  oryggliga  beslut. 

Knappt  hade  min  informator  lemnat  gården  och  jag 
fått  min  sista  förmaning,  förrän  jag  satte  mig  att  läsa,  ty 
helt  hastigt  hade  jag  fått  klart  för  mig,  att  mitt  pensum 
icke  var  så  stort  som  det  först  förefallit  mig.  Jag  ville  för- 
söka taga  det  med  storm.  Ja,  så  skulle  jag  göra,  ty  ledig- 
het skulle  jag  ha,  och  till  skogs  skulle  jag. 
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Så  hade  ungefär  en  vecka  gått.  Jag  satt  tidigt  en 
morgon  och  läste  med  hög  röst  så  det  sjöng  i  den  stora 
skolkammaren,  då  jag  plötsligt  hörde  någon  stampa  på  trap- 
pan och  vrida  om  låset:  det  var  förvaltaren. 

»Åh,  är  du  redan  uppe  och  läser!  Det  var  reelt  gjordt 
af  dig.  pojken  min;  men  icke  behöfver  du  väl  börja  så  här 
tidigt;  klockan  är  icke  fem  ännu.     Hvarför  gör  du  så?» 

*»Jo,  jag  vill  ut,  ut  åt  skogen.  Jag  vill  läsa  undan  så 
jag  får  någon  ledighet.» 

»Jaså,  är  det  den  saken,»  sade  han  leende;  »det  passar 
bra  det.  Jag  kom  just  nu  för  att  tala  med  dig  om  en  jagt- 
tur.  Saken  är  den,  du,  att  jag  måste  resa  öfver  till  Kyms- 
berg  i  dag.  Vill  du  möta  mig  i  morgon  kväll  vid  Kym- 
sjöns  norra  ände,  vid  Timbonäs?  Der  har  ingen  jagat  på 
två  år,  eller  sedan  jag  var  der  sist.  Der  jaga  vi  en  dag, 
och  sedan  jaga  vi  hit  hem  till  Helgeboda.  Du  skall  då 
taga  alla  tre  hundarne  med:  Jäger,  Diana  och  Stille.  Till 
Eken  hittar  du,  och  sedan  får  du  fråga,  om  det  fins  någon 
stig  som  bär  öster  ut,  ty  öster  ut  skall  du  gå  hela  tiden 
och  litet  på  norr.  så  nog  hittar  du.  Du  ser  alltid  Kymmen 
från  Abborrhöjden,  och  icke  är  det  heller  så  långt,  ett  par 
dryga  mil,  just  som  till  vår  kyrka,  och  det  är  ju  icke  så 
farligt.  Jag  får  gå  dubbelt  så  långt  jag,  om  jag  ej  får  båt 
öfver  Tren  och  från  Hundviken.     Vill  du?» 

»Ja!»  Jag  ville  så  gerna,  så  hjertat  bultade  med  hör- 
bara slag.  »När  skall  jag  gå  hemifrån?»  —  »Åh,  i  morgon 
middag,  jag  tänker  det  blir  lagom.  Läs  på  till  dess!  Litet 
matsäck  skall  jag  säga  till  om.  Om  jag  kommer  sent  i 
morgon  kväll,  så  bry  dig  icke  om  det,  utan  gå  och  lägg 
dig!  I  stugan  vid  sjön  mötas  vi,  och  dit  kommer  jag  ro- 
ende. Adjö  med  dig!  Har  du  några  penningar?»  —  »Nej.» 
—  »Tag  då  denna  med  dig,  ifall  det  behöfs.»  sade  han  och 
gaf  mig  en  tjugufy  raskillin  sr. 

Hvad  jag  var  glad!  En  bit  följde  jag  förvaltaren  på 
väg  och  återvände  med  föresats  att  läsa  på.  Men  det  var 
alldeles  omöjligt:  bokstäfverna  dansade  som  galningar,  af 
dem  blef  harar,  hundar,  fåglar,  löfdungar.  stigar,  hagar  och 
gud  vet  allt.  Det  var  ogörligt  att  sitta  stilla ;  ut  måste  jag, 
och  ut  bar  det  och  ned  till  drängstugan. 
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utanför  denna  i  gräset  träffade  jag  rotgubben  Jan,  just 
den  jag  sökte.  Jan  var  fiune,  gammal  och  fattig,  vistades 
som  fattighjon  tidtals  på  bruket,  men  åtnjöt  en  viss  akt- 
ning, tj  Jan  hade  varit  och  var  ännu  duktig  jägare  och 
fiskare  samt  kunde  allehanda  småslöjder,  och  dertill  »göra 
åt»  för  värk  och  skaffa  åter  förlorade  saker:  Jan  var  äfven 
fruktad.  Men  hvad  Jan  än  kunde,  icke  kunde  han  tala 
svenska;  det  hade  han  icke  kunnat  lära  sig.  Det  fordrades 
derför  vana  för  att  förstå  hvad  Jan  sade,  och  den  hade  jag 
förvärfvat  mig. 

Då  jag  kom  satt  Jan,  som  sagdt,  i  gräset  och  gjorde 
näfverskor,  en  konst  hvari  han  var  mästare.  Utan  dröjs- 
mål kungjorde  jag,  att  jag  skulle  åt  skogen,  och  frågade 
Jan,  som  kände  alla  marker,  vägar  och  stigar,  om  det  fans 
någon  sådan  mellan  Eken  och  Timbonäs. 

»Ska  ho  res  te  Dimboness?» 

»Ja,  der  skola  förvaltaren  och  jag  mötas  för  att  jaga 
hare.» 

»Ar  o  nå  flas?>'  (Har  han  någon  tobak?) 

»Nej,  men  jag  skall  skaffa,  Jag  har  penningar.»  Nu 
var  saken  den,  att  Jan  och  jag  voro  goda  vänner  derför 
att  jag  flera  gånger  fått  vara  med  honom  i  skogen  och  på 
sjön.  I  gengäld  skaffade  jag  Jan  små  välkomna  kvantiteter 
tobak  och  bränvin,  eller  just  hvad  Jan  skattade  högst  här 
i  verlden. 

Jag  var  således  Jans  gullgosse.  Till  Jans  egenheter 
hörde,  att  han  kallade  en  kvinna  för  han  och  en  man  för 
ho  eller  o.  Detta  hade  förskaffat  Jan  binamnet  »Ho-Jan», 
men  det  var  ej  det  enda  han  förblandade,  och  man  hade 
all  möda  för  att  ej  skratta  då  man  hörde  Jan  tala  sin  finsk- 
svenska. Jag  gjorde  det  aldrig,  och  kanske  jag  äfven  der- 
igenom  förvärfvade  mig  Jans  bevågenhet. 

Sedan  jag  antydt,  att  jag  vore  villig  att  skaffa  tobak, 
sade  Jan,  att  det  nog  skulle  bli  svårt  för  mig  att  hitta  till 
Timbonäs  ensam,  ty  skogen  var  hög  mellan  sjön  Kjmmen 
och  Eken.  Det  var  nog  bäst  han  gick  med  mig,  sade  han; 
»det  kan  gå  galet,  om  han  råkar  vilse.  Jag  har  tänkt  mig 
deråt  i  sommar  till  slägten  min,  och  då  är  det  detsamma, 
om  jag  gör  det  nu  eller  en  annan  gång.» 

G.  Schröder.  lo 
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Jag  blef  både  förvånad  och  glad  öfver  Jans  anbud, 
men  fruktade,  att  Jan  ej  orkade  gk  så  långt,  och  det  sade 
jag  honom.  »Ni  är  öfver  sjuttio  ar  nu,  Jan;  kanske  trött- 
nar ni?» 

»Blir   jag   trött,    så    är    ho  trött,  och  då  lägga  vi  oss.» 

Ja,  kanske  var  det  så. 

Emellertid  gick  jag  följande  dag  en  timme  tidigare  än 
förvaltaren  sagt  för  att  hemta  Jan  och  lemna  honom  ett 
knyte,  innehållande  matsäck  för  hans  del.  Jag  fann  honom 
sofvande  ligga  på  den  smala  drängstugubänken  med  sin 
näfverkunt  under  hufvudet.  Det  var  Jans  vanliga  säng  då, 
han  vistades  på  bruket.  Någon  annan  eller  bättre  ansåg 
man  sig  ej  skyldig  att  bestå  den  gamle,  fattige  och  orkes- 
löse finnen.  Sjelf  hade  Jan  säkerligen  ej  heller  större  an- 
språk, ty  den  tidens  finnar  voro,  ifrån  det  de  voro  barn, 
vana  vid  att  hafva  träbänken  eller  muren  till  sofplats,  och 
i  ett  äkta  finnpörte  såg  jag  sällan  mer  än  en  säng,  och  den 
var  för  husmodern  och  de  små  barnen.  Det  föll  mig  icke 
in  att  ömka  mig  öfver  Jan  och  hans  bädd,  ty  den  tiden 
hade  många  det  ej  bättre  äfven  bland  svenskarne,  men  ingen 
var  just  ledsen  för  det. 

Jag  ruskade  litet  på  Jan,  som  genast  vaknade.  »Ni 
får  nu  ej  sofva  längre,  Jan;  nu  skola  vi  gå.»  Jan  tittade 
åt  fönstret,  der  solen  var  synlig,  sade  sig  tänka  sofva 
ännu  en  stund  och  bad  mig  gå  och  göra  detsamma.  »Det 
är  för  varmt  att  gå  nu;  vi  gå  hellre  i  natt;  gå  och  lägg 
sig.»  I  min  ifver  protesterade  jag  emot  Jans  åsigt  om  vär- 
men och  yrkade  på,  att  vi  skulle  begifva  oss  af  genast. 
»Der  har  ni  matsäcken,»  sade  jag  och  ställde  knytet  på 
bänken.  »Kom  nu!»  —  »Gå  och  lägg  sig!»  blef  svaret,  och 
så  vände  Jan  mig  ryggen  och  lade  sig  ned. 

Nå,  Jan  kunde  ligga  der  han  låg;  nog  kunde  jag  hitta 
till  Timbonäs  ensam,  det  kunde  han  lita  på;  och  utan  vi- 
dare gick  jag  upp  till  köket,  hemtade  hundarne  och  sade 
farväl. 

När  jag  gått  en  bit  började  det  luta  emot.  Hundarne 
drogo  i  kopplet,  så  det  gick  ganska  raskt  framåt.  I  skogen 
hade  jag  intet  men  af  solen,  men  då  stigen  jag  följde  gick 
öfver  glesa  åsar  och  svedjefall,  brände  hon  så  mycket  hetare. 
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och  jag  började  finna  min  skjutväska  med  inneliggande 
matsäck  tung,  likaså  bössan,  hvilken  just  ej  heller  var 
lämpad  för  en  fjortonåring.  Det  var  den  mest  beryktade 
bössan  i  den  orten.  Med  henne  hade  skjutits  allt  möjligt 
i  villebrådsväg  och  dertill  en  mängd  menniskor:  hon  hade 
tillhört  en  röfvare,  förmälte  sagan.  Nu  hade  jag  lånat 
henne  af  förvaltaren,  hvilken  leende  lemnat  mig  henne  med 
den  anmärkningen,  att  hon  passade  mig  bra:  vi  vore  lika 
långa.  Det  brydde  jag  mig  ej  om,  ty  jag  visste  hvad  bös- 
san dugde  till.  Jag  handterade  henne  ganska  ledigt  och 
kände  mig,  med  henne  i  händerna,  trygg  och  modig.  Men 
nu  kändes  hon  tung,  öfverflödigt  tung.  Jag  beslöt  hvila 
då  jag  kom  till  Klammatorpet;  dit  var  numera  ej  så  långt, 
och  nu  bar  det  dessutom  utför. 

Klämma-folket  tyckte  att  jag  tagit  mig  en  betänklig  sak 
före.  Det  var  långt  dit  jag  skulle;  det  vore  nog  bäst  jag- 
vände om;  i  alla  händelser  borde  jag  hvila  tills  det  blef 
svalare;  närmare  kvällen  blefve  det  lättare  att  gå.  Nej, 
jag  behöfde  ej  hvila  mer  än  en  liten  stund,  och  så  gick  jag. 
Stigen  till  Eken  blef  allt  mindre,  och  full  var  den  af  sten. 
Den  var  tröttsam,  men  blef  bättre  då  jag  öfvervadat  den 
lilla  vattentomma  Mjögsjöån.  Nu  var  jag  trött.  Till  Eken 
skulle  jag  dock  gå,  och  der  skulle  jag  hvila  mig  riktigt. 
Så  traskade  jag  i  väg  med  släpande  steg  och  krökt  rygg. 
Ändtligen  fick  jag  syn  på  grinden  och  stugan,  och  ett  »gud- 
skelof!»  undslapp  mig:  nu  kunde  jag  hvila,  dricka  mjölk 
och  få  veta  vägen. 

Framkommen  till  stugan,  fann  jag  dörren  stängd  med 
en  stör.  Hvad  detta  betydde,  visste  jag  mycket  väl:  det 
betydde,  att  ingen  var  hemma.  De  komma  väl  snart,  tänkte 
jag,  band  hundarne,  lade  bort  väska  och  bössa  och  gick  ett 
slag  omkring  stugan  i  förhoppning  att  få  se  någon  af  in- 
vånarne,  om  de  arbetade  i  närheten.  Nej,  ingen  sågs  till, 
och  ingen  svarade  då  jag  ropade. 

Nå,  de  komma  väl,  tänkte  jag  och  lade  mig  raklång  i 
gräset  med  armarne  under  hufvudet.  Så  låg  jag  en  stund 
och  tittade  upp  mot  det  blå  och  såg,  hur  små  hvita  moln- 
fläckar   så    sakta    gledo    bort    och    andra    kommo    i    stället. 
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Skulle  folket  snart  komina  hem?  var  den  alltjämt  återkom- 
mande frågan,  och  med  den  i  tankarne  slumrade  jag  in. 

Hur  länge  jag  sofvit.  visste  jag  ej,  men  då  jag  vaknade 
stod  solen  vid  skogstopparne  i  vestra  höjden.  Jag  spratt 
upp  som  slungad  af  någon  osynlig  makt,  snurrade  om  ett 
par  tag  och  vardt  fullt  vaken.  Hur  hade  jag  kunnat  sofva 
så  länge!  Jag  såg  mig  om  och  trodde  folket  uu  vara  hemma. 
Men  nej!  Der  stod  stören  orubbad :  ingen  hade  återkommit. 
Nu  blef  jag  orolig  och  ropade  flere  gånger,  men  fick  ej 
svar.  Hvad  skulle  jag  nu  taga  mig  till,  då  ingen  visade 
mig  vägen  och  det  snart  var  natt?  Ligga  kvar?  Nej,  fram 
skulle  jag.  Gå  åt  öster  och  litet  på  norr,  hade  förvaltaren 
sagt,  tills  du  får  se  Kjmmensjön.  Så  skulle  jag  göra;  men 
då  solen  gick  bort,  hvar  hade  jag  öster  då?  Och  om  stjär- 
norna ej  komme  fram? 

Det  började  bli  kusligt,  och  jag  bannade  mig  sjelf  för 
det  jag  gått  ifrån  Jan.  Och  nu  var  jag  hungrig  till.  Bäst 
taga  sig  en  bit.  Det  gick  ej  lång  tid  åt;  men  oron  växte 
under  det  ias  tuofopade.  Så  småningom  kommo  sagorna  om 
jättar,  troll,  skogsfrun  och  tomtegubbarne  mig  i  minnet, 
och  så  om  björnar,  vargar  och  andra  odjur,  draken  icke 
till   förglöm m andes.     Hu!     Måtte  folket  snart  komma  hem! 

Nu  reste  sig  Stille,  såg  nedåt  vägen,  viftade  litet  på 
svansen,  och  se!  der  skymtade  en  näfverkunt  fram  genom 
grindspjälorna:  der  kom  någon.  Jag  hade  så  när  skrikit 
af  glädje  då  jag  kände  igen  trindmössan  och  det  grå  håret: 
det  var  Jan! 

Han  kom  säfligt  genom  grinden,  stängde  den  omsorgs- 
fullt och  kom  tyst  som  en  ande  med  den  glidande  och  vag- 
gande gång  som  är  finnarne  egen  uppför  backen.  »Hvarför 
sprang  ho  ifrån  mig?»  sade  han;  »är  ho  längre  nu  än  jag?» 
Derpå  svarade  jag  endast  med  att  meddela  Jan,  att  här  vid 
Eken  vore  ingen  hemma,  och  att  Jan  vore  mycket  välkom- 
men, och  tackade  honom  för  det  han  uppsökt  mig.  Jan 
slog  sig  ned  i  gräset,  tände  pipan  och  upptog  från  sin 
kunt  ett  par  mjuka  näf verskor.  »Tag  hit  kängorna,»  sade 
han,  »och  sätt  på  sig  skorna;  de  äro  lättare  att  gå  med.» 
—  »Tack,    Jan;    men   kängorna  få  ej  rum  i  min  väska.»  — 
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»Men  i  min  kunt,»  sade  han;  »och  nöck  sig;  det  är  drvgt 
öfver  höjden.» 

Knappt  hade  jag  fått  mina  nya  näfverskor  på  mig  förr 
än  Jan  satte  på  sig  kunten,  tog  sin  gamla  lodbössa  med 
harsvansen  på  fängpannan  och  sade:  »Kom,»  och  så  gick 
han,  öfverlemnande  åt  mig  att  lossa  hundarnes  koppel  och 
sjelf  leda  dem.  Jan  tyckte  ej  om  stöfvare,  och  harjagt  var 
ej  någon  jagt.  Björnar,  elgar  och  tjädrar,  det  var  något 
annat.  Numera  hade  Jan  måst  lemna  stordjuren  i  fred, 
men  ännu  var  han  under  vårarne  på  tjäderlekarna,  och  der 
hade  vår  vänskap  befästs.  Nu  var  våren  förliden,  och  med 
den  hade  fåglarna  slutat  spela.  Jan  fick  nu  af  vakta  hösten, 
då  ungfåglarna  blefvo  matnyttiga.  För  Jan  var  nu  ingen- 
ting att  jaga;  han  hade  sin  fritid,  och  derför  gick  han  också 
raskt   uppför  berget,  följande  en  tämligen  stor  kreatursväg. 

Nog  kunde  jag  gå  lika  fort  som  han  och  fortare,  men 
litet  emellan  blef  jag  hindrad  af  hundarne,  och  allt  sma- 
lare och  mer  igenväxt  blef  vägen.  Jag  blef  stundom  efter. 
Det  blef  dock  bättre  då  vi  genomvandrat  den  del  af  berg- 
sidan, der  den  så  kallade  finnodlingen  gått  fram,  det  vill 
säga  der  marken  varit  afbränd.  Der  stod  nu  ungskogen  tät. 
Då  vi  kommo  in  uti  den  glesare  storskogen,  der  hundarne 
icke  så  ofta  trasslade  in  sig,  kunde  jag  godt  följa  Jan. 

Då  vi  hunnit  in  uti  den  sekelgamla  skogen  hade  solen 
gått  bakom  bergen;  det  blef  skumt,  och  nu  var  äfven  slut 
på  kreatursstigen.  Jan  tvekade  dock  icke  om  vår  kosa:  det 
gick  alltjämt  framåt  öfver  åsar  och  efter  små  dalgångar. 
Ofta  hade  vi  små,  af  vilddjuren  upptrampade  stigar.  Dessa 
följde  vi  så  långt  de  lågo  i  den  riktning  vi  skulle  gå.  I 
den  höga  mörka  furuskogen  var  allt  tyst;  blott  en  och  an- 
nan trast  slog  några  vemodiga  drillar,  men  snart  hördes  ej 
heller  de.  Af  markens  jämnhet  slöt  jag,  att  vi  nu  vore  uppe 
på  den  stora  höjden  som  skiljer  de  norra  finnskogarne  från 
Gunnarskogs  och  Eda  socknar.  Vid  en  gammal  nära  igen- 
vuxen plats  stannade  Jan  och  satte  sig  på  en  stenhög. 

»Sätt  sig,»  sade  han;  »det  bär  snart  utför,  och  då  går 
det  lättare.» 

»Är  ni  säker  på,  att  vi  äro  på  rätt  led,  Jan?»  —  »Ah 
ja,»    sade    han,   »nog  är  jag  det.     Här  jag  nu  sitter  har  fur 
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min  i  sin  ungdom  haft  sitt  tillhåll  och  jag  med.  Här  var 
den  tiden,  och  är  väl  ännu,  en  af  de  bästa  tjäderlekarna, 
och  här  hade  vi  vår  koja  ;  det  är  muren  jag  sitter  på.» 

Jag  var  nu  säker  om,  att  vi  voro  på  rätt  stråt.  Då 
Jan  steg  upp,  tog  han  Stilles  koppel  och  sade:  »vi  få  snart 
en  elak  vägbit,  ho  får  nog  af  två  hundar.»  Som  Jan  förut- 
sagt, bar  det  snart  utför,  och  det  så  brant,  att  vi  hade  all 
möda  att  hålla  oss  på  fötterna.  Lyckligtvis  varade  det  ej 
länge.  Vi  kommo  fram  på  en  glest  bevuxen  ås,  och  der- 
ifrån  kunde  vi  se  ett  stort  vatten  framskymta.  Det  var 
sjön  Kymmeu ;  vårt  mål  var  numera  ej  aflägset.  Genom 
löfdungar  och  svedjefall  gick  vår  kosa  efter  en  tämligen  väl 
upptrampad  stig,  tills  Jan  helt  tvärt  tog  af  från  stigen  och 
in  i  skogen. 

Efter  några  minuter  stängdes  vår  väg  af  en  rätt  hög 
gärdesgård,  hvilken  omslöt  en  uthuggning  i  skogen.  Det 
var  ett  tinntorp.  Vi  följde  gärdesgården  och  voro  snart  vid 
grinden  och  pörtet.  På  en  afröjd  plats  brann  en  rykande 
eld,  och  omkring  denna  låg  i  röken  en  liten  hjord  getter. 
De  togo  ingen  notis  om  oss  och  läto  oss  passera,  endast 
stirrande  med  sina  besynnerliga  ögon.  Jan  öppnade  den 
lilla  enkla  grinden  och  gick  bort  till  stugan. 

Dörren  stod  öppen,  och  på  tröskeln  satt  en  kvinna  och 
stickade  på  en  strumpa.  Hon  sprakade  oss  genast  an.  Jan 
.svarade  henne  på  ortens  språk,  finska,  ty  nu  befunno  vi  oss 
inom  finnarnes  område.  Hvad  de  sade  förstod  jag  icke,  eller 
åtminstone  mycket  litet.  Samtalet  blef  rätt  långt,  och  Jan 
sade  mig,  att  vi  ej  behöfde  gå  till  Timbonäs.  Vi  kunde 
stanna  der  vi  voro,  ty  ingen  bat  hade  i  dag  kommit  söder 
ifrån  öfver  sjön;  då  skulle  Dordi  sett  den.  Kom  förvaltaren, 
kunde  vi  ropa.  Vi  stodo  högt,  kunde  se  öfver  en  god  del 
af  sjön  och  öfver  hela  viken.  »Sätt  sig,»  sade  hau  och  fram- 
flyttade en  kort  stock,  hvars  kvistar  utgjorde  ben  till  en 
lätt  tillverkad  stol.  »Eller  vill  ho  gå  in  och  lägga  sig  på 
bänken?»     Ja,  det  ville  jag. 

Inne  i  pörtet  var  mörkt,  oaktadt  både  gluggen  och 
dörr  stodo  öppna;  men  så  småningom  vande  sig  ögonen 
dervid,  och  jag  kom  ordentligt  till  och  ned  på  bänken.  Min 
lilla   skjutväska    lade  jag  under  hufvudet;  det  kändes  godt 
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att  få  hvila.  I  stugan  var  varmt  och  en  stark  röklukt  märk- 
bar, men  icke  besvärande.  Dordi  och  Jan  fortforo  att  sam- 
tala, ömsom  fort,  ömsom  långsamt.  Dordi  talade  ledigt  och 
med  välljudande  stämma;  orden  strömmade  fram  i  mjuka 
behagliga  toner.  Jan  deremot  talade  entonigt,  likt  en 
nattsköras  spinnande,  och  jag  önskade  mycket  förstå  hvad 
de  så  ifrigt  talade  om,  tj  jag  visste  redan  då,  att  finnarne 
i  den  trakten  i  allmänhet,  åtminstone  bland  svenskar,  voro 
■ord  karga. 

Hur  det  var  slumrade  jag  in  och  vaknade  vid  att  någon 
insekt  promenerade  under  min  näsa.  Ett  hastigt  tag  med 
handen,  och  ea  vidrig  lukt  sade  mig  genast  hvad  det  var. 
Väggpankor  och  finnpörten  äro  oskiljaktiga.  Emellertid 
blef  jag  fullt  vaken  och  fick  med  detsamma  höra  kucku! 
kucku!  Ah,  led  det  så!  Genom  den  öppna  dörren  syntes 
dagranden.     Jag  steg  upp. 

Dordi  och  Jan  talade  ej  mer.  De  sutto  kvar  på  sina 
platser  och  rökte.  Då  jag  kom  ut  var  redan  halfljust,  och 
dagen  ökade  hastigt.  Jag  såg  mig  omkring  och  fann  den 
odlade  jorden  mycket  liten :  blott  några  kappland  syntes 
vara  besådda ;  resten  af  den  inhägnade  marken  var,  som  det 
tycktes,  beväxt  med  en  kraftig  gräsbrodd.  Åbyggnaderna 
voro  små:  ett  fähus  med  getstall,  en  lada,  det  var  allt.  Jag 
vände  mig  till  Dordi  och  frågade  efter  hennes  man.  »Jag 
bar  ingen,»  sade  hon.  —  »Har  ni  icke  några  barn?»  —  »Ah 
jo,  jag  har  en  dotter,  men  den  är  borta.» 

Så  vände  jag  mina  blickar  åt  sjön  och  såg  efter  någon 
båt.  Jan  märkte  det  och  sade:  »Förvaltaren  är  ej  kommen; 
ingen  båt  har  synts  till,  och  ingen  kan  komma  pä  en  timme 
ännu,  ty  då  vore  den  redan  synlig.  Sof  en  stund  till!»  Nej, 
sofva  ville  jag  ej  nu;  det  var  nästan  skjutljust.  »Brukar 
någon  hare  beta  här  i  torpet,»  frågade  jag  gumman.  »Tror 
ej  det,»  sade  hon.  »Jag  har  snarat  dem  som  funnits  här  i 
vår.»  —  »Brukar  ni  snara  harar,  mor?»  —  »Ja.  Kanske 
fins  dock  en,»  sade  hon,  »ty  en  har  slitit  sönder  snaran  för 
mig;  men  söder  utmed  sjön  fins  det  nog  utaf  dem:  jag  såg 
en  der  förra  dagen.» 

Att  finnpojkarne  voro  slängda  i  konsten  att  snara  både 
hare  och  fågel,  det  kände  jag  till,  men  att  gummorna  bru- 
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kade  snara,  det  hade  jag  icke  vetat  förr.  Emellertid  beslöt 
jag  mig  för  att  gå  söder  ut  efter  sjöstrandeD,  der  gumman 
sagt  att  det  fans  harar,  och  frågade  derför  Jan,  om  han 
ville  gå  med.  Nej,  det  brydde  han  sig  icke  om;  han 
skulle  bli  kvar  der  han  var.  Så  band  jag  Jäger  och  Diana 
inne  i  pörtet  och  tog  Stille  med  mig.  Kommen  öfver  in- 
hägnaden, släppte  jag  honom  lös,  och  genast  började  han 
märka,  att  en  hare  gått  der  under  natten.  Jag  visste  då, 
att  det  icke  skulle  dröja  länge  innan  Stille  fick  upp,  men 
gick  likafullt  framåt  genom  löfdungen,  tills  jag  anträffade 
en  gammal  svedja;  der  satte  jag  mig  under  afvaktan  på  att 
få  höra  hunden. 

Solen  var  nu  i  antagande  och  förgyllde  redan  de  östra 
bergens  trädtoppar.  Göken,  trasten,  bofinken  och  för  öfrigt 
alla  sångfåglarna  höllo  en  Ijudlig  konsert,  och  nere  vid  sjö- 
stranden jagade  strandpipare  under  högljudt  pipande  hvar- 
andra,  och  derute  i  det  stilla  vattnet  summo  sjöorrar  och 
knipor  under  tystnad  i  ostörd  ro.  Utom  de  på  andra  sidan 
viken  belägna  tinntorpen  syntes  intet  annat  än  skog,  skog 
så  långt  ögat  nådde,  och  det  föreföll  mig  som  jag  vore  för- 
satt flere  hundra  ar  tillbaka  i  tiden.  Ur  dessa  mina  tankar 
väcktes  jag  af  Stilles  skall.  Haren  var  på  benen,  och  upp 
åt  höjden  bort  mot  storskogen  bar  det  med  hare  och  hund, 
tills  skallet  dog  bort. 

Skulle  jag  följa  efter'?  Nej,  haren  skulle  nog  komma 
åter  till  löfdungarna  och  svedjorna.  Jag  tyckte  jag  satt  bra 
och  hade  ett  godt  pass.  Solen  steg  upp,  och  starkare  ljöd 
sången  från  fågelskaran,  nu  blandad  med  låtar  från  finnar- 
nes  bockhorn,  då  de  löste  ut  sin  boskap  och  dref  den  åt 
skogen.  Der  kommo  från  hornen  längre  och  kortare  vemo- 
diga toner,  kortare  och  längre  strofer;  vallhjonen  meddelade 
sig  med  hvarandra,  så  mycket  visste  jag.  Så  ljöd  en  lur. 
Dess  höga  och  mjuka  toner  förstod  jag:  den  stämde  möte 
med  någon,  och  så  svarade  det  ena  hornet  det  andra.  Ett 
var  mig  nära;  det  var  tydligt,  att  det  var  mor  Dordi  som 
blåste  i  det. 

Nu  kom  Stille  ned  för  höjden.  Hans  klara  och  kraftiga 
dubbelskall  ljöd  fulltonigt  i  den  molnfria,  lugna  försommar- 
morgonen.    Jag    hoppade    upp  på  stenen    der  jag  suttit,  ty 
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drefvet  kom  rätt  åt  mig,  och  der  kom  haren  i  långa  skutt 
ut  på  fallet  och  satte  sig  för  att  lyssna  efter  det  ovanliga 
Ijad  som  förföljde  honom.  Pang!  Der  tumlade  jösse  öfver 
rygg  och  låg  stilla.  Har  man  ännu  ej  fyllt  sina  femton  år, 
är  en  sådan  tilldragelse  helt  enkelt  storartad,  och  hjertat 
klappar  af  fröjd  och  stolthet.  Jag  gjorde  intet  undantag. 
Med  långa  språng  närmade  jag  mig  haren,  och  med  den  i 
min  hand  var  jag  lika  glad  som  sångarskaran  omkring  mig. 
Stille  kom,  nosade  på  honom,  slickade  honom  på  nosen,  vif- 
tade med  svansen  och  gaf  mig  en  blick  som  sade :  »Du  är 
ej  så  klen  skytt  som  jag  trodde;  det  här  göra  vi  om.» 

»Fick  ho  haren?»  hörde  jag  Jan  ropa  från  löfdungen 
mellan  mig  och  torpet.  »Ja.»  —  »Kom  hit  då,  ty  nu  syns 
förvaltaren ! » 

Ah!  Under  sista  halftimmen  hade  jag  glömt  se  ut  öf- 
ver sjön.  Med  haren  i  hand  och  Stille  i  koppel  skyndade 
jag  mig  upp  till  torpet.  Derifrån  såg  jag  en  båt  ute  på 
sjön,  styrande  rätt  åt  oss.  »Han  har  hört  smällen  och  hunden,» 
sade  Jan.     »Gå  emot  honom  till  sjön!» 

»Ät  litet  först,»  sade  Dordi  och  räckte  mig  en  skål  mjölk 
och  två  små  kakor,  eller  så  kallade  »läffsor»;  »han  kan  nog 
behöfva.»  Ehuru  anrättningen  såg  föga  inbjudande  ut,  tog 
jag  dock  emot  den.  Mjölken  drack  jag  ut,  men  kakorna 
gömde  jag  till  sedan.  »Gör  som  han  vill,»  sade  hon  och  åter- 
tog skålen.  Under  natten  hade  jag  icke  så  noga  kunnat  se, 
hur  Dordi  såg  ut;  men  nu  vid  dagsljus  fann  jag  henne  för- 
skräcklig. Nog  hade  jag  sett  fula  finngummor  förut,  men 
Dordi  var  dtn  fulaste.  Gammal,  koppärrig  och  nästan 
mahognybrun  af  sot  och  luft,  såg  hon  ut  som  sagornas  troll- 
packor,  och  hennes  ögon  brunno  med  en  oroväckande  glans. 
Jag  blef  nästan  rädd.  Emellertid  räckte  jag  henne  min  hand 
och  tackade  för  mig.  Det  syntes  glädja  henne,  ty  hon  ska- 
kade handen  hårdt  och  önskade  lycka  och  långt  lif.  Ku 
ropades  från  båten,  och  jag  skyndade  dit  med  hunden 
och  min  nyskjutna  hare. 

»God  morgon!»  ropade  förvaltaren.  »Jaså,  du  hittade 
hit;  jag  kunde  nog  tro  du  var  duktig. »  —  »Jag  hade  Ho- Jan 
till  vägvisare.»  —  »Ingen  under  då,»  sade  han  skrattande. 
Nu    vände  sig  förvaltarens  roddare  om;  det  var  en  välkänd 
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person:  vår  skomakare  Nils  i  Fjäll,  den  glade  sånp^aren  och  out- 
tröttlige sagoberättaren,  och  för  öfrigt  min  gode  vän.  »Go' 
morra,  Gustaf!  Kors  att  han  sköt  haren  så  der  ensam!  Det 
var  roligt  för  honom.  Men  har  han  varit  i  följe  med  Jan, 
så  har  han  väl  varit  inne  hos  syster  hans,  Dordi?» 

»Ja,  har  jag  så.  Jag  har  hvilat  der  en  stund  i  natt 
och  fått  frukost  af  henne.»  —  »At  han  något  af  den?»  — 
»Ja,  jag  drack  mjölk.  —  »Åh,  det  skulle  han  aldrig  gjort. 
Det  är  den  värsta  trollkäring  på  hela  skogen;  hon  har  en 
puke  (trollhare)  och  dragdocka,  Gud  bättre  oss.  Hon  måtte 
väl  inte  förtrollat  honom.  Till  henne  ville  jag  ej  gå  in  för 
häst  och  hundra  daler.»  —  »Ro  öfver  viken,  din  tok,»  sade 
förvaltaren,  »så  släppa  vi  hundarne  der  och  jaga  omkring 
torpen.» 

Så  gjorde  vi,  och  der  sköt  ja„'  ännu  en  hare.  »Ah  gud- 
skelof,»  sade  Nils,  »jag  tror  ho  Dordi  ej  gjort  honom  nå- 
gon skada.»  —  »Nej,  hon  var  snäll  mot  mig  och  önskade 
mig  lycka  och  långt  lif!»  —  »Ah  kors,  det  var  väl  första 
gången  den  rackarkäringen  önskat  någon  lycka.  Då  kan 
han  ock  ge  sig  hin  på  att  det  slår  in,  ty  hon  spådde  en 
gång  en  grefvinna  att  karlen  hennes  skulle  komma  hel- 
bregda  hem  ifrån  kriget,  och  det  gjorde  han,  och  då  fick 
Dordi  så  mycket  penningar  som  hon  orkade  bära.  Hon  är 
rik  nu,  den  otäckan.»  —  »Vill  du  ha  en  kaka  som  jag  fick 
af  Dordi?  Jag  har  två,»  och  så  räckte  jag  Per  den  ena.  »Nej 
tvi,  ät  ej  af  den!  Jag  ger  mig  hin  på  det  ligger  en  orm 
uti  henne.»  —  »Nu  är  du  dum,  Nils,»  sade  förvaltaren. 
»Gif  hit,»  tillade  han  och  tog  en  kaka.  »Kors.  jag  tror  den 
är  af  ren  råg!»  Det  var  ondt  om  rent  rågbröd  det  året; 
icke  ens  på  herrgården  hade  vi  det  alltid,  och  många  hade 
bröd  af  bark. 

»Ah,  inte  är  det  något  rågbröd,»  sade  Nils;  »det  ser 
bara  så  ut.  Nej,  något  sattyg  är  det.  Ät  ej.  förvaltaren!» 
sade  han,  då  han  såg  denne  föra  kakan  till  munnen.  »Skär 
kors  i  den,  så  tänker  jag  det  blir  en  sopp  (svamp)  eller 
något  annat  trolltyg.» 

»Jo  visst,»  sade  förvaltaren,  under  det  han  tuggade,  »är 
det  rent  rågbröd.  Den  kakan  skall  jag  hafva  smör  på  då 
vi  träffa  matsäcken.» 
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»Ja,  ja!»  sade  Nils,  »nog  kan  det  hända,  att  det  är  rent 
den  här  gången,  ty  käringen  är  sten  rik,  men  icke  äter  jag 
utaf  det,  om  ni  också  bjuder  mig.» 

»Du  borde  laga,  att  du  blefve  magen  hennes,  då  hon 
är  så  rik,»  sade  förvaltaren. —  »Nej,  tack  skall  ni  ha,  för- 
valtarn! Dotter  hennes  är  tjugo  gånger  värre  än  käringen; 
hon  förtrollar  folk  med  blotta  ögonen.  Jag  har  nog  varit 
ute  för  henne  en  gång  jag  med,  och  tro  mig,  om  ni  vill, 
jag  var  icke  riktig  på  en  hel  vecka,  bara  för  hon  satte  ögo- 
nen i  mig.  Nej,  slikt  skulle  man  akta  sig  för.  Nu  säger 
de,  att  hon  förtrollat  en  herre  ute  i  landet  så  han  tänker 
gifta  sig  med  trollet,  om  det  icke  är  redan  gjordt.  Tvi 
vale ! » 

Då  vi  kommo  ned  till  vår  båt  satt  Dordi  der.  Hon 
liade  sina  getter  omkring  sig,  och  med  dem  småpratade  hon. 

»Finner  ni  några  harar?»  frågade  hon  oss,  mensvarade 
sig  sjelf:  »ja,  jag  ser  det  gått  lyckligt  för  eder;  men  det 
var  ej  det  jag  ville  säga.  Han  sprang  ifrån  kängerna  sina; 
här  har  han  dem.»  —  »Hvar  är  Jan?»  —  »Han  är  gången 
nol  ut.»  —  »Kommer  han  hit?»  —  »Nej.»  Dermed  i-este 
sig  Dordi,  lockade  på  sina  getter  och  gick  in  i  skogen. 

Tre  gånger  spottade  Nils  efter  henne,  så  tog  han  mina 
kängor  och  synade  dem  både  ut-  och  invändigt.  Så  spot- 
tade han  igen,  och  nu  visste  både  jag  och  förvaltaren,  att 
det,  enligt  Nils'  åsigt,  icke  kunde  finnas  någon  troll- 
dom kvar  i  dem;  nu  kunde  jag  taga  dem  på  mig,  försäk- 
rade han. 

»Ja,  du  är  en  tok,  Nils,»  sade  förvaltaren;  »icke  fins 
det  någon  trolldom.»  —  »Fins  deticke?»  sade  Nils  stött.  »Jo, 
nog  fins  det.  Och  underligt  är,  att  förvaltaren,  som  eljes 
är  så  slug  och  förståndig  karl,  icke  kan  begripa  det.» 

»Gå  nu  in  i  stugan,  Nils,  och  köp  oss  ett  par  reela  fil- 
bunkar, så  det  räcker  till  åt  både  oss  ocb  hundarne.  Fil- 
bunkarna äro  väl  icke  förtrollade  heller?»  —  »Ja,  hvemvet,» 
sade  Nils  betänksamt;  »här  på  finnskogen  kan  man  ej  vara 
säker  om  det.»  Och  Nils  uttalade  dermed  ungefär  hvad 
menige  man  bland  allmogen  den  tiden  trodde. 

På  tredje  dagen  efter  slutad  jagt  kommo  vi  uttröttade 
hem.  Nils  hade  icke  fått  skjuta  någon  hare,  men  två  gånger 
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hade  det  klickat  för  honom,  och  det  förklarade  han  så,  att 
han  varit  ute  för  onda  ögon.  Var  det  icke  Dordis,  så  var 
det  någon  annans,  det  var  detsamma,  ty  finnarne  kunde 
allt  något  af  hvarje,  det  visste  både  han  och  flera  till. 


Under  de  följande  femton  åren  ströfvade  jag  ofta  ge- 
nom finnskogarne  och  fick  talrika  bekantskaper  bland  fin- 
narne. Deras  enkla  lefnadssätt,  förnöjsamhet,  arbetsamhet 
och  framför  allt  deras  sagor  drogo  mig  till  dem. 

Så  fick  jag  min  verksamhet  förlagd  längre  mot  norr 
och  kom  dem  då  ännu  närmare.  Men  de  finnarne  hade  haft 
mer  beröring  med  civilisationen  än  de  som  bodde  omkring 
sjön  Kjmmen,  om  ock  deras  bygd  låg  aflägsnare  från  den 
södra  och  mer  befolkade  delen  af  Vermland,  der  finnarne 
lefde  mer  undangömda  i  de  djupa  skogarne. 

Allt  emellan  föllo  mina  tankar  på  de  trakter  jag  genom- 
vandrat i  min  ungdom  och  de  bekantskaper  jag  der  gjort, 
och  så  kom  en  längtan  på  mig  att  ännu  eu  gång  besöka 
dem.  Men  då  hade  inemot  fyrtio  år  förrunnit  innan  jag 
med  allvar  satte  min  plan  i  verket. 

Jag  skref  till  min  i  Gunnarskog  bosatte  bror  och  bad 
honom  möta  migr  vid  Kymmen  och  derifrån  följa  med  på 
en  jagttur  upp  till  finnarne.  Han  var  lifvad  för  en  sådan 
tur  och  bestämde,  att  vi  skulle  mötas  vid  ett  torp  mellan 
Mangen  och  Kymmen. 

Långt  hade  jag  att  färdas,  och  många  dagar  gingo  åt 
innan  jag  och  min  sjuårige  son,  som  nu  skulle  göra  sin 
första  långjagt,  hunno  fram. 

Det  var  med  ett  visst  vemod  jag  återsåg  de  gamla  min- 
nesrika markerna.  Sjöar  och  berg  voro  sig  lika,  men  hvar 
voro  de  mörka  barrskogarne,  de  ärevördiga  furorna?  De 
hade  under  tiden  så  småningom  vandrat  ut,  bort  öfver  haf- 
ven,  hvem  vet  hvart!  Nu  stod  der  löf dungar  med  grön- 
skande uthuggningar  och  torp  som  ej  funnits  förr.  De 
fyrtio  åren  hade  förändrat  landet;  hur  hade  de  inverkat 
på  folket  y 
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Solen  var  nära  skogstopparne  i  vester,  då  jag  hann  må- 
let för  min  resa  eller  torpet  vid  Mangen.  Förr  i  tiden  fans 
der  intet  torp,  endast  en  dyster  furumo.  Nu  voro  furorna 
borta,  och  en  aftagsväg  gick  från  den  gamla  landsvägen 
nedåt  sjön.  Följde  jag  den,  skulle  jag  nog  finna  hvad  jag 
sökte.  Jag  skulle  fråga  efter  Snickar-Per,  hade  min  bror 
skrifvit.  Så  körde  jag  fram,  fann  ett  nytt  hus,  en  ny  gård, 
och  så  kom  Snickar-Per  sjelf.  Det  var  en  helt  ung  man, 
men  arbetsam  måtte  han  varit  som  kunnat  få  egen  gård 
vid  de  åren. 

Per  syntes  ej  trakterad  af  min  ankomst.  Han  hade 
väntat  mig  och  min  bror  flere  dagar  förut,  så  var  det  skrif- 
vet,  och  nu  visste  han  ej,  om  han  kunde  taga  emot  mig. 
Min  bror,  den  han  väl  kände,  hade  ej  låtit  höra  af  sig,  han 
ämnade  nog  ej  komma  hit ;  bäst .  .  . 

Några  toner  från  ett  jägarhorn  afbröto  hvad  Per  äm- 
nade säga,  och  omedelbart  derpå  rullade  ett  åkdon  in  på 
gården.  Nu.  voro  vi  alla  välkomna,  herrar  och  hundar, 
hästar  och  följeslagare. 

Per  och  hans  hustru  visade  oss  en  äkta  vermländsk 
gästfrihet.  Men  hur  vi  kunde  komma  så  här  precis  emot 
hvarandra,  väckte  hans  förundran.  »Jag  har  icke  hört  ett 
ord  derom,  och  ändock  ha  vi  samma  postgång,»  sade  han 
till  min  bror.  —  »Telegrafen!»  svarade  denne.  —  »Äh  ja, 
tiden  går  fram,»  sade  Per.  »Undrar  just  hvad  de  skola 
hitta  på  härnäst.»     Derpå  kunde  vi  då  ej  svara. 

»Hvad  var  för  fel  att  ni  ej  kom?»  frågade  han  mig, 
och  deraf  märkte  jag,  att  Per  var  nyfiken.  »Torkan.» 
—  »Ja,»  sade  han  »det  är  allt  en  långvarig  torka,  gunås. 
Har  ni  fått  regn  hos  eder,  efter  ni  reste,  ty  här  är 
lika  torrt  denna  som  förra  veckan?»  —  »Ja,  Per,  hos  oss 
har  det  regnat.  Har  ni  ej  fått  regn  här  i  går?»  —  »Nej, 
aldrig  en  dryp.»  —  »Då  kommer  nog  jagten  att  gå  dåligt 
för  oss.  Fins  här  några  harar?»  —  »Jag  tänker  nog  det, 
men  eljes  så  är  jag  aldrig  i  skogen,  men  en  hare  brukar 
jag  se  i  landsvägen.» 

Det  var  för  sent  att  gå  till  skogen  den  dagen.  Vi  be- 
sågo  derför  Pers  hus  och  åkrar  och  funno,  att  han  var  en 
styf  arbetare  och  dertill  en  klok  man. 
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Följande  dag  voro  vi  i  god  tid  ute.  På  mitt  förslag 
gingo  vi  åt  Kjmsjön  till.  Jag  ville  upp  till  ett  torp,  der 
jag  förr  hade  en  bekant  finne.  Hvarken  torp  eller  finne 
återfann  jag  mer,  deremot  en  liten  väl  skött  gård,  och  på 
den  bodde  en  norrman.  Ingen  kunde  gifva  mig  besked  om 
de  förra  invånarne.  Så  drogo  vi  af  längre  mot  öster  till  sjön 
Kynimen,  der  jag  äfven  varit  bekant.  Det  torpet  var  sig 
någorlunda  likt  utom  att  det  förra  pörtet  blifvit  ombygdt 
till  en  svenskstuga.  Folket  der  var  nog  finnar  af  samma 
stam  som  de  jag  känt,  men  de  talade  svenska  och  voro 
klädda  som  svenskar.  Ingen  mindes  mig,  men  hade  hört 
talas  om  folk  som  hade  de  namn  jag  upprepade.  Jag  hade 
hoppats  annat. 

Vår  jagt  gick  dåligt.  Det  var  blott  en  kort  stund  på 
morgnarne  hundarne  kunde  drifva,  eller  så  länge  nattdaggen 
låg  kvar;  sedan  var  det  slut.  Brist  på  vildt  var  det  inga- 
lunda, men  det  var  som  Per  haft  rätt  i  sitt  påstående,  att 
det  var  något  fel  med  hundarne,  ty  att  min  brors  hundar 
kunde  drifva,  det  hade  han  hört  då  han  var  hos  honom 
och  snickrade,  men  hvad  som  kom  åt  dem  nu,  det  visste 
han  icke.  Vi  visste  det  vi,  och  så  beslöts,  att  min  bror 
med  min  gosse  skulle  resa  hem  till  honom. 

Jag  ville  gå  upp  till  de  egentliga  tinnskogarne,  som 
började  med  Timbonäs.  Jag  längtade  upp  till  urskogen, 
ville  ströfva  omkring  bland  finnarne,  höra  deras  språk  och 
se  dem  sådana  de  voro  i  mina  unga  år.  Min  bror  afstod 
från  sin  följeslagare  i  skog  och  mark,  sin  gamle  torpare 
Jon.  Jag  säger  gamle,  ehuru  han  var  en  hel  hop  år  yngre 
än  jag.  Vi  två  skulle  nog  reda  oss.  Det  såg  dock  icke 
så  bra  ut  med  den  saken  då  jag  aflagt  hvad  jag  ville  ha 
med  på  resan:  en  man  till  behöfdes.  »Hvar  finna  en  sådan, 
Per?»  —  »Hvad  behöfs  det!  Kan  ni  ej  åka?  Jag  skjutsar 
eder.»  Jag  log.  »Åka  till  Timbonäs!  Ro  menar  du,  Per?» 
—  »Nej,  jag  menar  som  jag  säger.  Kunna  vi  icke  åka  efter 
landsvägen?»  —  »Fins  landsväg  till  Timbonäs?»  —  »Ja  då, 
den  är  många  år  gammal  den.  Det  fins  körvägar  öfverallt 
i  Finnskogen  nu.» 

Några  timmar  derefter  voro  vi  i  närheten  af  Timbonäs, 
just    der    Ho-Jan    och  jag  kommo  utför  den  branta  höjden. 
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»Stanna,  Per!  Här  vill  jag  gå.»  —  »Passar  bra  det,»  sade 
han,  »ty  här  tager  vägen  af  till  Axland,  och  den  är  så 
brant,  att  der  få  vi  alla  gå.»  —  »Kör  då  till  Axland! 
Det  är  ännu  några  timmar  till  kväll;  jag  går  ensam  till 
Timbonäs  och  kommer  till  eder  i  kväll,  adjö!» 

Sedan  mina  karlar  lemnat  mig,  sökte  jag  upp  en  fri 
plats.  Från  den  hade  jag  en  storslagen  utsigt.  Jag  kände 
den  af  gammalt.  Der  låg  den  stora  sjön  och  glimmade  i 
den  klara  augustiaftonen.  Der  stodo  ännu  de  höga,  mörka 
bergåsarne,  den  ena  högre  än  den  andra.  Och  der  stod 
äfven  skogen  mörk  som  i  forna  dagar.  Men  sjelfva  går- 
darne på  den  motliggande  höjden  voro  olika.  Der  gingo 
raka  gärdesgårdar,  omslutande  regelbundna  åkertegar,  ooh 
der  stodo  väl  ordnade  uthuslängor  och  svenskstugor  med 
skorstenar  och  fönster. 

Skulle  jag  gå  dit?  Nej,  först  ned  till  mor  Dordis  pörte! 
Jag  visste  på  pricken  hvar  det  låg  inuti  löfskogsdungen 
rätt  nedom  mina  fötter.  Stigen  fann  jag;  den  var  sig  lik, 
kanske  något  mindre  banad.  Skogen  var  högre,  och  här 
och  der  höjde  sig  en  förvuxen  björk,  men  på  rätt  stig  var 
jag.  Det  lyste  mellan  grenarne  i  rödjan.  Nu  skulle  jag 
se  den  höga  gärdesgården;  den  mindes  jag  så  väl:  den 
syntes  ej  till,  och  jag  trädde  ut  på  en  öppen  plats. 

Der  fans  ej  mer  hvarken  pörte  eller  hus,  endast  några 
brända  lemningar  af  hvad  som  fordom  varit  det.  Torpet, 
platsen,    de    små   åkertegarne  voro  igenvuxna:  allt  var  öde. 

Jag  slog  mig  ned  på  en  af  de  gamla  tomtsten arne  och 
försjönk  i  tankar.  Ögonen  föUo  tillhopa,  och  nu,  ja  nu 
såg  jag  åter  det  gamla  torpet,  pörtet,  Jan  och  mor  Dordi. 
De  sutto  ännu  och  rökte.  Jag  återsåg  hela  den  tafla  jag 
sett  för  så  många  år  sedan,  och  nu,  nu  växte  manshöga 
träd  der  de  fordom  suttit.  Hade  jag  verkligen  blifvit  så 
gammal?  Nej,  jag  tyckte  jag  just  var  densamme.  Hade 
tiden  stått  stilla  för  mig,  under  det  den  föryngrat  och  på 
samma  gång  förintat? 

Ur  mina  tankar  väcktes  jag  af  några  yxhugg  och  knast- 
randet af  skaror  och  kvistar.  Någon  arbetade  i  min  närhet; 
den  ville  jag  träffa.  Jag  ropade  derför  på  finnarnes  språk: 
»Kom    hit!»     Yxhuggen  och  rasslandet  tystnade  strax,  men 
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ingen  kom  och  intet  svar.  Så  ropade  jag  en  gång  till. 
Allt  förblef  tyst.  Så  ropade  jag  på  mitt  språk:  »Hvem  är 
derV  Kom  hit!»  Omedelbart  derpå  hörde  jag  steg,  och 
strax  derefter  ett  par  ungdomliga  röster  småprata  och 
fnissa.  Ah,  det  var  kvinnor,  derpå  kunde  jag  ej  misstaga 
mig.  men  stegen  som  kommit  åt  mig  voro  icke  en  kvinnas, 
tj  fram  från  buskarne  trädde  en  halfstor  pojke.  Han  stan- 
nade då  han  varsnade  •  mig  och  såg  litet  förvånad  ut  lik- 
som jag,  tj  jag  hade  väntat  få  se  en  finne.  Nej,  der  stod  en 
figur  klädd  som  våra  vanliga  svenska  skogstorpare. 

»God  dag!»  sade  jag.  —  »God  dag  igen!»  vardt  svaret. 
»Är  det  skyttar  i  skogen  V»  —  »Ja.»  —  Ah,  du  är  ändock 
finne,  tänkte  jag;  språket  är  ännu  i  behåll,  uttalet  af  sven- 
skan förråder  dig.»  »Hvad  gör  du  i  skogen ?>  —  »Tager 
löf.»  —  »Är  du  från  Timbonäs?:  —  »Ja.»  —  »Hvem  har 
du  med  dig?»  —  »Åh,  det  är  Maja  och  Stina»  —  »Är  ni 
då  icke  finnar?»  Nu  fick  jag  intet  svar.  »Ni  äro  väl  sven- 
skar,» sade  jag,  »efter  flickorna  hafva  svenska  namn.»  Ej 
heller  på  den  frågan  fick  jag  något  svar.  »Fins  några 
harar  här  i  marken?»  —  »Usch  ja,  både  harar  och  fågel 
hvart  man  går.»  svarade  pojken  raskt  och  lifligt.  Åh. 
du  är  då  lika  säkert  finne  som  jag  är  svensk,  tänkte  jag; 
det  blef  lif  i  dig  då  du  fick  höra  talas  om  jagt.  Och  rätt 
hade  jag.  Pojken  frågade,  om  jag  hade  hundar  med  mig. 
Då  jag  jakande  besvarade  den  frågan,  sade  han,  att  då 
skulle  jag  nog  få  harar. 

»Vet  du  hvem  som  bott  här?»  —  »Nej.  Jo,  det  var 
visst  en  gammal  käring.»  —  »Är  hon  i  lifvet?»  —  »Vet  ej. 
Nej,  den  är  nog  död.  Askan  brände  upp  husen  här,  och 
sedan  var  ingen  som  ville  bygga  upp  dem  igen.»  —  »Så. 
Ropa  hit  flickorna!»  Pojken  gjorde  så,  men  de  kommo  ej. 
Så  ropade  jag,  men  då  skrattade  och  fnissade  de  och  sprungo 
sin  väg.  Af  stegen  hörde  jag.  att  de  varit  oss  nära.  De 
hade  lyssnat  till  pojkens  och  mitt  samtal,  troligen  sett  mig 
och  ej  funnit  skäl  att  visa  sig. 

Nu  kom  min  hund  Hej  och  rapporterade  på  sitt  sätt, 
att  han  ej  funnit  någon  hare.  Jag  gick  derför  upp  till 
landsvägen  och  vidare  till  Axland.  Der  fick  Hej  tag  på 
en    hare,    men    efter    några    ringbugter    tappade    han    den. 
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Jag  gick  ditåt,  träfiEade  på  en  körväg  och  följde  den.  Helt 
plötsligt  fick  jag  se  ett  tämligen  stort  hus,  liggande  vid 
vägen,  men  inne  i  skogen,  utan  minsta  tecken  till  odling 
deromkring.  Der  stod  Hej  med  nosen  i  ett  hål  vid  grund- 
muren. 

Genast  vid  första  påseendet  märkte  jag,  att  det  var 
byns  skolhus,  och  under  det  hade  haren  tagit  sin  tillflykt. 
Jlifva  ut  grundmuren  ville  jag  icke,  ehuru  Hej  på  allt  sätt 
animerade  mig  dertill.  Haren  hade  sökt  skydd  af  skolhuset, 
och  der  borde  han  få  frid. 

Jag  var  varm  efter  marschen  och  slog  mig  ned  på 
trappen  för  att  hvila  en  stund,  och  nu  hörde  jag  tassande 
steg  komma  nedför  vägen.  Snart  blef  der  en  figur  synlig: 
■det  var  en  gammal  man,  bärande  en  vidlyftig  börda  löf- 
knippen.  Han  gick  tyst,  hade  näf verskor.  frack  och  korta 
byxben.  Jag  blef  glad:  det  var  då  en  af  mina  gamla 
finnar! 

Med  ett  vänligt  god  dag  helsade  jag  honom.  Han  ka- 
stade af  sig  sin  börda  och  tittade  på  mig.  »Hvem  är  ni?» 
—  »Sätt  er  ned,  så  få  vi  talas  vid.»  Så  gjorde  han,  och 
så  talades  vi  vid  om  nytt  och  gammalt,  om  huru  tiden  gått 
fram  och  ändrat  alla  förhållanden,  hur  svenskar  och  finnar 
blifvit  blandade  om  hvarandra  och  alla  nu  voro  svenskar. 
Af  finnarnes  seder,  bruk,  byggnadssätt  och  vanor  återstod 
föga. 

»Ja,  kan  ni  begripa  hvad  som  åstadkommit  detta  på  så 
kort  tid?»  frågade  mig  den  gamle  finnen.  Jag  hade  intet 
annat  att  svara  än:  »Kyrkan,  skolan  och  landsvägen.»  — 
»Så  är  det»  sade  han  och  skakade  sitt  gråa  hufvud.  »Ja, 
så  är  det,»  sade  han  ännu  en  gång  och  såg  vemodigt  fram- 
för sig. 

»Är  det  icke  bättre  för  eder  nu  här  på  skogen  än  förr?» 
frågade  jag.  »Åh  jo,'-  sade  han,  »men  barnen  växa  oss  ur 
händerna  för  fort  och  trifs  ej;  alla  trå  (längta)  till  Amerika, 
de  trifvas  ej  i  hembygden  nu  som  förr.  Förr  visste  vi  intet 
annat  af  än  skogen.» 

Det  föll  mig  in  att  fråga  efter  Dordi.  Det  var  som  poj- 
ken hade  sagt:  åskan  hade  bränt  upp  hennes  pörte,  och  sedan 
hade  hon  gått  »ut  på  verlden»;  hvar  hon  hamnat,  visste  ingen. 

G.  Schröder.  14 
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Då  vi  hunno  fram  till  byn  sågs  intet  spår  efter  tinn- 
byggnader:  der  var  svenskstugor  öfverallt,  och  sjelf  blef  jag^ 
inkvarterad  i  en  sådan. 

En  vecka  derefter  höllo  Jon  och  jag  vårt  intåg  på  min 
brors  gård.  Af  alla  de  harar  folket  sagt  mig  skulle  finnas 
hade  mina  hundar  funnit  blott  få.  Jons  börda  var  ej  tung^ 
min  kanske  tyngre.  Jag  saknade  mina  gamla  tinnar,  den 
ödsliga  skogen  och  sagorna  om  trolltyg  och  annat  förunder- 
ligt som  fans  i  forntiden. 


För  många  elgar. 


(i_^et  var  vintern  eller  rättare  våren  1848  —  åtminstone 
stod  det  så  i  almanackan,  der  jag  just  gjorde  några 
anteckningar  —  då  det  stampade  på  trappan  till  den  lilla 
stuga,  hvilken  jag  som  timmermärkare  bebodde  uppe  i  Dal- 
by. Låset  vreds  upp,  dörren  öppnades,  och  utifrån  gården 
inströmmade  riktig  vinterluft,  så  kall,  att  det  rök  utefter 
golf  vet.  In  trädde  ett  par  resliga  karlar,  klädda  i  den  van- 
liga Dalbydrägten:  grå  lång  tröja,  knäbyxor^  damasker  och 
tjocka  skor.  Öfver  axlarne  hängde  det  långa,  af  vintern 
rimmade  håret,  och  i  händerna  höllo  de  sina  skinnkaschetter. 

»Guss  efta!»  sade  de  och  skrapade  några  tag  med  ven- 
stra  foten,  under  det  de,  alldeles  som  på  kommando,  sam- 
tidigt ströko  det  långa  håret  från  tinningarne. 

»God  afton  igen!»  sade  jag;  »äro  karlarne  ute  och  går?» 
—  »Ja,  vi  äro  så,  och  spektorn  är  så  hemlig  (är  hemma  vid).» 

»Ja;  sitt  ned!» 

»Dä  ä  frysenes  vär  i  kvällinga.» 

»Ja,  Per,»  sade  jag,  »det  är  20  grader  kallt!» 

Den  ene  af  karlarne  var  min  bärare  och  följeslagare  i 
skogen  och  kallades  Stor-Per.  Den  andre  kände  jag  icke 
då,  och  ej  så  många  andra  Dalbykarlar  heller,  emedan  det 
var  min  första  vinter  i  den  orten. 

»Hvad  säga  karlarne  för  godt?» 

»Hvad  är  det  vulet  att  herrarne  icke  köpa  något  tim- 
mer nu?» 

Det  var  den  främmande  mannen  som  frågade. 

»Det  är  revolution  i  Frankrike.» 

»Hvad  är  det  för  något?» 
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»Folket  slåss  och  vill  ej  hafva  någon  kung.» 

»Hå  kors,  må  dä!  —  Jag  har  några  timmerstockar  här 
nere  vid  sjön;  vill  inte  spektorn  märka  dem?» 

»Nej!  Jag  är  förbjuden  att  köpa  mera  timmer  tills 
vidare;  kanske  kan  jag  märka  åt  dig  nästa  vecka;  vi  få  se 
då  posten  kommer,  v 

»Ja,  det  var  sant,  att  ingen  vill  hafva  timmer  nu!» 

Så  sutto  vi  tysta  en  stund.  Slutligen  sade  Per:  »Det 
blir  långsamt  för  oss  att  ligga  ione  i  stugan  en  hel  vecka.» 
—  »Ja,  gör  det  så,  Per.  Jag  vet  just  ej  hvad  jag  skall 
taga  mig  till.» 

Per  satt  en  stund;  så  rätade  han  litet  på  sig  och  sade: 
»Om  vi  skulle  gå  ut  och  taga  oss  en  elg?  Han,  Daniel 
här,  ja  Monkhi  Daniel  förstås,  är  icke  utan  von.» 

Det  klack  till  i  bröstet  på  mig  då  jag  hörde  namnet 
Monkhi  Daniel.  Den  hade  jag  hört  talas  om  som  den  bäste 
skidlöparen  och  den  siiabbaste  skytten  i  hela  bygden. 

Förslaget  tilltalade  mig  på  det  högsta,  men  det  fans 
en  betänklighet,  hvilken  jag  också  uttalade.  »Ni  löpa  ifrån 
mig;  jag  orkar  ej  följa  er  och  står  ej  ut  som  ni.» 

»Åh,»  sade  Per,  »ni  följer  oss  nog,  blott  vi  få  något 
att  jaga;  då  gå  skidorna  lätt,  och  räknar  (tröttnar)  vi,  få 
vi   stå  på  post  medan  han,  Daniel,  drifver  elgarne  till  oss.» 

»Ja,»  sade  Daniel,  »kommer  vi  bara  ut,  nog  blir  det 
någon  råd  sedan.  Jag  såg  er  förra  dagen,  då  ni  åkte  utför 
Vinglöpet  och  sedan  spände  på  norr  öfver  sjön.  Jag  vågar 
ni  följer  oss.  Så  för  den  saken  behöfver  ni  ej  vara  ill- 
svienes  (orolig).» 

Nå,  när  Daniel  sett  mig  löpa  och  trodde  det  skulle  gå, 
icke  var  jag  den  som  var  ängslig,  och  icke  hade  Per  löpt 
ifrån  mig  på  hela  vintern;  och  blef  jag  efter,  så  fann  jag 
väl  på  dem  om  kvällarne. 

»Ja,  jag  går  väl  med  eder  då,»  sade  jag.  »Hvar  har 
du  vona,  Daniel?» 

»Åh,  jag  har  just  inga  riktiga  von,  men  gå  vi  till  Ljus- 
nedalen,  finna  vi  nog  elgar;  och  ju  längre  söder  ut  vi  gå, 
dess  säkrare  är  det.  Få  vi  blott  rent  vär,  så  icke  behöfva 
vi  gå  förgäfves.  > 
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»Nej,»  sade  Per,  »gå  vi  till  Ljusnäs  och  taga  vester 
öfver  åt  Björbysätern,  få  vi  spår  så  säkert  som  jag  sitter 
här.  Minns  du  sist  vi  var  der,  Daniel?  —  »Ja,»  sade  Da- 
niel och  tog  i  fickan  efter  sin  pipa,  »den  resan  minns  jag 
nog;  den  gången  klämde  det  allt  till  ryggarne  våra  på  hem- 
vägen.» 

»Det  är  allt  bra  långt  till  Ljusnäs.  Per,»  invände  jag, 
som  den  tiden  icke  var  så  van  skogsgångare  som  sedan. 

»Till  Ljusnäs,  äsch!  Det  är  inte  fullt  fyra  mil  en  gång, 
och  sedan  är  det  ej  mer  än  två  till  Björbysätern.» 

»Nej,»  sade  Daniel,  »icke  gå  vi  den  vägen,  Per.  Vi 
gå  öfver  till  Ljusnedalen  på  en  gång.  Vi  gå  efter  Vingan 
och  nol  om  sätern,  så  ha  vi  nästan  jämna  marken,  blott  vi 
komma  uppför  Holmberget,  och  det  är  ingen  sak  för  oss. 
Sedan  gå  vi  utefter  Ljusnan,  tills  vi  träffa  spår,  ty  öfver 
elfven  färdas  de.  Gå  vi  den  vägen,  vet  ingen  af  oss,  ingen 
har  sett  oss,  och  det  kan  vara  bra  det.  För  resten  få  vi  nog 
fatt  på  elgar  innan  vi  hinna  till  Björbysätern.» 

Så  blef  beslutet.  Morgondagen  skulle  användas  till 
utrustningen,  och  vi  skulle  mötas  vid  Vinglöpet  klockan  6 
morgonen  derpå. 

Per  och  jag  bodde  nära  h varandra,  och  redan  fram  på 
förmiddagen  kom  han  till  mig.  Elgjägare  eller  skogskarlar, 
som  de  i  orten  benämndes,  hade  ingen  skrymmande  utrust- 
ning. Den  utgjordes,  hvad  matsäcken  angick,  endast  af  en 
påse  mjöl,  några  sillar  eller  en  bit  fläsk,  samt  en  stek-  eller 
plåtpanna,  jämte  en  dosa  salt,  mer  välmående  äfven  en 
ask  innehållande  hälften  smör  och  hälften  mesost.  Fans 
ej  fläsk  eller  sill,  kunde  en  bit  talg  ersätta  allt  öfrigt  sofvel. 
Man  smälte  talgen  i  pannan  och  doppade  gröten  deruti, 
sedan  naan  saltat  den  smälta  talgen  tämligen  hårdt.  Så 
drack  man  vatten  ur  stekpannan  eller  skinnkaschetten  och 
kände  sig  mätt  och  lifvad. 

Per  och  jag  hade  dock  både  fläsk,  sill  och  smör,  och 
dertill  min  lilla  kaffepanna  jämte  en  half butelj  grädde,  en 
lyx  som  vi  båda  tyckte  om.  Vi  hade  ock  en  bleckskål,  som 
användes  till  kaffe-  och  drickskopp.  Dessutom  fans  i  Pers 
kunt  elddon,  en  bit  läder  och  en  becktråd.  Syl  hade  han  i 
knifslidan,    ty    i    samma    slida    sutto    sylen,  tälgknifven  och 
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jongen  (grötknifven  i  I  västfickan  hade  han  en  hoprullad 
lapp,  inuti  fans  häktor  och  synål,  omkring  den  var  nystad  en 
lång  tråd  och  utanpå  denna  syringen.  Nu  kunde  man  vid 
behof  reparera  skor,  skidremmar,  damasker  eller  snösockor. 
Yxan  bars  instucken  mellan  tröjan  och  ryggen,  eller  i  en 
hylsa  på  näfverkunten. 

Mesta  omsorgen  egnades  åt  skidorna.  De  synades  noga. 
Så  tog  man  ut  vidjorna;  bäst  då  de  voro  gjorda  af  bock- 
horn. Och  så  profvades  de,  likaså  remmarne.  Nya  näfver 
påsattes ;  och  då  allt  var  som  det  borde  vara,  gräfdes  ski- 
dorna ned  i  gödselhögen.  Ändamålet  dermed  var  att  få 
dem  segare,  och  sannerligen  behöfdes  icke  att  de  voro  sega. 

Endast  den  som  sjelf  varit  i  tillfälle  att  pröfva  och  se 
den  tidens  skidlöpare  kan  uppskatta  en  god  skida.  En  så- 
dan skidlöpare  väjde  för  ingen  mark,  den  måtte  vara  hur 
svår  som  helst,  och  öfver  stock  och  sten  gick  det  så  skidan 
stod  i  half  cirkel,  och  hon  skulle  ovilkorligen  sprungit,  om 
icke  vid  sådana  tillfällen  den  gröfre  och  stelare  andurn  och 
hans  egen  skicklighet  satt  skidlöparen  i  stånd  att  öfvervinna 
alla  svårigheter  som  under  en  jagt  mötte  honom.  Också 
har  det  nog  blifvit  ondt  om  goda  skidlöpare  sedan  det  blef 
slut  på  elgjagten  under  vintrarne;  det  erkänna  infödingarne 
sjelf  va. 

Och  sant  är,  att  då  man  sjelf  är  den  jagande  hunden 
en  starkare  eggelse  ej  gerna  kan  finnas,  än  när  man  då  och 
då  ser  det  jagade  djuret  skymta  fram  mellan  träden.  Då 
ligger  man  i  med  all  kraft,  då  fins  ingen  tvekan,  intet  hin- 
der: man  måste  fram,  man  måste  segra.  Också  kunna  våra 
gamla  jägare  omtala  otroliga  saker,  söm  antingen  de  sjelf  va 
eller  andra  utfört.  Man  hör  omtalas  olycksfall,  brutna  armar 
och  ben,  men  också  lyckligt  öfverståndna  faror,  oförmodade 
fall  och  snöras.  Man  hör  ock  omtalas  jägare  som  ansträngt 
sig  så,  att  deras  helsa  blifvit  för  alltid  bruten. 

Men  sådant  tänker  man  icke  på  då  man  är  ung  och 
oerfaren. 

På  bestämd  tid  träffade  vi  Daniel  vid  Vinglöpet.  Han 
stod  redan  deruppe  då  vi  voro  på  sjön. 
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»Tag  af  skidorna,»  sade  han;  »vi  skola  i  alla  fall  bära 
-dem  uppför  berget ;  det  är  väg  mellan  landsvägen  och  löpet; 
<iet  är  lättare  att  gå  upp.» 

Med  ordet  »gå»  menar  dalby  karlen  att  gå  utan  skidor; 
med  skidor  »ränner»  man. 

Det  var  tröttsamt  nog  att  gå  uppför  det  branta  Holm- 
berget med  skidorna  på  axeln,  helst  vägen  var  isig  och  foten 
slant. 

Upp  kommo  vi  dock,  och  det  kändes  skönt  då  man  fick 
skidorna  på  och  utan  nämnvärd  ansträngning  ilade  öfver 
marken,  tj  skaren  bar  stadigt;  i  den  grofva  snön  löpte  ski- 
dorna lätt,  och  utför  bar  det  just  lagom.  Det  gick  med 
fart,  men  ej  så  hastigt,  att  man  behöfde  hålla  emot.  Också 
voro  vi  inom  en  halftimme  nere  på  det  mer  jemna  landet, 
der  vår  färd  gick  raskt,  ledigt  och  behagligt.  Daniel,  som 
hela  tiden  åkt  förut,  gick  ej  fort.  Jag  kunde  hålla  mig  med 
utan  ansträngning. 

Det  bleka  månsken  hvari  vi  hittills  färdats  blef  allt 
svagare,  dagsljuset  tog  öfverhand,  och  långt  derborta  i  vester 
stod  månen  glanslös  vid  kanten  af  de  stora  bergshöjderna. 
Nu  glänste  solen  fram.  Det  var  som  med  ens  allt  fått  lif 
i  denna  ödsliga  vildmark,  der  nu  de  rimklädda  gamla  fu- 
rorna glänste  med  röda  stammar  och  diamanter  på  hvarje 
kvist,  på  hvarje  barr.  Några  lätta  moln  glänste  som  guld, 
och  sjelfva  snön  med  sitt  glänsande  rimglitter  hade  fått 
färg. 

Sedan  vi  fått  skidorna  på  hade  ingen  talat,  hvar  och 
en  hade  uppmärksamheten  fäst  på  skidorna  så  länge  man 
var  i  den  tätare  skogen,  och  sedan  man  kommit  ut  i  den 
glesare  skogen  och  mossarne  spanade  blickarne  öfver  all 
mark.  Och  framåt  gick  det,  och  med  solen  hade  man  helt 
medvetslöst  ökat  farten.  Man  tog  ansatsen  på  andurn  star- 
kare och  stod  och  njöt  af  hvilan  då  den  långa,  smala,  spän- 
stiga skidan  löpte  fram  flera  famnar  utan  att  man  behöfde 
göra  annan  rörelse  än  helt  sakta  draga  kroppen  bakåt,  så 
en  ny  ansats  och  en  ny  njutning,  tills  vi  alla  på  en  gång 
plötsligt    stannade  och  skidstafvarne  pekade  åt  samma  håll. 

Det  var  åt  den  mörka  furuholmen  ute  i  myren.  Der 
sutto    på  några  väldiga  furors  toppar  en  flock  tjädrar.     De 
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stora,  vackra  gröngläD sande  fåglarne  togo  sig  ståtliga  ut 
mot  den  blå  himmeln,  och  samma  tanke  uppstod  hos  oss 
alla  på  en  gång:  huru  komma  åt  dem?  Utan  att  någon  gjorde 
frågan,  svarade  Daniel  hviskande:  »Det  går  ej;  de  se  oss, 
och  skidorna  skrapa  för  hårdt.  Det  går  ej,»  sade  han  ännu 
en  gång,  då  han  såg  mig  draga  min  korta,  grofva  gamla 
norska  studsare  ur  hölstret. 

»Det  går,»  sade  Per;  »stöd  på  min  nacke!  Du  känner 
ej  den  bössan,  du  Daniel,»  och  så  kom  Per  intill  mig  och 
böjde  ryggen. 

»Aj,»  sade  han,   »nu  flögo  de:  vi  voro  för  sena.» 

Den  saken  kunde  ej  disputeras.  Så  satte  Daniel  sig  i 
gång  igen  och  stannade  efter  en  halftimme  vid  foten  af  den 
stora  fjällhöjden  som  hela  tiden  legat  framför  oss. 

>Här  rinner  Ljusne-elfven  upp,»  sade  han,  »och  nedom 
skogen  der  börjar  dalen.  Låtom  oss  taga  en  bit  innan  vi 
gå  in  i  den,  ty  der  kunna  vi  vänta  spår  hvar  som  helst». 

Så  sopade  han  bort  snön  på  en  fallen  fura  och  sade 
till  mig:  »Sätt  er  och  hvila  medan  vi  koka  gröten!»  Elden 
brann  klar,  och  Per  öste  mjöl  i  vår  plåtpanna  med  ena  han- 
den, under  det  han  med  en  liten  spade  rörde  med  den  andra. 
»Lägg  uti  en  stadig  gröt,  Per.  Vi  bli  ej  riktiga  att  bruka, 
skidorna  förr  än  vi  ätit  gröt  i  tre  dagar,»  sade  han  skrat- 
tande. Den  sagan  hade  jag  hört  förr,  och  jag  vill  efter 
många  års  prof  hålla  med  derom. 

»Nu  tror  jag  han  'gär  di'»  (är  bra)  sade  Per,  satte  gröt- 
pannan till  mig.  och  så  stekte  han  några  väldiga  skifvor 
fläsk  i  Daniels  panna.  Då  allt  var  färdigt,  gaf  Daniel  oss 
hvar  sin  tallrik  af  från  furan  späntade  träskifvor.  Så  håf- 
vade  vi  till  oss,  gjorde  med  hjelp  af  »jongen»  små  torn 
af  den  hårda  gröten,  stucko  knifven  deruti  och  doppade 
dem  så  i  fläskflottet. 

Det  smakade  precis  som  vi  haft  färskt  bröd  att  doppa 
i  vår  panna.  Så  mumsade  vi.  Trots  den  svala  morgonen, 
togo  mina  följeslagare  af  sig  mössorna,  ty  en  Dalbykarl  äter 
aldrig  med  betäckt  hufvud  och  glömmer  ej  heller  att  tacka 
den  Högste  för  maten.  Skall  vi  koka  kaffe?»  sporde  Per. 
»Nej,  vi  spara  till  kvällen;  vi  dricka  vatten  nu.»  Då  kar- 
larne sedan  skulle  taga  på  sig  säckarna,  profvade  de,  hvilken 
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var  tjDgst:  det  vai-  Pers.     Så  fick  Daniel  taga  en  del  saker 
ur  den,  och  så  voro  vi  redo. 

»Vi  följa  dalen  så  länge!»  sade  Daniel.  »Gå  före,  spek- 
torn,»  tillade  han,  »får  ni  ränna  som  ni  vill;  vi  hafva  ej 
brådtom  förr  än  vi  få  något  att  jaga. 

Det  dröjde  ganska  länge  innan  vi  funno  några  elgspår; 
vi  voro  förbi  Branässätern  innan  dess.  Spåren  voro  gamla 
och  följde  elfven  en  bit,  hvarpå  de  gingo  åt  öster.  »Vi 
följa  dem  ej,»  sade  Daniel;  »vid  Uggenäs-säteru  är  timmer- 
körare;  de  ha  antingen  skrämt  eller  förföljt  elgarne.  Låtom 
oss  fortsätta. 

Efter  en  stund  träffade  vi  åter  spår.  »Det  är  samma 
djur,»  sade  D.;  »nu  ha  de  gått  vester  ut;  få  se  om  de  ej 
kommit  ned  till  elfven  en  stump  söder  härifrån.» 

Så  knogade  vi  på.  Solen  hade  påverkat  snön  så  att 
skidorna  icke  gingo  så  lätt  som  förut  på  dagen,  och  det 
var  middagstid  då  vi  åter  anträffade  elgspåren.  »Stanna 
kvar  här  ni,»  sade  D.,  »tills  jag  kommer  åter;  jag  har  lust 
att  se  efter  om  elgarne  gå  kvar  i  bergsidan  der  vester  ut.» 

Per  och  jag  slogo  oss  ned  på  en  liten  bergås  så  nära 
elfven,  att  vi  hade  utsigt  en  bit  åt  både  norr  och  söder. 

Daniel  blef  länge  borta,  och  vi  funderade  på,  om  något 
händt  honom  som  ej  var  bra.  Vi  talade  om  att  följa  efter 
då  han  blef  synlig  söder  ut  på  elfven. 

Då  han  kom  fram  till  oss  sade  han :  >  De  der  elgarne 
få  vi  ingenting  af;  dem  ha  finnarne  tagit  hand  om;  de  ha 
varit  både  öster  och  vester  om  elfven  med  dem.  Jag  tänker 
vi  träffa  spåren  änrfli  längre  söder  ut.  Tvi  så  af  vigt!  Snön 
är  djup  här,  så  elgarne  ha  icke  kunnat  hålla  ut  länge;  de 
äro  nog  i  grytan  nu,  tvi!» 

Vi  följde  nu  elfven  och  funno  hvad  D.  sagt  vara  rik- 
tigt. Det  lönade  icke  följa  efter  spåren  för  att  dela  köttet 
med  finnarne.  Vi  fortsatte  derför  för  att  söka  oss  en  annan 
flock.  Det  lyckades  icke,  men  deremot  påträffade  vi  spåren 
af  de  förföljda  elgarne  och  deras  förföljare.  »Ah,»  sade  D., 
sedan  vi  väl  en  fjerdedels  mil  följt  dem,  »ni  skall  få  se,  att 
elgarne  följt  elfven  långt.  Det  är  lätt  att  springa  utefter 
den,  låt  oss  gå.» 
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Hvad  D.  förutsagt  inträffade.  Jag  tänker  vi  löpt  inemot 
en  mil  efter  skyttar  och  elgar  då  D.  plötsligt  stannade  och 
«ade:  »Der  nere  i  elfkröken  ligger  en  ny  timmervälta;  der 
är  nog  också  körare.  Stanna!  och  så  gick  han  framåt,  men 
kom  strax  åter.  »Det  är  som  jag  tänkte;  jag  hör  körare; 
de  få  ej  se  oss,  kom! 

Vi  togo  upp  i  skogen  på  den  sidan  om  elfren  der  inga 
körare  hördes.  Så  rände  vi  förbi  timmervältan  och  ned  på 
^Ifven  igen.  Då  stannade  D.  och  sade  det  vore  bäst  vi  rände 
af  längre  söder  ut  så  långt,  att  vi  vore  ur  hörhåll  för  tim- 
merkörarne  och  deras  huggare.  Ty  få  vi  fatt  på  elgar  här 
i  närheten,  så  kan  ni  vara  vissa  om.  att  de  gå  efter  elfven 
och  kanske  timmervägarne,  och  då  ha  vi  snart  följe.»  Per 
var  af  samma  tanke,  och  så  beslöts,  att  vi  skulle  gå  ifrån 
denna  trakt. 

D.  rände  nu  ifrån  elfven  och  uppför  höjden  samt  vidare 
öfver  vilda  klippkullar,  långa  mossmarker  och  genom  flera 
dalar.  Det  gick  allt  jämt  framåt  tills  solen  försvann  i  vester. 
Da  stannade  han  på  en  ås,  der  vi  hade  en  vidsträckt  utsigt. 
»Känner  du  igen  dig,  Per?»  —  »Åh  ja  vars!  Skulle  jag 
icke  känna  igen  mig!  Jo  då.  Der  är  Fagerberg.  och  der 
är  Hoffjället,  och  mellan  oss  och  dem  ha  vi  Broken;  vi  ha 
■ej  långt  till  Fryksdals  rå  nu.» 

xHvad  du  väl  känner  marken  här,  Per!  Har  du  varit 
här  flera  gånger?»  —  »Nej,  blott  en  gång  förr;  men  då 
rände  vi  här  i  flera  dagar,  så  nog  är  jag  kunnig  här,  och 
Daniel  ändå  bättre.  Det  vore  väl  rart,  om  vi  icke  skola  finna 
elgar  här  i  morgon,'  sade  han  och  såg  på  D.  —  »Jo,  nog 
finna  vi  elgar,»  sade  denne,  men  låt  oss  finna  en  lägerplats.» 

I  närmaste  dal  funno  vi  en  öppen  liten  källbäck.  Der 
stannade  vi,  ty  torra  furor,  passande  för  vår  natteld,  var 
godt  om.  Karlarne  afkastade  sina  säckar,  stucko  bössorna 
i  snön,  *  fattade  yxorna,  och  så  ställde  de  sig  en  på  hvar 
sida  om  en  fura  och  höggo  med  raska  tag.  Snart  började  det 
sekelgamla  trädet  skälfva  och  darra  och  föll  så  med  ett  väl- 
digt brak,  så  att  snö  och  kvistar  yrde  vidt  omkring.  Omedel- 

*  Elgjägare  i  den  trakten  hade  alllid  bössorna  förvarade  i  hölster 
c-ller  fodral  af  läder. 
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bart  derpå  Ijödo  yxhuggen  igen,  och  snart  kommo  karlarne 
dragande  med  första  kubben  till  nyingen.  Den  lades  med 
ena  ändan  på  en  sten,  och  under  den  andra  insköts  en  stock. 
»Vi  lägga  honom  högt,  Daniel,»  sade  Per,  »det  blir  nog 
kallt  i  natt.»     Och  så  gjorde  de. 

En  halftimme  derefter  var  vårt  läger  i  ordning,  och  vi 
lågo  och  masade  oss  framför   den  muntert  sprakande  elden. 

För  mig  kändes  det  godt  att  bli  kvitt  skidvidjorna  om 
fötterna  och  att  få  sträcka  ut  mig;  jag  var  den  tiden  ej  så 
förtrogen  med  skidorna  som  jag  några  år  derefter  blef.  Sär- 
deles trött  var  jag  icke,  men  i  alla  fall  var  godt  att  få  hvila 
efter  ungefär  fjorton  timmars  marsch. 

Sedan  vi  flåsat  ut  en  stund  vidtog  matlagningen  på 
samma  sätt  som  förr  under  dagens  lopp^  men  nu  drucko  vi 
också  kaffe. 

Granrisbädden  kändes  nu  både  varm  och  mjuk,  och  ned 
på  den  kröpo  vi  alla  tre.  Karlarne  rullade  sina  tröjor  om 
hufvudet,  och  bums  hörde  jag  dem  snarka.  Ovan  som  jag 
ännu  var  vid  skogslifvet,  kunde  jag  icke  strax  somna.  Jag 
hade  dragit  min  pelsmössa  öfver  öronen  och  bredt  rocken 
<)fver  mig,  och  der  låg  jag  och  såg,  hur  den  ena  stjärnan 
efter  den  andra  kom  fram.  Elden  sprakade,  och  i  skogen 
knäppte  det  allt  emellan,  alldeles  som  det  gjort  alla  andra 
nätter  jag  tillbragt  ute  i  vildmarken.  Så  kom  tanken  på 
vår  jagt  och  utsigterna  för  den,  och  så  kom  Morfeus  sjelf 
och  strök  med  sitt  finger  öfver  mina  ögon,  och  jag  visste 
om  intet  förr  än  Per  stod  öfver  mig  med  sin  mössa  i  hand. 

»Ligg  stilla!  spektorn,»  sade  han,»  och  så  började  han 
vifta  med  sin  mössa  för  att  få  boi't  all  den  falaska  som  fallit 
på  mig  under  natten.  »Jag  vågar,  att  ne  sofvet  godt  i  natt; 
ne  ha  icke  rört  på  er.  Ja,»  fortfor  han,  »jag  har  också 
sofvet  stött  (bra)  hela  natten.  Det  var  god  ved  i  den  furan 
vi  haft  till  nying.  Se  här,»  sade  han  och  räckte  mig  min 
handduk  och  tvålbiten,  hvaraf  jag  förstod,  att  jag  var  ned- 
askad  äfven  i  ansigtet.  Sjelf  var  Per  alldeles  nytvagen  och 
kammad,  om  mig  eller  elgarne  till  ära,  vet  jag  icke  så  noga; 
men  jag  hade  ett  par  gånger  förut  under  lika  förhållanden 
anmodat  Per  att  tvätta  sig.  hvilket  dalbykarlarne  ej  bru- 
kade göra  då  de  voro  i  skogen. 
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Något  tvättvatten  bjöd  ej  Per  på.  Det  fick  jag  bestå 
sjelf  och  det  var  ej  heller  långt  efter,  ty  snön  låg  alldeles 
invid  mig,  och  jag  dröjde  ej  heller  att  skura  ansigte,  hals 
och  händer  med  tvål  och  snö,  hvarefter  man  ansåg  sig  ren 
och  fin  nog  att  helsa  på  elgarne. 

»Dagranden  synes,»  sade  Daniel;  »vill  ni  vi  koka  kaffe?» 
Ja,  det  var  ju  alldeles  gifvet,  och  härligt  smakade  det  med 
den  varma,  litet  brunbrända  gröten  till.  »Ät  dugtigt,»  sade 
D.;  »det  är  ovisst  när  vi  härnäst  få  mat.»  Ja,  jag  åt  dugtigt, 
så  att  jag,  som  karlarne  brukade  säga,  »fick  magen  ifrån 
ryggen.» 

Så  blef  åter  en  syning  af  skidvidjor  och  remmar.  Fans 
någon  skavank,  så  afhjelptes  den.  Nu  var  också  skjutljust 
och  med  svindlande  fart  satte  vi  nu  af  på  sned  genom  sko- 
gen och  ned  i  bergsidan. 

Icke  tio  minuter  hade  vi  åkt  förr  än  vi  funno  elgspår. 
De  voro  tämligen  färska,  och  elgarne  hade  gått  och  betat 
af  löfkvistar  och  här  och  der  snappat  åt  sig  en  tapp  laf. 
Då  vi  följt  spåren  en  stund  sade  Daniel:  »de  äro  icke  långt 
undan  dessa  djur;  låt  oss  försöka  ringa  dem.  Per  och  spek- 
torn  tager  ned  åt  låglandet,  och  ser  ni  elfven,  så  följ  den. 
Jag  tager  upp  öfver  först  och  så  ned  öfver,  tills  vi  mötas 
eller  jag  träffar  edra  spår.» 

En  timme  derefter  sammanträffade  vi,  och  då  voro  el- 
garne ringade.  »De  äro  sex,»  sade  Daniel.  »Nu  skola  ni 
stå  på  post  der  jag  ställer  er,  och  så  skall  jag  jaga  elgarne 
söder  ut,  kom!»  Uppe  i  bergsidan  låg  en  hel  rad  mossar. 
»Här  öfver  taga  elgarne  troligen  sin  kosa»,  sade  D.  då  vi 
kommo  dit. 

»Stanna  här,  spektorn,  och  stå  stilla,  stilla  som  furu- 
stammen der,  ty  elgarne  höra  väl  och  vädra  dessutom  skyt- 
ten. Haf  godt  tålamod,  de  komma  nog,»  sade  han.  Men 
gå  de  utom  håll  eller  ni  ser  eller  hör  dem,  så  sätt  efter  dem, 
och  gå  på  af  hårda  lifvet.  Per  och  jag  komma  snart  efter, 
och  får  ni  skjuta,  så  ropa  icke,  utan  tig;  vi  finna  er  nog.» 

Så  drogo  mina  jagtkamrater  öfver  myren  och  uppåt 
berget,  och  der  stod  jag  ensam  i  den  vilda  skogen,  långt 
från  bygden  och  långt  från  hemmet.  Jag  har  sedan  fun- 
derat   på,    att  jag  icke  kände  mig  orolig,  men  mina  tankar 
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voro  så  upptagna  af  elgarne  och  jagten,  att  jag  alls  icke 
tänkte  på  hvad  som  kunde  hända  mig,  om  jag  kom  att 
tappa  bort  kamraterna. 

Tiden  föreföll  mig  lång,  och  i  skogen  var  så  tyst,  så 
stilla  som  der  aldrig  funnits  lif.  Ah,  der  hörde  jag  något, 
och  se,  på  myren  nedom  mig,  långt  utom  skotthåll,  traf- 
vade  elgarne!  De  voro,  som  sagdt  var,  sex  stycken.  Först 
en  stor  ko,  så  två  ungdjur,  så  tjuren  och  sist  två  kalfvar. 
Det  var  en  vacker  syn  att  se  dem  der  de  sprungo  öfver 
slätten.  Snön  yrde  om  deras  fötter  och  ben  och  glittrade 
i  morgonsolen,  och  från  deras  näsborrar  syntes  andedrägten 
utstötas    med    litet  mellanrum  och  ånga  höja  sig  mot  skyn. 

»Sätt  efter  dem!»  hade  Daniel  sagt;  »sätt  efter  dem  af 
hårda  lifvet!»  Och  så  gjorde  jag.  Utför  bar  det.  Jag  for 
af  som  en  pil  genom  den  glesa  skogen,  tills  jag  kom  till 
spåren.  Dem  följde  jag,  och  så  gick  det  undan  tills  elgarne 
sprungit  uppför  en  ås.  Der  fick  jag  arbeta  med  all  makt, 
men  fort  gick  det  icke,  och  glad  blef  jag  då  jag  kom  upp 
och  fick  se,  att  Daniel  var  efter  mig  vid  åsens  fot.  Nu  lät 
jag  skidorna  löpa  igen.  Jag  kände  mig  tryggare  då  jag 
visste,  att  Daniel  var  mig  nära.  Vid  nästa  uppförsbacke 
upphann  han  mig.  Han  rände  så  raskt  och  stadigt,  att  då 
jag  var  på  åsens  krön  kilade  han  förbi  mig  och  satte  af 
utför  backen. 

Jag  fann  mig  litet  misslynt  öfver  att  Daniel  kommit 
före  mig.  Jag  skulle  åtminstone  icke  bli  efter  honom,  och  så 
rände  jag  af  så  mycket  krafterna  tilläto,  och  den  fröjden  hade 
jag  att  kunna  följa  honom,  och  så  torde  väl  en  timme  för- 
flutit; men  då  var  jag  efter.  Daniel  hade  fått  försprång, 
och  det  hjelpte  ej  att  jag  ansträngde  mig  till  det  yttersta. 
Han  kunde  ändå  ej  upphinnas,  och  jag  kände  mig  allt  mat- 
tare och  mattare.  Plötsligt  fick  jag  se  honom  stå  nere  i 
en  dal  bevuxen  med  höga  granar.  Mössan  hade  han  i  han- 
den, svetten  flöt  af  honom  i  strömmar,  och  högst  egendom- 
lig såg  han  ut. 

Då  jag  stannade  sade  han:  »det  har  gått  på  tok  för  oss; 
vi  ha  jagat  på  galet  spår.  Dessa  äro  efter  en  ny  elgflock. 
Såg  ni  de  spåren  som  tog  uppåt  höjden  för  en  stund  sedan?» 
-^6J'    ]^S  hade  icke  sett  några  spår.     Mina  ögon  hade  varit 
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riktade    på  skidspåret;    det  hade  jag  följt  och  ej  haft  tanke 
på  att  se  efter  eller  granska  elgspåren. 

»Sådant  spektakel, >^  sade  Daniel  »har  då  aldrig  händt 
mig  förr.»  Nu  kom  Per.  Han  hade  nog  sett  det  andra 
spåret,  men  ej  aktat  derpå.  Ingen  hade  annat  råd  att  gifva 
än  att  vända  om,  tj  att  dessa  spår  voro  gångna  under  natten, 
det  var  tydligt. 

Så  vände  vi  om,  togo  an  de  rätta  spåren,  och  så  började 
den  vilda  jagten  på  nytt.  Vi  ansträngde  oss  till  det  yttersta. 
Elgarne  gjorde  nu  en  bugt  mot  norr,  eller  till  den  trakt 
der  vi  fått  upp  dem,  och  snart  hade  de  slagit  in  på  samma 
spår  der  vi  jagat  dem  förut.  Efter  en  stund  hade  en  elg 
kastat  sig  åt  sidan  och  skilt  sig  från  de  andra.  Det  spåret 
följde  vi  nu,  i  förhoppning  att  denne  snart  skulle  kunna 
upphinnas,  då  han  fick  slå  upp  nya  spår  ensam.  Så  en 
ytterligare  ansträngning,  och  så  hade  elgen  kommit  in  på 
ett  nyupptrampadt  spår. 

Der  hade  karlarne  stannat.  Jag  hade  under  den  sista 
timmen  blifvit  flera  bösshåll  efter  dem,  och  nu  var  jag  nära 
uppgifven  af  det  eviga  löpandet.  »Det  lönar  ej  jaga  elgarne 
i  dag,»  sade  Daniel;  »de  äro  för  många  och  byta  om  att 
springa  före.  Här  är  ock  snön  mindre  djup;  vi  hinna  dem 
ej,  och  för  resten  är  solen  snart  nere.     Låt  oss  sluta!» 

Ingen  kunde  vara  nöjdare  än  jag  med  att  sluta,  ty  jag 
kände  mig  mer  än  vanligt  trött.  Den  sprakande  nyingen 
och  den  friska  granrisbädden  helsades  med  fröjd,  och  det 
bästa  af  denna  dagens  jagt  var  då  jag  fick  lägga  mig. 

Detsamma  syntes  mig  vara  förhållandet  med  mina  följes- 
lagare. Sedan  vi  lagt  oss  voro  vi  antingen  för  trötta  att 
kunna  somna,  eller  ock  hvilade  vi  fort,  ty  samspråket  blef 
rätt  lifligt.  Daniel  önskade,  att  vi  egde  en  hund  som  kunde 
och  ville  jaga  elgarne;  då  skulle  de  ej  bli  gamla.  Per  der- 
emot  tyckte  vi  gerna  kunde  vara  hundar  sjelfva,  ty  fällde 
vi  då  en  elg,  finge  vi  ock  behålla  den  för  oss  sjelfva.  Hade 
vi  deremot  en  skällande  hund,  skulle  vi  snart  få  kamrater 
och  nödgas  dela  bytet  med  dem,  eller  bli  angifna  hos  läns- 
mannen och  få  plikta,  och  så  tyckte  vi  det  nog  var  bäst 
som  det  var.  Men  otur  hade  vi  haft  i  dag;  i  morgon  skulle 
vi  nog  se  upp  och  följa  riktiga  spår. 
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Då  vi  följande  morgon  fått  skidorna  på,  kändes  de  som 
ginge  de  lättare  än  föregående  dag.  Vi  voro  äfven  öfverens 
om,  att  det  var  mildare  luft  och  blåare  himmel;  också  hade 
vi  kommit  in  i  gräsmånaden  den  dagen. 

Vår  jagtplan  var  alldeles  lik  föregående  dags:  vi  hol- 
made  elgarne,  och  så  skulle  två  af  oss  posta.  I  dag  skulle 
Per  sätta  fart  i  elgarne  och  Daniel  och  jag  posta.  Så  följ- 
des vi  åt  till  de  utsedda  hållplatserna.  Men  nu  upptäcktes, 
att  en  elg  hade  passerat  öfver  våra  spår  medan  vi  varit 
borta.  Den  satte  vi  efter,  ty  långt  kunde  han  ej  vara  före 
oss.  Efter  gårdagens  jagt  kändes  ingen  trötthet:  det  gick 
framåt,  och  det  med  besked. 

Så  kommo  vi  öfver  en  ås,  och  så  bar  det  af  utför.  Uj, 
hvad  det  gick  upp  och  ned  öfver  berg  och  åsar!  Elgen 
hade  hört  oss,  det  sågo  vi  på  spåren,  tv  han  hade  fallit  i 
karrier.  Det  var  tydligt,  att  vi  vunno  på  honom.  Daniel 
kastade  af  sin  säck,  den  skulle  Per  taga,  och  snart  äfven 
tröjan,  och  jag  lät  min  rock  gå  samma  väg,  ty  nu  ville  jag- 
ej  bli  efter. 

Så  kommo  vi  till  elfven  och  jämn  mark,  och  snart  voro 
vi  vid  stranden  af  sjön  Broken.  Der,  några  bösshåll  fram- 
för oss,  sprang  elgen  i  vaggande  traf.  Det  var  en  Ijuflig 
syn!  Daniel  stannade,  och  jag,  nu  i  full  jagtifver,  susade 
förbi  honom  och  ut  på  isen. 

»Stanna,  stanna!»  ropade  han.  Hvad  var  å  färde?  »Kom 
hit!»  sade  han.  »Ser  ni  ej  korar  ne  der  ute  på  sjön?»  Nej, 
dem  hade  jag  ej  sett.  »Kom  hit  in  i  skogen!  Det  går  ej 
an  att  de  få  se  oss.  Det  var  då  en  satans  elg  som  skulle 
ge  sig  ut  på  sjön,  tvi!» 

Då  elgen  trafvat  en  stund  började  han  gå  fram  i  sakta 
mak  mot  söder.  »Ja,  gå  du,  din  kanalje;  nu  tycker  du  dig 
säker;  men  ännu  är  du  ej  kvitt  oss.  Anamma,  hvad  skola 
vi  nu  taga  oss  till?»  frågade  han  Per,  som  just  nu  upp- 
hann oss,  blossande  röd  och  med  drypande  hår.  Per  in- 
såg genast,  hur  det  förhöll  sig,  och  svarade:  »Ja,  det  var  en 
sate  till  elg!  Nu  skall  ni  få  se,  att  han  går  fram  till  byg- 
den och  vi  få  ingenting  af  honom.» 
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>Ja,  trött  och  utjagad  är  han,  sade  Daniel.  Hade  vi 
blott  haft  en  bit  till  ned  till  sjön,  hade  han  varit  vår  vid 
det  här  laget.» 

Nu  syntes  elgen  nära  stranden  vid  sjöns  ände.  »Kom!» 
sade  Daniel;  »vi  skola  väl  se  hvaråt  han  stjr  kosan.  Går 
han  in  i  skogen  och  bort  från  bygden,  är  han  vår.» 

Så  följdes  vi  åt  utmed  stranden,  tills  vi  kommo  till 
ungefär  sjöns  midt.  Der  stannade  vi  för  att  se  oss  för, 
och  så  hörde  vi  ett  brummande  buller  och  deremellan  pank, 
pank. 

»Har  ni  varit  med  om  värre  otur!»  sade  Daniel.  »Så 
sant  som  jag  här  står,  är  det  hammarne  vid  Vägsjöfors 
bruk  vi  hör.  Farväl  med  elgen!  Nu  är  han  vid  kolvägarne. 
landsvägen  och  inne  bland  kolkörare  och  annat  folk.» 

Så  uttryckte  hvar  och  en  sitt  missnöje  i  mer  eller  min- 
dre starka  ord.  »Hvad  skola  vi  nu  taga  oss  till?»  frågade 
jag;  »vända  om  till  elghopen?»  Något  svar  fick  jag  ej  på 
en  liten  stund:  karlarne  stodo  begrundande  och  lutade  sig 
mot  skidstafvarne. 

»Gå  upp  i  berget  bakom  åsen  der  och  gör  eder  en  eld!» 
sade  Daniel;  »vänta  mig  der.  Jag  vill  gå  söder  ut  för  att 
se  hvart  elgen  begifvit  sig;  jag  tycker  icke  vi  skola  släppa 
honom.» 

Per  och  jag  gjorde  som  Daniel  ville,  och  snart  voro  vi 
lägrade  mellan  några  stora  stenar.  Der  gjorde  vi  eld  och 
lade  oss.  Tiden  blef  oss  lång;  vi  åto  och  kokade  kaffe, 
drucko  och  drucko  om  igen,  och  ändock  syntes  ingen  Daniel 
till.  Hvart  kunde  han  tagit  Yågen,  och  hvad  hade  händt? 
Det  var  de  stående  frågor  jag  gjorde  Per,  och  samma  svar 
fick  jag  oupphörligt:  »han  kommer  fäll.  Gif  ne  te  (gif  eder 
till  freds).»  Till  slut  somnade  jag.  Då  jag  vaknade  var 
solen  bakom  bergen;  det  började  skymma  på,  och  ännu  var 
Daniel  icke  anländ.  På  min  fråga  svarade  Per,  att  han  nu 
tyckte    han    snart  borde  vara  här,  »men  han  kommer  nog.» 

Det  är  ett  märkvärdigt  tålamod  skogsboarne  hafva: 
hvad  Per  förutsagt  inträffade  först  om  en  half timme;  då 
kom  Daniel  och  sade  ifrigt:  »Sätten  på  eder  skidorna;  vi 
skola  gå  en  bit  längre  mot  norr  innan  vi  lägga  oss  för 
natten.     Nu  vet  jag  hvar  elgen  är.» 
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Daniel  rände  före  och  vi  efter.  Ungefär  en  halftimme 
både  vi  löpt  då  han  stannade  på  toppen  af  en  låg-  ås.  »Här 
nere  i  ändan  af  dalen  har  elgen  kastat  af  från  körvägen 
■och  gått  hit  uppåt  berget.  Här  lägga  vi  oss;  i  morgon 
är  han  vår.» 

Då  nyin  gen  brann  klar  och  vi  lågo  på  vår  bädd,  sade 
Daniel:  »I  dag  har  jag  haft  en  lång  dag.  Hör!  Då  jag 
kom  fram  der  skogen  slutade  vid  bruket,  såg  jag  elgen  stå 
alldeles  intill  den  stora  kolhusväggen.  Folk  körde^  kom 
och  gick  på  andra  sidan  kolhuset,  men  tror  ni  elgen  rörde 
sig?  Nej,  han  stod  stilla,  så  stilla  som  en  sten,  och  som 
en  sten  såg  han  ut.  Jaså,  tänkte  jag,  står  du  der;  nu  är 
jag  dig  dock  inom  skotthåll,  och  det  kan  nog  hända  att 
jag  lägger  ned  dig.  Men  det  var  ingen  mening  deri,  ty 
det  hade  varit  att  gifva  honom  åt  bruksfolket.  Nej,  jag 
låg  stilla  och  väntade,  och  vänta  fick  jag,  tills  jag  blef  så 
led  vid  mig  sjelf,  att  jag  höll  på  att  gå  min  väg;  men  så 
tänkte  jag,  det  var  väl  bäst  jag  väntade  tills  elgen  gick,  då 
vi  kunde  bli  i  följe. 

»Ej  förrän  solen  gick  ned  rörde  sig  elgen.  Då  rätade 
han  på  hufvudet  och  klippte  med  öronen,  så  tog  han  ett 
par  steg  och  vädrade  åt  alla  håll.  Så  blef  han  stilla  en 
stund  tills  det  mörknade  och  folket  gått  sin  väg.  Då  gick 
han  tillbaka  i  sina  egna  spår  och  ut  på  sjön  igen.  Där  bör- 
jade han  röra  på  benen,  men  icke  märkte  han,  att  jag  var 
efter  honom.  Nu  hade  jag  kanske  kunnat  skjuta,  men  det 
ville  jag  ej,  utan  försökte  komma  före  honom  till  sjöns 
norra  ände.  Men  det  gick  ej  för  mig,  som  rände  i  skogen, 
att  komma  före  honom,  som  sprang  på  släta  isen,  der  snön 
är  föga  djup.  Emellertid  följde  elgen  vägen  tills  han  kom 
midt  för  der  vi  nu  äro.  Jag  gick  ej  fram  till  vägen  med 
skidorna,  utan  tog  dem  af  mig  och  gick  på  skorna.  Mina 
skidspår  kan  ingen  se  från  vägen.  Nog  har  der  färdats 
många  körare  i  dag,  och  de  komma  nog  åter  i  morgon,  men, 
som  sagdt  är,  mina  skidspår  få  de  ej  se,  så  nog  få  vi  vara 
ensamma  om  elgen.» 

Då  Per  kokat  vår  gröt  följande  morgon,  strök  han  ned 
det  mjöl  som  var  kvar  till  påsens  botten  och  höll  så  påsen 
intill    Daniels    ögon.     Denne    nickade    blott    och    sade:    »Vi 
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tränger    snart   till    kött.»     Jag    förstod  mycket  väl  hvacl  de 
menade:  vi  hade  ej  mat  för  mer  än  en  dag  till. 

En  halftimme  derefter  voro  vi  vid  elgspåren.  De  stodo 
klara  och  rena.  Snart  funno  vi,  att  elgen  börjat  beta  af 
buskarne.  Vi  drogo  åt  lifremmarne,  kände  efter  att  bös- 
sorna gingo  lätt  ur  hölstret,  och  så  åkte  vi  ett  bösshåll 
från  hvarandra  med  Daniel  på  spåret.  Nu  hade  vi  djuret 
så  pass  uttröttadt,  att  vi  ej  brydde  oss  om  att  holma  det 
för  att  utsätta  poster.  Det  var  klart,  att  elgen  skulle  stel- 
nat till  under  natten,  så  att  vi  på  en  liten  stund  skulle 
hinna  upp  honom,  och  förhoppning  fans  att  få  skjuta  honom 
i  uppsprånget. 

Ännu  rände  vi  icke  fort:  vi  ville  hafva  krafterna  i  be- 
håll tills  det  gällde.  Så  hade  vi  färdats  framåt  en  stund 
då  jag  löpte  öfver  en  väl  tilltrampad  elgstig,  och  kort  der- 
på  hörde  jag  Daniel  uppgifva  den  vanliga  samlingssignalen: 
en  kort,  gäll  hvissling.  Några  ögonblick  derefter  voro  vi 
samlade. 

Mina  karlar  stodo  tysta  och  tankfulla  vid  en  stor  elg-- 
väg.  Per  tog  sig  ett  tag  i  nacken,  och  så  såg  han  på  Da- 
niel, och  så  sågo  de  på  elgspåren  och  så  på  mig.  Ja,  det 
var  för  galet!  Vår  elg  hade  kommit  in  på  de  ojagade 
elgarnes  spår;  ingen  kunde  urskilja  eller  säga,  hvilka  spår 
voro  gångna  af  den  trötta  elgen,  eller  ens  gissnings  vis  säga 
det.  Saken  afgjordes  så,  att  vi  började  jaga  hela  elgflocken. 
Snart  var  denna  inne  i  andra  elgars  spår,  och  längre  fram 
träffade  vi  spår  vid  spår.  Vi  visste  ej  till  slut,  hvilka  vi 
skulle  följa,  och  kunde  ej  undgå  att  märka,  det  vi  bytte 
om  djur. 

Omedelbart  derpå  träffade  vi  på  nyss  gångna  skidspår. 
De  voro  ej  efter  oss.  Vid  denna  syn  gjordes  halt.  »Fin- 
nar!» sade  Per  och  Daniel  på  en  gång,  och  så  tittade  vi 
på  hvarandra.  »Hemåt!»  sade  jag,  och  utan  att  säga  ett 
ord  satte  Daniel  af  rätt  mot  norr,  och  nu  rände  han  af 
som  vi  haft  elgarne  nära  oss.  Det  var  tydligt,  att  Daniel 
var  ilsken.  Emellertid  lugnade  han  sig  snart.  Vi  hade 
farit  öfver  flera  elgspår  under  tidon,  och  nu  stannade  han 
vid  ett  sådant. 
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Onödigtvis  hade  vi  ränt  så  hårdt,  att  svetten  flöt  utför 
kinderna,  och  nu  gjorde  mössorna  tjenst  som  handduk. 
»Jag  har  väl  aldrig  varit  ute  för  värre,»  sade  Daniel.  »Att 
ha  elgen  uttröttad  och  så  tappa  bort  den,  och  så  finna 
elgspår  vid  elgspår,  och  så  träffa  på  finnarne!  Det  var 
det  värsta  jag  varit  ute  för.»  Ja,  det  höllo  vi  med  om, 
både  Per  och  jag. 

x>Om  vi  skulle  taga  fatt  dessa  spår?»  föreslog  Per. 
»Det  lönar  ej,»  sade  Daniel;  »få  vi  gång  på  de  här,  äro  de 
snart  bland  de  andra,  och  så  ha  vi  arbetat  för  intet.  Nej, 
jag  vill  som  spektorn,  jag  vill  gå  på  hemväg.  Kanske  vi 
finna  andra  djur  längre  upp  med  elfven  eller  vid  Uggenäs- 
sätern,  så  kunna  vi  taga  i  håll  med  dem.» 

Sedan  detta  i  sig  sjelf  kloka  beslut  blifvit  fattadt, 
rände  vi  af  öfver  bergen  med  kosa  mot  norr.  Då  vi  kom- 
mo  så  långt,  att  vi  voro  midt  för  Uggenässätern,  var  det 
kväll,  och  der  lade  vi  oss  inne  i  en  småskog,  der  några 
präktiga  furor  stucko  upp  som  kyrktornen  i  en  stad. 

»Dela  på  mjölet,  Per,»  sade  Daniel,  då  Per  var  i  färd 
med  att  tömma  ur  påsen.  »Jag  är  icke  så  värst  svang 
(hungrig);  ni  kan  äta  ni.» 

Per  delade  mjölet  i  två  lika  delar.  Det  skulle  nog 
räcka  till,  ty  nu  hade  både  han  och  jag  förklarat,  att  icke 
vi  heller  vore  så  särdeles  hungriga,  ehuru  vi  ej  smakat  en 
bit  sedan  frukosten  i  dagningen.  Och  så  skrattade  vi 
alla  tre. 

Vi  funno  ej  följande  dag  några  nyssgångna  elgspår  vid 
eller  omkring  Uggenässätern,  h varför  vi  togo  raka  vägen, 
d.  v.  s.  den  rakaste  riktningen  hem.  Det  kändes  allt  litet 
kusligt  då  Daniel  satte  af  rätt  nedför  det  inemot  en  half 
mil  långa  och  branta  Holmberget;  men  det  fick  nu  gå  som 
det  ville:  icke  ville  jag  visa  mig  rädd  eller  bli  efter,  och 
detsamma  tänkte  nog  äfven  Per.  Vi  hade  ju  ätit  näfgröt 
nu  i  flera  dagar,  så  nu  borde  vi  vara  stadiga  i  ryggen. 
Och  det  måtte  vi  varit,  ty  vi  voro  alla  på  en  gång  nere 
på  sjöns  is. 

Här  sade  vi  Daniel  farväl.  Aldrig  förr  hade  han  varit 
i  skogen  och  fått  gå  hem  utan  byte  derför  att  det  varit 
- —  för  många  elgar. 
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Om  Daniel  senare  på  våren  jagade  några  elgar,  hörde 
jag  icke,  men  då  jag  följande  höst  återkom  till  Dalby  och 
frågade  efter  Daniel,  fans  han  ej  mer :  liemannen  hade  skör- 
dat den  raskaste  skidlöpare  jag  någonsin   varit  i  följe  med. 


En  andjagt. 

befann    mig   på    resa    till    Åmål,    der    min    mor    då 

bodde,  och  kom  sent  en  höstkväll  till  gästgif vare  går- 
den Ökne  i  Gillberga  socken.  Ruskig  och  halfvåt  som  jag 
var,  kändes  det  skönt  att  komma  under  tak,  få  en  brasa  i 
kakelugnen  och  ljus  på  bordet.  Nu  gladde  jag  mig  åt 
ovädret  der  ute  och  tänkte:  »Gå  på!     Här  är  jag  skyddad!» 

Under  det  min  kvällsvard  tillreddes  hade  jag  intet  annat 
att  göra  än  att  se  mig  omkring  i  rummet,  och  det  kände 
jag  till  sedan  föregående  besök.  Emellertid  läste  jag  igenom 
det  plakat  som,  likt  en  tafla,  hängde  på  väggen.  Det  var 
en  berättelse  om  general  Adlersparre  och  1809  års  revolu- 
tion, ty  här  hade  han  haft  sitt  högkvarter,  och  man  borde 
betänka,  att  här  var  en  plats  af  vigt  och  värde. 

Emot  vana  och  förmodan  fick  jag  dock  ingen  betänke- 
tid, ty  pigan  kom  med  brickan,  och  der  stod  min  supé: 
skärbönor,  spicken  sill  och  ölost,  jämte  flinthårdt  knäcke- 
bröd. Icke  en  smula  lemnade  jag  dock  kvar,  och  derpå 
kröp  jag  ned.  Att  den  hederliga  gamla  bolstern  var  iskall 
och  luktade  mögel  samt  att  lakanen  voro  halfvåta  fäste  jag 
mig  icke  vid. 

Jag  hade  tillsagt  om  kaffe  och  häst  före  dagningen 
morgonen  derpå,  och  viss  om  att  bli  åtlydd,  sof  jag  i  god 
ro  tills  pigan  kom  in  med  kaffe  och  tände  brasan. 

Då  knackade  det  på  dörren.  »Stig  in!»  Och  in  kom 
en  gammal  bekant.  Det  var  Kalle  A.  »Så  roligt!  sade  han 
och  skakade  min  hand.  »Jag  blef  glad  då  jag  fick  se  din 
kappsäck  med  namnet  på  och  bössan  till.  Bravo,  tänkte  jag ; 
han   får    gifva    sig  tid    och    blifva  kvar  hos  mig  i  dag,  och 
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då  skola  vi  få  roligt.  Vill  du  stanna  hos  mig  och  jaga 
änder  i  dag?»  —  »Det  vete  tusan!  Hur  är  vädret?»  —  »Det 
bästa  vi  kunna  få:  det  blåser,  som  du  hör,  full  storm,  och 
molnen  stryka  efter  skogstopparne,  men  regna  gör  det  icke 
ännu.» 

»Tror  du  det  fins  några  änder?»  —  »Usch  ja  i  tusen- 
tal; hela  sjön  var  full  i  går,  och  då  kau  du  veta,  att  vas- 
sarne vid  Gillberga  och  Odenstod  äro  fulla.  Upp  med  dig 
nu,  och  skynda  på!  Jag  går  hem  till  mamma  och  ber  henne 
ställa  fram  frukost;  mamma  är  hos  mig  nu;  raska  på!» 

Kalle  A.  och  jag  hade  varit  samtida  i  lankasterskolan 
och  sedermera  allt  emellanåt  sammanträffat.  Vi  kommo  godt 
öfverens  och  hade  många  pojkstreck  att  påminna  hvarandra 
om,  och  ehuru  tiden  gått.  hade  ingen  af  oss  kommit  långt 
upp  här  i  världen.  Kalle  hade  ej  hunnit  längre  än  till  rege- 
mentsmusikant,  men  hade  som  sådan  boställe  och  eget  hem, 
och  det  var  styft  nog,  då  jag  ännu  ej  var  annat  än  andre 
bokhållare.  Som  sådan  kunde  jag  dansa  på  baler  och  kalas, 
der  Kalle  tick  sitta  och  tuta  i  sitt  horn,  men  hemma  vid  var 
det  jag  som  fick  dansa  efter  förvaltarens  och  kamraternas 
pipor,  då  Kalle  i  sitt  hem  var  husbonden  och  kunde  ga  hvart 
han  ville,  och  till  skogen  med  bössan  ville  Kalle,  och  just 
dit  ville  äfven  jag,  och  så  hade  vi  några  gånger  kunnat 
jämka  så,  att  vi  fått  jaga  tillhopa. 

Ehuru  det  var  beckmörkt  ute  och  vägen  gemen,  hittade 
jag  dock  till  Kalle  och  helsades  med  glädje  af  gumman 
mor  hans. 

Det  var  roligt,  sade  hon  att  Kalle  fått  så  långväga  främ- 
mande, som  han  tyckte  så  mycket  om;  han  hade  nog  talat 
om  hur  roligt  vi  haft  tillsammans  i  stan.  Och  nu  var  gum- 
man så  glad,  att  Kalle  fått  bostället,  och  att  hon  kunde 
vara  här  och  hjelpa  honom  med  slagten,  ty  Gustaf  va,  hennes 
minsta  flicka,  vore  bara  en  slarfva;  inte  kunde  hon  ställa 
med  någon  slagt.  Xej,  annat  slag.  Så  kom  Gustafva,  hel- 
sade  och  neg.  såg  glad  och  treflig  ut  och  sade  skrattande: 
»Ja,  nu  får  han  både  höra  och  känna,  så  slarfvig  jag  är; 
det  är  jag  som  gjort  grynkorfven.» 

Grynkorfven  hade  jag  redan  sett.  Det  var  en  stor  brun- 
stekt    baddare,    som  både  till  utseende  och  lukt  var  tilldra- 
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gande.  »Sätt  er  nu  och  ät,»  sade  gumman;  »det  dagas  snart, 
och  ni  vill  väl  ut,  kan  jag  tro.»  —  »Skall  icke  kära  mor 
göra  oss  sällskap?»  sade  jag,  eharu  jag  mycket  väl  visste, 
att  hvarken  hon  eller  Gustaf  va  skulle  göra  det.  »Nej,»  sade 
gumman,  som  väntadt  var.  xSätt  er  ni;  Stafva  och  jag  äta 
sedan.» 

*Ja,  för  tusan,)  sade  Kalle  och  såg  på  sin  stora  Ward- 
klocka,  raska  på!» 

Easka  på  var  något  som  Kalle  hade  lärt  sig  sedan  han 
blef  knekt,  och  det  var  icke  utan  att  jag  vid  vissa  tillfällen 
fått  lära  mig  detsamma,  och  fem  minuter  derefter  fans  icke  en 
bit  kvar  af  grjnkorfven,  ej  heller  af  det  färska  jäsande  drickat, 
som  funnits  i  porslinsmuggen  Stafva  räckt  mig. 

»Har  han  ingen  sämre  rock  att  taga  på  sig,  då  han 
skall  ut  på  sjön?;)  frågade  gumman  mig  då  vi  skulle  gå. 
»Nej.»  —  »Ja,  inte  får  han  gå  ut  i  den  der,  inte.  Tag  gam- 
malrocken  du,  Kalle,  och  lät  herrn  få  din.»  —  »Ja  visst,» 
sade  Kalle,  iskall  vi  så  göra;  mor  är  mor  hon.»  Så  bytte 
vi  om  rockar  utan  att  jag  opponerade  mig,  och  så  sade  vi 
adjö.  »Adjö  med  er,»  sade  gumman,  »och  akta  er  på  sjön; 
det  blåser  ute.»  —  »För  litet  sagdt,  mor,»  sade  Kalle,  och 
dermed  nappade  han  syster  sin  om  lifvet  och  svängde  henne 
ett  hvarf  omkring.  »Adjö  slarfvan,»  sade  han;  »nu  skall  du 
få  plocka  fågel  då  vi  kommer  hem.))  —  »Ja,  jag  kan  tänka 
mig  det,»  sade  hon  skrattande;  »jag  tänker  jag  skall  stå  ut 
med  det  arbetet.» 

»F-n  hvad  vi  sölat,»  sade  Kalle  då  vi  kommo  ut  och 
sågo,  att  det  började  ljusna.  »Måtte  icke  Niklas  gå  bort, 
"ty  j^g'  sade  honom,  att  jag  skulle  komma  till  klockan  nio. 
Vi  ha  mer  än  en  timmes  väg  dit.»  —  »Vi  taga  min  beställda 
häst  och  åka.»  —  »Hopp!»  sade  han,  och  tog  sjelf  ett  hopp, 
och  snart  hoppade  både  han,  jag  och  skjutspojken  vid  de 
stötar  vi  fingo  af  den  tidens  skjutskärra. 

»Stanna,  stanna !)>  ropade  Kalle  då  vi  kommo  till  en 
skogsväg;  ))här  skola  vi  gå.  Kör  hem,  parfvel,»  sade  han 
till  skjntspojken,  )  och  helsa  mor,  om  du  ser  henne  då  du 
far  förbi.» 

Så  snart  vi  kommit  in  på  skogsvägen  gick  det  i  språng- 
marsch,   och    efter    en    stund    voro  vi  framme.     Niklas,  vår 
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blif  vande  roddare,  stod  på  trappan  till  sin  stuga  och  väntade 
oss.  »Jaså,  kommer  han  nu!  Jag-  höll  just  på  att  gå  till 
prosten  på  tröskning,»  sade  han;  »men  hvem  har  han  med 
sig?»  Den  frågan  blef  snart  besvarad.  »Ja  så,»  sade  han 
och  ref  sig  bak  i  hufvudet;  »ni  bli  två  i  pråmen.  Det 
går  ej,  det  blåser  för  hårdt.  Jag  orkar  ej  staka  i  denna 
vind  med  två  i  båten.»  Så  teg  han  och  jag  såg  frågande  på. 
Kalle. 

»Hvad  är  Karljohan?»  —  »På  logen  och  sållar  drösse» 
(nytröskad  säd).  Karljohan,  en  sexton  å  sjutton  års  pojke, 
stack  fram  hufvudet  ur  loggluggen.  »Kom  hit!  Vill  du 
följa  mig  och  skjuta  änder  i  dag?  Du  får  tolfskilling,  om 
du  stakar  bra,  och  kanske  något  mera  till.» 

Karljohan  såg  på  fadern,  som  sade:  »Han  orkar  ej,  står 
ej  bi.»  —  Han  får  väl  hvila  emellanåt,  och  så  hjelper  jag 
honom  mellan  vassarna.»  —  »Det  går  nog.  far,»  sade  Karl- 
johan. —  »Ja,  det  går  väl  så  länge  det  går;  du  får  väl  följa 
då.     Spring  före  och  ös  ur  ekan!» 

Under  det  vi  gingo  till  sjön  eller  sundet,  sade  Kalle  till 
Niklas:  Han  (vinden)  blåser  sjdvest  nu;  vi  måste  ro  med 
honom  nu  tills  vi  komma  nord  till  elfmjnningen,  och  så  få 
vi  staka  tillbaka.»  —  »Ja,»  sade  Niklas,  »det  begriper  jag 
nog.     Usch,  så  det  blåser!» 

»Gå  i  Niklas'  båt,  du,»  sade  han  till  mig.  »Far  vid 
östra  sidan  ni,  fara  vi  vid  den  vestra.  Det  är  lika  mycket 
änder  på  båda  sidor,  och  vassarna  äro  lika  tjocka.»  Så  rodde 
vi  ut,  vinden  fattade  i  båtarne,  och  det  bar  af  med  vild 
fart.  Kalle  hade  icke  talat  hvarken  om  jagten  eller  trakten 
der  vi  skulle  jaga,  ty  han  visste,  att  jag  kände  båda  delarne. 

Jagtplatsen  var  en  liten  sjö  eller  utvidgning  af  den 
vattenrika  Byelfven  och  låg  mellan  ett  par  större  sjöar: 
Har-  och  Björnfjordarne.  Den  tiden  var  der  alltid,  i  syn- 
nerhet om  höstarna,  ett  kärt  tillhåll  för  stora  skaror  flyt- 
tande änder.  Sjöfarten  var  då  obetydlig,  så  att  änderna 
föga  oroades.  Det  var  få  jägare  som  kunde  fälla  en  fågel 
under  flygten;  och  vår  jagt  var  just  en  sådan  då  man  endast 
genom  att  fälla  änderna  under  det  de  flögo  kunde  komma  åt 
dem.  Jagten  i  sig  sjelf  var  enkel  nog.  En  stark  och  van 
karl,  som  stakade  båten  mot  vinden,  var  dock  af  nöden. 
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Den  starka  vinden  böjde  den  höga  säfven  i  vågor,  och 
derigenom  uppstod  ett  sus  och  ett  gnissel  som  förtog  ljudet 
af  det  lindriga  buller  båtkarlen  åstadkom  då  han  framdref 
båten.  Änderna  hörde  ej  båten  och  sågo  ej  skytten  förr  än 
man  var  dem  nära.  Då  lyfte  de  lugnt  upp  mot  vinden  och 
voro  lätta  att  skjuta.  De  måste  dock  skjutas  till  döds;  så- 
rades de  endast,  simmade  de  undan  och  gömde  sig  i  den 
täta  vassen. 

Då  vi  hunnit  den  del  af  sjön  der  jagten  skulle  börja 
skildes  vi  åt.  Kalle  tog,  som  sagdt  är,  den  ena  och  jag  den 
andra  sidan  af  sjön,  och  så  ställde  sig  Niklas  i  bakstammen 
af  vår  pråmbåt  för  att  staka  in  i  vassen.  Jag  flyttade  toften 
från  midten  af  båten  och  satte  mig  inemot  fören. 

»Skall  han  sitta  och  skjuta?»  frågade  Niklas. 

»Ja.» 

»Går  det  bra,  det?» 

»Jag  tänker  så.» 

»Tror  inte  det.» 

Så  stakade  vi  en  bit,  och  så  lyfte  två  änder  med  en 
liten  mellantid.  Jag  sköt  båda  två,  och  nu  bief  fart  på 
både  Niklas  och  mig,  innan  vi  fingo  dem  i  båten. 

Så  gick  det  framåt  igen. 

»Hvarifrån  är  han?»  frågade  min  stakare. 

Det  fick  han  strax  svar  på. 

»Har  han  dubbelbössa?» 

»Ja,  som  du  ser.» 

»Är  han  oppser?» 

»Nej;  känner  inte  Niklas  igen  mig?  B.  och  jag  lågo 
ju  för  ett  par  år  sedan  hos  Niklas  en  natt.  Vi  seglade  då 
nedåt  fjordarne  på  resa  till  Åmål.» 

»Äh  kors,»  sade  Niklas,  »var  det  ni  det!  Jag  tyckte 
väl  jag  kände  igen  er  på  målet.» 

»Pang!»    Nu  skyndade  vi  att  upphemtaäf ven  den  anden. 

»Det  går  bra  det  här,»  sade  Niklas. 

»Tror  icke  det  är  så  godt  om  änder  i  år  som  för  två 
år  sedan,»  sade  jag  då  Niklas  stakat  en  lång  bit  utan  att 
vi  sett  någon  and. 

»Åh  jo,»  sade  han,  »vi  finna  flera  blott  vi  komma  längre 
mot  söder.    De  ligga  nog  närmare  elfven  i  lä  för  land.  Men 
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det  är  en  drjg  bit  dit  i  denna  vind.»  Han  torkade  svetten 
af  sig  med  en  dunkelfärgad  näsduk.     »Fryser  han  V» 

»Ja,  det  är  icke  så  utan.» 

»Se  här,  tag  mitt  förskinn  på  sig;  jag  håller  mig  allt 
varm  ändå.» 

Jag  tackade  Niklas,  tog  förskinnet  på  och  kände  genast 
att  det  värmde  öfver  bröst,  mage  och  ben.  Det  var  mycket 
angenämt;  nu  kunde  vinden  blåsa. 

Det  slog  in  hvad  Niklas  trott;  ju  längre  mot  söder  och 
elfven  vi  kommo,  dess  mer  änder  funno  vi.  De  lågo  nu 
mer  ej  så  der  en  och  två:  vid  skotten  lyfte  hela  svärmar. 
De  flögo  först  mot  vinden,  men  svängde  sedan  med  den 
och  upp  öfver  sjön  derifrån  vi  kommit.  Jag  gjorde  några 
långthållskott,  höll  midt  i  flocken,  men  fick  ingen. 

»Spar  krutet,»  sade  Niklas,  som  nu  blifvit  lif vad,  sedan 
vi  fått  rätt  många  änder.  »Kanske  råka  vi  dem  än  en  gång 
i  dag.» 

Då  vi  kommo  fram  till  elfmynningen,  voro  våra  jagt- 
kamrater  icke  der,  men  vi  sågo  Kalles  mössa  sticka  upp  öf- 
ver vassen  och  långsamt  närma  sig. 

Der  vi  stodo  blåste  det  kallt;  vi  gingo  derför  upp  till 
några  stora  gamla  furor,  som  stodo  en  bit  från  stranden, 
och  der  kröpo  vi  ned  på  marken  för  att  få  skydd  mot 
vinden. 

De  skjutna  änderna  hade  vi  med  oss.  De  voro  tretton 
stycken  stora,  vackra  och  fullfjädrade  fåglar.  Dem  lade  vi 
upp  i  en  rad  för  att  visa  Kalle  då  han  anlände.  Deras 
emaljblå  vingar  och  hanarnas  grönglänsande  hufvuden  togo 
sig  väl  ut  mellan  de  mossbelupna  fururötterna. 

»Det  var  den  bästa  jagt  jag  varit  med  om,»  sade  Niklas, 
»fastän  jag  är  så  gammal,  och  nu  skall  väl  piparn  (Kalle) 
göra  stora  ögon.» 

»Hå,  nog  har  han  fått  lika  många  änder,  och  kanske 
flera  än  vi,»  sade  jag.  —  »Åh  nej,  jag  har  sett  på  röken, 
att  han  skjutit  många  gånger;  men  icke  kan  han  mäta  sig 
med  oss.»  Trots  Niklas'  förskinn  blef  det  kallt,  så  att  jag 
måste  upp  och  gno  fram  och  åter  för  att  bli  varm.  Så  knöt 
jag  min  näsduk  på  Niklas'  långa  stake  och  viftade  till  Kalle, 
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att  han  skulle  skynda  på.  Det  brydde  han  sig  icke  om; 
han  for  den  bestämda  turen  ut. 

Någorlunda  varm,  mötte  jag  Kalle  vid  stranden  och 
drog  upp  hans  båt.  I  en  blink  hade  jag  räknat  hans  änder, 
och  så  sade  jag:  »Nej,  har  du  fått  så  många!»  —  »Ja  du,» 
sade  Kalle  tvärsäkert;  »di  dryper  allt  när  det  smäller  för 
mig.»  —  »Hur  många  är  det?»  —  »Sju,  du.  Vi  taga  dem 
med,  så  Niklas  får  se.» 

Då  vi  koramo  upp  till  de  gamla  furorna,  der  Niklas 
satt,  fick  Kalle  se  våra  änder.  Då  tvärstannade  han  och 
stirrade  på  mig.  »Det  var  f-n!  Ja,  du  har  dubbelbössa  du, 
och  det  gör  mån,»  sade  han.  »Hur  många  bommar  har  du 
skjutit?»  —  »Nio,»  svarade  Niklas. 

Då  skrattade  Kalle  och  frågade,  om  vi  voro  frusna. 
»Åh  nej,  men  kyligt  var  det.»  —  »Se  här,»  sade  han  och 
drog  upp  en  lommaflaska  och  några  torra  slommar  (nors- 
kungar). »Sup!»  Nej  det  kunde  jag  ej.  Så  sade  han:  »Kan 
du,  Niklas?»  —  »Uhj  ja;  hit  med  lomraan!»  —  »Ja,  såskall 
du  väl  smaka  litet  af  det  här!»  och  så  drog  han  upp  ännu 
en  flaska.  »Det  är  punsch!»  —  »Jag  smakar  ej  bränvin, 
men  punsch!     Skål!» 

Så  betraktade  vi  våra  änder  och  räknade,  hur  många 
hanar  och  honor  vi  hade,  och  så  hur  många  gamla  och  .hur 
många  unga,  allt  ytterst  intressant  i  vårt  tycke,  och  så  tyckte 
vi,  att  jagten  gått  bra. 

»Jag  tror  vi  försöker  en  g'd,ng  till,  ty  änderna  ha  lagt 
sig  bakom  oss,»  föreslog  Kalle.  »Hvad  säger  Niklas?»  — 
»Jo,»  sade  denne,  »visst  taga  vi  ett  tag  till  nu  när  det  går 
så    bra.     Orkar    du.    Karljohan?»    Ja,    han   orkade  då  visst. 

»Nu  far  jag  med  Niklas,»  sade  Kalle.  »Nej,»  sade  denne, 
»vi  bli  som  vi  varit;  det  går  bäst  då.» 

Så  följdes  vi  åt  öfver  sjön  igen,  och  så  började  jagten 
och  —  regnet.  Det  kom  så  det  piskade  ansiktet  eldrödt 
både  på  mig  och  Niklas.  Vi  höUo  dock  ut;  men  med  regnet 
saktade  vinden,  och  änderna  lyfte  på  längre  håll.  Jagten 
gick  ej  som  förut,  ty  då  vi  nådde  elfmynningen  och  de  stora 
furorna,  hade  vi  ej  mer  än  fem  änder,  men  långt  flera  bom- 
skott.     Nu  var  Kalle  styfvare,  ty  han  hade  sex. 
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»Jo,  jo,  du!»  jublade  han;  det  hjelper  ej  alltid  att 
sprätta  i  dubbelbössa.  Nu  får  ni  ro  oss  till  färjan,»  sade  han 
till  Niklas  och  räckte  honom  flaskan.  »Ja,  visst  ror  jag  er 
till  färjan,»  sade  han,  och  tömde  resten  af  flaskans  innehåll. 
»Far  hem,  pojke,  du  gör  ingenting  med.»  Jag  såg  på  Karl- 
johan, att  han  ej  skulle  haft  något  emot  att  följa  oss  ännu 
en  bit,  och  för  att  trösta  honom  nöp  jag  fram  med  en  tolf- 
skilling  till  den  han  fått  af  Kalle,  och  nu  ändrade  pojken 
signaler.  »Kom  snart  hit  igen!»  sade  han  då  han  sköt  ut 
sin  båt. 

Då  vi  rott  en  bit,  kommo  vi  till  färjan  och  landsvägen, 
derifrån  vi  blott  hade  en  kort  bit  till  Ökne. 

Kalle  och  jag  undrade  hur  vi  skulle  kunna  bära  alla 
våra  änder,  tj  i  väskorna  gingo  blott  få.  Niklas  gjorde 
slag  i  saken  med  att  gå  in  i  en  stuga  och  låna  en  spjäl- 
kunt  (spånkorg);  deruti  lade  han  alla  änderna  och  tog  så 
korgen  på  ryggen  i  det  han  sade :  »Jag  går  väl  med 
fram.» 

»Skall  icke  Niklas  få  några  änder?»  frågade  jag.  »Jo 
visst  skall  han  få  det;  men  hem  skola  de,  så  mamma  får 
räkna  och  se  dem,  eljes  blir,  som  far  säger,  att  då  skyttarne 
få  en  hare  i  väskan,  så  ynglar  han.  Om  några  dagar  har 
han  fått  två,  och  om  några  veckor  äro  de  många.»  Då  skrat- 
tade Niklas  högljudt  och  vi  med. 

Det  var  beckmörkt  igen  då  vi  kommo  till  Kalles  bo- 
ställe. På  gräsplanen  och  trappan  sökte  vi  få  bort  smutsen 
från  våra  stöflar,  och  det  gick  ej  utan  buller.  Då  vi  öpp- 
nade förstugdörren,  stod  Kalles  mamma  der  med  ett  ljus  i 
ena  handen,  under  det  hon  med  den  andra  sökte  skydda 
ljuset  lör  vinddraget. 

»Välkomna  och  gudskelof  att  ni  är  här  igen!  Jag  har 
varit  orolig  för  er.  Att  ni  kunna  gå  och  slarfva  bort  da- 
gen, i  ett  sådant  hundväder  till!  Ja,  ja,  den  ungdomen! 
Kom  nu  in  med  eder  och  stryk  af  stöflarna  på  mattan ! 
Dermed  gick  gumman  före  oss  med  ljuset,  och  vi  stampade 
efter. 

Sedan  vi  kommit  in  genom  dörren,  tömde  Niklas  utan 
betänkande  ut  spjälkorgens  hela  innehåll  och  slängde  så 
ut    den    genom    dörren.     »Jesses,   hvad  har  ni  der!»  ropade 
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mor  och  kom  fram  och  lyste  på  vårt  jagtbyte.  —  »Åh,  åh! 
—  Aldrig  har  jag  sett  på  maken!     Stafva!» 

Och  in  kom  Gustafva  med  fart  och  hade  en  talgdank 
i  handen.  Så  lystes,  änderna  beundrades^  och  vi  med.  Vi 
fingo  beröm  för  vår  duktighet,  och  så  ömkade  de  goda  kvin- 
norna oss.  Vi  voro  väl  ihjälsvultna?  —  »Ja,  nära  nog,» 
förklarade  både  Kalle  och  jag;  det  var  icke  just  mycket 
lif  kvar  i  oss.  »Stackare!  Kom  och  sätt  er!  Stafva,  skynda 
dig!  Gå  med,  Niklas!»  sade  mor  vänligt,  »vi  skall  strax  få 
i  ordning  något  åt  dig  med,»  och  så  försvunno  de  i  det  an- 
gränsande rummet. 

»Vi  slå  oss  väl  ned  så  länge,»  föreslog  Kalle  och  tände 
ljusen,  som  stodo  i  ordning  på  det  dukade  bordet.  »Nu 
skola  vi  äta  reelt,»  sade  han  då  Stafva  kom  med  pannkött 
och  potatis;  det  var  mat  som  både  dugde  och  förslog  åt 
hungriga  ungdomar. 

Då  jag  steg  upp  och  ville  gå,  sade  mor,  att  det  var 
aldrig  värdt  förr  än  jag  fått  kaffe  och  våfflor,  som  hon 
enkom  tingat  för  oss.  Sådan  var  välviljan  och  gästfriheten 
i  Vermland  den  tiden,  och  är  väl  så  ännu. 

Sedan  vi  bekommit  såväl  kaffe  som  våfflor,  tog  jag 
farväl  på  allvar.  Kalle  ville  följa  mig  till  gästgifvaregården, 
sade  han,  om  jag  blott  väntade  tills  han  fick  plocka  bort 
änderna  från  golf  vet.  Då  vi  gingo  vägen  framåt  såg  jag, 
att  Kalle  kånkade  på  en  säck.  »Hvart  skall  du  med  den?» 
frågade  jag.  »Det  är  dina  änder,  och  dem  skal]  du  hafva 
med  dig  till  mor  din.»  —  »Ah  prat,  icke  en  enda!» 
sade  jag. 

»Bråka  inte,  det  lönar  ej.  Mamma  har  gifvit  Niklas 
några,  och  resten  har  hon  delat  i  två  lika  delar.  Bråkar 
du,  så  ger  hon  dig  flera,  efter  hon  vet,  att  du  skjutit  de 
mesta  och  om  du  rätt  besinnar  dig!  Tror  du  vi  hinna  äta 
upp  flera  än  vi  behållit  innan  de  bli  dåliga.»  Allt  nog, 
jag  hade  änderna  med  mig,  och  de  voro  välkomna. 

Då  jag  for  hem  träffade  jag  icke  Kalle,  och  icke  sedan 
heller,  ty  om  några  år  gick  han,  till  sorg  och  saknad  för 
de  sina  och  många  gamla  lankasterkamrater,  ur  denna  världen. 


En  dag  i  Sunne-markerna. 

■^L^et  var  den  2  oktober  förlidet  år,  eller  1893,  på  morg^onen. 
Jag  satt  i  en  jernvägskupé  och  hörde  hur  regnet  pi- 
skade på  vagnstaket.  Utsigten  genom  fönstren  var  stängd 
af  vatten  utanpå  och  ånga  innanför:  det  var  dystert,  ty 
saken  var  den  att  jag  var  ute  på  en  jagtfärd. 

Från  Stockholm  hade  jag  rest  dagen  förut,  och  Hallå 
hade  jag  mött  vid  Hallsberg.  Han  hade  med  Gross  varit  i 
Östergötland  för  att  jaga  rapphöns.  Der  hade  regnat  så, 
att  Gross  bli f vit  led  vid  att  gå  och  traska  i  lervälling.  Och 
förut  hade  Hallå  och  jag  blifvit  hemjagade  af  regn  uppe  i 
Vestmanlands  och  Uplands  skogsmarker.  Nu  voro  vi  på  väg 
att  taga  igen  skadan.  Rapphönsen  i  Sunne  skulle  få  betala 
all  den  förtret  som  det  eviga  regnandet  denna  höst  för- 
orsakat oss  —  och  nu  regnade  det  igen! 

Och  så  stannade  tåget.  »Fryksta,»  ropade  konduktören 
och  slog  med  dessa  herrars  buller  och  bråk  upp  vagns- 
dörren. 

Slut  på  vägen!  Här  låg  sjön  Fryken  blygrå,  och  dim- 
man och  regnet  stängde  utsigten.  Så  tog  jag  mitt  gepäck 
och  klef  ut  på  perrongen. 

Usch,  hvad  det  regnar!  ljöd  det  från  mina  medpassa- 
gerare hvart  jag  vände  mig,  och  usch,  hvad  det  regnar! 
sade  alla  jag  mötte,  ty  naturligtvis  gick  jag  framåt  för  att 
få  reda  på  Hallå.  »Usch,  hvad  det  regnar!»  sade  konduk- 
tören, då  jag  mötte  honom  och  Hallå.  Visserligen  sade 
denne  ingenting,  men  tittade  under  lugg,  och  det  betydde: 
»Usch,  hvad  det  regnar,  husbond!  Hvad  skall  detta  bli  för 
en  jagt!» 
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Just  denna  fråga  hade  jag-  gjort  mig  sjelf  mer  än  en 
gång  under  den  sista  timmen,  och  derpå  funderade  jag  då 
jern vägståget,  som  hittills  skymt  närmaste  utsigten,  gick 
undan  och  blottade  Frjkens  strand.  Der,  helt  nära  oss, 
låg  ångbåten  som  skulle  föra  oss  vidare,  och  der  stodo  kap- 
tenen och  besättningen  med  hängande  axlar  och  slokiga 
hattar.  Be/hi/an  stod  att  läsa  på  ångbåtens  bog.  Ah, 
ändå  en  glad  glimt!  Marsch,  och  så  frågade  jag  kapten, 
om  jag  jBnge  gå  med  honom  till  Sunne. 

»Usch,  hvad  det  regnar!»  sade  han,  »jag  tror  vi  flyta 
bort.»  Ja,  det  tyckte  jag  vara  bra.  »Tänker  kapten  flyta 
snart?»  Kapten  tyckte  visst  icke  det  var  så  bra  sagdt,  ty 
han  röt  åt  besättningen,  att  de  skulle  skaffa  pressenningar 
till  en  hop  lådor  och  säckar  hvarmed  däcket  var  belamradt 
till  en  betydande  höjd.  Nu  kommo  äfven  mina  medpassa- 
gerare. De  voro  legio,  liksom  deras  resgods.  I  ett  nu 
var  mellandäcket  fyldt,  likaså  damsalongen,  och  sjelf  var 
jag  tillika  med  några  andra  inklämd  på  akterdäck. 

Skyddstaket  förmådde  intet  mot  regnet.  »Usch,  hvad 
det  regnar!»  sade  alla;  nu  kunde  jag  det  samtalsämnet 
utantill  och  ville  tillägga:  »Usch,  hvad  här  är  trångt!»  Så 
tyckte  kapten  ock,  ty  i  stället  för  att  flyta  bort  med  oss, 
företog  han  sig  att  lossa  en  del  gods  som  redan  var  taget 
ombord  och  stod  på  däck :  det  skulle  förstöras  af  regnet. 
Det  gick  tid  at  dertill,  men  hur  det  var  så  kommo  vi  till 
sjös,  men  icke  saktade  regnet  för  det.  Nu  fingo  vi  sjö- 
stänk dertill.  Slutligen  fick  jag  klart  för  mig,  att  stode  jag 
kvar  på  akterdäck  längre,  blefve  jag  lika  våt  som  Hallå. 

Mina  ögon  spanade  för  ut  efter  en  skyddande  plats. 
Fans  ej!  Men  så  såg  jag  ett  flickhufvud  sticka  fram,  som 
jag  tyckte,  ur  en  skorsten.  Det  försvann  genast,  och  det  var 
klart  att  hon  sade:  »Usch,  hvad  det  regnar!»  Så  tänkte 
jag:  fans  det  rum  i  skorstenen  för  en,  så  fans  det  kanske 
rum  för  två.  Dragande  Hallå  med  mig,  kom  jag  efter 
många  knuffningar  och  ursäkta!  fram  till  skorstenen  och 
fann,  att  drog  jag  väl  till  rocken,  kunde  jag  nog  tränga 
mig  ned  der,  ty  nu  var  den  tom:  flickhufvadet  var  för- 
svunnet. 
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Så  bra!  En  stege  fans  att  klifva  ned  på.  Så  stack 
jag  ned  fötter  och  ben.  och  så  vidare.  Nu  var  jag  skyddad 
och,  hvad  ännu  bättre  var,  från  djupet  hördes  glada  röster 
och  klingande  skratt.  Klif  på  du,  här  ha  de  ej  ledsamt. 
Så  stod  jag  ett,  tu,  tre  på  en  flat  botten  och  kunde  svänga 
mig  om.  Och  se,  der  stod,  icke  en  armslängd  ifrån  mig: 
Försalong.  Det  var  något  som  jag  begrep,  och  i  ett  nu 
var  jag  inne  och  fann  der  egarinnorna  till  de  glada  rösterna, 
men  för  öfrigt  var  den  tom. 

Hurra!  Stor  salong,  dukadt  bord  och  glada  fruntimmer. 
Det  var  fader  Bellmans  egen  kammare,  och  den  såg  glad  ut. 
Der  fans  hängare  för  både  hatt  och  kappa,  och  om  det 
kom  att  drypa  af  dem,  tänkte  jag  icke  märka  det.  Ganska 
raskt  fick  jag  både  frukost  med  kaffe  och  annat  godt  och 
Hallå  ett  fat  fullt  af  kött  och  ben,  och,  kanske  bäst  af  allt, 
här  var  godt  rum  och  tiimligen  frisk  luft. 

Också  satt  jag  kvar  der  de  timmar  vi  hade  åter  innan  vi 
kom  till  Sunne.  Då  ånghvisslan  ljöd,  gick  jag  upp  för  att 
spana  efter  »Farbror  ,  till  hvilken  jag  skrifvit  och  bebådat 
min  ankomst.  Hade  brefvet  hunnit  fram  i  rätt  tid,  skulle 
också  Farbror  möta  mig.  derpå  tviflade  jag  icke.  Men  i 
annat  fall  hvad  skulle  bli  af  Hallå  och  mig?  Ja,  det  fick 
framtiden  utvisa. 

Då  jag  krupit  upp  ur  skorstenen,  var  Sunne  brygga  i 
sigte,  och  jag  sökte  Farbror  bland  de  slokiga  figurer  som 
presenterade  sig  i  paraply  och  ben,  ty  något  annat  syntes 
ej.  Jo,  der  viftade  nägon.  All  right!  Farbror  hade  hållit 
ut  på  eller  i  närheten  af  bryggan  de  två  timmar  ångbåten 
blifvit  försenad  af  regn  och  blåst. 

»Tusan  f-n  hvad  det  regnar!  Hvarför  kommer  ni  så 
sent?  Hit  med  näfven!»  och  i  ett  nu  hade  han  lyft  upp 
mig  på  bryggan,  innan  landgången  var  utlagd.  Så  blef  jag 
välkomnad  och  instufvad  i  Farbrors  gigg,  och  nu  bar  det 
a^  i  hälft  sken  utefter  landsvägen.  Om  vår  tillämnade  jagt 
blef  ej  mycket  tal  under  vägen,  ty  Farbror  hade  fullt  göra 
med  den  ystra  och  frusna  hästen  och  jag  med  att  hålla  reda 
på  Hallå,  som  nu,  efter  ett  par  dagars  arrest  i  jernvägs- 
kupéer  och  ångbåtssalonger,  svärmade  ut  öfver  de  stora 
åkrarne. 
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Trots  regn  och  storm,  kunde  ju  hända  att  han  fick  upp 
höDS,  och  det  skulle  komma  till  njtta  framdeles  att  veta, 
hvar  de  ungefär  höUo  till.  Efter  en  knapp  halftimme  körde 
vi  in  på  Farbrors  trefliga  gård,  der  vi  välkomnades,  jag 
hade  så  när  sagt  af  Juno  sjelf.  Det  var  Farbrors  älsk- 
värda brorsdotter,  ty  Farbror  är  ungherre  och,  i  förbigående 
sagdt,  litet  mer  än  hälften  så  gammal  som  jag. 

Sedan  vi  fått  af  oss  våra  drypande  kappor  och  snyggat 
oss,  åto  vi  en  ordentlig  verralandsmiddag,  och  det  går  icke 
i  all  hast  det.  Skymningen  var  inne  då  vi  slutat  och  slogo 
oss  ned  uppe  hos  Farbror. 

Och  nu  började  jeremiader  öfver  regnvädret.  »Det  har 
gått  på  så  här  nu  ett  dygn,»  sade  Farbror;  »marken  var 
förut  genomdränkt  af  vatten,  och  nu,  ja  nu  vore  alla  diken 
fulla  af  det  nedflödande  regnet,  och  kanalen,  som  genom- 
skar vår  jagtmark,  var  nu  så  full  af  vatten,  att  den  icke 
hade  afiopp.  Fortsatte  detta,  skulle  en  stor  del  af  Sunne- 
slätten  snart  blifva  en  sjö.  Det  var  icke  stora  utsigter  för 
vår  blifvande  jagt,  men  en  rapphönskuU  skulle  vi  likväl 
ha,  ty  den  visste  Farbror  bestämdt  hvar  den  fans,  och  det 
var  nedom  gården  i  en  liten  låg  ljungås  gränsande  till  en 
mosse,  som  vi  kunde  se  från  trappan. 

Nå,  regnet  kunde  vi  icke  förekomma,  men  hoppet  öfver- 
gifver  sällan  jägaren,  och  så  beslöto  vi  oss  för  att  ha  godt 
tålamod. 

Man  sofver  godt  då  regnet  piskar  på  tak  och  fönster- 
rutor, det  är  en  känd  sak.  För  mig  blef  den  natten  intet 
undantag,  och  jag  vaknade  först  då  flickan  kom  inseglande 
med  kaffebrickan.  »Hurudant  är  vädret?»  —  »Åh,  dä  reg- 
nar fäll.»  Jag  måtte  ha  sett  olycklig  ut,  ty  hon  tillade  i 
tröstande  ton:  »men  icke  så  hårdt  som  i  går.»  Nu  stack 
Farbror  in  hufvudet  och  sade:  »Det  håller  på  att  ge  sig! 
—  Gå  efter  barometern;  den  ligger  på  bordet.»  Åh,  gud 
vare  lof,  den  hade  stigit! 

Tio  minuter  derefter  voro  Farbror  och  jag  ute  och 
spådde  väder.  Regnet  föll  nu  icke  mer,  men  molnen  jagade, 
svarta  som  natten,  fram  öfver  och  nära  kullarne,  och  af  de 
aflägsna  bergen  syntes  ej  topparne.  Vi  måste  runka  på  våra 
hufvuden. 

G.  Schröder.  16 
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Så  gick  dagen  till  fram  på  förmiddagen.  Vi  hade  be- 
sett Farbrors  stall,  ladu-  och  hundgård  m.  m.  och  voro  på 
återväg.  Då  ljusnade  det  och  »ref  i  molnen»;  blåsten  hade 
skakat  vattnet  af  buskarne. 

»Skola  vi  försöka?»  —  »Ja.»  Så  togo  vi  bössorna  och 
hängde  på  oss  väskor  och  nätpåsar.  Då  blef  rörelse  under 
Farbrors  skrifbord.  Hallå  kom  fram,  och  så  bar  det  åstad 
ned  öfver  åkrarne  till  ljungåsen. 

Några  minuter  derefter  stod  Hallå.  Ah!  Framåt!  Och 
så  lättade  en  stor  flock  rapphöns  och  flög  öfver  kanalen 
bort  till  mossen.  Och  det  var  ej  nog  med  den  breda  kana- 
len :  mellan  oss  och  mossen  hade  under  natten  blifvit  en  sjö. 
Skulle  vi  gå  hem  igen?  Nej,  det  regnade  icke  ännu.  Framåt 
till  en  bro  som  fans  en  god  bit  ifrån  oss !  Att  gå  den  biten 
var  ju  ingenting,  fastän  vi  sjönko  ned  i  den  uppblötta  leran. 
Då  vi  hunno  åkerns  slut  träffade  vi  ett  dike:  stopp!  Det 
var  sina  goda  tre  alnar  bredt.  »Hoppa!»  sade  Farbror  och 
klämde  till.  Det  gick,  men  på  knä  kom  han.  och  just  jämnt 
kunde  han  hålla  sig  kvar. 

Hoppa!  Ja,  då  man  är  inne  i  sitt  sjuttionde  år  är  det 
icke  så  lätt  att  hoppa,  helst  då  man  skall  hoppa  öfver  vat- 
ten; men  kvar  kunde  jag  icke  stå.  »Ah,  hoppa!»  sade  Far- 
bror, och  jag  tyckte  han  drog  litet  på  munnen.  Då  klämde 
jag  till.  Uj,  det  ilade  till  uppefter  ryggraden  då  jag  stod 
på  knä  i  lervattnet,  men  på  andra  sidan  diket  var  jag  likväl. 

Ungefär  tio  sådana  diken  hade  vi  att  hoppa  öfver  innan 
vi  kommo  till  bron.  Ja,  hvar  är  bron?  Borttiuten!  Mjukis! 
Skulle  vi  nu  hoppa  tillbaka  och  ej  få  lossa  skott  på  hönsen? 
»Vi  bygga  oss  en  bro  af  de  der  hässjestängerna!»  Så  togo 
vi  hvarsin  stång  och  gingo  till  kanalen,  reste  dem  på  ända 
och  läto  dem  falla.  Nätt  upp  nådde  de  öfver  till  andra 
sidan.  Farbror  gick  genast  öfver.  »Kom!»  sade  han.  — 
»Nej,  jag  är  ingen  Blondin  jag!»  —  »Ah,  kom!»  —  »Nej;» 
den  färden  vågade  jag  mig  ej  på.  Så  kom  Farbror  öfver 
till  min  sida,  gick  och  tog  en  stång  till,  och  nu  var  bron 
bred  nog  äfven  för  mig,  sedan  jag  skaffat  en  stör  att  stödja 
mig  vid. 

Hvar  hönsen  slagit  ned  i  mossen,  visste  vi  icke.  Bäst 
söka    efter  ianten,    ty    der   växte  småskog,  och  så  knogade 
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vi  af.  Stundom  med  ena  foten  på  en  hög,  vinglig  tufva 
och  den  andra  nere  i  ett  dy  hål:  det  var  just  icke  mycket 
bättre  än  att  hoppa  öfver  diken. 

Då  vi  så  gått  och  hunnit  till  den  nybildade  sjökanten, 
stod  Hallå  på  vår  sida  om  ett  sådant  der  välsignadt  dike. 
Och  der  stodo  vi!  Hoppade  vi,  så  skulle  hönsen  flyga,  hop- 
pade vi  icke,  skulle  de  nog  ligga  kvar.  Så  hviskade  vi,  och 
Farbror  hoppade,  då  han  hade  fotfäste;  med  bössan  i  ord- 
ning hoppade  jag  efter,  och  så  hunden.  Vi  gingo  nu  alla 
fram,  men  inga  höns  syntes  till.    De  hade  sprungit  undan  oss. 

Nå,  det  dröjde  ej  så  länge  förrän  de  lättade  på  långt 
håll  och  fingo  sig  en  smäll,  men  ingen  syntes  träffad.  Jo, 
der  damp  en!  Så  gnodde  vi  dit  och  fingo  hönan  i  påsen, 
och  nu  framåt!  Nu  visste  vi  hvar  hela  svärmen  låg,  och 
det  var  i  yttersta  ändan  af  mossen,  men  dit  var  en  dryg 
väg.  Nu  stod  Hallå  innan  vi,  som  vi  tyckte,  hunnit  dit  der 
hönsen  lagt  sig.  Men  der  låg  blott  en  höna,  som  fick  sitt 
skott  och  föll. 

Då  lyfte  hela  svärmen,  som  låg  väl  ett  bösshåll  ifrån 
oss  på  sidan,  och  öfver  mossen  och  kanalen  bar  det.  Det 
var  ena  öfverskärare  till  höns  att  flyga  långt,  tyckte  både 
Farbror  och  jag.  Men  på  hemvägen  bar  det,  och  så  balan- 
serade vi  oss  öfver  tufvorna  och  myrhålen  till  vår  kanalbro. 
Nytt  bekymmer  att  komma  öfver!  På  andra  sidan  träffade 
vi  några  pojkar,  som  vallade  kor.  »Såg  ni  rapphönsen  som 
kommo  flygande?»  —  »Ja  då;  de  satte  sig  här  vid  tallarne, 
men  då  vi  gingo  dit  för  att  se  på  dem  flögo  de  till  den 
andra  mossen.»  Så  den  gången  fingo  vi  väg  och  sluppo 
således  hoppa. 

Ehuru  pojkarne  sade  sig  veta  hvar  rapphönsen  slagit 
ned  och  följde  oss  dit,  funno  vi  icke  några  höns,  fastän 
Hallå  undersökte  en  god  bit  deromkring.  »Ja,  nu  gå  vi 
hem  och  äta  middag,»  föreslog  Farbror,  och  det  hade  jag 
ingenting  emot.  Yi  gingo  en  bit,  men  då  var  Hallå  borta. 
Så  ljöd  signalpipan.  Ingen  Hallå  syntes.  Vi  väntade  en 
stund  till,  men  då  måste  vi  gå  tillbaka  för  att  söka  upp 
hunden.  Det  lyckades  icke.  Så  ropade  vi  på  pojkarne  och 
frågade  dem,  om  de  sett  honom.  »Ja  då,  han  står  här  och 
ser    på  någonting.»     Men  innan  vi  hunno  dit,  lyfte  hönsen 
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och  flögo  läugt  bort  i  mossen,  der  vi  sägo  dem  taga 
mark. 

Vi  måste  uppskjuta  med  middagsätandet.  När  vi  kom- 
mit dit,  fick  Hallå  genast  stånd,  men  äfven  nu  lättade  hön- 
sen långt  från  oss.  De  saluterades  likväl.  De  togo  vägen 
öfver  pojkarne.  Dessa  skulle  bestämdt  se  hvar  de  slogo  ned. 
och  i  den  förhoppningen  gingo  vi  deråt.  Jag  frågade  Far- 
bror, om  han  var  hungrig.  »Jo.  det  kan  du  lita  på;  tror  vi 
gå  hem.»  Nej,  nu  hade  jag  kommit  i  jagtstämning  och 
ville  fortsätta.  »Ja,  du  sända  vi  en  pojke  hem  efter  mat.» 
Det  var  just  jämt  det  bästa  förslag  jag  hört  den  dagen. 
Och  till  vår  ytterligare  belåtenhet  kom  ett  par  pojkar  emot 
oss  med  en  rapphöna.  De  hade  sett  henne  falla,  »och  här 
har  ni  den!  Rapphönsen  ligga  pa  andra  sidan  kanalen;  vi 
skola  visa  er  dit.» 

»Vill  någon  af  er  gå  hem  efter  mat  åt  oss?»  Ja,  Johan 
ville.  Så  fick  Johan  instruktioner,  jämte  löfte  ora  tjugufem 
öre,  om  han  var  åter  inom  en  halftimme,  men  skulle  få  mer, 
om  han  kom  innan  den  tiden,  och  dermed  bar  det  af  med 
Johan. 

Det  var  nog  icke  för  hungers  skull  ensamt  som  åtmin- 
stone jag  ville  pusta  ut,  ty  marschen  i  den  marken  och 
under  sådana  förhållanden  hade  varit  ytterst  ansträngande, 
och  varma  voro  vi.  Att  slå  sig  ner  i  den  våta  mossen  var 
ej  att  tänka  på,  tvarför  vi  styrde  vår  kosa  till  en  närbelägen 
lada,  i  visshet  om  att  få  sitta  torrt  samt  få  skydd  mot  den 
starka  och  kyliga  vinden.  Det  var  kinkigt  nog  att  prakti- 
sera sig  upp  och  in  genom  den  höga  gluggen,  men  det  gick. 
Och  halm  fans  der  att  ligga  på,  men  golfvet  var  ojämnt 
och  till  en  del  upprifvet.  Farbror  tog  genast  itu  med  att 
lägga  det  i  ordning,  men  då  han  upplyfte  första  plankan 
rusade  Hallå  dit.  Farbror  vräkte  undan  plankan,  och  i  ett 
nu  skymtade  der  fram  ett  rödt  bylte,  och  som  en  pil  för- 
svann det  ut  genom  gluggen  med  Hallå  efter  sig.  Ehuru 
jag  stod  med  bössan  i  hand,  hvarken  hann  eller  kunde  jag 
skjuta  för  hunden. 

»Se  på  f-n,  se  katten!»  ropade  pojkarne,  som  samlat  sig 
utanför  ladan,  och  borta  mellan  buskarne  voro  så  väl  hund 
som  katt. 
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»Annamma  sådan  rackare!»  sade  Farbror;  »den  der  hade 
noj^  ärende  till  hönsen  han  liksom  vi,  och  röd  var  han,  så 
jag  trodde  det  var  fader  Mickel  sjelf.  flvarför  sköt  du  ej?» 
—  »Hann  ej  med!»  —  »Det  var  skada,»  och  det  tyckte  jag 
med;  men  då  Hallå  kom  åter,  trodde  jag  nog,  att  den  höns- 
jagaren  icke  skulle  skada  rapphönsen  mer,  men  för  pojkar- 
nes  skull  uttalade  jag  ej  mina  tankar. 

Snart  hade  vi  golfvet  lagadt,  halm  utbredd,  och  så 
gjorde  vi  oss  ett  bord  af  en  bräda.  Nu  kunde  Johan  komma. 
Så  rådfrågades  klockan.  Ja,  nu  var  Johan  just  jämnt  framme 
vid  gården;  det  var  långt  till  hans  återkomst.  »Sjung  en 
visa,  pojkar!»  Det  ville  de  ej,  men  smälla  med  sina  ox- 
piskor  det  gjorde  de  och  rapporterade,  att  det  kom  en  beck- 
svart molnvägg  från  söder:  vi  skulle  få  en  redig  regnskur. 
Då  måste  vi  ut  och  se.  Det  såg  illa  ut,  och  så  ondgjordes 
vi  öfver  regnet,  men  snart  blef  Johan  synlig.  Han  hoppade 
öfver  mosstufvorna  lätt  som  en  kanin  och  flåsade  gjorde 
han;  men  glad  var  han  i  själen,  ty  han  var  före  sin  tid. 
Sin  likvid  fick  han  genast,  och  till  tacksamhet  dansade  han 
en  liten  runddans,  och  så  visade  han  de  andra  pojkarne  sin 
förtjenst. 

»Kan  du  nu  skjuta  undan  molnväggen,  så  vi  icke  få 
något  regn.  Johan,  får  du  något  äfven  för  det.»  Ja,  nog 
skulle  han  försöka,  men  nu  började  regnet  falla;  det  lönade 
icke  bråka  om  det;  bättre  att  äta.  Hej,  hvad  det  smakade ! 
Så  rapporterade  pojkarne,  att  det  var  slut  på  regnet;  den 
mörka  molnväggen  gick  öster  om  oss.  Då  föreslog  jag  Far- 
bror, att  vi  skulle  taga  oss  en  halfva  på  den  goda  under- 
rättelsen. Ja,  det  var  den  värd.  »Fryser  ni  pojkar?»  — 
»Icke  så  mycket!»  Vi  funno  en  flaska,  hvars  innehåll  kunde 
vara  lagom  at  sådana  ungdomar,  och  så  fingo  de  sig  hvarsin 
klunk. 

Då  vi  snörde  ihop  vår  matsäck  och  rustade  oss  till  af- 
tåg,  förklarade  Johan,  att  det  var  bäst  han  följde  oss  med 
matsäcken,  vi  kunde  behöfva  den  innan  kvällen.  Vi  kunde 
ej  annat  än  tycka  om  den  raska  pojken  och  låta  honom  få 
sin  vilja  fram. 

Nu  skulle  vi  åter  öfver  den  vinglande  bron.  Lyckligtvis 
fick    jag  mjuka  upp  de  stela  benen  och  kom  lyckligt  öfver. 
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Hönsen  funno  vi  dock  icke  der  pojkarne  sagt  oss  att 
de  slagit  ned,  hvarför  vi  beslöto  att  ännu  en  gånggårundt 
mossen,  och  först  på  dess  vestra  sida  funno  vi  dem.  Men 
äfven  nu  flögo  de  upp  utom  skotthåll.  Mina  båda  pipor 
lät  jag  gå,  och  det  gjorde  mån,  tj  nu  skingrade  sig  svär- 
men, spridde  sig  öfver  hela  mossen,  och  enstaka  höns  lade 
sig  här  och  der. 

»Nu  Farbror,»  sade  jag,  »äro  vi  herrar.  Nu  gå  vi  om- 
kring dem,  så  få  vi  vinden  emot,  och  så  bli  de  våra!»  — 
»Mån  tro  det,»  sade  Farbror,  som  i  dag  gjorde  sitt  första 
försök  på  jagt  för  stående  hund. 

Efter  en  knäpröfvande  marsch  voro  vi  vid  mossens  norra 
ände,  och  så  framåt!  Hallå  fann  den  ena  hönan  efter  den 
andra,  och  jag  sköt.  Farbror  plockade  hönsen  i  sin  påse, 
och  så  sade  jag:  »För  tusan,  skjut  du  med!»  —  »Nej,  det 
är  roligare  att  se  på.»  Det  var  något  som  jag  icke  kunde 
fatta  eller  vara  med  om,  men  jägarblodet  sjuder  olika. 

Emellertid  blef  det  mörkt,  och  nu  skulle  vi  hem.  Det 
var  så  godt  vi  togo  gent  öfver  mossen.  Och  så  gjorde  vi, 
men  genvägen  är  senvägen,  säger  ordspråket.  Det  gick  ej 
fort  att  vada  i  vatten  och  dy,  men  höns  stötte  vi  nu,  både 
enstaka  och  en  hel  kull.  Jag  var  förvånad  öfver  att  rapp- 
hönsen slogo  sig  ned  i  denna  blöta  mark. 

Det  var  kinkigt  nog  att  komma  öfver  vår  kanal  sedan 
det  var  mörkt,  men  det  gick  dock;  hoppen  öfver  de  stora 
dikena  återstodo  dock.  »Vi  gå  vägen,»  sade  Johan,  »den  är 
ej  så  mycket  längre  den;  och  så  komma  vi  på  landsvägen, 
och  då  kunna  vi  ränna,  om  vi  vill.» 

Rådet  var  godt,  och  vi  följde  det.  Men  icke  rände  vi 
eller  sprungo;  men  deremot  bröt  regnet  löst  igen,  och  der- 
med  kom  humöret  icke  i  högre  stämning.  Med  få  mellan- 
stunder fortfor  regnvädret  den  vecka  jag  anslagit  åt  rapp- 
hönsen. 

De  sluppo  betala  hvad  regnvädret  i  Vestmanland  var 
oss  skyldigt,  och  Hallå  och  jag,  vi  lade  på  hullet. 

Vi  tröstade  oss  med,  att  andra  jägare  icke  hade  det 
bättre  än  vi,  och  hoppas  på  nästa  jagttid. 


I 
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et  var  sent  på  hösten.  Marken  var  ännu  bar,  men  det 
hade  frusit  på,  mossar  och  kärr  buro  någorlunda  bra, 
så  nu  skulle  det  gå  bra  att  jaga  hare,  derom  voro  jag  och 
min  kamrat  V.  öfverens. 

H varåt  skulle  vi  ställa  var  kosa?  Jo,  söder  om  sjön 
Vexan  i  Jernskogs  socken.  Det  var  under  min  tid  som  bok- 
hållare på  Koppoms  bruk  i  Vermland. 

Till  Vexan  var  långt,  mer  än  en  mil,  och  nu  var  mörkt: 
icke  en  glimt  af  månen,  endast  de  bleka  stjernorna  skulle 
belysa  vår  stråt.  Skulle  vår  vanlige  vapendragare,  knipp- 
smeden  L.  vilja  gå  med  ut  i  mörka  natten  och  vilda  sko- 
gen ?  Derom  skulle  vi  öfvertyga  oss.  Vi  skyndade  ned  till 
L.,  der  han  bodde  för  sig  sjelf  i  en  liten  stuga  på  andra 
sidan  elfven.  L.  satt  nytvättad  och  fin  vid  spisen  med  bar- 
nen omkring  sig,  belyst  af  en  sprakande  brasa.  Det  såg 
hemtrefligt  ut.  Detta  sågo  vi  genom  fönstret,  och  vi  nändes 
knappt  störa  honom,  dock  visste  vi,  att  L.,  liksom  vi,  hade 
sina  bästa  stunder  i  skogen,  och  så  klefvo  vi  in  och  androgo 
vårt  ärende. 

L.  var  genast  med  om  saken,  och  så  diskuterades,  om 
vi  skulle  begifva  oss  af  genast  och  ligga  ute  i  en  fäbod 
under  natten,  eller  lägga  oss  en  stund  och  gå  långt  före 
dager.  Den  senare  meningen  segrade.  L.  skulle  väcka,  och 
vi  skulle  begifva  oss  åstad  senast  klockan  fyra  på  söndags- 
morgonen. 

Vid  den  bestämda  tiden  drogo  vi  åstad,  medförande  våra 
tre  hundar.     Först  vi  kommo  ut  kändes  det  kallt.    Det  hade 


248  VARSEL. 

frusit  rätt  hårdt  under  natten  och  gjorde  det  ännu.  Det 
var  lätt  att  gå,  vi  kommo  fort  fram,  ehuru  det  bar  uppför 
öfver  den  så  kallade  Bodahöjden. 

Efter  en  timme  eller  så  voro  vi  uppe  på  höjden.  Här 
var  skogen  glesare  och  vägen  bättre.  Plötsligt  ljusnade 
det,  så  att  vi  stannade,  och  se!  der  kora  en  klart  lysande 
kula  seglande  genom  luften.  Den  kom  på  sned  emot  oss. 
»Hvad  är  det?»  sade  L.  och  såg  helt  förskräckt  ut.  »En 
meteor,  en  eldkula,  ser  du  ju!»  —  »Jesses,  månne  den  är 
farlig?>  —   »Nej,»  sade  V.,  »men  den  kan  vara  farlig.» 

Nu  var  eldkulan  oss  ganska  nära;  och  det  var  ljust  som 
om  dagen.  Den  var  af  en  obeskriflig  skönhet  och  liknade 
en  större  spegelkula.  der  den  helt  sakta  dref  fram  genom 
luften. 

Vi  stodo  tysta  och  följde  den  med  ögonen,  tills  hon 
ett  stycke  ifrån  oss  exploderade  i  klart  lysande  bitar,  och 
det  blef  mörkt  i  skogen  igen. 

»Jesses,»  sade  L.,  »det  var  något  varsel  för  oss!  Vi 
borde  icke  jaga  om  söndagarne.»  —  »När  skulle  vi  stackare 
få  jaga  eljes,»  sade  V.  »Nej  du  L.,  det  var  intet  varsel  för 
oss;  det  var  en  naturföreteelse,  som  vi  icke  ännu  begripa, 
men  kanske  om  något  år  lära  oss  förstå.  Låt  oss  raska  på, 
så  att  vi  hinna  sätern  så  tidigt,  att  vi  kunna  få  oss  en 
kaffetår  innan  det  dagas.» 

L.  sade  ingenting  under  marschen,  och  då  vi  hunnit 
fäboden,  fått  brasa  i  spisen  och  kaffepannan  på,  syntes  han 
ha  glömt  bort  eldkulan  och  varseln. 

Vi  hade  druckit  vårt  kaffe  och  doppat  pannkakor  der- 
uti  och  voro  i  bästa  skick,  men  ännu  var  ej  dager,  hvarför 
vi  under  väntan  derpå  sutto  och  talade  om  våra  utsigter 
för  dagens  jagt. 

L.    var    ute  och  högg  mer  ved,  ty  vår  brasa  tynade  af. 

»Låt  mig  se:  hur  många  harar  är  det  vi  skjutit  här 
vid  fäboden  i  år?»  sade  V.  Så  räknade  vi.  »Ja,  här  kan 
ej  vara  så  mänga  kvar.»  Nej,  det  vore  nog  bäst  vi  ginge 
omkring  sjön  nu  strax,  efter  vi  hade  så  god  tid.  Det  var 
klart,  att  på  andra  sidan  skulle  vara  flera  harar,  då  vi  icke 
jagat  der. 
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»L.,  kom  in  nu!»  ropade  vi.  L.  stack  in  hufvudet  genom 
dörren  och  frågade,  om  elden  var  utbrunnen.  »Ja,  nära  nog; 
det  ser  du  väl.»  —  »Kommer  strax  med  mera  ved.» 

»Är  det  icke  bättre  vi  gå  nu  genast  på  andra  sidan 
sjön  och  släppa  hundarne?  Vi  ha  skjutit  många  harar  här 
i  år.» 

»Jo,  sade  L.,   »det  är  klokare.» 

Vi  satte  den  planen  genast  i  verket,  och  så  gingo  vi 
utmed  sjöstranden  och  stultade  mellan  stenarne.  »F-n.» 
sade  L.,   »om  isen  bure  oss  ändå!  Det  här  var  en  elak  väg.» 

Försök!»  sade  jag,  och  så  gick  L.  ut  på  isen,  men  kom 
fort  i  land  igen.  ty  det  brakade  uti  den.» 

»Går  inte,»  sade  han,  och  så  fingo  vi  gå  och  vingla 
efter  stranden. 

Nu  blef  jag  trött  vid  det  oupphörliga  halkandet  och 
gick  ned  på  isen.  Jag  var  lättare  än  L.;  det  brakade  ej  så 
mycket  i  isen,  hvarpå  jag  följde  stranden  och  åkte  kana  här 
och  der.  Efter  långt  om  länge  voro  vi  vid  sjöns  ända,  och 
der  var  isen  stark  nog.  Nu  var  det  också  halfljust;  jag  blef 
modigare  och  satte  rätt  öfver  viken.  Der  var  isen  grå,  så- 
ledes äldre  än  den  mörka,  blanka  is  jag  följt,  och  på  den 
grå  isen  brakade  det  icke. 

Jag  var  en  bit  före  kamraterna.  Då  de  hunnit  mig, 
hade  de  afkopplat  hundarne,  och  så  drogo  vi  fram  utmed 
en  liten  smal  myr,  som  sträckte  sig  inåt  skogen.  Här  bar 
mossen  och  isen  ganska  bra;  och  bäst  vi  gingo  jBngo  hun- 
darne upp,  och  vi  sågo  den  hvita  baren  gno  uppför  en  gles  ås. 

Då  skildes  vi  åt  för  att  söka  oss  håll  bäst  vi  kunde. 
Obekanta  som  vi  voro  med  marken,  dröjde  det  en  stund 
innan  det  föll  något  skott,  men  så  small  det.  Det  var  L. 
som  var  den  lycklige.  Då  jag  hann  till  honom  var  han  strå- 
lande; haren  hade  legat  som  en  rem  efter  marken  då  han  sköt 
och  Spela,  hans  Spela,  hade  kommit  först  på  drefvet. 

V.  och  jag  tyckte  båda  det  var  bra,  att  L.  fått  skjuta, 
ty  det  hände  icke  så  ofta.  Och  så  drogo  vi  framåt  en  bit 
igen,  då  hundarne  stötte  på  en  annan  hare  bakom  oss,  och 
så  fingo  vi  vända  om.  Den  haren  sköt  V.,  och  om  en  timme 
eller  så  sköt  han  en  till.  Jag  gick  och  smått  ondgjordes 
öfver  att  hararne  icke  ville  komma  till  mig  den  dagen,  och 
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så  satte  jag  mig  i  sinnet  att  nästa  hare  vi  fingo  upp,  den 
skulle  jag  skjuta. 

Men  det  dröjde  nu  innan  vi  fingo  upp.  Väl  arbetade 
både  vi  och  hundarne,  men  det  ville  ej  bli  något  af.  Dagen 
hade  gått  fram,  och  jag  gick  och  väsnades  vid  kanten  af  en 
myr,  der  jag  i  rimmet  såg  att  haren  gått  under  natten. 
Bäst  jag  gick  varsnade  jag  en  tjäder,  som  satt  trygg  på  en 
furutopp  på  andra  sidan  myren.  Fans  det  en  tjäder,  funnes 
nog  tiera.  hvarför  jag  beslöt  gå  deråt  för  att  söka  komma 
någon  inom  håll.  Kamraterna  finge  sköta  harjagten  bäst 
de  kunde. 

Att  smyga  sig  på  tjädrarna  då  marken  är  frusen  hör 
icke  till  det  lättaste  af  jägarens  göra.  Dertill  fordras  både 
vana  och  tålamod,  och  det  var  två  egenskaper  hvilka  jag 
den  tiden  icke  egde  i  någon  högre  grad,  hvaraf  följden  blef, 
att  tjädrarne  bergade  sig. 

Nu  voro  kamraterna  långt  borta;  jag  måste  skynda  att 
upphinna  dem,  om  jag  icke  skulle  bli  utan  allt  villebråd 
denna  dag;  men  då  de  gingo  helt  sakta  framåt  under  hun- 
darnes   sök,  var  jag  dem  efter  en  timme  eller  så  helt  nära. 

Vi  hade  nu  också  hunnit  inemot  sjöns  slut.  Jag  var 
midt  för  sätern  och  kamraterna  något  ifrån  mig  då  hundarne 
fingo  upp  på  andra  sidan  sjön  och  jag  såg  haren  i  långa 
skutt  hoppa  öfver  fäbodevallen. 

»Du  skall  bli  min,  tänkte  jag  och  skyndade  ned  till 
sjöstranden,  der  jag  hoppades  finna  isen  stark  nog  att  bära 
mig  till  motsatta  stranden.  Bravo!  Isen  var  grå  och  syntes 
hållbar.  Jag  tog  ett  godt  sparkatag  vid  stranden  och  åkte 
så  kana  ett  långt  stycke.  Det  brakade  ej,  hvarför  jag  helt 
trygg  började  småspringa  med  ögonen  fästa  på  stranden 
midt  emot,  ty  af  hundarnes  skall  hörde  jag  haren  böja  nedåt 
sjön.  Mer  än  hälften  hade  jag  hunnit  då  —  kratsch  —  det 
brakade  till,  och  der  låg  jag  i  vattnet. 

Då  jag  sprang  hade  jag  lutat  mig  framåt  och  hållit 
bössan  i  ena  handen.  Detta  gjorde,  att  jag  ej  kom  rätt 
ned  i  vattnet,  utan  föll  med  bröstet  emot  iskanten,  och 
denna  var  nog  stark  att  hålla  öfverkroppen  öfver  vattnet. 
Bössan  hade  jag  ofrivilligt  släppt  och  skjutsat  före  mig,  då 
hon    glidit   några    alnar    framåt   iskanten.     Jag   hade   båda 
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armarna  fria  och  torra;  några  simtag  med  benen  höllo 
kroppen  rätt  ut,  så  att  jag  låg  der  och  kraflade  likt  en 
groda. 

Jag  blef  h varken  rädd  eller  förvånad  af  det  plötsliga 
badet,  hvarför  jag  ej  heller  besinningslöst  bråkade,  utan  låg 
stilla;  blott  benen  behöfde  jag  röra  för  att  hålla  mig  uppe. 
Efter  litet  betänkande  tog  jag  ett  simtag  med  benen,  reste 
mig  litet  och  så  sköts  jag  framåt  upp  på  isen.  Den  bra- 
kade väl  strax  åter  igen,  men  en  bit  framåt  hade  jag  dock 
kommit.  Så  ett  tag  till,  och  nu  gick  det  bättre.  Jag  kom 
en.  hel  aln  framåt  och  nådde  bössan.  Den  fick  en  knuff 
och  for  undan  framåt  isen.  Så  hvilade  jag  litet  och  såg 
mig  för,  hur  långt  jag  ungefär  hade  till  den  grå  eller  star- 
kare isen. 

Knappast  fyrtio  alnar!  Skulle  jag  ropa  på  hjelp?  Nej, 
jag  skulle  nog  reda  mig  sjelf,  och  skynda  på  skulle  jag,  ty 
haren  skulle  jag  hafva,  och  så  kafvade  jag  på  med  all  ifver. 
Detta  gick  dock  ej  utan  buller,  och  bäst  jag  låg  der  tittade 
L.  fram  ur  skogen  nära  stranden.  »Åh,  oj!  Aj,  aj!  Lig- 
ger han  der!  Kan  han  då  inte  skrika?»  V.,  V.!  S.  ligger 
i  sjön;  kom,  kom!     Oj,  oj!» 

»Tig  då  och  bråka  icke!  Kom  och  kasta  till  mig  en 
stång!  L.  kom,  slungade  utan  besinning  den  ena  kraken 
efter  den  andra  utan  att  den  nådde  mig.  Och  under  detta 
skrek  han  alltjämt  och  ropade  på  V. 

Så  snart  denne  kom  och  fick  se  mig,  lade  han  bort 
bössa  och  väska  samt  frågade  mig,  om  jag  var  mycket  trött. 
»Icke  ännu,  men  tag  en  stång  och  gå  ut  på  isen  så  långt 
den  bär  dig  och  skjutsa  den  till  mig!» 

V.  gjorde  så.  Stången  kom  mig  så  nära.  att  jag  med 
liten  ansträngning  kunde  nå  den.  Med  den  tvärsför  bröstet 
uppbars  hela  min  öfverkropp  af  isen.  Genom  att  sparka 
med  fötterna  kom  jag  nu  framåt,  och  då  jag  så  fick  en 
stång  till,  kom  jag  upp  på  isen  och  kunde  nu  hasa  mig 
framåt  tills  jag  räckte  en  tredje  stång,  hvars  andra  ända 
hölls  af  V.  »Har  du  tag?»  frågade  han  och  då  jag  beja- 
kade detta,  drog  han  mig  snart  till  sig,  och  jag  kom  på 
mina  ben. 
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L.  hade  under  sista  tiden  hållit  sig  tjst  och  lugn;  men 
då  han  fick  se  mig  på  det  torra,  började  han  gräla  och 
förehålla  mig  min  oförsigtighet  att  gå  ut  på  isen  för  en 
harpalts  skull.  »Gå  du  upp  och  tänd  en  brasa!»  fick  han 
till  svar.  »och  stå  ej  här  och  gräla!»  En  brasa,  ja,  det 
var  tiågot  som  L.  begrep,  och  nu  gnodde  han  allt  hvad 
tygen  höllo  upp  för  vallen,  under  det  han  ropade:  >gud- 
skelof!» 

V.  tog  mig  under  armen  och  så  gingo  vi  så  hastigt 
mina  stela  ben  tilläto  uppåt  fäbodstugan.  Der  började 
brasan  tända  sig,  och  innan  jag  fick  af  mig  de  våta  kläderna 
var  den  i  full  låga.  Tio  minuter  derefter  kände  jag  mig 
lika  kry  som  före  badet  och  önskade  blott,  att  mina  kläder 
vore  torra,  så  att  jag  kunde  få  komma  ut  och  passa  upp 
för  de  ännu  drifvande  hundarne. 

L.  hade  för  längesedan  satt  kaffepannan  på  elden,  och 
då  kaffet  var  färdigt  ordinerade  V.,  att  jag  skulle  tömma 
minst  två  koppar  så  hett  som  möjligt,  och  sannerligen  han 
det  behöfde  bedja  mig,  ty  nu  frös  jag  invärtes,  så  att  jag. 
trots  hettan  från  spisen,  skakade.  Sedan  jag  druckit  kaffet, 
slutade  jag  frysa  och  kände  mig  sömnig;  men  detta  varade 
ej  heller  länge,  och  då  kläderna  voro  tämligen  torra,  tog 
jag  dem  på  mig,  stod  kvar  framför  brasan  och  stekte  mig, 
tills  jag  började  svettas. 

Under  tiden  hade  det  mörknat.  V.  hade  lockat  upp 
hundarne,  och  vi  voro  nu  färdiga  till  aftåg,  om  jag  trodde 
mig  kunna  gå.  Jag  kände  mig  god  dertill,  och  som 
bevis  derpå  gick  jag  förut  och  så  fort  att  jag  fortfor  att 
svettas. 

På  höjden  der  vi  sett  den  lysande  eldkulan  stannade 
jag  och  inväntade  kamraterna.  När  de  hunno  mig  sade 
L. :  »Jo,  jo,  jag  vis.ste  nog,  att  det  skulle  bli  något  konstigt 
i  dag  efter  ett  tåcke  varsel  som  vi  såg  då  vi  voro  här 
sist!»  V.  och  jag  brusto  i  skratt,  men  då  påstod  L.,  att 
det  icke  vore  något  att  skratta  åt;  det  kunde  vi  minnas  till 
en  annan  gång. 

Då  vi  skildes  från  L.  voro  vi  öfverens  om  att  ej  om- 
nämna   den    timade    händelsen,    det  skulle  gifva  anledning 


LÖNLÖST.  253 

till  prat  i  bygden.  MeD  hur  det  var,  blef  den  känd,  och 
detta  inbringade  mig  en  mängd  förmaningar  och  råd.  Jag 
kunde  gärna  sluta  upp  med  att  springa  i  skogen  och  ut- 
sätta mig  för  faror. 

De  orden  föllo  dock  på  hälleberget. 


Raskt  beslut. 
0- 

.an  någon  af  eder  begripa  det  här?» 

Nej;    när  du  ej  begriper  det,  så  lär  väl  vi  ingen- 
ting förstå.» 

»Ser  du  icke  till  något,  Henrik?» 

»Nej;  jag  tror  hin  tagit  all  fågel  nu.» 

»Ja,  han  eller  någon  annan;  det  kvittar  oss  lika,  ty 
någon  fågel  fins  ej,  det  är  det  säkra.  Nu  ha  vi  ju  seglat 
i  tre  dagar,  snokat  i  alla  fjordar  och  vikar,  varit  ute  i  ytter- 
skären,  och  tomt  är  hvart  vi  kommer,  ty  de  fåglar  vi  fått 
äro  ju  ej  att  nämna  mot  dem  vi  fingo  sist  vi  voro  här.» 

Samtalet  fördes  ute  på  Väderöfjorden  mellan  Kandida- 
ten, mig  och  vår  båtkarl  Henrik,  under  det  vi  seglade  mel- 
lan holmar  och  skär. 

Så  sutto  vi  tysta  en  stund  och  spejade  åt  alla  håll  utan 
att  upptäcka  någonting.  Då  blef  jag  led  vid  hela  vår  färd, 
led  vid  att  sitta  dag  efter  dag  i  båten  och  ej  få  en  ordentlig 
jagt,  icke  ens  en  storm  att  kämpa  med.  Nej,  det  der  dugde 
ej,  hvarför  jag  helt  käckt  frågade  Kandidaten,  om  han  hade 
lust  att  resa  upp  till  Vermlands  finnskogar  och  min  gamla 
jagtmark  Mangslidsberget  och  jaga  hare. 

Ja,  det  ville  han.     »Låt  oss  fara!» 

Beslut  och  handling!  Nästa  minut  hade  vi  vändt  vår 
båt  och  styrde  nu  till  vårt  tillfälliga  hem,  Florö,  för  att 
der  gå  ombord  på  den  första  ångbåt  som  gick  till  Ström- 
stad, der  vi  vistades  som  badgäster. 

Under  vår  resa  till  Strömstad  talades  vi  närmare  vid 
om  vår  färd.  ty  den  var  ingalunda  så  hastigt  verkställd 
som  besluten.     Jag  hade  min  häst  och  karriol  med  mig  och 
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måste  således  fara  öfver  land.  Kandidaten  hade  stor  och 
skrymmande  utrustning,  den  vi  ej  kunde  taga  med  på  kar- 
riolen.  Han  måste  fara  sjövägen  öfver  Göteborg  och  Karl- 
stad, och  så  till  sitt  hem.  Derifrån  måste  han  åka  till  sjön 
Frjken  och  vidare  på  denna  med  ångaren  Esaias  Tegnér 
färdas  till  sjöns  norra  ände  vid  Thorsbj  bruk.  Der  skulle 
vi  mötas  för  att  sedan  knoga  oss  fram  till  den  bestämda 
jagtmarken. 

Naturligtvis  blefvo  så  väl  mina  som  Kandidatens  släg- 
tingar  och  vänner  förvånade  öfver  vårt  beslut,  tyckte  vi 
voro  galningar  som  ville  resa  så  långt  bort  för  att  få  jaga. 
Det  var  vansinnigt,  helst  Kandidaten  hade  eller  hade  haft 
ett  bröstlidande.  Det  skulle  icke  bli  något  af  den  resan, 
förklarades  det. 

Kandidaten  och  jag  hade  deremot  en  konferens  om  hur 
vi  bäst  skulle  ställa  våra  resor  så  att  vi  någorlunda  sam- 
tidigt kunde  inträffa  på  den  bestämda  mötesplatsen,  ty  att 
vara  der  en  eller  annan  dag  ensam  förutsågo  vi  skulle  bli 
långsamt. 

Den  tiden  var  ej  så  lätt  att  på  förhand  kunna  bestämma 
tiden  för  en  så  lång  resa  som  mellan  Strömstad  och  Mangs- 
lidsberget,  ty  mycket  hände  ångbåtarne  då  som  ej  händer 
nu.  Emellertid  kalkylerade  vi  på  bästa  sätt  och  funno,  att 
Kandidaten  behöfde  längre  tid  än  jag,  och  så  blef  dagen 
för  vårt  sammanträffande  i  Thorsby  bestämd. 

»Starka  doktorn»,  min  svåger,  protesterade  på  det  ifri- 
gaste  mot  min  resa.  Jag  hade  ju  lofvat  honom  vara  hos 
honom  hela  sommaren  och  hösten.  Visst  vore  sommaren 
förliden  och  jagttiden  inne,  men  det  var  just  under  den  vi 
två  skulle  vara  tillsammans  och  jaga  i  trakten.  Jag  kände 
dock  till  doktorns  jagtmarker  sedan  föregående  år  och  var 
icke  så  särdeles  belåten  med  dem.  Jag  längtade  till  mina 
finnar  och  deras  skogar,  och  så  reste  jag. 

Dagen  förut  hade  Kandidaten  begifvit  sig  af. 

Som  nämdt  är,  hade  jag  min  häst  med  och  åkte  ensam 
i  en  lätt  karriol.  Stor  packning  hade  jag  ej,  så  icke  hade 
min  nyköpte  Brunte  tungt  lass  att  draga  på,  och  hade  han 
äfven  haft  ett  sådant,  tror  jag  det  gått  ungefär  lika  fort 
ändå,    ty  Brunte,  ehuru  ung,  var  icke  af  lifligt  lynne.     Att 
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trafva  eller  springa  fort  tyckte  han  icke  om,  men  ej  heller 
att  gå  sakta.  Då  han  fick  bestämma  hastigheten  sjelf,  lun- 
kade han,  bara  lunkade,  utan  uppehåll  dagen  lång,  hurudan 
vägen  än  var,  uppför  backar  och  nedför  sådana:  det  gick 
lika  fort.  Ville  jag  han  skulle  skynda  på  och  smällde  med 
piskan,  då  skakade  han  på  hufvudet,  lade  öronen  bakut, 
men  ökade  ej  farten.  Slog  jag  nu  till  honom  med  tömmen 
eller  piskan,  skakade  han  betslet  af  sig.  Då  måste  jag 
stanna  och  ställa  det  tillrätta.  Det  var  bäst  Brunte  fick 
vara  den  rådande:  det  lönade  icke  bråka  med  honom. 

Emellertid  hann  jag  på  tredje  dagens  afton  till  mina 
slägtingar  i  Arvika,  och  der  fick  Brunte  hvila. 

Ungefär  halfva  vägen  hade  jag  nu  tillryggalagt  och 
hade  under  resan  haft  god  tid  att  tänka  på  vår  jagt,  för 
hvilken  utsigterna  i  ett  fall  icke  voro  särdeles  bra,  ty  jag 
egde  icke  mer  än  ett  koppel,  eller  två  hundar,  som  lönade 
taga  med  på  en  långjagt.  Man  kunde  dock  jaga  med  en 
och  en  af  dem,  men  äfven  med  en  sådan  anordning  skulle 
de  icke  hålla  ut  de  två  veckor  vi  tänkte  jaga. 

Det  blef  derför  nödigt  låna  ett  släpp  hundar,  och  för 
den  saken  viggade  jag  med  min  bror,  eller  den  ende  i  sta- 
den som  hade  jagthund. 

Ett  bleklagdt  nej  blef  svaret  på  min  fråga.  Sin  hund 
ville  han  begagna  sjelf  under  jagttiden,  men  råd  visste  han. 
Till  staden  hade  nyligen  inflyttat  en  skräddare  som  hade 
ett  par  hundar.  De  voro  ganska  bra.  Han  hade  i  skogen 
sammanträffat  med  skräddaren  och  funnit  denne  vara  en 
ung  och  hygglig  karl;  af  honom  torde  jag  kunna  få  låna 
hundar. 

Nå,  det  dugde  försöka,  och  så  uppsökte  jag  skräddaren 
och  fann  honom,  likmätigt  dessa  herrars  vana,  sittande  på 
bordet,  med  sin  unga  hustru  bredvid  sig. 

Då  jag  framställde  mitt  ärende,  blef  svaret  nekande. 
Sina  hundar  ville  han  ej  låna  bort.  På  det  svaret  var  jag 
icke.  alldeles  oberedd,  men  hade  uttänkt  något  annat.  Jag 
föreslog  skräddaren  att  följa  med  samt  bjöd  på  fri  skjuts 
och  någorlunda  dagtraktamente. 

Nu  blef  skräddaren  lifvad  och  frågade,  hur  länge  vi 
skulle    bli  borta,  och  om  det  fans  godt  om  vildt  m.  m.     Så 


I 


UNDERHANDLINGAR.  257 

talade  han  om  hur  präktiga  hundar  han  hade,  och  så  före- 
visades de,  och  hur  det  var  så  föreslog  han,  att  jag  skulle 
köpa  den  ena;  priset  var  en  half  tunna  råg.  —  Ja,  det  ville 
jag  betala,  om  skräddaren  följde  med  på  resan  och  tog  den 
andra  hunden  med.  Nu  var  skräddaren  sjelf  mycket  hågad, 
men  såg  frågande  på  hustrun.  »Det  blir  ingenting  af!» 
sade  hon,  slog  knut  på  tråden  och  knyck  på  nacken.  »Tycker 
du  du  har  råd  till  att  sätta  bort  två  veckor  med  att  ränna 
i  skogen  och  ingenting  få?  Tycker  du  det  passar  för  oss  det? 
Jag  har  för  öfrigt  sagt  dig,  att  du  skall  sluta  upp  med  att  jaga.» 

Nu  såg  skräddaren  modfäld  ut  och  hängde  hufvudet. 
»Ja,  det  är  allt  så  som  hon  säger,»  sade  han  till  mig;  »jag 
måste  bli  hemma  och  arbeta.»  Det  insåg  äfven  jag,  men 
ville  göra  en  annan  proposition  och  frågade:  »Hur  mycket 
förtjenar  mästaren  om  dagen,  då  han  arbetar?»  —  »Minst 
två  riksdaler,»  sade  han  morskt  och  rätade  på  sig.  —  »Vill 
mästaren  bära  matsäcken  och  sköta  hundarne,  om  jag  be- 
talar honom  två  riksdaler  om  dagen?» 

Nu  blef  skräddaren  lifvad  igen  och  svarade  ett  bestämdt 
ja,  men  tillade:  »Herrn  föder  väl  mina  hundar  ock?»  —  »Ja 
visst,  det  är  klart.»  —  »Då  följer  jag.» 

»Det  blir  ingenting  af!»  sade  skräddarmor  än  en  gång. 
»Hvad  skall  jag  lefva  af  då  du  är  borta?»  sade  hon.  — 
»Skräddaren  behöfver  inga  penningar  under  det  vi  äro 
borta,»  sade  jag  nu;  »vi  lämna  hans  aflöning  till  mor.» 

»Ja,  på  det  viset  kan  det  låta  sig  göra,»  svarade  hon; 
»men  han  sliter  så  otroligt  på  kläderna  då  han  är  i  skogen.» 

»Bry  dig  inte,»  sade  nu  skräddaren  morskt;  »dem  lagar 
jag  sjelf.  Jag  följer  med,  och  dermed  jämnt!  När  skola 
vi  fara?» 

»Lagar  du  stöflarne  ock?»  frågade  hustrun.  Derpå  följde 
ej  något  svar. 

Jag  gick,  och  skräddaren  följde  mig  ut.  »Bry  sig  ej 
om  hvad  hon  derinne  säger;  det  lönar  icke.  Jag  följer  med, 
det  vet  hon  nog;  men  se,  sista  ordet  skall  hon  ha,  eljes 
kan  hon  icke  lefva,  och  så  är  det  med  alla  kvinnfolk;  det 
vet  han  väl.»     Ja,  det  hade  jag  hört  förut. 

»Får  du  skräddaren  med  dig?»  frågade  min  bror  då  vi 
träffades.    —    »Ja.»    —    »Det    var   tur    för  dig;    jag  trodde 
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käringen  hans  skulle  spärra  emot.»  —  >'Hon  g-jorde  så,  men 
gaf  med  sig  då  jag  lofvade  henne  gubbens  dagspenning.» 
—  »Ja.    få   se  om  han  kommer  ändå.»  sade  han  misstroget. 

Jag  trodde  på  skräddaren,  och  deri  gjorde  jag  rätt,  ty 
en  stund  derefter  kom  han  till  mig,  och  då  hjelptes  vi  åt 
att  packa  våra  förnödenheter  i  karriollådan  och  binda  våra 
bössor  utefter  skalmarne.  Allt  blef  bra,  men  för  våra  kok- 
kärl hade  vi  ingen  plats.  Det  gjorde  min  följeslagare  huf- 
vudbrj,  tills  jag  sade  honom,  att  dem  kunde  vi  lägga  i  en 
säck  och  binda  under  karriolkorgeu.  Då  blef  han  glad  och 
påstod,  att  jag  var  knepig  nog. 

Följande  dag  reste  vi.  Skräddaren  satt  bak  på  karriol- 
lådan och  höll  sina  kopplade  hundar.  Mina,  som  voro  vana 
att  färdas  utefter  landsvägarne,  sprungo  hopbundna  dels 
bredvid,  dels  under  karriolen.  Allt  gick  bra.  Skräddaren, 
som  var  mycket  lifvad,  hade  stora  förhoppningar  på  vår 
jagt,  och  det  hade  jag  med,  och  så  blef  bekymmer  om  hur 
vi  skulle  kunna  frakta  med  oss  allt  villebråd  vi  skulle  skjuta. 

Brunte  hade  nu  hvilat  ett  par  dagar  och  var  äfven 
vid  godt  mod;  allt  var  derför  så  bra  det  kunde  vara. 

Efter  middagen  dog  samtalet  så  småningom  ut.  Skräd- 
daren blef  fåordig,  och  så  kommo  vi  till  en  brant  backe. 
Der  stannade  Brunte  innan  han  gick  uppför.  Då  hoppade 
skräddaren  af  och  gick  uppför  backen.  »Sitt  upp!»  sade 
jag  då  vi  kommo  upp.  »Nej!»  sade  han,  »jag  vill  gå  en 
bit  till.» 

»Hvarför?» 

»Ej,  jag  är  så  öm  der  bak,»  sade  han,  >så  jag  har  al- 
drig känt  på  värre;  vete  hin  om  jag  orkar  åka  längre.» 

»Försök!     Skräddaren  är  ju  van  att  sitta  på  benen.» 

»Det  har  han  rätt  uti;»  och  så  hoppade  han  upp  och 
lade  benen  under  sig.  Men  det  gick  ej  många  minuter 
förrän  han  måste  sätta  sig  på  annat  sätt,  och  nu  förtrodde 
han  mig,  att  han  allt  var  dum  som  följde  med  på  en  sådan 
skjuts. 

Nu  måste  jag  skratta,  stanna  och  byta  plats  med  honom, 
och  så  turade  vi  om  sedan  under  hela  resan. 

Mot  kvällen  voro  vi  inne  i  Gräsmarken.  Det  blef  allt 
längre    mellan    de    bebyggda   platserna,   vägen  allt  smalare, 
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backarne  allt  hög-re  och  brantare;  furorna  stodo  tätt,  daghem 
aftog  och  bergen  tornade  upp  sig. 

»CFj!»  sade  skräddaren,  som  suttit  tyst  en  stund,  »det 
här  ser  ödsligt  ut,  det;  hvart  i  herrans  namn  kommer  vi 
nu?» 

»Till  trollen  och  nissarne.  Der  har  han  Jättekärns- 
klätten,  der  vi  skola  ligga  i  natt.»  —  »Usch,  tala  ej  så!» 
sade  han;  »det  ryser  i  mig  ändå.» 

Med  detsamma  voro  vi  uppför  den  sista  backen,  och 
nu  låg  Gräsmarksbygden  nedom  oss  med  sin  kyrka  och  sin 
vackra  sjö.  »Åh,  se  kyrkan!»  sade  skräddaren  gladt;  »det 
är  just  lönt  tala  om  troll  och  jättar  nu  då  kyrkan  är  så 
nära;  dem  har  kyrkklockorna  jagat  bort.  Gudskelof!  Han 
höll  just  på  att  skrämma  mig.» 

»Det  var  allt  en  lång  dag  i  går,»  sade  skräddaren,  då 
vi  följande  morgon  afreste  från  gästgif varegården  vid  Gräs- 
marks kyrka.  »Skola  vi  åka  hela  dagen  i  dag  ock?»  — 
»Nej,  vi  hinna  nog  till  Thorsby  på  eftermiddagen.  Ång- 
båten brukar  ej  komma  förrän  på  kvällen.  Gör  han  så  i 
dag,  ligga  vi  kvar  der;  men  är  Kandidaten  där  när  vi  komma, 
så  fortsätta  vi  väl  att  åka.» 

Härtill  svarade  skräddaren  ingenting,  men  då  vi  kört 
ett  par  timmar,  önskade  han  slippa  åka;  han  ville  gå  den 
milen  vi  hade  kvar  till  Fryksände.  Han  var  öm  öfver- 
allt,  värst  i  magen.  Ja,  det  kunde  vi  göra  båda  två  en 
halftimme,  men  sedan  måste  vi  åka.  Ja,  det  var  en  be- 
svärlig sak  att  åka  så  lång  väg,  tyckte  han. 

Vid  vår  ankomst  till  Thorsby  fans  ännu  ingen  ångbåt 
där,  men  den  väntades.  Emellertid  blef  det  så  sent,  att  vi, 
till  min  följeslagares  belåtenhet,  gingo  och  lade  oss.  Icke 
heller  på  morgonen  var  ångaren  anländ,  och  ej  heller  kom 
han  den  dagen,  och  det  tyckte  skräddaren  om.  Han  var 
stel,  sade  han,  och  ville  bara  ligga,  hvilket  han  ock  gjorde 
under  den  tid  jag  var  uppe  på  bruket  och  helsade  på  för- 
valtaren. 

Någon  ångbåt  hade  ej  kommit  under  natten  heller; 
det  blef  ganska  långsamt  att  gå  och  vänta.  Skräddaren 
påstod,  att  ångbåten  gått  sönder  eller  i  kvaf;  det  vore  bäst 
vi  vände  åter  till  Arvika.    Det  fans  nog  många  harar  utefter 
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den  väg  vi  rest;  vi  behöfde  ej  fara  vidare;  det  vore  hans 
mening. 

Likafullt  stannade  jag,  ty  jag  visste,  att  om  ångbåten 
fått  någon  skavank  och  icke  kunde  komma  vidare,  skulle 
Kandidaten  fortsätta  sin  resa  landvägen,  och  dermed  lade 
jag  mig  att  sofva. 

Ljudeligt  blef  jag  väckt  af  skräddaren  och  en  annan 
karl,  som  rapporterade,  att  ångaren  var  kommen  och  att 
Kandidaten  följt  med  en  köpman  till  hans  hem.  Dit  skulle 
jag  skynda  och  medtaga  skjuts  för  Kandidaten,  om  jag 
ville  resa  vidare  i  dag,  hvilket  dock  icke  var  så  särdeles 
angeläget. 

Budskapet  var  kärkommet,  ty  jag  tyckte  mig  nu  väntat 
länge  nog  på  min  kamrat,  hvadan  jag  skyndsamt  rustade  i 
ordning  så  väl  mitt  som  Kandidatens  åkdon  och  afreste. 

Under  den  korta  färden  funderade  jag  allt,  hvarför 
Kandidaten  icke  sjelf  uppsökt  mig,  men  fick  förklaring  på 
den  saken  innan  jag  inträdde  hos  köpmannen,  ty  från  hans 
rum  ljöd  en  bullrande  musik,  hvaruti  en  trumma  var  den 
Ijudligaste. 

Vid  mitt  inträde  upphörde  musiken,  och  så  blef  jag 
välkomnad  af  köpmannen,  ångbåtskaptenen,  Kandidaten 
m.  fl.  De  hade  haft  en  ytterst  angenäm  resa  uppefter 
Fryken.  På  alla  herrgårdar  och  bruk  hade  de  varit  i  land 
och  blifvit  väl  emottagua,  och  derigenom  hade  resan  för- 
senats ett  par  dagar,  det  kunde  ej  förnekas;  men  roligt 
hade  de  haft,  och  trumman  Kandidaten  slog  på  hade  han 
fått  i  present,  och  med  den  tänkte  han  muntra  hararne  der- 
uppe  i  finnskogen.  Och  nu  skulle  jag  fa  höra  hur  bra  haii 
kunde  traktera  den,  och  deruti  instäaide  hans  sällskap  med 
den  efPekt,  att  både  Brunte,  skjutskampen,  skräddaren  och 
hundarne  blefvo  ytterst  lifvade.  Kandidaten  hade  blifvit 
student  igen,  och  till  bevis  på  att  han  var  med  om  allt 
roligt  afreste  han  med  oss,  sedan  vi  tömt  några  glas  för  en 
lycklig  resa. 

Skräddaren  åkte  nu  på  skjutskärran,  Kandidaten  och 
jag  på  karriolen,  och  nu  fick  jag  veta  allt  som  händt  ho- 
nom under  hans  länga  resa. 
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Det  blef  sent  den  dagen  innan  vi  kommo  i  ro,  men  så 
Toro  vi  nu  i  hjertat  af  de  norra  finnskogarne  vid  finnhem- 
manet  Flatåsen.  Sedan  jag  sist  var  der  hade  det  gått 
framåt  för  finnarne.  Deras  åkertäppor  hade  vuxit  i  om- 
fång, sveden  var  utvidgad,  en  svenskstuga  uppförd,  och  i 
den  blefvo  vi  inlogerade.  Tack  vare  våra  förråd,  fingo  vi 
det  snart  ganska  trefiigt  i  den  nya  stugan,  den  en  flam- 
mande   furubrasa  jämte  våra  ljus  gjorde  glad  och  behaglig. 

Medvetandet  om  att  vi  voro  nära  vår  jagtmark,  att  den 
långa  resan  i  det  närmaste  var  fullbordad,  kändes  uppfri- 
skande; sinnesstämningen  liksom  aptiten  var  förträfflig. 
Snart  voro  vi  i  det  skick,  att  vi  kommo  öfverens  om,  att 
nu  skulle  vi  kunna  sofva  ordentligt.  Det  blef  dock  icke 
alldeles  så  hastigt,  tj  både  Kandidaten  och  skräddaren  hade 
mycket  att  fråga  mig  om.  Det  var  ett  förunderligt  folk 
vi  kommit  till,  och  sådana  hus  de  bodde  i,  och  så  de  talade 
sedan,  och  så  säfligt  de  rörde  sig!  Ja,  hade  vi  rest  länge, 
så  nog  vore  vi  nu  snart  vid  verldens  ände.  Hvad  de  nu 
sett  gaf  anledning  till  många  funderingar,  och  bättre  skulle 
de  se  sig  omkring  på  morgonen. 

Och  detta  gjorde  de.  Land,  folk  och  kanske  mest  get- 
terna och  vallhornslåtarne  togo  deras  uppmärksamhet  i  an- 
språk, så  att  vi  ej  kommo  ut  så  tidigt,  helst  vår  jagtmark. 
•det  stora  Mangslidsberget,  kunde  beskådas  från  den  plats 
der  vi  befunno  oss.  De  gladdes  åt  att  se  de  många  löf- 
■och  rågfallen,  de  små  fäbodevallarne  och  ängarna.  Der,  om 
någoustädes,  måste  harar  finnas,  och  der  skulle  jagten  gå. 
Man  ångrade  icke,  att  man  begifvit  sig  hit. 

Så  afreste  vi,  och  efter  ett  par  timmar  voro  vi  vid  mitt 
mångåriga  tillhåll  då  jag  besökte  trakten,  finnhemmanet 
Liden. 

Der  välkomnades  vi  af  mina  gamla  bekanta.  Der  tog 
vägen  eller  stigen  af  till  Mangslidsberget,  och  dit  skulle 
den  yngste  af  gårdsegarne,  min  förre  vapendragare  Tomas, 
följa  oss.  Alla  våra  saker  skulle  vi  nu  bära.  På  Tomas 
lades  mycket,  men  äfven  skräddaren  och  vi  fingo  fullt  upp 
att  bära.  Emellertid  var  derom  ingenting  att  säga,  och 
ingen  sade  något  heller,  förrän  vi  gått  en  knapp  timme, 
då    vi    hunno    till  Mangslidselfven  och  passerade  bron.     Då 
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sade  jag  till  Tomas,  att  du  vore  lagom  med  vatten  i  elfven; 
nu  skulle  forellerna  nappa.  »Fins  sådana  här?»  sade  Kan- 
didaten och  blef  med  ens  ifrig,  lifvad  fiskare  som  han  var 
och  är. 

Ah  ja,  nog  funnes  de,  blott  de  ville  nappa,  det  visste 
jag  af  gammalt,  och  jag  trodde  nog  vi  skulle  få  så  många 
vi  behöfde,  och  af  samma  mening  var  Tomas.  Det  tyckte 
Kandidaten  vara  en  god  sak. 

En  stund  derefter  voro  vi  vid  vårt  blif vande  hem,  Skall- 
bäcksätern.  Der  af  kastade  vi  oss  våra  bördor  .och  togo  stu- 
gan i  betraktande.  Då  blef  skräddaren  ledsen:  inga  fön- 
ster, ingen  säng  och  ingen  spis,  blott  en  stenhög!  Der 
kunde  ingen  elda;  och  ingen  mur  eller  skorsten,  hvarken 
bord  eller  stolar!  Det  der  var  på  tok.  Hur  skulle  vi  reda 
oss  här?  »Kom  med!»  sade  Tomas,  och  om  en  liten  stund 
voro  de  åter  med  hvar  sitt  fång  torr  björkved,  som  var  hug- 
gen under  våren.  Den  lades  in  i  ugnen,  fattade  snart  eld, 
och  röken  jagade  ut  oss  alla.  Dörren  tilltäpptes,  och  så 
gjorde  vi  en  brasa  i  det  fria. 

Der  sprakade  vi  om  hvarjehanda,  och  Tomas  och  jag 
påminde  hvarandra  om  tilldragelser  i  skogen  under  mina 
förra  jagter  i  samma  marker.  Allt  emellan  kom  skräddaren 
med  bekymmer  för  vårt  dåliga  logis,  och  det  var  ej  utan 
att  äfven  Kandidaten  sag  litet  betänksam  ut  när  talet  föll 
derpå. 

Under  vårt  samspråk  hade  brasan  i  finnstugans  ugn 
brunnit  ut.  Tomas  öppnade  nu  dörren,  gick  in,  fann  ugnen 
lagom  het  och  sade  mig,  att  vi  nu  kunde  börja  flytta  in. 
Jag  återfann  mina  ljusstakar,  d,  v.  s.  ett  par  ursvarfvade 
stickor,  en  i  hvar  yägg.  Ljusen  tändes;  de  upplyste  stugan 
i  alla  vrår,  och  från  det  brutna  svarta  taket  glittrade  hård- 
nad sot.  Det  såg  egendomligt  ut  och  påminde  om  »sotad 
ås  .  Tomas  bar  in  flera  korgar  torkadt  löf  och  hö;  deraf 
blef  en  Ijuflig  bädd  och  treflig  doft,  våra  kappor  lades 
derofvanpå,  och  så  hade  vi  en  utmärkt  sofplats.  Dertill 
skaffade  Tomas  en  bänk  att  användas  som  bord  jämte  några 
afhuggna  kubbändar  som  stolar,  och  så  var  vårt  hem 
ordnadt. 
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Nu  kunde  ej  nekas,  att  vi  hade  allt  hvad  vi  behöfde, 
■och  det  ganska  bekvämt  till,  när  man  medräknar  de  kring" 
stugan  löpande  väggfasta  bänkarna. 

Kandidaten  var  synbarligen  belåten.  Vetgirig  som  han 
är,  tyckte  han  det  var  intressant  att  se  och  bebo  ett  ge- 
nuint finnpörte,  och  skräddaren  fann  nog,  att  vi  skulle 
reda  oss  bra,  änskönt  han  icke  hade  något  bord  att  sitta 
på.  Det  blef  allt  bättre  sedan  vi  satt  fram  punsch,  och 
ännu  bättre  då  Tomas  kom  med  potatis,  rykande  varm  ock 
ovanligt  god,  sådan  den  blir  i  finnarnes  grusjord  de  år  den 
icke  fryser. 

Då  vi  lagt  oss,  pratade  vi  en  stund  och  räknade 
ut,  hur  lång  väg  vi  rest  för  att  komma  hit.  Då  Tomas 
och  skräddaren  fingo  höra  miltalen,  blefvo  de  förbluffade, 
och  helt  säkert  hade  Tomas  ej  trott,  att  verlden  var  så 
stor. 

Det  var  en  riktigt  bra  dag  hvad  väderleken  beträffar, 
då  vi  följande  morgon  kommo  ut.  Luften  var  ljum,  vin- 
den stilla  och  himmeln  öfverdragen  med  ljusa  och  höga 
moln,  just  en  sådan  dag  jägaren  i  dessa  trakter  önskar 
sig.  Också  var  belåtenheten  allmän.  Skräddaren  yrkade 
på  att  hans  hundar  skulle  få  släppas  först,  hvilket  bifölls; 
men  emot  förmodan  fingo  de  icke  genast  upp,  hvilket  bru- 
kade vara  händelsen  vid  Skallbäcksätern.  Det  var  vanligt 
att  jag  eller  vi,  om  vi  voro  flere,  fingo  skjuta  flere  harar 
på  fäbodevallen  första  morgonen  vi  voro  der;  men  nu  fingo 
hundarne  ej  upp  förrän  en  god  bit  söder  om  vallen.  Det 
blef  dock  intet  resonnemang  derom,  utan  vi  skyndade  till 
hundarne  och  drefvet.  Snart  hade  vi  skjutit  haren,  och 
så  ropades  »opp,  opp!»  för  att  få  en  till  på  benen,  men 
det  gick  icke.  Det  var  förvånande  här  i  Mangslidsberget, 
der  man  aldrig  förr  fått  vänta  på  upptag.  Hvad  kunde 
orsaken  vara?  Derom  höllos  långa  samtal,  och  jag  trodde 
mig  märka,  att  Kandidaten  trodde,  jag  öfverdrifvit  berättel- 
serna om  mina  jagter  i  denna  mark. 

Så  kommo  vi  åter  till  vår  stuga,  då  jag  frågade  To- 
mas hvar  han  hade  hararne.  »Jo,  de  dogo  ut  förra  året 
allesammans,  så  att  nu  i  vinter  icke  många  harspår  vore 
att  se.     Vi  gillrade  aldrig  våra  stockar:  det  lönade  icke.» 
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»Har  du  hört,  om  detsamma  händt  på  några  flera 
ställen?» 

i' Ja,  öfver  hela  finnskogen  är  det  slut  på  bararne.» 

Kandidaten  och  jag  tittade  på  hvarandra,  och  det  be- 
tydde ungefär:  >jSlut  på  fågeln  i  Bobuslänsskären,  och  slut 
på  hararne  i  Vermlands  finnskogar!»  Det  var  något  som 
man  icke  varit  med  om  förr. 

Men  jägare  i  allmänhet,  och  vi  i  synnerhet,  förlora  icke 
så  hastigt  modet.  Vi  voro  unga  då,  och  fans  en  hare.  fun- 
nes nog  flera.  Det  var  nog  icke  så  farligt  med  bardöden 
som  Tomas  trodde;  han  hade  ju  icke  gått  igenom  hela  ber- 
get; nog  skulle  vi  finna  harar. 

Så  der  resonnerade  vi,  och  vi  behöfde  ju  ej  heller 
många  harar  för  vår  del;  vi  kunde  i  alla  fall  ej  föra  några 
med  oss  hem.  Dessutom  var  väl  icke  fågeln  utdöd  här  i 
trakten;  ville  vi  försöka  på  den  jagten,  skulle  den  nog  slå 
bra  ut.     Nu  skulle  vi  äta  frukost  och  så  ut  igen. 

Under  ett  par  dagar  ströko  vi  fram  genom  angrän- 
sande marker  och  funno,  att  det  var  långt  mellan  hararne, 
men  utan  blefvo  vi  dock  icke,  och  för  öfrigt  skämtade  vi, 
åto  bär  och  njöto  af  det  vackra  jagtvädret  och  de  egen- 
domliga markerna.  Emellanåt  smögo  vi  på  hjärpar  i  de 
täta  snåren.  Den  jagten  tyckte  Kandidaten  om,  emedan 
den  var  sällsynt  i  de  marker  han  förut  jagat  i. 

Emellertid  voro  vi  ense  med  skräddaren,  då  han 
tyckte,  att  vi  gjort  oss  onödigt  besvär  att  resa  så  långt 
bort  till  skogs,  när  det  fans  lika  mycket  hare  längre  ned 
i  Vermland;  men  nog  var  det  roligt  att  komma  hit  i 
alla  fall,  och  sådana  bekväma  jagtraarker  fans  då  icke  an- 
norstädes. 

Tredje  morgonen  vi  vaknade  i  vårt  finnpörte  regnade 
det,  och  det  med  besked.  Ingen  ville  ut,  och  hundarne 
behöfde  hvila,  hvarför  vi  togo  dagen  som  den  kom,  läto 
det  regna,  kröpo  ned  i  våra  bäddar  igen  och  sofvo  så  länge 
vi  förmådde.  Och  förmågorna  voro  icke  dåliga,  ty  först 
långt  fram  på  förmiddagen  voro  vi  klädda.  Eegnet  fort- 
for; det  vore  bäst  begifva  sig  ned  till  elfven  och  meta 
foreller.  Kandidaten  och  Tomas  drogo  af  dit,  men  kommo 
snart    åter.     Vattnet    hade    börjat  växa,  och  forellerna  voro 
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icke  lifvade  att  nappa.  Vår  otur  ville  ej  gifva  med  sig, 
men  icke  tänkte  vi  låta  besegra  oss  af  den.  Vädret  skulle 
nog  bli  bra  igen,  och  vi  kunde  flytta  till  andra  marker. 
På  det  beslutet  sofvo  vi  igen  och  hoppades  på  morgon- 
dagen. 

Den  kom,  och  nu  regnade  det  ändå  värre  än  dagen 
förut.  Nu  lönade  ej  försöka  med  något  arbete  under  bar 
himmel,  nu  måste  jagthistorierna  fram,  och  sedan  kommo 
berättelser  från  finnarnes  lif  och  strider  under  deras  första 
tid  i  dessa  marker.  Nu  blefvo  jagtkamraterna  intresserade, 
och  så  ville  Kandidaten  lära  sig  finska.  Det  förslaget  in- 
tresserade mig,  och  vi  letade  fram  pennor  och  papper. 
Tomas  tillfrågades  om  allt  möjligt,  och  hvad  han  sade 
skrefvo  vi  upp  och  lärde  oss  framsäga.  Det  blef  rätt 
muntert,  så  att  till  och  med  Tomas,  hvilken  eljes  icke 
ofta  log,  drog  på  munnen  då  Kandidaten  och  jag  läste  upp 
vår  finska. 

Nytta  hade  den  språklektionen  ändå,  ty  Kandidaten 
berättade  mig  många  år  efter  den  dagen,  att  då  han  var 
underläkare  på  ett  sjukhus  en  13-  a  14-årig  flicka  der  in- 
togs dödssjuk.  Långt  om  länge  kvicknade  hon  till,  men 
på  alla  frågor,  framställda  på  alla  de  vanliga  europeiska 
språken,  fick  man  intet  svar.  Man  kunde  icke  finna 
hennes  anhöriga,  h varför  hon  tills  vidare  fick  stanna  kvar 
och  biträda  städerskan  för  underläkarne.  En  dag  gick  hon 
och  pysslade  i  Kandidatens  rum  medan  denne,  troligen  i 
djupa  funderingar,  satt  och  rökte  sin  pipa,  tills  han  märkte 
att  hon  slocknat.  Om  hans  tankar  då  voro  i  Mangslids- 
berget,  har  han  icke  sagt  mig;  emellertid  föll  det  honom 
in  att  på  finska  bedja  flickan  gifva  honom  eld  på  pipan. 
Hon  verkställde  ögonblickligen  Kandidatens  begäran  och 
tjöt  dervid  ordentligt  af  glädje,  ty  det  var  hennes  hemlands- 
språk. På  detta  sätt  kom  man  underfund  med  att  hon  var 
en  vilsekommen  finska. 

Den  dagen  vi  förehade  våra  språklektioner  blef  icke  så 
lång,  och  glada  blefvo  vi  då  regnet  på  aftonen  upphörde 
och  skyarne  lättade. 
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Då  vi  följande  morgon  sporde  Tomas  efter  vädret,  sade 
han,  att  det  var  klart  och  vackert.  Vi  skyndade  att  komma 
ut,  och  nu  medtogo  vi  alla  hundar.  Tomas  och  matsäcken, 
ty  nu  skulle  vi  draga  långt  åt  söder.  I  dag  skulle  vi  nog 
finna  harar. 

En  stund  derefter  voro  vi  spridda  utmed  bergssidan. 
Kandidaten  och  Tomas  gingo  längst  ned  utmed  eifven; 
skräddaren  och  jag  högre  upp,  och  hundarne  sökte  emellan 
oss.  Det  var  klart  att  vi  skulle  få  upp,  om  någon  hare 
fans  i  marken. 

Tyvärr  hade  harpesten  varit  genomgående,  ty  det  dröjde 
mer  än  ett  par  timmar  innan  hundarne  fingo  upp,  och  den 
haren  var  vidlyftig  nog  och  gick  slutligen  upp  öfver  ber- 
get, derifrån  hundarnes  skall  icke  hördes  till  oss.  Då  jag 
var  öfverst,  kom  jag  ock  först  upp  på  bergets  topp  och 
sydligaste  spets,  och  der  sköt  jag  haren.  Så  skållade  mitt 
»alles-tod»-rop  högljudt  och  gladt  vida  omkring.  Hundarne 
kommo  till  mig,  men  af  kamraterna  hördes  intet. 

Från  den  lilla  öppning  i  skogen  der  jag  befann  mig 
hade  jag  en  vidsträckt  utsigt.  Jag  kunde  derifrån  se  en 
hel  del  af  finnskogen  jämte  sjöarne  Man  gen  och  Bo  viggen 
med  deras  dalgångar,  kullar  och  finntorp.  Jag  önskade 
mig  hafva  Kandidaten  hos  mig,  och  så  ropade  jag.  Långt 
om  länge  fick  jag  svar,  och  så  kom  skräddaren.  Han  var 
varm  och  svettig,  hade  gått  vilse  i  skogen  och  sprungit 
hit  och  dit  för  att  påträffa  mig  eller  Kandidaten.  Nu 
var  han  glad.  men  tyckte  ej  om  att  jaga  i  finnskogen; 
den  var  för  stor  och  villsam.  Här  kunde  man  bli  borta 
på  allvar  och  aldrig  komma  till  rätta.  :>Hvar  äro  vi  nu? 
Här  känner  jag  icke  igen  mig  alls.  Hvad  är  det  för  sjöar, 
och  hvad  är  det  för  gårdar  vi  se  V  Kanske  han  icke  känner 
igen  sig  heller?» 

Nu  måste  jag  skratta  åt  min  orolige  stadsbo.  »Jo. 
nog  känner  jag  igen  mig.  Der  nere  närmast  oss  ha  vi 
Klasko,  och  der,  litet  söder  derora,  Lillpekka,  och  midt  i 
dalen  på  andra  sidan  sjön  är  Kristinefors  bruk,  och  se  vi 
noga  efter,  kan  vi  skymta  landsvägen,  den  vi  åkte  då  vi 
kommo  hit.» 
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»Jaså,  det  var  väl  han  hittar  här;  men  ödsligt  är  det; 
nu  vänder  vi  allt  om  till  stugan  vår.» 

»Fram  med  smörgåsarne  nu!  Vi  vänta  här  en  stund 
på  Kandidaten.» 

»Här  är  smörgåsarne,»  sade  skräddaren,  »men  icke 
tror  jag  Kandidaten  kommer  hit;  jag  har  hört  skott  nedåt 
€lfven  till.  Han  och  Tomas  ha  nog  träffat  hjerpar  i  gran- 
skogen, och  då  gå  de  ej  ifrån  dem,  och  icke  tror  jag  de 
höra  oss  heller.  Men  hvad  är  det  för  en  stor  mörk  höjd 
som  ligger  der?»  frågade  han  och  pekade  mot  sydvest. 

»Det  är  Mosshöjden,  och  der,  vid  ändan  af  sjön,  kan 
skräddaren  se  några  stora  klippliknande  stenar.  Ser  han 
dem?»  —  »Ja,  jag  tror,»  svarade  han,  »men  hvad  är  det 
med  dem?» 

»De  kallas  Eöfvarstenarne,  och  der  brände  fryksdalin- 
garne  upp  flera  finnar,  som  röfvat  boskap  från  dem.»  — 
"Åh  kors,  är  det  sanning?»  —  »Ja,  så  går  sagan,  och  der 
borta  mot  vester  ligger  Viggen,  der  finnarne  slogo  Dalbj- 
karlarne  efter  en  het  strid.  Tomas  kan  nog  berätta  om 
många  händelser  som  inträffat  här  i  skogarne  under  den 
tid  svenskarne  ville  utrota  finnarne.» 

Ja,  här  är  ödsligt  öfverallt;  det  är  väl,  att  vi  ej  lefde 
i  den  tiden  då  det  var  krig  och  oro  i  landet.  Det  är  allt 
bäst  vi  gå  nu,  så  vi  träffa  på  de  andra.» 

»En  krok  taga  vi  åt  söder  först;  vi  måste  taga  reda  på 
flera  harar;  kom!» 

Så  drefvo  vi  fram  genom  markerna  och  kommo  först  i 
mörkningen  till  vårt  lilla  finnpörte  igen  utan  att  ha  fått 
upp  någon  mer  hare. 

Harpesten  hade  varit  fruktansvärd:  det  lönade  icke  att 
gå  längre  i  denna  mark. 

Följande  morgon  föreslog  jag:  »Nu  resa  vi  härifrån,» 
och  en  timme  derefter  hade  vi  packat  våra  saker  och  voro 
på  hemväg. 

»Det  här  var  just  icke  något  bra  jagtår  för  oss,»  sade 
Kandidaten  då  våra  vägar  skildes,  men  till  finnskogarne 
vill  jag  ännu  en  gång,  om  hararne  växa  till.» 
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Fem  år  förgiiio^o  innan  detta  hände;  men  då  var  till- 
gången på  hare  lika  stor  som  före  harpesten,  och  den 
växte  så,  att  der  på  några  dagar  af  ett  större  jagtsällskap 
fälldes  cirka  åttio  harar,  hufvudsakligast  omkring  Skall- 
bäcksätern.  På  den  jagten  voro  dock  hvarken  Kandidaten 
eller  jag  med. 
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Min  första  vistelse  i  Dalarne. 

^^^å  jag-  våren  1863  företog  min  första  resa  till  Dalarne 
för  att  sköta  Korsnäsbolagets  betydande  timmerflott- 
ningar  därstädes,  hade  jag  den  från  skolan  och  historien 
insupna  föreställningen  om  detta  landskaps  storslagna  natur, 
dess  folks  högsinthet.  kraft,  mannamod  och  ärlighet.  Med 
sinnet  uppfyldt  af  allt  detta,  beträdde  jag  Dalarnes  jord 
under  de  gladaste  förhoppningar  att  själf  få  se  och  studera 
detta  sagoskimrande  land  och  lära  känna  dess  allvarliga, 
fattiga  och  försakande  folk. 

Det  är  sällsynt,  att  ens  käraste  förhoppningar  gå  i  full- 
bordan. Så  blef  äfven  fallet  med  mig  denna  gång,  ty  bola- 
gets göromål  togo  hela  min  tid  och  kraft  i  anspråk.  Väl 
såg  jag  landet  på  stora  sti-äckor  norr  om  Siljan,  men  då 
bolagets  arbete  drefs  i  små  älfvar  och  sjöar  i  de  långt  från 
bygden  belägna  skogar  där  timmerafverkningen  under  vin- 
tern pågått,  hade  jag  egentligen  intet  tillfälle  att  lära  när- 
mare känna  vare  sig  land  eller  folk.  Lägger  man  härtill, 
att  fiottningen  drefs  med  efterskrifna  eller  ströfvande  värm- 
ländingar.  kom  jag  heller  icke  i  beröring  med  infödingarna 
annat  än  då  jag  ibland,  och  så  skyndsamt  som  möjligt,  fär- 
dades med  skjuts  utefter  landsvägarna. 

Skjutspojkar  äro  nog  värda  att  uppmärksammas,  och 
man  kan  hafva  rätt  stor  nytta,  ja,  äfven  nöje  af  att  lyssna 
till  hvad  de  bjuda  på  i  samtalsväg.  Men  denna  gång  önskade 
jag  något  annat  än  hvad  de  kunde  åstadkomma.  För  öfrigt 
påträffade  jag  icke  många  af  dem,  oftare  äldre  kvinnor. 
Dessa  voro  dock  dels  tystlåtna,  dels  enfaldiga.    Det  var  likväl 
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något  njtt  att  ta  kvinnor  eller,  som  de  allmänt  benämnas, 
kullor  till  skjutsbönder. 

Stundom  lyckades  jag  dock  få  samtalet  i  gång,  helst  om 
jag  påträffade  någon  »källing»,  det  vill  säga  en  gift  kvinna, 
eller  äldre  ogifta  kullor,  i  dagligt  tal  kallade  »gambelkuUor». 
Då  blef  samtalet  lifligare.  ehuru  språket  emellanåt  lade 
hinder  i  vägen.  Så  erhöll  jag  en  dag  en  sådan  gambelkuUa 
till  skjutspojke  från  Elfdals  kyrkoby  åt  Mora  till.  Då  vi 
åkt  en  stund,  jag  inuti,  hon  bakpå  karriolen,  frågade  jag 
henne:  »Hur  är  med  digV»  och  erhöll  till  svar:  >Igirklain 
i  åhsem.» 

Det  svaret  kunde  jag  icke  begripa,  ehuru  jag  en  lång 
stund  för  mig  själf  sökte  tyda  det.  Då  detta  icke  lyckades, 
måste  jag  fråga,  om  hon  kunde  säga  det  på  svenska.  Litet 
buttert  svarade  hon:  »Jag  har  ondt  i  halsen.» 

»Hvarför  talar  du  icke  riktig  svenska,  då  du  kan  detV» 

>Det  bryr  jag  mig  ej  om,»  sade  hon.  Det  är  bara 
skräpfolk  och  slimsor  (pigor)  som  svenska;  vi  hålla  oss  vid 
vårt  språk,  och  det  duger  bra  för  oss.» 

Så  körde  vi  framåt  en  stund;  då  mötte  vi  en  kulla,  och 
så  ropade  min:  »Bajdo  lit!»  men  tillade  strax  därpå:  »Stanna!» 

Jag  gjorde  så,  och  nu  samtalade  de  båda  kvinnorna  på 
sitt  språk  både  ifrigt  och  länge.  Slutligen  yrkade  jag  på 
afresa,  och  i  detsamma  sade  min  skjutskalla  högt,  nästan 
ropande:  »Ils  Jando!     Aj  kom  jåt  to  notti.» 

Dessa  ord  fäste  sig  i  mitt  minne,  men  jag  beslöt  att  ej 
fråga  hvad  de  betydde,  utan  lösa  dem  själf.  Med  hjälp  af 
tillfället  och  kullans  åtbörd  lyckades  det  omsider,  och  jag 
öfversatte:  »Hälsa  Anna!  Jag  kommer  åter  i  natt,»  hvilket 
på  tillfrågan  förklarades  vara  riktigt.  Efter  den  dagen  sökte 
jag  lära  mig  folkets  språk.  Men  då  detta  företer  en  bety- 
dande olikhet  i  olika  socknar,  ja,  äfven  i  vidt  åtskilda  byar, 
gick  det  om  många  år  innan  jag  förstod  det  riktigt  Men 
att  tala  det  med  samma  egendomliga  accent  som  infödingarna 
lärde  jag  mig  aldrig.  -  Icke  bemödade  jag  mig  heller  därom, 
emedan  jag  snart  märkte,  att  folket  mycket  väl  förstod  den 
.svenska  jag  talade.  Längre  fram  kom  jag  dock  under  fund 
med.  att  de  höllo  hårdnackadt  på  sin  egen  dialekt  och  ansågo 
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det    för    tvång,    om   de  uppmanades  att  tala  eller  läsa  hög- 
svenska. 

På  tiden  satte  de  skjutsande  kullorna  föga  värde.  Då 
jag  en  gång  bad  en  af  dem  köra  fortare  och  tillade,  att 
tiden  går,  sade  hon:  »Hvad  betyder  det?  Jag  har  icke  köpt 
någon  tid,  icke  heller  sålt  någon.»  Då  jag  gjorde  henne 
uppmärksam  på,  att  det  kunde  vara  annorlunda  för  mig, 
svarade  hon:  :>nog  lefver  du  din  tid  ut,  om  du  också  ej 
skyndar.» 

Utefter  vägarna  färdades  ej  många.  De  jag  mötte  voro 
vanligen  sådana  som  begåfvo  sig  till  fäbodarna,  ty  hvarje  hus- 
håll har  flera  sådana,  där  de  vistas  tidtals  både  vinter  och 
sommar,  mest  dock  under  den  senare  årstiden.  Redan  på 
afstånd  varsnade  man  de  mötande,  dels  genom  det  buller 
åkdonet  åstadkom  på  de  knaggliga  vägarna,  dels  genom  de 
på  selen  hängande  pinglorna,  ty  sådana  begagnades  den 
tiden  allmänt  alla  årstider.  Då  de  jag  mötte  eller  upp- 
hann kommo  »till  syne»,  slog  sällan  fel,  att  mannen  ensam 
satt  i  kärran  och  åkte,  medan  hustrun  gick,  vanligen  bärande 
ett  barn  på  ryggen  och  antingen  ledande  ett  annat  vid 
handen,  eller  dragande  på  en  kalf  eller  ett  får.  Jag  kunde 
icke  låta  bli  att  förarga  mig  öfver  att  den  kraftige  mannen 
betedde  sig  så  emot  sin  hustru,  men  då  jag  gaf  min  skjuts- 
kulla del  af  min  förtrytelse,  skrattade  hon  och  sade,  att  de, 
dalfolket,  brukade  det  så. 

Under  mina  vandringar  mellan  vattendragen  besökte 
jag  ibland  fäbodar  som  lågo  i  min  väg.  Naturligtvis  hade 
jag  hört  talas  och  läst  om  dalkarlens  stora  gästfrihet;  nu 
borde  jag  få  komma  i  åtnjutande  däraf.  Men  till  gäst- 
frihet märkte  jag  icke  ett  spår.  De  flesta  af  infödingarna 
voro  buttra,  sällan  höfliga,  och  bad  man  få  köpa  en  bunke 
mjölk,  var  det  ej  alltid  man  fick  sin  begäran  bifallen.  Ibland 
bekom  man  dock  efter  en  dryg  väntan  mjölk,  och  då  man 
frågade  hvad  den  kostade,  erhöll  man  aldrig  besked.  Du 
får  gifva  som  du  vill,»  var  det  stående  svaret.  Vanligen 
betalade  jag  då  mer  än  värdet.  »Tack  för  öf verskottet ! » 
hörde  jag  aldrig  någon  säga,  men  väl  tyckte  jag  mig  flera 
gånger  märka,  att  man  väntat  sig  ännu  mera.    Längre  fram 
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koui  jag  i  erfarenhet  af,  att  dalfolket  uppskattar  så  väl  sina 
varor  som  sina  tjänster  otroligt  högt. 

Gästfrihet  öfvades  i  Dalarne  alldeles  icke  af  allmogen, 
icke  ens  sins  emellan.  Den  ene  dalkarlen  bjöd,  .så  vidt  jag 
kunde  se,  aldrig  den  andre  något,  om  icke  undantagsvis, 
som  det  hette,  »en  gång  dricka» :  men  vanligen  betalades 
äfven  för  denna.  I  det  fallet  tycktes  priset  vara  bestämdt: 
några  få  öre  för  en  fjärdedels  kanna.  Många  gånger  såg 
jag  bekant  folk  komma  in  i  en  stuga  då  familjen  intog  sin 
måltid,  men  aldrig  hörde  jag,  att  man  bad  den  främmande 
sitta  ned  och  deltaga  i  den .  Det  vanliga  var,  att  den  främ- 
mande uppslog  sin  matsäck  på  bänken  och  åt  därutur,  allt 
under  det  han  sprakade  om  hvarjehanda  med  den  vid  bordet 
sittande  familjen. 

Gästfrihet  saknades  dock  ingalunda  i  Dalarne  bland 
herremännen,  tvärt  om  öfvades  den  i  rikt  mått,  stundom 
alldeles  för  rikligt.  Men,  egendomligt  nog,  voro  de  flesta 
af  herremännen  icke  infödda  dalkarlar.  Många  voro  väst- 
manländingar,  småländingar,  och  flera  värmländingar.  Jag 
vill  dock  därmed  icke  säga,  att  gästfriheten  var  mindre  bland 
de  infödda  än  bland  främlingarna.  Bland  prästerskapet 
voro  de  infödda  dalkarlarne  öfvervägande  i  antal,  och  i 
prästgårdarna  öfvades  en  gammaldags,  mycket  tilldragande 
gästfrihet.  Däraf  kommer  nog  ock  i  hufvudsak  talet  om 
Dalarnes  gästfrihet,  ty  det  är  nog  dem  turisten  har  i  minne 
då  han  talar  om  det  gästfria  Dalarne. 

Fort  kunde  man  icke  färdas  efter  landsvägarna  i  Dalarne. 
ty  före  entreprenadens  införande  utgjordes  skjutsen  dels 
med  gästgifvarns  egna,  dels  med  hållhästar.  Kom  man  så 
till  aflägsnare  socknar,  där  få  resande  färdades  fram,  fanns 
vanligen  icke  den  af  konungens  befallningshafvande  bestämda 
skjutshästen  tillstädes.  Antingen  var  han  i  bruk,  eller  gick 
han  pä  bete.  I  båda  fallen  måste  den  resande  vänta,  stun- 
dom flera  långa  timmar,  ty  man  gjorde  sig  alls  icke  brådtom, 
och  löften  om  drickspenningar  gjorde  föga  gagn. 

Gästgifvargårdarna  utefter  de  större  vägarna  voro  i 
allmänhet  goda,  och  man  kunde  där  erhålla  bra  mat,  snyggt 
serverad,  ehuru  därtill  ofta  behöfdes  öfverflödigt  lång  tid. 
Hvad    trefnaden  på  en  sådan  större  g ästgif varegård  angick, 
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kunde  det  varit  annorlunda,  ty  på  sådana  ställen  var  så  väl 
brännvinsmagasin  som  utskänkning  af  denna  dryck.  Van- 
ligen rastade  där  en  mängd  forbönder  och  vandrande  arbe- 
tare, och  det  var  sällan  man  icke  såg  där  någon  drucken 
person,  rätt  ofta  flera.  Vid  sådana  tillfällen  visar  sig  dal- 
karlen icke  till  sin  fördel ;  han  kan  då  vara  rå  och  ohyfsad 
både  i  ord  och  handling.  Det  hjälper  föga,  att  han  är  klädd 
i  sin  vackra  och  snygga  nationaldräkt,  den  man  eljes  ser 
med  nöje. 

Lyckligtvis  voro  gästgifvargårdarna  med  brännvinsmaga- 
sinen icke  nrånga,  blott  en  i  hvar  socken,  och  som  väl  var, 
höllo  de  sig  icke  så  många  år,  emedan  den  tänkande  delen 
af  befolkningen  motarbetade  superiet,  och  nu  existerar,  så 
vidt  jag  vet,  intet  brännvinsmagasin  norr  om  Siljan. 

Ett  annat  hinder  för  snabbare  resor  i  Dalarne  voro 
landsvägarna.  Delvis  saknade  de  fast  grund,  och  på  många 
ställen  saknades  alldeles  tillräckligt  groft  grus.  Sand  fanns 
nog,  men  den  var  för  tin,  stundom  fin  som  mjöl,  och  däraf 
kunde  icke  fasta  vägar  åstadkommas.  Man  måste  hämta 
dugligt  grus  från  aflägsna  ställen,  och  folket  hade  i  allmän- 
het långa,  allt  för  långa  vägstycken  att  underhålla.  Det 
var  en  orsak  till  att  vägarna  voro  dåliga;  en  annan  var,  att 
dalkarlen  formannen  sällan,  om  ens  någonsin,  kör  sin  häst, 
utan  låter  denna  gå  som  han  behagar,  och  enligt  dessa  djurs 
natur  gå  de  alltid  i  hvarandras  spår.  Detta  har  till  följd, 
att  då  kärrhjulen  i  Dalarne  hafva  lika  långa  axlar,  gräfva 
de  djupa  spår  i  vägen,  till  mycken  olägenhet  för  åkdon  som 
icke  hafva  samma  axellängd.    Den  resande  sliter  onödigt  ondt. 

Vederbörandes  sed  att  hålla  vägsyn  vid  midsommartid, 
då  vägarna  voro  upptorkade,  hade  det  för  sig,  att  folket  då 
hade  bästa  tiden  att  laga  dem.  Men  icke  var  det  bruket 
till  vägarnas  fromma,  ofta  däremot  till  pina  för  den  resande 
och  de  arma  hästarna,  ty  många  dagar  tingo  grushögarna 
ligga  på  vägen  så  som  de  från  kärran  afstjälptes,  utan  att 
de  breddes  ut  på  landsvägen.  Likaså  kunde  många  dagar 
gå  förbi  efter  ett  .störtregn,  som  utskar  och  bortspolade 
sanden  från  vägen,  innan  den  blef  iståndsatt.  Af  vägar  i 
Dalarne  påträffade  jag  ingen  så  dålig  som  den  mellan  Mora 
och    Särna.     Mellan    Mora    och   Elfdalen  var  landsväg,  som 
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afsynades  af  läusmäu,  mellan  Elfdalen  och  Särna  likaledes 
till  Asbjn.  Sedan  synades  vägen  af  sockennämnden  och 
underhölls  af  socknen  mot  en  kronas  afgift  för  hvarje  åkdon 
som  passerade  den,  och  det  var  ej  många.  Ergo  blef  vägen 
dåligt  underhållen,  men  var  dock  på  det  hela  bättre  än 
mellan  Elfdals  sockenrå  och  Mora  kyrka.  Hurudan  den  var. 
inses  bäst  af  det  svar  Moralänsmaunen  på  en  fråga  härom 
erhöll  af  en  resande  vid  dennes  ankomst  från  Elfdalen  till 
Mora. 

»Hurudan  är  vågen  mellan  Mora  rå  och  här?»  frågade  han. 

»Jag  har  icke  sett  någon  väg.  Jag  har  åkt  i  två  diken 
(hjulspåren).  > 

Länsmannen  gjorde  en  vältalig  min,  och  åhörarna  fingo 
ett  gladt  skratt. 

Hur  höfligt  och  fogligt  man  än  framställde  sin  anhållan 
om  skjuts  vid  gästgifvargårdarna,  upptogs  den  dock  oftast 
med  ovilja,  ty  att  behöfva  skjutsa  en  främling  ansågs  obilligt, 
och  man  lät  honom  vänta  så  länge  som  möjligt.  Detta  hade 
till  följd,  att  jag,  och  många  med  mig,  sökte  skaffa  skjuts 
medels  ackord,  eller  frivillig  öf veren skommelse.  Det  gick 
bra  ibland,  men  sedan  jag  en  gång  vid  Mora  Strand  blef 
besviken  af  en  morkarlebykarl  öfvergaf  jag  det  sättet  och 
återtog  gästgifvarskjutsen,  hvilken  ock  blef  bättre  sedan  jag 
någrrä  s^ång-er  färdats  samma  väg  och  blifvit  bekant  med 
folket.  Som  jag  förut  nämnt,  blef  jag  på  denna  min  första 
resa  icke  i  tillfälle  att  göra  bekantskap  med  många  af  de 
verkliga  bönderna:  dem  jag  sammanträffade  med  fann  jag 
snarare  ogina  än  tillmötesgående. 

Hvad  den  storslagna  naturen,  hvarom  jag  gjort  mig  en 
så  hög  tanke,  angick,  fanns  den  nog,  men  motsvarade  icke 
tillfullo  de  föreställningar  jag  gjort  mig  därom.  För  att 
fullt  kunna  uppskatta  dalanaturen  bör  man  icke  vara  född 
norr-  eller  värinländing,  eller  ha  sett  fjällvärlden. 

Efter  min  återkomst  till  Värmland  voro  de  höga  tankar 
jag  förut  haft  om  Dalarnes  land  och  folk  icke  så  litet  modi- 
iierade.  Jag  hoppades  dock,  att  de  efter  en  längre  tids 
vistelse  där  skulle  stiga,  men,  tyvärr,  kan  jag  efter  en  tjugu- 
årig erfarenhet  icke  säga  detta. 
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liifter  borttagandet  af  införseltullen  på  trävaror  i  Eng- 
land 1848  och  den  däraf  föranledda  stegringen  i  pris 
på  timmer,  plankor  och  bräder,  uppstod  här  i  landet  det 
«na  sågverket  efter  det  andra.  De  äldre  utvidgades  och 
förbättrades,  och  utförseln  tilltog  för  hvarje  år.  Det  blef 
lif  och  rörelse  i  äfven  de  aflägsnare  delarna  af  vårt  land. 
Lifligast  blefvo  sågverksrörelsen  och  skogsafverkningen  i 
Norrland  och  Värmland,  där  de  för  öfrigt  sedan  långt  till- 
baka bedrifvits.  Hvad  Norrland  särskildt  beträffar^  blef 
de  så  lifiiga,  att  denna  provins  saknade  tillräckligt  ined 
arbetskrafter  och  måste  rekrytera  dem  från  Värmland,  och 
så  kommo  värmländingarnes  följdrika  vandringar  till  Norr- 
land i  gång. 

Äfven  i  andra  provinser  af  vårt  land  uppstod  sågverks- 
rörelse, men  Dalarne  dröjde  i  det  längsta,  emedan  man  där 
ansåg,  att  hindren  för  en  lätt  kommunikation  med  hafvet 
vore  allför  dyra  att  öfvervinna.  Vattenståndet  i  Dalälfvarne 
var  oregelbundet,  forsarna  många  och  vilda,  och  man  ansåg 
en  timmerflottning  i  dem,  i  synnerhet  i  deras  nedre  lopp, 
nästan  omöjlig.  Dessutom  lade  vattenverk  nära  utloppet, 
jämte  laxfisket  vid  Elfkarleby,  betydande  hinder  i  vägen. 
Ingen  syntes  våga  sig  på  ett  företag  h vartill  fordrades  så 
mycket  penningar. 

Emellertid  kom  Gefle — Dala-banan  till  stånd,  antagligen 
till  stor  del  på  grund  af  förutsedd  trävarutransport,  och  med 
den  uppstodo  nästan  samtidigt  tre  sågverk,  nämligen  Falu 
bergslags,  Kopparbergs-Hofors'  och  Korsnäs  aktiebolags 
sågverk.      Faln    bergslags   sågverk  drefs  och  drifves  af  Dal- 
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älfvens  vatten  vid  det  bekanta  järnverket  Domnarfvet.  Kop- 
parbergs-Hofors  sågverk,  drifvet  för  ånga.  anlades,  liksom 
Korsnäs,  vid  den  nja  järnvägen,  i  närheten  af  Falun  vid 
sjön  Runn. 

Man  ansåg  vid  denna  tid  skogs-  eller  timmertillgången 
i  Dalaskogarna  outtömlig;  men  likafullt  enades  man  om  att 
dela  den  efter  vattendragen.  Så  skulle  Falu  bergslag  taga 
sitt  behof  af  timmer  från  Yäster-Dalarne  och  trakterna  kring 
den  betjdande  Vanan,  där  bergslaget  förut  ägde  en  del 
bruksegendomar  med  tillhörande  stora  skogsarealer.  Kop- 
parberg-Hofors  bolag  skulle  taga  sitt  virke  från  Dalarnes 
östra  skogar  utefter  det  från  den  stora  sjön  Amungen  kom- 
mande vattnet  och  dess  tillflöden,  Korsnäsbolaget  åter  sitt 
från  Siljan  med  däruti  fallande  vattendrag,  af  hvilka  Öster 
Dalälfven  och  Oreälfven  äro  de  mest  betydande.  Denna 
öfverenskommelse  hölls  troget  från  de  första  åren  i  medlet 
af  1S50- talet  till  de  sista  åren  på  1860-talet. 

Därmed  var  ock  hvarje  bolag  i  besittning  af  rätten 
att  bestämma  så  väl  skogs-  som  timmerprisen  inom  sitt  om- 
råde. Därigenom  utestängdes  ock  all  konkurrens  bolagen 
emellan,  och  man  hade  skäl  förmoda,  att  några  flera  bolag 
eller  någon  enskild  konkurrens  ej  skulle  uppstå.  Den  ute- 
blef  också  en  längre  tid,  med  ilndantag  af  ett  enda  fall. 
Fjärdingsmannen  Jonas  Larsson  frän  Nedre  Ullerud  i  Värm- 
land var  nämligen  djärf  nog  att  anlägga  en  såg  för  vatten- 
kraft vid  Elfkarleby.  Vid  det  företaget  fäste  dock  de  stora 
bolagen  ingen  uppmärksamhet,  och  då  fjärdingsmannen  efter 
en  kort  tids  vistelse  vid  den  nya  sågen  blef  genom  olycks- 
händelse dödad  af  ett  sprängskott,  ansåg  man  företaget  så. 
godt  som  afsomnadt. 

Det  kom  dock  inom  några  år  till  lif  igen,  och  nu  ej 
genom  en  obetydlig  personlighet,  utan  genom  det  då  mycket 
ansedda  handelshuset  Tottie  Å'  Arf vedson  i  Stockholm,  och 
med  detsamma  hade  de  stora  bolagen  sin  första  egentliga 
konkurrent.  Innan  dess  hade  de  dock  hvar  för  sig  inköpt 
betydande  skogstrakter,  hvar  och  en  inom  sitt  område,  tills 
man  kom  i  närheten  af  hvarandra.  Detta  inträffade  först  i 
det  då  under  storskifte  varande  Venjan.  Korsnäs  bolag 
hade  inköpt  några  och  trettio  tusen  tunnland  ut-  och  fäbod- 
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skog  af  befolkningen  på  det  i  Siljan  belägna,  mycket  om- 
skrifna  »Siljans  öga»,  SoUerön.  Dessa  skogars  utfartsväg 
var  den  ofvannämnda  Vanan  på  Bergslagets  område.  Ut 
i  den  skulle  timret  flottas  på  vattendrag  från  Sollerö- 
skogarna. 

Man  var  då  ännu  öfvertjgad  om  skogarnas  outtömlig- 
het;  därför  tog  äfven  Bergslaget  saken  alls  icke  allvarligt. 
Tvärtom  medgaf  man  Korsnäsbolaget  rätt  att  äfven  inköpa 
ungefär  en  tredjedel  af  Venjans  sockens  skogar,  för  att 
där,  i  och  för  Solleröskogarnas  afverkning,  anlägga  en  sta- 
tion. Om  Korsnäsbolaget  uppskattade  detta  Bergslagets 
tillmötesgående  till  dess  fulla  värde,  har  jag  icke  hört  någon 
yttra  sig;  men  att  det,  ur  affärssynpunkt  sedt,  var  en 
stor  välvilja,  kan  icke  gärna  förnekas,  helst  Bergslaget  ägde 
det  söder  om  Venjansjön  belägna  Johannesholms  bruk,  hvil- 
kets  läge  väl  lämpade  sig  för  afverkning  af  skogarna  på 
Sollerö  mark. 

Sedan  man  medels  de  första  stora  skogsköpen  tillför- 
säkrat sig,  som  man  trodde,  timmer  för  långliga  tider,  bygg- 
des sågarna,  och  under  tiden  drefs  afverkningen  af  skogarna. 
Alla  skogsköp  hade  skett  för  en  afverkningstid  af  femtio 
år.  Säljarna  hade  öfverlåtit  sin  äganderätt  af  all  skog  och 
all  skogsmark  under  ofvannämnda  tid,  med  undantag  af 
alla  träd  som,  från  roten  räknadt,  icke  höllo  tio  alnar  i 
längd  med  tio  tums  topp  i  diameter.  Bolagen  ägde  således 
afverka  alla  träd  som  voro  gröfre  än  de  förenämnda.  Men 
säljarna  förbundo  sig  äfven  att  själfva  icke  afverka  iitigot 
af  de  mindre  träden,  med  undantag  af  byggnadsvirke  till 
sina  hus  så  väl  vid  hufvudgårdarna  som  vid  fäbodarna,  och 
detta  endast  med  bolagens  medgifvande  och  efter  skedd  ut- 
syning,  hvilken  verkställdes,  efter  tillsägelse,  af  bolagens 
tjänstemän.  Detta  hade  den  goda  följden  med  sig,  att 
hvarken  köpare  eller  säljare  kunde  totalt  afverka  skogarna, 
hvilka  därigenom  inemot  tjugu  år  fullkomligt  skyddades. 

I  skogsafverkning  i  större  skala  var  man  oerfaren  i 
Dalarne.  Infödingarna  voro  ej  vana  vid  arbetet,  ägde  ej 
heller  för  ändamålet  tjänlig  redskap.  Slädarna  voro  af  en 
olämplig  konstruktion.  Sågen  ville  folket  ej  bruka:  man 
var  van  vid  yxan,  och  med  henne  fälldes  de  första  åren  de 
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gamla  grotVa  timmerträden.  I  förhållande  till  snöns  djup- 
lek blefvo  stubbarna  långa.  Genom  okunnighet,  stundom 
ätVen  genom  brist  på  god  vilja,  vållade  man  bolagen  för- 
luster. 

Sättet  att  betala  arbetaren  för  hans  möda  hade  man 
fatt  från  Norrland,  där  skogsafverkningen  redan  då  var 
mycket  uppdrifven,  och  där  man  hade  vana  arbetare.  Bo- 
lagen betalade  olika  för  hvarje  tusen  alnar  arbetaren  körde 
stockarna,  och  särskildt  för  huggningen  af  hvarje  stock  per 
längd-aln.  Detta  pris  var  satt  för  folk  som  var  kunnigt  i 
arbetet,  och  naturligtvis  så  lågt  som  möjligt.  Då  dalfolket, 
som  nyss  nämndes,  var  okunnigt  i  skogskörslor,  förtjänade 
de  vid  timmerafverkningen  mycket  litet,  ibland,  då  de  råkade 
på  särdeles  svår  mark,  intet.  Att  börja  med  togos  inga 
andra  stockar  än  sådana  som  höUo  minst  tio  alnar  från 
roten  och  elfva  engelska  tum  i  diameter  i  toppändan;  mindre 
dimensioner  ansåg  man  icke  löna  mödan  att  afverka. 
Gifvet  är,  att  arbetet  med  dessa  stora  och  tunga  stockar 
var  drygt  i  förhållande  till  arbetslönen.  Därför  afstod  ock 
snart  dalfolket  eller  säljarna  från  den  förmånsrätt  de  vid 
försäljningen  tillförsäkrat  sig,  att  själfva  få  köra  ut  timret 
till  vattendragen,  och  så  nödgades  bolagen  anlita  värmlän- 
dingar  till  afverkningarna.  Nu  gingo  dessa  bättre  och  for- 
tare, de  vana  arbetarna  förtjänade  i  dalfolkets  ögon  goda 
dagspenningar,  och  detta  hade  till  följd,  att  dalkarlarna  började 
på  nytt,  och  efter  några  få  år  voro  kunniga  nog  att  själfva 
afverka  sina  skogar,  hvarigenom  förtjänsten  stannade  inom 
orten. 

Ett  annat  arbete  med  det  till  vattendragen  framförda 
timret  återstod:  flottningen  genom  sjöar  och  älfvar.  Afven 
därtill  var  dalkarlen  under  några  år  oförmögen.  Bolagen 
måste  därtill  nästan  uteslutande  begagna  värmländingar, 
norrmän  och  de  på  båda  sidor  om  gränsen  boende  finnarna. 
Stora  penningsummor  gingo  därigenom  förlorade  för  dala- 
männen, och  de  främmande  arbetarnas  rikliga  förtjänst 
väckte  deras  afund.  De  försökte  därför  äfven  lära  sig  flotta 
och  springa  på  löst  liggande  timmer.  Detta  gick  ej  för  de 
äldre  af  infödingarna;  men  det  uppväxande  släktet  däremot 
lärde    sig    detta    arbete    redan    i    pojkåren.     Så  småningom 
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gjordes  värmländingar  och  audra  vandrande  arbetare  obe- 
höfliga  i  Dalarne.  och  så  stannade  äfven  den  förtjänsten  i 
infödingarnas  händer. 

Det  fanns  ett  tredje  arbete  som  drog  högst  betydande 
summor  från  sågverksbolagens  kassor.  Det  var  strömrens- 
ningen med  åtföljande  bygge  af  hålldammar,  vid  sjöar, 
skogstjärn  och  myrar,  så  kallade  timmerledare  eller  skåf- 
dammar,  och  slutligen  timmerrännor.  Till  allt  detta,  i  sig 
själf  svåra  och  maktpåliggande  arbete  kunde  dalkarlen  ej 
heller  användas  annat  än  då  sten-  och  bergsprängningar 
förekommo,  ty  därtill  var  han  fullt  duglig.  Till  de  öfriga 
förenämnda  arbetena  måste  värmländingarna  samt  en  och 
annan  helsing  användas^  ty  att  med  yxan  sammanfoga  sma- 
lare timmerträd  till  vattentäta  eller  nära  på  vattentäta  tim- 
merrännor, stundom  flera  hundra  alnar  i  längd,  därtill 
fordrades  vana  att  handtera  yxan,  det  enda  verktyg  som 
användes  vid  förfärdigandet  af  en  sådan  ränna.  Man  måste 
förvånas  öfver  och  beundra  arbetarnes  skicklighet.  Men 
äfven  den  konsten  tillägnade  sig  dalkarlen,  ehuru  det  drog 
långt  om. 

Från  tiden  för  bolagens  första  stora  skogsköp  gick  en 
hel  räcka  af  år,  då  bolagen  icke  gjorde  några  betydande 
köp  eller  motarbetade  enskilda  personer  som  köpte  skogar 
och  sedan  sålde  timret  till  bolagen.  De  största  dylika 
köpen  gjordes  af  några  enskilda  kapitalister  under  namn  af 
Ore  älfs  bolag  och  på  Korsnäs'  sågverks  område.  Den  drif- 
vande  kraften  i  detta  ingalunda  obetydliga  bolag  var  en 
f.  d.  officer,  densamme  som  skall  ha  gifvit  uppslaget  till 
bildandet  af  Korsnäsbolaget  och  en  tid  varit  dess  disponent. 
Ett  par  år  före  min  ankomst  till  Dalarne  hade  han  nedlagt 
denna  befattning  och  i  stället  öfvertagit  ledningen  af  Ore- 
bolagets  affärer,  i  hvilket  han  var  störste  delägaren,  liksom 
i  det  vid  sidan  häraf  bildade  Ejens  bolag.  Båda  bolagen 
hade  inköpt  skogar  i  Ore  socken,  ofvanför  Furudals  bruk, 
och  förbundit  sig  att  lämna  fyra  hundra  tusen  sågstockar 
till  Korsnäs  bolag,  att  levereras  söder  om  Siljan  vid 
Tunsta  bro. 

Man  ansåg  allmänt,  att  detta  skogsbolag  skulle  för- 
tjäna   mycket    pengar,   och  därför  ville  äfven  andra  försöka 
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sig  på  saken.  Flera  enskilda  personer,  mest  i  Väster-Da- 
larne, började  köpa  skogsskiften  och  sålde  sedan  sitt  timmer 
till  bolagen.  Den  förmodade  förtjänsten  utebiet  icke;  många 
förtjänade  rätt  stora  suramor,  som  skulle  gått  i  bolagens 
kassor,  om  de  köpt  och  realiserat  skogsskiftena  själfva.  Ty, 
märkvärdigt  nog,  voro  många  af  dessa  skogsskiften  köpta 
för  bolagens  egna  penningar.  Man  lämnade  kommissionärer 
så  kallade  förlag,  eller  penningar  att  utlämnas  till  folk  som 
förband  sig  att  lämna  timmer  under  kommande  vinter.  En 
person  infann  sig  hos  en  kommissionär  och  kontraherade 
om  ett  så  och  så  stort  parti  timmer,  begärde  förlag  eller 
förskott  på  leveransen,  hvilket  sällan  nekades,  och  så  gick 
han  bort  och  köpte  ett  skogsskifte  af  någon  som  han  visste 
ville  eller  behöfde  sälja,  lämnade  en  del  af  de  bekomna 
penningarna  och  betingade  sig  kredit  på  resten  tills  skogen 
blifvit  utkörd  till  vattendragen  och  bolagen  inmärkt  timret. 

Det  var  genom  bolagens  eget  medgifvande  som  denna 
skogshandel  bedrefs,  och  det  var  de  själfva  som  framlockade 
denna  första  konkurrens  om  Dalaskogarna,  hvilken  snart  till- 
tog, om  än  i  mindre  skala. 

Med  herrar  Tottie  <*!:  Arfvedsons  inköp  och  ombyggande 
af  Elfkarleby  sågverk  började  konkurrensen,  och  under  tiden 
hade  man  kommit  till  den  erfarenheten,  att  Dalaskogarna 
kanske  ändå  icke  vore  outtömliga,  om  man  fortfarande  hölle 
sig  till  de  fullmogna  och  grofva  träden.  Det  var  nödigt  att 
inköpa  flera  skogar  och  nedsätta  dimensionerna,  och  så  bör- 
jade man  hugga  rotstockarna  kortare  och  äfven  använda 
trädens  toppar,  hvilka  förut  fått  ligga  och  ruttna  i  sko- 
garna. Man  gick  snart  ännu  längre  och  afverkade  äfven 
tiotums  rotstockar,  och  på  så  sätt  ökades  timmerantalet  mycket 
betydligt  och  skogarna  gåfvo  långt  större  skörd  än  vid  början 
af  bolagens  verksamhet. 

Då  firman  Tottie  \-  Arfvedson  uppträdde  som  de  för.sta 
bolagens  konkurrent,  tog  man  saken  tämligen  lugnt,  likaså 
under  den  tid  Elfkarleby  sågverk  ägdes  af  herrar  Tagert  & 
Möller;  men  då  detta  sågverk  öfvergick  till  herrar  Astrup 
&  Sörensen,  hvilka  förut  köpt  Kopparbergs-Hoforsverken 
och  voro  kända  som  driftiga  och  energiska  män,  blef  man 
orolig  och  inköpte  åter  en  mängd  stora  skogar.     Elfkarleby- 
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sågens  nya  ägare  gjorde  på  samma  sätt,  och  nu  steg  skogs- 
värdet i  Dalarne  redan  första  året  från  4  kronor  och  50 
öre  till  9,  12  och  15  kronor  och  däröfver  pr  tunnland.  Snart 
tillkommo  flera  sågverk,  såsom  Grada,  Avesta  och  Fagersta 
med  flera,  hv^ilket  äfven  hade  till  följd,  att  timret  af  skogs- 
ägare själfva  kördes  till  vattendragen  och  steg  i  pris. 

För  att  vinna  större  enhet  i  bestämmelserna  rörande 
fiottningen,  bildades  nu  ett  strömrensningsbolag  under  kon- 
troll af  länsstyrelsen.  Hvart  och  ett  af  de  gamla  bolagen 
hade  upprensat  en  mängd  större  eller  mindre  vattendrag, 
där  de  själfva  bestämde  flottningsafgiften  för  de  nytillkomna 
sågverken.  Denna  af  gift  syntes  dessas  ägare  för  hög,  och 
så  bildades  nu  äfven  ett  flottningsbolag  med  bestämda,  af 
gode  män  uppgjorda  taxor.  Därmed  stod  det  hvar  och  en 
fritt  att  få  sitt  timmer  flottadt  genom  alla  rensade  vatten  i 
provinsen. 

Skogsköpen  i  Dalarne  pågingo  med  rask  fart  vinder 
åren  1867 — 74,  och  prisen  stego  betydligt.  Men  då  voro 
ock  stora  arealer  af  Dalarues  skogar  gångna  ur  jordägarnes 
händer.  Det  var  helt  få  som  hade  sina  skogsskiften  osålda, 
och  betydande  arealer  voro  redan  afverkade.  Men  ännu 
flera  skogar  funnos  att  köpa,  i  första  rummet  de  under  af- 
vittring  varande  skogarna  i  Lima,  Transtrands,  Elfsdals,  Särna 
och  Orsa  socknar.  Där  kunde  sågverksägare  och  skogshand- 
lare mäta  sina  krafter. 

Redan  1869  hade  Falu  bergslag  och  Korsnäsbolaget 
funnit  det  klokare  att  icke  konkurrera  med  hvarandra,  utan 
öfverenskommit,  att  alla  skogs-  och  timmerköp  skulle  ske 
gemensamt.  Genom  denna  sammanslagning  tingo  de  genast 
öfvertaget  bland  bolagen,  emedan  de  disponerade  det  största 
kapitalet.  Så  fort  ske  kunde  inköptes  Limas  och  Tran- 
strands skogar,  med  undantag  af  kronoparkerna  och  ett 
block  som  köptes  af  norrmän,  hvilka  ej  ägde  sågverk  i  Da- 
larne,, och  ett  annat  block,  som  skulle  flottas  å  de  till  Värm- 
land rinnande  vattnen,  samt  en  mindre  trakt,  som  tillföll 
herrar  Astrup  &  Sörensen  eller  dåvarande  Skutskärs  bolag. 
Det  var  en  betydande  affär  på  en  gång. 

Någon  tid  förut  hade  så  väl  bolagen  som  enskilde  börjat 
köpa    skogs-   och  egendomsgrader  som  tillföUo  jordägarna  i 
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den  under  skifte  varande  Orsa  socken.  Man  var  oviss,  hvar 
egendom  och  skog  egentligen  skulle  bli  belägna,  men  då 
jordägarne  sålde  en  grad,  eller  ungefär  tre  fjärdedels  tunn- 
land, åker  och  skogsmark  för  två  kronor,  vågade  man  sina 
pengar.  Köpen  fortgingo  att  börja  med  i  liten  skala;  men 
i  mån  af  skiftets  framskridande  steg  priset,  och  spekulan- 
terna täflade  att  af  jordägaren  få  köpa  antingen  skogsgraden 
ensam  eller  hela  egendomen  med  skog.  Men  ännu  gick 
handeln  med  graderna  icke  i  större  skala;  man  var  oviss 
om,  hur  mycket  skulle  afsättas  till  kronoparker  och  till 
sockenallmänningar,  och  så  kände  man  icke  hela  socknens 
areal.  Den  blef  dock  i  sinom  tid  känd,  liksom  arealen  som 
skulle  komma  att  tillfalla  jordägarna.  Nu  kunde  man  kal- 
kylera med  tämlig  säkerhet,  och  så  höjdes  prisen.  Köpare 
voro  många,  men  hur  saken  nu  bedrefs,  befanns,  att  vid 
eller  några  år  efter  storskiftets  slut  bolagen  ägde  nästan 
all  skog  som  tillfallit  jordägarna  i  Orsa,  jämte  rätt  stora 
egendomar,  bland  hvilka  Backa  masugn  och  Fredshammars 
bruk  torde  varit  de  största. 

Under  tiden  pågingo  gradköpen  äfven  i  Elfdals,  och  något 
senare  i  Särna  socken ;  men  nu  funno  bolagen  fördelaktigare 
att  köpa  jorden  på  en  gång.  Man  köpte  dels  lotter  eller 
grader  hvar  sådana  i  byarna  kunde  få  köpas,  dels  större 
eller  mindre  gårdar,  sådana  de  befunnos.  Åkerjorden  och 
åbyggnaderna  utarrenderades  till  säljaren  under  näst  föl- 
jande femtio  år.  mot  det  att  förre  ägaren  erlade  alla  ut- 
skylder.  »af  hvad  namn  eller  beskaffenhet  de  vara  må», 
såsom  det  hette  i  kontrakten  på  den  försålda  och  nu  arren- 
derade jorden. 

Det  var  betydande  jordegendomar  som  under  årens  lopp 
kommo  i  bolagens  händer  redan  innan  storskiftena  voro  af- 
slutade.  Också  utöfvade  de  ett  visst  inflytande  på  skiftets 
gång  och  de  inköpta  egendomarnes  läge  inom  byarna  och  i 
skogsmarken.  Icke  obetydliga  odlingar  och  rödjningar  före- 
togos  af  bolagen  under  skiftestiden,  hvarigenom  en  del  skogs- 
mark tillföll  dessa  och  såmedels  utan  särskildt  köp  kom  i 
bolagens  ägo.  Om  detta  sätt  att  åtkomma  skogar  voro  bo- 
lagen ingalunda  ensamma,  ty  hvarje  jordägare  odlade  och 
röjde    i    sin    mån    så  mycket  han  förmådde;  äfven  enskilda 
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personer,  så  väl  svenskar  som  norrmän,  köpte  små  egen- 
domar och  fäbodslägenheter,  där  marken  var  lätt  att  odla, 
för  att  erhålla  större  andel  i  den  gemensamma  sockenskogen. 

Vid  sidan  af  egendomsköpen  gingo  de  af  skogsgrader, 
en  tid  dock  mer  sparsamt  af  bolagen.  Man  ansåg  det  för- 
delaktigare och  tryggare  att  äga  äfven  skogsmarken,  för  att 
ostördt  och  utan  extra  kostnader  kunna  afföra  sitt  virke, 
tj  erfarenheten  hade  under  årens  lopp  visat,  att  infödin- 
garna fordrade  mycket  höga  ersättningar  då  man  måste 
hugga  upp  vägar  eller  lägga  timmer  på  deras  mark  tills 
man  kunde  rulla  det  i  vattendragen.  Så  mycket  lifligare 
var  köplusten  på  skogsgrader  hos  enskilda  personer.  Man 
sköt  ihop  pengar  i  andra  orter  och  sände  ombud  till  Dalarne 
för  att  köpa  skogsgrader.  Andra  köpte  till  förhöjda  pris 
grader  på  viss  uppsägningstid,  eller  ock  så,  att  betalade 
köparen  icke  graderna  inom  en  viss  tid,  förföll  köpet,  många 
andra  sätt  att  förtiga.  Förhoppningen  att  skogsgraderna 
under  närmaste  tid  skulle  stiga  i  pris  och  bolagen  inköpa 
dem  var  driffjädern  till  den  ifriga  spekulationen,  och  ut- 
gången har  under  årens  lopp  visat,  att  den  var  väl  grundad, 
ty  fä  skogsgrader  torde  den  dag  som  är  finnas  på  enskilda 
händer:  bolagen  äro  ägare  af  nästan  alla. 

Anledningen  till  att  folket"  i  så  stor  skala  sålde  sina 
skogar  var  dels  behofvet  af  penningar  till  att  betala  gamla 
skulder,  dels  utflyttning  till  Amerika.  De  mer  tänkande 
resonnerade  som  så:  »Med  det  kapital  jag  erhåller  för  min 
egendom  köper  jag  där  bättre  och  mångfaldigt  mer  frukt- 
bärande jord  än  här  hemma.  Arbeta  få  vi  året  om  här,  och 
bättre  blir  aldrig;  vintrarna  bli  ej  kortare,  årsväxten  ej  bättre» 
vi  kunna  knappast  berga  oss,  ännu  mindre  få  något  öfver- 
skott.  Bäst  passa  på  nu  och  sätta  in  våra  sparpengar  i  en 
jord  som  med  samma  arbete  ger  oss  mångdubbla  skördar.  > 
Och  så  drogo  de  af  till  landet  på  andra  sidan  världshafvet. 

Andra  tänkte:  »Vi  få  behålla  våra  hem  orubbade  i  femtio 
år,  alldeles  som  hittills  varit;  ingen  kan  rubba  oss  under 
denna  tid.  Våra  skogspengar  sätta  vi  in  på  banken,  så  ha 
vi  räntepengarna  till  hjälp  och  stöd  under  hårda  år,  och  så 
bli  vi  på  en  gång  kvitt  våra  skulder.»  Åter  andra  sålde 
därför    att    grannarna    gjorde  så.     Motiven  voro  olika,  men 
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sålde  gjorde  de.  Välvilliga  och  tänkande  män  som  gjorde 
föreställningar  mot  egendoms-  och  skogsförsäljningarna 
saknades  icke,  men  de  talade  för  döfva  öron,  och  icke  ens 
då  köparna  nedsatte  dimensionerna  till  åtta  tum  och  där- 
under kunde  försäljningen  hejdas.  Likvisst  började  man 
mer  fästa  sig  vid  tiden,  och  en  del  köpare  måste  nöja  sig 
med  tjugufem  års  afverkningstid  på  skogsgrader.  Väl  är 
åter  växten  på  skogarna  i  Dalarne  lång,  och  på  en  del 
marker  mycket  lång,  men  tjugufem  år  göra  dock  icke  så 
litet  till  i  tiden. 

Hade  skogsköpen  i  Dalarne  stannat  vid  samma  dimen- 
sioner som  den  första  tiden,  skulle  det  varit  lyckligt  för  dess 
inbyggare.  Men  tiderna  förändras  och  vi  med  dem.  Snart 
skola  Dalarnes  urskogar,  liksom  nationaldräkten,  enkelheten 
i  lefnadssätt  och  förnöjsamheten,  tillhöra  sagan. 


.+ 


Skogsköp  1869. 


.onkurrenseu  om  Dalarne  hade  nu  börjat  mellan  de 
förenade  bolagen,  Fala  bergslags  och  Korsnäs  sågverks, 
å  ena  sidan  samt  Skutskärs  bolag,  eller  herrar  Astrup  och 
Sörensen,  å  den  andra.  Man  hade  skärmytslat  om  mindre 
skogsskiften  i  Väster- Dalarne  och  undersökt  flera  stora 
skogar,  hvilka  man  trodde  att  ägarna  ville  sälja.  Man  hade 
icke  glömt  att  bevaka  h varandra.  Alltså  visste  de  bolag  jag 
tillhörde,  eller  Bergslaget  och  Korsnäs,  på  hvilka  skogar 
motparten  eller  Skutskär  spekulerade.  Båda  sidorna  hade 
låtit  säljarna  förstå,  att  de  icke  skulle  förhasta  sig  med  att 
afsluta  försäljningen,  utan  låta  motparten  bjuda,  så  skulle 
man  helt  säkert  kunna  erhålla  mer. 

Ett  sådant  meddelande  till  dalkarlarne  var  alldeles  obe- 
höfligt,  ty  de,  liksom  andra  säljare,  hade  redan  då  så  mycken 
erfarenhet,  att  man  hörde  sig  för  hos  alla  köpare  innan  man 
beslöt  sig  för  affären. 

Länge  nog  hade  man  bevakat  hvarandra.  Endast  några 
få  köp  hade  därför  under  sommaren  kommit  till  stånd,  eme- 
dan ingen  kände  sig  hågad  att  öka  priset.  Väl  hade  det 
stigit  från  det  äldsta,  4  kronor  och  50  öre,  till  6  å  7  kronor 
för  ett  tunnland  afskiftad  och  utstakad  skog;  men  däröfver 
ville  ingen  betala,  och  säljarna  höllo  sig  tillbaka:  skogsköpen 
hvilade. 

På  våren  hade  ett  par  byar  i  Mora  erbjudit  mig  att 
köpa  deras  skogar,  hvilka  lågo  långt  från  byarna,  intill  en 
liten,  obetydlig  och  svårrensad  älf.  Skutskär,  eller  det 
konkurrerande  bolaget,  hade  påsett  skog  och  vattendrag, 
men    funnit    det    senare  allt  för  svårt  och  dyrbart  att  upp- 
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rensa.  Xu  hade  det  dragit  sig  tillbaka.  Väl  skulle  det  kunna 
köpa  skogarna,  som  tillhopa  utgjorde  en  areal  af  tre  ä  fyra 
tusen  tunnland,  men  det  ville  ej  betala  mycket  för  dem.  Det 
var  nu  skogarna  erbjödos  mig,  och  jag  anmodades  att  påse 
dem  och  göra  ett  anbud. 

Därtill  nekade  jag  absolut,  så  vida  säljarna  icke  dess- 
förinnan bestämde  ett  pris  hvartill  alla  förbunde  sig  att 
sälja,  i  fall  jag,  efter  skogarnas  påseende  och  uppskattning, 
ville  betala  det. 

Detta  mitt  svar  var  något  ovanligt,  men  man  insåg 
billigheten  däraf,  och  så  rådslog  man,  kom  tillhopa  ett  par 
aftonstunder  och  diskuterade  frågan.  Efter  mycket  ordande 
och  moget  betänkande  enades  man  om,  att  om  man  kunde 
erhålla  12  kronor  för  tunnlandet,  ville  man  utan  vidare 
ordande  underskrifva  köpekontraktet.  Beslutet  delgafs  mig 
af  två  bland  byarnas  mest  ansedda  män,  som  ock  gingo  i 
god  för  att  aftalet  skulle  hållas. 

Längre  bort  i  urskogen  ägde  Korsnäsbolaget  af  gammalt 
en  skogstrakt,  köpt  af  samma  byalag,  hvilken  i  följd  af  sin 
aflägsenhet  och  brist  på  flottled  ansågs  nära  nog  värdelös. 
Detta  gaf  mig  anledning  tänka  på  saken,  ehuru  jag  icke 
hade  någon  förhoppning  om  att  bolagen  ville  betala  det 
fordrade  priset. 

Vid  första  lägliga  tillfälle  begaf  jag  mig  i  all  tysthet 
till  trakten,  besåg  skogarna,  både  den  som  redan  var  köpt 
och  böndernas,  och  mitt  omdöme  blef,  att  12  kronor  kunde 
väl  betalas,  strömmen  rensas  och  timret  flottas  till  Siljan 
utan  att  hela  kostnaden  uppginge  till  det  pris  bolagen  beta- 
lade för  af  bönderna  framkördt  virke. 

Resultatet  af  min  undersökning  och  säljarnas  anbud 
delgåfvos  disponenten,  hvilken  nog  var  ense  med  mig;  men 
affären  droge  pengar,  då  arbetskostnaderna  för  älfrensningen 
uppginge  till  fulla  30,000  kronor,  utom  byggnadsvirke  som 
behöfde  inköpas  pa  de  delar  af  stränderna  där  bolagen 
ingen  skog  ägde.  Köpet  och  hela  affären  måste  lämnas  åt 
framtiden. 

Så  förflöt  tiden  tills  löfvet  gulnade  och  dagarna  blefvo 
korta,  regnet  piskade  knutarna  och  man,  så  vidt  möjligt, 
höll  sig  inom  hus  och  väntade  på  posten. 
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Den  kom,  och  med  den  bref  från  disponenten.  Det 
lydde  helt  lakoniskt:  »Möt  i  Mora  i  morgon!  Vidare  munt- 
ligt.» Den  tiden  var  man  icke  van  vid  telegram;  jag  förstod 
därför  mycket  väl,  att  något  mindre  vanligt  nu  vore  å  färde, 
då  min  gamle  vän  yttrade  sig  så  kort  och  kom  upp  till 
skogsbygden  denna  ovanliga  årstid  och  i  ruskväder.  Jag 
hade  länge  nog  varit  inomhus;  det  var  därför  med  nöje  jag 
reste  till  mötesplatsen,  där  vi  samtidigt  inträffade  vid  bästa 
lynne.  På  gästgifvargården,  numera  hotellet,  togo  vi  ett 
gemensamt  rum,  och  sedan  vi  kommit  oss  litet  i  ordning 
sade  han  med  synbar  förnöjelse :  »Nu,  du,  har  jag  af  bolagen 
fått  anslag  till  skogsköp.  Vi  ha  redan  trehundrade  tusen 
kronor  inne,  och  nu  skola  vi  slå  ett  slag  som  vi  få  nytta 
af  i  kommande  tider.  Hur  har  du  det  med  dina  morkarleby- 
gubbar?» 

»Alldeles  som  då  vi  sist  talades  vid  om  saken.» 
»Och  du  är  säker  på  din  uppskattning?» 
»Fullkomligt  säker.» 

»Då  må  du  göra  det  köpet  i  morgon  dag.» 
Den    tillåtelsen  gladde  mig,  och  jag  gick  genast  ut  för 
att  sända  min  karl  till  säljarnas  förtroendemän,  med  anhållan 
att    de    skulle  sammankalla  dem  till  morgonen  därpå.     Allt 
gick  efter  önskan. 

Då  vi  på  morgonen  infunno  oss  i  byn  var  folket  till 
största  delen  församladt,  och  efter  något  parlamenterande 
började  man  skrifva  på  de  redan  förut  färdigskrifna  köpe- 
eller  arrendekontrakten.  Det  gick  dock  ej  så  fort  att  få 
underskrifter  af  dessa  talrika  små  jordägare  och  deras  hustrur 
jämte  andra  deras  anhöriga. 

För  ej  tillstädesvarande  säljare  anskaffades  fullmakter, 
och  vid  tolftiden  följande  natt  var  allt  slut  och  skogen 
bolagens.  Vi  hälsade  den  på  gästgifvargården  beställda  mål- 
tiden med  glädje,  ty  under  dagens  lopp  hade  ej  varit  tid 
att  äta :  vi  hade  mumsat  på  några  skorpor  och  därtill  druckit 
något  öl;  nu  smakade  maten  förträffligt  och  prisades  öfver- 
måttan. 

En  yngre  kamrat  till  mig,  min  för  detta  hjälpare,  som 
nu  fått  egen  timmermärkarplats  i  Mora,  hade  samtidigt  med 
mig  blif vit  tillkallad.    Han  hade  troget  biträdt  vid  föregående 
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dags  skogsköp  och  föreslog  nu,  att  vi  borde  af  en  annan 
by  i  Mora  inköpa  en  ännu  större  skogstrakt,  som  han  under- 
sökt och  diir  otroligt  med  timmerträd  funnes.  Disponenten, 
med  hvilken  han  förut  samtalat  om  saken,  sade  det  just 
vara  sin  afsikt  att  äfven  inköpa  denna  sex  tusen  tunnland 
stora  skogspark.  Det  vore  hufvudändamålet  med  hans  resa. 
Tillfället  vore  särdeles  gynnsamt,  emedan  en  byaman  som 
ansågs  vara  emot  försäljningen  för  tillfället  vore  borta.  Nu 
ville  han  försöka.  Och  så  afgingo  bud  för  att  sammankalla 
byfolket  eller  säljarna  till  följande  dag.  Då  vi  från  före- 
gående dag  hade  erfarenhet  af  att  det  drog  för  lång  tid  för 
oss  tre  att  sköta  alla  förekommande  göromål,  viggade  vi  en 
ung  treflig  landtmätare  med  oss. 

Då  vi  ankommo  till  byn  voro  icke  alla  jordägare  för- 
samlade, men  de  dröjande  infunno  sig  snart,  och  så  blef  ett 
lifiigt  samspråk  mellan  säljare  och  köpare.  Föregående  dags 
skogsköp  kungjordes,  och  så  bjöds  samma  höga  pris  för 
denna  bys  utskog  som  för  den  redan  köpta.  Priset  slog  an, 
och  man  hörde  många  och  delvis  ifriga  röster  tala  för  skogens 
försäljande.  Andra,  mer  betänksamma,  afgåfvo  icke  något 
bestämdt  svar  på  anbudet,  och  ett  tredje  parti  ville  vänta 
tills  den  bortavarande  mannen,  byns  och  hela  norra  Dalarnes 
öfverhufvud,  kom  hem:  man  ville  rådgöra  med  honom. 
Skogen  vore  oskiftad,  och  alla  borde  vara  eniga  innan  för- 
säljning kunde  ske;  ty  då  skogstrakten  ej  var  delad,  vore 
den  byns  gemensamma  egendom. 

På  denna  invändning  svarade  disponenten,  att  det  var 
en  sak  han  kände  till  förut,  och  han  vore  beredd  att  betala 
hela  skifteskostnaden  ensam.  Dessutom  hade  den  frånva- 
rande mannen  så  obetydlig  del  i  den  samfällda  skogen,  att 
han  nog  icke  skulle  misstycka  eller  bråka  om  den  saken. 

Då  saken  onekligen  förhöll  sig  så,  gjordes  den  invänd- 
ningen ej  mer,  och  så  rådplägade  disponenten  enskildt  med 
storbonden,  eller  den  störste  delägaren  i  byn,  och  så  skref 
denne  på  för  sin  del,  och  därpå  följde  de  andra  så  fort  man 
hann.  En  af  oss  betalade  ut  pengarna,  ty  hälften  erlades 
kontant  och  den  andra  hälften  då  köpet  blef  lagfaret  eller 
rättare  intecknadt  i  jordegendomarna.  En  annan  af  oss 
tillsåg,  att  underskrifterna  skedde  i  likhet  med  skifteslängden, 
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och  skref  stundom  sådana  säljares  namn  hvilka  icke  kunde 
göra  detta  själfva.     Sina  bomärken  ritade  de  dock  alla  dit. 

Landtmätaren  uträknade,  jämte  storbonden,  som  våren 
framstående  man,  säljarens  andel  i  försäljningssumman,  och 
den  fjärde  af  oss  utskref  fullmakter  för  sådana  som  ej  kunde 
infinna  sig",  hvarpå  dessa  papper  sändes  bort,  kommo  under- 
skrifna  strax  åter  och  godkändes,  ehuru  de  helt  säkert  aldrig 
varit  företedda  för  den  som  rätteligen  skulle  undertecknat 
dem. 

Anledningen  till  att  så  många  underskrifter  behöfvas 
för  ett  nummer  i  skifteslängden  är  den  i  Dalarne  gängse 
seden  att,  då  en  jordägande  husfader  dör  och  boet  delas 
mellan  arfvingarna,  delas  äfven  jorden  i  lika  många  lotter, 
äro  arfvingarna  än  aldrig  så  många.  Men  icke  nog  här- 
med: hvarje  åker  delas  i  lika  många  lotter.  Det  finns  där- 
för ock  jordlotter  så  små,  att  ägaren  utan  att  flytta  sina 
fötter  kan  afskära  det  gräs  som  honom  tillkommer  på  arfs- 
lotten.  Det  finnes  också  skogslotter  ej  bredare  än  ett  full- 
växt  träds  längd. 

Äfven  denna  dag  arbetade  vi  till  sena  kvällen  på  samma 
proviantering  som  föregående  dag.  Därpå  knogade  vi  gående 
till  den  en  half  mil  aflägsna  gästgifvargården,  och  så  till 
den  väntande  supén.  Stämningen  var  den  bästa,  och  nu 
skattade  vi  oss  lyckliga  som  fått  vara  så  pass  länge  i  fred 
för  våra  konkurrenter.  Visserligen  vore  köpet  ännu  icke 
färdigt,  men  finge  vi  följande  dag  på  oss,  kunde  konkurren- 
terna komma.  Det  gick  som  vi  önskade,  och  med  undantag 
af  den  frånvarande  personens  blefvo  alla  de  andra  by- 
delägarn  es  lotter  köpta. 

Denna  skog  var  onekligen  den  bästa  och  mest  gifvande 
af  alla  jag  kände  till  under  min  tid  i  Dalarne.  Den  af- 
verkades  af  mig  1880  och  gaf  närmare  200,000  ovanligt 
grofva  och  vackra  timmerstockar.     Nästan  alla  voro  af  furu. 

Jag  följde  icke  kamraterna  för  att  afslutä  köpet,  utan 
begaf  mig  till  en  annan  by,  som  hade  ett  par  tusen  tunn- 
land skog  till  samma  vattendrag  och  i  samma  trakt.  Min 
expedition  på  egen  hand  lyckades  så  väl,  att  vi  gemensamt 
följande  dag  äfven  afslöto  det  köpet,  till  disponentens  stora 
belåtenhet. 
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iS'u  hade  dock  vårt  förehafvande  kommit  till  våra  kon- 
kurrenters kunskap  därigenom  att  gästgifvaren  eller  hotell- 
värden, en  gammal  brukskarl,  som  var  deras  man,  genast 
vid  första  köpets  afslutande  afsändt  ett  ilbud  till  chefen  för 
skogsköpen  och  anhållit  om  förhållningsorder.  Lyckligt  nog 
för  oss,  var  han  ej  tillstädes,  men  då  vi  afslutit  vårt  tredje 
köp  och  på  kvällen  kommo  till  vårt  logis,  funno  vi  honom 
jämte  en  hel  falang  af  biträden  där.  Nå,  en  sådan  hän- 
delse hade  vi  förutsett,  men  likafullt  förargade  den  oss,  ty 
min  unge  kamrat  hade  påsett  en  annan  skog  i  samma  trakt 
på  åtskilliga  tusen  tunnland.  Då  denna  var  delad,  kunde 
skiften  eller  mindre  delar  köpas,  och  dessa  hade  vi  bespetsat 
oss  på  att  åtkomma.  Nu  syntes  saken  omöjlig,  så  vida  prisen 
ej  skulle  ytterligare  uppdrifvas. 

Disponenten  blef  modfäld  och  ville  vända  om  hem.  Vi 
borde  nöja  oss  med  det  goda  vi  fått  så  länge  och  vara 
glada  åt  det.  Icke  så  vi  andra.  Kunde  vi  blott  komma 
upp  till  Våmhus,  där  skogarna  voro  belägna,  utan  att  våra 
konkurrenter  anade  hvaråt  vi  reste,  hoppades  vi  köpen  skulle 
gå  och  skogarna  komma  våra  bolag  till  godo.  Yi  föresatte 
oss  att  under  natten  utfundera  någon  plan  för  att  vilseleda 
konkurrenterna. 

Innan  dess  kom  ett  ilbud  som  kallade  disponenten  hem, 
och  med  detsamma  ingifvelse  till  en  plan  som  strax  utfördes. 
Då  disponentens  resa  hastade,  beordrades  en  af  bolagens 
ångbåtar,  hvars  åliggande  eljes  var  att  draga  timmerflottar 
öfver  Siljan,  att  föra  honom  till  Leksand  följande  dag,  och 
med  den  ordern  kom  ingifvelsen.  Följande  morgon  intogo 
vi  frukosten  gemensamt  med  våra  konkurrenter  och  flngo 
uppbära  hårda  ord  därför  att  vi  höjt  skogspriset.  Brors- 
lotten af  dessa  kom  på  mig,  emedan  de  mycket  väl  visste, 
att  det  var  på  min  uppskattning  och  på  mina  undersök- 
ningar som  åtminstone  det  första  köpet  skett. 

De  hade  ju  själfva  undersökt  så  väl  skogar  som  vatten- 
drag och  icke  ens  velat  bjuda  något,  och  nu  hade  dispo- 
nenten på  mina  ord  betalat  12  kronor  tunnlandet;  det  vore 
en  hjälplöst  usel  affär  med  mera.  Och  så  undrade  de,  hvil- 
ken  galenskap  jag  nu  skulle  tillråda.  »Yi  resa  hem  nu,» 
blef  svaret,  »och  få  vara  nöjda  med  hvad  vi  gjort.»  —  »Jo, 
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ni  resa  visst  hem,  ni!»  Nej,  så  enfaldiga  vore  de  icke,  att 
de  trodde  det.  Men  nog  visste  de,  hvart  vi  ämnade  oss,  det 
kunde  vi  lita  på.  Vi  skulle  icke  vidare  lyckas  få  vara  en- 
samma vid  skogsköpen. 

Då  vi  gingo  ombord  på  ångbåten  hälsade  de  oss  med 
■ett:  »Vi  träffas  snart!>'  och  väl  utkomna  på  viken,  sågo  vi 
en  vagn  köra  fram  och  sedan  taga  vägen  åt  Mora  Noret. 
Nu  fingo  vi  oss  en  verkligt  glad  stund,  ty  då  vi  kommo  ut 
ur  Moraviken  och  in  i  Öster  Dalälfven  kunde  vi  se  upp  till 
bron  som  man  måste  gå  igenom  för  att  komma  in  i  Orsa- 
sjön  och  upp  till  Våmhus,  dit  vår  håg  stod.  Där  voro, 
som  nämndt  är,  skogarna  belägna  och  säljarna  att  träffa, 
och  dit  ämnade  vi  oss.  Men  nu  veko  vi  af  till  höger  och 
styrde  just  utåt  Siljan  då  vi  i  detsamma  sågo  konkurren- 
ternas vagn  stanna  på  bron. 

Det  var  tydligt,  att  de  visste,  hvart  vi  ämnade  oss,  och 
lika  tydligt,  att  de  icke  tänkte  låta  oss  resa  ensamma. 
Nu  hoppades  vi  kunna  öfverlista  dem  och  blefvo  därför  ej 
litet  muntra  då  vi  sågo  dem  vända  om  till  hotellet  och 
stiga  ur  där.     Vi  voro  då  en  lång  bit  ute  i  öppna  sjön. 

Innan  vi  reste  hade  vi  vidtagit  åtskilliga  åtgärder  för 
att  vår  plan  skulle  lyckas.  Dagen  var  kulen,  kall  och  blåsig, 
så  att  Siljans  böljor  gingo  högt.  Med  den  kraftiga  maskin 
bogserbåten  hade  klöf  han  dem  dock  jämnt  och  stadigt,  med 
en  fart  så  att  skummet  yrde  om  bogen  och  stänkte  upp  på 
däck.  Vi  förfogade  oss  därför  till  kaptenens  hytt,  för  att  i 
lugn  och  ro  öfverlägga  om  våra  blifvande  köp.  Under  tiden 
hunno  vi  Leksand,  där  vi  åto  middag  och  togo  farväl  af 
disponenten.  Tiden  till  skymningens  inbrott  använde  vi  till 
att  skaffa  oss  proviant,  ty  i  den  trakt  dit  vi  ämnade  oss  var 
föga  att  få  i  den  vägen.  På  utsatt  tid  afreste  vi,  och  så 
meddelade  vi  kaptenen  vår  plan.  Han  var  en  särdeles  rask 
och  angenäm  karl,  men  vid  af  hörandet  af  de  order  han 
bekora  ruskade  han  på  hufvudet  och  sade,  att  ginge  detta 
för  oss,  hade  vi  tur. 

Ordern  var  att  först  lägga  till  vid  Sollerön  och  där  af- 
vakta  midnatt;  därpå  skulle  han  gå  till  Mora  Noret,  vidare 
genom  bron  upp  till  Orsasjön  och  landa  vid  Våmåns  utlopp 
i  denna. 
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Det  var  en  passage  som  vid  det  dåvarande  låga  vatten- 
ståndet ansågs  mycket  svår  vid  fullt  dagsljus,  och  nu  hade 
vi  den  becksvarta  novembernatten.  Kaptenen  hade  därför 
goda  skäl  till  betänksamhet.  Vi  tröstade  honom  dock  med 
att  vi  vid  eller  rättare  på  bron  hade  vårt  tillförlitligaste 
folk  posteradt,  så  att  den  skulle  ljudlöst  öppnas  och  slutas. 
Det  skulle  nog  gå  bra.  Älfven  upp  till  Orsasjön  kände  nog^ 
kaptenen  till,  och  väl  ute  på  Orsasjön,  ansåg  jag  mig  kunna 
hitta,  tj  mörkare  än  att  vi  såge  de  höga  bergen  mot  him- 
len kunde  det  icke  bli.  Allt  skulle  säkerligen  gå  bra 
för  oss. 

Snart  lågo  vi  vid  Solleröns  ångbåtsbrvgga,  där  vår  landt- 
mätare  gick  i  land  för  att  i  sitt  där  belägna  tillfälliga  hem 
hämta  några  förnödenheter.  Redan  före  klockan  8  på  af- 
tonen var  han  åter  och  berättade,  att  mörkret  vore  så  tjockt, 
att    han  måst  begagna  bloss  för  att  hitta  åter  till  ångaren. 

De  återstående  fyra  timmarna  vid  SoUerö  brygga  voro 
odrägligt  långa;  slutligen  togo  de  dock  slut.  och  kaptenen 
satte  båten  i  gång  med  sakta  fart.  Eldaren  var  tillsagd  att 
så  vidt  möjligt  söka  dämpa  de  lysande  gnistorna,  hvilka 
eljes  stodo  som  en  kvast  från  skorstenen,  och  besättningen 
att  undvika  allt  buller.  Alla  order  utfördes  väl,  ty  vi  hade 
delgifvit  besättningen  ändamålet  med  vår  färd:  att  söka  så 
oförmärkt  som  möjligt  passera  Mora  och  Mora  Noret  med 
dess  flottbro.  Nå,  om  ett  godt  puts  är  alltid  folket  med, 
och  nu  täflade  alla  om  att  utföra  arbetet  så  tyst  som  möjligt. 
Tyst  som  ett  spöke  gled  ångaren  in  i  älfven  eller  Noret, 
som  den  delen  däraf  benämnes,  och  tyst  gick  han  äfven 
uppför.  Propellern  slog  långsamma  slag,  nästan  ohörbara 
äfven  för  oss,  och  så  sågo  vi  en  mörk  strimma  sträcka  sig 
öfver  älfven:  det  var  den  hindrande  bron.  Maskinen  stop- 
pades, och  nu  gled  ångaren  alldeles  ljudlöst  framåt,  tills 
han  helt  sakta  stötte  till  bron.  Ögonblickligen  hoppade  två 
af  våra  besättningskarlar  ned  på  den.  Där  lågo  spakar  och 
annan  redskap  för  brons  öppnande  i  ordning,  och  snart 
märkte  vi  som  stodo  i  ångarens  för,  hur  bron  gled  isär  och 
lämnade  en  öppning  tillräckligt  stor  för  honom  att  passera 
igenom.  Ett  par  slag  af  propellern,  och  han  gled  igenom 
bron,  våra  besättningskarlar  hoppade  ombord,  och  bron  slöt 
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sig  ånyo.  Till  den  kvarvarande  besättningskarlen,  som  till- 
reglade  bron,  släpptes  vår  julle,  och  raskt  var  äfven  han 
ombord.  Ångaren  fortsatte  nu  sin  tysta  färd  och  kom  lyck- 
ligt genom  älfven.  Efter  hvad  vi  sedermera  förnummo.  hade 
vi  så  tyst  och  stilla  passerat  älfven  och  bron,  att  icke  ens 
våra  på  stranden  vid  brohufvndena  postande  karlar  hört 
oss,  och  mörkret  hade  varit  så  djupt,  att  de  ej  heller  sett 
oss.  De  gingo  vid  dagningen  hem  i  den  öfvertygelsen  att 
vi  slagit  resan  ur  hågen. 

Vi  hade  knappt  från  älfmynningeu  kommit  ut  i  Orsa- 
sjön  förr  än  vår  ångare  stötte  på  grund.  »Jag  trodde  det,» 
sade  kaptenen  till  mig,  hvilken  stod  som  lots  vid  ratten. 
»Back!»  och  så  »full  maskin!»  Vi  hade  gått  fram  ytterst 
långsamt,  sä  att  vår  ångare  helt  lydigt  gick  af  grundet  igen. 
Men  nu  måste  våra  karlar  i  jullen  och  med  stakar  känna 
sig  för,  hvar  det  var  djupt  nog  för  honom  att  flyta.  Så 
gingo  vi  framåt  en  stund,  och  så  stötte  vi  på  igen.  Ång- 
båten hade,  tack  vare  den  sakta  farten,  icke  särdeles  svårt 
att  komma  loss  igen,  men  nu  ansågs  försiktigast  låta  folket 
med  jullen  ro  förut  och  undersöka  vattnets  djup. 

Hittills  hade  vi  haft  ett  tjockt  mörker,  men  nu  sking- 
rade sig  molnen,  en  och  annan  stjärna  började  tindra  på 
firmamentet,  och  en  halftimme  därefter  var  det  molnfritt 
och  tillräckligt  ljust  att  vi  kunde  se  bergshöjderna  och 
efter  dem  styra  kosan.  Kallt  hade  det  varit  förut,  men  nu 
började  det  frysa  på,  och  karlarne  i  jullen  rapporterade,  att 
deras  stakar  vore  isbelupna,  och  så  stötte  vi  på  grund  igen. 
Hur  många  gånger  vi  denna  natt  grundstötte  och  arbetade 
oss  af  igen,  minnes  jag  icke,  men  full  dager  var  det  då  vi 
tillryggalagt  den  halfannan  mil  långa  vägen  mellan  bron 
vid  Mora  Noret  och  vårt  mål  Varaåns  utlopp  i  Orsasjön. 
Arbete  hade  vi  haft,  och  det  slutade  icke  förr  än  vi  vid 
stranden  fått  sönderbråka  isen  för  att  komma  på  terra  firma. 

Hos  en  mjölnare  som  hade  sin  kvarn  vid  åns  utlopp 
togo  vi  in,  fingo  ett  präktigt  rum,  brasa  och  frukost.  Då 
voro  nattens  mödor  glömda.  Bud  hade  redan  vid  vår  land- 
stigning sändts  till  skogssäljarna.  Mjölnaren,  som  jag  kände 
förut,  vidtalades  att  biträda  vid  xippgörelsen,  hvilket  han 
efter  någon  tvekan  ock  lofvade.     Det  var  nödvändigt  för  oss 
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att  vinna  denne  man  för  vår  sak,  tj  utom  det  att  han  var 
känd  som  en  redbar  och  arbetsam  man,  hade  han  folkets 
förtroende,  och  detta  hade  för  oss.  såsom  obekanta  i  orten, 
stor  betydelse.  För  att  undvika  frågor  af  vara  konkurren- 
ter, beordrades  kaptenen  att  med  ångaren  ligga  öfver  den 
dagen,  hvilket  både  han  och  hans  folk  efter  nattarbetet  väl 
behöfde. 

Så  voro  vi  färdiga  att  börja  våra  köp.  Kartorna  upp- 
rullades, skifteslängder  och  kontrakt  uppdukades,  och  kas- 
san lades  på  bordet,  blott  nu  säljare  ville  komma. 

Ja,  där  kom  en,  där  kommo  flere,  och  så  började  sam- 
språket. Nog  ville  man  sälja  skogen,  men  därmed  vore 
ingen  brådska.  Man  ville  afvakta  grannarnas  ankomst  och 
höra  hvad  de  tänkte  om  saken.  Men  grannarna  voro  icke 
hågade,  få  kommo  tillstädes,  och  så  blef  skymning  utan  att 
vi  lyckats  få  köpa  ett  enda  skogsskifte;  folket  troppade  af 
hem  igen.  Förgäfves  reste  mjölnaren  omkring  i  närliggande 
gårdar  för  att  höra  sig  för.  Då  han  vid  sextiden  återkom 
sade  han,  att  han  icke  visste,  hur  det  kunde  komma  att  gå 
för  oss,  ty  folket  vore  villrådigt  och  obeslutsamt.  Vi  öfver- 
talade  honom  att  fara  ut  ännu  en  gång  och  bedja  folket 
komma  till  oss,  så  att  vi  finge  tala  med  dem.  Detta  gjorde 
han,  och  svaret  blef,  att  de  skulle  komma  följande  dag. 

Den  kom  med  ett  tätt  snöfall,  och  möjligen  hjälpte 
detta  till  att  en  hel  hop  folk  som  ej  ville  ut  i  ovädret  på 
något  arbete  kom  till  oss,  så  att  till  slut  hela  stugan  och 
förstugan  blefvo  fulla.  Men  trots  alla  våra  bemödanden 
och  anbud,  kunde  intet  köp  ske.  Om  våra  pris  på  deras 
skogsskiften  sade  de  ej  något,  men  ingen  ville  sälja,  och  så 
gick  tiden  till  öfver  middag  utan  resultat.  Det  var  nu  tyd- 
ligt, att  här  vore  något  emot  som  vi  ej  kunde  utfundera. 
Bäst  därför  resa  och  afvakta  ett  annat  tillfälle. 

Då  vår  tingade  skjuts  anlände  ville  jag  betala  mjöl- 
naren för  vårt  logis  och  hans  besvär.  Sedan  vi  voro 
öfverens  om  den  saken  beklagade  han  sig  öfver  att  han 
hade  en  fordran  af  en  af  bolagens  inspektörer,  numera  af- 
liden,  den  han  förgäfves  sökt  utbekomma.  Han  hade  för 
bolagets  räkning  gjort  utlägg  för  körslor  och  andra  arbeten. 
Från    hufvudkontoret  hade  man  svarat  honom,  att  det  vore 
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dem  en  obekant  sak,  som  de  ej  kunde  göra  något  vid,  tj  i 
den  aflidne  inspektörens  räkenskaper  stode  mjölnaren  icke 
krediterad  för  hvarken  det  ena  eller  det  andra.  Nu  frå- 
gade han  mig,  hur  han  borde  göra,  och  till  hvilken  han 
borde  vända  sig.  Redan  påpälsad  och  färdig  att  afresa,  sade 
jag  honom,  att  ville  han  kvittera  en  tydlig  räkning,  beta- 
lade jag  den  nu  med  detsamma. 

Det  var  pengar  värdt  att  skåda  mannens  min  vid  detta 
mitt  svar.  Han  uttryckte  sin  förvåning  öfver  mitt  anbud, 
och  då  jag  sade  honom,  att  bolagen  ingalunda  ville  undan- 
draga sig  att  betala  rättvisa  fordringar  hvar  och  när  som 
helst,  kom  räkningen  fram.  Sedan  den  blifvit  kvitterad 
lämnade  jag  de  75  kronor  jämte  ränta  hvartill  den  belöpte 
sig.  Då  jag  tillade  räntan  steg  hans  förvåning,  det  kunde 
jag  tydligen  märka,  och  nu  sade  jag  mannen  jämte  ett  tack 
ännu  ett  farväl  och  skyndade  ned  på  gården,  där  kamra- 
terna  redan    sutto    i  släden,  omringade  af  en  hel  hop  folk. 

Just  som  jag  satt  mig  upp  i  släden  kom  vår  mjölnare 
och  sade  mig,  att  han  hade  del  i  ett  tämligen  stort  skogs- 
skifte, hvarpå  jag  bjudit  dagen  förut.  Han  vore  sinnad  att 
sälja  det  nu.  Ville  jag  stiga  ur  och  framtaga  kontraktet, 
så  skrefve  han,  mjölnaren,  och  hans  meddelägare  på  som 
det  var. 

Att  neka  därtill  kunde  icke  falla  mig  in,  så  resrustad 
jag  var;  kontraktet  togs  fram,  skrefs  under  och  betalades, 
och  därmed  stod  jag  i  begrepp  att  återvända  till  släden  då 
en  säljare  till  anmälde  sig.  Nu  lutade  sig  mjölnaren  intill 
mig  och  sade,  att  det  vore  bäst  vi  aflade  våra  reskläder  och 
toge  in  våra  saker,  ty  det  blefve  nog  flera  köp,  och  med 
ens  hade  jag  klart  för  mig,  att  han  motarbetat  oss  tills  han 
fick  sin  fordran  betald. 

Det  gick  som  mjölnaren  sade:  det  blef  flera  köp.  Nu 
gick  det  raskt.  Mjölnaren  hade  mycket  bra  reda  på,  hvilka 
säljare  för  hvarje  skifte  skulle  skrifva  på,  och  de  som  icke 
voro  närvarande,  för  dem  ville  han  borga  att  de  skulle  sälja. 
Nära  dagniugen  var  det  då  den  siste  skogssäljaren  var 
expedierad,  men  sällan  har  jag  arbetat  någon  natt  med 
större  nöje.  Mycket  lätt  kändes  det  dock  då  den  siste  säl- 
jaren   efter    många    afsked   begaf  sig  åstad  och  vi  tingo  slå 
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upp  dörren  och  njuta  af  några  djupa  andetag  fi'isk  luft,  ty 
en  luft  mättad  med  lukten  af  sura  fårskinnspälsar,  tjärsmorda 
skor  och  annat  mera  blir  rent  af  olidlig  efter  många  timmar. 

Då  vi  kommo  upp  i  vårt  stora,  med  frisk  luft  fyllda 
rum  och  kantinen  blef  uppslagen  brast  glädjen  lös:  aftonen 
hade  varit  oss  lika  huld  som  förmiddagen  tett  sig  dyster. 
Och  anledning  till  belåtenhet  hade  vi,  ty  största  delen  af 
en  stor  och  till  vårt  förra  köp  angränsande  skog  hade  kom- 
mit i  bolagens  ägo.  Nu  kunde  vi  med  nöje  öfverlämna  oss 
åt  hvilan.  Att  vi  äfven  kände  oss  belåtna  med  att  ha  öfver- 
listat  våra  motståndare  och  skämtade  godt  däröfver,  be- 
höfver  knappt  sägas. 

Långt  före  dagen  måste  mjölnaren  ut  igen  och  samman- 
kalla folket  i  en,  en  half  mil  ifrån  oss  belägen  by,  där  vi 
hoppades  åtkomma  ännu  en  fäbodeskog.  Som  folket  syntes 
mangrant  samladt  vid  vår  ankomst,  hade  vi  anledning  hop- 
pas, att  lyckan  äfven  denna  dag  skulle  vara  oss  huld;  men 
så  blef  icke  förhållandet.  Säljarna  voro  dels  obeslutsamma, 
dels  begärde  de  ett  orimligt  pris,  och  sedan  vi  afhandlat 
affären  ett  par  timmar  befunnos  de  till  största  delen  i  ett 
tillstånd  så  oredigt,  att  vi  funno  för  godt  aflägsna  oss. 

»Brännvinet  är  en  förbannelse,»  sade  mjölnaren  på  vår 
hemresa,  ty  han  hörde  till  de  den  tiden  få  icke-suparne  i 
bygden,  och  däri  instämde  vi  af  fullaste  öfvertygelse.  »Men 
det  kommer  en  dag  i  morgon  ock,»  tillade  han.  »Ni  stanna 
väl  kvar  hos  mig.»  Det  dugde  försöka  det  förslaget,  hvarpå 
vi  slogo  oss  ned  i  vårt  rum  under  afvaktan  på  kommande  dag. 

Snart  hörde  vi,  hur  det  körde  och  pinglade,  och  så 
kom  en  af  våra  kunskapare,  en  af  dem  som  vaktat  bron, 
och  berättade,  att  nu  hade  våra  konkurrenter  fått  veta  hvar 
vi  befunno  oss,  och  vore  i  antågande.  Han  hade  afrest 
från  Mora  just  da  deras  hästar  körde  fram  och  därtill  fått 
veta,  att  de  sändt  förbud  för  att  tinga  sig  rum  på  gäst- 
ffifvargfarden  här  i  Våmhus. 

Nu  ångrade  vi,  att  vi  ej  begifvit  oss  på  hemväg;  men 
efter  vi  voro  på  stället,  vore  bäst  se  tiden  an  och  med  det- 
samma se  till,  om  vi  kunde  motarbeta  våra  konkurrenter. 
Kunde  en  öfverenskomraelse  träffas,  att  den  ena  parten  ej 
skulle  blanda  sig  uti  eller  motarbeta  de  köp  den  andra  par- 
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ten  ville  göra  för  att  få  sina  skogar  sammanhängande  eller 
i  närheten  af  hvarandra,  vore  ju  för  båda  fördelaktigast. 

I  akt  och  mening  att  söka  träffa  en  sådan,  gingo  vi 
npp  till  gästgifvargården  följande  morgon.  Vi  funno  våra 
motståndare  färdiga  att  äta  frukost,  hvartill  vi  vänligen  in- 
bjödos.  Stämningen  blef  glad,  och  de  skämtade  själfva  öfver 
att  vi  kunnat  undgå  deras  vaksamhet.  Men  huru  vi  med 
ångaren  under  den  mörka  höstnatten  kunnat  komma  fram 
i  den  krångliga  farleden,  det  föreföll  dem  hardt  när  otroligt. 

Då  frukosten  var  slut  framdrog  jag  vårt  ärende.  För- 
slaget vann  mycket  bifall,  och  så  fingo  vi  veta,  hvilken  skog 
de  spekulerade  på.  Den  låg  icke  i  den  trakten,  utan  långt 
mot  norr,  däråt  våra  bolag  den  tiden  icke  köpt  några  sko- 
gar. Icke  heller  visste  vi,  hurudan  skogen  var.  Den  låg, 
som  nämndt  är,  aflägset,  närmare  fjälltrakten,  hvarför  vi 
icke  tyckte  vi  gjorde  någon  uppoffring  då  vi  afstodo  från 
köp  af  den  skogen.  I'olket  som  ägde  den  bodde  i  Våmhus, 
men  då  skogen  var  så  aflägsen  från  hemmanet,  ansågs,  att 
köp  icke  skulle  möta  några  svårigheter.  Skäl  för  våra  mot- 
ståndare att  inköpa  den  låg  däruti,  att  de  ägde  ett  järn- 
bruk vid  vattendraget  som  genomflöt  denna  skogstrakt. 

Då  vi  icke  gjorde  något  anbud  på  skogen,  gick,  enligt 
förmodan,  köpet  för  sig,  och  då  våra  konkurrenter  icke 
heller  vidtogo  några  åtgärder  för  att  åtkomma  flera  skogs- 
trakter i  orten,  utan  reste  sin  väg,  gjorde  vi  på  samma  sätt. 

Med  det  skogsköpet  syntes  våra  konkurrenter  ha  fått 
sina  önskningar  uppfyllda:  de  försvunno  från  Mora.  Jag 
stannade  där  ännu  ett  par  veckor  och  köpte  en  hel  del 
skogsskiften  än  här,  än  där,  där  det  passade  oss  och  tillfälle 
erbjöds.  Efter  en  bortovaro  af  närmare  en  månad  återvände 
jag  till  mitt  hem  i  Venjan,  där  nu  vintern  inträdt  på  rena 
allvaret  och  andra  göromål  väntade  mig. 

Ungefär  så  tillgick  vid  alla  skogsköp  i  Dalarne  under 
de  tjugu  år  jag  där  tjänstgjorde  som  skogsköpare,  afverkare 
och  flottare.  Man  sökte  utforska  hvarandras  planer,  för  att 
själfva  åtkomma  sådana  skogar  som  kunde  köpas:  man  bjöd 
öfver  hvarandra  då  antalet  timmerträd  gaf  anledning  därtill, 
och  så  bekom  man  skogen  eller  misslyckades. 
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Den  konkurrens  bolagen  emellan  som  allt  sedan  fort- 
farit har  haft  ett  välgörande  inflytande  på  virkespriset,  och 
de  af  Dalarnes  inbyggare  som  varit  kloka  nog  att  dröja 
med  realiserandet  af  sina  skogsskiften  lingo  mångdubbelt 
betaldt  emot  hvad  de  första  säljarna  erhöllo.  Anledningen 
till  dalavirkets  prisstegring  var  flerfaldig:  dels  prisen  å 
världsmarknaden  jämte  flottvattendragens  upprensning  och 
amortering,  dels  folkets  större  vana  vid  afverkningsarbetet 
och  flottningen,  hvarigenom  frakterna  något  minskades^ 
dels  ock  den  att  bolagens  egna  tjänare  blefvo  förtrognare 
med  land  och  folk. 

De  i  första  början  låga  virkesprisen  voro  en  ren  nöd- 
vändighet, om  bolagen  skulle  utan  förluster  kunna  före- 
taga de  otroligt  dyra  upprensningarna  af  vattendragen :  sko- 
garna måste  själfva  bekosta  strömrensningen  tills  dessa 
kostnader  hunnit  amorteras.  När  detta  skett  och  i  mån 
däraf  stego  skogsprisen. 

Till  bolagens  och  deras  tjänstemäns  heder  bör  nämnas, 
att  så  vidt  jag  har  mig  bekant,  hvarken  brännvin  eller 
andra  rusdrycker  spenderades  vid  eller  under  skogsköpen. 
Det  var  först  efter  afslutad  affär  som  medel  därtill  lämna- 
des af  den  eller  dem  som  uppgjort  köpen.  Jag  vill  tillägga, 
att  detta  var  bolagens  önskan,  och  hvad  tjänstemännen  an- 
går, voro  de  glada  att  ha  med  nyktra  säljare  att  göra. 
Att  ett  och  annat  undantag  möjligen  ägt  rum,  är  troligt, 
men  icke  brukades  att.  såsom  sagan  förtäljer  från  andra 
orter,  först  spendera  och  sedan  handla  då  säljaren  var  oredig 
och  oförmögen  att  betänka  hvad  han  gjorde. 


ström  rensningarna. 

*trömmar  till  stort  antal  hade  de  äldsta  bolagen  på  sin 
bekostnad  låtit  upprensa  och  förse  med  nödiga  håll- 
dammar vid  sjöarna,  för  att  kunna  uppdämma  och  samla 
vatten  för  timmerfiottningen.  De  svårare  strömmarna  hade 
de  dessutom  försett  med  sidodammar  och  de  allra  svåraste 
och  brantaste  med  timmerrännor.  Men  icke  nog  därmed: 
för  timrets  fraktande  öfver  sjöarna  hade  de  måst  anskaffa 
ett  stort  antal  långa  timmerstockar,  hopfästa  med  järn,  så 
kallade  länsor,  spelflottar,  båtar,  däribland  flera  ångare,  samt 
linor  och  kettingar.  Allt  detta  var  deras  enskilda  egendom 
och  hade  kostat  dem  mycket  stora  summor.  Vid  mer  be- 
tydande ställen  hade  de  anlagt  små  stationer  med  arbetar- 
baracker, inköpt  mark  därtill  och  i  allo  ordnat  för  en  regel- 
bunden flottning. 

Så  tillkommo  de  nya  bolagen  och  ville  begagna  flott- 
lederna, hvilka  icke  kunde  användas  utan  de  gamla  bolagens 
byggnader.  Och  så  öfverenskoms,  att  strömbyggnadernas 
ägare  skulle  framflotta  äfven  deras  timmer,  hvilket  de  också 
välvilligt  gjorde,  mot  det  att  de  nya  bolagen  uppgåfvo  det 
antal  timmer;  de  på  de  olika  vattendragen  utdrifvit  och 
insatte    ett    motsvarande  kapital  för  flottningens  drifvande. 

På  detta  sätt  fortgick  det  några  år.  Men  efter  hand 
bildade  sig  en  åsikt,  att  de  äldre  bolagen  debiterade  ström- 
rensningskostnaderna  väl  dyrt;  och  så  enades  man  om  att 
grunda  ett  strörarensningsbolag,  som  skulle  inlösa  de  redan 
verkställda  strömrensningarna,  jämte  alla  byggnader  och 
annat  som  till  saken  hörde. 
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För  att  sedermera  få  eu  bestämd  amortering  per  år  i 
förhållande  till  de  skogstillgångar  som  funnos  eller  kunde 
motses  på  dessa  vattendrag,  och  en  bestämd  taxa  för  dem 
som  icke  voro  delägare  i  bolaget,  öfverlämnades  saken  till 
länsstyrelsen.  Hon  gaf  nu  en  officer  från  Väg-  och  vatten- 
bjggnadskåren  uppdrag  att  granska  och  uppskatta  de  äldre 
bolagens  upj^gifter  rörande  kostnaderna  för  så  väl  älfrens- 
ningar  som  byggnader,  och  med  ledning  häraf  bestämma 
värdet  af  bäggedera  på  hvarje  vattendrag.  Därjämte  förord- 
nades, att  sockenfulluiäktige  och,  där  kronoparker  gränsade 
intill  vattnet,  äfven  ombud  för  kronan  skulle  vara  när- 
varande vid  dessa  så  kallade  älfsyner. 

Utom  ofvanuämnda  ombud  skulle  å  bolagens  vägnar 
flottchefen  och  distriktsförvaltaren  närvara  vid  förrättningen, 
för  hvilken  officeren  vid  Väg-  och  vattenbyggnadskåren  be- 
stämde tiden.  Ibland  hände,  att  äfven  bolagens  disponenter 
eller  sågverkens  förvaltare  voro  närvarande  vid  sådana  älf- 
syner, som,  ehuru  ansträngande  och  mödosamma,  dock  an- 
sågos  för  ett  arbete  af  mycket  intresse. 

Mycken  vikt  låg  härvid  på,  att  noggranna  uppgifter 
gåfvos  om  de  nedlagda  kostnaderna,  och  att  alla  de  bygg- 
nader och  rensningar  utvisades  som  verkställts  på  bolagens 
bekostnad,  likaså  alla  timmerlänsorna  i  sjöar  och  älfvar. 
Dessa  skulle  räknas  och  värderas,  liksom  allt  annat  som  till 
saken  hörde. 

Vid  flera  sådana  älfsyner  assisterade  jag  såsom  bolagens 
ende  ombudsman.  Jag  vill  därför  beskrifva,  hur  därvid 
tillgick. 

Man  kallades  till  förrättningen  någon  tid  förut,  då  det 
ålåg  bolagen  att  hafva  hästar  för  klöfjandet  af  förrättnings- 
mannens utrustning  i  ordning,  båtar  vid  alla  lugnvatten 
man  kunde  komma  att  färdas  uti,  äfvensom  vid  de  strömmar 
som  kunde  befaras  i  båt,  därtill  nödigt  manskap. 

Till  den  plats  där  körvägen  slutade  voro  alla  som  skulle 
deltaga  i  förrättningen  kallade  på  en  bestämd  tid.  Förrätt- 
ningen började  med  uppläsande  af  officerens  fullmakt.  Ett 
protokoll  uppsattes,  hvari  de  närvarande  inskrefvos,  och  så 
kommo  frågor  till  kronoombud,  sockenfullmäktige  och  bo- 
lagens ombud,  hvilka  hvar  för  sig  fingo  andraga  hvad  som  till 
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saken  hörde.  Ofta  nog  voro  strandägarnes  påståenden  långa, 
vittnande  om  fullkomlig  obekantskap  med  saken,  och  stora 
deras  fordringar  på  bolagen.  Dessa  gendrefvos  af  bolagens 
ombud,  som  upplyste  om  verkliga  förhållandena.  Och  så 
erhöll  man  frågor,  af  hvilka  en  särskildt  var  mycket  svår 
att  besvara.  Den  lydde:  »Hur  mycket  timmer  anses  kunna 
finnas  att  i  framtiden  flotta  på  detta  vattendrag?» 

Frågan  var  ytterst  viktig,  ty  därpå  berodde  den  blif- 
vande  amorteringen,  men  alldeles  omöjlig  att  korrekt  be- 
svara. På  förhand  hade  man  studerat  kartorna,  uträknat, 
hur  många  tunnland  skogsmark  funnos  inom  det  område 
där  man  utan  lokala  hinder  kunde  forsla  timmer  till  vatten- 
draget. Sedan  beräknades  på  grund  af  erfarenhet,  hur 
många  timmerstockar  man  erhållit  från  h varje  tunnland 
drifven  skog  af  ungefär  samma  beskaffenhet  som  denna, 
och  så  erhöll  man  en  summa  som  möjligen  gränsade  till 
det  rätta,  och  med  ledning  af  denna  svarade  man  på  frågan. 
Det  stod  ju  kronoombudet  och  sockenfullmäktige  fritt  att 
kontrollera  den,  liksom  de  yngre  eller  i  senare  tid  tillkomna 
bolagen.  Det  hände,  så  vidt  jag  vet,  aldrig.  Det  var  för- 
öfrigt  omöjligt  att  kontrollera  utan  föregående  räkning,  och 
en  sådan  drog  lång  tid  och  kostade  pengar  som  ingen  ville 
släppa  till. 

Då  sammanträdet  var  slut  blef  det  en  stund  lifligt  på 
platsen.  Hvar  och  en  plockade  fram  de  saker  han  behöfde 
för  resan,  och  så  kommo  antingen  klöfjehästar  eller  bärare 
fram  för  att  belasta  sig  därmed. 

Man  började  alltid  en  sådan  förrättning  vid  flodens 
eller  vattendragets  källa  och  gick  nedåt  till  dess  utlopp 
eller  förening  med  ett  annat.  Där  stannade  man  eller  fort- 
satte. Älf varna  indelades  i  distrikt.  Strömbyggnaderna  upp- 
skattades särskildt  för  hvarje  distrikt,  och  efter  det  belopp 
som  påkostats  ett  sådant  beräknades  afgiften  eller  amorte- 
ringen för  det  antal  stockar  som  ansågs  skola  komma  att 
flottas  genom  distriktet. 

De  förrättningsmän  som  under  min  tid  i  Dalarne  verk- 
ställde dessa  älfsyner  voro  alla  raska,  fryntliga  och  dugande 
män,  arbetade  med  lif  och  lust  samt  ägde  en  ihärdighet 
som  man  att  börja  med  icke  trodde  dem  om.     De  ägde  ock, 
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eller  arbetade  sig  till  en  sakkunskap  soiu  var  mycket  an  - 
genäm  för  dem  af  bolagens  tjänstemän  som  hade  att  tillse, 
det  byggnaderna  icke  uppskattades  allt  för  lågt. 

Oftast  voro  dessa  älfsyner  besvärliga.  Var  vädret  vac- 
kert, aktade  man  icke  besväret,  men  inträffade  motsatsen 
och  man  fick  gå  genomvåt,  hoppa  på  steniga  älfsträuder, 
klifva  i  vindfällen  och  våta  buskar  samt  traska  i  vatten - 
fyllda  mossar,  blef  dagen  lång.  Uppehåll  kunde  man  icke 
göra,  ty  det  hände,  att  man  hade  en  sockengräns  i  närheten, 
och  där  väntade  fullmäktige.  Nej,  fram  måste  man.  i  hvad 
väder  som  helst! 

Jag  var  med  en  sådan  där  kulen  dag.  Flottsynen  kom 
utefter  älfven  och  slutade  hos  min  granne.  På  kvällen 
hade  han  klarerat  sitt  distrikt,  och  följande  morgon  började 
synen  på  mitt;  ergo  var  jag  beordrad  att  parera.  Det  hade  redan 
regnat  en  bel  vecka.  Vattnet  hade  stigit  i  alla  bäckar  och 
nu  äfven  i  de  större  vattendragen.  Ett  sådant  gick  igenom 
mitt  territorium,  och  i  detta  var  det  synen  skulle  framgå. 
Var  jag  kallad  till  synen,  var  jag  ock  kallad  till  frukosten 
klockan  7  på  morgonen,  med  hvilken  den  skulle  börja.  Blott 
en  half  mil  hade  jag  att  färdas  och  detta  i  båt.  Jag  hade 
mina  bästa  .strömroddare  och  min  lättaste  och  säkraste  båt. 
Mina  karlar  voro  tillsagda,  att  afresan  skulle  ske  klockan 
6,  men  redan  klockan  5  kom  en  af  dem  och  tog  mig  på. 
sängen.  * 

»Hvad  står  på?» 

»Go'  morron!» 

»Hvad  vill  du,  Jon?» 

>Det    blåser    och    det    regnar    så    det    står    som    spö   i 
backen.* 

»Jag  hör  det,  Jon.» 

»Är  det  lönt  resa  i  detta  vä  rV  Jag  väntar  syna  vill 
inte  ut.» 

»Rör  icke  oss,  Jon;  vi  resa.  Lägg  ned  mina  metspön 
och  håfven  i  båten.     Jag  är  strax  färdig.» 

>  Ska  vi  ut  i  detta  vär?» 

>  Ja.  Du  brukar  eljes  icke  bry  dig  om  vädret.  Hvad 
går  åt  dig?> 
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>A,  ingenting,  men  jag  tror  vi  icke  kunna  få  någon 
med  oss.» 

Jag  var  snart  klädd,  drog  upp  gardinen,  och  nu  undrade 
jag  icke  på  att  Jon  klagade  på  vädret,  ty  regnet  stod,  som 
han  sagt,  som  spö  i  backen,  de  svarta  molnen  hängde  tunga 
nedanför  bergtopparna,  och  stormen  vräkte  upp  hvita  vågor 
i  den  lilla  sjön  utanför  mina  fönster.  Det  såg  verkligen 
ut  som  Jons  förmodan  att  vi  icke  skulle  få  någon  med  oss 
vore  grundad. 

»Häng  på  dig  den  där!»  sade  jag  vid  affärden  till  Jon 
och  slängde  till  honom  min  gamla  skinnkrage,  då  jag  såg, 
att  Per,  min  andre  karl,  hade  bundit  sitt  stora  förskinn  öfver 
ryggen.  »Den  gör  väl  någon  mån,»  tillade  jag  skrattande, 
ty  Jon  såg  mulen  ut  och  grinade  illa  då  regndropparna 
piskade  honom  i  ansiktet. 

»Metdoningen  ha  vi  i  land,»  sade  han;  »icke  lär  vi  få 
ett  lif  på  den  i  detta  vä'r.» 

»Vädret  blir  nog  bra  fram  på  dagen,  Jon.» 

»Ja,  det  tror  jag  med,»  sade  Per.  »På  det  här  sättet 
kan  det  icke  gå  på  längre.  Efter  storm  låter  Gud  solen 
skina,  vet  du  ej  det,  Jon?»  sade  Per.  Vi  hade  emellertid 
satt  oss  i  båten,  så  en  knuff,  och  genast  voro  vi  ute  i  vå- 
gorna. 

»Smäll  på  nu!»  sade  Jon,  som,  sedan  vi  vändt  båten 
och  fått  vinden  på  ryggen,  hörde,  hur  regndropparna  smatt- 
rade på  skinnkragen.  »Det  blir  nog  icke  länge  förr  än  det 
rinner  utefter  ryggen  min  ändå,»  sade  han,  och  att  bli  våt 
öfver  axlarna  anse  Dalbykarlarna,  ty  båda  dessa  män  voro 
sådana,  mycket  obehagligt ;  men  att  hela  dagen  gå  våta  om 
fötter  och  ben  det  bekommer  dem  ingenting. 

Pådrifven  af  blåsten  och  årorna,  hade  båten  snart  till- 
ryggalagt  den  delen  af  älfven  som  var  lugn,  det  vill  säga  så 
lugn  att  vi  kunde  ro.  Men  nu  mötte  ett  par  mindre  ström- 
mar, och  där  måste  vi  staka  fram  båten.  Under  tiden  gick 
jag  på  land,  och  så  slutade  det  att  regna.  Då  vi  möttes 
of  vanför  strömmarna  kunde  jag  säga  till  Jon,  att  det  kunde 
nog  hända,  att  vi  finge  någon  med  oss  i  dag.  Han  tittade 
åt  molnen,  som  ännu  gingo  lågt  och  jagades  fram  af  stor- 
men.     Jon    hade    under    arbetet   kastat  af  sig  skinnkrageu. 
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På  min  fråga  om  han  icke  tänkte  ta  den  på  sig  svarade 
han:  »Nej!  Den  är  så  tung,  så  den  väger  väl  sina  modiga 
två  pund.»  Han  blefve  hellre  våt  än  bure  på  en  sådan 
börda. 

Att  komma  öfver  den  lilla  sjö  vi  hade  att  passera  drog 
ej  lång  tid,  ty  drifven  af  stormen,  snart  sagdt  flög  vår  båt 
fram,  och  jag  fann  vid  ankomsten,  att  jag  var  en  smula 
före  den  bestämda  tiden. 

»Jo,  du,»  sade  min  fryntlige  granne,  »det  var  just  lagom 
åt  dig  att  också  få  dig  en  rotblöta,  ty  sådant  här  väder  ha 
vi  haft  att  arbeta  uti  på  hela  denna  resa.  Lagom  det  räcker 
till  åt  dig!» 

»Gläd  dig  ej  i  förtid,  du!  Jag  tänker  vi  äro  vid  vänd- 
punkten nu.> 

»Ja,  Gud  bättre,»  sade  han  och  såg  upj)  åt  skyarna, 
»tror  jag  icke  nästan  som  du.     Men  in  med  dig!» 

Där  träffade  jag  strax  vår  kapten  och  flottchefen  på 
Väster  Dalälfven.  De  voro  nyrakade  och  torra,  sågo  söndags- 
lika ut  och  hade  en  likadan  min. 

»Tror  du  det  lättar  på?;  sade  flottchefen  så  snart  de 
öfliga  hälsningarna  försiggått. 

»Ja,  jag  hoppas  det.> 

»Gör  dig  intet  kalas  i  tankarna!»  sade  han.  >  Det  är 
bara  regenljusen  *  som  lysa  upp  litet;  det  börjar  snart 
igen.» 

»Under  tiden  äta  vi,»  sade  vår  värd. 

»Nu,»  sade  jag,  då  frukosten  var  undanstökad  och  vi 
följdes  åt  ut  på  verandan  för  att  se  på  vädret,  »har  jag 
kalasat  kroppsligen,  och  nu  börjar  jag  i  tankarna,  bror 
flottchef.     Jag  tänker  kapten  förenar  sig  med  mig?» 

»Ja,  af  fullaste  hjärta.  Vi  behöfde  alla  få  torka  oss 
nu  några  dagar,  och  jag  i  synnerhet,  som  skall  fortsätta 
flera  dagar  till.  Alltså  låtom  oss  begagna  tiden.  Vi  begifva 
oss  utaf.» 

Och  därmed  gingo  de  till  sina  rum  för  att  rusta  sig. 
Jag    tog   afsked  af  min  granne,  som  nu  var  fri  och  fick  bli 

=•=  »llegenljusen»  kallas  på  dålspråket  den  bedrägliga  ljusning  som 
stundom  genombryter  den  af  stridt  regn  förmörkade  luften. 
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hemma,  och  så  begaf  jag  mig  till  båten.  Där  stodo  mina 
karlar  jämte  en  tredje.  Det  var  en  lång  räkel  till  karl  och, 
som  jag  genast  såg,  icke  från  vår  socken  (Venjan).  Då  jag 
kom  närmare  kände  jag  igen  mannen.  Det  var  vår  heder- 
lige flottchefs  högra  hand  och  förman,  fjärdingsmannen  i 
Jerna.  Vi  skakade  hand,  och  så  förtrodde  han  mig,  att  han 
blifvit  vald  till  sockenombud  för  Jerna,  till  hvars  rå  jag 
skulle  följa  och  där  hans  arbete  skulle  börja.  Han  hade 
gått  hemifrån  dagen  förut  och  tyckte  han  kunde  gå  emot 
synen  och  vara  med  och  se  på  hur  det  tillgick  inom  Venjan. 
Kunde  han  få  följa  med  i  min  båt,  skulle  han  göra  mig 
någon  tjänst  igen. 

I  min  båt  kunde  han  godt  vara  med  utan  återtjänst, 
blott  han  ville  ställa  så  att  vi  finge  vackert  väder.  Ja,  det 
var  han  säker  om.  Nu  skulle  vi  få  sol  och  klar  himmel, 
blott  vi  hunne  en  bit  på  dagen.  Så  kommo  herrarnas  karlar 
med  deras  saker,  men  några  herrar  sågo  vi  ej  till,  hvarför 
jag  sände  Jon  upp  för  att  fråga  hvad  som  förorsakade  dröjs- 
målet. Jo,  de  väntade  på  sockenfullmäktige  från  Venjan; 
de  vore  icke  komna  ännu. 

Det  händer  ibland  i  skogsbygden,  att  vädret  växlar 
ganska  hastigt,  och  så  hände  äfven  nu.  Det  hade  under 
sista  timmen  icke  regnat,  ehuru  molnen  ännu  voro  tjocka; 
men  de  hade  höjt  sig,  och  stormen  hade  blå.st  ut.  Vågorna 
hade  ej  längre  hvita  kammar;  de  kommo  rullande  i  långa 
valkar  och  väsnades  icke  så  hårdt  mot  stranden. 

»Sätt  ut  och  öfver  sjön  till  strömmen!»  blef  mina 
order,  ty  först  där  vidtog  mitt  arbete  med  synen,  och  jag 
hade  räknat  ut,  att  jag  under  vår  väntan  skulle  hinna  lägga 
ut  mina  refvar  för  att  fånga  en  eller  annan  öring  eller 
harr. 

Vid  ankomsten  till  forsen  släppte  Jon  ut  vårt  ankare, 
egentligen  en  sten,  och  nu  stod  båten  med  den  skarpa  för- 
stäfven  mot  forsen.  Från  bakstammen,  där  jag  satt.  slängde 
jag  ut  mina  flugor.  Ja,  där  hugger  en  fisk  genast,  och  då 
Jon,  som  satt  mig  närmast,  såg  detta,  slängde  han  ut  mitt 
andra  spö,  under  det  jag  kämpade  med  den  fisk  som  nappat. 
Det  drog  om  en  stund  innan  jag  fick  den  starka  och  obän- 
diga   fisken  in  i  båten,  och  nu  befanns  det,  att  han  var  en 
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af  de  största  barrar  som  funnos  i  älfven,  eller  af  ungefär 
två  skålpunds  vikt.  Jag  tyckte  det  var  roligt  att  mot  för- 
modan få  en  så  vacker  fisk,  men  min  glädje  var  ett  intet 
mot  vår  redlige  Jernakarls.  Det  fisket  vore  det  snudigaste 
(intressantaste)  han  varit  med  om,  och  så  raskt  det  gått  för 
sig,  och  en  sådan  stor  fisk  sedan!  Den  ville  han  flottchefen 
skulle  få  smaka  till  middagen,  tj  se,  strömfisk,  harr  och 
foreller,  det  var  hans  lif,  och  icke  var  han  bet  för  att  fånga 
dem  heller,  men  icke  med  metspö  och  flugkrok;  han  skulle 
ha  nät,  han,  liksom  annat  Västerdalfolk.  Och  så  tog  han 
och  synade  den  stora  fisken,  under  det  han  alltjämt  ut- 
tryckte sin  förvåning.  Den  tilltog  i  den  mån  Jon  och  jag 
inplockade  flera  fiskar  i  båten.  Men  snart  kommo  herrarna. 
De  voro  ensamma'  i  båten,  och  ingen  annan  båt  med  full- 
mäktige från  Venjan  syntes  till. 

»Morron  igen!»  sade  flottchefen.  >Meta  i  källan,  det 
förslår  lika  bra!> 

»Jo  visst  ock,»  svarade  Jernakarlen.  > Visst  bor  han  på 
Källeborg,  men  icke  tar  han  sådana  fiskar  i  den  källan, >■ 
och  triumferande  lyfte  han  upp  den  stora  fisken  för  att  visa 
den  för  flottchefen. 

»Och  den  ha  ni  fått  nu?»  sade  denne  tviflande.  Med 
detsamma  sprattlade  fisken  till,  halkade  ur  Jernakarlens 
grofva  och  stela  hand  och  föll  i  älfven. 

Vår  stora  och  starka  Jernakarls  beteende  var  i  hög  grad 
lustigt  att  åse.  Först  famlade  han  i  vattnet  efter  fisken, 
men  då  denna  gjorde  ett  slag  med  stjärten  en  bit  från  båten 
och  sedan  dök  ned  i  djupet,  rätade  han  upp  sig  i  båten  så 
lång  han  var  och  utbröt  i  förtviflan.  Han  belönades  för 
sina  jeremiader  med  den  ena  skrattsalvan  efter  den  andra, 
och  flottchefen,  så  godmodig  han  eljes  var,  höll  nu  en 
lång  moralpredikan  för  Anders  om  hans  klåfingrighet  och 
släpphändhet.  Att  han  med  sina  stora  näfvar  icke  skulle 
kunna  hålla  en  sådan  liten  fisk,  det  borde  han  kunnat  för- 
stå. Så  kom  en  skrattsalva  till,  och  icke  blef  det  bättre  då 
Jon  frågade,  hvad  flottchefen  nu  skulle  få  till  middag. 

»Nu  slut!>  sade  kaptenen  ;  »förrättningen  börjar.  Finnas 
fullmäktige  från  Venjan  här?» 
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Nej!  Så  ropade  vi  och  skränade  för  att  få  fram  dem, 
i  fall  de  vore  i  närheteu.     Förgäfves! 

Så  tog  kapten  fram  siu  klocka.  »I  två  timmar  ha  vi 
väntat  dem;  nu  framåt!»  Så  gjorde  vi.  Jag  uppvisade  våra 
länsor  m.  m.  och  begärde  ersättning  för  dem  och  för  ännu 
flera.  Allt  antecknades,  och  så  fortgick  det  några  timmar 
tills  vi  hunuo  Landbobjforsarna,  då  det  gick  saktare  för 
oss.  Slutligen  då  vi  ungefär  kommit  till  forsarnas  midt. 
där  en  kvarn  fanns,  träffade  vi  Venjanskarlarna.  Det  var 
rörande  den  de  hade  påståenden  att  göra;  hvad  flottningen 
för  öfrigt  angick,  brydde  de  sig  ej  om,  och  lika  litet  att  de 
låtit  oss  vänta  dem  på  platsen  dit  de  voro  kallade.  Så  litet 
vårdade  sig  den  tidens  Venjansfolk  om  sitt  eget.  Man  kunde 
icke  göra  mer  än  hvad  gjordt  var. 

Allt  gick  ordentligt  och  rättvist  till.  Flottchefens  for- 
dran på  ersättning  för  verkställda  stensprängningar  och 
rensning  af  eller  uti  forsarna  ville  dock  vår  kapten  icke 
upptaga.  Han  kunde  ju  icke  se  hvad  där  var  gjordt,  ehuru 
han  ingalunda  misstrodde  iiottchefens  ord  och  räkningar. 
Han  kunde  icke  sätta  pris  på  en  sak  den  han  icke  kunde 
bedöma;  de  respektive  bolagen  finge  diskutera  den  frågan. 
Och  så  framåt! 

Under  tiden  hade  himlen  blifvit  blå,  vinden  dött  ut^ 
och  då  vi  på  aftonsidan  nådde  Jerna  rå,  där  mitt  distrikt 
slutade,  låg  den  vackra  sjön  Van  spegelblänk.  Vi  rodde  i 
land,  intogo  middag  på  en  vacker  plats,  och  till  vår  långe 
Jernakarls  belåtenhet  blef  flottchefen  undfägnad  med  både 
laxöring  och  harr. 

Snart  drog  synen  bort;  mina  karlar  och  jag  blefvo  en- 
samma och  anträdde  återfärden.  Mot  strömmen,  utan  hjälp 
af  vinden,  gick  vår  färd  långsamt.  Jag  hade  god  tid  att 
begrunda  dagens  händelser  och  framför  allt  synen  och  rens- 
ningsersättningarna. Det  stod  klart  för  mig,  att  de  gamla 
eller  de  första  bolagen  icke  fått  sig  tillerkänd  så  stor  godt- 
görelse  som  rensningarna  i  själfva  verket  kostat  dem. 

Af  Jon  afbrötos  mina  funderingar  med  frågan:  »Skola 
vi  pusta  vid  suptallen  V» 

Tallar  med  det  namnet  funnos  många  i  Dalarne.  Det 
härledde  sig  från  ett  forntida  bruk  eller  rättare  en  forntida 
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skatt.  Om  skatteu  af  hvilka  tallarna  fått  sitt  namn  hade 
jag  förut  kännedom.  Det  var  icke  med  trävaru-  eller  såg- 
verksrörelsen timmerflottningen  började  i  Dalarne.  Timmer 
hade  flottats  där  långt  förut,  alltsedan  den  tiden  då  våra 
konungar  verksamt  understödde  bergshandteringen  på  mer 
än  ett  sätt.  Af  bevarade  anteckningar  veta  vi.  att  Falu 
grufva  låg  dem  synnerligen  om  hjärtat.  För  grufvans  eller 
kopparverkets  behof  förpliktades  sålunda  hvarje  soldatrote 
i  Dalarne  att  hugga,  utköra  och  slutligen  framflotta  ett 
visst  antal  timmer-stockar.  Någon  betalning  för  detta  arbete 
skall  kopparverket  icke  behöft  erlägga,  men  verket  var  skyl- 
digt att  hålla  folket  som  flottade  virket  med  mat  på  vissa 
bestämda  ställen  utmed  vattendragen,  och  så  tillkommo  Sup- 
tallarna eller,  som  de  äfven  kallades,  Gröttallarna,  hvilken 
benämning  antagligen  är  äldre  än  den  förra.  Vid  Gröt- 
tallarna flngo  timmerflottarna  äta  så  mycket  gröt  de  ville. 
Sägnen  förtäljer,  att  där  kokades  gröt  af  en  tunna  mjöl  åt 
gången.  Om  så  var.  måste  de  varit  en  talrik  samling.  Dessa 
tallar  voro  äfven  märken,  vid  hvilka  folk  från  de  olika  ro- 
tarna  byttes  om:  de  trötta  flngo  sluta,  de  hvilade  taga  vid, 
och  så  gick  timret,  med  jämt  ombyte  af  flottare,  fram  genom 
de  aflägsna  älfvarna  till  sin  bestämmelseort.  Längre  fram 
i  tiden  torde  grufförvaltningen  bestått  folket  brännvin  till 
gröten,  och  så  uppstod  namnförändringen. 

Till  Jons  förslag  att  pusta  vid  suptallen  gaf  jag  gärna 
mitt  samtycke,  ty  snart  voro  vi  vid  forsarna,  och  där  skulle 
Jon  få  sig  ett  godt  stycke  arbete  med  att  draga  båten  upp- 
för dem. 

På  det  hela  hade  denna  flottsyn  varit  föga  ansträngande 
och  i  allo  angenäm.  Men  det  var  icke  alltid  de  aflupo  så 
lindrigt;  ibland  flngo  vi  gå  våta  dagar  igenom,  andra  åter 
knoga  i  solhetta  och  under  nätterna  ligga  i  slogbodar,  fä- 
bodställen och  mindre  behagliga  bondstugor. 

Det  var  i  alla  fall  för  oss  ensligt  boende  skogsbor  ett 
angenämt  af  brott  i  enformigheten  då  Synen  med  dess  in- 
telligenta och  dugliga  förrättare  kom,  och  dess  besök  i  våra 
hem  lämnade  alltid  glada  minnen  efter  sig. 


Dalkarlslif  och  bondehem  på  1860-  och 
1870-talen. 

^^^et  hände,  och  hände  ofta  nog,  att  jag  utan  att  vara 
väntad  besökte  dalfolkets  hem.  Ett  af  dem  i  grannbyn 
Venjan  hade  jag  under  många  år  tillfälle  att  observera, 
och  det  torde  föga  skilt  sig  från  de  flesta. 

Husfadern  var  en  af  de  större  jordägarna  i  den  byn. 
Detta  vill  dock  icke  säga  mycket  i  fråga  om  åker,  ty  den 
belöpte  sig  blott  till  omkring  åtta  tunnland  vid  hufvud- 
gården  och  ungefär  ett  par  vid  de  två  fäbodarna.  Det  var 
en  medelstor  egendom  för  en  jordbrukare  i  den  orten  och 
borde  icke  upptagit  mycket  af  hans  tid.  Men  detta  var  icke 
förhållandet,  ty  åkerlapparna  lågo  vidt  spridda  här  och  där 
i  själfva  byn  och  dess  omgifningar.  Utsädet  var  korn  och 
biandkorn,  något  hafre,  gråärter  och  potatis,  sällan  ren 
råg,  oftast  råg  blandad  med  korn  och  hafra.  Någon  viss 
plan  i  åkerbruket  förmärkte  jag  icke;  man  sådde  samma 
sädesslag  år  efter  annat. 

Några  få  år  af  de  tjugu  jag  tillbragte  i  Dalarne  blef 
skörden  god,  så  att  den  kunde  täfla  med  mer  söder  ut  be- 
lägna landskaps.  Men  de  flesta  åren  blef  den,  om  ej  dålig, 
dock  knapp,  och  några  få  år  frös  allt  bort.  Anledningen 
till  den  knappa  skörden  var  nästan  alltid  frosten,  hvilken 
skadade  säden  både  vår,  sommar  och  höst.  Det  fanns  år  då 
vi  i  juli  och  början  af  augusti  hade  den  vackraste  skörd. 
Men  då  kom  frosten  och  skadade  den  till  mer  än  hälften  af 
dess  värde,  om  den  gått  till  mognad. 

Voro  åkerlapparna  små,  voro  ängslogarna  desto  större, 
ty    sådana  hade  hvarje  bonde  i  stort  antal,  minst  i  byarna, 
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mest  1  skogarna,  utefter  myrar,  dalgångar  och  vattendrag. 
Äng-  och  skogsslogarna  lämnade  det  mesta  fodret  till  bon- 
dens kreatur  och  ymnigt  med  gödsel  till  hans  åkrar. 

Kreatur:  hästar,  kor,  får  och  getter,  ägde  bonden  i  all- 
mänhet i  för  stort  antal  vintertid,  då  fodret  mestadels  var 
för  knappt.  De  vidsträckta  och  delvis  goda  betena  under 
sommaren  lockade  till  att  behålla  det  stora  antalet,  som  den 
årstiden  lönade  sig  väl.  Men  att  väl  födda  kreatur  under 
vintern  gifva  mer  mjölk  än  knappt  födda,  förstod  han  an- 
tingen icke,  eller  ville  han  icke  förstå  det,  ty  ju  liera  kreatur 
en  bonde  födde  eller  ägde,  dess  präktigare  var  det,  och  få- 
fängan finns  gudnås  äfven  i  Dalarne.  Hästar  funnos  i 
stort  antal,  och -i  allmänhet  föddes  dessa  djur  ganska  väl, 
emedan  körslorna  skulle  fylla  hvad  åkern  icke  gaf.  Körs- 
lorna  voro  forslande  af  kol,  malm,  järn,  timmer  och  föror 
för  bruken  och  bolagen,  spannmål,  mjöl,  salt  och  strömming 
från  och  till  de  svenska  städerna,  sill,  fisk,  fårskinn  för 
ortens  behof  från  de  norska.  En  del  bönder  tillbringade 
hela  vintern  ute  på  landsvägarna  antingen  i  egna  eller  andras 
ärenden. 

Kreatursrasen  var  den  i  skogsbygden  vanliga  hvita 
utan  horn,  eller  så  kallade  finnkor.  Fåren  voro  af  den  in- 
hemska ras  hvars  ull  är  nästan  rak  och  sträf,  hvarför  skin- 
nen lämpa  sig  bäst  till  pälsar.  Äfven  af  denna  sträfva  och 
grofva  ull  gör  dalfolket  tyg  som  bli  vackra,  men  framför 
allt  starka.  Sådana  äro  ock  deras  strumpor  och  vantar, 
hvilka  bindas  med  tjockare  stickning  och  hålla  otroligt  länge 
samt  äro  särdeles  varma.  Äfven  getternas  skinn  användes 
till  pälsar  och  kjolar,  raggen  till  såckor,  hornen  till  vall- 
horn, skidvidjor,  knifslidor  med  mera.  Dalfolket  förstår  att 
använda  nästan  allt  hvad  dess  kreatur  gifva,  och  den  tid 
kommer  nog  då  det  äfven  använder  mycket  annat  af  hvad 
naturen  alstrar  i  dess  bygder,  hvilka  ock  på  långt  när  ej 
äro  så  torftiga  som  man  vanligen  föreställer  sig. 

Bondens  hus  var,  så  vidt  det  icke  tillkommit  på  senaste 
åren,  en  så  kallad  ryggåsstuga,  innehållande  ett  större  rum, 
ett  mindre  eller  »kofve»,  för  matvaror,  redskap  och  skräp, 
samt  förstuga.  I  det  större  rummet  bodde,  kokade  och  åt 
hela    familjen.      Möblerna    bestodo  af  en  två  våningar  hög, 
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bred  säng  försedd  med  ofta  vackra,  hemväfda  förhanden, 
bord,  klocka,  bokhylla,  bänkar,  dels  väggfasta,  dels  flyttbara, 
hörnskåp,  ofta  äfven  flyttbara  matskåj).  Husgerådssakerna 
voro  få:  ett  par  grytor,  lika  många  plåtpannor,  alltid  en 
eller  flera  kopparkittlar  samt  större  och  mindre  tråg  och 
skålar  af  trä  —  det  var  allt. 

Maten  upplades  i  trågen  eller  skålarna,  tunnbrödet  be- 
gagnades som  tallrik  och  slidknifven  samt  fingrarna  som 
knif  och  gaftel.  Dalfolkets  skedar  voro  olika  dem  som  bru- 
kas i  andra  orter.  De  liknade  en  vanlig  sädesskyftel,  och 
man  slukade  soppan  eller  den  flytande  maten  ganska  hastigt. 
Åto  flera  ur  ett  och  samma  fat,  tillsågs,  berättades  mig. 
att  alla  åto  lika  fort:  ingen  fick  äta  fortare  än  den  andra, 
och  detta  kallades  att  hålla  »skedojämnan».  Själf  såg  jag 
icke,  att  så  tillgick,  men  hörde  detta  berättas  af  mina  värm- 
ländingar,  som  brukade  skämta  öf  vér  dalkarlarnes  missunsam- 
het  mot  dem  och  andra. 

Tiden  då  dalfolket  intog  sina  måltider  var  icke  bestämd. 
Den  lämpades  efter  det  arbete  man  hade  för  sig.  Icke  heller 
märkte  jag,  att  hela  familjen  på  en  viss  bestämd  tid  intog 
sina  måltider.  Man  kom  och  gick:  den  ena  åt  efter  den 
andra,  en  och  en,  men  också  flera  på  en  gång,  i  fall  det 
fanns  någon  mat  färdig  då  man  kom  in  och  var  hungrig. 
Jag  såg  också  flera  gånger  hvar  och  en  af  familjen  laga 
mat  åt  sig  själf. 

Så  satt  jag  och  en  af  mina  bekanta,  en  glad  själ  för 
öfrigt,  på  gästgifvargården  i  Skattungebyn  och  väntade  på 
några  karlar  som  vi  ville  träffa.  Stugan  var  en  af  de  bättre 
i  orten,  och  gästgif våren  ansågs  vara  i  goda  omständigheter. 
Vi  sutto  i  det  gemensamma  rummet  eller  stugan,  ty  där 
var  varmt  och  eld  brann  i  den  öppna  spiseln.  där  hela 
låret  af  en  ko,  något  saltadt,  hängde  för  att  torka  —  en  för  oss 
ovanlig  anblick.  Vi  sutto  och  småpratade  vid  hvarandra. 
Utom  oss  fanns  ingen  i  gården  hemma  mer  än  en  äldre  kvinna, 
matmodern  i  gården.  Hon  satt  för  sig  och  spann  ull  till 
garn.  Så  förflöt  en  timme  eller  mer.  Då  stannade  gumman 
sin  spinnrock,  gick  fram  till  bordet,  utdrog  en  däri  befintlig 
låda  och  framtog,  en  kaka  tunnbröd,  viken  i  fyra  delar. 
Därmed  gick  hon  bort  till  spiseln,  skar  en  bit  från  det  föga 
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torkade  kolaret,  slog  sig  så  ned  på  en  vid  spiseln  stående 
pall  och  åt  både  grundligt  och  långsamt.  Efter  slutad  mål- 
tid gick  hon  bort  till  ett  i  vrån  stående  litet  kar  med  dricka, 
tog  sig  en  klunk  därur  och  satte  så  spinnrocken  åter  i  gång. 
Visserligen  voro  vi  så  kallade  skogskarlar  båda  tva  och  vana 
att  taga  dagen  som  den  kom  då  vi  voro  ute  i  marken,  men 
hemma  hos  oss  hade  ingen  af  oss  nöjt  sig  med  en  så  enkelt 
lagad  och  serverad  middag. 

Min  kamrat  sade,  att  detta  nog  vore  ett  mellanmål;  det 
blefve  väl  bättre  då  gubben  kom  hem,  och  så  trodde  äfven 
jag,  som  då  ännu  icke  varit  så  länge  i  Dalarne,  att  jag  kände 
seder  och  bruk  därstädes.  Först  mot  skymningen  kom  gäst- 
gifvaren  eller  husbonden  själf  hem.  Det  var  en  liten  väl- 
född och  originell  karl  med  hvit  päls,  korta  byxor,  tjocka 
ben  och  stora  skor.  Utan  att  aftaga  sin  sexkilade  kalott  eller 
mössa  hälsade  han  oss  fryntligt  och  gladt  Men  knappt  hade 
han  skakat  hand  med  oss  förr  än  han  gjorde  alldeles  som 
gumman:  tog  bröd  ur  bordslådan,  anföll  med  ifver  kolåret, 
men  satte  sig  dock  vid  bordet  under  det  han  åt,  hvarpå 
äfven  han  gick  bort  för  att  dricka.  Vi  undrade,  att  då 
gubben  varit  ute  sedan  före  dager,  gumman  icke  hade  någon 
lagad  mat  åt  honom.  Jag  frågade  henne  därför,  om  gubben 
skulle  få  middag  senare.  »Nej, v  sade  hon;  har  han  icke 
fått  mat  nu?»  Jo,  visst  hade  han  det,  men  jag  tänkte  han 
skulle  få  potatis  till  köttet.  På  detta  svarade  gumman  icke 
ett  ord,  utan  tog  ett  tag  i  sin  kjolficka,  drog  fram  en  liten 
järn  pipa,  stoppade  den  och  gick  bort  till  spiseln.  Där  tog 
hon  en  försvarlig  eldbrand,  tände  därmed  pipan  och  gick 
så  bort  till  sin  spinnrock  igen.  Snart  kom  drängen  eller 
sonen,  och  gjorde  precis  som  gubben,  och  något  därefter 
kullan:  hon  gjorde  som  modern.  Jag  drog  däraf  den  slut- 
satsen, att  kvinnorna  intogo  sin  måltid  på  pallen  och  männen 
vid  bordet.  Sedermera  erfor  jag  dock,  att  måltiderna  intogos 
hvar  det  föll  sig,  men  att  pipan  sällan  glömdes  efter  maten ; 
äfven  barn  rökte. 

Öfverhufvud  kan  man  säga,  att  dalkarlens  arbetstid 
följde  dagsljuset  samt  att  han  hellre  arbetade  på  kvällarna 
än  på  morgnarna.  I  den  nära  mitt  hem  belägna  byn  såg 
jag  vintertid  intet  ljus,  ingen  rök  förr  än  mellan  sex  och  sju 
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på  morgnarna  ofta  senare;  men  på  kvällarna  lyste  det  till 
klockan  tio,  icke  sällan  senare,  och  jag  hörde  yxhugg  vid  denna 
tid.  Men  sällan  hördes  slagan  dundra  så  sent ;  däremot  var 
detta  förhållandet  på  morgnarna.  Men  så  var  det  ock  kullorna 
som  skötte  tröskningen^  och  utan  tvifvel  voro  dalfolkets 
kvinnor  märkbart  arbetsammare  än  männen. 

På  logar,  i  lador  och  ladugårdar  begagnades  uteslutande 
bloss  till  Ijse  vid  arbetet,  och  det  är  förvånansvärdt,  att 
icke  flera  eldsvådor  inträffade  än  som  skedde.  Men  inträf- 
fade någon  gång  en  sådan,  brann  vanligen  det  gamla  torra 
stockhuset  ned  i  grund,  hufvudsakligast  af  brist  på  eldsläck- 
ningsredskap och  vatten.  Vatten  fanns  på  få  ställen  annat 
än  i  den  djupa  brunnen,  hvarur  det  endast  kunde  upphämtas 
i  ett  litet  otillräckligt  ämbar  och  med  tillhjälp  af  vind- 
stången. Det  drog  tid,  och  elden  tog  fart.  Medels  på- 
skottande af  snö  dämpades  den  dock  stundom.  Vid  sådana 
olyckor  var  och,  som  jag  tror,  är  dalkarlen  ännu  hjälpsam 
och  biträder  gärna  med  arbete  för  att  reparera  skadan,  och 
äfven  med  penningar  då  kreaturen  förlorats.  Numera  torde 
dock  de  flesta  gårdar  vara  försäkrade  i  länets  brandstodsbolag. 

Sommartiden  syntes  folket  arbeta  mer;  då  sof  man  icke 
på  morgnarna,  utan  var  tidigt  ute.  Under  foderbärgningen 
voro  äfven  männen  mycket  arbetsamma  och  sparade  sig  icke, 
vare  sig  de  slogo  och  bärgade  hemma  vid  gårdarna,  eller  i 
fäbodarna  och  i  skogen.  Jag  såg  många  som  efter  slutadt 
dagsarbete  sent  på  kvällarna  fiskade  i  skogsvattnen.  Vid 
sådana  tillfällen  var  det  icke  nöjet  att  fiska  som  höll  dem 
vakna:  det  var  snarare  behofvet,  ty  kosten  som  medfördes 
till  de  aflägsna  skogsslogarna  var  mycket  knapp:  en  liten 
ask  innehållande  salt  och  härsket  smör  i  ena  ändan,  i  den 
andra  mesost,  några  salta  strömmingar  samt  några  tunnbröds- 
kakor, och  en  påse  mjöl  samt  litet  salt  —  det  var  allt. 
Stundom  medfördes  en  ä  två  getter  för  att  lämna  en  obe- 
tydlig kvantitet  mjölk.  Hufv^udbeståndsdelen  af  proviant- 
förrådet var  mjölet,  som  vid  behof  förvandlades  till  en 
tjock  gröt.  Till  den  åts  det  ofvannämnda  soflet  samt  den 
fisk  man  lyckats  fånga.  Var  soflet  slut  eller  behöfde  man 
stanna  kvar  vid  skogsslogarna,  nöjde  man  sig  med  gröten 
doppad    i    getmjölken;  sällan  lämnade  man  arbetet  ogjordt. 
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Foderskörden  var,  soin  aiitjdt  är.  af  stor  vikt.  På  den  be- 
rodde, hur  många  kreatur  man  kunde  bärga  öfver  vintern, 
tj  till  mjölken  måste  man  lita  sig  alla  årstider.  Därför  var 
ock  foderbärgningen  den  tid  då  dalkarlen  arbetade  mest. 
lor  kvinnorna  var  hela  året  ytterst  arbetsamt. 

Det  var  ej  alltid  behofvet  dref  dalkarlen  att  lefva  så 
knappt.  Jag  sluter  det  däraf,  att  jag  såg  många  mycket 
välbärgade  dalkarlar  lefva  på  samma  knappa  kost  som  jag 
här  ofvan  beskrifvit.  Sparsamhet  kunde  det  icke  vara,  ty 
det  hände,  och  det  hände  många  gånger,  att  jag  såg 
sådana  perso.ner  som  i  skogen  och  hemmen  lefde  ytterst 
knappt  icke  alls  vara  sparsamma  då  de  voro  på  platser 
där  det  fanns  öl,  vin  eller  brännvin.  Det  måste  således 
varit  vanan  att  lefva  så  knappt,  ett  arf  från  förf ädren,  hvilka 
af  nöden  tvungits  därtill. 

Dalfolket  är  i  sina  hem  icke  så  snyggt  och  välklädt 
som  man  är  van  att  se  det  under  dess  resor  eller  vandringar. 
Det  var  väl  sällan  den  tidens  dalamän  tvättade  sig  mer 
än  hvarje  söndag,  icke  heller  alltid  då,  om  de  ej  gingo  till 
kyrkan  eller  eljes  hemifrån.  Detta  gäller  dock  icke  om 
.sådana  som  lefde  i  de  större  byarna,  nära  landsvägar  och 
kyrkorna,  där  folket  i  allmänhet  var  mer  försigkommet,  eller 
i  de  stora  socknarna  omkring  Siljan.  De  stodo  ett  godt 
stycke  framom  de  aflägsmi  socknarnas  inbyggare. 

Sysslade  dalkarlen  inomhus  eller  hemma  vid  gården  med 
någon  slöjd,  var  han  flitig:  jag  såg  Morakarlar  stå  vid  sina 
filbänkar  och  svarfstolar  och  syssla  med  sina  klockor,  kam- 
mar och  annat  arbete  till  långt  in  på  natten.  Lika  flitigt 
arbetade  Venjanskarlen  på  sina  laggkärl,  och  det  var  ej 
ovanligt  alls  att  möta  dalfolk  ute  på  vägar  och  stigar  sent 
på  kvällarna. 

Trots  sin  flit,  dref  ej  dalkarlen  arbetet  så  fort  som  det 
kunnat  gå  eller  som  det  gick  för  arbetare  från  andra  pro- 
vinser. Det  låg,  och  ligger  väl  ännu,  en  viss  dåsighet  i 
dalkarlens  rörelser,  och  hans  behof  äro  ej  så  stora  eller  hans 
böjelser  så  lifliga,  att  de  mana  honom  att  skynda  sig.  Hans 
vinterdräkt  lägger  ock  hinder  i  vägen  för  snabbare  rörelser. 
Därom  kommer  man  till  visshet  då  man  ute  på  vägarna 
antingen    möter    eller  upphinner  en  skara  formän.     Hinner 
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man  dem,  går  en  hel  flock  formän.  ända  till  tjugu  stycken, 
en  bit  bakefter  hästarna,  så  att  den  resande  träffar  for- 
bönderna först.  Man  ropar  då  vanligen  en  anhållan  till  dem 
att  vika  ur  vägen.  Första  ropet  låtsas  de  ej  höra.  hvarför 
man  kör  alldeles  inpå  dem.  Nu  nödgas  de  lyssna  till  den 
resandes  begäran,  och  äro  de  nyktra,  så  kommer  man  med 
deras  hjälp  förbi,  eljes  kan  hända,  att  detta  sker  först  då  de 
stanna  för  att  låta  sina  hästar  beta  och  rasta. 

Möter  man  åter  en  sådan  lång  rad  af  slädar,  träffar 
man  först  hästarna,  hvilka  ibland  själfmant  vika  åt  sidan, 
i  annat  fall  stannar  man  den  första,  hvarpå  de  efterföljande 
stanna  själfmant,  och  så  tränger  man  sig  förbi,  förutsatt  näm- 
ligen att  den  första  hästen  står  stilla.  Men  börjar  denna  gå 
framåt,  viker  han  midt  i  vägen,  och  så  göra  de  följande  på 
samma  sätt,  hvilket  har  till  följd,  att  den  resande  blir  klämd 
åt  sidan  och  får  sitt  åkdon  antingen  omstjälpt  eller  rampo- 
neradt.  Formännen,  som  gå  bakom  häst-  och  slädraden, 
taga  ingen  notis  om  den  resande  förr  än  de  i  sakta  mak 
hunnit  dit  där  denne  af  en  eller  annan  orsak  måst  stanna. 
Aro  de  nyktra  eller  eljes  vid  godt  lynne,  får  den  resande 
hjälp;  men  man  ser  och  märker,  att  äfven  då  viljan  är  god 
dessa  for  män,  klädda  som  de  äro  i  tröjor,  pälsar,  förskinn 
och  grofva  skor,  äro  oförmögna  att  om  det  behöfs  lämna 
hastig  hjälp. 

Dalaforman n ens  sed  att  aldrig  följa  och  köra  sina  hästar, 
utan  låta  dessa  sköta  sig  själfva,  under  det  han  själf  går 
långt  bakom  dem,  har  förorsakat  många  ledsamheter,  skador 
och  olyckor.  Väl  har  länsstyrelsen  gjort  allt  hvad  på  henne 
beror  för  att  .stäfja  och  bestraffa  detta  inrotade  missbruk, 
och  närmare  städer  och  mer  befolkade  bygder  har  det  äfven 
blifvit  bättre.  Men  längre  uppåt  skogsbygden  är  förhållan- 
nästan  oförändradt.  Där  vore  ändock  nödigare  att  formän- 
nen eftersåge  sina  hästar,  ty  ranligen  äro  vägarna  så  smala, 
att  man  icke  bekvämt  kan  möta  någon  utan  att  vara  tvungen 
stiga  ur  släden  och  lyfta  upp  den  på  den  höga  snökanten. 
Och  möter  eller  hinner  man  upp  ett  lass  med  de  skrym- 
mande laggkärlen,  gestaltar  sig  saken  ännu  svårare.  Lyck- 
ligtvis   äro    de  formän  som  köra  laggkärl  oftast  nyktra  och 
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ha  dessutom  en  skofvel  med  på  lasset,  livarmed  vägen  kan 
utvidgas  så,  att  vägfarande  komma  förbi  hvarandra. 

1  ett  fall  är  dalkarlen  mycket  själfständig:  det  är  i  be- 
handlingen af  sina  kvinnor.  När  det  är  fråga  om  arbete, 
har  han  ingen  benägenhet  för  eftergifter.  Kvinnfolken  måste 
arbeta,  icke  allenast  i  de  sysslor  som  vanligen  tillhöra  det 
svagare  könet,  nej,  de  skola  ock  vid  behof  utföra  männens 
mer  ansträngande  arbete.  Lyckligtvis  kunna  dessa  raska 
och  hurtiga  kvinnor  göra  det,  och  göra  det,  så  vidt  jag 
märkt,  utan  knöt  och  med  synnerligen  god  håg  och  flit. 
Man  måste  beundra  dessa  kvinnor,  och  mången  gång  har 
jag  inom  mig  beklagat  dem.  Men  jag  har  ock  ibland  till- 
kännagifvit  min  ovilja  då  jag  sett  männen  undandraga  sig 
arbeten  som  varit  deras  ovillkorliga  skyldighet  att  utföra. 
Utom  i  detta  föga  hedrande  fall  vill  jag  icke  gifva  mycket 
för  den  tidens  dalamäns  själf ständighet.  Ty  äfven  vid  mindre 
betydande  beslut  inom  hemmet  afgör  han  ingenting  utan 
att  rådgöra  med  hela  familjen;  äfven  de  mindre  barnen  del- 
taga i  rådplägningen,  hvarefter  beslut  fattas. 

I  angelägenheter  rörande  kommunen  och  det  allmänna 
visade  de  intet  tecken  till  själfständighet,  utan  följde  obe- 
tingadt  sina  ledare;  i  de  aflägsnare  och  mindre  folkrika 
socknarna  voro  dessa  få.  Mellan  dem  afhandlades  spörs- 
målen på  sockenstämmorna,  där  besluten  oftast  motiverades 
och  fattades  snart  sagdt  utan  diskussion.  En  af  ledarna 
svarade  på  ordförandens  frågor  helt  kort,  att  församlingen 
vore  af  den  och  den  meningen.  Och  på  ordförandens  fråga 
om  så  vore  teg  man  oftast.  Hände  någon  gång,  att  någon 
opponerade  sig,  blef  han  sällan  besvarad,  utan  skreds  till 
omröstning  omedelbart.  De  som  afgåfvo  sina  röster  voro 
ganska  få,  och  vanligen  blef  beslutet  som  den  förste  ledaren 
föreslagit.  Man  följde  de  gamla  sederna  och  följde  ledaren. 
Orsaken  härtill  var  säkert  den  obekantskap  gemene  man 
hade  med  kommunala  och  allmänna  ärenden,  samt  den  obe- 
nägenhet och  likgiltighet  som  ett  isoleradt  och  arbetsamt 
lif  medför. 

Var  gemene  man  okunnig  och  likgiltig,  voro  deras  ledare 
så  mycket  mer  framstående  som  de  voro  få.  Också  ägnade 
de    sin    mesta   tid  åt  allmänheten,  började  med  mindre  för- 
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troendeuppdrag  såsom  att  vara  kyrkovärdar,  fjärdingsman 
och  gode  män,  förrättade  bouppteckningar,  höllo  auktioner 
och  stego  upp  till  nämndemän,  en  och  annan  till  länsman, 
vidare  till  landstings-  och  riksdagsmän.  Det  var  förvånans- 
värdt  att  höra  och  se,  hvilka  gåfvor  dessa  män  af  naturen 
undfått,  och  hur  hastigt  de  medels  själf studium  och  umgänge 
utvecklade  dem.  Många  voro  besjälade  af  en  varm  tillgif- 
venhet  för  sin  bygd  och  sina  okunniga  och  enfaldiga  lands- 
män och  buro  med  heder  upp  sin  benämning  af  »folkets 
höfdingar». 

Själfklart  funnos  en  och  annan  som  icke  i  allo  uppburo 
sina  förtroendeämbeten  med  det  nit  och  den  oväld  som 
vederbort,  utan  begagnade  sina  förtroendeplatser  till  att  ockra 
på  sin  nästas  enfald  och  rikta  sig  själf  va.  Lyckligtvis  höllo 
dessa  sig  blott  kortare  tider  uppe,  men  hämnades  sitt  fall, 
sorgligt  att  minnas,  med  att  sedan  ställa  till  processer  och 
annan  odygd. 

1860-  och  1870-talens  dalfolk  påminde  föga  om  den  all- 
moge Yasa  och  Engelbrekt  förde  mot  landets  förtryckare, 
åtminstone  icke  om  den  som  skildras  af  den  tidens  krönike- 
skrifvare.  Med  skogarnas  försäljning  i  de  socknar  där  en 
sådan  ägde  rum  kan  man  säga  att  den  nöd  som  vissa  år 
fanns  i  Dalarne  upphörde,  ehuru  ännu  1867  var  ett  nödår. 
Med  undantag  af  de  mest  aäägsna  socknarna:  Särna,  Tran- 
strand,  Elfdalen  och  Lima,  redde  folket  sig  bra,  och  så  vidt 
jag  hörde  var  det  endast  i  Elfdalen  man  måste  tillgripa  bark- 
brödet, ehuru  icke  i  alla  byar.  De  förmögnare,  med  präster- 
skapet i  spetsen,  gjorde  hvad  de  kunde,  liksom  i  sinom  tid 
länsstyrelsen  och  allmänna  välgörenheten.  Delvis  kom,  så- 
som ofta  händer,  undsättningen  sent,  men  gjorde  i  alla  fall 
sin  nytta.  Det  var  efter  all  sannolikhet  också  sista  bark- 
brödsåret i  Dalarne,  ty  redan  i  början  af  1870-talet  hade 
virkespriserna  stigit  så,  att  gemene  man  hade  öfverskott  in- 
satta i  bankerna. 

Emellertid  gjorde  nödåret  sitt  till,  att  utvandringen  tog 
fart.  Man  hade  det  i  ganska  godt  minne  då  några  år  senare 
bolagen  började  köpa  jordegendomar,  dels  hela  gårdar,  dels 
så  kallade  grader,  och  helt  säkert  hade  utvandringen  från 
Dalarne   till  Amerika  aldrig  den  tiden  tagit  ett  sådant  om- 
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fång,  om  icke  lättheten  att,  som  man  tyckte,  till  skäligt 
pris  kunna  sälja  egendomarna  och  för  dem  erhålla  kontanta 
pengar  vaint  så  lockande. 

Hvad  som  mest  bidrog  till  utvandringen  torde,  oafsedt 
den  s.  k.  amerikasjukan,  varit  själfva  jordens  mindre  goda 
beskaffenhet  och  det  hårda  klimatet :  man  var  ju  aldrig,  hur 
väl  man  än  skötte  sin  jord,  säker  för  frosten.  Man  hade 
försökt  i  mansåldrar.  Nödtorftig  bärgning  hade  man  haft,, 
men  icke  mer.  Själfva  jordbruket  gaf  intet  öfverskott. 
Hade  en  och  annan  bragt  sig  upp  till  god  bärgning,  hade 
det  skett  genom  annat  arbete.  Nu  var  man  trött  på  att 
arbeta  på  den  otacksamma  jorden,  och  så  tänkte  man:  Köper 
jag  jord  i  Amerika  och  arbetar  där  lika  mycket  på  den, 
föder  den  mig.  Får  jag  tid  öfver,  finns  arbete  med  långt 
högre  dagaflöning  än  här  hemma. 

Så  resonnerade  de  flesta  jag  talade  med  om  saken. 
Mången  var  försiktig  och  reste  själf  ut  för  att  se  sig  för, 
och  andra  sammansköto  medel  och  sände  ut  ombud.  En 
och  annan  som  längre  tid  varit  bosatt  i  det  främmande 
landet  kom  hem  på  besök,  och  så  vidt  jag  hörde  tillrådde 
sådana  personer  alltid  utflyttning,  äfven  för  sådana  som  icke 
ägde  pengar  att  genast  köpa  jord.  Euiigrationen  tog  på 
detta  sätt  fart. 

Varnande  röster  saknades  icke.  Välviljan  förestafvade 
dem,  men  den  misskändes.  Det  hjälpte  icke,  att  man  bad 
dem  vänta  några  år.  Virkespriset  skulle  i  mån  af  lättare 
kommunikationer  stiga,  och  redan  vore  järnvägsplaner  i 
Dalarne  på  tal.  De  mer  förtänksamme  talade  för  döfva 
öron.  Tusentals  af  dalfolk  utflyttade.  Xågra  års  väntan, 
och  deras  kapital  skulle  fördubblats. 

Så  gick  tiden  fram  och  omskapade  hastigt  både  land 
och  folk. 


Onekligen  är  Dalarne  hårdt  roteradt,  troligen  hårdare 
än  andra  landskap,  och  i  följd  däraf  såg  man  bland  arbets- 
sökande ofta  soldater.  Dem  tog  man  gärna  emot,  och  jag 
vet,  att  jag  ej  behöfde  ångra  det.    Soldaterna  lärde  sig  snart 
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så  väl  timmerdrifning  som  andra  skogsarbeten  och  voro  på 
det  hela  flitigare  och  angenämare  att  ha  att  göra  med  än 
andra  infödingar.  Flera  voro  särdeles  duktiga,  och  jag  hade 
i  många  år  en  soldat  som  själf  högg  timret,  under  det 
hans  dotter,  en  oförtruten  kulla,  körde  det  och  skötte  hästen 
lika  bra  som  en  karl,  om  icke  bättre. 

Ett  litet  bevis  på  ett  par  soldaters  välvilja  för  mig  rönte 
jag  en  gång.  Det  var  lustigt  nog,  men  åstadkom  att  börja 
med  stor  uppståndelse.  En  morgon  just  i  gryningen  väck- 
tes jag  af  ett  par  duktiga  smällar,  så  starka  att  fönster- 
rutorna skallrade,  och  omedelbart  därpå  kom  min  hushållerska 
inrusande  och  rapporterade,  att  det  stod  två  karlar  på  går- 
den som  lofvat  skjuta  henne,  om  hon  vågade  sig  ut.  Ögon- 
blicket därpå  var  jag  ute  i  förstugan,  beväpnad  med  en 
eldgaffel,  och  där  mötte  jag  en  af  mina  hjälpare,  som  kom 
från  öfre  våningen,  på  samma  sätt  beväpnad.  Jag  ryckte 
upp  förstugudörren,  redo  till  batalj  och  icke  alls  med  vän- 
liga känslor.  Men  allt  misshumör  försvann  ögonblickligen, 
ty  där  stodo  ett  par  af  våra  välkända  soldater  på  osäkra 
ben,  men  med  de  allra  godmodigaste  ansikten,  och  skyldrade 
gevär. 

»Gu  bevare  spektorn  och  bokhållarn  med!»  ljöd  det 
från  skrofliga  röster.  Den  tillämnade  bataljen  förbyttes  i 
en  Ijudlig  skrattsalva  med  den  följd,  att  hushållerskan  och 
pigan  stucko  ut  sina  hufvuden  från  trappkontoret,  dit  de 
tagit  sin  tillflykt.  Nu  kommo  äfven  karlarna  rusande  ut 
från  drängstugan,  alla  i  de  allra  lättaste  dräkter.  Situa- 
tionen var  lika  ovanlig  som  löjlig,  och  en  ny  skrattsalva 
utbröt  då  våra  banditer  gjorde  för  fot  gevär  och  omtalade, 
att  de  vandrat  hela  natten:  de  komme  från  mötet,  »trängde 
till  en  sup»  och  vore  glada  att  vara  hemma  igen.  Vi 
tackade  alla  för  äreskotten.  ehuru  kvinnfolken  grumsade 
och  småträtte  på  soldaterna,  som  nära  på  skrämt  lifvet  ur 
dem.  Sedermera  fick  jag  veta,  att  det  ej  var  så  ovanligt, 
att  hemkomna  soldater  hedrade  sina  rotebönder  med  äreskott 
då  de  kommo  från  möten  eller  kommenderingar. 

Dalfolkets  vanligaste  nöje  var  dans,  men  det  var  icke 
så  särdeles  ofta  den  förekom  annat  än  vid  högtiderna:  mid- 
sommar, jul  och  påsk,  samt  vid  marknadstillfällen.  Karlarna 
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dansade  mycket  litet,  kullorna  desto  mer.  De  voro  out- 
tröttliga, liksom  karlarna  att  betrakta  dem.  Vals  och  polska 
voro  de  mest  brukliga  dansarna,  musiken  fiol  och  säckpipa, 
senare  dragspel.  Jag  hörde  virtuoser  på  dragspel  och  flera 
som  skötte  både  fiolen  och  säckpipan  rätt  bra. 

Mer  storartade  bröllop  förekommo  nog,  men  såsom  ut- 
böling kom  jag,  på  ett  undantag  när,  icke  med  på  något  af 
dem.  På  det  där  jag  under  två  dagar  var  med,  i  Jerna 
socken,  gick  det  så  till,  att  herrskapen  serverades  för  sig 
själfva,  liksom  allt  var  mer  på  herrskapsvis.  Brudgum- 
men var  icke  klädd  i  daladräkt  och  bruden  hälft  om  hälft: 
man  var  redan  för  långt  fram  i  tiden.  Det  enda  ovanliga 
jag  var  med  om  var,  att  till  aptitsup  serverades  munklikör. 
»Det  är  skäl  uti  att  fresta  på  den  seden, >  sade  vår  glade 
och  afhållne  doktor.  Stämningen  var  glad,  och  den  blef  det 
icke  mindre  då  man  senare  fann  sig  föremål  för  ett  skämt 
som  jag  sett  öfvas  äfven  i  Värmland.  Då  man  steg  upp 
från  den  långvariga  middagen  befanns,  att  en  hel  del  af 
gästerna  voro  hopsydda.  En  skalk  hade  krupit  omkring  på 
golfvet  under  måltiden  och  med  nål  och  tråd  hopfäst  kar- 
larnas rockskört  och  kvinnornas  kjolar. 

Ej  heller  kom  jag  att  vara  med  om  någon  större  be- 
grafning,  men  har  anledning  tro,  att  där  ej  försiggick  något 
mer  ovanligt.     Förr  i  tiden  torde  det  varit  annorlunda. 


Förändringar. 

Jjl^tåndsskillnaclen  var  i  Dalarna  mycket  mindre  än  i  andra 
provinser.  Man  kallade  hvarandra  mer  allmänt  du  och 
hälsade  ej  gärna  på  en  infödd  dalkarl  utan  att  slå  honom  i 
hand.  Visades  sträfhet  från  någondera  sidan,  var  det  oftast 
från  infödingarnas.  Herrehat  och  misstänksamhet  funnos 
kvar  från  gamla  tider,  men  så  är  väl  förhållandet  litet 
hvarstädes. 

Lefnadssättet  bland  herremännen,  liksom  deras  bostäder, 
skilde  sig  betydligt  från  allmogens.  Litet  hvarstädes  fann 
man  välbyggda  gårdar  och  mer  vårdade  åkrar:  där  bodde 
antingen  statens  tjänstemän  eller  köpmännen.  I  början  af 
1860-talet  voro  köpmännen  och  deras  handelsbodar  icke  tal- 
rika. Men  de  växte  i  antal,  som  svampar  ur  jorden.  De 
första  köpmännen  kommo  antingen  från  städerna,  eller  slog 
sig  en  hel  del  förut  kringresande  gårdfarihandlare  ned  i 
byarna  och  inredde  i  något  gammalt  hus  en  handelsbod. 
Men  det  dröjde  icke  länge  förr  än  en  sådan  var  i  stånd  att 
bygga  egen  gård.  Exemplet  smittade,  snart  följde  någon  af 
Dalarnes  söner  efter,  och  på  det  sättet  uppstod  en  mängd 
handelsbodar  i  alla  byar  och  vid  större  arbetsplatser. 

Lefve  konkurrensen!  heter  det.  Lifsförnödenheterna 
föllo  i  pris,  och  godt  och  väl  var  det.  Men  det  var  icke 
allenast  sådana  som  såldes  i  dessa  talrika  bodar,  utan  äfven 
en  mängd  för  så  väl  dalfolk  som  andra  jordbrukare  onödiga 
saker,  så  kallade  »korta  varor»,  jämte  en  hel  hop  annat, 
som  utan  saknad  kunnat  af  varas,  såsom  öl  och  vin,  och  i 
största  hemlighet  konjak  och  brännvin  samt  Hoffmans  drop- 
par.     En   tid  kunde  man  på  vägar  och  stigar  icke  möta  en 
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karl  eller  kvinna  utan  att  af  dem,  liksom  i  deras  hem,  känna 
lukten  af  Hoffmaus  droppar. 

I  samma  mån  skogsförsäljningarna  tilltogo  och  penning- 
tillgången växte,  ökades  äfven  köpmännens  omsättningar  och 
förtjänster.  Då  funno  ock  de  af  Dalarnes  söner  som  ägnat 
sig  åt  handeln,  att  den  gamla  vackra  daladräkten  icke 
passade  för  den  blif vande  patronen.  Men  man  tvekade  att 
bortlägga  den  på  en  gång.  Början  gjordes  med  de  onämn- 
bara. De  förlängdes  och  förfärdigades  ej  af  hemmaväfdt 
vadmal,  utan  af  något  tvg  som  ens  nye  bekante,  den  treflige 
prof  ryttaren,  sålde  för  »otroligt  godt  pris».  Så  blef  för- 
skinnet besvärligt;  man  lade  bort  det  då  man  följde  prof- 
ryttaren  till  gästgif varegården  för  att  bese  profverna  och 
taga  sig  ett  glas  före  sexan.  Efter  förskinnets  afdankande 
kom  helkostymen.  Det  återstod  nu  blott  den  gamla  tradi- 
tionella dalkarlshatten :  den  höll  i  sig,  och  höll  i  sig  så 
länge  tills  man  glömt  att  med  händerna  famla  efter  göm- 
stället i  förskinnet,  tills  man  fått  resårskor  och  guttaperka- 
galoscher  och  profryttarkappa  eller  ulster.  Då  fick  äfven 
hatten  stryka  för  en  af  modernare  slag,  och  så  var  herre- 
karlen färdig. 

Ja,  nu  hade  man  hunnit  långt  nog,  hade  kontor  med 
pulpet,  hänglampa  i  taket,  Län.stidningen  och  senare  Dal- 
masen. Nu  gick  man  på  sockenstämman,  bönemöten  och 
slängde  allt  oftare  in  på  gästis,  hade  toddyvirke  hemma, 
bjöd  sina  kunder  och  profryttaren,  borgade  ut  varor,  köpte 
skogsskiften,  små  jordlotter,  byggde  moderna  uthus,  snyg- 
gade upp  gården,  gjorde  en  resa  till  Stockholm  och  blef  — 
patron. 

Så  gingo  affärerna  immer  framåt,  rörelsen  ökades,  man 
skaffade  hjälp  i  boden,  gick  tidigare  till  gästis  och  lärde  sig 
spela  kort.  Aftnarna  förflöto  hastigt  och  lustigt,  man  till- 
tog i  volym.  Magen  blef  stor  och  rocken  trång,  men  det 
var  lätt  hjälpt  med  en  ny.  Förargligare  var,  att  ens  gamla 
kamrater  sedan  barndomen  gjorde  anspelningar  på  att  man 
icke  vistades  bland  dem,  men  ännu  förargligare  var,  att 
grannas  Lasse  också  satt  upp  bod  och  började  handla 
med  hvarjehanda.  Det  borde  man  ej  tåla,  och  så  gjorde 
man    hvad    man    kunde    för    att    undanrödja  konkurrenten. 
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Många  stängda  handelsbodar  med  sina  tillbommade  dörrar 
och  vid  väggarna  liggande  tomlådor,  sönderslagna  soekerfat, 
silltunnor  och  krossade  buteljer,  vittnade  i  en  senare  tid, 
att  man  lyckats. 

Andra  af  Dalarnes  söner  arbetade  hos  bolagen,  sparade, 
inhämtade  och  lade  på  minnet  hvad  tiden  lärde.  Många 
blefvo  ihärdiga  och  kunniga  timmerdrifvare,  många  skickliga 
och  dugliga  strömbyggare  och  flottare.  Man  förtjänade  och 
hopsparade  icke  obetydliga  summor,  och  icke  så  få  köpte 
skogsskiften  eller  afdrefvo  sina  egna.  Betydande  summor 
inflöto  i  Stora  Kopparbergs  Enskilda  banks  afdelning  i  Mora. 

Man  var  då  redan  inne  på  1870-talet.  Gradköpen  i 
Orsa  hade  tagit  fart,  och  med  dem  växte  affärslifvet  i  sock- 
narna omkring  Siljan  förvånansvärdt  fort.  En  hel  del  folk 
använde  sina  besparingar  till  inköp  af  skogs-  och  egendoms- 
grader i  Ursa:  man  konkurrerade  i  smått  med  bolagen. 
Utan  att  tänka  på  följderna  köpte  man  grader  af  samma 
personer  af  hvilka  bolagen,  köpt  förut.  Yid  skiftets  slut 
skulle  delningen  ske ;  hvar  och  en  skulle  bekomma  ett 
stycke  skogsmark,  motsvarande  de  grader  han  köpt  eller 
arrenderat  på  vissa  år  af  jordägaren.  Hvilka  kostnader  en 
sådan  delning  skulle  medföra,  gjorde  man  icke  klart  för 
sig,  ej  heller  det  trassel  som  däraf  kunde  uppstå.  Lyck- 
ligtvis blef  det  mindre  än  hvad  folk  med  kännedom  om 
storskiftets  och  laga  skiftets  förordningar  hade  förmodat, 
därigenom  att  bolagen,  dels  gemensamt,  dels  hvar  för  sig 
till  betydligt  förhöjda  pris  öfvertogo  de  små  spekulanternas 
inköpta  grader. 

Så  skedde  likväl  att  börja  med  icke  med  alla.  Dels 
höUo  nämligen  småspekulanterna  sina  grader  dyra,  dels 
funnos  jordägare  som  sålt  grader  till  båda  parterna  utan 
att  kunna  lämna  fullt  klara  äganderättshandlingar,  dels  upp- 
stodo  tvister  personerna  emellan,  hvilka  föranledde  en  mängd 
stundom  långvariga  och  föga  hedrande  processer. 

Mer  märkbara  blefvo  nu  den  ymniga  penningtillgångens 
verkningar.  Den  ena  välbyggda  gården  efter  den  andra 
uppstod  litet  hvarstädes,  och  andra  försvunno  eller  flyttades. 
I  Orsa  försvann  den  gamla  hopträngda  och  fula  kyrkobyn 
alldeles    och    ersattes    med    nva    sfårdar  i  mer    modern    stil. 
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Åkrarna  blefvo  större  och  fingo  rätvinkliga  former,  diken 
upptogos,  och  en  och  annan  rågåker  visade  sig.  Man  märkte 
tydligt,  att  det  gamla  Dalom  var  stadt  på  retur;  man  såg 
en  mängd  personer  klädda  i  annan  dräkt  än  den  gamla 
daladräkten.  De  voro  dels  sådana  ströfvande  skogsarbetare 
som  genom  besparingar  slagit  sig  i  ro  och  köpt  eller  arren- 
derade egendomar  af  bolagen,  då  deras  förra  ägare  utvandrat, 
dels  äfven  en  hel  del  finnar,  som  framkommit  från  skogarna, 
sedan  de  sålt  sina  gårdar  uppe  i  vildmarken  och  nu  köpt 
sig  lägenheter  i  bygden.  Ofver  hufvud  taget  skötte  finnarna 
egendomarna  bättre  än  deras  förra  innehafvare  emigranterna. 
Med  finnarnas  och  de  främmande  arbetarnas  bosättning  i 
Orsa  förlorade  hela  socknen  den  prägel  af  genuin  dalaort 
den  blott  några  få  år  förut  ägt. 

Innan  jag  såg  och  lärt  närmare  känna  Dalarne  hade 
jag,  liksom  mina  bekanta,  den  föreställningen,  att  allt  dal- 
folk hade  sina  egendomliga  dräkter;  men  så  är  icke  för- 
hållandet. Det  var  endast  «de  stora  socknarna  omkring 
Siljan,  såsom  Mora,  Leksand,  Eättvik  och  Orsa.  som  höllo 
strängt  på  förfädernas  seder  och  bruk.  I  de  södra  och  västra 
socknarna  funnos  nog  vid  början  af  1860-talet  sockendräk- 
terna öfvervägande  kvar,  men  de  voro  redan  då  blandade 
med  mer  moderna.  Likaså  förhöll  det  sig  med  de  nord- 
ligaste socknarna,  Lima  och  Transtrand  i  Väster-  samt  Elf- 
dalen  och  Särna  i  Öster-Dalarne.  Det  var  endast  få  personer 
som  buro  gammaldags  snitt  på  sina  kläder,  och  dessa  lik- 
nade icke  alls  den  dräkt  man  vanligen  benämner  daladräkt. 
Ett  undantag  härifrån  gjorde  det  aflägsua  och  mellan  de 
större  bygderna  liggande  Venjan,  hvars  inbyggare  bibehöUo 
sina  fäderneärfda  seder  och  bruk  ännu  inpå  1880-talet,  då 
jag  lämnade  Dalarne. 

Med  1870-talets  början  kan  man  säga  att  Dalarnes  ny- 
daningstid inträdde:  då  funnos  redan  hjälpliga  kommunika- 
tionsleder, goda  förtjänster  och  godt  om  pengar.  Dessför- 
innan och  flera  år  därefter,  sedan  skogsförsäljningen  och 
därmed  sammanhängande  förtjänster  vidtogo,  hade  Dalarnes 
befolkning  icke  ringa  inkomster  af  sin  industri  eller  snarare 
sin  husslöjd,  och  där  funnos  särdeles  skickliga  arbetare. 
Morakarlen  torde  ha  stått  främst  som  mekanisk  arbetare:  han 
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förfärdigade  ur,  symaskiner  m.  m.  En  ung  ingeniör  hade 
slagit  sig  ner  i  Östnors  by  i  Mora,  där  en  hel  hop  händigt 
folk  fanns.  Af  dessa  beställde  han  delar  till  symaskiner, 
och  snart  hade  man  en  rätt  stor  verkstad,  däri  arbetarna 
själfva  voro  delägare,  och  från  hvilken  ett  betydande  antal 
goda  symaskiner  vandrade  ut  i  världen.  Äfven  goda  böss- 
smeder  funnos,  och  från  en  af  dem  utgingo  f ör vanan svärdt 
väl  gjorda  jaktgevär,  i  utseende  och  godhet  täflande  med 
de  bästa  från  utlandet. 

Grannsocknen  Våmhus  fortsatte  med  sina  fäderneärfda 
hårarbeten,  h vilka  spridt  sig  till  alla  länder  och  äro  be- 
undransvärda för  sin  finhet  och  smak  ej  mindre  än  för  sin 
originalitet. 

Solleröboarna  byggde  till  afsalu  en  mängd  särdeles  väl 
formade  och  dugliga  roddbåtar,  dem  de  sedan  själfva  förde 
ut  till  angränsande  socknar  och  utbytte  mot  lifsmedel  och 
pengar.  Roddbåtar  förfärdigade  äfven  Venjansborna,  och 
därtill  en  mängd  laggkärl:  kar,  byttor  och  ämbar.  Elfdals- 
borna  gjorde  äfven  laggkärl  jämte  väfskedar,  dem  de,  i 
likhet  med  sina  grannar,  forslade  bort  och  sålde. 

Malungskarlarna  beredde  skinn,  sydde  pälsar  och  gingo 
land  och  rike  omkring  i  och  för  detta  handtverk.  Dessa 
»skinnare»,  som  de  allmänt  benämndes,  voro  ett  ytterst 
arbetsamt  och  gladlynt  folk  med  ett  särskildt  språk,  som 
de  talade  med  hvarandra.  Jag  har  aldrig  sett  detta  egen- 
domliga språk  i  ti*yck,  ej  heller  har  jag  påträffat  någon 
språkforskare  som  sökt  lära  sig  det,  ehuru  det  nog  förtjänade 
bevaras.  Ehuru  skinnarnes  antal  under  min  tid  i  Dalarne 
minskades,  är  dock  mycket  sannolikt,  att  språket  lefver 
ännu.  Hudutslag  följde  troget  dessa  skinnarbetare  och  var 
för  öfrigt  mycket  allmänt  i  det  eljes  friska  Malung. 

Lima-  och  Transtrandsfolket  byggde  båtar  för  afsalu, 
men  dessa  voro  af  en  annan  konstruktion  än  de  som  byggdes 
och  begagnades  i  de  öfriga  dalasocknarna  och  benämndes 
strömbåtar.  De  voro  ytterst  väl  formade  och  lämpliga,  som 
namnet  angaf,  att  brukas  i  strömmar  och  forsar,  lätta  och 
särdeles  väl  sammanfogade  med  krampor  i  stället  för  spik. 
Två  man  kunde  kortare  sträckor  bära  dem,  tre  förflytta 
dem   på   längre    afstånd,   och    ändock    ägde    dessa  båtar  en 
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bärighet  som  var  förvånansvärdt  stor.  Åtta,  tio  man  kunde 
i  en  sådan  båt  tryggt  öfverfara  en  skummande  älf.  Man 
utvalde  det  bästa  virke  som  stod  att  finna  för  dessa  båtar: 
de  vårdades  väl,  och  jag  såg  flera  som  voro  ett  hälft  sekel 
gamla.     De  pryddes  äfven  med  utskärningar  i  för  och  akter. 

Längre  tillbaka  i  tiden  smidde  Limafolket  liar,  hästsko- 
söm,  plåtpannor  och  nubb.  Sina  smiden  afsatte  de  dels 
hemma  i  landet,  dels  i  Norge.  Icke  obetydliga  inkomster 
gåfvo  dem  jakten  och  fisket.  Fisken  förbrukade  de  vanligen 
själfva,  men  af  fågel  sändes  vintertid  många  lass  till  Stock- 
holm, Falun  och  Mälaredalen.  Den  tiden  behöfde  sanner- 
ligen ock  Limafolket  alla  biförtjänster  det  kunde  upptänka. 
Limakarlen  är  för  öfrigt  mycket  olik  det  folk  som  bygger 
och  bor  i  Siljansdalen. 

1  öfriga  dalasocknar  märkte  jag  ingen  framstående  in- 
komstkälla. I  de  trakter  där  bruken  voro  talrikare  voro 
förtjänsterna  kolning,  malm-  och  järnkörning.  Leksands- 
folket sökte  mycket  sin  utkomst  som  formän.  Sådana  mötte 
man  i  långa  rader,  forslande  mest  spannmål,  mjöl,  strömming 
och  foder  till  de  norra  socknarna,  dels  för  köpmännen,  dels 
för  skogsdrifningarna. 


Ett  drifningsarbete. 


et  var  året  1863  tidigt  på  våren  som  jag  första  gången 
besökte  Dalarne,  såsom  tiottchef  för  Korsnäs  sågverks 
aktiebolag,  med  sågverksförvaltaren  som  husbonde.  Mitt 
arbete  lyckades  öfver  förväntan  bra,  det  vill  säga  timret 
kom  fram  till  sin  bestämmelseort  i  rätt  tid,  eller  med  vår- 
floden, och  till  kostnader  som  ansågos  billiga.  Så  var  jag 
ledig  för  hemfärd  någon  dag  in  i  juli,  men  åtog  mig  då 
för  Oreälfs  skogsbolag  ett  arbete  som  höll  mig  kvar  till  in 
i  augusti.  Jag  gjorde  då  en  skogsexpedition  på  några  veckor 
för  eget  nöje.  Vid  jakttidens  början  var  jag  hemma  i 
Värmland  igen,,  men  blef  snart  anmodad  företaga  en  skogs- 
expedition till  Västergötland  och  slutligen  till  Halland.  Där 
mottog  jag  bref  från  disponenterna  för  Korsnäs  och  Oreälfs 
bolag  med  anmodan  att  skyndsamligen  infinna  mig  för  sam- 
tal med  dem  i  Stockholm.  Då  mitt  arbete  var  slut  skyn- 
dade jag  med  nöje  dit.  Mina  disponenter  hade  dock  redan 
begifvit  sig  därifrån,  men  lämnat  order  för  mig  att  fort- 
sätta min  resa  till  Falun. 

Vid  min  ditkomst  delgåfvo  de  mig  sin  önskan  att  jag 
skulle  öfvertaga  ledningen  af  Orebolagets  skogsdrifningar 
för  kommande  år.  Min  befattning  skulle  genast  taga  sin 
början,  ty  året  var  nu  långt  framskridet.  Disponenten  för 
skogsbolaget  hade  förbundit  sig  att  leverera  ett  icke  obe- 
tydligt parti  timmer  till  Korsnäs  sågverk.  Leveransen  hade 
fortgått  ett  par,  tre  år  förut,  utan  att  det  kontraherade 
timmerpartiet  hunnit  hvarken  af  verkas  eller  framtiottas.  Nu 
skulle  det  resterande  partiet  framforslas  och  årets  leverans 
fullbordas    under    kommande  vinter.     Sommaren  förut  hade 
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ja^  sett  en  del  af  skogarna,  liksom  bolagets  flottleder,  ehuru 
icke  tagit  dem  i  närmare  skärskådande. 

Min  invändning,  att  skogarna  låge  långt  från  sågverket, 
samt  att  det  afverkade  timret  hade  att  passera  många  sjöar, 
bland  dem  Siljan,  där  man  var  beroende  af  vinden,  således 
ett  hinder  r^oni  hvarken  genom  arbete  eller  omtanke  kunde 
öfvervinnas,  förklarades  icke  hafva  så  mycket  skäl  för  sig 
som  det  för  den  med  dessa  trakter  obekante  såge  ut.  Det 
vore  otvifvelaktigt,  att  jag,  med  den  erfarenhet  jag  hade  från 
Värmland,  skulle  lyckas.  Nå,  hade  de  med  lokalen  bekanta 
och  erfarna  männen  den  åsikten,  borde  jag  våga  åtaga  mig' 
arbetet,  helst  mig  lofvades  full  handlingsfrihet,  och  så 
blef  det. 

Våra  underhandlingar  hade  ägt  rum  vid  Korsnäs,  och 
då  de  voro  afslutade  följde  jag  Orebolagets  disponent  till 
Falun,  där  han  hade  sitt  hem.  Där  skulle  vi  mer  i  detalj 
orda  om  saken,  och  hos  honom  och  med  biträde  af  hans 
bokförare  skulle  jag  få  reda  på  och  taga  del  af  räkenskaperna. 

Två  dagar  vistades  jag  hos  disponenten  i  hans  synner- 
ligt älskliga  familj,  men  endast  mer  en  passant  vidrörde 
han  ändamålet  med  min  vistelse  hos  honom,  och  då  jag 
tredje  dagen  ej  heller  hörde  honom  tala  därom,  lät  jag  min 
försagdhet  fara  och  bad  att  få  se  räkenskaperna.  Ja,  det 
var  bra,  och  så  följde  han  mig  till  bokföraren,  en  helt  ung 
man,  och  lämnade  oss  strax  på  egen  hand,  med  tillsägelse 
åt  honom  att  lämna  mig  alla  upplysningar.  En  halftimme 
därefter  hade  jag  alldeles  klart  för  mig.  att  bokföraren  icke 
visste  något  särdeles  om  hur  affären  drefs  uppe  i  skogarna, 
och  vid  min  anhållan  att  få  se  räkenskaperna  för  föregående 
år  sade  han  sig  ännu  icke  fått  dem  från  stationerna.  Några 
andra  räkenskaper  funnos  icke  än  en  förteckning  på  den 
materiel  och  proviant  som  sändts  till  de  olika  distrikten, 
jämte  några  få  penningposter,  ty  dessa  afsände  disponenten 
själf  eller  disponenten  vid  Korsnäs.  Någon  uppgift  på  de 
summor  som  gått  upp  till  chefen  för  timmerdrifningen  och 
flottningarna  hade  bokföraren  ännu  icke  erhållit;  därom 
kunde  han  således  icke  lämna  besked,  ej  heller  om  hvad 
det  levererade  partiet  bestigit  sig  till  i  pris. 
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Efter  inhämtandet  af  bokförarens  besked  återvände  jag 
till  disponenten  och  meddelade  honom,  hur  saken  stod.  »Ja. 
ja^  jag  vet,  jag  vet,»  sade  han  och  ruskade  på  sitt  vackra 
grå  hufvud.  »Det  är  alldeles  på  tok,  det  här,  att  jag  inga 
räkenskaper  får  från  dem  där  uppe  i  skogen,  men  det  får 
herrn  ställa  med.  Jag  ville  gärna  veta,  hvad  vi  förtjänat 
dessa  åren,»  sade  han;  »men  det  tänker  jag  herrn  snart  tar 
reda  på.» 

Jag  blef  bestört  öfver  hvad  jag  hörde,  men  hoppades, 
att  komme  jag  blott  upp  på  stationerna,  skulle  jag  väl  reda 
ut  saken,  tj  ännu  hade  jag  några  veckor  på  mig  innan 
vintern  kom.  Men  för  att  åtminstone  hafva  någon  ledning, 
frågade  jag,  hur  mycket  penningar  disponenten  sändt  upp  till 
stationerna  som  icke  blifvit  redovisade,  och  bad  få  en  för- 
teckning därpå.  »Ja,  det  kan  jag  verkligen  icke  säga  herr 
S.;  men  det  är  antingen  sexhundrasjuttio  eller  sexhundra- 
fyrtio  tusen  kronor  de  fått  däruppe,  och  det  får  herrn  väl 
se  då  herrn  kommer  dit.» 

På  den  upplysningen  måste  jag  taga  mig  en  promenad, 
och  så  satte  jag  af  utåt  skogen.  Där  kom  jag  till  det  re- 
sultat, att  det  vore  nog  klokast  för  mig  att  vända  om  hem 
till  Värmland,  och  så  fortsatte  jag  Yågen  genom  skogen  till 
Korsnäs,  för  att  meddela  min  gamle  vän  Korsnäsdisponenten, 
hvad  jag  inhämtat  och  min  plan  att  lämna  Dalarne. 

»Står  det  verkligen  så  illa  till?»  sade  han  då  jag  meddelat 
honom  förhållandet.  »Att  disponenten  själf  icke  är  någon 
räkenskapskarl,  det  visste  jag,  men  att  han  lämnat  ut  så 
stora  summor  utan  att  ha  närmare  reda  på  dem  eller  er- 
hållit redovisning  från  sina  biträden,  det  trodde  jag  icke. 
Men  af  din  hemresa  blir  intet.  Mitt  bolag  är  så  intresseradt 
i  affären,  att  jag  måste  få  saken  på  det  klara,  och  det  snart. 
Du  måste  hjälpa  mig  härmed.  Du  har  ju  redan  fria  händer. 
Skaffa  dig  biträden  och  lägg  uti  med  kraft!  Det  här  är 
allvarsamt,  och  mitt  bistånd  har  du  att  påräkna.  Gif 
dig  af  I» 

»Kan  jag  vara  säker  om  att  erhålla  de  pengar  jag  be- 
höfver  för  timmerdrif  ningen  V» 

På  denna  fråga  svarade  han  ej  strax,  men  sade  slut- 
ligen : 
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»De  måste  anskaffas.) 

»Ditt  ord  därpå!» 

Ja,    det    måste    ske,»    och    därmed  räckte  han  mig  sin 
hand. 

»Nå,  så  vill  jag  gripa  verket  an,»  sade  jag,  och  så  föll 
min  hand  i  hans. 

»Xu  äta  vi  middag,  och  så  följer  jag  dig  in  till  staden.» 

Aftonen  tillbringade  vi  hos  min  husbonde  i  hans  familj. 
Om  affären  ordades  ej  vidare  än  att  min  disponent  skulle 
lämna  mig  häst  och  åkdon,  att  begagnas  under  året  för 
mina  resor.  En  karl  skulle  jag  utse  till  kusk  och  häst- 
skötare då  jag  hann  upp  till  stationerna,  där  folk  nog  funnes 
att  välja  på.  Dit  skulle  jag  resa  ensam,  och  klockan  6  föl- 
jande morgon  skulle  jag  afresa. 

På  klockslaget  stod  mitt  ekipage  på  gården  och  jag 
desslikes.  Hela  min  utrustning  bestod  af  en  mindre  kapp- 
säck, min  bösslåda  samt  en  öfverrock.  Litet  hö  i  kärran 
och  en  tornist  med  hafre  för  min  fjrbente  vän  Svarten  — 
det  var  allt. 

Söndag  var  dagen;  intet  folk  var  ännu  i  rörelse  på  ga- 
torna. De  voro  insvepta  i  den  bekanta  Faluröken,  knagg- 
liga, krokiga  och  för  mig  tämligen  obekanta.  Det  brydde 
jag  mig  ej  om,  utan  nickade  åt  drängen,  körde  åstad  öfver 
det  lutande  torget  och  svängde  in  på  en  gata  som  jag  trodde 
skulle  föra  åt  rätt  led.  Snart  fann  jag  ock,  att  så  var,  tv 
jag  kände  igen  vägen  till  den  stora  gamla  grufvan  och 
kunde  genom  svafvelröken  skymta  den  så  kallade  gruf stöten. 
Hopp,  Svarten  I  Nej,  Svarten  hade  ingen  lust  att  röra  på 
benen,  hvarför  jag  tyckte  det  var  så  godt  först  som  sist 
låta  honom  veta,  hvem  husbonden  var,  och  så  fick  han  sig 
ett  piskrapp.  Han  ryckte  på  sig  en  smula.  Ratsch!  lät 
det,  och  jag  sjönk  ned  från  min  höga  plats  till  inemot 
landsvägen.  Då  stannade  Svarten  och  tittade  på  mig.  Hvad 
han  tänkte,  är  ej  godt  att  säga,  men  jag  visste,  att  axeln 
till  min  kärra  sprungit  rätt  utaf. 

God  början!  Där  stod  jag  nu!  Min  första  tanke  var 
att  spänna  Svarten  från  kärran  och  begifva  mig  af  med 
honom    tillbaka    till    staden;  men  att  lämna  mina  saker  på 
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landsvägen  kunde  vara  riskabelt.  Bäst  vänta  tills  någon 
kommer. 

Det  finnes  väl  knappast  någon  vemodigare  eller  fulare 
plats  i  vårt  gamla  fädernesland  än  trakten  närmast  norra 
eller  nordvästra  sidan  af  Falun :  sten  och  svart  jord,  som 
skulle  den  vara  förbränd.  Ej  ett  strå,  en  buske  eller  ett 
lif,  tj  allt  skyr  den  kväfvande  svafvelröken,  utom  de  gamla 
slagghögarna,  som  synas  trifvas  och  tillväxa.  Och  där  stod 
jag  nu  i  den  svala  höstmorgonen,  främmande,  ensam  och 
»skeppsbruten».  Det  var  ej  utan  att  tanken  ett  ögonblick 
sväfvade  bort  till  hemmet  och  kända  nejder.  Så  kom  en 
liten  flicka,  söndagspyntad,  med  näsduk  sedesamt  knuten 
om    hakan    och  rosor  på  kind:  det  var  Räddningens  ängel. 

»Vill  du  stå  kvar  här,  Liten,  och  vakta  mina  saker 
medan  jag  vänder  om  till  staden  och  skaffar  mig  ett  helt 
åkdon  i  stället  för  det  här  sönderkörda?» 

»Nej,  det  vågar  jag  ej.  Det  kan  bli  länge,  det.  Men 
jag  kan  springa  efter  far;  han  hjälper  nog  herrn.» 

»Bor  du  långt  borta?» 

»Nej  då,  där  strax  bredvid.  Men  se,  röken  är  tjock  i 
dag,  så  vi  kunna  ej  se  stugan.» 

Därmed  sprang  flickan  uppåt  backen,  och  snart  hörde 
jag  slamrande  steg  och  ett  par  samtalande  röster.  Den 
ena  kände  jag  igen:  det  var  Räddningens  ängel  och  hen- 
nes far. 

Gubben  var  villig  att  köra  hästen  till  disponenten,  den 
han  väl  kände,  för  att  anmäla  olyckan ;  han  fick  råda  bot. 
Vid  den  förolyckade  kärran  och  mina  saker  stannade  jag 
själf  kvar.  Tiden  fördref  jag  med  att  småningom  jämka 
kärran  från  vägen  ut  på  slaggen,  samt  sedan  vandra  fram 
och  åter  på  vägen. 

Hastigare  än  jag  förmodat  kom  dock  min  karl  åter 
med  en  annan  kärra.  Disponentens  dräng  hade  han  med. 
Denne  beklagade  hvad  som  skett,  samt  att  han  ej  kunde 
gifva  mig  någon  bättre  kärra  i  stället  än  den  dåliga  han 
medförde.  Men  ville  jag  vänta  tills  disponenten  vaknade, 
kunde  han  kanske  skaffa  en  bättre.  Vänta  hade  jag  ingen 
lust  till,  hvarför  jag  satte  mig  upp  i  mitt  nya  åkdon,  en 
genuin    rättvikskärra,    stor  och  rymlig  och  försedd  med  två 
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träspjälor  i  stället  för  fjädrar.  I  den  frusna,  spåriga  vägen 
slamrade  hon  värre  än  en  rustvagn  och  skakade  mig  varm. 
Svarten  kunde  endast  korta  stycken  förmås  att  springa. 
Sökte  jag  muntra  upp  honom  med  piskan,  stannade  han 
och  gick  ej  förr  än  det  föll  honom  in. 

Men  äfven  nu  kom  räddning.  Ett  par  herrar  med  en 
yster  häst  upphunno  och  körde  förbi  mig.  Då  Svarten  redan 
tröttnat  på  mitt  sällskap,  beslöt  han  följa  dem,  och  på  det 
sättet  kom  jag  ganska  raskt  framåt  ett  par  mil  eller  till 
Tunsta  bro,  där  jag  måste  stanna  för  att  spraka  med  in- 
spektören eller  faktorn,  som  hade  skilj  ning  och  flottning  af 
timret  om  hand.  Efter  ett  par  timmars  rast  knogade  Svarten 
och  jag  af  igen. 

Det  är  två  saker  som  alltid  göra  värmländingens  lynne 
dåligt:  det  är  att  köra  oxar  eller  en  lat  häst.  För  min  del 
kan  jag  tillägga:  en  dålig  kärra  och  stelfrusna,  spåriga  lands- 
vägar. Allt  detta  hade  på  en  gång  blifvit  min  lott,  jämte 
en  grå,  kulen  dag  och  en  ful  trakt.  Men  då  jag  ej  kunde 
förändra  någon  af  alla  dessa  motigheter,  bearbetade  jag 
Svarten,  som  nu  syntes  ha  kommit  till  den  åsikten,  att 
det  kanske  ändå  vore  bäst  knoga  undan,  och  på  det  sättet 
hunno  vi  omsider  till  Utby  gästgifvaregård  i  Rättvik.  Där 
var  lif,  folk,  auktion  och  luktade  brännvin  på  långt  håll, 
och  där  skulle  både  jag  och  Svarten  ha  middag. 

Efter  litet  parlam enterande  med  några  sysslolösa  per- 
soner, som  stodo  ett  stycke  från  auktionisten,  kom  en  karl 
och  tog  hand  om  Svarten,  och  jag  gick  in  för  att  skaffa 
mig  middag.  Jag  möttes  af  en  hygglig  uppasserska,  som 
sade  mig,  att  middag  skulle  jag  få  om  en  stund  i  sällskap 
med  några  herrar  som  besökte  den  pågående  auktionen. 
Med  detsamma  såg  jag  auktionisten  utbjuda  en  älghud.  Den 
•borde  jag  ha  i  min  kärra,  där  ingen  dyna  fanns  att  sitta 
på,  och  så  gick  jag  ut  och  ropade  in  älghuden,  lade  den  på 
kärran  och  tittade  till  Svarten,  hvarvid  den  tanken  smög 
sig  på  mig,  att  jag  borde  sälja  min  late  kamrat  och  köpa 
en  annan  häst  i  stället.  Men  så  tyckte  jag,  att  det  kanske 
ändå  vore  bäst  uppskjuta  med  den  saken  tills  jag  blefve  litet 
mer  hemmastadd. 
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Sju,  åtta  middagsgäster  blefvo  vi,  och  med  dem  var 
ingen  svårighet  att  bli  bekant.  De  voro  glada  och  upp- 
sluppna människor.  Värden  i  huset  var  kanske  den  gladaste, 
och  då  han  på  tillfrågan  fick  höra  mitt  namn  blef  han  ännu 
mera  vänligt  stämd  emot  mig,  ty  han  kände  väl  min  släk- 
ting, disponenten  för  Korsnäs,  och  det  gjorde  för  resten 
alla  de  andra  i  sällskapet.  Och  så  blef  jag  mycket  fryntligt 
och  väl  bemött  af  alla.  Det  friskade  upp  humöret  betyd- 
ligt: jag  glömde  Svarten,  de  dåliga  vägarna,  men  knappast 
den  skakande  kärran,  ty  redan  var  jag  öm  både  i  ryggen 
och  flerstädes. 

De  till  hvila  för  Svarten  anslagna  två  timmarna  voro  i 
det  närmaste  tilländalupna  då  jag  tog  farväl  af  mina  nya 
bekanta.  Men  om  den  saken  ville  de  ej  höra  talas.  Nu 
började  auktionen  igen,  och  efter  dess  slut  inbjöds  jag  på 
toddy  och  knackspel;  ett  sådant  nöje  borde  jag  vara  med 
om.  Lyckligtvis  körde  man  fram  Svarten;  men  i  stället 
höll  man  stadigt  fast  min  öfverrock,  tills  jag  helt  oförmodadt 
erhöll  hjälp  af  en  bland  de  muntraste,  som  förklarade  sig 
ämna  åtfölja  mig  till  Mora,  om  jag  blott  ville  vänta  och 
dricka  en  kopp  kaffe.  Det  anbudet  kunde  jag  icke  försaka, 
emedan  jag  länge  nog  sällskapat  med  mig  själf.  Kaffet 
kom  med  en  hel  rad  af  avec,  och  så  tillsades,  att  min  häst 
skulle  sättas  in  i  stallet  igen.  Det  blef  glam  och  bråk, 
men  hur  det  var  så  kom  jag  upp  i  kärran.  Dit  praktiserade 
sig  ock  min  nye  vän  och  bror,  ty  nu  voro  vi  bröder  alle- 
samman, och  under  handklappningar  och  skrattsalvor  af- 
reste  vi, 

»Se  så,»  sade  min  reskamrat  då  vi  kommo  till  en  tref- 
iig  gård  en  bit  bort,  »här  köra  vi  in.  Här  bor  jag,  och  nu 
blir  du  hos  mig  i  natt;  de  andra  komma  efter  om  en  stund,» 
och  så  klef  han  af  och  öppnade  grinden.  »Anamma!»  sade 
han  då  jag  reste  förbi  och  ropade  farväl  och  tack  för  godt 
sällskap.  »Hade  jag  trott  dig  om  det.  skulle  du  nog  fått 
stanna  på  Utby.»  Vidare  hörde  jag  icke  den  gången,  men 
prof  på  gästfrihet  hade  jag  fått,  och  det  rundligt  ändå. 

»Skatta  dig  lycklig,  du!»  sade  min  vän  Julius,  hotell- 
värden i  Mora,  en  gammal  brukskarl  liksom  jag,  da  jag 
talade    om    min    nye    bekante  i  Rättvik    och    det  utlofvade 

Scliröder.  O 
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ressällskapet,  hvilket  jag,  till  min  stora  ledsnad,  gått  miste- 
om.  :>  Skatta  dig  lycklig,  du,  som  slapp  det  ressällskapet,  i 
fall  det  ens  var  allvarsamt  menadt.  hvilket  det  helt  säkert 
icke  var.  Meningen  var  att  få  dig  kvar,  ty  mannen  i  fråga 
är,  liksom  vi,  en  gammal  brukskarl,  i  goda  omständigheter, 
gladlynt,  sällskapskär  och  en  hedersman  i  allo,  men  full  af 
odygd  och  spektakel,  litet  vild  vid  vissa  tillfällen.  Här 
skall  du  få  höra,  hur  det  gick  en  gång  han  gjorde  med 
Lasse  S.  ungefär  detsamma  som  med  dig.  Jo,  han  skulle 
åka  med  honom  till  Falun,  men  så  råkade  de  på  ett  muntert 
sällskap  i  Leksand,  ungefär  som  du  i  dag  i  Rättvik.  I  Lek- 
sand gick  det  'hett  till  under  sköldarna',  punschen  flödade, 
och  så  blef  sent  på  aftonen  innan  de  kommo  i  väg. 

»Ute  på  vägen  mötte  de  en  lång  rad  af  forbönder,  som 
väsnades  och  gingo,  som  vanligt,  en  bit  efter  hästarna. 
Vägen  var  trång,  och  böndernas  hästar  veko  ej.  Din  nye 
vän  hojtade  och  ropade,  att  bönderna  skulle  komma  och 
vika  sina  hästar  åt  sidan,  men  ingen  kom.  Lasse  gick  då 
ner  och  vek  en  eller  två;  så  veko  de  andra  hästarna  själf- 
mant,  och  på  det  sättet  sluppo  Lasse  och  hans  kamrat  fram. 
Men  nu  var  denne  rasande  och  rappade  på  böndernas  hästar, 
den  ena  efter  den  andra,  och  så  kom  bondhopen,  och  vild 
som  han  var,  rappade  han  äfven  på  dessa  och  Lasses  häst 
och  kom  sa  ifrån  bönderna,  h vilka  med  eder  och  otidigheter 
öfveröste  herrkarlarna  och  sprungo  efter  släden  för  att  få 
dem  fatt.  Det  gick  icke,  men  icke  mer  än  en  liten  bit 
hade  de  kommit  förrän  de  mötte  spetsen  af  ännu  en  fora 
och  sågo  en  annan  bondhop  komma  skränande  emot  dem. 
Nu  voro  goda  råd  dyra.  Hur  skulle  man  kunna  undvika 
en  hopplös  batalj?  Ja,  den  gången  var  Lasse  snälltänkt, 
ty  just  som  bönderna  rusade  fram  med  piskor  och  störar 
i  högsta  hugg,  ropade  han:  »Gudskelof!  Hjälp,  hjälp! 
Hjälpen  mig,  godt  folk!  Jag  är  på  väg  till  Falun  med  en 
stolle.  Nu  är  han  vild.  Hjälpen  mig  att  binda  honom,  > 
och  därmed  kastade  han  sitt  kappskärp  till  den  förste  af 
de  uppretade  forbönderna,  hvilken  höll  inne  med  det  till- 
ämnade  slaget  och  sade:  Kors,  är  det  på  det  viset!  Är  det 
en  stolle  V  Ja,  då  ska  vi  hjälpa  dig,'  och  för  att  hjälpa 
Lasse    i    hans    list    slog    'stollen'    med    piskan  slag  på  slag. 
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Det  halp  dock  icke:  om  några  minuter  var  han  bunden. 
Lasse  tackade  så  vänligt  för  hjälpen,  och  så  voro  bönderna 
vänliga  nog  att  hjälpa  dem  förbi  den  långa  föran.  'Jag 
borde  låtit  bönderna  slå  dig  gul  och  blå,'  sade  Lasse  då  de 
hunnit  en  bit  bort.  —  'Då  hade  du  gått  miste  om  sexan 
jag  bjader  på  då  vi  hinna  fram,'  svarade  'stollen'. 

Och  så  genljöd  skogen  af  ett  tvåstämmigt  skratt.  'Ja, 
den  gången  sluppo  vi  nådigt  undan,'  sade  Lasse,  'men  nog 
borde  du  ha  bättre  vett  än  att  fara  fram  på  det  sättet.'  — 
'Vett!'  svarade  'stollen'.  'Ha  de  vett  som  låta  sina  hästar 
drifva  vägarna  fram  utan  eftersyn?  Hvem  ersätter  oss  och 
andra  resande  sönderkörda  åkdon,  rifna  kläder  och  hinder? 
De  som  se,  att  vägen  är  så  smal,  att  mötande  icke  kunna 
komma  förbi  hvarandra  och  bli  tillropade  att  vika  undan 
halfva  vägen,  ha  de  vett,  de?  Nej,  Lasse  lilla,  spara  du 
dina  moralkakor  tills  längre  fram!  Men  nog  kan  jag  taga 
emot  dem  genast,  i  fall  du  på  heder  och  tro  kan  säga,  att 
bönderna  godvilligt  och  utan  prut  ersatt  dig,  om  någon  af 
deras  hästar  gått  oss  så  nära,  att  det  tunga  lasset  krossat 
din  släde.  Kan  du  säga  detta,  Lasse  lilla?'  —  'Hm!  Nej! 
O  vett  hade  vi  fått,  och  släden  hade  vi  fått  laga  själfva.'  — 
'Ja,  så  går  det  till,  bror^,  och  så  har  det  gått  till  så  länge 
jag  minnes.  Att  jag  lät  förarga  mig  denna  gång,  var  dumt.' 
—  'Horribelt  dumt!' 

'Men  kör  nu,  lilla  Lasse,  och  tacka  din  fyndighet  att 
du  slapp  stryk,  hvilket  du  egentligen  skulle  haft!  Men  se, 
de  nödlögnerna!'  —  De  hjälper  tu.'  —  'Och  stjälper  sju. 
Se  så,  kör  på  nu!     Hvad  äro  resor  utan  äfventyr?'» 

»Ja,  det  var  mig  en  vildbasare  till  reskamrat,»  sade 
jag.  »Men  jag  tycker  om  honom  och  önskar  vi  hade  honom 
här  i  ensamheten.» 

»Det  önskar  jag  med,»  sade  Julius.  »Men  hur  kom- 
mer det  sig,  att  du  är  här?  Då  du  reste  i  somras  trodde 
du,  att  många  år  skulle  gå  innan  du  åter  besökte  Da- 
larne.» 

Jag  redogjorde  för  orsaken  hvarför  jag  befann  mig 
där,  hvarifrån  jag  kom  och  hvart  jag  ämnade  mig. 

»Det  anade  mig  i  somras,  att  så  skulle  gå,»  sade  Julius. 
»Jag  har  under  årens  lopp  haft  tillfälle  att  följa  den  affärens 
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gång,  och  det  förefaller  mig  som  du  får  arbete  nog  innan 
den  blir  klarerad.  Lycka  till  emellertid!  Jag  bar  den  för- 
hoppningen att  ofta  få  se  dig  här. 

Efter  en  stunds  samspråk  med  Julius  och  hans  älskliga 
och  glada  fru  glömde  jag  de  motigheter  jag  de  senaste  da- 
garna genomlefvat.  och  det  kändes  ofantligt  angenämt  att 
få  krypa  ned  och  hvila  ut  i  en  ren  bädd  i  ett  varmt  och 
trefligt  rum. 

Följande  dag  besökte  jag  bolagets  inspektor  i  Mora, 
företedde  min  fullmakt  och  bad  få  del  af  årets  räkenskaper 
jämte  upplysning  om  hur  det  förhöll  sig  med  flottningen. 
Vid  Tunsta  hade  jag  nämligen  fått  veta,  att  ett  betydande 
parti  timmer  skulle  från  öfre  distriktet  anländt  med  höst- 
floden till  Orsa,  där  Morainspektorens  distrikt  började. 

»Förhåller  det  sig  så?» 

»Ja,  ja  visst;  men  det  har  jag  icke  haft  tid  att  närmare 
taga  reda  på.  Det  vet  däremot  Olle.  Jag  har  börjat 
brygga  öl  nu,  och  därmed  haft  ett  så  oerhördt  arbete;  men 
nu  skall  herrn  få  smaka  på  öl  som  herrn  icke  känt  maken 
till.» 

Var  karlen  klok?  tillsporde  jag  mig  själf.  Hans  nervösa 
rörelser  och  blinkande  ögon  gåfvo  jämte  hans  ord  anledning 
till  en  sådan  förmodan.  Jag  lät  därför  frågan  falla  och 
slog  in  på  det  ämne  som  syntes  mest  intressera  mannen. 

»Brygger  herrn  öl?» 

»Ja  visst;  vet  herrn  ej  det?  Det  är  ju  disponentens 
bryggeri,  och  en  styf  affär  är  det,  blott  jag  kunde  hinna 
brygga  så  mycket  som  går  åt.» 

»Till  hvilken  säljer  ni  ölet?» 

»Till  hvem  som  vill,  och  mycket  sänder  jag  upp  till 
drifningarna.  Men  det  får  jag  aldrig  några  pengar  för. 
Allt  hvad  jag  får  in  går  åt  till  flottningarna,  så  jag  måste 
brygga  så  mycket  jag  förmår  för  att  få  in  pengar.  Men 
de  förslå  icke;  jag  tänker  vi  äro  skyldiga  mycket  pengar  nu.» 

»Till  hvilken  är  ni  skyldig?» 

»Till  Olle  och  de  andra  tiottkarlarna,  och  till  postmästarn 
och  köpmannen.» 

»Hur  stor  summa  är  ni  skvldi^?» 
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Mannen  såg  förvirrad  ut  och  svarade  ej  förr  än  jag 
upprepat  min  fråga.     Då  blef  svaret: 

»Hvem  vet  det?  Det  kan  jag  ej  säga.  Men  ni  skall 
få  in  Olle;  han  vet  det  väl.i> 

»Var  god  låt  mig  se  edra  räkenskaper.  De  skola  väl 
visa,  hur  mycket  ni  är  skyldig.» 

»Nej,  dem  har  jag  ej  haft  tid  med  nu  på  en  tid,  och 
icke  heller  fått  veta  af  Olle,  hvad  dagsverkslängderna  gå 
till.     Men  där  kommer  Olle.» 

»Hvem  är  Olle?» 

»Vet  herrn  icke  det?  Jo,  det  är  nämndemannen  här 
som  sköter  bron,  timmertappningen  och  flottningen  här, 
han  som  har  byggt  alla  länsor  och  står  för  arbetet  här.» 

»Gör  icke  inspektören  det?» 

»Jo  visst,  jo  visst,  men  se  Olle ...» 

Nu  inträdde  Olle.  Det  var  en  ståtlig  dalkarl  med  skarpt 
markerade  drag  och  god  hållning.  Säfligt  och  smått  hög- 
tidligt hälsade  han  mig  och  sade  sig  just  nu  fått  bref  från 
disponenten,  som  däri  bebådade  min  ankomst  och  i  hvad 
egenskap  jag  besökte  stationen.  Därpå  hälsade  han  mig 
välkommen,  slog  sig  helt  ogeneradt  ned  och  berömde  in- 
spektörens nya  ölbrygd. 

Det  blef  dock  icke  länge  taladt  om  ölet  och  bryggeriet. 
Jag  tog  Olle  med  mig  ut  för  att  bese  de  byggnader  och 
länsor  m.  m.  som  funnos  vid  denna  station,  hufvudstationen 
för  timmerflottningarna  i  den  trakten  samt  vid  Siljan  och 
Orsasjön. 

Då  jag  i  skymningen  återkom  till  mitt  logis,  Mora  hotell, 
visste  jag,  att  vår  ångare  var  ute  på  Siljan  och  bogserade 
en  timmerflotte  denna  sena  årstid,  samt  att  flera  timmer- 
bommar lågo  sönderslagna  så  väl  i  Orsasjön  som  i  Siljan 
och  timret  spridt  kring  alla  stränder.  Äfven  visste  jag,  att 
ingen  hade  reda  på  bolagets  skulder,  och  att  ingen  på  di- 
striktet Mora  förde  eller  hade  fört  ordentliga  räkenskaper 
sedan  bolagets  början,  att  inspektören  var  mycket  enfaldig, 
opraktisk  och  fjollig,  samt  att  Olle  var  den  egentlige 
arbetschefen. 
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Nedslagen  och  bekymrad  kom  jag  in  i  mitt  rum,  där 
Julius  äfven  snart  besökte  mig.  Han  måtte  sett  min  sinnes- 
stämning, ty  han  sade  helt  vänligt: 

^Lägg  icke  hvad  jag  vet  du  nu  inhämtat  för  tungt  på 
sinnet,  ehuru  du  därtill  har  stor  anledning!  Med  den  dispo- 
nent du  nu  har  vid  Korsnäs,  hvars  affär  det  egentligen  är 
eller  blir,  reder  du  nog  ut  saken,  och  då  blir  er  tillfreds- 
ställelse så  mycket  större.  Men  arbete  får  du,  min  gubbe 
lilla,  det  vet  du  nu.  Kom  nu  ut;  här  är  flera  bekanta 
till  dig.» 

Följande  dag  iick  jag  besök  af  vår  vänlige  och  fryntlige 
postmästare,  bolagens  gode  vän.  och  af  honom  erhöll  jag 
högst  värdefulla  underrättelser.  Bland  mina  bekanta  från 
Dalarne  kvarstår  i  mitt  minne  postmästaren  i  Mora  som  en 
af  de  redbaraste  och  vänligaste  personer  jag  träffat  sam- 
man med. 

Tjock,  fet,  glänsande  och  väl  ryktad  var  Svarten  då 
jag  mottog  honom,  och  ingalunda  sämre  var  han  då  jag 
afreste  från  Mora  till  hufvudstationen  uppe  i  skogen.  Fort- 
farande var  vädret  kallt  och  grått.  Orsasjön  såg  mörk  och 
dyster  ut,  rullade  blygrå  tunga  vågor  från  norden,  och  vä- 
garna voro  ödsliga,  ty  nu  hade  jag  kommit  så  långt,  att 
större  föror  voro  sällsynta.  Lunka  på  du,  Svarten  min! 
Här  ha  vi  fast  och  jämn  väg.  Hade  Svarten  kunnat  tala, 
skulle  han  helt  säkert  svarat:  »Men  ha  långt  fram,»  och  på 
den  grunden  fick  han  lunka  som  han  ville.  Vi  hunno  ock 
tidigt  nog  till  den  föga  angenäma  gästgifvargården  Arfvet, 
där  vi  togo  kvarter  för  natten.  Här  fingo  vi  ock  både  tid 
och  ro  att  sällskapa  med  egna  tankar,  ty  utom  den  stund 
en  äldre  kvinna  var  inne  i  rummet  med  ett  väldigt  fång 
ved  och  tände  brasan  i  spiseln,  såg  jag  intet  annat  lefvande 
än  dagboken,  den  jag  ifrigt  studerade  och  h vilken  kunde 
tala  om,  att  redan  nio  dagar  förlupit  sedan  en  resande  sist 
besökte  gästgifvargården.  Den  enda  natt  jag  tillbringade 
på  Arfvets  gästgifvargård  var  mycket  lång,  all  ved  jag  er- 
hållit brände  jag  upp,  och  därtill  ett  hälft  ljus  som  jag 
själf  medfört,  och  ändå  blef  det  ej  morgon.  Men  den  kom 
dock,  och  med  detsamma  morgonstjärnans  ljus  började  blekna 
körde   jag    ut  på  landsvägen.     Vid  det  ungefär  en  half  mil 
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irån  Arfvet  belägna  Furudals  bruk  lämnade  jag  landsvägen, 
och  tog  af  in  på  en  skogsväg,  som  ledde  till  den  en  och  en 
kvart  mil  aflägsna  hufvudstationen  för  timmerdrifningen. 
Hade  Svartens  och  min  resa  gått  långsamt  förut,  "gick  den 
nu  ännu  trögare.  På  ett  par  ställen  var  vägen  i  sådant 
skick,  att  jag  måste  stiga  af  för  att  hålla  min  plågoande, 
Eätt vikskärran,  på  sina  hjul. 

Nå,  ändtligen  var  jag  på  ort  och  ställe!  Stationen  med 
det  ståtliga  namnet  var  mig  bekant  sedan  förra  sommaren, 
liksom  till  utseendet  den  lille  fete  och  svettige  inspektören. 
Han  var,  liksom  Olle,  af  disponenten  underrättad  om  min 
ankomst,  mottog  mig  mycket  vänligt  och  bad  mig  vara  väl- 
kommen, men  beklagade,  att  någon  annan  mat  än  ameri- 
kanskt fläsk,  salt  strömming  och  potates  samt  Blinkus'  *  öl 
icke  funnes  vid  stationen.  Den  saken  oroade  mig  icke; 
värre  var  med  logiet,  ty  utom  kontoret  och  matrummet 
fanns  blott  ett  rum,  och  i  detta  bodde  redan  inspektören 
och  hans  medhjälpare,  en  ung,  pigg  värmländing.  Ej  heller 
detta  fäste  jag  mig  vid,  ehuru  föga  angenämt  det  var  att 
icke  kunna  få  arbeta  i  ensamhet.  Det  blef  dock  snart 
afhjälpt,  emedan  det  fanns  ett  oinredt  rum  i  en  liten  obe- 
tydlig byggnad  för  förmännen.  För  öfrigt  var  stationen  utan 
nödigt  härberge  både  för  befäl  och  manskap,  i  betraktande 
af  den  projekterade  mångåriga  drifningen  samt  dess  fram- 
tida utsträckning  åt  Orsaskogarna  till,  genom  hvilka  den 
icke   obetydliga  Oreälfven,  som  berörde  stationen,  hade  sitt 

lopp- 

Hvad  som  vidare  hände  mig  under  följande  vinter  med 
dess  skogsarbeten  intresserar  nog  ingen  utom  mig  själf. 
För  att  reda  bolagets  räkenskaper  efterskref  jag  en  af  Värm- 
lands duktigaste  och  flitigaste  bokförare  till  hjälp.  Under 
arbetet  därmed  försvann  från  kontoret  bolagets  kassabok. 
Vi  kommo  ock  till  visshet  om,  att  ingen  kunde  utreda  bo- 
lagets affärer,  då  hvarken  disponenten  eller  hans  bokförare 
kunde  uppgifva  eller  hade  antecknat  de  penningsummor  de 
utlämnat    till   stationerna,  eller  stationsföreståndarna  kunde 

*  ^Forakarlarnas  öknamn  på  den  blinkande,  ölbryggande  inspek- 
tören i  Mora. 
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nppljsa  hvad  de  tagit  emot  af  pengar  och  varor.  Vi  sökte 
sä  långt  min  tid  medgaf  reda  ut  saken,  men  hunno  endast 
efter  mycket  arbete  utforska  de  skulder  bolaget  ägde  till  i 
orten  bosatta  personer  och  arbetare  och  laga  att  dessa  fingo 
sin  betalning,  hvarför  vi  ock  rönte  många  prof  på  deras 
tacksamhet. 

Hvad  den  stora  leveransen  af  timmer  till  Korsnäs  bolag 
angick,  var  den  å  leverantörens  sida  uppgjord  i  djupaste 
okunnighet  om  saken.  Minsta  dimensionen  som  skulle  få 
lämnas  var  en  stock  af  sjutton  fots  längd  och  tio  engelska 
tums  diameter  i  topp,  och  dessa  stockar  skulle  icke  få  vara 
af  rotstockar,  utan  blott  topparna  af  gröfre  träd.  Minsta 
rotstock  skulle  hålla  28  fots  längd  och  elfva  engelska  tum 
i  topp.  Det  skulle  vara  särdeles  goda  och  orörda  skogar 
som  skulle  kunna  lämna  ett  så  groft  virke.  För  mig  blef 
snart  omöjligt  att  anskaffa  det  kontraherade  timmerpartiet. 
Min  disponent  beordrade  mig  då  att  hugga  bjälkar  för  hans 
enskilda  räkning  af  de  träd  som  voro  grofva  nog  därtill. 
Följden  af  denna  order  blef,  att  jag  med  Korsnäsdisponen- 
tens bistånd  måste  inköpa  en  skogstrakt  helt  nära  Mora, 
där  flottningen  till  Siljan  kunde  försiggå  på  ett  par  dagar, 
och  på  det  sättet  kunde  jag  fjolla  årets  leverans,  hvaröfver 
jag  kände  mig  lycklig.  Och  lyckligt  blef  det  skogsköpet,, 
ty  flera  år  därefter  realiserades  öfverskottet  af  på  skogen 
befintligt  timmer  till  dåvarande  höga  pris,  hvaraf  vinsten 
tillföll  och  redovisades  af  Korsnäsdisponenten  till  Oreälfs- 
disponentens  efterlefvande  familj,  ehuru  skogen  egentligen 
var  inköpt  för  Korsnäsdisponentens  pengar  och  min  enskilda 
revers. 

För  timmerdrifningen  försågs  jag  med  penningar  från 
Korsnäs,  men  för  huggning  och  utkörning  af  bjälkar,  jämte 
en  fristående  utdrifning  af  ungefär  tjugu  tusen  timmer  af 
vindfälld  och  från  kronan  inköpt  skog,  gick  det  knaggligt 
nog.  Mina  fogliga  skrifvelser  efter  mynt  och  proviant  hade 
blott  långsam  påföljd,  stundom  ingen,  hvarför  mina  på- 
minnelser blefvo  ymniga.  Tillika  måste  jag  afskeda  en  del 
mindre  lämpligt  folk  och  ligga  efter  andra  mer  senfärdiga. 
Snart   fick  jag  veta,  att  jag  for  fram  som  en  ryss  där  uppe 
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i  skogen.  Den  beskyllningen  hade  heller  ingen  annan  påföljd 
än  att  disponenterna,  båda  två,  kommo  upp. 

Detta  var  dock  just  jämt  det  bästa  som  kunde  hända 
mig,  ty  sedan  de  erhållit  visshet  om,  att  drifningen  var  så 
långt  framskriden,  att  den  icke  kunde  misslyckas,  samt  att 
jag  vidtagit  mer  omfattande  arbeten  för  flottningen,  tyckte 
de,  att  jag  farit  fram  mera  som  en  beskedlig  värmländing. 
Men  beskedligheten  höll  dock  på  att  gå  sönder  då  jag  for- 
drade att  få  pengar  till  den  betydande  flottningen  af  Korsnäs- 
disponenten direkt,  och  det  på  bestämda  tider  utan  manke- 
mang. Nej,  därtill  ville  han  ej  lyssna.  Han  hade  redan 
året  förut  lämnat  pengar  till  det  timmer  som  ännu  kvarlåg 
på  vattendragen.  För  årets  drifning,  det  skulle  jag  få,  men 
icke  till  Oreälfsdisponentens  bjälkar  och  det  af  vindfällen 
erhållna  timret,  hvilket  han  icke  köpt  och  hvilket  ej  ingick 
i  leveransen.  För  bestridandet  af  kostnaderna  härför  skulle 
jag  naturligtvis  rekvirera  pengar  från  Oreälfsdisponenten, 
såsom  dess  ägare.  Min  begäran  vore  orimlig,  helst  min 
egentlige  husbonde  nu  lofvade,  att  intet  mer  mankemang 
skulle  ske. 

Emellertid  fortfor  jag  att  vara  orimlig.  Det  gränsade 
till  det  omöjliga  att  uttaxera  pengar  af  en  hvar  för  sig,  då 
timmerbehållningen  sedan  förra  året  icke  kunde  uppgifvas, 
allt  timmer  skulle  bli  sammanblandadt  och  samma  folk  an- 
vändas till  arbetet  på  de  olika  flottdistrikten.  Nej,  jag  ville 
låta  dem  hvarje  vecka  veta  ungefärliga  summan  som  användts 
i  och  för  flottningen,  och  så  finge  de  kalkylera,  hur  mycket 
den  ene  eller  den  andre  skulle  tillskjuta.  Men  summan 
skulle  sändas  mig  af  Korsnäs  disponent,  och  därpå  ville  jag 
gärna  ha  hans  skriftliga  förbindelse.  Hårdt  satt  det,  men 
jag  erhöll  förbindelsen. 

Orsaken  hvarför  jag  så  hårdt  höll  på  den  saken  ville 
jag  icke  fram  med;  men  många  personer  som  hade  fordrin- 
gar sedan  lång  tid  och  ej  ordentligt  utfått  dem  hade  sagt 
mig,  att  de  icke  komme  att  fortfara  med  arbetet,  så  vida 
jag  ej  lagade,  att  de  tinge  sin  betalning  hvar  vecka.  Med 
bolagets  stationsföreståndare  ville  de  intet  ha  att  skafEa, 
endast  med  mig,  och  om  de  fortsatte  med  arbetet,  komme 
de    att    hålla    sig  till  mig  för  betalningen,  och  icke  till  bo- 
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laget.      På    denna    grund    ansåg   jag  mig  icke  kunna  gifva 
med  mig,  och  lyckligt  var.  att  jag  icke  så  gjorde. 

Emellertid  kunde  jag  nu  gifva  min  disponent  fulla  be- 
vis på,  att  de  gamla  räkenskaperna  icke  af  mig  eller  den 
hjälp  jag  anskaffat  kunde  utredas.  Men  däremot  erhöll  han 
en  förteckning  på  bolagets  skulder  till  så  väl  timmerkörare 
från  förra  åren  som  andra  arbetare.  Sammanlagda  summan 
var  icke  obetydlig.  Om  en  sådan  sak  hade  han  ingen  aning; 
han  hade  trott  sig  ej  vara  skyldig  någon  af  folket  däruppe. 
Som  disponenten  var  en  hedersman  »i  hvarje  skrynkla  ,  sade 
han  strax,  att  han  nu  ej  förvånade  sig  öfver  att  jag  varit 
så  positiv  i  fråga  om  flottpengarna.  >Jag  blef  stött  och 
förvånad  då  du  kom  med  det  förslaget,  men  undrar  nu  ej 
därpå.  Så  snart  jag  kommer  hem  skall  jagsända  dig  pengar 
till  att  betala  dessa  skulder.»  Och  ord  höll  han,  och  glad 
var  jag  och  många  med  mig. 

Efter  den  dagen  hörde  jag  ej  af  »ryssen»  längre,  icke 
heller  att  jag  var  så  värst  beskedlig.  Men  flottningen  gick 
raskt  då  den  kom  i  gång.  Pengar  och  folk  erhöll  jag  från 
Korsnäs:  disponenten  höll  trofast  det  han  lofvat  mig.  Själf 
gjorde  jag  hvad  jag  förmådde,  vandrade  från  älf  till  älf, 
och  däremellan  färdades  jag  i  båt  utför  de  större  vatten- 
dragen och  åkte  eller  gick  uppåt  dem.  Med  undantag  af 
den  välfödde  inspektören  på  hufvudstationen,  hade  jag  skaffat 
andra  personer  för  de  mindre  eller  kortare  distrikten,  och  i 
Mora  hade  jag  den  praktiske  och  duglige  bokföraren.  Kap- 
tenen på  vår  bogserbåt  var  en  bra  karl.  och  vår  Olle  skötte 
med  flit  och  omtanke  sitt  arbete,  med  den  nye  inspektören 
som  öfverhufvud.  Jag  hade  all  anledning  vara  nöjd,  och 
detsamma  sade  mig  mina  disponenter. 

Så  gick  tiden  tills  flottningen  stod  för  dörren,  då  min 
eller  Oreälfsbolagets  disponent  plötsligt  upphörde  att  skrifva, 
och  mina  bref  och  rapporter  blefvo  obesvarade.  Från 
Korsnäsdisponenten  erhöll  jag  muntligt  meddelande,  att  han 
på  en  eller  annan  vecka  reste  söder  ut  för  att  hvila  efter 
vinter-  och  vårarbetena.  »Din  disponent  har.  som  jag  tror, 
rest  till  England,  och  nu  får  du  reda  dig  bäst  du  kan. 
Pengar  komma  till  dig  i  mån  af  din  rekvisition.» 
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Jag  hade  vid  den  tiden  kommit  så  långt  med  flottnin- 
gen,  att  jag  med  mina  få  tillhörigheter  redan  lämnat  skogs- 
stationen och  den  svettige  inspektören  bakom  mig  och  slagit 
mig  ner  i  Orsa.  Eedan  innan  jag  lämnade  Falun  hade  jag 
af  min  disponent  blifvit  varnad  för  Orsa.  Där  vore  folket 
mycket  ovänligt  stämdt  mot  bolagen,  och  dess  ordförande  i 
kommunalstämman  hade  offentligen  smädat  disponenten  och 
utfarit  mot  bolaget.  Till  råga  på  detta  hade  en  där  be- 
£ntlig  kvarn  under  flottningen  flutit  bort  förra  året,  och 
nu  motsåge  han  en  process,  ty  det  ansågs,  att  det  i  vattnet 
flytande  timret  förorsakat  eller  åtminstone  bidragit  till 
olyckan.  Han  förutspådde,  att  jag,  om  ej  förr,  skulle  få 
obehag  där  under  flottningen. 

Detsamma  hörde  jag  af  flera  personer  under  vintern. 
Våra  timmerlänsor  skulle  sönderhuggas  och  våra  dammar 
ramponeras,  och  till  allt  detta  antyddes,  att  ordföranden 
skulle,  om  ej  medverka,  dock  gilla  våldet  och  skydda  de 
brottslige.  Och  dessutom  skulle  han  komma  att  fordra  höga 
ersättningar  för  det  gräs  våra  flottkarlar  trampade  ned  under 
trafvandet  upp  och  ned  efter  älfven.  Mannen  beskrefs  som 
en  envis  och  hämndfull  karl. 

Det  var  just  icke  någon  treflig  underrättelse  mina  be- 
kanta delgåfvo  mig,  helst  de  sade  mig,  att  det  icke  lönade 
för  mig  att  söka  träffa  någon  vänlig  öfverenskommelse  med 
mannen:  han  vore  en  genuin  bolagshatare  och  skulle  nog 
förorsaka  mig  många  ledsamheter.  Hvem  är  då  denne 
oefterrättlige  man,  och  hvad  är  han?  En  gammal  bruks- 
bokhållare,  som  trälat  på  bruken  i  många  år,  tills  han  gifte 
sig  till  pengar  och  egendom.  Jaså,  en  gammal  bokhållare! 
Min  fruktan  för  honom  gaf  sig  genast  en  smula,  och  nästa 
gång  min  väg  låg  om  Orsa  körde  jag  helt  frankt  in  till 
■den  gamle  bokhållaren.  Jag  blef  fryntligt  och  gästfritt 
mottagen  af  både  herre  och  fru.  Vid  passande  tillfälle  med- 
delade jag  honom  mina  bekymmer  för  flottningen  genom 
Orsa  och  bad  honom,  som  gammal  yrkesbroder,  om  vänliga 
råd,  då  jag  hört,  att  folket  vore  emot  bolagen,  utlofvande 
■därjämte  att,  så  vidt  i  min  makt  stod,  betala  alla  rätt- 
visa fordringar  och  godtgöra  de  förluster  bolagen  åstad- 
kommit. 
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»Ja  visst,  ja  visst !^  sade  han.  »Detsamma  har  din  före- 
trädare sagt  hundratals  gånger,  men';  hvad  bolagskarlarna 
lofva.  det  blir  aldrig  något  af.  Xej,  du,»  —  vi  hade  som 
yrkesbröder  redan  druckit  brorskål  första  timmen  —  det 
där  menar  du  ingenting  med.  Men  jag  tycker  om  dig, 
efter  du  sade:  så  vidt  i  min  förmåga  står.  Den  lär  väl  ej 
räcka  till  att  betala  alla  de  ofog  och  orättvisor  bolagen  och 
dess  arbetare  begått  allt  sedan  den  fördömda  flottningen 
började  här.» 

»Jo.  bror,  det  finns  ett  sätt,  och  ett  bra  sätt,  och  det 
är,  att  du  hjälper  en  gammal  yrkesbroder  att  godtgöra  fol- 
ket och  åtager  dig  flottningen  genom  socknen.  Du  blir  då 
i  tillfälle  att  se  till,  det  allt  går  rättvist  till,  blir  chef  för 
arbetet  och  ordnar  och  ställer  därmed  efter  bästa  förstånd 
och  ser  mig  ibland  hos  dig.  Jag  föreslår  din  årslön  till 
—  —  kronor  och  lämnar  dig  nu  2,000  kronor  till  redovis- 
ning. På  dig,  gamle  bokhållare,  vågar  jag  lita  som  på  mig 
själf.  Hit  med  labben!  Och  sedan  skola  vi  arbeta  gemen- 
samt för  så  väl  bolagens  som  folkets  bästa,  ty  nog  inser  du, 
att  det  på  det  hela  är  en  stor  förlust  att  låta  edra  skogar 
ruttna  ned.» 

Min  nye  vän  kämpade  synbarligen  en  allvarsam  kamp 
med  sig  själf  innan  han  svarade,  men  .slutligen  sade  han: 
;>Nå  väl!  Litar  du  på  mig.  så  litar  jag  på  dig;  låtom  oss 
försöka !  ■■> 

Från  den  stunden  voro  mina  bekymmer  för  flottningarna 
i  Orsa  försvunna,  allt  bilades  i  godo  och  till  måttliga  ut- 
gifter från  bolagen,  och  i  flera  år  skötte  bolagens  gamle 
antagonist  deras  affär  i  Orsa  till  ömsesidig  belåtenhet. 

Korsnäsdisponenten,  ehuru  för  egen  del  förargad  på  vår 
nye  flottchef,  gillade  fullkomligt  mitt  åtgörande  i  detta  fall 
och  påstod,  att  jag  därigenom  skaffat  bolagen  frid,  besparat 
dem  utgifter  samt  afvärjt  åtskilliga  processer.  Mina  vänner, 
som  varnat  mig  för  Orsa,  sade  sig  icke  kunna  begripa,  hur 
jag  fått  den  mannen  till  bolagens  biträde.  Men  de  dömde 
utan  att  känna  den  de  bedömde:  ett  sundt  förnuft  bestämde 
hans  handlingssätt. 

Men  det  var  icke  endast  i  Orsa  som  mitt  bolag  genom 
dess  förste  tjänstemans  okunnighet  och  slarf  fått  folket  emot 
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sig:  så  var  äfven  förhållandet  i  hela  den  trakt  där  det 
bolaget  rörde  sig,  och  däraf  rönte  jag  mer  än  en  gång 
obehag. 

Som  Korsnäsdisponenten  sagt,  hade  min  disponent  rest 
till  England.  Därom  förkunnade  ock  det  allmänna  ryktet, 
ehuru  jag  ej  blifvit  underrättad  därom.  Men  då  jag  från 
Korsnäs  erhöll  nödiga  medel  för  arbetets  bedrifvande,  lade 
jag  ej  saken  på  sinnet,  utan  fortsatte  med  all  makt  att 
pådrif^^a  flottningen.  Tack  vare  mina  hjälpares  och  dugligt 
folks  biträde  och  arbete,  lyckades  den  ock  så,  att  jag  redan 
i  början  af  augusti  var  i  Mora  med  det  sista  timret,  icke 
allenast  med  Oreälfs  bolags,  utan  äfven  med  hvad  Korsnäs 
sär.^kildt  utdrifvit  och  inköpt  Nu  voro  stora  massor  tim- 
mer hopade  vid  Mora,  och  för  mig  återstod  blott  att  föra 
det  öfver  Siljan.  Med  den  redskap  som  då  fanns  var  detta 
arbete  till  stor  del  beroende  af  väder  och  vind.  Arbetet 
var  emellertid  koncentreradt  på  en  mindre  sträcka  än  förut, 
ilottfolkets  antal  en  obetydlighet  och  räkenskaperna  ej  efter 
€n  enda  dag. 

Så  väl  jag  som  min  hjälpare,  stationsinspektoren,  började 
få  god  tid.  Det  var  nu  endast  vår  ångbåtskapten  och  för- 
mannen för  timmertappningen  som  hade  det  hett  nog  då 
vinden  var  stilla  eller  blåste  i  en  för  arbetet  gynnsam  rikt- 
ning. Var  vinden  däremot  ogynnsam,  kunde  ingen  arbeta, 
och  då  voro  dagarna  långa.  Vi  hade  då  god  tid  till  samtal 
och  önskade  blott,  att  vinden  skulle  gynna  oss,  så  att  arbetet 
blefve  slut  och  vi  finge  återvända  till  vårt  kära  Värmland. 
Så  företogo  vi  oss  en  dag,  då  tiden  blef  oss  lång,  att  fara 
upp  till  forsarna  i  Öster  Dalälfven  för  att  fiska.  Vi  voro 
då  i  slutet  af  augusti  och  hade  endast  obetydligt  med  tim- 
mer kvar  i  Mora.  Vi  hade  på  senare  tiden  haft  tur  med 
väderleken,  och  flottningen  nalkades  sitt  slut.  Sedan  våren 
hade  vi  ej  hört  af  vår  disponent,  och  vi  antogo,  att  med 
flottningens  slut  vore  också  vår  vistelse  i  Dalarne  slut,  möj- 
ligen ock  med  Oreälfbolagets  timmerdrifning.  Nu  var  hem- 
längtan vårt  samtalsämne,  och  vi  uppgjorde  våra  planer  för 
kommande  tid. 

Just  som  vi  ämnade  sluta  vårt  fiske,  anropades  vi  af 
en    karl    som    stod  på  stranden  och  höll  upp  ett  bref.     Att 
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mannen  sade  någonting,  förstodo  vi,  men  forsens  brus  hin- 
drade oss  att  höra  hvad  det  var.  Emellertid  lättade  vi  vårt 
ankare,  en  sten,  och  rodde  i  land.  Det  var  bud  och  bref, 
att  jag  skulle  ofördröjligen  infinna  mig  i  Mora  för  att  träffa 
Korsnäsdisponenten.  Glada  vände  vi  vår  båt  med  strömmen 
och  rodde  raskt  utför  älfven  mot  målet,  då  vi  anropades  af 
ännu  en  man;  det  var  Oreälfsdisponentens  bokförare.  Han 
hade  rest  från  Falun  för  att  uppsöka  mig  och  öfverlämna 
bref  från  England.  Han  syntes  glad  och  lifvad  då  han  steg 
i  min  båt  och  lämnade  mig  brefvet. 

Under  det  vi  rodde  tog  jag  del  af  brefvets  innehåll. 
Det  var,  som  jag  kunde  ana,  från  min  disponent.  Han 
meddelade  mig  där,  att  han  skaffat  sig  en  förlagsman,  som 
skulle  bistå  honom  med  ett  stort  kapital.  Nu  ville  han 
själf  bygga  en  såg  på  uppgifvet  ställe  och  bad  mig  genast 
vidtaga  förberedelser  därför  samt  uttänka  och  äfven  förbereda 
köp  för  så  stora  skogstrakter  jag  kunde  öfverkomma.  Själf 
skulle  han  vara  hemma  om  en  vecka  och  då  medhafva 
pengar. 

Brefvets  innehåll  gaf  anledning  till  många  funderingar, 
och  så  gaf  jag  det  till  min  kamrat  och  frågade,  om  han 
ville  stanna  och  biträda  mig.  »Bäst  tänka  på  saken,»  sade 
han.  Vid  vår  ankomst  till  Mora  lämnade  oss  brefföraren 
genast  för  att  skynda  åter  till  Falun,  ty  han  väntade  ett 
bebådadt  telegram,  och  vi  begåfvo  oss  till  hotellet  för  att 
träffa  Korsnäsdisponenten.  Han  hade  varsnat  oss  och  kom 
oss  till  mötes.  »Sådana  sölkorfvar  ni  äro!»  sade  han.  Har 
ni  fått  någon  fisk?»  —  »Ja,  duktigt  med  harr  och  foreller.» 
—  'Hit  med  dem!  Middag  åt  oss  har  jag  sagt  till  om.  På 
er  fisk  skola  vi  smaka,  och  under  det  den  tillredes  skola  vi 
språkas  vid.     In  med  er  nu!» 

Disponenten  hade  talat  med  ifver  och  syntes  på  en 
gång  glad  och  orolig.  Knappt  var  dörren  stängd  förrän 
han  frågade  mig,  om  jag  haft  bref  från  min  disponent. 

>Ja,  alldeles  nyss.» 

»Med  express?» 

»Ja.» 

»Nå,  hvad  säger  du  därom?» 

j Känner  du  dess  innehåll?» 
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»Ja,  i  hufvudsak.  Han  har  erhållit  löfte  om  ett  stort 
förlagslån,  tänker  anlägga  sågverk  och  erbjuder  er  båda 
fortfarande  engagement.» 

»Hur  mycket  häraf  har  du  gissat  dig  till?» 
»Å,»  sade  han  glädtigt,  »blott  det  senare.     Hvad  ämna 
ni  nu  göra?» 

»Vi  ha  kommit  öfverens  om  att  tänka  på  saken.» 
»Ni  få  ingen  betänketid.  Jag  har  rest  hit  för  att  fråga 
ei',  om  ni  vilja  antaga  platser  hos  Korsnäs  bolag;  B.  i 
Väster  Dalarne  och  du  samma  befattning,  med  mig  till  hus- 
bonde, som  du  haft.  Ingen  betänketid !  Så  och  så  bli  edra 
aflöningar.     Svara  genast!» 

»Få  vi  ej  äta  middag  först?» 

»Nej,  hit  med  handen!     Eljes  krig  på  lif  och  död!» 
»För    min    del    är  jag  dig  mycket  tacksam  för  anbudet 
och  antager  det  gärna,  dock  med  ett  förbehåll.» 

»H  vilket?» 

»Att  jag  slipper  mottaga  timmer  från  min  nuvarande 
husbonde  och  befrias  från  att  köpa  skogar  och  utföra  en- 
skilda flottningar  på  hans  vattendrag,  med  ett  ord,  ej  blir 
kommenderad  att  utöfva  någon  inspektion  öfver  hans  åter- 
stående leverans  till  Korsnäs.» 

»Billigt!     Den  saken  gör  jag  själf.» 

Så  handslogs  med  både  mig  och  min  kamrat,  hvarpå  vi 
åto  middag,  och  så  reste  vår  nye  husbonde,  dock  ej  förr  än 
jag  hann  skrifva  med  honom  och  underrätta  Oreälfsdispo- 
nenten  om  mitt  nya  engagement  samt  tacka  honom  för 
anbudet. 

Naturligtvis  kunde  ingendera  af  oss  tillträda  våra  nya 
platser  förr  än  vi  afslutat  det  arbete  vi  åtagit  oss,  och  som 
vi  hade  den  oturen  att  få  ett  par  timmerbommar  sönder- 
slagna på  Siljan  och  spridda  kring  alla  stränder,  där  det 
låg  fullt  af  stockar  sedan  föregående  år,  hade  vi  arbete  där- 
med till  långt  fram  på  hösten.  Ett  par  veckor  före  ar- 
betets slut  blef  jag,  genom  öfverenskommelse  disponenterna 
emellan,  fritagen  från  det  återstående  arbetet.  Jag  for 
då  ned  till  Falun  och  öfverlämnade  mina  afslutade  räken- 
skaper. 
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Det  hade  icke  kunnat  falla  hvarken  mig  eller  min 
kamrat  in  att  använda  Korsnäsbolagets  pengar  till  att  betala 
oss  själfva  våra  löner;  vid  vår  affijttning  voro  dessa  därför 
obetalda,  till  allra  största  delen  innestående  hos  Oreälfsdispo- 
nenten,  som  då  ännu  icke  erhållit  det  väntade  förlagslånet. 
Han  lofvade  dock  sända  oss  vårt  tillgodohafvande  längre 
fram.  Förlagslånet  torde  möjligen  utfallit  på  annat  sätt  än 
disponenten  tänkt  sig.  Emellertid  upphörde  Oreälfs  bolag 
till  namnet,  hette  sedan  Grada  bolag  och  existerade  några 
år.  Sågen  byggdes,  kom  i  gång,  drefs  en  tid  med  för  mig 
obekant  folk  och  förde  en  tynande  tillvaro.  Af  en  eller 
annan  orsak  kom  den  i  Korsnäsbolagets  ägo,  men  innan 
dess  hade  min  gamle  angenäme  Oreälfsdisponent  lämnat 
denna  världen.  Huruvida  min  kamrat  utfick  sin  lön  eller 
ej,  kom  jag  ej  att  fråga  honom;  men  hvad  mig  själf  angår, 
står    den,   på  en  fyrtio  kronor  när,  ännu  kvar  som  fordran. 

På  detta  sätt  förflöt  mitt  första  år  i  Dalarne.  Hvad 
mitt  arbete  beträffar,  blef  det  kommande  i  mycket  likt  det. 
Jag  reste  hela  vintern  om,  från  den  ena  stationen  till 
den  andra,  ordnade  efter  disponentens  order  så  godt  sig 
göra  lät  alla  arbeten,  stannade  en  tid  än  här,  än  där,  där 
det  bäst  behöfdes.  Men  ingenstädes  hade  jag  ett  hem:  de 
dagar  jag  icke  vistades  på  stationerna  satt  jag  antingen  i 
släden  på  väg  till  andra  trakter,  eller  stod  på  skidorna  och 
vandrade  i  skogarna,  för  att  tillse  timmerhuggningen  och 
hvad  mera  som  till  saken  hörde.  Då  tiden  och  tillfället 
medgaf  jagade  jag,  det  året  förnämligast,  eller  nästan  en- 
samt, björnar,  oftast  med  lycklig  påföljd.  Det  var  ett  nöje 
hvarpå  jag  satte  stort  värde,  liksom  att  på  vackra  dagar,  då 
skidföret  var  tjänligt,  få  ila  genom  de  då  på  många  ställen 
ännu  orörda  skogarna.  Ibland  passade  det  dock  så,  att  jag 
fick    deltaga  i  sällskapslifvet   än  här,  än  där  under  vintern. 

Sådant  hände  dock  icke  då  vattnen  blefvo  isfria  och 
tiottningarna  började.  Då  var  det  blott  att  vanka  efter 
vattendragen,  söka  undanrödja  de  hinder  som  här  och  där 
uppstodo,  ty  ännu  voro  de  fasta  stationsinspektorerna  icke 
inöfvade  och  de  gamla  förmådde  icke  uthärda  de  med  sådant 
arbete  följande  strapatser;  vi  hjälptes  därför  åt.  Då  flott- 
ningarna  slutade  vidtogo  strömrensningen,  nybyggnader  och 
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reparationer:  det  var  att  oupphörligt  vandra  och  vistas  i 
det  fria. 

Ibland  sleto  jag  och  mina  karlar  ondt  nog;  men  stun- 
dom kunde  vi  taga  igen  skadan :  det  var  vid  sådana  tillfällen 
då  vi  fingo  vänta  på  folk  eller  behöfde  uppehålla  oss  på 
arbetsplatser  där  min  närvaro  var  nödvändig,  eller  fingo  åka,, 
färdas  i  båt,  eller  rent  af  slogo  oss  ned  i  någon  bättre  koja 
■eller  fäbod  och  hvilade. 

I  medlet  af  augusti  voro  alla  på  mig  hvilande  arbeten 
slut,  och  jag  hade  ett  par  månaders  fritid ;  den  använde  jag 
till  jakt  och  fiske.  Kom  så  hösten,  och  med  den  nya  ar- 
beten för  vinterdrifningarna.  Förhållanden  gjorde,  att  den 
då  största  drifningsstationen  blef  ledig,  och  denna  erbjöds 
mig  med  bibehållande  af  hvad  jag  förut  haft  att  bestyra. 
Ett  sådant  arrangement  kunde  låta  sig  göra  därför  att  min- 
dre lämpliga  personer  blifvit  entledigade  och  kunniga  karlar 
anskaffats  i  stället,  och  så  erhöll  jag  ett  hem. 

Nu  var  jag  ock  så  lokaliserad  på  platsen,  att  intet  vatten- 
drag eller  större  skogstrakt  fanns  ofvan  Siljan  den  jag 
icke  besökt  eller  arbetat  vid,  och  få  trakter  funnos  dem  vi 
icke  hade  kartor  öfver.  Om  landet  hade  jag  god  kännedom 
och  icke  så  liten  om  folket  heller.  Hvad  däruti  fattades 
kom  under  årens  lopp. 


Hufvudbry  och  lustighet. 

J;^ag  hade  just  jämnt  intagit  min  tomma  bostad  och  mot- 
tagit mitt  första  biträde  då  en  packlår  ankom,  om 
hvars  innehåll  jag  icke  hade  någon  aning.  Både  min  hjäl- 
pare och  jag  blefvo  nyfikna  och  gissade,  att  vår  välvilliga 
och  omtänksamme  disponent  uppköpt  och  sändt  oss  något 
ätbart,  tj  vid  stationen  fanns  intet  i  den  vägen  utom  mjöl 
och  amerikanskt  fläsk;  hvad  vi  för  öfrigt  lifnärde  oss  med 
hade  vi  skaiffat  från  skogen  och  sjön.  Nu  voro  vi  fulla  af 
angenäma  förhoppningar,  och  lådan  blef  ganska  hastigt  upp- 
slagen. »För  fan!»  sade  min  hjälpare;  >det  är  ju  räken- 
skapsböcker! Dem  kunna  vi  ej  stilla  vår  aptit  med.  Och 
se  här!»  sade  han  och  lämnade  mig  ett  bref,  som  låg  ofvanpå, 
så  att  det  genast  skulle  observeras,  det  är  väl  smörgås- 
bordet till  den  här  anrättningen.»  Vi  kunde  naturligtvis 
icke  göra  något  annat  än  skratta  åt  våra  ramlade  för- 
hoppningar, men  taga  del  af  bref  vet  var  så  godt  göra  först 
som  sist. 

Nå,  det  var  snart  gjordt.  Det  var  blott  en  order  för 
mig  att  genomgå  och  revidera  ett  års  räkenskapsböcker  från 
två  olika  stationer.  Den  ena  boken  var  från  en  af  mina 
företrädare  på  min  nuvarande  plats,  den  andra  från  bergs- 
lagets inspektor  på  ett  nära  beläget  grannställe.  Saken 
gällde  blott  en  räkning. 

I  bergslagsinspektorens  bok  stod  Korsnäs"  bolag  debi- 
teradt  för  en  obetald  skuld  af  ungefär  fem  hundra  kronor 
för  järn,  spik  och  smiden,  som  expedierats  och  uttagits  af 
Korsnäs'  inspektor.  Denne  hade  för  suraman  blifvit  kräfd 
åtskilliga    gånger    af   bergslagsinspektoren,    men  icke  betalt 
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skulden,  och  så  hade  ett  par  år  gått.  Då  hade  bergslags- 
inspektören  vändt  sig  till  sin  husbonde,  bergslagets  direktör, 
med  anhållan,  att  han  af  Korsnäs'  disponent  skulle  utkräfva 
summan.  Korsnäs'  disponent  nekade  utbetala  summan,  då  i 
den  afflyttade  Korsnäsinspektorens  böcker  icke  fanns  upp- 
gifvet,  att  hans  bolag  var  skyldigt  vare  sig  bergslaget  eller 
dess  inspektor  det  fordrade  beloppet. 

Så  hade  saken  stått  ett  par  år,  och  oaktadt  inspek- 
törerna af  hvar  sina  disponenter  blif  vit 'tillsagda  att  utreda 
saken,  hade  det  icke  skett.  Nu  voro  disponenterna  trötta 
vid  trasslet  och  hade  kallat  båda  inspektörerna  att  möta  på 
Helgbo  gästgifvargård,  i  hvars  närhet  Korsnäs'  förre  inspektor 
bodde,  och  där  skulle  på  bestämd  dag  både  Korsnäs'  dispo- 
nent och  bergslagets  direktör  inträffa. 

Nu  skulle  jag  genomgå  icke  blott  de  sända  räkenska- 
perna, utan  äfven  vid  stationen  befintliga  böcker  och  däraf 
bilda  mig  en  mening  om,  hur  saken  egentligen  stod,  och 
därefter  på  bestämd  tid  infinna  mig  vid  Helgbo,  medförande 
räkenskaperna.     Så  lydde  brefvet. 

Efter  inhämtandet  häraf  kommo  min  hjälpare  och  jag 
öf verens  om,  att  lådan,  i  stället  för  de  godsaker  vi  väntat 
oss,  blott  innehölle  slarfsylta.  Men  vi  måste  i  alla  fall  taga 
i  tu  med  den,  och  funno  ganska  riktigt,  att  i  förre  Korsnäs- 
inspektorens räkenskaper  ej  funnes  någon  räkning  med 
hvarken  Falu  bergslag  eller  dess  inspektor.  Men  däremot 
funno  vi  flera  kassaposter  som  visade,  att  inspektören  flera 
gånger  köpt  betydande  poster  järn,  spik  och  smiden  från 
bergslagets  närbelägna  bruk.  En  af  dessa  poster  var  unge- 
fär lika  stor  som  det  belopp  hvarför  bergslagsinspektoren 
kräfde  Korsnäs  och  ungefär  vid  samma  tid  påförd  nämnde 
bolag. 

Det  var  allt  hvad  räkenskaperna  utvisade,  och  af  dem 
var  ej  godt  att  bilda  sig  någon  annan  mening  än  att  bergs- 
lagsinspektoren glömt  godtskrifva  någon  j)enniugpost:  Men 
det  var  ock  besynnerligt,  att  han  icke  debiterat  Korsnäs' 
bolag  för  alla  de  poster  Korsnäsinspektorens  köp  utvisade 
att  han  erhållit  fi-ån  honom.  Allmänna  bruket  var  ju  att 
påföra  person  eller  bolag  allt  hvad  som  under  året  ut- 
lämnats och  godtskrifva  de  poster  som  inbetalades.  Hvarför 
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endast  denna  post  stod  obetald,  föreföll  oklart.  Den 
tiden  brukade  ingen  neka  till  en  inbetalning,  lika  litet 
som  det  föll  någon  in  att  säga  sig  ha  betalt  en  skuld  som 
var  obetald.  Att  man  tog  eller  gaf  kvitto  på  hvad  man 
utgaf  eller  mottog  var  mycket  sällsynt:  det  blef  först  senare 
bruk. 

Som  sagdt:  af  räkenskaperna  kunde  jag  icke  sluta  mig 
till  hvilken  som  hade  rätt.  Återstod  att  tänka  sig  personerna, 
men  därtill  kände  jag  båda  för  litet,  och  att  döma  efter 
personers  rykte  är  en  mycket  vansklig  sak.  Jag  skref  där- 
för till  min  disponent  och  sade  honom,  att  räkenskaperna 
visade  sig  till  Korsnäsinspektorens  fördel,  men  icke  så.  att  jag 
därpå  kunde  bilda  mig  en  fast  mening.  Bäst  vore.  om  in- 
spektörerna uppgjorde  saken  vid  domstol,  då  de  ej  kunde 
bli  ense.  Svaret  blef:  »Ingen  domstol  1  Ingen  process  mel- 
lan bolagens  tjänstemän!     Infinn  dig,  som  sagdt  är!» 

Jag  hade  sju,  åtta  mil  att  resa  innan  jag  hann  mötes- 
platsen, och  för  den  skull  begaf  jag  mig  af  dagen  före  den 
bestämda,  och  då  jag  hade  min  väg  förbi  gården  där  bergs- 
lagets inspektor,  fordringsägaren,  bodde,  körde  jag  in  till 
honom  i  förhoppning  att  få  ressällskap.  Det  lyckades:  han 
stod  just  färdig  att  begifva  sig  af.  Hans  första  fråga  blef: 
»Hvart  ämnar  du  dig?»  —  »Till  Helgbo,  att  möta  min 
disponent.»  —  »Ah,  så  bra!  Jag  skall  dit  och  möta  min 
direktör.  Men  hvad  hin  går  det  åt  våra  gubbar,  som  äro 
ute  i  detta  usla  väglag?»  —  »Ja,  därom  bli  vi  nog  under- 
rättade då  vi  hinna  fram.»  —  »A  ja.  för  min  del  vet  jag 
nog  hvad  de  vilja,  >  sade  han  och  drog  ihop  ögonbrynen. 
»Men  in  med  dig  i  rappet!     Frukosten  står  på  bordet.» 

Vi  körde  med  våra  egna  hästar  och  kommo  den  dagen 
icke  längre  än  till  Leksand,  där  vi  hvilade  öfver  natten; 
men  morgonen  därpå  väckte  jag  honom  tidigt  nog  med  ett: 
»Upp  med  dig!  Klockan  är  sex!»  —  »Hvad  fjäskar  du  efter! 
Vi  behöfva  ej  vara  i  Helgbo  förr  än  klockan  tolf.»  —  »Ah! 
I  mitt  bref  stod  klockan  tio.  Jag  vill  uti»  —  »Ja,  knalla 
dig  åstad  då;  god  natt!»  Därmed  vände  han  sig  åt  väggen, 
och  jag  lämnade  honom. 

Samtidigt  med  mig  ankommo  disponenterna.  »Nå,»  sade 
bergslagsdirektören  sedan  vi  pälsat  af  oss,   »har  du  klart  för 
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dig  nu,  hur  saken  står?»  Jag  kunde  blott  leende  svara, 
att  vi  skulle  väl  under  dagens  lopp  få  knuten  löst. 

»Lägg  fram  alla  räkenskaperna,»  sade  min  disponent, 
»och  visa  direktören,  hvad  du  af  dem  kan  sluta  dig  till. 
Jag  går  att  hämta  din  företrädare,  få  vi  börja  med  den.» 
J^-^  gjorde  så  och  visade  på  de  kassaposter  som  voro  sam- 
tidiga eller  nära  samtidiga  med  den  post  för  hvilken  betalning 
fordrades.  »Bra  få  reda  på  det  där,»  sade  han,  »men  icke 
äro  vi  närmare  slutpunkten  för  det.  Jag  kan  icke  fatta, 
hvarför  vår  vän  på  Johannesholm  halat  med  den  här  saken; 
han  brukar  eljes  icke  söla.» 

Nu  kom  min  disponent  med  hastiga  steg.  »Fram  med 
kantinen!»  sade  han  till  kusken,  och  till  oss :  » Vi  äta  frukost 
nu,  tj  vår  kund  där  borta  är  ej  uppstigen  ännu.  Vi  ha  nog 
tid.  och  hungrig  är  jag.»  Och  tid  hade  vi,  ty  mer  än  en 
timme  fingo  vi  vänta  innan  f.  d.  inspektören  eller  ingeniören 
kom.  Men  då  var  han  ock  kry  som  ett  vinterny,  glad  och 
skämtsam  och  tycktes  icke  vilja  veta,  hvarom  frågan  var. 
Men  den  kom  snart  på  tal.  Ja,  om  den  saken  var  han  lika 
villig  som  skyldig  att  upplysa  allt  hvad  han  visste,  men  det 
var  ej  mer  än  det  som  stod  i  böckerna.  I  minnet  hade  han 
ingenting  bevarat,  blott  en  sak:  att  allt  var  betaldt.  Och 
så  beklagade  han,  att  bergslagets  inspektor,  hans  gamle  vän, 
icke  vore  närvarande,  ty  han  kunde  nog  draga  sig  till  min- 
nes, att  han,  Korsnäsinspektoren,  aldrig  hvarken  för  bolagets 
eller  egen  del  haft  någon  räkning  med  Falu  bergslag  eller 
Johannesholms  bruk.  För  öfrigt  syntes  detta  bäst  af  hans 
inlämnade  räkenskaper. 

Hvad  han  vidare  tänkt  säga  oss  kom  aldrig  fram,  ty 
han  af  bröt  sig  själf  med  det  glada  utropet:  Ah,  se  där, 
där  kommer  ju  bergslagsinspektoren!»  och  så  gick  han  fram 
till  fönstret  och  nickade  vänligt  till  denne,  hvarpå  han 
hastigt  gick  ut  för  att  välkomna  honom  och  trycka  hans 
hand.  För  mig  själf  tänkte  jag,  att  icke  kunde  denne  vän- 
lige och  höflige  man  afsiktligt  vara  en  bedragare.  Vore 
felet  å  hans  sida,  så  vore  det  slarf  eller  glömska.  Snart 
voro  både  ingeniören  och  inspektören  åter.  Efter  de  ötiiga 
hälsningarna  sade  inspektören  barskt,  att  nu  vore  hans  ärende 
att   få    likvid    för    bergslagets    gamla  fordran  af  ingeniören 
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eller  Korsnäs'  bolag.  >Af  mig!  sade  ingeuiören  helt  för- 
vånad. »Ja,  alltid  hinna  vi  med  det!  Af  Korsnäs'  bolag! 
Där  är  dess  disponent.  Har  du  att  fordra  af  honom?»  — 
»Icke  af  honom,  men  för  de  varor  du  uttagit  vid  bruket 
och  användt  för  bolagets  räkning  vill  jag  och  är  uppmanad 
af  direktören  att  affordra  dig  likvid  nu  för  väl  tionde  gån- 
gen.» —  »Hvad  är  det  för  varor?» 

»Här  ligger  boken!»  och  därmed  visade  han  ingeniören 
den  uppslagna  räkningen.  »Ja  så,»  sade  han,  »för  den  där! 
Ja,  den  minns  du  väl  att  du  fått  likvid  för.»  —  »Nej,  det 
minnes  jag  icke.»  —  »A,  minns  du  ej,  att  då  jag  erhöll 
räkningen  reste  jag  till  dig  för  att  betala  den,  men  mötte 
dig  vid  min  grind,  och  där  lämnade  jag  dig  femhundra 
kronor.  Du  hade  din  fru  med  dig,  minns  du  ej  det?»  — 
»Jo.  att  jag  fick  den  summan,  det  minns  jag  nog,  men  den 
var  du  mig  enskildt  skyldig,  och  mera  till.» 

»Det  är  väl  så  godt  först  som  sist,»  sade  direktören, 
»att  herr  ingeniören  betalar  bolagets  skuld  till  bergslaget. 
Vi    vilja    nu  ha  slut  på  denna  affär;  vi  ha  knappt  om  tid.» 

»Jag  tror  mig  fatta  det,»  sade  ingeniören  förbindligt, 
»men  jag  kan  icke  heller  inse,  hvad  Falu  bergslags  direktör 
och  Korsnäs'  bolags  disponent  ha  med  min  och  inspektörens 
enskilda  räkningar  att  göra.  Mjukaste  tjänare!»  sade  han 
och  gick  sin  väff. 

Ingen  af  oss  kom  sig  för  att  säga  ett  ord  på  en  lång 
stund;  men  inspektören  rusade  ut  och  skyndade  efter  in- 
geniören. Slutligen  slog  disponenten  i  vredesmod  sin  näfve 
i  bordet,  under  det  direktören  och  jag  brusto  ut  i  ett  ohej- 
dadt  skratt,  hvilket  snart  smittade  disponenten.  Hela  situa- 
tionen föreföll  oss  nu  löjlig.  Ingeniörens  ord  uttalades  med 
en  så  vänlig  och  förbindlig  ton  och  åtbörd,  att  ingen  kunde 
fatta  humör,  och  sanningen  däri  hade  jag  förut  påpekat; 
den  kunde  icke  bestridas.  Direktörens  och  disponentens  väl- 
vilja för  sina  biträden  hade  förmått  dem  att  söka  en  fredlig 
uppgörelse,  och  nu  hade  allt  strandat:  deras  vidare  åtgörande 
i  saken  var  afklippt.  Också  sade  disponenten  skrattande: 
»Där  fingo  vi  oss  en  läxa,  som  är  väl  värd  att  minnas.» 
Nej,  ingen  utgiftspost  skulle  hädanefter  godkännas,  om  den 
ej  vore  veriticerad,  det  vore  då  säkert,  och  mig  gaf  han  en 
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särskild  varning  att  akta  mig.  »Jag  blir  väl  tvungen  betala 
dessa  femhundra  kronor.»  sade  han;  »ty  nog  äro  varorna 
använda  för  Korsnäs'  bolag.  Att  det  haft  en  slarf  till  in- 
spektor, rör  väl  ej  bergslaget.» 

»Huru I»  sade  både  direktören  och  jag.  »Posito,  att 
inspektören  godtgjorde  ingeniören  sin  enskilda  räkning  för 
de  pengar  han  lämnade  för  Korsnäs' bolags  skuld?  Han  sade 
sig  ju  ännu  ha  att  fordra  af  honom.  Ja,  så  kunde  det  ha 
gått  till.  Lyckades  han  nu  få  Korsnäs'  bolag  att  betala  dessa 
femhundra  kronor,  skulle  hans  förra  tillgodohafvande  min- 
skas med  dem,  och  hans  nuvarande  fordran  stå  som  den 
stod.  Men  skulle  han  taga  dem  af  ingeniören,  blefve  Kors- 
näs fritt  från  allt  kraf.  Ja,  så  skulle  det  bli,  afgjorde  direk- 
tören. »Men  nu  ha  vi  alla  gjort  den  här  resan  förgäfves, 
och  en  godtrogen  dumhet  var  det,»  tillade  han  skrattande. 
»Nu  resa  vi.» 

»Följ  med  till  staden  och  köp  dig  något  till  lifs!»  sade 
disponenten  till  mig.  »Låt  hästen  din  stå  kvar;  jag  skjutsar 
dig  hit  igen.»  —  »Och  så  bli  ni  hos  mig  i  afton,»  tillade 
direktören. 

Hur  saken  eller  räkningen  sedan  uppgjordes  mellan  in- 
spektören och  ingeniören,  hörde  jag  aldrig,  men  jag  reste 
hem  med  en  erfarenhet  som  kom  mig  till  nytta,  helst 
detta  ej  var  den  enda  sväf vande  räkningen  som  under  min 
dalatid  kom  under  min  pröfning.  Och  mången  glad  stund 
skänkte  den  resan  oss  alla  då  vi  under  årens  lopp  kommo 
att  tala  därom. 


Fårklippning. 


ått  boställe,  eller  timmerstationen,  låg  på  en  skogsmo, 
där  ännu  en  hel  del  gamla  furor  vittnade  om,  att 
skogsförödelsen  icke  ännu  hunnit  dit,  ehuru  flottleden  eller 
älfven  gick  helt  nära.  Dock  hade  några  af  dem  måst  lämna 
sin  gamla  mo  för  att  gifva  rum  och  virke  till  den  nya  sta- 
tionen. En  uthuggning  hade  öppnats.  Den  hade  bränts 
och  odlats,  och  nu  fingo  de  gamla  furorna  se  hvad  de  ej 
sett  eller  anat  förut:  att  det  fanns  andra  skogens  barn  än 
furor,  ty  här  och  där  tittade  aspen,  rönnen  och  björken 
fram.  Och  allt  högre  reste  de  under  årens  lopp  sina  huf- 
vudeu,  blickande  förnämt  ned  på  småfolket:  odonbuskarna^ 
dvärgbjörken  och  videt. 

Ja,  det  var  förunderliga  saker  de  gamla  furorna  sågo: 
byggnader,  åkrar  och  människor.  Men  besynnerligast  af 
allt  de  sågo  var  älfven,  sjön  och  en  vidsträckt  gammal  by 
på  sjöns  andra  strand:  det  var  storartadt.  Förr  hade  de 
aldrig  sett  annat  än  den  trollska  lilla  mörka  tjärnen,  med 
dess  gröna  blad  och  hvita  näckrosor.  Och  så  många  män- 
niskor som  myllrade  där  borta  vid  sjön  och  husen!  De 
böjde  ofta  sina  kronor  tillhopa  då  nordan  for  fram  och 
hviskade  till  hvarandra:  »Hvad  månde  detta  betyda?  Hvar 
äro  våra  gamla  vänner  björnen,  elgen  och  de  muntra  fåg- 
larna, som  fordom  lekte  på  våra  grenar  och  sjöngo  sina 
kärlekssånger  i  våra  kronor?  Ja,  hvar  äro  de,  och  hvad 
vilja  människorna  oss?:> 

Hvad  är  det  för  väsen  och  stoj  ute  på  sjön  och  på. 
färjan,  Jon?»  Denna  fråga  ställde  jag  till  min  uppassare 
och    följeslagare    i    skog    och    mark    då  han  en  höstmorgon 
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kom  in  i  mitt  rum,  trefvande  sig  bort  till  kakelugnen,  där 
han  med  ett  försvarligt  buller  nedkastade  ett  fång  ved. 

»Ah,  jag  vet  just  icke,»  sade  han,  under  det  han  strök 
eld  på  en  fosforssticka,  »h  varför  de  stoj  a.  De  öfva  sig  väl 
att  sjunga,  kan  jag  tänka.»  Och  nu  hördes  en  psalm  ljuda. 
»Hvad  öfva  de  sig  till?  I  dag  är  ingen  söndag.»  —  »A 
det  är  möte  i  kyrkbyn  i  dag.» 

»Hvad  är  det  för  möte?» 

Jon  tog  sig  en  funderare  innan  han  svarade,  men  så> 
sade  han,  att  till  kyrkbyn  skulle  komma  en  präst  och  en 
långväga  predikant  och  en  mängd  kolportörer. 

»Det  är  väl  ett  vanligt  läsår  möte  då?» 

»Nej,  det  var  ej  så  de  kallade  det.  Jag  hörde  det  allt 
i  går,  men  nu  har  jag  glömt  det.» 

■»  Missionsmöte  ? » 

»Ja,  så  var  det.» 

»Är  du  säker  om,  att  det  icke  är  något  annat  möte? 
Kanske  är  det  mantalsskrifning?»  —  »Nej  då,  det  är  allt 
något  läsaraktigt. » 

»Kanske  du  vill  gå  dit,  Jon?  Det  behöfde  du  nog, 
som  ej  varit  i  kyrkan  på  hela  sommaren.»  —  »A  nej.  inte 
vill  jag  gå  på  läsarmöte,  och  inte  till  kyrkan  här  i  Dalarne 
heller.     Jag  väntar  väl  därmed  tills  jag  kommer  hem.» 

Jon  var  värmländing  och  ansåg  sitt  land  och  sina  lands- 
män stå  en  hel  hop  högre  upp  här  i  världen  än  Dalarne 
och  dalkarlarne. 

»Ja,  men  jag  tror  nog,  att  ett  bönemöte  skulle  göra 
dig  godt,  Jon.»  —  »Å  nej,  jag  reder  mig  nog  ändå,»  sade 
han,  »och  förlora  min  dagspenning  för  slikt  vill  jag  icke. 
Nej,  det  får  nog  vara  för  min  del.  Se  så,  nu  brinner  det 
bra;  nu  kan  ni  komma  upp  och  värma  er.» 

Jag  kände  Jon  och  hans  taokar  om  Dalarne  mycket 
väl.  Jag  hade  nojsat  litet  med  honom.  Jon  stod  alldeles 
icke  ensam  om  sina  åsikter  rörande  det  för  oss  främmande 
landet.  Ingen  af  värmländingarna  tyckte  sig  höra  dit.  Hem- 
landet, det  var  något  helt  annat! 

Jag  påminner  mig  hvad  en  norrman  svarade,  då  han 
varit  i  en  svensk  kyrka  och  afhört  en  predikan  och  någon 
frågade:    »Nå,    hvad   tyckte    du    om  den  svenske  prästen?» 


90  fArklippning. 

Svaret  blef,  att  -han  var  en  däven  (djäfvul)  att  präke.  Ja, 
han  präkte  så,  att  både  käringar  och  gubbar  töt  (tjöt)  och 
grät  så  det  var  rent  förunderli,  och  jeg  måtte  gräde,  skjönt 
jeg  icke  hade  med  saken  att  bestille.»  Ungefär  på  samma 
sätt  förhöll  sig  med  värmländingarna  då  de  voro  i  Dalarne: 
de  ansågo  sig  icke  hafva  »med  saken  att  beställa»  och 
gingo  hvarken  på  bönemöten  eller  i  kyrkan.  Nå,  icke  så 
obetydlig  skillnad  var  det  ock,  ty  i  Dalarne  var,  åtmin- 
stone den  tiden,  kyrkskicket  och  sederna  mycket  slappare 
än  i  Värmland.  Under  gudstjänsten  löpte  folket  fram  och 
åter  i  gångarna,  och  ganska  ofta  stördes  andakten  af  barn- 
skrik, emedan  hustrurna  ofta  medförde  små  barn  hängande 
uti  en  säck  på  ryggen.  I  och  för  sig  själf  var  det  icke 
klandervärdt,  men  störande  var  det. 

Då  jag  kom  ut  och  dagen  grydde  såg  jag,  att  mycket 
folk  från  angränsande  byar  var  i  rörelse  och  på  väg  till 
mötet,  dels  åkande,  dels  roende  i  sina  lätta  och  vackra 
båtar.  Litet  längre  fram  på  dagen  kom  en  af  mina  bekanta, 
Sven  i  Finngrufvan,  upp  på  gården  där  jag  händelsevis  be- 
fann mig. 

»God  dag,  Sven!     Hvaråt  ligger  resan?» 

»A,  till  mötet,  vet  jag.» 

»Så,  Sven!     Jag  tror  du  är  nyfiken.» 

Sven  kände  jag  mycket  väl.  Han  var  bonde  i  Finn- 
grufve  by,  en  half  mil  från  min  bostad,  väster  ut  i  skogen. 
Hans  utseende  augaf  vid  första  anblicken  finnen;  det  var 
icke  gärna  möjligt  att  misstaga  sig  därpå,  ty  äfven  till 
lynne  och  sätt  skilde  sig  så  väl  han  som  de  öfriga  invånarne 
i  byn  från  dalkarlarna  i  omgifningen.  Endast  dräkten  och 
språket  liknade  deras.  Sven  var  gladlynt  och  språksam. 
Det  vanliga  misstroendet  mot  mig  och  alla  herremän,  som 
man  ofta  kunde  märka  hos  dalfolket,  fanns  ej  hvarken  hos 
Sven  eller  hans  grannar.  Och  som  Sven  äfven  var  en  klok 
och  smårolig  granne,  sprakade  jag  ofta  med  honom  om  ett 
och  annat,  tills  vi  så  småningom  blefvo  förtroliga  med  hvar- 
andra. 

»Jag  måtte  fäll  dä.  då  dä  kommer  så  många  präster 
till  oss  här  långt  bort  i  skogen.» 

»Och  summan  din  har  du  med?» 
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»Ja,  det  förstås.  Hon  vill  väl  höra  något  hon  med. 
Men  tänker  inte  spektorn  sig  upp  till  kyrkan?» 

»Nej,  Sven,  jag  har  ingen  lust.  Men  du  är  tvungen 
komma  in  till  mig  när  du  reser  hem,  Sven.  Och  väl  skall 
du  lägga  på  minnet  hvad  du  hör  och  ser,  och  sedan  skall 
du  tala  om  alltsammans  för  mig.» 

»Det  kan  jag  nog  icke,»  sade  han  skrattande,  »men  nog 
skall  jag  komma  in  när  jag  kommer  tillbaka.  Men  hör, 
spektorn,  han  lärer  allt  få  låna  mig  ett  par  kronor.  Jag  för- 
står de  predika  icke  för  intet.  Fäll  har  jag  en  smörbjtta 
med,  som  jag  tänker  sälja  i  Köttbo,  men  jag  är  sent  ute 
och  vill  ej  fara  därom  förr  än  på  hemvägen.  Då  får  jag 
pengar,  och  då  skall  han  få  igen,  om  han  lånar  mig.» 

»Pengarna  får  du  gärna,  Sven,  och  dem  behöfver  du 
ej  lämna  igen.  Vi  taga  dem  in  i  din  timmerräkning;  för 
öfrigt  som  du  vill.  Glöm  ej  bort  hvad  du  hör  nu,»  sade 
jag  ännu  en  gång  då  Sven  körde  bort.  Något  svar  bekom 
jag  ej,  tj  Svens  häst,  ovan  att  gå  för  ett  vanligt  åkdon, 
krånglade,  men  Sven  vinkade,  att  jag  kunde  vara  lugn. 

Så  gingo  tre,  fyra  dagar  utan  att  jag  tänkte  på  vare 
sig  Sven  eller  bönemötet;  ej  heller  märkte  jag,  att  folket 
kom  hem  därifrån,  h varför  jag  frågade  Jon  om  saken. 

»Å  kors,»  sade  han,  »hörde  ni  dem  ej  i  natt?  Då 
kommo  de  allesamman  och  höllo  ett  slikt  spel  och  sang, 
så  jag  trodde  ni  hörde  dem  då  de  foro  öfver  älfven  på 
färjan.» 

Nej,  jag  hade  ingenting  hört,  och  Jon,  som  varit  uppe, 
hade  ej  märkt,  om  Sven  varit  fram  eller  rest  förbi.  Så 
glömde  jag  bort  bönemötet,  tills  händelsen  fogade  så,  att 
jag  blef  påmind  därom. 

Det  var  en  ruskig  dag;  vi  voro  ute  och  sågo  på  en 
skogstrakt  väster  om  Svens  hem  och  ej  långt  från  hans  fä- 
bodstuga vid  Finnbodarne.  Vi  voro  redan  genomvåta,  och 
regnet  föll  tätt  från  en  blygrå  himmel;  det  skulle  bli  en 
lång  natt  utan  tak  öfver  hufvudet.  Jag  beslöt  därför  upp- 
skjuta vårt  arbete  tills  regnet  gaf  med  sig  och  af  vakta  detta 
i  Svens  stuga.  Om  en  timme  kunde  vi  vara  där,  och  så 
togo  vi  den  leden.  Alldeles  lagom  kommo  vi  dit,  ty  det 
var    slut    på    dagen    och   redan    halfmörkt.      Det  lyste  från 
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stugans    fönster,    och    ur    den  höga  och  utsirade  skorstenen 
dansade  muntert  myriader  lysande  gnistor. 

Då  jag  ryckte  upp  dörren  såg  jag  Sven  sitta  där  ensam, 
sysselsatt  med  att  förfärdiga  hyttor,  »lägga»,  som  det  hette 
på  ortens  språk.  Han  lade  genast  bort  sitt  arbete,  steg 
upp  och  hälsade  oss  mycket  fryntligt,  men  visste  just  icke, 
hur  vi  alla  —  ty  vi  voro  fyra  —  skulle  kunna  komma  in 
till  honom,  då  stugan  var  nära  fylld  med  spånor  och  ämnes- 
ved. Å,  Sven  kunde  vara  lugn;  om  en  halftimme  skulle 
icke  finnas  en  skymt  af  alla  hans  hyttor  och  öfrigt  skräp, 
och  så  lade  mina  karlar  af  sig  sina  säckar  och  började  utan 
vidare  plocka  ut  Svens  saker.  Själf  hjälpte  han  till,  och 
inom  den  sagda  tiden  var  stugan  så  ren  och  snygg  som  hon 
kunde  bli,  fylld  med  ren,  frisk  luft  och  golfvet  beströdt  med 
finhackadt  granris. 

Det  varade  dock  ej  så  länge,  ty  snart  hängde  våra  våta 
kläder  omkring  spiseln  och  i  taket.  På  bordet  och  bän- 
karna hade  vi  hvar  för  oss  uppdukat  hvad  våra  matsäckar 
innehöllo.  Där  fanns  bland  annat  rart  en  hel  butelj  bränn- 
vin, och  den  måste  korken  genast  ur.  Sven  ägde  ett  glas 
stående  på  en  fot  af  bark,  minne  af  en  storskifteslandt- 
mätare  som  fordom  bott  i  stugan.  Detta  fylldes  och  räcktes 
Sven,  som  på  uppmaning  att  tömma  det  svarade:  Gud 
vet,  om  det  går  an,»  men  fattade  det  med  detsamma  och 
uttalade  det  bland  Västerdalfolket  vanliga  »välkumbin!» 
(välkommen\  och  så  tömde  han  det  i  botten.  Glaset  gick 
så  laget  omkring  bland  mina  tre  karlar,  hvarvid  hvar  och 
en  slog  i  åt  sig  själf  ur  buteljen,  hvilken  därefter  omsorgs- 
fullt nedstoppades  i  näfversäcken  hvari  våra  matvaror  för- 
varades. 

Efter  den  tämligen  hårdtuggade  supén  kastade  vi  oss 
ned  på  de  omkring  stugan  löpande  bänkarna,  karlarna  tände 
sina  pipor,  och  så  voro  vi  färdiga  till  samspråk.  Sven  hade 
slagit  sig  ned  på  huggkubben,  där  han  satt  och  då  så  be- 
höfdes  passade  på  och  kastade  torrfurträn  på  spiseln,  för  att 
hålla  på  en  gång  varmt  och  ljust  i  stugan. 

Nu  var  alldeles  lagom  att  afhöra  någon  berättelse  af 
den  ene  eller  den  andre.     Då  kom  mig  i  minnet  Svens  resa 
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till  bönemötet,  och  jag  frågade  honom,  hvarför  han  ej  kom 
in  till  mig  då  han  for  därifrån. 

»Det  var  högsta  natt  när  jag  reste  förbi  eder,  och 
mörkt  i  hela  gården,  och  käringen  min  huttrade  och  frös, 
så  jag  körde  på  hem.» 

»Nu  får  du  lof  att  berätta  för  oss,  hur  det  gick  till  på 
mötet,  Sven.» 

Sven  sög  på  sin  lilla  sura  järnpipa  så  det  snarkade  och 
bubblade  i  den  innan  han  svarade.  Men  efter  något  betän- 
kande tog  han  pipan  ur  munnen,  knackade  ut  askan  mot 
spishällen  och  sade: 

»Ja,  där  gick  redigt  till,  där,  och  stjfva  voro  de  alla 
att  'lägga  ut'  (predika),  å  e  fali  mängd  åtta  (utaf)  hedningar 
lär  väl  finnas  än  här  i  världen.» 

»Nå,  vidare!     Hvem  predikade  först?» 
»Prästen    förstås;    ja,    inte  våran  präst,  utan  den  främ- 
mande,   och    till    slut   sa'    han,  att  var  det  någon  som  ville 
lägga  någon  slant  i  kassan  för  hedningarnas  omvändelse,  så 
skulle  de  gå  fram.» 

»Ni  gjorde  väl  så?»  frågade  jag. 

»Ja  visst ;  vi  gingo  fram  alla  och  lade  i  en  slant,  för  det 
var  ju  en  god  sak.» 
»Än  sedan  då?» 

»Jo,  då  kom  den  där  prästen  från  Värmland  fram  och 
tackade  oss  för  hvad  vi  gifvit  till  de  arma  hedningarnas 
omvändelse,  och  så  predikade  han  så  det  var  rent  obegrip- 
ligt, och  så  sa'  han,  att  den  som  ville  göra  en  god  gärning, 
den  skulle  gifva  något  till  de  svartes  omvändelse.  De  bodde 
i  ett  land  långt  bort,  ja,  så  långt  bort,  att  de  voro  svarta. 
Men  de  skulle  med  Guds  hjälp  och  kristna  människors  bi- 
stånd rentvås  och  deras  själar  blifva  hvita,  liksom  våra,  och 
för  den  skull  borde  vi  gifva  en  skärf.  Ja,  det  förstås,  att 
vi  gingo  fram  och  lade  på.» 
»Nå,  vidare?» 

»Det  vardt  intet  vidare  på  förmidda'n;  men  på  kvällen 
skulle  vi  höra  en  af  kolportörerna,  och  så  gingo  vi  till- 
baka. » 

»Hvad  sade  den  ?» 
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»A,  det  var  mycket,  det,  och  icke  hugsar  jag  det,  men 
bra  te  predike  var  han,  och  han  höll  på  så  han  vardt  svett 
så  det  rann  utaf  honom.  Han  ömse  predike  och  ömse  så 
sang  han,  och  så  bad  han  för  oss.  tills  det  var  inemot  mid- 
natt. Då  sa  prästen  till  oss,  att  vi  borde  samlas  dagen  därpå 
vid  kjrkedags,  så  skulle  han  tala  till  oss.> 

»Och  det  gjorde  ni?> 

Ja.  då.  Det  vardt  allt  mer  och  mer  folk  som  las  och 
sang,  och  så  kom  den  främmande  prästen  fram  igen  och 
sa,  att  det  var  besynnerligt,  att  inte  kvinnfolken  hade  lagt 
(gifvit)  något  till  hedningarnes  omvändelse.  Då  vardt  de 
illa  vid  och  gick  fram  med  de  slantar  de  hade,  och  de  som 
inga  hade  måste  få  af  karlarna  sina.» 

»Var  det  slut  med  penninginsamlingen  då?» 

»Ja,  nära  på;  men  så  måtte  de  gi  te  de  svarte  de  mä'. 
Men  sen  på  kvällen  så  fråga  han  oss,  om  det  var  någon 
som  hade  godt  hjärtelag  eller  eljes  ville  göra  en  god  gär- 
ning, så  kunde  de  komma  fram.  Hade  de  inga  pengar,  så 
kunde  man  göra  godt  med  något  annat,  som  kunde  lämnas 
dagen  därpå,  då  det  skulle  bli  af  skedspredikan.  Då  vi  så 
kom  skulle  vi  först  offra;  men  då  var  kvinnfolken  styfvast: 
de  hade  smörbyttor,  fårlår,  ostar  och  mycket  annat  som  de 
offrade. » 

»Nå,  då  fingo  ni  väl  tacksägelser?» 

»Ja,    det    var  en  sak,  det.     Och  så  bad  kolportören  för 
oss  alla,  att  våra  hjärtan  icke  skulle  tröttna  på  välgärningar, 
och  så  tackade  vi  alla  prästerna.» 
)Var  det  slut  då?» 

»Nej;  de  kunde  icke  föra  med  sig  allt  hvad  kvinnfolken 
gifvit,  utan  då  sa  de,  att  det  skulle  bli  auktion  på  hvad  de 
gifvit.  Pengarna  kunde  vi  betala  sedan;  de  kunde  sändas 
efter  dem.> 

)Nå.  hur  gick  auktionen?» 

»Den  gick  bra,  ty  ingen  ville,  att  den  andra  skulle  ha 
hvad  de  gifvit  för  underpris,  och  de  mesta  ropade  själfva 
in  hvad  de  gifvit,  så  allt  blef  väl  betaldt.» 

»Det  blef  nog  en  kostsam  kyrkresa  det  där  för  dig, 
Sven,»  sade  Jon  och  steg  upp  för  att  lägga  mera  ved  på 
elden. 
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Sven  teg,  men  började  karfva  tobak  i  sin  pipa.  Det 
syntes,  att  han  icke  tyckte  om  Jons  anmärkning.  Men  Jon 
ville  ha  svar,  hvarför  han  frågade : 

»Gaf  du  bort  alla  pengarna  du  fick  af  spektorn?» 

Nu  tände  Sven  sin  pipa,  men  besvarade  icke  Jons  fråga, 
utan  vände  sig  till  mig  och  sade:  »Köp  egendomen  af  mig, 
spektorn ! » 

»Vill  du  sälja  den,  Sven?» 

»Ja,  jag  vill  resa  till  Amerika.» 

»Du  är  för  gammal,  Sven.  Du  bärgar  dig  ju  bra  här 
hemma.» 

>Ja,  det  förstås,  men  jag  vill  dit  ändå.» 

»Slå  de  tankarna  ur  hågen,  Sven!  Du  är,  som  jag  sade 
nyss,  för  gammal  att  resa  så  långt  bort.» 

Härtill  svarade  Sven  ingenting,  och  så  blef  tyst  i  stugan 
en  stund,  men  då  frågade  mig  Jon,  hur  de  svarta  hednin- 
garna skulle  få  de  pengarna  till  sig,  som  Sven  och  de  andra 
gifvit  dem. 

»Pengarna  skola  användas  till  att  betäcka  resekost- 
naderna för  sådana  personer  som  resa  ut  till  hedningarna 
och  predika  för  dem,  samt  till  böcker  och  annat  som 
predikanterna  behöfva  för  sin  vistelse  i  de  främmande 
landen.» 

Därmed  afstannade  samtalet  en  stund,  och  hvar  och  en 
sysselsatte  sig  med  egna  tankar,  tills  den  oefterrättlige  Jon 
af  bröt  tystnaden  med:  »Jag  väntar  (förmodar),  att  hednin- 
garna icke  få  mycket  gagn  af  de  pengarna.» 

»Hvarför  tror  du  det?»  vardt  min  fråga. 

»A,  kolportörerna  och  prästerna  hade  skjuts  till  kyrk- 
byn från  Mora,  och  tre  hästar  hade  de,  det  kostar  pengar 
det,  fram  och  åter,  och  inte  kom  de  heller  till  Mora  för 
ingenting,  och  inte  predikade  de  heller  för  ingenting.  Jag 
tänker  hedningarna  få  så  lagom  af  de  pengarna.» 

»Det  är  ingen  som  tager  betaldt  af  sådana  karlar,  hvar- 
ken  för  skjuts  eller  något  annat,»  sade  Sveu. 

»A,  du  pratar,  du!»  sade  Jon.  »Tänker  du  käften  på 
ångbåten  skjutsar  dem  för  ingenting?  Nej,  tro  aldrig  det! 
Och  icke  lära  de  ha  så  godt  om  pengar,  att  de  taga  af  sina 
egca,   och   inte  tror  jag,  att  många  af  alla  kolportörer  som 
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gå  både  här  och  hemma,  ha  några  pengar  eller  predika  för 
intet. » 

>Gud  vet,  hur  de  göra,  men  jag  tror  på  dem,»  sade 
Sven  fromt. 

»Tror  spektorn,  att  hedningarna  få  alla  pengarna?» 

»Du  är  en  turk  och  en  hedning  själf,  Jon!  Tyst  nu 
och  gå  och  lägg  dig!» 

Det  måtte  varit  någon  mer  som  hade  samma  tankar 
som  Jon,  tj  jag  hörde  flera  tala  om  mötet  i  kvrkobjn  och 
den  därpå  följande  auktionen,  hvaröfver  man  gjorde  sina 
utläggningar. 

Emellertid  tyckte  jag  mig  märka,  att  den  religiösa  rö- 
relsen som  allt  framgent  spred  sig  i  skogsbygderna  hade 
ett  godt  inflytande  på  superiet.  Allmänna  tanken  om  den 
tidens  läsare  var  icke  fördelaktig  för  dem.  De  ansågos, 
med  eller  utan  skäl,  som  ett  ofördragsamt  och  listigt  folk. 
Xågot  ytterligare  möte  för  missionen  hörde  jag  ej  talas  om 
i  den  bygden.  Däremot  förslösades  mycken  tid  med  att 
si)ringa  omkring  i  byarna  och  höra  på  vandrande  kolpor- 
törer.  Visserligen  höllo  dessa  sina  bibelförklaringar  eller 
möten  nästan  alltid  på  kvällarna,  just  för  att  folket  icke 
skulle  försumma  sin  arbetstid.  Men  kvällarna  ville  aldrig 
räcka  till  för  allt  hvad  de  hade  att  säga.  Det  blef  natt. 
och  det  blef  morgon  innan  man  nådde  hemmet,  och  stundom 
gick  man  ej  direkt  hem,  utan  gjorde  i  sällskap  med  annan 
ungdom  en  afstickare  till  en  annan  by.  Mötte  man  sådana 
sällskap,  voro  de  ingalunda  stillsamma  och  tystlåtna,  tvärtom 
förde  de  oljud,  och  man  beskyllde  dem  för  att  ofta  göra 
odygd  efter  de  vägar  där  de  gingo  fram. 

En  dag  kom  jag  vandrande  förbi  en  afsides  liggande 
gård,  där  jag  väl  kände  den  gamle  bonden.  På  åkern,  där 
skörden  redan  var  fullmogen,  gick  den  gamle,  öfver  sjuttio- 
årige gubben  och  skar  korn,  under  det  hans  lika  gamla 
gumma  band.  Gubben  var  förmögen  och  hade  fullvuxna 
så  väl  söner  som  döttrar,  hvarför  det  väckte  min  förvåning? 
att  de  gamla  arbetade  på  åkern. 

»God  dag,  far!  Är  ni  själf  och  gamla  mor  ute  och 
skär  säd?»  sade  jag,  i  det  jag  stannade  bredvid  honom.  »Ja,» 
svarade    han,    >  jag    är    tvungen ;    säden  blir  för  mogen  och 
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kornet  rasar  på  marken.  Här  gå  vi  snart  till  undergång, 
spektorn.»  —  »Så  ni  säger!  Det  är  väl  icke  så  illa,  tycker 
jag,  då  edra  åkrar  stå  så  vackra.»  —  »Jo,  spektorn,  det  är 
illa  för  oss.  Både  pojkarna  och  flickorna  våra  ha  blifvit 
alldeles  kollriga.  En  läsare  har  varit  här  i  flera  dagar,  och 
nu  ha  de  följt  honom.  Yi  ha  ingen  hjälp,  vi  gamla,  om  icke 
Gud  hjälper  oss;  af  barnen  få  vi  ingen  hjälp  mera.  De 
tycka  vi  gamla  äro  så  syndfulla  och  förtappade,  så  vi  få 
aldrig  nåd.» 

Det  stod  verkligen  illa  till  för  den  gamle  bonden,  ty 
den  tidens  läsare  voro  icke  alltid  tillräkneliga:  en  och  annan 
voro  mer  än  kollriga,  ansågo  sig,  som  de  sade,  själfva  frälsta 
och  kunde  icke  synda,  men  höUo  sina  medmänniskor  för 
djäfvulens  barn,  dem  man  borde  fly.  Så  långt  hade  det 
dock  icke  gått  med  den  gamle  bondens  alla  barn,  ty  några 
återvände  snart  och  de  andra  efter  någon  tid;  men  friden 
i  hemmet  hade  lidit  ett  stort  afbräck.  Hvar  och  en  ffick 
sin  väg,  de  gamla  till  kyrkan  och  barnen  till  bönehuset. 
Och  så  torde  de  gå  ännu  den  dag  som  är.  Hvad  de  s.  k. 
läsarna  vunno  af  sitt  umgänge  med  kolportörerna  och  deras 
möten,  icke  var  det  kristlig  fördragsamhet  eller  arbetskraft 
—  icke  högre  årliga  inkomster,  och  bestämdt  icke  heller 
lainskade  utgifter. 


Schröder. 


En  underdoktor. 

•!t\^  orr  och  väster  om  Siljan  hade  vi  under  den  tid  jag- 
vistades  i  Dalarne  två  provinsialläkare,  den  ene  för 
Öster-  och  den  andre  för  Väster  Dalarne.  Arealen  af  dessa 
provinsialläkares  distrikt  torde  ha  nppgått  till  ungefär  fjra 
femtedelar  af  hela  Dalarne,  och  längden  af  hvarderas  om- 
råde där  åkväg  fanns  torde  kunna  uppskattas  till  tjugu  mil, 
utom  alla  bivägar.  Det  var  därför  ej  alltid  man  kunde 
träffa  den  läkare  man  sökte.  Ej  heller  kunde  man  vara 
viss  på,  att  han  kom  hem  som  han  ämnat,  ty  blef  hans 
resa  känd,  måste  han  rätt  ofta  vika  åt  sidan. 

Det  fanns  dock  en  hel  hop  godt  folk  som  icke  fäste 
sig  vid,  om  läkaren  kunde  anträffas  eller  icke.  ty  lyckligtvis 
funnos  ett  par  andra  doktorer  man  kunde  vända  sig  till- 
Den  ene  bodde  i  Mora  och  var  känd  under  namnet  Bud- 
Anders ;  den  andre  bodde  blott  en  knapp  half  mil  ifrån  mitt 
hem.  Bud- Anders  i  Mora  kände  jag  visserligen  till  utseen- 
det, men  hurudan  han  var  som  doktor,  hade  jag  aldrig  till- 
fälle att  observera.  Emellertid  visste  ryktet  omtala,  att  han 
hade  mycket  stor  praktik,  och  då  han,  som  det  på  dala- 
språket hette,  »lagade»  både  gubbar,  käringar  och  hästar 
samt  allt  annat  när  det  var  sjukt,  var  han  vida  känd. 

Den  andre  doktorn,  min  granne,  bodde  i  byn  Finn- 
grufvan  och  kallades  ömsom  Lissel-Erik,  ömsom  Finngrufve- 
doktorn.  Hans  praktik  var  icke  så  stor  bland  grannar  och 
sockenbor;  men  hans  rykte  som  underdoktor  förde  ibland 
långväga  patienter  till  honom.  Erik  var  en  välbärgad  man 
och  arbetade  icke  själf  med  sin  jord.  Han  hade  därför  tid 
att  ibland  hälsa  på  sina  grannar,  och  litet  emellan  kom  han 


HUR    ERIK    »STÄLLDE    TILL».  .  .  99 

hem  till  mig.  Hvarje  år  tog  han  dock  till  afverkning  mindre 
skogsskiften,  och  hans  besök  hos  mig  gällde  vanligen  sam- 
språk om  timmerafverkningen. 

Eriks  yttre  angaf  den  välmående  bonden  och  goddags- 
pilten. Hans  fylliga  ansikte  strålade  af  ett  belåtet  leende,,  som 
talade  om  ett  godt  lynne.  Ur  hans  något  utstående  små  ljusblå 
ögon  lyste  skalken  fram.  Hans  rörelser  voro  snabba  och 
mjuka,  helt  olika  de  öfriga  dalkarlarnas.  Dräkten  var  dal- 
karlens, alltid  snygg  och  ren.  Hela  intrycket  var  behagligt 
och  blef  det  ännu  mer  då  han  började  tala.  Erik  var  ord- 
fyndig och  smårolig.  Jag  såg  honom  högst  få  gånger  öfver- 
lastad,  men  lika  få  gånger  såg  jag  honom  helnykter,  och 
alltid  luktade  han  kryddor  och  Hoffmans  droppar. 

Provinsialläkaren  i  Mora  var  skyldig  att  besöka  vår 
socken  fyra  gånger  om  året,  och  då  socknen  hade  en  längd 
af  flera  mil  och  af  den  stora  Venjansjön  delades  i  två  hälfter, 
hade  han  två  särskilda  mottagningsdagar:  en  i  dess  norra 
del,  vid  kyrkan,  och  en  annan  i  den  södra,  hemma  hos  mig. 
Och  som  han  äfven  var  bolagets  läkare  med  årsackord,  fanns 
under  min  vård  ett  litet  medikamentsförråd.  Understundom 
var  det  detta  som  drog  Finngrufvedoktorn  till  mig.  Efter 
en  stunds  samspråk  frågade  Erik  :  »Har  spektorn  några 
droppar  nu?  Om  jag  kunde  få  låna  mig  en  flaska  tills  jag 
kan  få  hem.» 

Dropparna  voro  vanliga  bäska  droppar,  hvaraf  jag  nästan 
ständigt  hade  ett  godt  förråd.  De  efterfrågades  ofta  af 
mina  hundratals  arbetare  och  gjorde  dem  ock  vanligen  friska 
då  de  hade  ondt  i  magen.  Jag  kunde  nästan  alltid  svara 
Erik,  att  sådana  hade  jag,  så  nog  kunde  han  få  låna  af 
dem.  Han  tog  då  upp  en  tämligen  stor  flaska  och  önskade 
få  den  full.  Så  snart  han  fått  den,  tog  han  sig  en  duktig 
klunk,  hvarpå  han  sade:  »Tack,  spektorn!  De  äro  allt  af 
rätta  slaget.  Han  får  då  alltid  riktiga  saker  på  abbeteke.> 
—  »Får  icke  du  det,  Erik?»  —  »Jo,  om  jag  köper  själf, 
men  eljes  är  ej  säkert,  ty  de  ha  två  sorter.» 

»Hvad  brukar  du  dessa  dropparna  mot  för  sjukdom, 
Erik?» 

Vid  min  fråga  blixtrade  det  till  i  Eriks  pigga  ögon, 
och    han    såg    roligt  skälmaktig  ut  då  han  svarade:     »Töst, 
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spektorn,  säg  ingenting!  Men  se,  jag  botar  allt  flera  slags 
sjukdomar  med  dem,  blott  jag  får  ställa  om  dem,  förstås. 
Nu  skall  han  ha  tack  och  farväl.»  För  mig  själf  kunde  jag 
ej  annat  än  le  åt  Eriks  omstälhiing  af  dropparna,  ty  för- 
trogen med  tinnarna  och  deras  läkekonst,  antog  jag  för 
tämligen  säkert,  att  Erik  spädde  ut  dropparna  med  en  an- 
senlig mängd  vatten  och  därpå  läste  öfver  dem,  och  så 
botade  de,  som  han  sade,  flera  slags  sjukdomar. 

En  dag  hade  jag  min  väg  förbi  Eriks  hem  och  såg  där 
ett  par  obekanta  personer  stå  ute  på  gården.  »Det  är  nog 
några  som  söka  bot  hos  Finngrufvedoktorn,»  sade  jag  till 
en  af  mina  bärare,  som  vistats  länge  i  orten  och  kände  väl 
till  folket  och  Erik.  Jag  visste,  att  min  Jöns  ibland  slank 
in  till  denne  för  att  möjligen  få  sig  medicin  af  doktorn, 
dock  icke  af  sådan  medicin  som  kom  från  apoteket,  utan 
af  den  sorten  som  erhölls  från  magasinet  eller,  ännu  troligare, 
från  någon  i  skogen  eller  fäbodarna  dold  fabrik. 

»Ja,  visst  är  det  sådana,»  sade  Jöns;  »de  komma  långa 
vägar  ifrån  för  att  söka  bot.  De  där  äro  nog  längre  bort 
ifrån  än  från  Dalarne,  de.  Kors,  tockna  stoliar,  som  resa 
hit  till  Erik  för  att  få  bot  för  sjukdom !  Visste  de  så  mycket 
som  jag,  blefve  de  nog  hemma,  ty  icke  duger  han  Erik  att 
bota  någon  för  sjukdom.» 

»Hur  vet  du  det?» 

>Jo,  det  vet  jag  allt.» 

»Kan  du  trolla  då?» 

>'Ja,  på  .samma  sätt  som  Erik  kan  jag  bota  alla  sjuka.» 

»Hur  gör  Erik  då?» 

»Jo,  när  de  komma,  så  säger  han:  'Jaså,  ni  hafva  nått 
hit  nu!  Jag  väntade  er  redan  i  går.'  Då  blir  folket  för- 
våna' ;  men  då  säger  han,  han  skall  gå  ut  lite.  Och  så 
frågar  käringa,  hvad  de  heta  och  hvarifrån  de  äro,  och  när 
Erik  kommer  in,  så  vet  han  det,  och  så  säger  han,  att  med 
deras  sjukdom  är  det  icke  så  bra;  men  han  skall  göra  dem 
rena  så  väl  för  det  ena  som  det  andra.  Så  går  han  till 
Fugghus  (ladugården),  och  där  gör  han  eld,  värmer  vatten 
och  gör  i  ordning  ett  bad,  och  när  han  har  det  färdigt,  så 
få  de  kläda  af  sig,  och  då  synar  han  dem,  och  så  måste  de 
sitta    i    badet    'amma'    (under  den  tid)  Erik  muttrar  för  sig 
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själf  och  läser.  Så  få  de  kläda  på  sig,  och  så  äro  de  fria 
från  sjukdomen,  allt  ondt  är  borta.  Nu  fordras  blott  en 
liten  tid  och  litet  droppar,  som  de  skola  få  innan  de  resa, 
och  de  dropparna  köper  han  på  abbeteke.  Ibland  badar 
han  dem  flera  gånger,  allt  som  det  faller  honom  in.  Bli 
de  bra,  så  bli  de  bra,  men  inte  gör  Erik  dem  bra  med  slikt, 
det  kan  jag  veta.  Det  är  bara  dumheter  alltihop.  Men 
Erik  är  full  af  skälm,  han,  som  inbillar  folk,  att  han  kan 
bota  dem.     Lika  bra  kan  jag.» 

Ungefär  detsamma  hade  jag  tänkt  mig  om  Eriks  läke- 
konst, men  tyckte  det  var  roligt  höra  litet  mer  därom, 
hvarför  jag  frågade  Jöns,  hur  mycket  Erik  tog  betaldt  af 
dem  han  botade.  »Det  säger  han  aldrig;  de  få  gifva  som 
de  vill,  säger  han;  men  då  är  han  god  till  att  skapa  sig 
till  och  vränga  med  ögonen  och  se  så  trollsk  ut,  att  han 
skrämmer  dem  att  gifva  sig  väl  betaldt.» 

;>Jaså,»  sade  jag,  »du  tror  således,  att  Erik  icke  kan 
någonting,  utan  bara  drifver  spektakel  med  folket?» 

»Ja,  det  tror  jag  visst,  det,  och  det  tro  grannarna  hans 
med.  Ni  ser  väl,  att  när  det  fattas  dem  något,  så  komma 
de  till  er  och  begära  saker  (medicin),  eller  ock  gå  de  till 
den  riktiga  doktorn  och  få  hjälp.  Nej,»  tillade  han,  »Erik 
är  en  skälm,  han,  men  en  bra  karl  ändå,  ty  hvarken  med 
grannarna  sina  eller  oss  värmländingar  bjuder  han  till  att 
kokkla  eller  narra  af  oss  några  pengar.  Han  har  nog  godt 
vett,  det  kan  ingen  annat  säga.» 

»Ja,  men  du  kan  väl  se,  att  han  är  af  finnsläkt,  fastän 
han  är  dalkarlsklädd;  så  det  är  nog  säkert  han  kan  litet 
mera  än  folk  vill  erkänna,  och  trollskapen  den  går  i  arf 
bland  finnarna,  det  vet  du  väl,  Jöns.» 

»Nog  vet  jag  det,»  sade  Jöns  och  blef  plötsligt  allvar- 
sam, »men  jag  vill  ändå  icke  tro,  att  han  Erik  kan  något 
vidare;  men  kanske!  —  Det  är  allt  många  som  de  säga 
blifvit  bra  efter  det  de  besökt  Erik.»  Jöns  var  nu  tve- 
hågsen,  ty  ännu  sutto  de  gamla  sägnerna  om  finnarnas  troll- 
kunskap i  hans  hufvud. 

Jag  hade  en  dag  stött  mitt  ena  ben,  därför  lämnat  kon- 
toret   och    gått    upp    i    vår    så   kallade  stora  byggning.  Där 
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satt  jag  i  soffan  med  benet  på  en  stol,  under  det  min  hustru 
emellanåt  lade  på  kalla  omslag. 

Då  kom  en  piga  in  och  hälsade  från  Finngrufvedoktorn, 
att  han  gärna  ville  träffa  mig. 

»Bed  doktorn  stiga  in !  Nu  kommer  han  som  han  vore 
eftersänd.»  tillade  jag  leende.  Vi  hörde,  hur  flickan  öpp- 
nade förstugudörren.  hörde  äfven.  hur  hon  öppnade  dörren 
till  salen  och  bad  Erik  gå  igenom  den  och  vidare  tills  han 
träffade  mig,  hvarpå  hon  tillslöt  dörren  och  vi  hörde  Eriks 
steg  då  han  gick  genom  salen.  Han  skulle  vidare  passera 
vårt  så  kallade  förmak.  Dörren  till  detta  stod  öppen,  och 
här  hörde  vi  Erik  stanna.  I  ett  hörn  stod  på  en  låg  pie- 
destal en  Venusbild  i  nästan  full  kroppsstorlek,  omslingrad 
af  en  murgröna.  Den  föll  genast  i  ögonen  då  man  såg  in 
genom  den  öppna  dörren.  Som  sagdt,  där  stannade  Erik 
och  så  länge,  att  jag  bad  min  hustru  gå  emot  honom.  Hon 
reste  sig,  och  med  detsamma  hörde  vi  Erik  högljudt  ut- 
brista: »H vilket  skönt  fruntimmer!»  hvarpå  han  visade  sig 
i  den  motsatta  dörren. 

»Den  får  du  ej  bada  i  Fugghuset,  Erik!»  ropade  jag, 
hvarvid  han  gjorde  ett  lustigt  hopp,  just  som  han  skulle 
fått  en  elektrisk  stöt. 

>'Jesses!»  sade  han  i  detsamma  han  varsnade  mig.  »Jag 
vardt  rent  förskräckt.  God  mårron  ba  spektorn  och  frua! 
Men  hvar  har  spektorn  fått  det  där  kvinnfolket  ifrån  V» 

»Du  trodde  väl  det  var  hon  som  sade,  att  du  ej  skulle 
få    bada  henne,»  sade  jag  skrattande,  »efter  du  blef  rädd.» 

»Å  nej,  icke  trodde  jag  det,  men  icke  var  det  mer  än 
jämnt  heller,  ty  hon  står  där  ju  lifs  lef vande.  Jag  har 
aldrig  sett  något  så  skönt.»  —  »Vänd  om  och  se  mer,  om 
Erik  vill.>>  —  »Får  jag  det?»  —   »Mer  än  gärna. -> 

Då  Erik  sett  sig  nöjd  på  den  sköna  damen,  som  han 
sedan  sade,  bad  jag  honom  läsa  en  bit  öfver  mitt  ska- 
dade ben. 

»Nej,  spektorn,  det  lönar  ej!>^  sade  han  skrattande. 
»Han  är  ej  af  dem  som  tro,  och  smörja  kan  han  laga  sig 
själf,  det  vet  jag.» 

Jag  lofvade  Erik  att  tro,  men  då  sade  han,  att  han 
icke    brukade    läsa:  det  var  blott  enfaldigt  folk  som  trodde 
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så.  Han  lagade  folk  med  saker  (medikamenter),  som  han 
fick  från  den  riktiga  doktorn,  det  visste  jag  nog. 

Jag  tror  ock,  att  så  var,  ty  då  vår  läkare  en  gång 
talade  om  sina  kloka  gubbar  och  deras  kurer,  sade  han,  att 
Bud-Anders  gjorde  mycken  odygd  med  sina,  men  Finn- 
grufvedoktorn,  den  vore  alldeles  oskadlig.  Han  kunde  gärna 
fortsätta  sin  praktik.  Ville  folk  komma  långa  vägar  ifrån 
och  tro  sig  friska,  vore  ju  ingen  skada. 

Och  så  gjorde  de  verkligen.  En  hel  del  af  dem  påstodo 
sig  bli  friska  efter  Eriks  badkur,  och  så  länge  jag  kände 
honom  var  hans  rykte  som  doktor  icke  i  fallande.  Men, 
som  nämdt  är,  hans  grannar  och  sockenbor  litade  icke  på 
hans  åtgöranden:  de  gingo  till  andra  kloka  gubbar  och 
käringar  i  andra  socknar,  ju  längre  bort  de  bodde,  dess 
säkrare  och  kunnigare  voro  de.  Och  så  torde  vara  litet 
hvarstädes,  och  icke  blott  i  Dalarnes  skogssocknar.  Det  ser 
verkligen  ut  som  blotta  våglängden  och  ryktet  hade  helande 
egenskaper. 


Det  gamla  bruket. 

*  kogsvandrare  i  Värmland  och  Dalarne  Unna  ofta  nog 
tecken  till  forntida  odlingar.  Sådana  te  sig  olika ;  tinner 
man  sådana  uppe  på  bergen  eller  i  bergssluttningarna,  kan 
man  med  tämligen  stor  säkerhet  antaga,  att  de  äro  spår 
efter  finnarna.  Träffar  man  dem  åter  utmed  sjöstränder  och  i 
sankare  marker,  torde  de  förskrifva  sig  från  svenskar  som 
sökt  betesmarker.  Gemensamma  för  båda  äro  de  slagghögar 
man  finner  än  här,  än  där  utmed  vattendragen,  och  de  äro 
ingalunda  sällsynta.  Huru  våra  förfäder  tillverkade  sitt 
osmundsjärn,  är  allmänt  bekant,  liksom  att  de  icke  hemförde 
malmen  till  sina  bostäder,  utan  gjorde  sitt  järn  där  malmen 
fanns. 

Något  spår  af  deras  verkstäder  har  jag  icke  för- 
märkt, ej  heller  har  jag  lyckats  finna  något  af  deras  red- 
skap. Det  är  endast  slagghögarna  som  vittna  om  att  där, 
långt  in  uti  vildmarken,  ett  ganska  ansträngande  och  tids- 
ödande arbete  blifvit  utfördt.  Tiden  för  deras  tillkomst 
låter  icke  med  någon  vi.sshet  beräkna  sig,  ty  många  af 
slagghögarna  äro  redan  så  gamla,  att  de  visa  spår  till  för- 
vittring,  andra  åter  delvis  täckta  af  jord.  Mer  sällsynt  är 
väl,  att  inne  i  skogarna  påträffa  lämningar  af  forntida  järn- 
bruk, som  ingen  nu  lefvande  sett  eller  minnes  och  hvars 
namn  ej  ens  folksägnen  känner. 

En  sådan  lämning  påträft'ade  jag  dock  en  gång  i  Da- 
larne. Det  var  i  Venjansskogarna  vid  ett  litet  vattendrag, 
som  kommer  öster  ifrån  Moraskogarna,  utfaller  i  den  stora 
Venjansjön    och    kallas    Kräggån.     I  närheten  af  denna  sjö 
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ligger  en  mängd  små  skvaltkvarnar,  mellan  hvilka  lands- 
vägen från  den  civiliserade  världen  aftager  till  Venjans 
kyrkoby.  Kommer  man  den  vägen  och  reser  norr  ut,  har 
man  i  flera  timmar  icke  sett  annat  än  skog,  endast  skog, 
och  mer  eller  mindre  skogbevuxna  stenåsar.  Man  blir  trött 
på  denna  enformiga  ödslighet  och  önskar  sig  snart  nå  målet. 
Så  ljusnar  det  till  i  skogen,  och  man  hör  forsen  brusa,  blir 
glad  åt  af  brottet  då  man  varsnar  strömmen;  men  ödsligt 
förblir  det  alltjämt,  ty  snart  vidtager  skogen  igen,  och 
ännu  dröjer  det  en  stund  innan  man  varsnar  Venjansbygden. 

Första  gången  jag  sommartid  reste  den  vägen  hade  jag 
i  ressällskap  en  med  orten  väl  bekant  person,  som  bott  där 
många  år.  Då  vi  reste  öfver  det  lilla  vattendraget,  frågade 
jag  och  fick  veta  dess  namn  och  hvar  det  utföll.  Men 
på  min  fråga  hvarifrån  det  kom  blef  svaret:  det  visste  han 
ej,  men  trodde  från  Mora-  eller  Elf  dalsskogarna.  Så  frå- 
gade jag  mig  för  i  kyrkbyn  och  fick  samma  svar.  Till 
kvarnarna  hade  alla  varit,  och  dem  kände  de  till,  men 
ofvanför  dem  vore  intet  annat  än  skogen.  Sockenkartan 
lämnade  intet  besked,  ty  redan  en  bit  ofvanom  kvarnarna 
gick  rågången.  Kräggåns  källområde  var  och  för  blef  några 
år  för  mig  ett  terra  incognita. 

Dag  och  natt,  år  efter  år,  rasslade  och  bullrade  det 
vid  det  stora  sågverket  och  vimlade  där  af  folk.  Det  ena 
långa  järnvägståget  efter  det  andra  bortförde  oräkneliga 
stycken  söndersågade  timmerstockar,  som  framskaffats  ur 
skogarna,  och  hvad  järnvägstågen  försmådde  lade  man  i 
milorna  och  brände  kol  af.  Det  var  första  förvandlingen 
af  de  många  hundra  tusental  timmerstockar  som  från  Da- 
larnes urskogar  släpats  till  vattendragen,  hvilka  sedan 
burit  dem  långa,  långa  vägar  till  den  aldrig  hvilande  sågen. 
För  dem  som  skulle  mata  denna  evigt  arbetande  maskin 
syntes  den  omättlig. 

»Se  dig  om  efter  någon  stor  trakt  med  vackra  träd  och 
bra  flottvatten,  och  laga  att  vi  få  timret  därifrån  till  godt 
pris.»  Så  stod  som  oftast  i  disponentens  bref.  De  raderna 
lärde  jag  mig  snart  utantill.  Men  svårare  var  då  en  be- 
stämd   mängd   timmer    skulle    anskaffas    kommande    vinter, 
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utau    att    skogar    funnos    därtill    eller,    om   sådana    funuos, 
flottled  var  att  tillgå. 

En  vacker  augustidag  gick  jag  och  gladde  mig  åt  att 
vara  fri  och  ledig,  och  funderade  just  på  hur  jag  skulle 
använda  min  fi'itid,  då  posten  kom  och  med  den  ett  bref 
af  ofvannämnda  innehåll.  Nu  behöfde  jag  ej  längre 
grubbla  på,  h vartill  jag  skulle  använda  fritiden  jag  bespetsat 
mig  på. 

Hvar  jag  skulle  få  det  fordrade  stora  timmerantalet 
ifrån,  det  hade  jag  snart  klart  för  mig.  Ty  en  skog  på 
ungefär  sex  tusen  tunnland  ägde  bolaget  långt  in  i  Mora- 
skogarna, det  visste  jag,  likaså  att  där  fanns  mycket  tim- 
mer, samt  att  den  okända  Kräggån  låg  i  närheten;  men, 
som  sagdt  är,  den  trakten,  den  kände  ingen  af  dem  jag 
träffat  till :  det  vore  nog  bäst  lunka  dit  och  se,  hur  lan- 
det låg. 

Lyckligtvis  hade  jag  flera  af  mina  bästa  karlar  hemma- 
vid,  så  att  jag  genast  kunde  företaga  en  expedition  till  det 
okända  landet,  och  så  ropade  jag  på  Lars.  Lars  blef  genast 
synlig.  Han  hade  badat  och  iklädt  sig  helgdagskostymen, 
ty  han  hade  fått  ledigt  ett  par  veckor  för  att  gå  hem  till 
Värmland  och  hälsa  på  de  sina,  och  i  glädjen  häröfver  var 
hela  karlen  ett  solsken.  Det  var  just  ej  så  angenämt  att 
säga  honom:  >^Det  blir  ingen  värmlandsresa  af,  Lars,  hvarken 
för  dig  eller  mig,  eller  för  någon  af  de  andra  karlarna.  Vi 
måste  åt  skogen  ett  tag.» 

»Jaså,>  sade  Lars  mycket  lugnare  än  jag  väntat.  »Hvaråt 
skola  vi  dåv»  —  »Mot  norr,  åt  Moraskogarna.»  Så  redo- 
gjorde jag  så  godt  jag  kunde  för  hur  det  förhöll  sig  med 
den  skog  bolaget  ägde  där  långt  bort  i  vildmarken,  och  så 
fick  Lars  taga  en  af  våra  hästar  och  åka  till  den  by  i 
Mora,  hvarifrån  skogen  var  köpt.  Där  skulle  han  låna 
kartan  öfver  skogen,  i  fall  någon  sådan  funnes,  samt  lega 
en  bykarl  som  vägvisare,  och  så  skulle  de  söka  reda  på 
Kräggån,  den  de  skulle  följa  nedåt  Venjan.  Vi  andra  skulle 
ro  uppför  Venjansjön  och  följa  Kräggån  uppåt.  På  så  sätt 
skulle  vi  mötas,  då  vi  finge  vidare  besluta  om  färden.  Lars 
afreste    genast,    och    jag   själf    med    två  af  mina  byggnads- 


DE    SMÅ    KVARNARNA.  107 

kunniga  förmän  jämte  en  pojke  som  »kojråtta»  *  dagen 
därpå. 

Af  den  karta  jag  ägde  öfver  Dalarne  erhöll  jag  om  den 
trakt  som  skulle  besökas  ingen  ledning,  tj  den  var  endast 
betecknad  med  en  hvit  fläck  och  några  streck,  som  jag  an- 
tog skulle  betyda  berg  eller  höjder.  Men  det  förorsakade 
mig  intet  bekymmer:  den  hvita  fläcken  skulle  nog  bli  an- 
norlunda, blott  vi  hunne  hem  igen. 

»Det  blef  mycken  packning,  det  här,»  sade  en  af  kar- 
larna, en  liten  knubbig  och  stark  värmländing,  som  var 
van  att  bära  tunga  bördor,  då  han  såg  mina  don,  ty  jag 
hade  ansett  nödigt  medtaga  afvägningsinstrument,  mätnings- 
kedja, jakt-  och  fiskedon.  Ingen  kunde  förutsäga,  hur  lång 
tid  vårt  arbete  komme  att  fordra. 

»Bratt  har  rätt,»  sade  min  andra  karl;  »vi  få  medtaga 
en  man  till.»  Då  jag  lyft  på  karlarnas  proviantsäckar,  blef 
jag  af  samma  åsikt  som  de.  Alltså  blefvo  vi  fyra  man  och 
en  pojke,  eller  en  hel  liten  trupp. 

Raskt  voro  vi  i  vår  långa,  lätta  Limabåt,  och  så  upp- 
för älfven,  forsarna  och  Venjansjön  till  Kräggåns  utlopp 
uti  den. 

Här  stod  på  en  kal  udde  en  liten  fäbodstuga,  omgifven 
af  några  gröna  fläckar,  och  här  hade  vi  lyckan  påträffa  en 
medelålders  Venjanskarl,  ägaren  till  stugan.  Med  honom 
gåfvo  vi  oss  i  språk,  och  fingo  af  honom  löfte  att  få  slå 
oss  ned  i  stugan  för  natten  och  för  öfrigt  så  länge  vi  ville, 
ty  nu  hade  han  sitt  hö  inbärgadt,  ginge  själf  hem  och  äm- 
nade sig  ej  åter  så  snart.  Nyckeln  till  stugan  skulle  vi 
lägga  på  ett  anvisadt  ställe  då  vi  lämnade  den,  och  så 
adjös  1 

Kojråttans  arbete  vidtog  nu.  Han  skulle,  utom  hvad 
till  vakten  hörde,  feja  upp  stugan  och  skaffa  ris  till  bäddar. 
Under  tiden  företogo  vi  andra  oss  att  bese  de  många  gamla 
k  värn  verken,  och  sannerligen  voro  de  icke  värda  ett  sär- 
skildt  besök,  ty  något  mer  enkelt  och  urålderdomligt  i 
byggnadsväg    har  jag  aldrig  sett.     Att  vårfloden  icke  bort- 

*  Kojråtta  kallar  skogsfolket  den  man  som  vaktar  deras  saker, 
underhåller  elden,  kokar  mat  och  liug^^er  ved. 
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fört  dem,  förvånade  oss  alla.  och  Bratt  sade :  »De  där  resa 
ned  i  Venjansjön  allesammans,  om  vi  komma  att  flotta 
timmer  här.  Om  den  saken  voro  vi  snart  alla  ense.  Men 
det  lönade  icke  att  grubbla  på  den  saken,  hur  förarglig 
den  än  var,  ty  nog  hade  jag  en  aning  om,  att  vi  i  alla 
händelser  skulle  komma  att  flotta  timmer  efter  Kräggån, 
om  det  också  ej  skulle  bli  nästa  år.  Likafullt  höll  tan- 
ken på  de  små  kvarnarna  mig  länge  vaken,  där  jag  låg 
och  vände  mig  på  min  friska  granrisbädd  i  den  lilla  fäbod- 
stugan, men  så  domnade  jag  af  och  hörde  ingenting  förr 
än  vår  kojråtta  slamrade  med  sin  kaflEepanna  på  mor- 
gonen. 

Vår  »råtta»  var  en  genuin  Dalbjpojke,  förståndig  och 
beräknande,  som  folket  är  i  den  orten.  »Ligg  e  stönn  te 
(ligg  en  stund  till)!»  sade  han  då  han  såg  mig  vaken. 
»Skodda  (dimman)  är  så  tjock  så  vi  finner  (hittar)  ej  i  sko- 
gen förr  än  den  reser  (faller).» 

Jag  kände  på  mina  ömma  höfter  och  axlar,  steg  upp 
och  rustade  mig,  hvilket  hade  till  följd,  att  alla  mina  karlar 
gjorde  på  samma  sätt,  och  efter  en  knapp  halftimme  voro 
vi  ute,  oaktadt  dimman  icke  var  skingrad.  Vi  gingo  samma 
väg  som  aftonen  förut,  eller  förbi  de  många  små  kvarnarna, 
som  med  sina  sneda  knutar  och  fallfärdiga  tak  sågo  helt 
trolska  ut  i  morgontöcknet. 

Följande  den  lilla  vilda  strömmen,  voro  vi  snart  inne 
i  urskogen,  där  vi  fingo  klifva  öfver  vindfällen,  vada  i 
myrar  eller  hoppa  på  stenarna.  Tre  timmar  eller  så  torde 
vi  marscherat  då  vår  väg  helt  plötsligt  stängdes  af  en  sjö. 
Kompassen  hade  så  ofta  jag  rådfrågat  den  hittills  pekat  på 
nord-nord-ost,  men  nu  gick  det  vatten  vi  påträffat  i  norr 
och  söder. 

Där  stodo  vi  litet  villrådiga  och  sågo  frågande  på  hvar- 
andra.  Beslut  blef  strax  fattadt  och  verkstäldt:  karlarna 
afkastade  sina  säckar,  och  snart  hade  vi  en  sprakande  eld. 
Vid  den  skulle  vi  rasta  tills  dimman  försvunne  och  syn- 
kretsen vidgade  sig.  Den  som  ej  känner  skogslifvet  och 
färderna  i  öde  och  okända  trakter  kan  icke  riktigt  fatta, 
hvilken  njutning  det  är  att  efter  några  timmars  oafbruten 
marsch    få    kasta    sig    ned  i  den    mjuka  mossan  och  vid  en 
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sprakande  brasa  afkasta  den  fuktiga  och  tunga  rocken,  utan 
att  därefter  erfara  den  kyla,  som  utan  elden  skulle  kännas 
mycket  obehaglig.  Yid  sådana  tillfällen  har  man  de  första 
minuterna  intet  behof  af  att  meddela  sig:  man  blott  tiger 
och  njuter. 

Vi  gjorde  ock  så,  tills  vår  råtta  frågade,  om  han  skulle 
bjuda  på  kaffe.  Under  det  vi  väntade  därpå,  utbytte  vi 
åsikter  om,  hur  snart  Lars  kunde  vara  att  vänta,  på  hvilken- 
dera  sidan  om  sjön  han  kunde  komma,  om  sjön  vore  stor 
och  mera  sådant.  Så  begåfvo  vi  oss  till  älfvens  närbelägna 
ntlopp  ur  sjön  för  att  se,  hurudan  mark  där  var  och  om 
det  vore  någon  möjlighet  att  bygga  en  damm  där.  »Ja,» 
sade  Bratt,  »här  skall  jag  kunna  bygga  en  damm  så  stark, 
att  ingen  vårflod  skall  kunna  rubba  den,  om  sjön  ock  är 
aldrig  så  stor.;> 

Belåtna  med  denna  upptäckt,  återvände  vi  till  vår  eld 
och  drucko  så  vårt  kaffe.  Därunder  kommo  ett  par  vind- 
stötar, hvilka  snart  tilltogo  i  styrka,  och  därmed  gled  dim- 
man bort.  Vi  kunde  se  en  långsträckt  sjö  med  holmar  och 
mossbeklädda  stränder  och  däröfver  låga.  skogklädda  åsar. 
Någon  vildare  och  ödsligare  trakt  kan  knappast  finnas  i 
våra  skogar.  Också  sade  en  af  karlarna:  »Här  vågar  jag 
något  på,  att  icke  många  människor  varit  före  oss.»  Ingen 
i  vårt  lilla  sällskap  motsade  honom:  alla  tänkte  vi  det- 
samma. 

Så  bröto  vi  upp  i  två  partier,  för  att  följa  hvar  sin 
strand  af  sjön,  på  det  att  Lars  icke  skulle  kunna  komma 
förbi  oss,  och  för  att  låta  honom  höra  att  vi  voro  på  trakten 
hojtade  vi  högljudt  till  hvarandra. 

»Se!»  sade  den  af  karlarna  som  gick  förut,  och  därvid 
stannade  han.  Nyfikna  gingo  vi  fram  och  upptäckte  en 
kreatursstig  jämte  märkbara  spår  efter  kor.  Ah!  Här  fanns 
således  en  fäbod  i  den  djupa  skogen!  Något  sådant  hade 
vi  ej  tänkt  oss.  Vi  blefvo  gladt  öfverraskade  af  denna 
upptäckt,  ty  vi  voro,  som  vana  skogsströfvare,  förvissade 
om  att  kunna  upptäcka  fäbodens  läge  genom  att  följa  den 
lilla  stigen,  eller  från  någon  höjd  kunna  varsna  den.  Nu 
måste  vi  emellertid  fortsätta  efter  sjöstranden.  Efter  en 
timmes  vandring  voro  vi  vid  sjöns  slut  och  funno,  att  vatt- 
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net  gick  längre  in  i  vildmarken,  ty  där  utföll  en  tämligen 
stor  älf.  Kräggån  kom  således  längre  ifrån  än  vi  förmodat. 
Vi  måste  följa  den  till  dess  källa. 

Eätt  snart  påträffade  vi  en  annan  sjö.  Den  syntes  oss 
mycket  större  än  den  vi  passerat.  Från  den  utrann 
älfven.  Där  slogo  vi  oss  ned  på  en  liten  torr  ås,  därifrån 
vi  hade  utsikt  öfver  sjön  och  dess  stränder. 

»Här  finns  allt  skog.»  sade  Bratt  (med  skog  menade 
han  timmerträd),  »och  icke  blir  det  långt  eller  svårt  att 
köra  heller.  Blir  här  intet  arbete  i  år,»  tillade  han,  »nog 
blir  det  i  framtiden,  så  icke  är  det  sista  gången  vi  äro  vid 
Kräggån.»  Detsamma  hade  jag  tänkt  hela  tiden.  >Men 
nu  upp  med  elden!  Här  hvila  vi  middag,  och  kanske  bli 
vi  här  tills  Lars  kommer,»  sade  jag,  och  strax  därpå  upp- 
repade ekot  dånet  af  de  första  yxhuggen  i  denna  skog. 

Så  trodde  vi,  men  blefvo  snart  öfvertygade  om  att  vi 
misstagit  oss.  Ty  då  jag,  under  det  karlarna  rustade  med 
elden,  gick  ned  till  älf  vens  utlopp  för  att  se,  om  man  där 
kunde  finna  fäste  för  en  damm,  påträffade  jag  ett  par  för- 
multnade stockar,  som  varit  huggna  och  täljda  med  yxa. 
Jag  ropade  till  mig  Bratt  och  visade  honom  mitt  fynd,  och 
då  vi  tillsammans  anställde  en  närmare  undersökning,  upp- 
täckte vi  ute  i  strömfåran  några  stenar,  som  tydligen  af 
människohand  blifvit  flyttade  från  stranden  och  där  ut- 
lagda. Hur  osannolikt  det  än  syntes,  blefvo  vi  dock  snart 
ense  om,  att  för  lång  tid  tillbaka  här  funnits  en  damm. 
Troligen  hade  de  många  kvarnägarna  haft  en  sådan  här; 
någon  annan  kunde  väl  här  icke  haft  nytta  af  att  upp- 
dämraa  vattnet.  Så  resonnerade  vi,  men  förvånade  oss  till- 
lika öfver,  att  de  icke  i  stället  byggt  sin  damm  vid  den 
nedre  sjön.  Emellertid  fägnade  det  oss  att  ha  funnit  två 
stora  vattenbehållare.  Nu  voro  vi  alldeles  säkra  om  att 
kunna  göra  Kräggån  flottbar.  Återstod  att  förvissa  oss 
om,  att  i  dess  närhet  fanns  tillräckligt  med  skog  att  kunna 
bära  de  kostnader  strömbyggnader  och  älfrensningen  for- 
drade. 

Det  var  en  för  ändamålet  med  vår  färd  viktig  plats 
vi  befunno  oss  på.  Jag  beslöt  därför  icke  gå  längre,  utan 
där    slå   ett  fast  läger,  för  att  sedan  kunna  göra  utfärder  i 
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trakten.  Så  snart  vi  ätit  middag  delgaf  jag  karlarna  mitt 
beslut,  hvarpå  de  genast  gingo  i  författning  om  dess  verk- 
ställande. 

Själf  tog  jag  mina  fiskedon  för  att  se,  om  i  älfven 
funnes  några  laxöringar,  men  hann  aldrig  komma  mig  i  ord- 
ning förr  än  jag  ropades  åter  till  lägerplatsen,  där  karlarna 
stodo  i  en  klunga  och  pekade  på  en  båt  ute  på  sjön  som 
kom  i  riktning  åt  oss.  En  båt  här  inne  i  öde  skogen  var 
något  vi  ej  väntat  oss.  Två  karlar  funnos  i  den,  och  snart 
kände  vi  igen  vår  Lars.  Ett  kraftigt  rop  från  oss  kom 
båten  att  stanna.  Omedelbart  därpå  sågo  vi  Lars  vinka 
med  handen  till  tecken  att  han  såg  oss,  och  raskt  nog  var 
han  i  land  och  vid  vår  eld. 

»Det  var  en  god  bit  hit  från  Mora,»  sade  Lars.  »Vi 
ha  gått  så  jag  är  all  (trött),  och  på  skogen  ha  vi  legat  i 
natt,  men  hvilat  en  stund  vid  fäbodstället  Krångdalen,  en 
bit  härifrån,  där  han  Per»  (Morakarlen  han  hade  med  sig) 
»har  bod  och  båt  i  sjön,  så  nu  var  bra  vi  träffade  er  så 
snart.  Har  ni  gått  från  Venjan  i  dag?»  —  »Ja,  Lars,  och 
följt  älfven  och  påträffat  en  sjö  här  nedanför.  Men  vet 
du  nu,  hvar  vår  skog  är  belägen,  och  om  det  är  långt 
dit?» 

»Vi  äro  redan  på  skogen,»  sade  Morakarlen,  och  här 
skall  ni  få  se  kartan.»  Därmed  vecklade  han  upp  denna.  Vi 
fingo  fullständig  reda  på  vår  närmaste  omgifning,  och  med 
mycken  tillfredsställelse  fann  jag,  att  båda  de  af  oss  upp- 
täckta sjöarna  lågo  inom  vårt  område.  Följaktligen  finge 
vi  nära  väg  och  billig  utdrifning  af  en  stor  del  af  den 
mark  bolaget  redan  ägde.  Enligt  Morakarlens  utsago,  kunde 
jag  för  billigt  pris  köpa  de  skogar  som  lågo  mellan  vår 
mark  och  Venjans  rå.  Lyckades  detta,  blefve  hela  vatten- 
draget, med  undantag  af  den  del  som  låg  inom  Venjan, 
vårt.  Den  delen  ägdes  redan  af  Falu  bergslag,  och  med 
detta  kunde  man  lätt  bli  ense. 

Högst  belåten  med  dessa  utsikter,  bjöd  jag  på  kaffe 
öfver  lag.  Lars  och  Morakarlen  tillsades  att  hvila  sig  under 
det  mina  karlar  gjorde  färdig  den  påbörjade  boden.  Bratt 
och  jag  togo  Morakarlens  båt  och  rodde  sjön  rundt.  Då  vi 
kommo    åter    var  det  redan  mörkt,  och  vår  nying  lyste  oss 
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gladt  till  mötes.  Karlarna  hade  redan  ätit  sin  kvällsvard 
och  lågo  nu  utsträckta,  med  fötterna  mot  eldeu  och  sina 
kuntar  under  hutVudet,  på  den  friska  och  doftande  granris- 
bädden. Det  såg  trefligt  ut,  och  snart  lågo  äfven  Bratt 
och  jag  på  motsatta  sidan  af  elden,  hvilken  de  vid  bivua- 
kerna  i  skogen  mer  vana  Dalby  karlarna  lagt  så  hög,  att 
den  spred  värmen  i  en  vid  krets.  Vi  kunde  sålunda  se 
hvarandra  och  spraka,  under  det  vi  som  kommit  sist  mum- 
sade på  våra  matsäckar. 

Då  vi  lagt  oss  med  våra  rockar  bredda  öfver  axlarna 
och  den  jämna  värmen  öfver  oss,  kunde  vi  knappast  ha 
legat  på  en  bättre  bädd  eller  fått  ett  bättre  tillfälle  till 
samspråk  om  den  sak  vi  förehade.  Den  diskuterades  också 
både  lifligt  och  länge.  Karlarna  voro  glada  att  få  vinter- 
och  höstarbete,  och  icke  minst  Morakarlen,  som  kunde  bo  i 
sin  fäbod  och  sedan  köra  timmer  hela  vintern.  Kunde  nu 
blott  älfven  rensas!  På  den  saken  tviflade  dock  ingen  af 
värmländingarna,  men  det  berodde  på,  om  jag  kunde  få 
köpa  de  nedanför  belägna  skogarna.  På  tal  om  älfven  och 
rensningarna  kom  jag  att  erinra  mig  de  rubbade  stenarna 
och  de  täljda  stockarna  vi  sett,  och  så  frågade  jag  Per, 
om  venjaniterna  haft  någon  damm  för  denna  sjö  i  gamla 
tider. 

»Nej,»  sade  Per.  >Icke  som  jag  har  hört  talas  om, 
icke  heller  har  jag  sett  några  huggna  stockar  eller  rubbade 
stenar  här,  fastän  jag  gått  här  i  skogen  sedan  jag  var  liten 
gosse.  Ni  ha  nog  sett  miste.  Det  är  väl  någon  gammal 
fiskarflotte  som  drifvit  hit  med  strömdraget.  Här  har  aldrig 
varit  någon  damm.» 

Om  den  saken  tviflade  dock  hvarken  Bratt  eller  jag, 
men  då  tröttheten  efter  dagens  arbete  tog  ut  sin  rätt  och 
ögonlocken  kändes  tunga,  motsade  vi  icke  Per,  utan  läto 
honom  ha  sin  tro  för  sig.  Snart  därefter  var  det  tyst  i 
vår  aflägsna  skog.  Endast  natteldens  sprakande  och  den 
gnistfyllda  röken  som  steg  högt  i  den  lugna  augustinatten 
förrådde,  att  människor  funnos  i  skogen. 

Solen  blänkte  redan  i  den  lilla  sjöns  vatten  då  jag 
morgonen  därpå  vaknade  och  satte  mig  upp.  Ännu  sofvo 
mina    följeslagare.     Som  vanligt,  hade  de  rullat  sina  tröjor 
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om  hufvudet  och  lågo  med  de  bara  och  valkiga  fötterna 
mot  elden.  För  öfrigt  voro  de,  liksom  jag,  öfversållade  med 
falaska. 

»Upp,  upp!»  Och  med  ens  blef  lif  i  de  förut  orörliga 
kropparna.  Tröjorna  afkastadeS;,  man  satte  sig  upp  och  såg 
solen.  Man  tyckte  sig  ha  sofvit  alltför  länge,  men  de 
tunga  bördor  de  dagen  förut  burit  och  den  elaka  mark  vi 
vandrat  uti  hade  pressat  på  krafterna:  vi  kommo  öf verens 
om,  att  föregående  dag  varit  »synjall»  (tröttsam). 

Nu  var  dock  all  trötthet  försvunnen:  man  var  spänstig 
i  benen  och  lederna  mjuka.  Ingen  behöfde  fråga,  hvad  vi 
den  dagen  skulle  företaga  oss,  tj  alla  visste,  att  vi  skulle 
vandra  igenom  den  stora  skogen  och  se,  om  där  funnes  många 
timmerträd. 

Frukosten  intogs  utan  ceremonier,  så  stoppade  vi  på 
oss  några  brödbitar,  hvarpå  vi  i  två  partier  drogo  ut,  för 
att  vid  mörkningen  mötas  och  meddela  hvarandra  hvad  vi 
upptäckt.  Lars  och  Morakarlen  tog  jag  med  mig  och  upp- 
sökte ena  rågången,  den  vi  följde,  ty  jag  hade  beslutit  gå 
rundt  omkring  den  stora  skogen. 

I  mörkningen  voro  vi  alla  samlade  vid  vår  bod  igen. 
Alla  hade  vi  vandrat  vida  omkring,  och  alla  hade  sett 
mycket  timmerträd.  Så  fortforo  vi  två  dagar  till,  hvarpå 
vi  flyttade  till  den  nedre  sjön,  där  vi  åter  lagade  till  en 
bod  åt  oss.  Därifrån  gingo  vi  och  undersökte  de  skogar 
som  icke  voro  inköpta.  Då  detta  var  gjordt  återstod  att 
utstaka  de  för  flottningen  nödiga  byggnaderna  och  uppgöra 
kostnadsförslag  öfver  dem. 

Om  ett  sådant  arbete  skall  göras  riktigt,  tager  det  tid, 
ty  ibland  träffar  man  på  svåra  ställen,  där  klippor  och 
moras  försvåra  framkomsten;  på  andra  ställen  åter  träffar 
man  utvidgningar  af  älfven,  fulla  af  sten  och  grund,  där 
man  får  se  sig  noga  för.  Så  hade  vi  gått  en  stund,  Bratt 
ett  stycke  före  mig,  som  stod  kvar  vid  afvägningsintrumen- 
tet  och  nedtog  det  efter  antecknandet  af  den  observation 
jag  gjort.  Då  tvärstannade  plötsligt  Bratt.  Han  stod  all- 
deles stilla:  han  såg  tydligen  något  mindre  vanligt.  Efter 
några    minuter    vände    han    sig    om  och  vinkade.     Jag  för- 
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inodade,  att  han  såg  något  villebråd,  hvarför  jag  tog  min 
bössa  och  skyndade  dit. 

Sakta  och  försiktigt  närmade  jag  mig  honom,  allt  under 
det  han  stod  och  betraktade  något  som  jag  icke  såg.  Då 
jag  hunnit  intill  honom,  pekade  han  mot  den  tvärbranta 
älf stranden  och  sade:  »Se!»  Ja,  det  var  verkligen  något 
oväntadt  Bratt  pekade  på:  det  var  tydligen  spåren  efter  en 
gammal  damm. 

Vattnet  hade  bortsköljt  en  del  af  älfstranden,  och  där- 
utur  framstucko  tre,  fyra  ofvanpå  hvarandra  liggande  och 
hopfogade  stockar.  Förmultnade  voro  de,  men  syntes  tyd- 
ligt ändå.  Hvad  kunde  det  varit  för  byggnad  här  i  den 
öde  skogen?  Något  vattenverk?  Ja,  det  var  tämligen  tyd- 
ligt. »Kom!»  sade  jag  och  klättrade  upp  på  den  branta 
stranden.  Ah!  Här  träffades  strax  en  stenmur,  tydlig  nog. 
Den  var  öfvervuxen  med  mossa  och  hallonbuskar.  Så  ro- 
pade vi  våra  följeslagare,  hvilka  strax  infunno  sig,  ty  de 
hade  redan  märkt,  att  något  mindre  vanligt  var  i  sikte.  De 
afkastade  sina  bördor,  vi  spredo  oss  och  trängde  genom  de 
täta  buskarna  och  mellan  de  stora  träden,  och  så  hördes 
flera  rop:  »Kora  hit,  kom  hit,  skall  ni  få  se!»  och  hvart 
jag  kom  syntes  murar  och  tomter  af  byggnader  från  en 
hänsvunnen  tid.  Vi  voro  alla  förvånade  öfver  hvad  vi  sågo 
och  undrade,  hvad  här  varit  och  hvad  sorts  människor  haft 
sin  vistelse  här. 

Det  dröjde  dock  ej  länge  förr  än  vi  upptäckte  flera 
större  och  mindre  slagghögar,  och  med  ens  hade  vi  klart 
för  oss,  att  här  hade  varit  ett  järnbruk,  men  ett  järnbruk 
som  vi  icke  hört  talas  om.  Alla  voro  vi  intresserade  af 
vår  upptäckt,  och  då  vi  icke  hade  långt  kvar  af  dagen, 
beslöt  jag,  att  vi  skulle  stanna  där  vi  voro  öfver  natten 
och  använda  resten  af  dagen  att  närmare  bese  det  gamla 
bruket. 

Inom  en  mur,  där  marken  var  jämn  och  öfvervuxen 
med  mossa,  och  där  ett  par  jättegranar  gåfvo  oss  tak  öfver 
hufvudet,  slogo  vi  oss  ned.  Karlarna  drogo  fram  en  torr 
furustock  till  natteld,  och  jag  gick  omkring  och  letade  efter 
någon  kvarglömd  sak,  men  fann  ingenting.  Slutligen  följ- 
des Bratt  och  jag  åt  för  att  forska  efter  den  väg  som  måste 
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funnits  till  en  så  pass  betydande  plats.  Men  trots  vårt 
ifriga  sökande  kunde  ej  ett  spår  till  väg  upptäckas.  Män- 
niskorna som  bott  och  verkat  här  måste  ha  saknat  all  be- 
röring med  sina  likar  under  sommarmånaderna.  Vi  utsträckte 
våra  forskningar  i  en  vidare  krets,  men  spår  eller  märken 
efter  odling  kunde  vi  ej  finna.  De  forna  inbyggarna  på 
platsen  tycktes  endast  ha  sysslat  med  järntillverkning  och 
smide. 

Vid  nattelden  ordades  länge  om  det  gamla  bruket  och 
dess  invånare.  »Det  är  nog  mer  än  hundra  år  sedan  det 
här  bruket  var  i  gång,»  sade  Lars.  —  »Ja,  det  är  icke  svårt 
att  veta  det,»  menade  vår  kojråtta,  »ty  den  här  granen 
som  växer  inne  i  murtomten  är  mer  än  hundra  år  den.» 
Pojkens  beräkning  af  granens  ålder  var  nog  riktig.  Ingen 
motsade  honom,  och  ingen  af  karlarna  sade  någonting  heller 
då  pojken  undrade,  om  vi  skulle  få  sofva  i  fred  och  ro 
under  natten  på  ett  sådant  gammalt  ödsligt  ställe.  Här 
funnes  nog,  eller  borde  åtminstone  finnas,  både  det  ena  och 
det  andra,  som  inte  tyckte  om,  att  vi  slagit  oss  ned  i  deras 
gamla  tomter.  Vid  denna  antydan  drogo  karlarna  tröjorna 
öfver  sina  hufvuden:  det  blef  tyst  vid  elden. 

Själf  låg  jag  vaken  länge  nog  och  funderade  på  hvad 
här  fordom  timat.  Strömmens  sorl  och  nattens  tystnad 
vaggade  mig  dock  omsider  till  ro,  men  innan  dess  hade  jag 
föresatt  mig  att  anskaffa  alla  de  upplysningar  jag  kunde 
om  det  gamla  bruket.  Dem  fick  jag  också  ganska  snart, 
ty  då  vi  komrao  ned  till  Venjansjön  och  vår  betingade  fä- 
bod, träffade  vi  helt  oförmodadt  vår  värd.  Ven  janskarlen, 
där.  Han  hade  nu  slutat  sin  höbärgning  och  var  vid  fä- 
boden för  att  gräfva  en  vattenledning  från  Kräggån  till 
sin  nyanlagda  vall,  den  han  tänkte  vattna  med  Kräggåns 
tillhjälp.  Då  vi  slagit  oss  ned  på  trappan  frågade  jag 
honom  genast,  om  han  kände  till  att  några  byggnader  fun- 
nits uppe  i  Kräggån.  'Nej,»  svarade  han,  »det  gör  jag 
icke,  och  längre  upp  med  älfven  än  till  sågen  har  jag  aldrig 
varit;  det  är  bara  skogen  där.  Men  jag  har  hört  en  saga 
att  det  funnits  ett  bruk  där  uppe.»  —  »Den  sägnen  är 
sann:  vi  ha  funnit  lämningar  efter  tomtmurarna  där,  och 
sett  stora  slagghögar.» 
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»Kors,  har  m  det!  Ja,  jag  har  allt  hört,  att  en  från 
vår  bj  sett  dem  också,  men  det  var  icke  i  går  det  bodde 
folk  där.» 

»Nej  men,  Erik!  Men,  hur  är  det  med  sagan  du  talade 
om?     Den  får  du  väl  lof  berätta  mig.» 

»Ja,  gärna,  sådan  jag  hört  den;  men  om  det  är  san- 
ning, det  vet  jag  icke.  Jo,  ser  han,  det  kom  en  gång  en 
gubbe  (karl)  vandrande  här  uppåt  socknen  och  ville  tinga 
sig  arbetsfolk  för  att  upptaga  en  grufva,  sade  han;  men 
som  ingen  kände  honom,  så  var  det  ingen  som  ville  följa, 
och  för  rasten  skulle  karlen  icke  varit  lik  annat  folk,  ty 
han  var  nästan  svart  samt  stor  och  grof,  så  de  trodde,  att 
han  icke  var  af  vårt  folk.  Så  gick  om  en  tid,  och  då  kom 
han  igen,  det  var  vinter  då,  och  nu  ville  han  ha  folk  som 
körde  järn  åt  honom,  för  han  hade  brutit  malm  själf 
och  byggt  sig  ett  bruk  uppe  i  Kräggån.  Det  ville  just 
ingen  tro  på  att  börja  med,  men  så  var  det  många  som 
hört  en  hammare  dunka  däruppe  i  dalen  liera  gånger,  och 
så  visade  han  dem  liera  plåtar  som  han  hade  i  sin  säck, 
och  det  var  riktiga  pengar,  det  kunde  alla  se.  Hur  det 
var,  så  enades  man  om,  att  blef  man  en  hel  hop,  så  kunde 
man  ju  följa  honom  och  se,  om  det  var  som  han  sade,  och 
så  drog  man  åstad. 

»Jo,  det  var  alldeles  som  gubben  sagt:  där  fanns  både 
smedja,  bostäder  och  folk  samt  mycket  järn  att  köra.  Gub- 
ben och  hans  folk  voro  riktiga  människor,  och  med  dem 
kom  man  bra  öfverens.  Folket  fick  liten  förtjänst,  och  man 
lefde  i  god  grannsämja  många  år.  Hvart  år  gjorde  gub- 
ben en  resa,  och  då  han  kom  hem  hade  han  alltid  så  många 
plåtar  som  hästen  orkade  bära,  ty  den  tiden  klöfjade  de 
allt  hvad  de  skulle  ha  under  sommaren,  och  några  andra 
pengar  än  plåtar  hade  de  icke,  och  de  voro  tunga  att  frakta. 
Ja,  spektorn  har  väl  sett  dem.  De  äro  af  koppar,  och  det 
är  ej  fritt  att  det  ännu  finns  en  och  annan  kvar  hos  de 
gamla  däruppe  i  kyrkbyn.» 

»Så!     Vet  du  någon  som  har  en  sådan  plåt,  Erik?» 

»Ja,  jag  tror  nog  jag  har  en  själf,  men  om  den  är 
kommen  från  Kräggedalen,  det  vet  jag  ej.     Far  sade  aldrig, 
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hvar  han  fått  den  ifrån,  men  icke  tror  jag  de  hade  sådana 
pengar  i  hans  tid.» 

»Vill  du  sälja  den,  Erik?» 

»Nej,  jag  vill  ha  den  kvar.» 

»Nå,    hur    gick    det   sedan  med  gubben  vid  Kräggån?» 

»Jo,  det  gick  på  det  sättet,  att  en  sommar  var  han 
längre  borta  än  han  brukade,  och  när  han  kom  hem  sade 
han  till  käringen  sin,  att  de  skulle  flytta  till  ett  annat 
ställe,  där  han  ville  bygga  sig  en  smedja.  'Ja,  gör  du  som 
du  vill,'  sade  hon,  'jag  blir  väl  kvar  här  så  länge  husen 
stå.'  Så  flyttade  gubben  och  byggde  där  Siljansfors  nu  är. 
Men  för  hvar  gång  han  var  hem  och  hälsade  på  käringen 
sin  tog  han  något  med  sig  till  sitt  nya  hem.  Det  brydde 
käringen  sig  ej  om,  men  en  gång  ropade  hon  efter  honom 
så  det  ljöd  i  åsarna:  'Allt  hvad  du  drager  ifrån  Krägga 
skall  sjunka  i  Jugarmyren'.» 

»Hvad  menade  hon  därmed,  Erik?» 

»Ja,  hvem  vet!  Men  spektorn  vet  väl,  att  där  sjön 
Jugaren  nu  är,  där  var  fordom  en  myr,  och  den  dämde 
gubben  upp  och  gjorde  en  sjö  af,  och  nu  säger  folk,  att 
det  var  de  som  icke  tyckte  om  det,  och  att  allt  hvad  de 
arbeta  och  träla  ihop  vid  Siljansfors  smälter  bort  eller  sjun- 
ker i  myren.» 

»Nå,  än  sedan  då?» 

»Det  är  slut  på  sagan  nu,»  sade  Erik;  »jag  har  icke 
hört  något  mer  om  Kräggåbruket.» 

Ehuru  jag  sedan  frågat  många  personer  om  det  gamla 
bruket,  har  ingen  kunnat  gifva  någon  upplysning  därom, 
ej  heller  om  tiden  då  det  blifvit  bygdt,  eller  hur  länge  det 
varit  i  gång.  Alla  ha  svarat,  att  Siljansfors  f.  d.  bruk, 
enligt  en  gammal  sägen,  fordom  legat  vid  Kräggån  ;  men  hur 
därmed    förhåller    sig,  kan  ingen  gifva  närmare  besked  om. 

Tiden  går,  och  snart  torde  någon  annan  skogsströfvare 
flnna  vid  Siljansfors  hvad  vi  funno  vid  Kräggån,  ty  redan 
nu  äro  alla  de  forna  stora  och  dyrbara  verkstäderna  blott 
stenhopar  och  marken  till  stora  ytor  betäckt  med  slagg. 
Sagan  om  det  nya  bruket  säger,  att  detta  på  järnhandterin- 
gen under  innevarande  århundrade  icke  lämnat  sina  ägare 
någon    vinst.      Huruvida  åter  det  sjunkit  i  Jugaren,  är  väl 
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obevisadt,  men  den  ena  sagan  kan  vara  lika  god  som  den 
andra. 

Många  gånger  har  jag  sedan  under  mina  vandringar 
utmed  Kräggån  hvilat  på  de  gamla  murarna  efter  Krägge- 
holm,  såsom  vi  sedan  kallade  stället,  och  alltid  har  jag  fun- 
derat på  anledningen  hvarför  våra  förfäder  förlade  sin 
järntillverkning  så  långt  inne  i  landet,  stundom  långt  från 
grufvorna  och  malmbergen. 

Efter  mitt  första  besök  vid  Kräggån  härskade  där  några 
år  ett  bullersamt  lif,  sådant  som  skogsdrifningarna  medföra. 
Men  snart  voro  de  gamla  träden  bortförda,  och  nu  är  helt 
säkert  skogen  lika  öde  och  tyst  som  då  jag  först  beträdde  den. 


Fäbodar  och  fäbodlif 


an  hör  ofta  talas  om,  läser  äfven  ofta  nog  om  fäbodar 
och  fäbodlif  i  skildringar  där  allt  prisas  och  beröm- 
mes. Sant  nog  finnas  äfven  fäbodar  som  äro  välbyggda, 
bekväma  och  hemtrefliga,  samt  belägna  i  vackra  trakter 
med  ovanligt  storartade  utsikter,  och  där  man  finner  ett 
godt  mottagande  af  den  renliga,  snygga  och  icke  så  sällan 
vackra  kullan  eller  »buddejan».  Att  skogsströf våren,  jägaren 
eller  turisten  känner  sig  glad  och  nöjd  vid  sådana  tillfällen, 
prisar  och  gömmer  detta  i  minne,  är  själfklart.  Numera 
har  ock  folket  i  sådana  trakter  som  årligen  besökas  af  van- 
drande folk  funnit  ^sin  fördel  vid  att  förbättra  sina  fäbod- 
stugor och  äfven  bemöta  vandringsmännen  vänligt  och 
höfligt. 

Denne  å  sin  sida  finner  sig  väl  på  en  sådan  plats,  där 
han  kan  någorlunda  bekvämt  få  hvila  ut  efter  sin  mödo- 
samma vandring,  ty  en  vandring  till  fäbodarna  är  oftast 
mödosam.  Vägen  eller  stigen  är  ömsom  stenig,  ömsom  våt 
och  lös.  Öfver  sumpiga  myrar  med  dåligt  lagda  stockar 
att  balansera  på  går  den.  och  uppför,  brant  uppför,  bär  det. 
Stundom  afskäres  vägen  af  större  eller  mindre  älfvar;  van- 
ligen kommer  man  öfver  dem  på  en  mer  eller  mindre  god 
bro.  Sämre  är  vid  bäckarna,  där  man  får  antingen  vada 
eller  balansera  på  en  slipprig  stock.  Oftast  ser  man  under 
vägen  intet  annat  än  skog.  steniga  åsar  och  moras.  Först 
vid  framkomsten  till  vallarna  träffas  ögat  af  saftig  grönska 
och  vida  marker.  Där  är  hvila  för  de  trötta  benen  och 
fröjd    för    ögat.      Har  man  då  lyckan  att  påträffa  en  sådan 
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kulla  som  vi  härofvan  beskrifvit,  har  man  skäl  att  prisa  fä- 
boden. 

jNIen  sådana  fäbodar  höra  både  i  Dalarne  och  Värmland 
till  sällsjntheterna.  Vill  man  se  sådana  poetiska  och  sago- 
skimrande  fäbodar  hvarom  man  hör  talas  eller  läser  än  här 
och  än  där,  skall  man  söka  dem  i  andra  orter.  Väl  har  en 
och  annan  herreman  byggt  sin  fäbodstuga  mer  omsorgs- 
fullt och  inredt  den  likaså,  men  det  är  sällsynt  att  träffa 
ägaren  där.  Man  träffar  oftare  starka  lås  och  tillskrufvade 
fönsterluckor,  och  den  fäboden  prisar  man  icke. 

Icke  så  få  välbyggda  fäbodstugor  finnas  dock  i  Dalarne; 
men  i  grunden  äro  de  icke  hvad  man  egentligen  menar 
med  fäbodar,  ty  i  sådana  stugor  bor  bonden  själf  jämte 
hela  sin  familj.  På  dess  vall  bryter  han  åker,  sår  korn  och 
drifver  åkerbruk  öfverhufvud.  Alla  de  saker  man  finner  i 
bondens  hem  i  socknen  finner  man  äfven  i  fäboden:  samma 
dåliga  luft  i  stugan,  samma  snusk,  samma  vanor  och  lef- 
nadssätt  som  i  hans  egentliga  hem.  Detta  slags  fäbodar, 
som  vanligen  äro  försedda  med  körväg,  har  man  således 
heller  ingen  grundad  anledning  att  prisa. 

De  vanligaste  och  talrikaste  fäbodarna  förtjäna  knap- 
past heller  rosas.  De  äro  de  egentliga  »långfäbodarna» 
eller  aflägset  belägna  fäbodarna.  Dit  kommer  sällan,  om 
ens  någonsin,  bondfamiljen  på  en  gång  eller  vistas  där 
någon  längre  tid.  Det  är  endast  enstaka  medlemmar  af 
familjen  som  gå  dit,  och  då  blott  i  viktigare  ärenden. 
Eljes  är  »långfäboden  >  endast  afseddför  kreaturen  och 
dem  som  sköta  dem,  fäbodskullorua,  och  för  intetdera  sla- 
get af  dess  invånare  bygger  eller  .ställer  man  mer  än  ound- 
gängligt nödigt  är. 

Tidigt  på  våren,  stundom  ock  på  hösten,  kommer  hus- 
fadern, ägaren  eller  någon  af  hans  söner  dit  för  att  laga 
gärdesgården  och  på  de  afröjda,  men  icke  odlade  vallarna 
utköra  den  under  sommaren  samlade  gödseln.  Då  detta 
om  våren  är  gjordt  stannar  han  en  eller  annan  dag  för  att 
skjuta  harar  på  vallarna  eller  fågel  på  lekarna,  det  vill  säga 
om  han  är  skjutkunnig.  Ora  hösten  utsätter  han  snaror 
och  giller,  dröjer  någon  dag  eller  går  hem,  för  att  sedan 
göra  en  ny  färd  dit  och  bärga  hvad  han  fångat.    Får  han  för- 
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hinder,  blifva  gillren  stående,  och  däruti  fåugadt  villebråd 
tillfaller  rofdjuren  eller  lämnas  åt  förgängelsen.  Andra 
resan  företages  under  sommaren,  då  man,  vanligen  veckan 
före  midsommar,  »budför»,  det  vill  säga  följer  kullorna  och 
boskapen  till  fäboden  eller  sätern.  Man  har  då  hästar  med 
som  bära  de  nödiga  husgerådssakerna  samt  någon  proviant, 
hufvudsakligast  mjöl,  strömming  eller  sill  och  salt.  Har 
man  redan  på  våren  varit  där  och  lagat  stängslet,  åter- 
vänder man  genast  hem  för  sysslorna  hemmavid  och  lämnar 
kullorna  att  sköta  sig  själfva  och  boskapen. 

Stugan  i  en  sådan  långfäbod  är  så  väl  i  Dalarne  som 
i  Värmland  ganska  torftig.  Den  är  illa  timrad,  stundom  så 
dåligt,  att  det  drar  och,  någon  gång,  lyser  genom  väggarna; 
stundom  saknar  den  egentligt  golf:  golf  vet  är  marken. 
Något  annat  tak  än  det  brutna  yttertaket  finns  sällan. 
Fönstren  äro  ett  å  två,  mycket  små.  I  en  del  fäbodstugor 
saknas  de  till  och  med,  men  ersättas  af  små  gluggar,  för- 
sedda med  skjutluckor.  Sängen  i  de  värmländska  fäbodarna 
är  en  vanlig  brits,  där  kullornas  bädd  upptager  ena  hälften, 
medan  den  andra  lämnas  åt  besökande.  Bädden  består  af 
några  riskvistar  och  där  ofvanpå  torkadt  gräs,  täckt  af  ett 
groft  väfstycke.  Till  täcke  begagnas  vanligen  en  sliten  får- 
skinnsfäll.     Två  kullor  sofva  i  samma  bädd. 

Det  mest  framstående  i  dessa  fäbodstugor  är  »muren» 
eller  spiseln.  Den  är  placerad  i  ena  hörnet  på  kortväggen 
och  invid  den  dörren.  Vanligen  till  höger  om  denna  har 
vedförrådet  sin  plats.  Mellan  spiseln  och  britsen  löper  en 
väggfast  bänk  och  en  likadan  midt  emot  vid  andra  väggen. 
Ett  par  afhuggna  trädstammar,  med  kvistarna  till  ben,  göra 
tjänst  som  stolar. 

Sådant  är  inredet  och  möblemanget  i  de  värmländska 
sätrarna.  En  hel  del  bättre  är  det  i  Dalarne,  ty  få  stugor 
sakna  här  golf,  och  i  de  flesta  finnes  den  för  Dalarne  egen- 
domliga tvåvåningssängen  med  sina  förhängen,  jämte  bord 
och  ofta  nog  en  gammal  högljudt  knäppande  träklocka  med 
blott  timvisare.  För  båda  fäbodstugorna  gemensamt  är  den 
i  spiseln  fästa  svängarmen  af  järn  eller,  hos  fattigare,  af 
trä,,  hvarpå  grytan  eller  kopparkitteln  hänger.  1  en  del 
fäbodar    finnes   både  gryta  och  kittel.     Den  förra  begagnas 
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då  för  att  koka  mat  uti  och  den  senare  till  jstning  och 
mesostkokning.  Husgerådet  består  för  öfrigt  af  svarfvade 
eller  Jaggade  skålar  eller  bunkar,  några  ämbar  —  det  är 
allt.  I  de  värmländska  fäbodarna  saknas  dock  sällan  kaffe- 
kokare.  ett  par  koppar  och  på  senare  tider  en  liten  socker- 
skål. iVIed  mjölk  och  kaffe  trakterar  kullan  sina  gäster, 
hvilka  alla  äro  välkomna  i  den  undangömda  vrå  hon 
lefver  uti. 

De  tre,  fyra  första  veckorna  af  vistelsen  i  sätern  äro 
långsarama  och  otroligt  arbetsamma  för  fäbod  jäntorna.  Bo- 
skapen är  vild  de  första  dagarna,  och  det  är  mycket  som 
behöfver  ändras  och  ställas  i  ordning.  En  skulle  icke  kunna 
göra  det,  men  vanligen  finnas  flera  kullor  på  samma  vall, 
och  de  tura  om  med  att  gå  vall  med  boskapen;  under 
tiden  får  buddejan  ställa  och  arbeta  vid  hemmet  eller 
boden. 

Arbetet  vidtager  tidigt  på  morgonen  och  fortgår  snart 
sagdt  hela  dygnet  om.  Det  är  vasslans  hopkokning  till 
mesost  som  drager  mesta  tiden  och  fordrar  mesta  tillsynen. 
Så  snart  kullan  är  uppstigen,  vanligen  förr  än  solens  första 
strålar  titta  in  genom  de  små  fönstren,  gluggarna  eller 
väggspringorna,  stiger  hon  upp  och  friskar  upp  elden  under 
den  pa  häf armen  hängande  kopparkitteln,  och  då  detta  är 
gjordt  går  hon  att  mjölka.  Hon  har  många  kor  att  sköta 
som  icke  äro  hennes  egna,  utan  tillhöra  folk  som  äga  få, 
så  få,  att  de  icke  finna  det  mödan  värdt  att  hålla  sig  fäbod, 
utan  mot  en  ringa  ersättning  lämna  dem  i  hennes  vård 
öfver  sommaren.  När  de  äro  mjölkade  måste  hon  in  i  den 
med  stugan  sammanhängande  eller  särskildt  byggda  mjölk- 
stugan och  sila  samt  ställa  denna  mjölk  för  sig  själf,  ty  de 
produkter  af  smör.  ost  och  mesost  som  fås  af  de  främmande 
korna  skola  äfvenledes  beredas  särskildt  för  sig. 

Då  denna  första  mjölkning  försiggått,  börjar  en  andra, 
af  hennes  egna  eller  andra  främmande  kor,  och  så  fortgår 
det  tre  å  fyra  timmar,  hvarefter  boskapen :  kor,  får  och 
getter,  drifves  ut,  sedan  äfven  getterna  blifvit  mjölkade.  Nu 
kommer  den  kulla  som  för  dagen  skall  valla  och  hämtar 
dem.  Buddejan  har  hela  dagen  sysselsättning  med  att  sköta 
mjölken,    tjärna    smör,    ysta    och    koka    mesost.      Detta  är 
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hennes  tålamodsprof,  ty  snart  sagdt  både  natt  och  dag-  får 
hon  underhålla  elden  under  mestostkitteln  och  ofta  omröra 
den.  Har  hon  en  stund  under  dagens  lopp  ledig,  stickar 
hon  strumpor,  vantar  eller  armmuddar.  De  senare  äro  då 
ett  slags  konststickning,  ämnad  någon  kär  vän  som  pre- 
sent. Så  förflyter  hennes  tid  i  nästan  oaf  bruten  enfor- 
mighet. 

Vallkullan,  som  följer  kreaturen  dagen  lång,  har  det, 
om  möjligt,  ännu  enformigare  och  fullt  ut  lika  arbetsamt. 
Väl  säges  det,  att  hjorden  följer  henne  troget,  lyder  hennes 
rop  och  förstår  vallhornets  drillar,  och  odisputabelt  är  detta 
fallet  mot  kvällarna,  då  boskapens  hunger  är  tillfredsställd. 
Men  under  dagens  lopp  inträffar  flera  gånger,  att  korna  gå 
för  sig,  fåren  likaså  och  getterna  åt  ett  tredje  håll.  Nu 
får  vallkullan  eller  pojken  använda  sina  ben  och  löpa  om- 
kring som  en  jakthund  för  att  hålla  hjorden  tillsammans, 
och  det  är  många  gånger  förvånansvärdt  att  se,  hvilket 
mod,  hvilken  raskhet  och  hurtighet  en  sådan  kulla  utveck- 
lar. Tjuren  må  vara  aldrig  så  ilsken,  böla  och  rama: 
beväpnad  med  blott  en  riskvist  angriper  kullan  honom 
oförskräckt,  och  nästan  alltid  viker  han  för  henne.  På 
trettio-  och  fyrtiotalet  och  ännu  senare  var  icke  så  ovanligt 
att  höra  talas  om  vallhjon  som,  endast  beväpnade  med  en 
stör,  angripit  själfva  björnen.  I  Orsa  socken  hände  i  slutet 
af  1850-  eller  början  af  ISGO-talet,  att  en  kulla,  sysselsatt 
med  att  skära  råg  i  ett  svedjefall,  erhöll  besök  af  en  full- 
vuxen björn,  och  denna  angrep  hon  med  handskäran.  Vis- 
serligen blef  hon  för  denna  sin  obetänksamhet  hårdt  straffad 
af  björnen  och  hck  med  knapp  nöd  behålla  lifvet,  men  man 
måste  icke  dess  mindre  beundra  ett  sådant  mod. 

I  medlet  af  1860-talet  var  jag  i  tillfälle  att  bevittna 
modet  hos  en  liten  utmagrad  och  illa  klädd  13-  ä  14-årig 
flicka  från  SoUerö  socken,  ehuru  det  visade  sig  på  annat 
sätt.  Det  var  helt  nära  mörkningen  en  höstafton  då  jag 
anlände  till  fäboden  Gjörsjöberg,  belägen  ett  par  mil  från 
Sollerön,  djupt  inne  i  skogen.  Fäboden  var  en  långfäbod. 
Så  väl  jag  som  mina  medföljande  karlar  voro  uttröttade  och 
bådo  om  husrum  för  natten.  Kullorna  voro  två:  en  äldre 
och  den  omnämnda  flickan,  hvilken  ensam  tjänstgjorde  som 
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vallkulla.  Vi  träffade  kullorna  då  den  äldre  var  sysselsatt 
med  att  mjölka,  och  bredvid  henne  stod  den  lilla  kullan 
och  gråt  öfverljudt.  Anledningen  till  hennes  tårar  var,  att 
hon  under  dagens  lopp  tappat  bort  sina  får.  Detta  med- 
delades af  den  äldre.  Sedan  vår  anhållan  om  husrum  för 
natten  beviljats,  slogo  vi  oss  ned  i  stugan.  Buddejan  af- 
lyfte,  oss  till  ära,  sin  stora  mesostkittel,  mina  karlar  höggo 
ved,  och  så  fingo  vi  på  en  muntrande  brasa,  rustade  om  i 
stugan,  köpte  mjölk  och  slogo  upp  våra  matsäckar.  Då  vi 
ätit  kommo  kullorna  in.  Samspråket  vände  sig  då  genast 
om  fåren,  för  hvilkas  lif  och  säkerhet  de  mycket  ängslades, 
ty  odjur  af  flera  slag  funnes  i  närheten  af  fäboden.  Vi 
deltogo  i  deras  bekymmer,  men  kunde  icke  göra  något 
annat  åt  saken,  än  att  Jon,  min  bärare,  tog  min  bössa  och 
aflossade  ett  par  skott.  Smällarna  skulle  skrämma  bort 
odjuren,  sade  han  för  att  lugna  dem.  Att  de  dock  ej  läto 
trösta  sig  af  Jons  åtgörande,  märkte  vi  snart,  ty  efter  en 
stund  gingo  båda  ut.  Då  de  dröjde  länge,  gick  Jon  för  att 
lyssna  och  se  efter  hvaråt  de  gått,  ty  nu  hade  det  börjat 
regna  tämligen  hårdt. 

»Nå,  fann  du  dem?»  frågade  jag. 

»Nej,  men  jag  hörde  dem  locka  på  fåren  långt  bort  i 
åsarna. » 

Vi  beklagade  kullorna  som  voro  så  oroliga,  men  hjälpa 
dem  kunde  vi  icke.  Fåren  skulle  ej  lyda  våra  lock,  om  vi 
ock  vandrade  hela  natten. 

Emellertid  lade  vi  oss  på  bänken  och  sökte  sofva.  Det 
gick  bra,  ty  vi  voro,  som  sagdt,  uttröttade.  Men  efter  en 
stund  vaknade  jag  vid  det  att  den  äldre  kullan  kom  in, 
friskade  upp  elden  och  satte  på  .sin  mesostkittel.  Jag  reste 
mig  då  upp  och  frågade  henne,  om  de  funnit  de  bortkomna 
fåren. 

»Nej,»  sade  hon  sorgset. 

»Hvar  har  du  lisskullan?» 

»Hon  är  kvar  i  skogen  och  letar.» 

»Har  du  lämnat  den  lilla  kullan  kvar  i  skogen  denna 
mörka  natt  och  i  detta  väder?» 

»Ja,  jag  var  tvungen;  hon  ville  ej  gå  med  hem.  Hon 
är    alldeles  förskrämd  därför  att  fåren  äro  borta.     Hon  vill 
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gk  och  ropa,  så  vågar  nog  göpan  (lodjuret)  icke  röra 
dem. » 

»Hur  kunde  du  lämna  den  lilla  flickan  ensam!  Det  var 
obarmhärtigt  gjordt  af  dig.  Hon  kan  ju  råka  vilse  och  bli 
borta,  hon  liksom  fåren.» 

»Nej  då,»  svarade  hon,  »hon  blir  ej  borta:  hon  känner 
hvarje  stig  i  trakten;  hon  kommer  nog  hem.» 

»Är  det  din  syster?» 

»Nej,  det  är  pigan  vår.  Hon  är  legd  för  sommaren 
att  gå  vall,  och  hon  skall  skaffa  rätt  på  fåren,»  sade  kullan 
barskt. 

»Men  det  är  din  sak  som  är  äldre  att  se  till,  att  den 
lilla  flickan  icke  ålägges  hårdare  arbete  än  hon  förmår;  hon 
har,  som  jag  såg,  många  kräk  att  hålla  reda  på.» 

»Icke    flera  än  hon  orkar  med,»   blef  det  buttra  svaret. 

»Jon,»  sade  jag,  »gå  ut  och  hör  efter,  om  du  hör  den 
lilla  kullans  rop!» 

Jon  gick  strax.  När  han  kom  åter  sade  han  sig  ej 
hört  någonting.  Det  var  tyst  i  skogen;  blott  regnet  smatt- 
rade på  taket. 

Vi  kunde  ingenting  annat  göra  åt  saken  än  att  Jon 
allt  emellanåt  gick  ut  och  lyssnade,  ropade  sedan  och  af- 
sköt  ett  skott  då  och  då,  för  att  vägleda  den  lilla,  hvars 
uteblifvande  oroade  mig  så  mycket,  att  ingen  sömn  blef 
af.  Först  inemot  dagningen  fingo  vi  till  vår  glädje  höra 
fårens  pinglor  och  flickans  lockrop.  Utom  den  äldre  kullan 
skyndade  vi  alla  ut  att  möta  den  hemkommande,  och  sedan 
fåren  blifvit  infösta  i  deras  lider,  togo  vi  flickan  med  oss 
in.  Jon  hade  varmt  kaffe  i  ordning,  och  det  syntes  smaka 
henne  bra,  men  kanske  ännu  bättre  brasan  som  vi  tände, 
så  att  den  lilla  stackaren  kunde  torka  de  få  klädespersedlar 
hon  ägde. 

Sedan  fåren  voro  tillrättakomna  hade  tårarna  upphört 
att  rinna,  och  flickan  var  glad  och  språksam.  Jag  frågade 
henne,  om  hon  icke  varit  rädd  att  gå  ensam  i  skogen  under 
den  mörka  natten.  Käckt  svarade  hon,  att  det  hade  hon 
icke  tänkt  på;  hon  måste  ha  rätt  på  fåren  och  var  för 
öfrigt  icke  rädd  för  h varken  göpan  eller  »de  grå»  (vargarna). 
Jag  måste  beundra  hennes  mod,  ty  många  barn  vid  hennes 
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ålder  skulle  nog  icke  våga  ströfva  omkring  i  vildmarken 
under  en  mörk  höstnatt.  Flickans  magerhet  och  medtagna 
utseende  gåfvo  mig  anledning  fråga  henne,  om  hon  tyckte 
om  lifvet  i  fäboden,  men  den  frågan  besvarade  hon  ej. 
Hon  var  nog  en  af  dem  som  icke  ville  prisa  fäboden  och 
lifvet  där. 

Och  så  är  helt  säkert  med  många  af  dem  som  vistas 
och  arbeta  där,  tj  arbetet  är  oerhördt.  Utom  hvad  till 
kreaturens  skötsel  hör  har  jag  ofta  sett  husbonden,  då  han 
varit  vid  sätern  och  slagit  samt  uppsatt  höet  på  hässjor,  gå 
därifrån  med  tillsägelse  till  kullorna  att  då  höet  blifvit 
torrt  bära  det  från  hässjorna  och  in  i  ladorna,  ett  extra 
arbete  som  stundom  är  drygt  nog. 

Mig  synes  som  man  fordrar  ett  mycket  drygt  arbete  af 
dessa  fäbodkullor,  hvilkas  lif  man  anser  idylliskt  och  afunds- 
värdt.  Jag  har  icke  funnit  det  så,  sedt  från  deras  sida; 
men  däremot  har  jag  själf  anledning  prisa,  icke  lifvet  i  fä- 
bodarna, men  fäbodarna  själfva,  ty  många,  många  gånger 
ha  de  under  mina  ströfverier  i  skogarna  skänkt  mig  tak 
öfver  hufvudet  och  ett  väl  behötiigt  skydd,  samt  dessutom 
beredt  mig  mången  glad  dag  under  mina  jakter.  Få  ha 
större  anledning  prisa  dem  än  jag. 

Hvad  beträffar  de  produkter  som  tillverkas  i  fäbodarna: 
smör,  ost  och  mesost,  voro  de  förr  i  tiden  af  dålig  beskaffen- 
het öfver  hufvud  taget,  ehuru  en  och  annan  fäbodkulla  nog 
hade  både  snygga  och  goda  varor;  men  sedan  början  af 
1870-talet  har  det  blifvit  helt  annorlunda.  Orsaken  till  den 
betydande  förbättringen  är  hushållningssällskapen,  som  be- 
kostat en  skicklig  »mjölkingeniör»,  hvilken  reste  omkring  i 
skogssocknarna  och  lärde  folket  den  så  kallade  ismetoden. 
Metoden  kunde  tillämpas  äfven  utan  is  därigenom,  att  nästan 
vid  hvarje  fäbod  eller  i  dess  närhet  fin  oas  källor  med  låg 
temperatur  —  4^  till  10°  C.  —  som  lämpade  sig  för  ända- 
målet. Jämte  mjölkens  hastiga  afkylning  och  vård  i  lämpliga 
kärl,  lärde  han  kullorna  tjärna  och  ysta.  Mjölkingeniören 
i  Dalarne  var  en  mycket  nitisk  och  af  sitt  kall  intresserad 
man,  och  då  han  ägde  förmågan  att  klart  och  tydligt  fram- 
ställa saken,  fattade  folket  genast  från  första  början  intresse 
för  saken  och  förtroende  för  honom,  och  fann  strax  sin  för- 


VÄNTJÄNST.  127 

del  vid  att  tillämpa  livad  han  på  ett  praktiskt  sätt  lärde 
dem. 

Det  var  glädjande  att  se,  hur, hastigt  fäbodprodiikterna 
förbättrades,  och  i  mången  säter  fick  man  skåda  något  all- 
deles nytt.  Man  såg  ett  litet  välbjgdt,  ibland  måladt  hus, 
uppfördt  öfver  den  välkända  »kallkällan».  Trädde  man  in 
där,  möttes  man  af  en  ännu  behagligare  syn:  snygghet  i 
allt.  Man  hörde  berättas,  att  där  många  ägare  till  sätrarna 
och  flera  sådana  sätrar  funnos  ägarna  ingått  öfverenskom- 
melse  om  gemensam  skötsel  af  mjölken,  att  utdelningen 
skedde  efter  det  antal  liter  buddejan  mottagit,  och  att  hon 
tillverkade  alla  produkterna  ensam,  hvilket  betydligt  under- 
lättade arbetet  för  de  andra  kullorna.  Troligen  var  det 
denna  stora  väntjänst  ingeniören  gjorde  kullorna  som  för- 
anledde dem  att  gifva  honom  smeknamnet  »Smöradonis». 
Han  hade  dock  förtjänt  något  mycket  reelare,  ty  få  ha 
gjort  skogssocknarna  större  tjänst  än  han. 

Med  tiden  torde  fäbodarna  försvinna  äfven  i  aflägsna 
marker.  Så  har  redan  skett  med  måuga.  Af  dem  ha  först 
blifvit  torp,  sedan  gårdar.  Kommer  i  en  framtid  laga  skifte 
att  öfvergå  Dalarne,  blifva  nog  många  små  jordbrukare 
nödgade  att  utflytta  från  nuvarande  byar;  men  i  en  del 
socknar  skall  nog  dalkarlen  kämpa  hårdt  för  att  få  behålla 
det  gamla  bylifvet. 
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i  voro  inne  på  s.iuttiotalet  och  hade  redan  fått  visshet 
om,  att  Dalarnes  skogar,  hvad  gröfre  virke  eller  såg- 
timmer  beträffar,  icke  äro  outtömliga.  Grofva  dimensioner 
af  plankor  voro  i  högt  pris,  och  affärsmannen  kunde  med 
säkerhet  beräkna,  att  prisen  skulle  blifva  ännu  högre  de 
näst  följande  åren.  Det  var  skäl  att  drifva  sågverks- 
rörelsen så  kraftigt  man  kunde;  men  därtill  behöfde  man 
timmer,  och  mycket  timmer. 

Så  hade  man  ock,  sedan  storskiftet  i  Lima  och  Tran- 
strands  socknar  efter  många  års  arbeten  blifvit  färdigt  och 
hemmanens  skogar  afskiftade,  skyndat  att  inköpa  dessa. 
Lyckligtvis  voro  hemmanslotterna  så  stora  och  kostade  så 
mycket  pengar,  att  enskilda  små  spekulanter  icke  mäktade 
konkurrera  med  de  stora  bolagen.  Konkurrensen  var,  med 
blott  ett  undantag,  mellan  Dalabolagen  och  det  nu  mer 
lifskraftiga  och  starka  Skutskärsbolaget.  Undantaget  var, 
att  ett  respektabelt  handelshus  i  Kristiania  hade  köpt  täm- 
ligen betydande  skogstrakter  långt  uppe  i  Transtrand,  i 
närheten  af  norska  gränsen.  Det  skogsköpet  syntes  dock 
icke  så  särdeles  oroat  Dalabolagen.  Man  kände  sig  belåten 
med  att  ha  kunnat  köpa  allra  största  delen  af  de  åtkomliga 
byskogarna.  Tillfredsställelsen  var  så  mycket  större  som 
Skutskär,  på  det  hela  taget,  icke  gjort  några  större  köp 
eller  uppdrifvit  priset. 

Sedan  byamännen  sålt  hvad  på  deras  hemman  tillfallit 
dem,  återstodo  dock  högst  betydande  skogar,  hvilka  läns- 
styrelsen reserverat  för  socknarnas  gemensamma  behof.  De 
benämndes  allmän  uiugar  och  skulle  försäljas  till  af  verkning 
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i  vissa  för  skogens  bestånd  lämpliga  dimensioner  under 
loppet  af  vissa  år.  Köpesumman  skulle  förvaltas  af  läns- 
styrelsen, och  den  blifvande  räntan  komma  socknens  jord- 
ägare till  godo. 

Allmänningarna  bestodo  af  flera  så  kallade  block.  Dessa 
voro  hvar  för  sig  afstakade,  på  det  att  äfven  andra  speku- 
lanter än  de  stora  bolagen  skulle  kunna  köpa  dem,  och  på 
det  sättet  hoppades  man  kunna  bringa  dem  upp  till  högsta 
pris.  Då  tidpunkten,  med  hänsyn  till  de  goda  trävaru- 
prisen, ansågs  lämplig,  utfärdades  kungörelse  om  skogarnas 
försäljning  på  offentlig  auktion.  En  sådan  händelse  var 
förutsedd,  men  väckte  likafullt  oro  hos  Dalabolagen.  Man 
hade  förvånat  sig  öfver  att  Skutskär  icke  sökt  köpa  flera 
skogar  af  byägarna  i  de  nämnda  socknarna.  Nu  befarades, 
att  det  skulle  bli  en  svår  konkurrent  om  de  stora  allmän- 
ningarna, och  i  så  fall  skulle  prisen  uppdrifvas.  Men  icke 
nog  härmed:  man  fruktade  äfven  en  allvarsam  konkurrens 
från  de  värmländska  bolagen,  emedan  dessa  de  senare  åren 
medels  uppfordrings  verk,  kanaler  och  älfrensningar  öpp- 
nat sig  väg  från  Väster  Dalälfven  till  Värmlands  vatten. 

De  stora,  värderika  och  på  det  hela  välbelägna  allmän- 
ningarna nuiste  man  hafva,  ty  tid  åtgick  innan  storskiftet  i 
de  öfriga  socknarna  i  Dalarne  hunne  afslutas.  Man  be- 
farade timmerbrist  för  de  stora  sågverken^,  om  allmännin- 
garna köptes  af  andra  spekulanter.  Det  fanns  således  skäl 
för  oron.  Återstod  att  finna  ett  medel  att  afskräcka  mot- 
parterna från  att  bjuda  så  höga  summor,  att  för  Dala- 
bolagen, om  de  inköpte  allmänningarna,  förtjänsten  på  den 
stora  affären  skulle  blifva  liten  eller  ingen. 

Då  kom  man  att  tänka  på,  att  tiden  mellan  kungörel- 
sens utfärdande  och  auktionen  var  så  knappt  tilltagen,  att 
konkurrenterna  omöjligen  kunde  hinna  räkna  och  värdera 
de  timmerträd  som  funnos  på  de  till  salu  utbjudna  sko- 
garna. Dalabolagen,  som  väl  visste  hvad  som  skulle  ske. 
hade  redan  året  förut  räknat  och  värderat  timmerträden, 
kände  således  deras  verkliga  värde  efter  dåvarande  trävaru- 
pris och  kunde  alltså  veta,  hur  mycket  de  med  utsikt  till 
nöjaktig  förtjänst  kunde  bjuda. 
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Det  var  särskildt  en  sak  som  från  första  början  af  Dala- 
bolagens sågverksrörelse  gjorde  konkurrensen  med  Skutskär 
och  Värmlandsbolagen  mycket  svår  för  dem.  Svårigheten 
låg  i  järnvägsfrakten  ned  till  hafvet  från  de  långt  därifrån 
liggande  sågverken,  medan  Skutskär  låg  alldeles  vid  hafvet 
och  de  värmländska  bolagen  hade  sin  skeppning  öfver  Ve- 
nern  på  Göteborg.  Hvad  Skutskär  angick,  skulle  det  gifvet- 
vis  kunna  betala  icke  obetydligt  mer  för  råvaran  eller 
sågtimret,  då  den  kunde  för  vida  lägre  pris  flottas  till  hafvet 
än  Dalabolagens,  som  måste  fraktas  på  den  dvra  Gefle-Dala- 
järnvägen.  Hur  Värmlandsbolagen  egentligen  hade  det. 
kände  man  icke  med  säkerhet.  Men  hvad  man  med  säker- 
het visste  var,  att  hvarken  de  eller  Skutskär  ägde  tillräcklig 
kännedom  om  allmänningsskogarnas  värde. 

Bland  bolagens  mera  framstående  män  fanns  en  disponent 
med  ett  synnerligt  redigt  och  förslaget  afifärshufvud,  och  till 
denne  litade  man  sig  för  uttänkande  af  något  sätt  att  för- 
skaffa bolagen  de  viktiga  allmänningsskogarna  till  ett  pris 
som  kunde  lämna  nöjaktig  förtjänst.  Saken  var  i  sig  själf 
svår,  ja,  mycket  svår,  därför  att  Skutskärs  bolag  sköttes  af 
män  med  stor  affärsvana  och  mycken  insikt  i  trävaru- 
branchen,  och  som  därtill  ägde  att  förfoga  öfver  tillräckligt 
kapital.  Med  värmländingarna  var  det  icke  så  kinkigt: 
deras  ledande  män  ansågos  icke  som  några  större  förmågor; 
måhända  skulle  man  ock  kunna  åvägabringa  någon  öfverens- 
kommelse  om  delning.  Och  med  det  norska  handelshus, 
som  redan  köpt  skogar  i  närheten  af  allmänningarna  kunde 
man,  då  de  saknade  sågverk,  möjligen  i  framtiden  komma 
öfverens.  Det  var  de  morska  ägarna  af  Skutskär  man  hade 
stor  anledning  att  frukta.  Med  dem  ansåg  man  ingen 
öfverenskommelse  kunna  träffas,  och  jag  hörde  ej  heller,  att 
någon  sådan  ens  försöktes. 

Så  stod  saken  då  den  genialiska  disponenten  med 
den  stora  affärsvanan  för  sig  själf  uppgjorde  en  plan 
som  möjligen  kunde  leda  till  ett  godt  och  för  Dalabolagen 
lyckligt  resultat.  Sin  plan  meddelade  han  endast  några  få 
af  sina  närmaste  förmän  och  medintressenter.  Planen  be- 
undrades, godkändes,  och  man  började  hysa  förhoppning 
om,  att  den  skulle  lyckas.     En  af  de  stora  sågverkens  chefer 
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var  till  och  med  så  öfvertjgad  därom,  att  han  sade:  »Den 
sicall  lyckas.  Handla  som  dig  bäst  synes:  vi  vilja  alla  bi- 
stå dig.» 

Så  sattes  planen  i  verket.  Det  var,  om  jag  minnes 
rätt,  tämligen  långt  in  på  hösten  den  utlysta  auktionen 
skulle  försiggå.  Det  led  fram  på  kvällen,  mörkret  hade 
redan  inträdt,  och  den  vanligen  lifliga  järnvägsstationen 
hade  alla  sina  fönster,  äfvensom  perrongen,  gladt  och  vänligt 
upplysta.     Man  väntade  dagens  sista  tåg. 

Dold  af  mörkret  och  skuggan,  stod  en  bit  från  sta- 
tionen disponenten  jämte  en  underordnad  bolagstjänsteman, 
hvilken  icke  hade  sitt  hem  i  närheten,  af  järnvägssta- 
tionen och  icke  heller  var  personligen  känd  hvarken 
för  järnvägstjänstemännen  eller  någon  annan  på  platsen. 
Mannen  skulle  afgå  med  tåget  och  fick  nu  sina  sista  in- 
struktioner för  arbetet  i  sin  ort.  Då  hördes  tåget  komma 
hväsande  på  afstånd. 

»Dumt,»  sade  disponenten,  »att  jag  icke  bytte  om 
rock  då  vi  gingo  hit  ned!  Jag  väntar  med  tåget  en 
sågmästare  som  är  alldeles  främmande  här  och  döfstum 
tillika.  Du,  som  är  välklädd,  får  hämta  honom  hit  till 
mig.  Du  hinner  godt:  du  har  flera  minuter  på  dig,  och 
mannen  är  lätt  igenkänd;  han  bär  armen  i  band  och 
ser  sig  nog  om  efter  någon  som  hämtar  honom.  Vill  du 
göra  det?»  - —  »Ja,  farbror  kan  lita  på  mig.»  —  »Rappa 
dig  då!» 

Med  detsamma  rullade  tåget  in  på  stationen.  Den 
främmande  mannen  var  redan  på  perrongen  och  fick  genast 
syn  på  mannen  med  armen  i  band.  Lätt  vidrörde  han 
hans  skuldra,  och  då  han  visste  honom  vara  döfstum, 
nickade  han  blott  och  gick.  Följande  minut  var  han  jämte 
den  döfstum  me  sågmästaren  vid  sin  husbondes  sida,  sade 
ett  hastigt  farväl  och  lämnade  de  båda  andra  i  deras  skym- 
undan. 

Knappt  hade  den  främmande  bolagstjänstemannen  gått 
förr  än  de  båda  andra  skakade  hand  med  hvarandra  och 
började  ett  lågmäldt  samtal,  under  det  de  på  en  sidoväg 
gingo  till  disponentens  hem.  Där  syntes  de  vara  både 
väntade  och  icke  väntade,  ty  ingen  mötte  eller  välkomnade 
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dem,  men  ändock  voro  förstuga  och  trappgång  upplysta, 
och  då  den  förslagne,  hvilken  vi  hädanefter  vilja  benämna 
disponenten,  förde  sin  obekante  gäst  upp  i  öfre  våningen 
af  sitt  vackra  hus,  voro  där  både  supé  och  gästrum  i 
ordning.  Hvad  som  för  öfrigt  under  aftonens  lopp  tilldrog 
sig,  har  jag  icke  hört.  Husfolket  visste  väl,  att  någon  af 
disponentens  släktingar  anländt  och  måste  för  illamående 
hålla  sig  på  sitt  rum,  men  det  väckte  alls  ingen  uppmärk- 
samhet, ty  det  huset  var  sällan  fritt  från  gäster. 

Följande  dag  var  lik  de  öfriga:  ingen  talade  om  den 
illamående  gästen,  allt  gick  sin  jämna  gång,  och  grannarna, 
de  visste  alls  ingenting.  Så  led  det  mot  skymningen,  och 
då  hände  det  ingalunda  ovanliga,  att  där  kom  främmande. 
Den  dagen  utgjordes  de  dock  endast  af  herrar.  De  fördes 
upp  i  öfre  våningen,  hvilken  eljes  då  gäster  ej  funnos  stod 
ledig.  Där  presenterades  de  för  den  främmande,  och  där 
uppehöUo  sig  alla  herrarna  hela  kvällen. 

De  sysselsatte  sig  med  något  i  sällskapslifvet  mer  ovan- 
ligt: en  auktion.  Och  på  denna  auktion  utbjöds  de  of  van- 
nämnda  allmänningsskogarna,  och  där  satt  ställföreträdaren 
för  länets  höfding  jämte  dennes  biträden  vid  särskildt  bord, 
och  där  satt,  men  längre  ned  i  salen,  likaledes  ställföre- 
trädare för  alla  de  respektive  Dalabolagen.  Skutskär  och 
Värmlandsbolagen,  samt  gemene  man,  alldeles  som  skulle 
sällskapet  befunnit  sig  i  rådstufvusalen  eller  på  lands- 
kansliet. 

Skogarna  utropades  del  för  del  eller,  som  det  äfven 
hette,  block  för  block.  Man  bjöd.  bjöd  öfver  hvarandra, 
tog  tid  på  sig,  gjorde  förfrågningar,  dels  hos  auktionsför 
rättaren,  dels  hos  den  jägmästare  som  verkställt  upp- 
räkningen af  skogslotterna  och  hvars  uppgifter  funnos  till 
påseende,  och  så  bjöd  man  igen.  Så  resonnerades  och  bjöds, 
tills  slutligen  den  utbjudna  skogslotten  slogs  bort  till  den 
högstbjudande.  Det  hela  var  en  trogen  bild  af  hvad  som 
om  några  dagar  skulle  komma  att  ske  i  residensstaden. 

Under  hela  auktionen  hade  den  främmande  sågmästaren 
varit  en  ytterst  uppmärksam  åskådare  och  åhörare,  och  nu 
aumanades  han  att  gifva  till  känna,  om  han  förstått  och 
uppfattat    hvad    som    föregått.      Då   mannen  efterkom  upp- 
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maningen  och  redogjorde  för  sin  uppfattning  samt  fram- 
ställde frågor,  skedde  detta  på  norska  språket,  ty  han  var 
en  från  Kristiania  efterskrifven  framstående  jurist  och 
affärsman,  som  af  den  förslagne  disponenten  anskaffats  att 
spela  hufvudrollen  för  Dalabolagen  vid  den  verkliga  auk- 
tionen. Naturligtvis  hade  han  icke  med  ens  kunnat  upp- 
fatta allt,  men  genom  frågor  och  svar  blef  han  snart  mer 
hemma  i  saken.  Men  till  yttermera  visso  spelades  auktio- 
nen om  en  gång  till,  och  då  öfvertogs  norrmannens  roll  af 
disponenten  med  det  lyckliga  utfall,  att  alla  delarna  af  de 
stora  allmänningsskogarna  tillföllo  Dalabolagen. 

»Ännu  förstår  jag  icke  er  mening,»  förklarade  norr 
mannen. 

»Min  plan  med  detta,»  sade  disponenten  »och  min  me- 
ning med  hela  denna  tillställning  är  att  förvilla  och  vilse- 
leda våra  motparters  omdöme  vid  det  viktiga  tillfället.  Jag 
har  grundat  den  helt  och  hållet  på- den  omständigheten,  att 
de  icke  hunnit  uppräkna  och  värdera  skogarna ;  således  veta 
de  icke,  hur  mycket  de  i  verkligheten  äro  värda.  Men  de 
veta,  att  vi  behöfva  och  söka  få  skogarna,  följaktligen  äfven 
att  vi,  som  känna  deras  verkliga  värde,  bjuda  på  dem  så 
högt  vi  kunna  och  sedan  måste  tiga.  Då  kunna  de,  som 
ha  lättare  frakter  och  mindre  omkostnader,  bjuda  något 
högre  än  vi  och  ändock  förtjäna.  De  känna  nog,  att  Dala- 
bolagen icke  göra  inköp  af  vare  sig  skogar  eller  virke  som 
gifva  förlust.  De  skola  icke  bjuda  någon  större  summa 
sedan  vi  absolut  slutat  bjuda,  därtill  äro  de  allt  för  försik- 
tiga och  erfarna  män :  de  måste  rätta  sig  efter  våra  räknin- 
gar och  kalkyler.» 

»Men  jägmästarens  räkning!     De  kunna  bygga  på  den.» 

»Sant,  men  det  göra  de  icke.  Hans  räkning  gäller 
antal  träd,  vår  antal  timmer,  och  därtill  kommer,  att  de 
sakna  alla  uppgifter  om  väglängder,  ortförhållanden,  flott- 
leder,  med  ett  ord,  de  omkostnader  som  skola  drabba  de 
träd  jägmästaren  uppgifvit.  Nej,  de  ha  intet  annat  att 
stödja  sig  på  än  vårt  högsta  anbud,  och  detta  har  jag  satt 
så,  att  det  stämmer  någorlunda  med  det  antal  stockar  man 
har  utsikt  att  få  af  de  beräknade  träden.  Dessutom  kom- 
mer jag  att  antyda  ortens  atiägsenhet,  den  långa  transport 
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leden  och  hvad  jag  vidare  vet  gör  tinimerdrifningarna  kost- 
samma däruppe  vid  gränsen.  Jag  räknar  mycket  på  edert 
oförmodade  uppträdande,  och  jag  räknar  äfven  på  att  då 
Skutskär  märker,  att  det  är  en  norrman  och  hmdsman  till 
ägarna  som  uppträder,  de  skola  känna  sig  mer  eller  mindre 
ovissa  om  meningen,  antingen  det  nu  är  ett  nytt  norskt 
bolag  som  är  i  görningen,  eller  om  ni  är  en  enskild  speku- 
lant, med  hvilken  landsmän  kunna  samsas.  Tiden  går,  och 
så  faller  klubban.     Förstår  ni  mig?» 

»Fullkomligt.» 

Icke  förty  fortsattes,  eller  rättare  spelades  auktionen 
om  följande  afton,  tills  norrmannen  kände  sig  fullkomligt 
säker.  Disponenten  lyckades  så  väl  hemlighålla  hans  vistelse 
i  sitt  hus,  att  ingen  hade  en  aning  om  hvilken  mannen 
egentligen  var,  eller  att  han  ens  fanns  där. 

Så  kom  den  stora  dagen,  dagen  för  den  verkliga  auk- 
tionen. Spekulanterna  passade  noga  tiden  och  jämte  dem 
en  hop  nyfikna,  som  voro  mer  eller  mindre  intresserade  af 
utgången.  Ingen  observerade  en  till  utseendet  obetydlig 
och  tystlåten  man,  som  blygsamt  blandade  sig  i  hopen  och 
stannade  i  närheten  af  rummets  dörr. 

De  stora  bolagens  förtroendemän  togo  plats  i  närheten 
af  bordet  där  auktionsförrättaren  hade  sin  plats,  och  så  vän- 
tade man,  att  klockan  skulle  slå.  Man  hviskade  till  hvar- 
andra.  och  så  kom  landshöfdingen.  Strax  därefter  upplästes 
auktionskungörelsen,  och  allmänningsskogarna  utropades. 

Huru  bud  och  öfverbud  göras  vid  en  auktion,  är  all- 
mänt bekant  och  behöfver  här  icke  relateras.  Slutligen 
hade  Skutskärs  bolag  högsta  budet,  och  auktionisten  upp- 
repade sitt  vanliga  »första,  andra  och  tredje  gången»,  och 
man  väntade  just,  att  klubban  skulle  falla,  då  från  hopen 
längst  bort  vid  dörren  gjordes  ett  öfverbud.  Det  blef  all- 
deles tyst  i  salen,  tills  Skutskär  åter  bjöd  öfver,  och  så  upp- 
repades ett  par  gånger  bud  och  motbud  med  ringa  höjning 
hvar  gång. 

Nu  framträdde  mannen  som  öfverbjudit  Skutskär  så 
långt,  att  han  väl  kunde  ses  af  allmänheten,  och  gjorde 
auktionisten  en  obetydlig  fråga  på  sitt  norska  modersmål, 
och  bjöd  då  denna  besvarats  en  tämligen  stor  summa  öfver 
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sista  anbudet.  Blaad  de  auktionsbesökande  väckte  mannens 
uppträdande  förvåning:  man  hviskade  och  pratade,  och  så 
kom  återigen  auktionistens  »första,  andra  och  tredje  gången». 
Skutskär  gjorde  ett  mindre  öfverbud,  hvilket  af  den  främ- 
mande mannen  genast  bemöttes  med  ett  raskt  och  bestämdt 
öfverbud.  Vid  auktionistens  »första,  andra  etc»  uppstod  nu 
sorl  och  rörelse  i  salen.  Man  reste  sig,  och  tämligen  högt 
hviskades,  att  nu  vore  då  de  skogarna  väl  betalda,  och  efter 
att  återigen  ropat  sitt  monotona  »första,  andra  etc»,  lät 
auktionisten  klubban  falla. 

Med  ens  tystnade  sorlet:  man  skulle  kunnat  höra  en 
flugas  surrande  då  auktionisten  frågade: 

»Hvems  var  anbudet?» 

Den  främmande  mannen  steg  nu  fram,  bugade  sig  och 
sade  med  leende  min  och  en  behaglig  bugning: 

»Dalabolagens. » 

Förklaringen  bekräftades  genast  af  dess  närvarande 
representanter.  Att  belåtenheten  å  deras  sida  var  upp- 
riktig, det  utvisade  framtiden.  Hur  det  var  med  deras  mot- 
ståndare, hörde  jag  aldrig.  Det  gick  också  en  rundlig  tid 
om  innan  tilldragelsen  berättades  mig.  Jag  tror  också,  att 
det  icke  talades  mycket  om  saken.  Men  den  som  kände 
iiill  den  kunde  icke  annat  än  beundra  fyndigheten  och  skarp- 
sinnet hos  den  man,  som  genomfört  den  till  Dalabolagens 
fördel. 


Järnvägsfunderingar  och   den   första  järn- 
vägen i  Siljansdalen. 


anns  någon  infödd  person  som  före  1878  hyst  en  tanke 
om  en  järnväg-  ofvan  Siljan  eller  genom  öfre  Dalarna, 
så  uttalade  han  den  icke.  Troligen  fanns  ej  heller  någon 
som  ens  tänkt  sig  möjligheten  däraf.  Visserligen  hade 
man  talat  om  och  hoppats,  att  Gefle — Dala-järnvägen  skulle, 
enligt  löfte,  utsträckas  till  Mora;  men  sedan  det  lyckats 
bolaget  som  ägde  denna  järnväg  att  befria  sig  frän  löftet, 
hade  man  under  årens  lopp  upphört  att  hoppas  och  järn- 
vägsfunderingarna  bortdunstat. 

Det  väckte  därför  mycken  uppmärksamhet  då  ett  järn- 
vägsförslag kom  på  tal.  Det  kom  ej  från  någon  af  Dalarnas 
söner,  utan  från  ett  håll  därifrån  man  minst  kunde  vänta 
det,  nämligen  från  landshöfdingen  grefve  Erik  Sparre  i 
Venersborg.  Han  uppsände  nämligen  ett  ombud  till  de 
öfre  Dalsocknarna  för  att  höra  deras  mening  om  en  järnväg 
mellan  Kongsvinger  i  Norge  och  Söderhamn  vid  Östersjön, 
Förslaget  väckte  allmän  förvåning,  kanske  äfven  löje.  Åt- 
minstone funnos  personer  som  gjorde  sitt  till  för  att  för- 
löjliga det.  Ombudet  lät  sig  dock  icke  afskräckas,  utan 
reste  omkring  i  bygderna  och  klargjorde  förslaget,  hvilket 
snart  sågs  med  andra  ögon. 

Visserligen  voro  de  flesta  öfvertygade  om  dess  outför- 
barhet,  men  de  insågo  ock,  att  en  förbindelse  mellan  Bott- 
niska viken  och  Kristianiafjorden  äfven  hade  annan  betydelse 
än  att  höja  värdet  på  Dalaskogarua,  hvilket  dock  ombudet 
framhöll  såsom  det  viktigaste.    Och  så  började  en  och  annan 
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ifra  för  förslaget.  Diskussionerna  därom  tilltogo  både 
i  omfång  och  styrka.  Förslagets  motståndare  minskades 
ganska  hastigt,  och  slutligen  kom  man  så  långt,  att  sock- 
narna anslogo  medel  för  en  okulär  undersökning  af  den 
projekterade  järnvägslinien.  Anseddare  män  togo  saken 
om  hand.  Man  meddelade  sig  med  norrmännen,  och  så 
öfverenskoms  om  ett  möte  med  dem  i  Örebro,  dit  socknarna 
sände  ombud.  Man  enades  om  allt,  och  Mora — Kongsvinger- 
banan  skulle  helt  säkert  kommit  till  stånd,  om  man  blott 
kunnat  skaffa  därtill  nödiga  penningar.  Men  på  den  klippan 
strandade  saken.  Visserligen  försökte  man  intressera  en 
fransk  entreprenörfirraa  för  saken,  men  däraf  blef  intet,  och 
härmed  slutade  talet  om  Mora — Kongsvinger-banan. 

Hade  allmänheten  den  tiden  haft  kunskap  om  de  osålda 
Dalaskogarnas  värde  eller  haft  en  aning  om  hvilka  summor 
skogarnas  försäljning  sedermera  skulle  inbringa,  torde  frågan 
fått  en  annan  utgång.  Nu  hade  den  det  goda  med  sig, 
att  tanken  på  en  bättre  förbindelse  med  de  södra  orterna 
vaknade  till  lif  och  gaf  sig  uttryck  i  flera  funderingar  och 
förslag  redan  innan  frågan  om  Mora — Kongsvinger-banan 
förföll.  Men  något  allvarligare  förslag  framkom  icke  förr 
än  hösten  1879. 

Under  vintern  samma  år  hade  jag  besök  af  ortens 
intelligente  och  mycket  bepröfvade  riksdagsman.  Han  önskade 
höra  mina  tankar  om  medlen  till  underlättande  af  norra 
Dalarnas  kommunikationer,  och  särskildt  min  mening  om 
den  för  orten  bästa  linien  för  en  järnväg. 

På  den  frågan  kunde  jag  blott  svara,  att  jag  icke 
närmare  tänkt  på  en  sådan  sak,  men  det  föreföll  mig,  som 
den  projekterade  Mora — Kongsvinger-banan  borde  föredragas 
framför  andra. 

Han  upplyste  då,  att  på  den  vägen  hade  man  intet  att 
hoppas,  ty  den  erf ordliga  penningsumman  vore  för  stor. 
Men  en  järnväg  som  förbunde  Siljan  med  den  redan  färdiga 
Bergslagsbanan  eller  sträckan  mellan  Göteborg  och  Falun, 
skulle  göra  kommunikationen  med  de  södra  orterna  betyd- 
lifft  lättare  för  de  öfre  Dalsocknarna.  Och  till  en  sådan 
järnväg    med    en    längd    af   tre,    fyra    mil,    ansåg    ban    att 
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socknarna  omkring  Siljan  möjligen  kunde  anskaffa  penningar 
med  bidrag  från  staten. 

Jag  hade  allt  för  många  år  varit  med  om  att  få  ut- 
betala stora  summor  för  frakter  mellan  Falun  och  Siljan 
att  icke  fatta  betydelsen  af  ett  sådant  företag.  Ty  vunne 
nian  icke  så  betydligt  i  fraktkostnad,  vunne  man  däremot 
i  tid  och  godsets  vård,  hvilket,  fraktadt  på  åkdon,  ofta 
framkom  i  skadadt  skick  och  ibland,  af  brist  på  formän, 
först  efter  en  rundlig  tid.  Den  tidens  import  till  Dalarna 
omfattade  hufvudsakligen  födoämnen,  såsom  spannmål,  ström- 
ming, salt  samt  vissa  år  äfven  kreatursfoder,  hvilka  varor 
man  behöfde  få  i  rätt  tid.  Med  tillhjälp  af  en  sådan  järn- 
vägsförbindelse som  den  nu  föreslagna,  skulle  man  få  icke 
obetydliga  lättnader.  Jag  kunde  därför  icke  annat  än  gilla 
planen  och  uttala  min  tacksamhet  för  upphofsmannen,  under 
en  varm  tillönskan  att  saken  kunde  komma  till  stånd. 

Så  förgingo  våren  och  sommaren  utan  att  jag  hörde 
något  vidare  tal  om  järnvägen.  Kom  så  hösten  och  Mora 
marknad,  den  jag  besökte.  Vid  min  ankomst  dit  blef  jag 
genast  varse  ett  anslag  som  väckte  min  uppmärksamhet. 

Anslaget  innehöll  en  uppmaning  till  de  personer  som 
gillade  och  intresserade  sig  för  en  järnvägsförbindelse  mellan 
Bergslagsbanan  och  Siljan  att  samlas  å  Mora  hotell  vid 
middagstid  för  att  rådgöra  om  saken.  Anslaget  var  under- 
tecknadt  af  den  inom  Leksands  kommun  allmänt  aktade 
Broms  Olof  Larsson. 

Icke  hade  jag  väntat  mig,  att  förslaget  skulle  komma 
från  en  socken  söder  om  Siljan,  utan  snarare  från  stor 
kommunen  Mora  eller  dess  riksdagsman.  Men  uppropet 
var  för  godt  att  icke  hörsammas,  hvarför  jag  på  bestämd 
tid  begaf  mig  till  hotellet,  där  redan  en  betydande  folk- 
massa var  samlad. 

Broms  höll  nu  ett  längre  föredrag,  däruti  han  betonade, 
att  en  järnvägsförbindelse  mellan  Bergslagsbanan  och  Siljan 
skulle  för  alla  omkring  Siljan  belägna  socknar  blifva  af 
oändlig  nytta,  samt  uttalade  sin  öfvertygelse  att,  om  enighet 
mellan  invånarna  kunde  uppnås,  det  ingalunda  öfverstege 
deras  förmåga  att  bringa  en  sådan  förbindelse  till  stånd. 
Någon  viss  järnvägslinie  ville  han  icke  föreslå,  ty  han  visste. 
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att  det  funnes  flera  meningar  om  en  sådan,  liksom  att  några 
föredroge  Dalälfven  som  den  bästa  kommunikationslinien 
mellan  Bergslagsbanan  och  Siljan.  För  att  utröna,  hvilken 
linie  bland  befolkningen  omfattades  med  största  intresset, 
ville  han  därför  föreslå,  att  en  teckningslista  utfärdades 
alternativt  för  1)  en  järnväg  Falun — Bättvik;  2)  en  järnväg  Bor- 
länge—Siljan, eller  3)  Dalälfvens  försättande  i  segelbart  skick 
från  Siljan  till  Borlänge  eller  Domnarfvets  järnvägsstation. 
Han  frågade  slutligen,  om  de  närvarande  ville  medverka  för 
utförande  af  någon  bland  dessa  planer,  anhållande,  att  de 
i  så  fall  ville  yttra  sig. 

Bland  de  många  marknadsbesökande  som  voro  tillstädes 
yttrade  sig  ej  få,  och  alla  utan  undantag  för  en  lättare  för- 
bindelse medels  järnväg  mellan  Bergslagsbanan  och  Siljan. 
För  tillfället  sträckte  sig  önskningarna  ej  längre.  Inom  mig 
själf  undrade  jag  på,  att  vår  kloke  och  förutseende  riks- 
dagsman ännu  ej  yttrat  sig,  hvarför  jag  upplyste  om,  att 
äfven  på  norra  sidan  om  Siljan  hade  en  sådan  plan  samtals- 
vis behandlats  förra  vintern,  då  väckt  af  domsagans  riks- 
dagsman, hvarför  jag  anhöll,  att  han  måtte  gifva  sina  tankar 
tillkänna. 

Det  gjorde  han  också.  Lågmäldt  och  försiktigt  framhöll 
äfven  han  behofvet  af  lättare  och  snabbare  kommunikationer 
samt  förordade  för  sin  del  hvad  Broms  föreslagit.  Och  med 
honom  följde  en  hel  del  dalamän,  hvilka  möjligen  förut 
varit  tvehågsna.  Därefter  skedde  val  till  interim-sstyrelse, 
som  skulle  taga  saken  om  hand.  I  interimsstyrelsen  insattes 
de  personer  som  man  ansåg  hade  de  varmaste  sympatierna 
för  lättare  kommunikationer,  och  främst  af  dem  Liss  Olof 
Larsson  och  Broms. 

CTnder  ett  par  år  hade  jag  tillfälle  att  på  närmare  håll 
följa  åtgörandena  af  denna  interimsstyrelse,  hvilken  seder- 
mera förvandlades  till  byggnadskommitté  och  sedan  till 
styrelse  för  nuvarande  Siljans  järnväg. 

Marknadsbesökandena  i  Mora,  eller  öfre  Dalarnas  första 
järnvägsmöte,  hade  sannerligen  träffat  ett  ypperligt  val  i 
dessa  båda  män,  hvilka  med  en  sällsynt  energi,  en  sak- 
kännedom   den   man    icke    rimligen    kunde    vänta,  samt  ett 
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mod    som    var    ordentligt    häpnadsväckande,    på    kort    tid. 
visserligen    biträdda    af   andra    aktningsvärda    och    dugliga 
män,  bragte  till  stånd  bibanan  Borlänge — Insjön  eller  Siljans 
banan. 

Den  som  närmare  kände  saken  vet,  hvilka  svårigheter 
de  hade  att  bekämpa  ty  många  funnos  som  icke  gillade 
linien  Borlänge — Insjön,  utan  tänkte  på  Falun — Rättvik; 
andra  förordade  segelleden,  och  från  båda  hållen  arbetades 
emot  den  bana  Liss  och  Broms  kämpade  för.  Ingenting 
hjälpte;  inga  intriger  förmådde  hejda  förslagets  fullbordande, 
af  förslaget  blef  verklighet. 

Vi  hade  samtidigt  med  förslaget  till  en  Siljansbana  er- 
hållit nj  landshöfding,  och  jag  undrade  för  mig  själf,  hvar- 
för  han  icke  personligen  ingrep  i  det  nya  järnvägsföretaget. 
Det  upplystes  snart,  ty  han  väckte  själf  förslag  om  ett  vida 
större  och  för  provinsen  mer  omfattande  järnvägsföretag, 
nämligen  en  linie  Mora — Vänern,  med  bibana  till  Malung  i 
Väster-Dalarne.  Och  lika  stor  kraft  utvecklades  i  det  före- 
taget, ty  inom  några  få  år  var  äfven  denna  ansenliga  järn- 
väg med  sin  bibana  tratikabel. 

Man  tyckte,  att  Dalarne  nu  med  två  nya  järnvägar 
under  arbete  eller  fullbordade  borde  reda  sig  en  längre 
tid.  Nej  då!  Nu  skulle  man  hafva  den  förut  projekterade 
järnvägen  från  Falun  till  Rättvik  först,  och  sedan  till  Mora. 
Den  kunde  numera  ej  undvaras,  och  huru  man  ventilerade, 
blef  äfven  den  banan  färdig  ungefär  samtidigt  med  Mora 
— Vänerns.  Mora  ansågs  nu  icke  ändamålsenlig  som  slut- 
punkt för  järnvägen;  den  drogs  inom  mindre  än  ett  år  där- 
efter upp  till  Orsa. 

Rimligen  borde  nu  öfre  Dalarne  ansett  sig  ha  fått 
tillräckliga  kommunikationsleder,  då  det  var  medels  två 
järnvägslinier  förbundet  med  både  Öster-  och  Västerhafvet 
samt  en  tredje  förde  genom  provinsen  till  Västmanland, 
Uppland  och  hufvudstaden.  Nej,  nu  hade  man  fått  sinne 
och  smak  för  järnvägar.  Man  började  tala  om  en  bana  till 
Älfdalen  och  vidare.  Under  begrundandet  häraf  hade  också 
andra  järnvägsfunderingar  fått  insteg.  Ett  konsortium  med 
dalalandshöfdingen    som  öfverhufvud  ämnar  bygga  en  bana 
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från  Orsa  till  Sveg  i  Herjedalen,  ett  annat  med  lands- 
höfdingen  i  Gefleborgs  län  som  ledare  till  Bollnäs  å  norra 
stambanan.  Då  detta  nedskrifves  har  regeringen  lämnat 
sitt  bifall  till  byggandet  af  båda  dessa  järnvägar. 

Men  planerna  till  nya  järnvägar  i  Dalarna  äro  icke 
slut  därmed,  ty  nordvärmländingarna  hafva  i  flera  år  talat 
om  en  järnväg  från  Malung  öfver  Dalby  till  Elfverum  i 
Norge.  Kommer  den  banan  till  stånd,  är  landshöfdingen 
:grefve  Erik  Sparres  tanke  Mora — Kongsvinger-banan  för- 
verkligad, om  ock  ej  i  rakaste  riktning. 

Med  ofvanstående  borde  vara  nog  sagdt  om  järnvägarna 
i  Dalarna.  Men  äfven  en  annan  mans  tanke  om  en  järn- 
väg genom  Dalarna  bör  ihågkommas,  då  mannen,  för  så 
vidt  jag  har  mig  bekant,  var  den  förste  som  framkastade 
den  djärfva  planen  till  en  järnväg  genom  Dalarna.  Hvilket 
år  på  1860-talet  jag  en  gång  besökte  bokhandlare  Nordin 
i  Falun,  kan  jag  ej  minnas;  men  då  jag  försett  mig  med 
hvad  jag  behöfde,  framtog  han  en  liten  bok  och  sade:  »Vill 
du  studera  något  verkligt  bra  och  snillrikt,  så  köp  denna 
för  50  öre!» 

Bokens  titel  var  ungefär:  »Falu — Krossekärr-  eller  svenska 
centralbanan,  af  löjtnant  Sandeherg».  Naturligtvis  köpte  jag 
■den  lilla  boken,  hvars  innehåll  på  det  lifligaste  tilltalade 
mig,  och  sedan  jag  läst  den  och  åter  läst  den,  kom  jag  till 
den  öf  vertygelse,  att  just  den  järnvägen  vore  det  som  Dalarna 
behöfde.  Men  på  tal  om  saken,  ansågs  den  tiden  allmänt, 
att  den  snillrika  ideen  vore  outförbar,  ehuru  den  erkändes 
som  särdeles  klokt  uttänkt. 

Erfarenheten  har  dock  visat  att  ideen  ej  var  outförbar, 
emedan  nu  järnvägar  redan  finnas  i  ungefär  samma  riktning 
som  löjtnant  Sandeberg  tänkt  sig  dem;  men  om  de  äro 
till  den  nytta  för  Dalarna  som  den  af  honom  projek- 
terade vägen  skulle  vara,  det  torde  framtiden  utvisa. 
Det  säkra  är,  att  af  Dalarnas  många  järnvägar  ännu  ingen 
slutar  vid  hafvet  vid  en  isfri  hamn,  sådan  han  anser  Krosse- 
kärr vara. 

Så  långt  jag  kan  minnas  har  det  under  hela  min  tid 
alltid  talats  om  »det  fattiga  Dalarna»,  »det  fattiga  dalfolket» ! 
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Få  ha  talat  om  Dalarnas  tnalmberg,  knappast  någon  om 
dess  skogars  rikedomar.  Måhända  är  den  tid  icke  aflägsen 
då  Sveriges  öfriga  befolkning  skall  tala  om  det  »rika 
Dalarna».  Nutiden  kan  med  fog  göra  det,  om  man  ock 
längre   fram    i    tiden  får  återtaga  den  gamla  benämningen. 


Något  om  Dalarnas  sjökommunikationer  i 
äldre  tider. 


-opparberget  eller  nuvarande  Falun  har  från  urminnes 
tid  varit  mötesplatsen  för  östra  Dalarnas  io byggare 
långt  innan  det  blef  provinsens  hufvudstad.  Anledningen  där- 
till var,  att  därifrån  fanns  väg  till  hafvet  och  Gefle,  hvar- 
ifrån  de  lifsf  örnöden  heter  erhöllos  som  Österdalsbefolkningen 
kunde  förskaffa  sig,  och  det  äfven  före  den  tid  då  koppar- 
grufvan  upptäcktes.  Sedan  dess  har  Falun  varit  hufvudorten 
i  Dalarna. 

För  Västerdalarna  torde  man  från  gamla  tider  kunna 
räkna  Västerås,  med  biorterna  Sala,  Hedemora  och  Säter, 
som  hufvudort.  Västerdalingen  följde  sin  älf  vid  sina 
vandringar  mot  söder,  österdalingarna  däremot  begagnade 
sig,  så  vidt  sig  göra  lät,  af  sina  delvis  stora  sjöar,  förnäm- 
ligast Siljan  och  Amungen. 

Skog.sborna  i  allmänhet  äro  oroliga  då  deras  vägar  gå 
öfver  större  vatten,  och  att  dalfolket  icke  hör  till  undan- 
tagen, kan  man  sluta  af  omkvädet  i  des  gamla  vandrar- 
visa: 

»Gud  hjälpe  oss  öfver  Siljan! 

Gud  hjälpe  oss  öfver  Amungen!»  o.  s.  v. 

Vid  den  tid  då  vandrUrvisan  tillkom  var  man  icke  långt 
hunnen  i  båtbyggarkonst,  då  man  behöfde  frukta  färden 
öfver  sådana  sjöar  som  Amungen.  Man  hade  dock  antag- 
ligen hunnit  ifrån  det  första  redskapet  för  färd  öfver  vattnet, 
flotten,    till    ökstocken,    möjligen    ekan.     Men   nöden  är  en 
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god  uppfinnare.  Man  fann  snart  på  konsten  att  göra  båtar, 
och  dem  gjorde  man  så  väl,  att  på  få  orter,  om  ens  någon- 
städes,  byggas  så  säkra  och  ändamålsenliga  både  sjö-  och 
strömbåtar    som    i  Dalarna,  man  kan   äfven  säga  så  vackra. 

Siljansbåtarnas  höga  stammar  påminna  om  vikingarnas 
drakar,  och  ingen  främling  kan  annat  än  beundra  dalkarlarnas 
kyrkobåtar  så  väl  till  form  som  gagn.  Det  är  en  ståtlig 
syn  att  se  den  stora  kyrkbåten  en  vacker  sommardag  klyfva 
den  lugna  spegelblanka  vattenytan,  framdrifven  af  sex  å 
ätta  par  åror,  förda  af  högtidsklädda  kullor.  Det  är  ock 
en  vacker  syn  att  se  den  långa  båten  skära  Siljans  icke  så 
små  vågor,  se  det  hvita  skummet  trotsas  af  den  höga  båt- 
stammen en  höstdag  då  stormen  far  öfver  sjön.  Lika  lugn 
sitter  kullan  i  sin  båt  under  höststormen  som  på  den  lugna 
sommardagen,  ty  hon  vet,  att  hennes  båt  är  vågornas  öfver- 
man  och  säkert  skall  föra  henne  fram  till  målet.  Också 
hör  man  nu  mera  sällan  det  gamla  omkvädet  i  vandrarvisan. 

Dalabåten,  sådan  den  nu  är,  var  härskare  på  vatt- 
nen i  många  år,  tills  de  stora  bruken  byggdes  norr  om 
Siljan.  T  århundraden  hade  båten  burit  människor  och  för- 
nödenheter på  sin  säkra  köl;  nu  blef  den  för  vek.  Då  er- 
höll han  en  starkare  kamrat:  den  otympliga  pråmen  med 
sitt  fula  segel.  Men  äfven  denna  blef  snart  för  vek.  Ful 
hade  pråmen  varit  i  alla  sina  dagar,  och  nu  fann  man  honom 
öfverallt  för  trög.  Pråmen  var  ej  rätta  båten  för  Siljan: 
något  annat  måste  man  hafva,  något  som  vore  bättre,  något 
som  mer  passade  för  de  numera  stora  kvantiteter  malm 
och  järn  bruken  behöfde  och  frambringade.  Då  kora  ång- 
båten, tog  pråmen  på  släp,  och  med  ens  var  denna  en 
både  snabb  och  nyttig  kamrat,  som  åtog  sig  det  tunga 
arbete  siljansbåten  hittills  ej  mäktat  med. 

Det  var  en  märklig  dag  den  dagen  då  »Prins  August», 
den  första  ångaren,  plöjde  Siljans  vågor.  Den  dagen  tyckte 
man  sig  hafva  hunnit  långt  fram  i  tiden  och  kommit  mycket 
närmare  den  civiliserade  världen-,  o:;h  så  var  det  ock  för 
dem  som  byggde  norr  om  Siljan.  Omkring  Siljan,  liksom 
öfverallt  där  den  första  ångaren  visade  sig,  väckte  han  den 
största  uppmärksamhet;  ty  oaktadt  man  var  kommen  ett 
stycke  in  på  1850-talet,  fanns  i  dalasocknarna  en  mängd  folk 
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som  ännu  aldrig  skådat  en  ångbåt,  knappast  trodde  på  dess 
verklighet.  En  båt  som  gick  med  eld!  Kunde  det  vara 
riktigt?  Ja,  man  blef  nödsakad  att  tro  därpå  då  man  såg, 
huru  det  rökte  ur  skorstenen.  Men  se,  att  den  hade  ett 
kvarnhjul  på  bvarje  sida,  det  måste  man  öfvertjga  sig  om, 
och  så  kläddes  stranden  där  »Prinsen»  skulle  landa  med 
nyfikna  och  beundrande  människor. 

Äfven  en  nutidsmänniska  skulle  kunnat  beundra  den 
ångaren,  men  icke  såsom  den  tidens  folk  beundrade  den 
ny  modiga  och  öfver  höfvan  praktfulla  »Prinsen».  Han  var 
ett  under  i  allt,  målad  både  in-  och  utvändigt.  Ja,  till  och 
med  skorstenen  var  målad.  Oj,  oj.  oj!  Det  var  värre  ändå: 
det  fanns  ett  rum  inne  i  själfva  båten,  och  på  det  rummet 
fanns  fönster  i  taket!  Ett  sådant  under  skulle  man  aldrig 
hafva  sett!  Och  med  det  fartyget,  den  båten,  kunde  han 
Jerker,  ja  själfva  Knubb-Jerker,  segla  öfver  både  Siljan  och 
Orsasjön,  hvilket  det  nu  blåste,  mot  eller  med!  Det  hade 
man  nu  sett,  och  nu  kunde  man  bestyrka,  att  allt  hvad 
man  förut  betvifiat  var  sanning. 

Och  sanningen  var,  att  den  nya  ångaren,  uppkallad  efter 
vår  dalaprins,  tedde  sig  som  en  af  den  tidens  vanliga  kanal- 
båtar, endast  litet  tarfligare  och  mindre,  emedan  den  icke  var 
afsedd  uteslutande  som  passagerarebåt,  utan  som  ett  mellan- 
ting af  bogserare,  lastdragare-  och  passagerarbåt.  I  denna 
sistnämnda  egenskap  hade  ångaren  en  liten  salong  med 
fönster  i  taket  och  bänkar  på  sidorna.  Hela  båten  föreföll 
också  litet  klumpig  och  tung,  såsom  ångare  byggda  af  trä 
vanligen  göra. 

Var  själfva  ångaren,  för  den  som  sett  andra  sådana, 
icke  så  märkvärdig,  var  dock  dess  kapten  enastående  i  alla 
afseenden,  det  tyckte  nog  flera  än  jag,  och  få  ha  väl  sett 
en  ångbåtsbefälhafvare  klädd  i  spikskor,  långstrumpor,  skinn- 
byxor och  förskinn.  Icke  heller  torde  många  hört  en  sjö- 
man tala  det  språk  som  kapten  »Knubb»  talade  ombord  på 
sitt  fartyg. 

Det  var  en  vacker  sommardag  jag  befann  mig  i  Mora 
på  resa  söder  ut.  Då  jag  helt  tidigt  på  morgonen  af  gäst- 
gif våren  beställde  häst  för  vidare  resa  svarade  han,  att  jag 
lika  gärna  kunde  gå  med  ångbåten  öfver  Siljan  till  Leksand, 
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som  att  resa  med  skjutshästar  vägen  omkring.  Otvifvel- 
aktigt  var  detta  en  fördel  för  mig,  hvarför  jag  frågade,  när 
ångaren  skulle  afgå.  Jo,  om  en  stund  vore  han  färdig;  jag 
kunde  gå  ombord  genast;  min  karriol  ville  han  taga  om 
hand  och  bestyra  om  att  den  komme  med  på  pråmen.  För 
öfrigt  upplyste  han,  att  två  stoekholmsherrar  också  ämnade 
sig  »gå  med  Prinsen». 

På  väg  till  ångbåten  träffade  jag  stockholmsherrarna. 
Med  dem  kom  jag  strax  i  samspråk.  De  ämnade,  som  gäst- 
gifvaren  sagt,  afresa  med  ångbåten  och  voro  nu  på  väg  för 
att  få  veta  afgångstiden.  Vid  vår  ankomst  till  landnings- 
platsen stod  kapten  Knubb-Erik  och  hängde  sig  utöfver 
relingen,  åseende  hur  min  karriol  fördes  ombord  på  pråmen, 
hvilken  låg  vid  en  särskild  liten  brygga.  Till  utseendet 
kände    jag    kaptenen,    hvarför   jag  hälsade  honom  med  ett: 

»God  morgon,  kapten!» 

Erik  rörde  sig  ej;  min  hälsning  tycktes  han  icke  höra. 

»Få  vi  gå  med  till  Leksand?» 

Nu  vände  han  sig  säfligt  om  och  frågade,  om  schäsen 
skulle  i  land  där  eller  i  Tunstad  (ångarens  slutpunkt). 

»Beror  på  om  jag  kan  få  skjuts  där,»  blef  mitt 
svar. 

»Du  får  säga  ifrån  i  Leksand,»  sade  han. 

Stockholmsherrarna  hade  under  mitt  samtal  med  Erik 
talat  lågmäldt  vid  hvarandra,  och  på  deras  leende  ansikten 
kunde  jag  förstå,  att  de  icke  funno  kaptenens  och  mitt  sam- 
språk ledsamt,  ty  skrattande  frågade  den  ene.  hur  snart 
kaptenen  ämnade  begifva  sig  åstad.  Då  härpå  icke  något 
svar  följde,  frågade  han  vidare : 

»Hinna  vi  äta  frukost  på  hotellet?» 

»Jag  skall  upp  i  byn  ett  tag.»  blef  svaret,  »nog  tänker 
jag  ni  hinna  det.» 

iKapten  går  väl  icke  ifrån  oss,  utan  säger  till?»  blef 
en  fråga  från  mig. 

»Å  nej.     Ni  hinner  nog.     Ni  se  väl,  då  vi  rusta.» 

Vi  lofvade  åse  rustningen  och  passa  väl  på,  ty  från 
hotellets  fönster  och  veranda  kunde  vi  både  höra  och  se 
kaptenens  tillrustningar. 
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»Det  var  mig'  en  egendomlig"  ångbåtskapten!»  sade  den 
ene  af  stockholmarna.  »Har  någon  af  herrarna  sett  maken 
till  den?» 

Nej,  ingen  af  oss  hade  sett  maken  till  den  ångbåtsbefäl- 
hafvaren.  Vår  frukost  blef  ganska  angenäm  och  lifvad,  och 
god  tid  fingo  vi,  ty  ännn  efter  en  timme  syntes  ingen  kapten 
Knubb  och  heller  ingen  annan  på  ångbåten,  hvarför  vi 
gingo  dit,  slogo  oss  ned  på  akterdäcket  och  pratade  väl  en 
half  timme.  Då  tyckte  vi,  att  kaptenen  borde  hunnit  ut- 
rätta sina  ärenden  uppe  i  byn.  Vi  tillsporde  karlarne  som 
sutto  och  rökte  där  nere  på  pråmen,  om  de  trodde  kaptenen 
snart  skulle  anlända.  Svaret  blef:  »Han  kommer  nog». 
Om  vår  fråga  hade  väckt  någon  tanke  på  att  vi  ville  åstad, 
är  ej  godt  att  säga ;  men  två  af  de  tre  männen  som  befunno 
sig  på  pråmen  stego  upp  och  kommo  helt  makligt  till  oss 
på  ångbåten,  där  de  lika  makligt  började  syssla  med  hvarje- 
handa,  hvadan  vi  trodde,  att  det  var  ångbåtsbesättningen 
eller  matroserna.  De  buro  leksandsdräkt,  liksom  kaptenen, 
så  af  deras  kostymer  kunde  man  ej  ana  sjömannen. 

Vi  tyckte  hela  den  här  ångbåtsbesättningen  var  lustig 
nog  och  hade  roligt  däråt,  men  brummade  öfver  att  vi 
fingo  vänta  så  länge,  på  kaptenen.    Vi  ville  ut  »på  bölja  blå». 

Slutligen  kom  dock  kaptenen  i  sakta  mak  uppe  i  by- 
gatan. Att  han  varsnades  af  en  af  sina  besättningskarlar, 
kunde  vi  förstå,  ty  denne  gick  till  maskinluckan  och  sade 
något  som  vi  icke  hörde.  Men  genast  märkte  vi,  att  en 
tjock  rök  bolmade  upp  ur  skorstenen,  hvilket  vi  tydde  som 
ett  godt  tecken  till  snar  affärd. 

Affärden  blef  dock  icke  så  hastig,  ty  kaptenen  kom  ej 
ombord  på  ångaren,  utan  gick  först  till  pråmen,  där  han 
hade  ett  rätt  långt  samtal  med  den  kvarvarande  mannen. 
Slutligen  kom  han  dock,  efter  att  först  ha  kastat  loss  ångarens 
landfästen.  Därpå  steg  han  ombord  och  sparkade  bort  från 
ångbåten  de  två  hopspikade  bräder  som  utgjorde  landgången. 

»Bra,  kapten!»  sade  den  ene  af  mina  reskamrater;  »den 
för  oss  nog  oskadade  öfver  Siljan.  Sätt  i  gång  nu!»  tillade 
han  skrattande. 

ii.  nej,  ingen  brådska!  Ty  nu  följde  ett  ingalunda  kort 
samtal  mellan  kaptenen  och  de  två  synliga  matroserna.   Men 
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då  detta  var  slut  gick  kaptenen  till  maskinluckan  och  ropade 
så  högt,  att  vi  tydligen  hörde  det: 

»Vi  lär  krair  lif!» 

Vi  tittade  på  hvarandra  då  vi  hörde  ångarens  hjul 
plaska  i  vattnet  och  sågo,  hur  matroserna  med  långa  stänger 
stakade  båten  från  bryggan,  och  nu  förstodo  vi  att  »Vilar' 
krair  lit  »  betydde:   »Sätt  maskinen  i  gång!» 

Det  var  svårt  nog  att  bekämpa  vår  skrattlust,  men  det 
måste  ske,  ty  nu  kom  kapten  Knubb  helt  säfligt  till  oss, 
och  så  ställde  han  sig  själf  vid  rodret. 

Ångaren  Prins  August  flöt  nu  stilla  och  gravitetiskt 
fram  på  »böljan  den  blå».  Hans  tre  passagerare  kände  sig 
Ijckliga  och  uppsluppet  glada.  Det  varade,,  såsom  stundom 
händer  här  i  lif  vet,  icke  länge,  ty  knappast  hade  vi  hunnit 
passera  den  lilla  Saxviken,  förr  än  ångbåtens  fart  minskades, 
och  snart  stod  den  alldeles  stilla,  oaktadt  de^  maskin 
pustade  och  hjulen  skvalpade. 

Vi  hade  vid  vår  grundstötning  ej  känt  någon  puff  eller 
stöt.  Ångaren  hade  så  småningom  kommit  på  grund  och 
så  att  säga  sugit  sig  fast  i  den  sandiga  älfbottnen.  Där 
stodo  vi  nu! 

Kaptenen  hvarken  svor  eller  bråkade,  men  aftorkade 
från  pannan  svetten  efter  promenaden  i  byn  med  sin  flottiga 
mössa.  Tyst  var  han,  men  på  minen  kunde  man  nog  se, 
att  allt  icke  var  som  det  borde  vara.  Snart  blef  dock  lif  i 
honom:  maskinen  stannade,  och  så  hörde  vi  honom  ropa: 
»Attat!    Attat!» 

Nu-  skrattade  vi  öf^erljudt,  då  vi  förstodo,  att  Attatl 
betydde  back! 

Men,  som  sagdt,  det  blef  plötsligt  lif  i  både  kapten  och 
besättning.  De  skyndade  att  utsätta  sina  långa  stakar  och 
sköto  på  af  all  kraft  för  att  hjälpa  maskinen  skjuta  ångaren 
bakut  från  grundet,  och  nu  skyndade  vi  äfven  till  och 
hjälpte  dem. 

Icke  en  tum  kunde  vi  med  förenade  krafter  flytta  båten : 
den  satt  som  den  suttit  på  en  klippa. 

Efter  en  god  stunds  ansträngande  arbete  funno  vi,  att 
med  vår  kraft  båten  ej  kunde  komma  loss,  hvarför  vi  afstodo 
från  försöket  och  slogo  oss  ned  på  akterdäck    för  att  hvila. 
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Kaptenen  tog  jullen  och  rodde  i  land  för  att  skaffa 
hjälp,  och  under  tiden  foro  våra  besättningskarlar  med 
pråmen  och  en  grof  lina  i  land  på  en  närbelägen  holme, 
för  att  där  fastgöra  pråmen  och  sedan  försöka  att  med  till- 
hjälp af  dennes  spel  få  oss  af  grundet. 

Därvid  kunde  vi  intet  göra.  Varmt  var  det  på  däcket, 
då  solen  baddade  på,  hvarför  vi  gingo  ned  i  salongen  och 
kommo  snart  öfverens  om  att  tiden  skulle  bli  lång.  En 
vira  kunde  dock  förkorta  den.  Mina  reskamrater,  för  när- 
varande turister,  eljes  officerare  och  söner  af  landets  för- 
nämsta män,  hade  erfarenhet  af  reselifvet  och  voro  försedda 
med  en  kortlek,  och  strax  kom  viran  i  gång.  Den  blef 
dock  icke  särdeles  liflig,  ty  äfven  i  den  lilla  salongen  blef 
varmt  och  kvaft.  Prinsens  passagerare  blefvo  dåsiga  och 
törstiga.  För  det  senare  fanns  nog  bot.  Så  togo  vi  vatten- 
pytsen och  hämtade  upp  vatten  från  älfven.  Den  var  dock 
för  tung  att  dricka  ur,  hvarför  vi  ropade  till  karlarna  i 
pråmen  och  frågade,  om  det  fanns  några  dricksglas. 

Ja,  nog  fanns  sådana,  men  dera  hade  »Falerota»  (redaren) 
inlåsta  i  skåpet.  Tablå  och  skrattsalva,  och  så  började 
viran  igen. 

Under  tiden  kom  »Knubb»  med  hjälp.  Där  arbetades 
dock  länge  utan  att  Prinsen  ville  lämna  sin  säkra  ankar- 
plats, så  länge,  att  vi  hunno  ro  tillbaka  till  hotellet  och 
äta  middag. 

Vid  vår  återkomst  flöt  Prinsen  »på  böljan  den  blå»,  och 
strax  därpå  »krallade»  vi  åstad.  Nu  fingo  vi  det  bra,  ty, 
som  nämndt  är.  var  dagen  vacker.  I  den  mån  vi  skredo 
fram  öppnades  den  ena  utsikten  efter  den  andra  för  våra 
ögon,  och  om  Siljan  också  ej  är  så  gudaskön  som  ryktet 
förmäler,  så  är  den  dock  sevärd  i  mer  än  ett  af  seende. 

Då  vi  efter  en  behaglig  färd  hunno  Leksand,  där  ångaren 
för  vår  skull  stannade,  och  kapten  Knubb  kommenderade 
sitt  manskap  med  ett:  »Kast  krotjen!»  (fäll  ankaret),  höllo 
vi  icke  på  vår  munterhet. 

Ehuru  ångaren  prins  August  var  ett  tiotal  efter  den 
tidens  ångbåtar  var  han  dock  den  första  på  Siljan,  och  så- 
som   den  första  och  enda  mycket  aktad  och  beundrad  samt 
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utförde  sitt  åliggande  till  sina  ägares,  om  ej  till  allmän- 
hetens belåtenhet. 

Tiden  gick,  förhållandena  ändrades,  och  snart  fann  man, 
att  det  borde  bära  sig  att  ha  en  ångare  på  Siljan  hvilken  gjor- 
de reguliera  turer  och  hade  rätt  att  föra  passagerare,  hvilket 
Prins  August  med  kapten  Knubb  till  befälhafvare  icke  hade. 
Några  mer  framsynta  affärsmän  i  Mora  ställde  sig  i  spetsen 
för  ett  aktiebolag  med  ändamål  att  idka  sjöfart  på  Siljan 
jämte  den  tillstötande  Orsasjön. 

Snart  hade  Prinsen  en  konkurrent  i  den  lilla  järnångaren 
Mora,  hvilken  äfven  några  år  med  beröm  och  stor  vinst 
tjänade  allmänheten,  tills  dess  styresmän  beskylldes  för  par- 
tiskhet mot  trafikanterna,  —  om  med,  eller  utan  skäl  är 
mig  obekant. 

Emellertid  tillkom  en  ny  och  större  ångare :  Gustaf  Vdf-a. 
Antingen  den  nu  kom  några  år  för  tidigt,  innan  förhållandena 
voro  sådana,  att  frakterna  voro  tillräckliga,,  eller  om  det  var 
något  annat  fel,  är  ej  godt  att  säga.  Nog  af,  i  bygden  gick 
det  talet,  att  Gustaf  Vasa  icke  gaf  sina  aktieägare  någon 
reveny  första  året,  och  ej  heller  sedan.  Men  då  ångaren 
Mora  gick  med  förtjänst  och  ägdes  af  Morakarlar,  Vasa 
gick  utan  förtjänst  och  till  större  delen  ägdes  af  Rättviks- 
folk, låter  det  tänka  sig,  att  en  smula  afund  fanns  bolagen 
emellan.  Ty  för  att  göra  Vasa  alldeles  oskadlig  eller  obe- 
höflig.  kom  där  en  annan  större  och  statligare  ångare  än 
denna  och  ankrade  vid  Mora. 

För  allmänheten  tedde  sig  saken  märkvärdig  nog,  och 
många  förundrade  sig  öfver  den  skarpa  konkurrens  som  nu 
borde  uppstå  ångbåtsbolagen  emellan.  Men  det  talades  dock 
icke  mycket  därom.  Man  hoppades,  att  frakterna  nu  borde 
minskas.  Så  hände  dock  ej,  ty  snart  blef  kunnigt,  att  ångaren 
Vasas  affärer  vore  sådana,  att  Morabolaget,  såsom  det  star- 
kaste, snart  kunde  göra  den  oskadlig.  Det  hände  också 
ganska  snart,  ty  Vasa  inköptes  af  Morabolaget,  som  efter 
den  tiden  opererade  under  namn  af  Öster-Dalarnas  Ångbåts- 
bolag  och  sedan  i  många  år  besörjde  sjötrafiken  i  denna  del 
af  provinsen.  Att  den  sist  byggda  ångaren,  hvars  namn  blef 
»Osterdalarna»,  tillkom  för  tidigt,  kan  man  sluta  däraf,  att 
fartyget   låg   overksamt    långa    tider,  blott  till  prydnad  för 
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Mora  strand  och  den  förut  nämnda  Saxviken,  hvars  namn 
den  ock  af  allmänheten  fick  sig  tilldeladt.  Emellertid  torde 
de  höga  frakter  som  Öster-Dalarnas  ångbåtsbolag  debiterade 
allmänheten  i  sin  mån  bidragit  till  att  Mora — Rättviks-  och 
Ealu — Eättviksbanorna  så  hastigt  blefvo  byggda  och  trafi- 
kerade. 

Sjötrafiken  på  Siljan  är  numera  en  obetydlighet  emot 
hvad  den  var  under  1870-  och  1880-talen.  Man  kan,  då  man 
tager  hänsyn  till  ångbåtstrafiken,  säga,  att  den  varat  kort 
tid,  blott  omkring  trettio  år,  ty  med  järnvägarnas  öppnande 
drogo  dessa  så  väl  person-  som  varutrafiken  till  sig. 

Samtidigt  med  passagerarbåtarna  på  Siljan  tillkommo 
äfven  flera  lastångare,  de  så  kallade  bolagsbåtarna.  De 
voro  särskildt  byggda  för  att  frakta  timmer  öfver  de  stora 
sjöarna,  och  med  de  stora  järnbrukens  nedläggande  slöt  sig 
Siljans  första  ångare  Prins  August,  till  dem.  I  flera  år 
knogade  nu  Prinsen  med  sina  timmerflottar,  men  då  jag  för 
fyra  år  sedan  passerade  Dalälfven  mellan  Leksand  och  Insjön 
låg  han  på  land,  en  syn  som  kom  mig  att  tänka  på  all- 
tings förgänglighet.  Man  gick  ej  nu  långa  vägar  för  att  se 
den  gamla  utslitna  båten,  såsom  då  Prinsen  vai'  ung. 

Vid  ett  så  stort  vatten  som  Siljan  med  bivatten  hade 
jag  väntat  mig  få  se  en  hel  del  lustbåtar,  i  synnerhet  nu 
efter  den  billiga  kolibribåtens  uppträdande.  Men  häruti 
hade  jag  misstagit  mig.  Blott  två  sådana  tillkommo  under 
min  tid  i  Dalarna.  Den  ena  anskaffades  af  postmästaren  i 
Mora  för  nöjets  skull;  den  andra  af  flottbolaget  till  inspek- 
tionsbåt åt  flottchefen;  men  ingendera  visade  sig  ofta. 

Om  ångbåtstrafiken  på  Siljan  kommer  att  återupptagas 
i  det  omfång  den  haft,  får  framtiden  säga'  oss.  Den  var  för 
sin  tid  gagnelig  och  lifskraftig,  men  af  kort  varaktighet. 
Måtte  nu  de  stora  järnvägsanläggningarna  visa  sig  var- 
akti  Of  are! 


Tinget. 

^m  tinget  talades  icke  så  sällan  bland  gemene  man, 
antingen  man  nu  låg  på  britsarna  i  timmerkojan  under 
de  långa  vinterkvällarna  och  lät  hästarna  hvila,  eller  stod 
vid  stockelden  och  värmde  sig  under  de  kyliga  och  blåsiga 
vårdagarna,  då  man  var  på  flottning  och  icke  kunde  arbeta 
för  motvind.  Samtalen  rörde  sig  då  nästan  uteslutande  om 
de  gröfre  brottmål  som  förekommit  i  orten. 

Man  skulle  tro,  att  brott  af  svårare  beskaffenhet  ej 
borde  förekomma  i  det  gamla  redliga  Dalom;  men  det  hände, 
och  hände  där  liksom  annorstädes,  icke  så  sällan. 

Mord  var  det  brott  som  mest  upprörde  folket,  rån 
mindre,  liksom  barnamord.  Gärna  talade  man  därom,  men 
var  i-ädd  för  att  komma  saken  för  nära  eller  att  blifva  in- 
blandad däruti  som  vittne.  Det  skydde  man  så  vidt  möjligt 
var,  och  visste  man  något  om  saken,  så  teg  man  så  länge 
tills  man  blef  tvingad.  Många  gånger  förundrade  jag  mig 
däröfver,  men  det  var  så  att  man  fruktade  på  en  gång 
domstolen,  ransakningen,  och  kanske  ej  minst  hämnden  af 
den  brottslige. 

Annorlunda  förhöll  det  sig  då  det  var  fråga  om  inbrotts- 
tjufvar.  Att  uppdaga  och  fånga  sådana,  därtill  voro  alla 
villiga.  Att  vittna  i  en  tjufnadssak,  det  kunde  ej  vara  så 
farligt,  och  icke  heller  hade  man  just  någon  bäfvan  för 
hämnden  af  en  tjuf.  Blef  man  vittne  till  en  stöld,  var  det 
icke  så  bra,  men  man  teg  i  de  flesta  fall  icke,  så  vida  det 
icke  var  någon  granne  eller  någon  hvars  hämnd  man  eljes 
hade  att  frukta.  Man  teg  icke  heller  då  om  tjufnaden  begicks 
genom     inbrott,    ty    att   bryta    lås    anses    af   alla    skogsbor 
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som  en  svår  förbrytelse.  Att  förfölja  och  fråntaga  en  in- 
brottstjuf  hvad  han  stulit,  därtill  voro  alla  villiga. 

Jag  hade  tillfälle  att  se  detta  vid  flera  tillfällen,  men 
särdeles  vid  ett.  Tattare  hade  brutit  sig  in  i  en  gård  i 
Vika  bj  i  Mora  och  stulit  bland  annat  några  kopparkärl, 
h vilka,  i  förbigående  sagdt,  bland  allmogen  stå  högt  i  värde. 
Det  var  under  en  middagsrast  vid  flottningen  ägaren  till 
de  stulna  kärlen  kom  till  mig  och  mina  arbetare,  anmälde 
förlusten  och  bad  om  hjälp.  Genast  voro  30  a  40  man 
färdiga  att  lämna  arbetet  för  att  följa  mannen  genom  sko- 
garna, dit  tjufvarna  tagit  sin  tillflykt,  för  att  återtaga  det 
förlorade.  Hade  det  varit  fråga  om  ett  mord,  är  jag  alldeles 
öfvertygad  om,  att  icke  en  man  frivilligt  skulle  erbjudit  sig 
till  hjälp. 

Att  stjäla  i  skogsbygden,  eller  glest  befolkade  trakter, 
är  kinkigt  nog  för  främlingar,  emedan  de  alltid  blifva  obser- 
verade där  de  draga  fram.  Så  var  ock  förhållandet  denna 
gång.  Ingen  hade  sett  dem  som  brutit  sig  in  i  bondens 
hus,  hvilket  för  tillfället  var  öde,  men  man  hade  sett  tattare 
i  bygden,  och  genast  blefvo  dessa  misstänkta.  Rätt  snart 
hade  man  äfven  visshet,  ty  några  spår  i  sanden  vid  stugan 
visade,  att  deras  skor  icke  voro  af  den  fason  som  brukades 
i  bygden.  Ergo  vore  tjufvarna  helt  säkert  de  observerade 
tattarna. 

Orsaken  hvarför  mannen  sökte  hjälp  af  oss  var  den, 
att  några  af  hans  bekanta  arbetade  hos  mig,  och  dessa  ville 
han  värfva  med  sig  för  att  förfölja  tjufvarna,  hvilka  slagit 
in  på  en  gångstig  i  närheten  af  älfven  vi  arbetade  vid.  Här 
var  det  spåret  skulle  följas.  Det  fick  ej  tappas.  Förlorades 
det,  var  förhoppningen  att  upphinna  tjufvarna  och  återtaga 
det  stulna  godset  så  godt  som  ingen. 

Det  fanns  flera  älgskyttar  bland  oss,  och  de  två  bästa 
utsagos  att  följa.  Under  de  två  och  en  half  dagar  som  vi 
icke  hörde  eller  sågo  till  de  bortavarande  karlarna  ordades 
mycket  om  huruvida  tjufjakten  skulle  lyckas  eller  icke.  Då 
de  återkommo  hade  de  med  sig  två  män  och  en  kvinna  som 
fångar.  De  hade  ej  blott  återfunnit  bondens  kopparkärl, 
utan  äfven  fråntagit  tattarna  andra  saker,  däribland  tre 
fisknät,  hvilka  på  de  bomärken  som  voro  inskurna  på  nätens 
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flötstickor  igenkändes  vara  stulna  vid  en  fäbod  som  tattarna 
passerat. 

Hade  stölden  begåtts  i  en  mer  befolkad  ort,  där  ej  de 
flesta  hade  sina  skor  skurna  efter  samma  modell,  och  hade 
flera  trampat  samma  stig,  skulle  tjufvarna  helt  säkert  gått 
fria.  Men  i  skogsbygden  blefvo  tjufvar  oftast  upptäckta 
och  ställda  inför  domstol.  Men  det  hände  ock,  att  det 
stulna  genast  fråntogs  dem  och  de  blefvo  på  stället  straffade. 

Att  dalfolket  vid  sådana  tillfällen  utvecklade  både  skarp- 
sinnighet, ihärdighet  och  mod  och  rätt  ofta  i  hög  grad,  kan 
icke  förnekas.  Det  var  därför  förvånande,  att  det  ibland 
visade  sig  enfaldigt  och  i  hög  grad  obetänksamt.  Jag  hade 
tillfälle  att  flera  gånger  observera  detta  i  små  så  kallade 
knep. 

Under  alla  vintrar  köpte  jag  för  de  stora  bolagens  räk- 
ning stora  partier  hö.  Många  hundra  lass  kördes  från  syd- 
ligare socknar  uppåt  skogsbygden,  där  höet  betalades  efter 
vikt.  Var  väderleken  torr  och  kölden  skarp  med  ypperligt 
slädföre,  hände  ofta,  att  inga  hösäljare  eller  leverantörer 
inf  un  no  sig.  Men  slog  vädret  om  till  tö  och  slask,  genast 
kommo  hölass  efter  hölass.  Meningen  var  klar:  de  trodde 
de  skulle  kunna  erhålla  lika  hög  betalning  för  vått  och  surt 
hö  som  för  torrt  och  felfritt.  Första  gången  sådant  hände 
brydde  man  sig  vanligen  icke  om  att  anmärka.  Hände  det 
åter  många  gånger,  att  samma  personer  kommo  med  vatten- 
dränkt  hö,  gjordes  anmärkning.  Men  detta  hjälpte  icke 
alltid.  Då  måste  man  afdraga  ett  eller  annat  pund  på 
vikten.  När  de  ändå  gjorde  om  saken,  kunde  man  omöjligt 
räkna  det  för  enfald. 

På  dem  som  brukade  ligga  ute  på  vägarna  och  köra 
föror  hörde  jag  ofta  köpmännen  klaga,  att  de  dels  foro  illa 
med,  dels  plundrade  godset.  Särskildt  voro  brännvinsfat 
utsatta  för  sådant  tilltag.  För  mig  hände  det  blott  en  gång 
under  mer  än  tjugo  års  förlopp,  att  en  forman  plundrade 
godset.  Det  var  då  en  låda  fläsk  som  blef  uppslagen  och 
plundrad  på  ett  stycke  vägande  ungefär  sju  pund.  För- 
söket misslyckades.  Försvaret  för  det  djärfva  tilltaget  vitt- 
nade om  enfald,  och  så  bilades  saken  på  så  sätt,  att  for 
mannen  måste  betala  det  bortkomna. 
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En  aunan  forbonde,  från  en  af  de  stora  byarna  i  Mora, 
begick  ett  annat  fuffens,  som  icke  slutade  så  bra  för  honom. 
Han  hörde  till  de  så  kallade  läsarna  eller  heliga.  Körde 
ofta  föror  åt  mig  och  utmärkte  sig  genom  ett  sätt  som  syntes 
vittna  om  fromhet.  Han  var  fåordig,  upplyfte  sällan  ögon- 
locken, hade  blicken  riktad  mot  jorden,  pustade  och  suckade 
och  var  tålig,  om  det  hände,  att  han  icke  strax  blef  expe- 
dierad. Tog  ej  emot  supen  som  ofta  gafs,  och  nästan  alltid 
fordrades  af  forbönderna,  ifall  man  glömde  denna  från  for- 
dom brukliga  traktat.  Som  han  var  liten  till  växten  och 
späd;  erhöll  han  alltid  hjälp  vid  aflassningen. 

Han  hade  en  dag  lämnat  sin  fora,  fått  sin  betalning 
och  aflägsnat  sig.  Forsedeln  hade  blifvit  kvarliggande  på 
pulpeten.  Innan  den  lades  in  där  forsedlar  förvarades  ögnade 
bokhållaren  som  mottagit  föran  ännu  en  gång  genom  den, 
hvarpå  han  räckte  den  till  mig  under  fråga:  »Hvad  tror 
farbror  om  detta?»  och  visade  med  detsamma  på  det  ställe, 
där  faktorn  i  Mora  inskrifvet  forlönen  i  den  tryckta  blan- 
ketten. 

Mitt  svar  blef,  att  forlönen  var  ändrad  från  siffran  sju 
till  nio.  Ändringen  var  slarfvigt  gjord.  Sannolikt  hade 
faktorn  blifvit  af  brist  på  formän  nödgad  öka  forlönen  med 
två  kronor,  för  att  få  godset  fram  så  skyndsamt  som  möjligt. 
Vid  vidare  samtal  om  saken  blefvo  vi  ense  om,  att  den 
helige  mannen  ej  skulle  varit  i  stånd  till  ett  bedrägeri, 
hvarför  vi  lät  saken  förfalla  utan  att  göra  något  för  att 
utreda  den. 

Så  förflöto  ett  par  månader,  tills  min  hjälpare  en  dag 
kom  med  en  forsedel  och  gjorde  samma  fråga.  Det  var 
tydligt;  att  sjuan  ännu  en  gång  blifvit  ändrad  till  en  nia 
af  samma  hand  som  förut.  Nu  sågo  vi  tydligt,  hur  det  hängde 
ihop,  ty  andra  formän,  som  lassat  samtidigt  med  den  helige 
mannen,  hade  ej  fått  mer  än  sju  kronor  för  sina  lass.  Här 
förelåg  en  öfverlagd  förfalskning,  och  den  kunde  vi  icke 
låta  passera. 

Då  jag  tillsporde  vår  man  om  huru  det  kom  sig,  att 
han  fått  nio  kronor  i  forlön  för  samma  fora  föi'  h vilka 
andra   endast   fått    sju,    svarade    han,  att  han  ej  velat  köra 
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för  mindre.  N'io  kronor  hade  han  väl  förtjänt,  och  det 
tyckte  faktorn  med. 

»Har  faktorn  skrifvit  och  medgifvit  nio  kronor  i  for- 
lön?» blef  min  fråga. 

»Ja,  det  synes  väl  i  forsedeln,»  svarade  han.  »Själf 
kan  jag  hvarken  läsa  eller  skrifva.» 

»Det  syns  tydligt,»  sade  jag,  »att  forsedeln  är  ändrad. 
Först  har  varit  skrifvet,  att  du  skulle  ha  sju  kronor;  nu  är 
ändradt  så,  att  du  skall  ha  nio.    Har  faktorn  gjort  detta?» 

»Hvem  skulle  eljes  gjort  det?»  blef  det  oskyldiga  svaret. 

»Du.» 

Nu  blef  mannen  icke  tystlåten  längre.  Han  tog  illa 
vid  sig  öfver  att  vi  kunde  tänka  och  uttala  något  sådant. 
Han  vore  ej  af  dem  som  kunde  begå  en  sådan  handling, 
och  det  dugde  för  öfrigt  icke  numera  för  herrkarlarna  att 
beskylla  en  fattig  bonde  för  sådana  saker.  Nu  ville  han 
ha  sin  forlön,  och  erhölle  han  den  ej  genast,  skulle  vi  höra 
af  honom,  ty  nog  visste  han,  hvad  lag  och  rätt  var. 

Det  var  ej  längre  den  tystlåtne,  undfallande  och  suckande 
helige  mannen.  Det  var  den  förorättade  oskulden,  den  själf- 
förgudande  morakarlen,  hvars  förfäder  räddat  Sveriges  rike 
från  undergång. 

Nå,  den  saken  kände  både  jag  och  min  hjälpare  till 
sedan  många  år,  och  därom  blefvo  vi  ock  som  oftast  på- 
minda. 

»Icke  förty  får  du  ingen  forlön  förrän  faktorn  intygat, 
att  han  och  icke  du  ändrat  siffrorna.  Forsedeln  skall  sändas 
honom  med  nästa  post.  Du  är  ingen  fattig  bonde,  tvärtom, 
det  veta  vi;  således  kan  du  utan  saknad  af  vara  din  forlön 
två  å  tre  dagar.  Därtill  vill  jag  säga  dig,  att  vi  hafva  en 
forsedel  till,  som  blifvit  ändrad  på  samma  sätt.  Du  må 
ej  tro,  att  det  undgått  vår  uppmärksamhet.  Nu  skall  saken 
utredas.  Det  är  ej  för  vår  skull  vi  önska  en'  sådan,  utan 
för  bolagens,  och  för  dem  måste  vi  redogöra  för  de  pen- 
ningar vi  betala  ut.» 

Nu  fingo  vi,  och  särskildt  jag,  en  straffpredikan  öfver 
min  orättvisa  beskyllning,  och  sedan  en  lång  jeremiad  öfver 
den  behandling  bönderna  vore  utsatta  för  af  alla  herr- 
karlar, och  framför  allt  bolagsherrarne. 
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Under  sin  långa  predikan  hade  mannen  icke  blifvit  af- 
bruten:  han  fick  tala  tills  han  tröttnade.  Men  under  tiden 
hade  jag  blifvit  öfvertygad  om  att  han  blott  sökte  imponera 
på  mig  samt  få  mig  att  tro  på  sin  oskuld.  Han  slutade 
med  att  fråga  mig,  med  hvad  rätt  jag  vägrade  betala  for- 
lönen. 

På  den  frågan  blef  jag  honom  svaret  skyldig.  I  stället 
sade  jag  honom,  att  till  belöning  för  det  uppbyggliga  tal 
hvarmed  han  nu  trakterat  hela  kontorspersonalen,  och  sär- 
skildt  mig,  skulle  han  slippa  ifrån  saken,  om  han  ville  lofva 
bot  och  bättring  under  sin  framtida  lefnad  och  betala  ett 
hundra  kronor  som  straff  för  sin  allt  för  påtagliga  för- 
falskning af  forsedeln. 

Gifvetvis  hade  jag  väntat  mig  ett  dundrande  och  ohöfligt 
svar,  men  det  uteblef.  I  stället  sänkte  mannen  hufvudet 
och  mumlade  något,  som  vi  togo  för  en  bön,  hvarpå  han 
aflägsnade  sig  helt  beskedligt. 

Vi  företogo  nu  en  ny  granskning  af  de  graverande  for- 
sedlarna, för  att  öfvertyga  oss  om  att  beskyllningen  icke 
varit  orättvis,  och  denna  bekräftade  fullkomligt,  att  förfalsk- 
ning ägt  rum.  Likafullt  sändes  båda  forsedlarna  till  faktorn 
och  återkommo  med  besked  som  i  allo  bekräftade  vår  iakt- 
tagelse. 

Tingstiden  närmade  sig,  och  jag  väntade  mig  en  stäm- 
ning för  ohemul  beskyllning  och  icke  utbetald  forlön.  Själf 
hade  jag  ännu  icke  beslutit  mig  för  att  draga  saken  under 
domstolens  pröfning  eller  lämna  forsedlarna  till  allmänna 
åklagaren  till  beifran.  Men  snart  måste  jag  besluta  mig  och 
tänkte  redan  på  det  senare  då  en  man  som  hade  lämnat  en 
fora  bad  att  få  tala  med  mig  enskildt. 

Sådant  hände  dagligen,  så  det  väckte  ingen  uppmärk- 
samhet hvarken  hos  mig  eller  min  omgifning.  Vi  gingo 
in  i  mitt  enskilda  rum,  där  mannen  genast  sade  mig,  att 
han  hade  skickn ingår  till  mig  samt  ett  papper  jag  skulle 
underskrifva. 

»Från  hvilken?» 

Jo,  från  hans  granne,  den  helige  forbonden.  Ett  hundra 
kronor  skulle  han  lämna  mig,  blott  jag  underskrefve  pap- 
peret.     Papperet    innehöll    ett   fullständigt    erkännande    af 
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förfalskningen  jämte  afbön  samt  förbindelse  å  min  sida  att 
jag,  emot  nu  bekomna  ett  hundra  kronor,  afstode  så  väl  å 
egna  som  bolagens  vägnar  från  allt  åtal  och  framtida  kraf. 

Efter  den  helige  mannens  beteende  då  vi  skildes  hade 
jag  icke  väntat  mig  ett  sådant  slut  på  saken,  hvarför  jag 
nyfiket  frågade,  hvilken  hjälpt  forbonden  att  uppsätta  för- 
likningsinstrumentet som  jag  höll  i  min  hand.  Sedan  han 
något  skrufvat  på  sig  sade  han,  att  det  gjorde  nog  mig  det- 
samma, då  jag  erhölle  den  stora  penningsumman  jag 
begärt.     För    resten    hade  bonden  skrifvit  handlingen  själf. 

»Nu  står  du  och  säger  det  som  icke  är  sanning,»  sade 
jag  tämligen  barskt. 

»Gör  jag  det?»  sade  han,  i  sin  tur  häftigt  nog. 

»Ja,  åt  mig  och  mina  herrar  sade  din  granne,  att  han 
själf  hvarken  kunde  skrifva  eller  läsa  skrifvet.» 

»Ja  så,  är  det  på  det  viset!»  sade  mannen  och  såg  bister 
ut.  »Då  kan  jag  säga  spektorn,  att  jag  ej  vill  stå  som 
någon  Ijugare  hvarken  för  honom  eller  någon  annan.  Ja, 
nog  kan  den  där  skrifva  och  sätta  ihop  hvad  han  vill;  men 
denna  gång  tänkte  han  allt  slippa  undan  och  klå  till  spek- 
torn därför  att  han  beskyllt  honom  för  förfalskning  och 
sedan  ej  betalt  forlönen.  Men  så  klyftig  han  än  är,  vågade 
han  dock  ej,  utan  gick  och  frågade  domaren,  huru  han  rik- 
tigt skulle  kunna  klå  spektorn.  Men  se,  domaren,  han 
klämde  ur  honom  sanningen,  och  så  sade  han,  att  spektorn 
vore  en  riktigt  beskedlig  karl  som  nöjde  sig  med  så  litet, 
ty  nog  kunde  han  fått  mera  som  förlikning  för  ett  sådant 
brott.  »Det  var  godt  köp,»  sade  domaren,  »om  du  slipper 
undan  med  hundra  kronor.  Jag  skulle  visat  dig  annat,  jag! 
Då  vardt  han  rädd  och  bad  mig  lämna  spektorn  penningarna 
och  bedja  honom  ej  göra  vidare  sak  af  den  här  uschlig- 
heten,  tvi!» 

Uppriktigt  sagdt,  hade  jag  då  jag  sade  forbonden,  att 
han  kunde  försona  sitt  brott  med  att  betala  hundra  kronor, 
icke  tänkt  hvarken  på  brottet  eller  godtgörelsen.  Men  nu 
måste  jag  tänka  allvarligare  därpå  innan  jag  handlade,  ty 
den  frågan  stod  klar:  Hade  jag  rätt  att  för  egen  vinning 
fria    en    grof   förbrytare?     Bestämdt    icke!     Men    mitt  ord? 
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En  lång  stund  förgick  utan  att  jag  kunde  finna  hvad  jag 
borde  göra  eller  icke  göra. 

Så  kom,  som  så  ofta  här  i  lifvet,  slumpen  emellan,  till 
lycka  eller  olycka.  J^u  förde  han  mig  till  beslut  och  hand- 
ling därigenom,  att  en  af  socknens  olycksbarn,  en  fattig 
fader-  och  moderlös  flicka,  kom  in  för  att  utfå  några  öre 
för  arbete  på  åkern. 

Jag  skref  genast  under  papperet,  mottog  penningarna 
och  bad  min  hjälpare  gå  upp  med  dem  till  vår  granne 
prosten  och  köpa  en  lifränta  för  50  kronor  åt  den  fjolliga 
flickan  och  en  dylik  för  de  andra  50  kronorna  åt  en  annan, 
som  jag  ansåg  i  framtiden  kunde  ha  gagn  däraf. 

Därpå  gaf  jag  den  helige  forbondens  ombud  sju  kronor 
för  sista  föran,  men  först  sedan  jag  fått  hans  kvitto  därpå, 
hvilket  han  öfverlämnade  utan  att  yttra  något.  Men  då 
han  nedstoppade  penningarna  sade  han,  att  han  icke  tänkte 
framlämna  dem,  ty  nu  hade  han  fått  lära  sig,  hur  man 
skulle  använda  penningar  som  tillhörde  »svinpälsar.» 

»Tack  i  alla  fall,  spektorn!»  sade  han.  »När  det  blir 
kunnigt  hvart  penningarna  tog  vägen,  skall  det  svida  i  själen 
på  både  forbonden  och  hela  hans  sällskap  långt  värre  än 
om  han  fått  fästning.  Nu  kunna  de  icke  lasta  spektorn, 
och  det  är  lagom  åt  dem.» 

»Tänker  du  verkligen  icke  gifva  din  granne  penningarna?» 

»Nej!  Men  klok  var  ni  som  som  tog  kvitto  af  mig  på 
dem.  Nu  får  han  söka  mig,»  sade  han  skrattande.  »Få  se, 
hur  den  saken  slutar.»  Därmed  gick  han,  och  då  jag  nu 
på  sätt  och  vis  fått  en  medbrottsling  i  min  underlåtenhet 
att  an  gifva  förfalskningsbrottet,  har  den  sedermera  icke 
oroat  mig. 

Likafullt  har  jag  mången  gång  tänkt  på,  om  det  var 
verklig  enfald  eller  öfvertänkt  oärlighet  som  dref  den 
burgne  bonden  till  ett  så  vanskligt  företag.  Eller  var  det 
snikenhet  i  förening  med  begär  att  öfverlista  en  herreman 
eller  skada  den  icke  »väckte»?  Motiven  kunna  varit  flera, 
och  till  någon  visshet  i  detta  afseende  kom  jag  aldrig,  men 
från    tinget   räddade  jag  mig  den  gången. 

Det  gick  sämre  för  mig  en  annan  gång.  Jag  hade  köpt 
och    märkt    ett  obetydligt    parti    timmer  på  en  sjö  där  jag 


160  TINGET. 

ofta  under  vintern  passerade  fram.  Timret  var  inmärkt  innan 
snö  kommit.  Det  låg  då  synbart  från  den  allmänna  väger, 
men  då  snön  kom  blef  det  öfvertäckt  och  syntes  icke  mer 
under  hela  den  långa  snödigra  vintern. 

Kom  så  våren,  och  snön  gick  sina  färde,  men  ännu  var 
isen  stark  nog  att  bära  färdefolk.  Så  kom  jag  åter  vägen 
fram,  och  det  föll  mig  in  att  se  efter  det  inköpta  timret. 
Från  vägen  där  jag  var  syntes  det  icke  till.  Kanske  det 
sjunkit  ned  i  isen?  Nej,  icke  gärna.  Jag  måste  hafva  viss- 
het, hvarför  jag  tog  kosan  om  platsen:  den  var  tom,  af 
timret  syntes  intet  spår.  Men  vid  någon  granskning  syntes 
spår  efter  hästfötter  och  äfven  en  och  annan  otydlig  repa 
i  isen  efter  slädmedar.  Nu  gällde  hålla  ögonen  uppe.  Lyck- 
ligtvis voro  hvarken  min  karl  eller  jag  ovana  vid  spårande, 
ty  många  dagar  under  min  lefnad  hade  vi  tillbringat  på 
spår  vida  svårare  att  följa  än  dessa. 

Likafullt  tog  spårandet  tid,  ty  det  fanns  många  spår 
efter  hästar  som  under  den  långa  vintern  färdats  öfver  sjön. 
Vi  lyckades  återfinna  våra  timmerstockar  på  andra  sidan  om 
körvägen,  några  tusen  alnar  från  det  ställe  där  vi  på  hösten 
köpt  dem. 

Nu  voro  de  icke  våra  längre,  ty  de  voro  försedda  med 
en  annan  timmermärkares  stämpel  och  våra  voro  utplånade, 
dock  icke  bättre  än  att  de  ännu  kunde  skönjas.  Här 
förelåg  ett  öfverlagdt,  djärft  och  sällsynt  brott.  Ett  så- 
dant måste  bestraffas.  Att  leda  det  i  bevis  företedde  icke 
några  oöfvervinneliga  svårigheter,  helst  jag  kunde  vänta 
hjälp  af  den  som  köpt  timret  för  andra  gången,  och  väl 
äfven  af  säljarens  mer  rättrådiga  grannar. 

Likafullt  satt  det  hårdt  nog  att  få  förbrytaren  dömd, 
ty  först  höll  han  sig,  som  vanligt  i  skogsbygderna,  vid 
sådana  tillfällen  borta  från  hemmet,  för  att  undvika  stäm- 
ningen, och  sedan  var,  emot  förmodan,  kinkigt  nog  att  få 
reda  på  dem  som  bevittnat  båda  försäljningarna.  Det  gick 
dock  sedan  jag  fått  göra  flera  resor  till  tinget. 

Sådana  brott,  eller  att  sälja  virke  två  gånger,  kallas  i 
allmänt  tal  tremärlcning  och  anses  som  ett  mer  betydande 
bedrägeri,  hvilket  dock,  till  dalfolkets  heder,  högst  sällan 
förekom  under  min  tid  i  Dalarna. 
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För  öfrigt  var  jag  sällan  vid  tingen,  och  då  endast  för 
bolagens  räkning.  Vanligen  var  det  då  någon  fordrade  allt 
för  hög  ersättning  för  skada  som  åstadkoms  under  timmer- 
drifningarna  eller  flottningarna.  Voro  ersättningsanspråken 
inom  rimlighetens  gränser,  honorerades  de  af  bolagen  utan 
prut.  Men  det  hände,  att  så  icke  var.  Då  måste  jag  pro- 
testera och  vädja  till  domstolen,  och  där  blefvo  ock  målen 
vanligen  bilagda  utan  dom,  emedan  den  fordrande  vid  när- 
mare betänkande  insåg  sin  orimlighet. 

Några  långa  och  enformiga  dagar  hade  jag  dock  vid 
tingen  då  bolagens  stora  skogsköp  skulle  förnyas,  hvilket, 
enligt  lag,  skall  ske  minst  hvart  tionde  år.  Icke  bättre 
hade  domaren  då  han  i  timtal  måste  uppläsa  de  digra  lun- 
torna eller  genomgå  de  till  tinget  inlämnade  skogsköps- 
handlingarna  för  inteckning.  Ibland  hvilade  han  sig  med 
att  företaga  andra  mål  emellan,  och  då  hade  jag  tillfälle 
åhöra  de  processer  infödingarna  hade  sins  emellan.  De  voro 
icke  få  och  handlade  mest  om  helt  obetydliga  saker.  Svarade 
målsägarna  själfva,  eller  förde  de  sina  mål  personligen,  vitt- 
nade deras  anföranden  om  okunnighet,  men  också  om  bitter- 
het mot  vederparten.  Fördes  målen  däremot  af  så  kallade 
»brännvinsadvokater»,  lades  i  dagen  både  knipslughet  och 
oförskämdhet.  Men  det  fanns  ock  sakförare,  hvilkas  an- 
föranden voro  klara,  rediga  och  anständiga  samt  utvisade 
både  förmåga  och  god  vilja. 

Det  hände  rätt  ofta,  att  vi  hade  tillförordnade  domare 
från  andra  delar  af  riket.  Vid  sådana  tillfällen  gingo  målen 
långsamt,  och  någon  gång  icke  som  sig  bort.  Anledningen 
var,  att  den  främmande  domaren  icke  förstod  dalaspråket, 
och  att  folket  icke  heller  strax  kunde  uppfatta  domaren. 
Nämnden  klargjorde  dock  saken,  vanligen  med  mycken  reda 
och  god  uppfattning. 

Emellertid  blef  min  tanke  om  tinget,  att  dalfolket  pro- 
cessade  sins  emellan  mer  än  de  bort.  Litet  mer  försonlighet 
skulle  sparat  dem  både  tid  och  penningar. 

De  mål  som  förde  mesta  folket  till  tinget  och  gjorde 
allmänna  åklagaren  mesta  hufvudbryet  voro  de  så  kallade 
brännvinsmålen.  Jag  kan  ej  minnas,  att  jag  afhörde  något 
sådant  där  den  åtalade  var  anklagad  för  brännvinstillverkning. 


lf)2  TINGET. 

ehuru  jag  af  mina  karlar  hörde,  att  det  fanns  både  bräun- 
vinsredskap  och  nybrändt  brännvin  i  byarna.  Däremot  hörde 
jag  många  mål  mot  sådana  som  sålt  brännvin  eller,  som 
det  ock  hette,  »lönkrögat».  De  voro  ibland  rätt  obehagliga 
att  åhöra,  emedan  man  fick  den  uppfattningen,  att  vittnena, 
eller  en  del  af  dem,  icke  själfvilligt  omtalade  hvad  de  visste, 
icke  af  rättskänsla  spredo  det  ljus  i  saken,  man  hade  an- 
ledning tro  att  de  kunnat  göra,  utan  voro  mer  benägna 
att  fria  än  fälla.  Men  så  var  nog  litet  hvarstädes  i  de 
bygder  där  jag  vistats.  Antingen  förmår  man  ej  begripa, 
eller  ock  vill  man  icke,  utan  tycker,  att  har  jag  en  säck 
potatis  eller  en  tunna  säd,  den  jag  själf  arbetat  för  och 
som  är  min  egen,  måtte  jag  väl  ock  hafva  rättighet  att 
göra  brännvin  af  den.  Men  se,  så  säger  icke  länsman,  och 
i  slutet  af  1840-  och  början  af  1850-talen  hörde  jag  mer  än 
en  skogsbo  påstå,  att  det  blott  var  »länsmanskonster.» 
Icke  hade  kungen  förbjudit  folket  göra  sig  ett  bränn  då 
de  kunde.  Nej,  så  sinnad  var  då  icke  kungen,  det  kunde 
»fälle»  hvar  och  en  begripa.  »Men  när  länsman  och  herre- 
karlarna hålla  ihop,  då  går  det  underligt  till.» 

Så  sprakade  man  i  skogsbygden  den  tiden;  det  är  annor- 
lunda nu  efter  blott  femtio  år. 

Närmast  brännvinsmålen  kommo  jaktmålen,  eller  rättare 
elgmålen,  ty  att  någon  under  sextio-  eller  sjuttiotalen  var 
tilltalad  för  något  så  simpelt  som  olofligt  fågelskytte  hörde 
jag  aldrig  talas  om.  Också  var  gemene  mans  mening  om 
en  sådan  sak,  att  det  skulle  varit  mycket  kitsligt  af  jäg- 
mästaren eller  länsmannen,  om  de  upptagit  ett  sådant  mål. 
Det  var  icke  mycket  bättre  med  elgmålen,  och  var  det 
socknemän  eller  grannar  som  voro  tilltalade,  hade  åklagaren 
mycket  svårt  att  få  brottslingarna  fällda.  Sådant  lyckades 
också  mer  sällan,  och  jag  har  god  anledning  tro,  att  de 
åklagare  som  med  nya  jaktstadgans  början  sökte  få  tjuf- 
skyttar  fällda  tillsatte  icke  obetydliga  penningsummor  på 
misslyckade  elgmål.  Det  var  nästan  omöjligt  få  så  pass 
lagliga  bevis,  att  den  åtalade  kunde  fällas. 

Hvarken  länsmännen  eller  jägmästarna  hade  tid  eller 
förmåga  att  färdas  i  de  vidsträckta  markerna  för  att  själfva 
söka    ertappa  de  snabba  och  uthålliga  elgskyttarna,  som  på 
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sina  långa  spänstiga  skidor  hastigt  förflyttade  sig  från  trakt 
till  trakt.  Då  elgmål  förekommo  var  det  på  angifvelse  af 
någon  som  afundades  eller  hade  agg  till  t juf skyttarna.  En 
sådan  infann  sig  hos  närmast  boende  länsman  eller  jäg- 
mästare och  bad  honom  skynda  att  göra  beslag  på  elgkött 
än  här  och  än  där.  Stundom  lyckades  detta,  men  oftast  hade 
skyttarna  varit  på  sin  vakt  och  voro  försvunna.  Sådana  mål 
voro  mycket  långvariga,  och  en  mängd  folk  voro  eller  blefvo 
inblandade  i  dem,  ty  både  de  misstänkta  skyttarna  och  vitt- 
nena, som  ofta  voro  löst  folk,  höllo  sig  undan  i  skogarna. 
En  och  annan  gick  äfven  längre  bort,  upp  till  Norrland, 
och  höll  sig  borta  tills  stämningstiden  var  ute  eller  två  år 
förlupit  sedan  brottet  föröfvats.  Lyckades  man  ibland  få 
en  tjufskytt  fälld,  hade  han  oftast  intet  att  betala  med, 
utan  fick  i  fängelse,  som  det  hette,  »sitta  af»  de  ådömda 
böterna. 

En  så  straffad  tjufskytt  tog  saken  ganska  lätt,  och  jag 
tror  få,  om  ens  någon,  förbättrades  af  straffet  eller  upphörde 
med  tjufjakten,  om  tillfälle  därtill  sedan  erbjöd  sig. 

Att  tjufskyttarna  beskattade  elgstammen  ganska  hårdt, 
kan  man  sluta  däraf,  att  länsmannen  i  Elf  dalen  en  gång 
vid  visitation  hos  en  aflägset  boende  skogsbonde  gjorde 
beslag  på  ej  mindre  än  sex  ännu  råa  elghudar.  Ehuru 
hudarna  hittades  i  bondens  uthus,  kunde  länsmannen  icke 
skaffa  fällande  bevis  mot  bonden.  Domstolen  dömde  honom 
då  till  edgång.     Eden  gittade  han  dock  icke  gå. 


Hvad  gör  timmermärkaren? 

^^^et  var  en  fråga  jag  ofta  nog  fick  då  jag  kom  så  långt 
söder  ut,  att  ingen  sågverksrörelse  där  bedrefs,  oaktadt 
det  fanns  både  skog  och  vatten.  Jag  hade  kunnat  bespara 
mig  svaret.  Tj  icke  många  år  dröjde  det,  sedan  järnvägarna 
blifvit  mer  allmänna  och  dragits  genom  orter  där  man  vid 
de  tider  frågan  gjordes  mig  icke  trodde  på  möjligheten  af 
en  järnväg,  förrän  man  på  nära  håll  kunde  få  reda  på  hvad 
en  timmennärkare  gjorde. 

Visserligen  kallades  skogsaf  verkaren  där  affärsman, 
grosshandlare  eller  något  annat,  men  göromåleu  voro  i  hufvud- 
sak  lika  med  dem  timmermärkaren  i  Värmland  och  Dalarne 
hade  att  beställa,  ehuru  de  i  de  södra  landskapen,  med  deras 
jämförelsevis  täta  befolkning,  tedde  sig  helt  annorlunda  och 
på  långt  när  icke  voro  hvarken  så  ihängande  besvärliga 
eller  hade  så  stor  omfattning  som  där  uppe  i  urskogarna 
närmare  fjällen.  Men  äfven  där  hade  timmermärkarna  det 
helt  olika.  Man  kan  dela  dem  i  två  grupper:  De  fasfa,  som. 
bodde  i  skogarna  och  hade  under  sin  tillsyn  vissa  distrikt,  i 
storlek  afpassade  efter  lokala  förhållanden  och  förmåga  att 
sköta  affären,  ensamma  eller  med  fasta  biträden;  och  de  Jörn, 
som  bodde  vid  bruken  eller  skeppningsorterna.  Dessa  in- 
funno  sig  först  sedan  skogsägarna  framfört  timmer  och 
bjälkar  till  vattendragen,  vanligen  i  december,  och  försvunno 
då  våren  gjorde  sitt  inträde  och  skogsaf  verkningen  upp- 
hörde. 

Endast  de  större  bruken  eller  sågverken  hade  fasta 
märkare,  de  mindre  endast  lösa.  1  Värmland  hade  såg- 
verken   vid  den  tid  då  jag  blef  timmermärkare  endast  obe- 
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tydliga  arealer  af  egen  skog.  För  verken  nödigt  virke  in- 
köptes af  bönderna  och  gick  under  namn  af  köpetimmer, 
och  om  detta  var  konkurrensen  liflig  nog,  understundom 
allt  för  liflig.  I  sin  helhet  voro  skogsaf verkningarna  i  Värm- 
land rätt  stora;  men  då  de  skulle  delas  på  många,  efter 
nutidens  begrepp  små  sågverk,  blefvo  parterna  på  hvarje  verk 
icke  särdeles  stora,  icke  att  jämföra  med  den  afverkning 
som  efter  några  år  började  i  Dalarne. 

Anledningen  till  att  af  verkningen  i  VärmlaDd,  äfven 
under  goda  konjunkturer,  var  mindre  än  i  Dalarne,  var  den, 
att  timmerhandeln  där  pågått  i  långliga  tider,  så  att  sko- 
garna närmast  vattendragen  redan  börjat  glesna,  samt  att 
bönderna  då  ännu  ägde  sina  skogar  och  icke  afverkade  mer 
än  hvad  de  för  sitt  årliga  behof  behöfde  afjttra.  En  annan 
anledning  till  att  Värmlands  skogar  icke  så  hastigt  sköflats 
var,  att  där  inga  mer  betydande  bolag  den  tiden  funnos, 
och  de  enskilda  personer  som  ägde  sågverken  antingen  sak- 
nade håg  eller  kapital  att  i  större  mått  inköpa  böndernas 
skogar. 

Visserligen  saknade  Värmland  icke  bolag,  och  förnämst 
af  dem  Uddeholms;  men  på  1840-  och  1850-talen  gjorde  det 
bolaget  inga  större  skogsköp.  Det  skedde  först  mot  slutet 
af  1850-talet  och  då  i  Dalarna.  Ej  heller  fann  något  af 
de  mindre,  såsom  Dejefors  bolag,  eller  herrar  James  Dickson 
&  komp.  i  Göteborg  trävarurörelsen  i  Värmland  så  fördel- 
aktig, utan  sålde  sina  sågar,  för  att,  som  det  sades,  koncen- 
trera sina  krafter  i  Norrland.  Mölnbacka  bolag  samt  Kvarn- 
torps ägare  hade,  under  namn  af  Trysils  bolag,  funnit 
sin  fördel  uti  att  köpa  en  större  skogstrakt  i  Lördalen.  I 
stort  sedt,  ägde  hvarken  bolagen  eller  enskilda  skogsägare  i 
Värmland  någon  betydande  areal  skog  inom  Klarälfvens 
område.     Det  förhåller  sig  dock  annorlunda  nu. 

Därigenom  att  sågverksägarna  icke  hade  några  större 
enskilda  afverkniugar  hade  deras  timmerraarkare  heller  icke 
så  särdeles  maktpåliggande  platser.  Visserligen  var  arbetet 
under  vintermånaderna  ganska  strängt,  och  mången  gång 
öfver  höfvan  strängt,  men  så  hade  man  god  tid  att  hvila 
upp  sig,  ty  vanligen  var  arbetet  slut  i  juli  och  började 
först  åter  i  december.     Det  fanns  visst  några  bland  oss  som 


166  11  VAD    GÖU    TIMMERMÄRKAREN? 

aldrig  tyckte  sig  bafva  ledigt,  men  det  var  deras  egen  sak, 
ty  hade  de  användt  de  mörka  morgon-  och  krällsstunderna 
såsom  de  bort  och  kunnat,  så  hade  de,  liksom  många  af 
oss,  haft  sommarmånaderna  fria. 

Annorlunda  förhöll  det  sig  med  de  fasta  timmermär- 
karna  eller  skogsförvaltarna  i  Dalarne.  Den  som  frågade 
en  sådan,  hvad  en  timmermärkare  gör,  erhöll  ungefär  föl- 
jande svar. 

>'Hvad  en  timmermärkare  eller  distriktförvaltare  gör 
här  i  Dalarne,  skulle  taga  för  lång  tid  att  berätta.  Ni  kunna 
nöja  er  med  det  svaret,  att  han  skaffar  timmer  till  såg- 
verken, dels  genom  köp  af  skogsägare,  dels  genom  afverk- 
ning  af  bolagens  egna  skogar,  samt  virkets  framfiottning  i 
vattendragen.  För  dessa  ändamål  inköper  han  skogstrakter, 
bygger  flottleder  och  rensar  strömmar.» 

»Ja,  det  där  ha  vi  kunnat  tänka  oss.  Men  vi  vilja  veta 
något    mer    i    detalj.      Hur  går  det  till  vid  ett  skogsköp? 

»Ni  tröttna,  om  jag  skall  berätta  eder  detta.» 

Vi  voro  några  vänner  församlade  i  ett  jägarhem  och 
för  dagen  af  oväder  hindrade  att  ströfva  ute  i  marken. 
Jägarna  voro  alla  från  slättbygden  och  gjorde  nu  sin  första 
utflykt  till  skogsbygden. 

»Nej,  vi  tröttna  icke;  berätta  du!» 

»Nå,  låt  gå!» 

»Då  man  ämnar  köpa  en  större  skogstrakt  i  Dalarne, 
måste  man  i  de  flesta  fall  själf  föreslå  by  ägarna  att  köpa 
deras  skog.  Blott  undantagsvis  utbjuda  dessa  sina  större 
skogslotter  själfva,  af  den  anledningen  att  skogen  är  oskiftad 
och  således  byägarnas  gemensamma  ägendom.  Då  man 
spekulerar  på  en  sådan  gemensam  skog  eller,  som  den  ofta 
är  och  benämnes,  utskog  långt  från  byn,  får  man  först  gå 
till  skogen,  hvilken  vanligen  har  en  areal  af  flera  tusen 
tunnland,  inklusive  sjöar,  mossar  och  andra  impediment. 
Som  jag  sade,  är  skogen  belägen  långt  från  bygden.  Under- 
stundom flnns  där  ett  fäbodställe,  bebyggdt  med  mer  eller 
mindre  goda  stugor,  där  man  kan  finna  tak  öfver  hufvudet, 
och  där  slår  man  sig  ned.  Finnes  ingen  fäbod  i  skogen 
eller  i  närheten,  hittar  man  alltid  någon  så  kallad  slogbod, 
ett    ända   till    marken  med  ena  sidan  gående  sluttande  tak. 
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uppburet  af  två  väggar.  Den  tredje  väggen  bildas  af  taket. 
På  fjärde  sidan  är  boden  öppen.  Där  lägges  stockelden, 
som    ger    den    både   ljus    och  värme,  och  man  slår  sig  ned. 

»Timmermärkaren  eller  skogsköparen  är  vid  en  sådan 
expedition  åtföljd  af  en  eller,  vanligen,  två  man,  som  bära 
hans  utrustning.  Denna  är  af  passad  efter  förhållandena, 
det  vill  säga  så  knapp  som  möjligt.  Provianten  är  tilltagen 
att  räcka  för  så  många  dagar  man  kan  fortast  möjligt  hinna 
se  på  skogen  och  bilda  sig  ett  omdöme  om  hur  många  till 
timmer  dugliga  träd  finnas  inom  de  bestämda  gränserna 
samt  hur  många  stockar  kunna  fås  af  hvarje  träd.  Vidare 
måste  man  noggrant  studera  själfva  marken,  för  att  få  klart 
för  sig,  om  den  lägger  större  eller  mindre  svårigheter  i 
vägen  för  att  få  timret  utkördt  frän  skogen  till  angränsande 
vatten,  samt  hur  långa  körvägar  man  får  till  dessa. 

»Detta  är  i  hufvudsak  hvad  timmermärkaren  eller  skogs- 
köparen  afser  med  denna  sin  första  expedition  till  den  skog 
han  tänker  köpa.  Då  man  väl  hunnit  till  den  plats  där 
man  ämnar  slå  sig  ned  under  de  dagar  man  vistas  i  skogen 
lämnas  den  ena  karlen  kvar  att  ställa  bostaden  i  ordning, 
h vilken  vanligen  blir  slogboden,  emedan  man,  äfven  om 
fäbodsställen  finnas  i  skogen,  undviker  dessa,  ifall  de  för 
tillfället  äro  bebodda.  Skogsköparen  är  alls  icke  angelägen 
om  att  hans  expedition  blir  känd  eller  utspanad  af  någon 
konkurrent;  han  söker  vid  sitt  arbete  väcka  så  litet  upp- 
seende som  möjligt,  och  föredrager  därför  slogboden  fram- 
för fäboden. 

»Mannen  som  lämnats  vid  den  tillfälliga  bostaden  kan 
vara  hvilken  som  helst,  van  eller  ovan  vid  skogssysslor;  men 
den  andre  af  skogsspekulantens  följeslagare  är  eller  bör 
vara  en  fullt  kunnig  och  pålitlig  karl,  van  vid  skogsarbeten 
och  sin  förman  tillgifven.  Med  en  sådan  bör  skogsköparen 
kunna  råda  och  öfverlägga  om  till  saken  hörande  arbeten, 
tj  vid  ordnandet  af  detaljerna  vid  timmerafverkningarna 
är  en  sådan  karl  som  själf  i  flera  år  förrättat  alla  förekom- 
mande arbeten  af  ovärdelig  nytta.  Har  timmermärkaren 
än  själf  några  dagar  försökt  sig  på  att  hugga  timmer,  tälja 
bjälkar  och  köra  timmer,  blir  det  dock  i  alla  fall  icke  det- 
samma   som    när    sådant    arbete    utföres    af    den    som    från 
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barndomen  är  van  vid  det.  Det  är  ej  heller  af  ringa  vikt 
att  vid  en  beräkning  på  hugg-  och  körlöner  ia  dessa  så  nära 
riktiga  som  möjligt,  då  man  tänker  köpa  en  skog  till  af  verk- 
ning. Där  konkurrensen  varit  svår  har  jag  mer  än  en  gång 
sett  en  vid  skogsköp  beräknad  vinst  smälta  bort  för  slarfvigt 
beräknade  detaljomkostnader. 

»Sedan  man  lämnat  sin  ene  medhjälpare  vid  platsen  där 
man  slagit  sig  ned,  brukar  man  i  allmänhet  taga  reda  på 
en  gränslinie,  följa  den  till  dess  skarpaste  vinkel  och  bese 
trakten  närmast  denna.  Finner  man  då,  såsom  ofta  är  hän- 
delsen, att  marken  är  kuperad  och  afskuren  af  mossar, 
bäckar  eller  andra  vatten,  som  göra  det  lätt  att  känna  igen 
den  trakt  där  man  först  gått  fram,  undersöker  man  skogen 
mellan  sådana,  eller  trakt  för  trakt,  men  återvänder  hvar 
kväll  till  det  primitiva  hemmet.  Har  man  nu  en  skogsvan 
och  tjänstvillig  karl  till  kojvakt,  som  det  kallas,  har  han 
bostaden  snygg,  mat  kokad  och  risbädden  i  ordning.  Kom- 
mer man  efter  mörkningen,  har  han  ock  nattelden  tänd, 
hvilken  redan  på  afstånd  lyser  gladt  och  inbjudande.  Det 
är  en  stor  njutning  att  då  få  kasta  sig  ned  på  den  friska  och 
barrdoftande  risbädden  och  stilla  sin  hunger,  för  att  sedan 
sträcka  ut  sig  och  hvila  tills  morgonsolen  förgyller  skogs- 
topparna. > 

>A  ja,  inte  så  illa!     Vidare!» 

»Vidare  fortgår  samma  sysselsättning  några  dagar,  men 
är  skogen  stor,  får  man  byta  om  lägerplats,  för  att  icke  få 
så  lång  väg  till  denna  om  kvällarna  då  arbetet  slutar.» 

>Ja,    det    är    nog    ett    ganska    treliigt  arbete  då  det  är 
vackert  väder;  men  hur  bär  du  dig  åt  i  regnväder?» 
»Precis  lika,  ehuru  det  är  föga  behagligt.» 
»Prat!     Jag  tänker  nog  ni  ligga  inne  då,  ty  ingen  vill 
väl  gå  i  skogen  då  det  regnar  och  ni  bli  genomvåta.» 
»Vi  bry  oss  icke  om  den  saken,  vi  gå  ändå.» 
»Och    så    lägga  ni  eder  att  sofva  i  genom  våta  kläder'?* 
»Icke  jag,  ty  vanligen  eller  nästan  alltid  har  jag  torra 
underkläder  att  byta  ut  mot  de  våta.    Upphängda  vid  elden, 
torka   de    någorlunda    under    det    jag  äter,  eller  väntar  jag 
tills    de    torkat   innan  jag  lägger  mig  att  sofva.     Men  våra 
karlar    hafva    aldrig    ombyte;    de    låta    kläderna   torka  mot 
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elden  så  godt  de  kunna,  och  för  öfrigt  går  det  fortare,  säga 

de,  att  torka  kläderna  på  kroppen.» 

»Stackars  folk!     Och  detta  härda  de  ut  med?» 

»Ja,  år  efter  år.     Därvid  äro  de  vana  från   barndomen, 

och  för  öfrigt  är  det  alldeles    icke  så  obehagligt  eller  svårt 

som  ni  slättlandsbor  föreställa  er.     Jag  har  gjort  på  samma 

sätt  som  karlarna  många,  många  gånger.» 

»Då    har    du    väl    ock    reumatism    i   alla    delar    af  din 

kropp?» 

»Den  sjukdomen  känner  jag  ej  till.» 

»Nå,  då  får  du  den,  var  förvissad  därom!» 

»Tror  ej  det,  tj  skogsfolket  har  ej  i  allmänhet  reuma- 
tism. Det  är  endast  suparna  bland  dem  som  ha  ondt  af 
gikten.» 

»Prat!  Ni  supa  lika  mycket  i  skogarna  som  på  slätt- 
landet. » 

i>  Möjligt,  men  vi  ha  ingen  reumatism.  Ej  heller  super 
folket  under  arbetet  i  skogen.  Det  är  sedan  de  arbetat 
ihop  penningar,  lefvat  ett  hårdt  lif  långliga  tider,  då  de 
träffa  bygd  där  brännvin  finns,  som  de  supa.  I  skogen 
finns  intet  brännvin  att  få;  därför  måste  äfven  suparna  hålla 
sig  nyktra  och  arbeta.  Men  jag  vill  därmed  ej  säga,  att 
det  icke  händer  att  folket  super  äfven  i  skogen.  Det  finns 
någon  gång  ibland  dem  någon  som  förleder  dem  att  sända 
efter  brännvin  från  bygden,  och  då  supa  de  omåttligt  en 
eller  flera  dagar  så  länge  det  varar,  och  så  arbeta  de  igen. 
Bland  mina  skogsarbetare  är  det  mycket  sällsynt  att  sådana 
ryck  komma  på  dem.  Det  har  gått  år  om  mellan  sådana 
händelser,  ty  i  själfva  verket  är  folket  icke  supare  då  de 
ha  fullt  upp  med  arbete,  och  finns  en  ohjälplig  supare  bland 
dem,  spörjes  sådant  snart,  och  en  sådan  förledare  får  utan 
nåd  och  förbarmande  sitt  afsked.» 

»Tror  du  verkligen,  att  reumatismen  kommer  af  för- 
tärande af  spirituösa?» 

»Om  den  saken  kan  jag  icke  ha  någon  tro;  men  ni, 
som  lefva  godt,  ni  ha  reumatism  många  af  er,  då  vi,  som 
lefva  magert  och  sällan  förtära  starkvaror,  icke  äro  så  sär- 
deles besvärade  af  den.» 
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>Ja,  måhända  har  du  rätt,-  sade  en;  »jag  skall  tänka 
öf v^er  din  iakttagelse.  Men  vidare  om  timmermärkaren ! 
Gör  ni  skogsnndersökningar  om  vintern  också?» 

Det  bänder  nog,  ehuru  vi  gärna  undvika  det,  tj  då 
snön  är  djup  och  träden  behängda  med  snö  är  svårt  att 
rätt  bedöma  en  skog.     Men  nog  få  vi  göra  det  ibland.» 

»Då  far  ni  väl  till  bygden  hvar  kväll?» 

»Nej,  visst  icke!  Vi  ligga  då,  liksom  om  sommaren,  i 
slogboden,  vid  fäbodställen  eller,  då  vädret  är  klart,  vid 
njingen  utan  tak  öfver  hufvudet.» 

»Och  ändå  frysa  ni  er  icke  fördärfvade?» 

»Nej,  vi  frysa  alldeles  icke.  Hela  dagen  äro  vi  öfver- 
flödigt  varma.  Då  vi  gå  på  skidor,  svettas  vi  mer  än  vi 
frysa,  och  på  nätterna  håller  nyingen  lagom  värme.  Ar 
skidföret  tungt  och  vi  bli  trötta,  kunna  vi  sofva  tolf  timmar 
och  däröfver  utan  att  vakna.» 

»Det  är  otroligt!  Ni  skogsbor  synas  vara  skapade  af 
ett  annat  virke  än  vi  andra.» 

»A  nej!  Det  är  endast  vanan.  Vi  veta  ej  af  något 
annat,  och  jag  är  säker  om  att  hvem  af  eder  som  vill  skulle 
kunna  följa  oss  och  icke  finna  vårt  lif  obehagligt,  utan 
tvärtom.  Händer  det.  att  göromålen  hemma  vid  hålla  oss 
i  stillhet,  längta  vi  till  skogen  igen.» 

»Nå,  sedan  ni.  som  du  säger,  sett  på  skogen,  hvad  göra 
ni  sedan?» 

»Förfoga  oss  till  skogsägarna,  sammankalla  dem,  och 
så  köper  man  skogen  af  dem.  i  fall  deras  pretentioner  icke 
äro  allt  för  höga.  Men  om  så  är,  eller  bönderna  af  andra 
spekulanter  blifvit  bjuda  ett  pris  som  man  icke  vågar  betala 
blott  på  grund  af  den  första  okulära  besiktningen,  vända 
vi  om  till  skogen,  mäta  upp  hvarje  träd,  beräkna,  hur 
många  stockar  man  med  säkerhet  får  däraf.  uträkna  kör- 
och  flottlöner  samt  andra  omkostnader,  och  så  får  man  en 
summa  som  i  det  närmaste  bestämmer  skogens  värde.  Så 
gör  man  ett  nytt  anbud.  Antages  detta,  är  man  glad,  vänder 
åter  till  skogen  och  skiftar  den  i  smärre  delar.  Ar  det  då 
så,  att  bolagens  disponenter  beordra  oss  att  afdrifva  skogen, 
samma  eller  kommande  år,  göra  vi  det  kunnigt  både  när 
och  fjärran,  och  så  kommer  folk  för  att  påse    skogsskiftena 
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och  åtaga  sig  utdrifningen  af  dem.  Då  måste  våra  karlar 
följa  dem  till  skogen  för  att  visa  dem  skiftena,  det  ena 
efter  det  andra,  tills  de  bestämma  sig  för  ett,  och  så  komma 
de  till  kontoret  för  att  uppgöra  om  priset  för  huggning  och 
körning  af  hvarje  stock  efter  dess  storlek. 

»För  timmermärkaren  äro  de  tre  fyra  veckor  som  van- 
ligen gå  åt  för  att  afsluta  kontrakten  om  utkörningen  af 
timret  de  allra  besvärligaste  och  mest  tålamodspröfvande 
dagar  under  hela  året,  ty  alla  skogar  ligga  icke  så  nära 
kontoret  eller  hemmet,  att  man  kan  besvära  folk  med  att 
komma  dit.  Timmermärkaren  måste  därför  hålla  sina  så 
kallade  körsammanträden  än  i  byarna,  än  i  nära  skogen  be- 
fintliga fäbodar,  torp  eller  för  skogsdrifnin garna  uppbyggda 
stugor.  Dagen  i  ända  är  stugan  full  med  folk,  och  dagen  i 
ända  och  till  långt  in  på  natten  får  timmermärkaren  än  för 
den  ene,  än  för  den  andre  spekulanten  redogöra  för  skiftets 
beskaffenhet,  väglängder,  upplagsplatser  med  mera  som  till 
saken  hör,  för  att  sedan  parterna  kommit  öfverens  i  sorlet 
och  stimmet  utskrifva  kontraktet  och  få  detta  i  lagenligt 
skick  med  underskrifter  och  vittnen. 

»Efter  väl  förrättadt  arbete  är  han  glad,  om  han  får 
lägga  sig  såsom  han  går  och  står  på  en  hård  brits.  Det 
är  godt  då  sådant  sker,  men  det  händer  ock  icke  så  särdeles 
långt  emellan,  att  han,  i  stället  för  att  få  lägga  sig  till 
hvila,  får  sätta  sig  i  släden  för  att  under  natten  fara  till 
ett  annat  utsatt  körsammanträde,  eller  får  traska  en  eller 
annan  mil  på  dåliga  stigar  dit,  för  att  nästa  dag  börja  på 
nytt  igen.  Hans  karlar  eller  förmän,  skogvaktare,  eller 
tummare,  som  de  ock  benämnas,  ha  det  ingalunda  bättre 
än  husbonden,  ty  äfven  de  skola  hela  dagen  gifva  upplys- 
ningar och  vid  en  promenad  under  natten  bära  egna  och 
husbondens  saker,  spänta  bloss-stickor  och  gå  före  för  att 
upplysa  den  stundom  steniga,  stundom  blöta  vägen,  som 
öfver  bergkullar,  bottenlösa  mossar  och  af  regnvattnet  upp- 
svällda bäckar  för  timmermärkaren  och  hans  följeslagare 
mot  mulet. 

»I  ett  par  fall  ha  de  det  dock  bättre  än  husbonden:  de 
bära  intet  ansvar  för  hvarken  handlingar  eller  kassa.  Penninge- 
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bekymren  äro  icke  af  de  minsta  timmermärkaren  har  att 
dragas  med.  Rekvireras  sådana  ej  i  tid,  och  tycker  dispo- 
nenten, att  man  tager  till  öfverflödigt,  komma  penningarna 
icke  i  rätt  tid.  Eller  har  timmermärkaren  beräknat  otill- 
räckligt och  kan  ej  lämna  arbetarna  de  förskott  de  begära 
eller  de  penningar  de  intjänt,  då  kan  jag  säga  eder,  att 
timmermärkaren  icke  är  i  en  afundsvärd  ställning.  Sådant 
inträffar  dock  mycket  sällan,  men  oron  för  att  kassan  ej 
skall  gå  ihop',  som  det  heter,  eller  att  man  skall  glömma 
annotera  utgifna  penningar  lämnar  honom  sällan.» 

»Om  den  saken  ha  vi  litet  hvar  af  oss  erfarenhet,  men 
det  är  väl  icke  så  särdeles  stora  summor  som  gå  genom  en 
timmermärkares  händer?» 

»Icke  att  jämföra  med  bankmännens;  men  då  flera 
större  och  mindre  skogsköp  uppgöres  gå  dock  flera  hundra 
tusen  kronor  genom  hans  händer  och  utminuteras  i  tusen- 
tals småposter.» 

»A,  hvad  säger  du!» 

»Som  det  är.» 

»Det  skulle  man  icke  kunna  tänka  sig  Att  sågverks- 
bolagen omsätta  betydande  summor,  det  veta  vi;  men  att 
så  stora  belopp  gå  åt  skogarna,  ha  vi  icke  kommit  att  tänka 
på.  Men  ni  behöfva  väl  icke  hafva  särdeles  stora  summor 
inne  på  en  gång?» 

»A,  icke  hvad  ni  mena  med  stora  summor,  men  fem, 
tio,  stundom  femton  a  tjugo  tusen  kronor  kunna  finnas  i 
kassan  under  höst-  och  vårtiden  —  höstetid,  då  enskilda  per- 
soner vanligen  sälja  sina  skogsskiften  och  timmerförlagen 
utlämnas,  och  vårvintern,  då  timmerkörarna  skola  hafva  sina 
likvider.  -  Dock  ha  vi  på  det  hela  mindre  penningsummor 
här  i  Dalarna,  där  vi  ha  post  en  a  två  gånger  i  veckan  och 
kunna  erhålla  penningar  på  ungefär  en  vecka.  Det  var 
annorlunda  i  Värmland,  där  vi  icke  hade  post  mer  än  en 
gång  i  veckan  och  de  flesta  af  oss  hade  sina  principaler  i 
Göteborg.  Där  hände,  att  en  del  timmermärkare  vårtid 
hade  betydande  summor  i  kassan.  En  af  de  större  har  sagt 
mig,  att  han  en  gång  hade  nittio  tusen  kronor  på  en  gång, 
en  annan,  att  han  vid  en  färd  från  Dalby  till  Limaskogarna 
hade  .sjuttio  tusen  kronor  förvarade  i  ett  skrin,  hvilket  bars 


PENNINGTRANSPOllTEN.  173 

på  ryggen  af  en  gammal  soldatänka.  Under  mina  färder  i 
skogarna  bära  mina  karlar  alltid  ett  eller  annat  tusen  kronor 
i  sina  näfversäckar.  Anledningen  därtill  är,  att  man  måste 
vara  försedd  med  småmynt:  fem  ä  tio  kronorsedlar  och  där- 
till silfver  och  koppar.» 

»Ja,  nu  förstå  vi,  att  timmermärkaren  har  anledning 
till  oro.  Men  hvem  ansvarar  för  penningarna,  om  en  sådan 
där  bärare,  hvilket  väl  händt  mer  än  en  gång,  försvinner 
med  kassan?  Det  synes,  som  det  vore  tämligen  lätt  för  en 
sådan  att  undkomma  i  skogarna.» 

»Den  som  ansvarar  för  penningarna  är,  åtminstone  i 
första  hand,  timmermärkaren.  Att  en  af  dennes  bärare 
rymt  med  kassan,  har,  så  vidt  jag  vet,  aldrig  händt,  och 
hvad  lättheten  beträffar  att  undkomma  med  ett  sådant  rof 
i  skogarna,  vet  en  sådan  karl,  att  det  är  nästan  ogörligt. 
Han  är  alldeles  säker  om  att  bli  ertappad  af  husbonden 
och  kamraterna,  i  fall  han  skulle  våga  försöket,  och  för 
öfrigt  tror  jag,  att  en  sådan  tanke  aldrig  kommit  på  någon 
af  de  karlar  husbonden  anmodat  att  bära  penningarna,  där- 
till är  skogsbon  i  allmänhet  för  redbar,  och  timmermärkaren 
är    för    försiktig    att    lämna  kassan  till  en  obepröfvad  man. 

»Underligare  förefaller,  att  dessa  postbud  som  vi  ibland 
ha  icke  oroas  af  kringstrykande  folk.  En  ung  pojke  bör- 
jade vid  16  å  17  år  bära  posten  mellan  Dalby  och  Trysil 
i  Norge  fem  å  sex  år,  eller  till  dess  han  aflöstes  af  sin  yngre 
bror  och  själf  blef  karl.  Han  hade  nio  mil  att  gå  mellan 
stationerna,  däraf  ungefär  två  mil  genom  en  obebodd  skog. 
De  summor  han  eller  båda  bröderna  tillsammans  förde 
mellan  stationerna  kunna  knappast,  hoplagda,  uppskattas  till 
mindre  än  en  million  kronor.  Men  icke  tror  jag  någon  af 
bröderna  tänkte  på  att  rymma  eller  någon  annan  person  i 
trakten  att  plundra  dem.  Mitt  postbud  är  en  gammal 
gumma,  som  två  gånger  hvarje  vecka  vandrar  en  skogsväg 
på  en  half  mil;  men  hittills  har  hon  fått  gå  i  frid,  och  tro- 
ligt är,  att  hon  äfven  i  framtiden  får  göra  det.» 

»Förunderligt  folk  uppe  i  edra  skogar!  I  befolkade 
orter  händer  ju  litet  emellan,  att  posten  röfvas;  här  i 
obygden  vore  ju  mycket  lättare  för  en  poströfvare  att  und- 
komma.» 
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>Så  är  icke  förhållandet,  ty  skogsbon  är  nyfiken  och 
meddelsam;  kommer  någon  främling  till  trakten,  blir  han 
utfrågad  om  hvarifrån  han  är  och  hvart  han  skall.  Rykten 
gå  förunderligt  fort  i  skogsbygden.  Det  händer  mycket 
ofta,  att  då  en  främling  anländer  till  ett  ställe,  han  finner 
sig  väntad,  men  icke  förty  får  han  där  besvara  samma 
frågor  som  han  fått  på  förra  stället.  Äro  svaren  olika  med 
hvad  han  förut  uppgifvit,  är  han  misstänkt,  och  har  han 
icke  gått  den  väg  eller  till  det  ställe  han  uppgifvit,  kan 
nog  kända,  att  någon  helt  oförmärkt  följt  honom  för  att 
se,  om  han  verkligen  gått  däråt  han  sagt. 

»Föröfvas  något  brott  i  skogsbygden,  hvilket  dock  sällan 
händer,  äro  alla  villiga  och  sky  ej  uppoffringar  för  att  få 
brottslingen  fast,  hvilket  också  nästan  alltid  lyckas.  Och 
för  öfrigt  ske  inga  stölder  af  betydenhet  här  uppe:  det 
finnes  just  icke  mycket  att  taga. 

»Men  nu  ha  vi  kommit  på  af  vägar  från  er  fråga  hvad 
timmermärkaren  gör. 

»Sedan  alla  skogsskiften  blifvit  lyckligt  bortackorderade, 
vet  timmermärkaren  alltså,  hur  många  arbetare  och  hästar 
han  har  att  föda  under  tillstundande  vinter,  och  nu  måste 
han  laga  så,  att  proviant  och  foder  ej  tryta.  För  folket  är 
ingen  svårighet  att  skaffa  proviant,  men  foder  åt  hästarna, 
särdeles  hö,  är  nästan  alla  år  svårt  nog  att  få,  ty  det  kan 
icke  erhållas  i  närheten  af  skogarna,  utan  måste  uppköpas 
från  aflägsnare  orter.  Också  inträffar,  att  vinter  och  snö 
komma  en  eller  annan  vecka  förr  i  skogs-  än  i  slättbygden. 
Timmerkörare  anlända,  arbetet  börjar,  och  hästarna  skola 
hafva  foder,  men  höet  uteblifver  af  brist  på  slädföre  i  syd- 
ligare belägna  orter.  Så  vidt  möjligt  är,  söker  timmer- 
märkaren hafva  en  del  foder  kvar  sedan  förra  året;  men 
det  händer,  att  slädföre  under  vinterns  början  låter  vänta 
på  sig  och  det  öfver  sommaren  sparade  fodret  tar  slut.  Vid 
sådana  tillfällen  är  timmermärkarens  lott  icke  afundsvärd. 
Han  får  då  ingen  hvila:  bort  till  storbygden  måste  han  för 
att  skaffa  formän  för  sitt  hö,  och  åter  till  skogen  för  att  tillse 
sina  arbetare  och  inmärka  det  timmer  de  hunnit  framköra, 
så  hem  för  att  proviantera,  lämna  penningar,  afhöra  klagomål 
för  tusende  saker,  och  så  ut  igen  åt  ena  eller  andrå  hållet.» 
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»A   ja,    nog    tro  vi  ni  ha  att  göra,  men  att  skaffa  pro-  • 
viant  och  hö  åt  edra  arbetare  och  deras  hästar  är  väl  ej  så 
farligt;  det  kan  ju  icke  vara  så  många  hästar  ni  ha.» 

»Möjligt  ni  icke  tycka  så;  men  mindre  än  två,  tre 
hundra  hästar  har  jag  ingen  vinter,  och  det  har  funnits  år 
då  jag  haft  dubbelt  så  många,  och  därtill  två  a  tre  man 
till  hvarje  häst.» 

»Hvad  säger  du!  Är  det  möjligt?  Två,  tre  hundra 
hästar  och  bortåt  tusen  arbetare,  och  åt  dessa  skall  du 
skaffa  proviant  och  foder!» 

»Ja!  Proviant  får  jag  på  anmodan  af  vår  disponent. 
Han  köper  upp  och  af  sänder  den.  Men  hö  får  jag  skaffa 
själf,  och  på  köpet  få  vi  väga  ut  all  proviant  i  små  partier, 
och  så  under  flottningen  ha  proviantupplag  på  flera  ställen 
utmed  vattendragen  där  flottningen  framgår.  Det  är  ett 
otroligt  arbete  med  all  denna  proviantering.^ 

»Ja,  det  förstå  vi  nog.  Men  så  förtjänar  du  väl  ock 
högst  betydande  summor  på  din  proviantering.  Du  sätter 
väl  priset  själf  på  dina  varor,  och  så  äro  väl  arbetarna 
genom  kontrakt  tvungna  att  taga  provianten  af  dig.  Det 
där  kunna  vi  nog  tänka  oss.» 

»Den  gången  tänka  ni  alldeles  orätt!  Nej,  under  Dala- 
bolagen är  ingen  arbetare  tvungen  taga  sin  proviant  af 
dem.  Tvärtom  uppmana  vi  folket  att  skaffa  sig  proviant 
själf  va.  Det  göra  de  ock  så  långt  de  kunna;  men  för  några 
år  sedan  kunde  de  det  icke  af  den  orsak,  att  här  ej  f  un  nos 
några  köpmän.  Men  ehuru  sådana  nu  finnas  och  deras 
antal  växer  fort,  händer  dock  ofta,  att  deras  proviantförvåd 
af  brist  på  formän  och  andra  orsaker  blir  uttömdt.  Då 
måste  bolagen  ha  så  stora  förråd,  att  de  kunna  fylla  hvad 
som  fattas.  Att  vi  skogsinspektorer  förtjäna  på  provianten, 
är  ett  komplett  misstag,  liksom  att  vi  sätta  priset  på  varan. 
Disponenten,  som  uppköper  provianten,  sätter  pris  på  den ; 
vi  skogsförvaltare  tillägga  hvad  vi  betalt  i  frakt.  Uppstår 
vinst,  såsom  nog  händer,  blir  den  icke  af  någon  betydenhet, 
ty  vi  tillse,  att  bolagets  proviantpris  icke  debiteras  folket 
högre  än  hvad  köpmännen  taga  för  sina  varor.  Proviant- 
vinsten äger  disponenten  ensam  rätt  till,  men  han  brukar 
dela    med    sig    till    inspektören,    hvilken    både  har  ansvars- 
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skyldighet  och  skall  minutera  ut  den.  Den  vinst  jag  år- 
ligen åtnjuter  af  proviantutlämningen  vill  jag  gärna  afstå 
mot  befrielse  från  besväret  med  utdelningen,  ansvaret  och 
bokföringen  för  den.» 

»Hvad  du  nu  säger  oss  är  förvånansvärdt,  ty  det  är  en 
allmän  sägen  och  tro,  att  uppe  vid  timmerdrifuingsstationerna 
förtjänas  oskäligt  med  penningar  på  proviant.» 

»Den  sägnen  är  mig  ingalunda  obekant;  men  verkliga 
förhållandet  är  det,  att  bolagen  aldrig  fordra  eller  ha  fordrat, 
att  deras  arbetare  skola  taga  någon  proviant  af  dem.  Tvärt- 
om anse  de  provianteringen  för  ett  onus  och  ha  därför 
öfverlämnat  den  till  disponenten  först,  och  sedan  han  slutat, 
upprättat  en  egen  afdelning  för  den  delen  af  affären.  På 
hö  ha  de  alltid  förlorat  penningar.  Men  arbetaren  har  an- 
språk på,  att  bolagen  tillhandahålla  honom  så  väl  foder  som 
proviant.  Så  är  förhållandet  med  provianteringen  och  har 
varit  det  under  de  år  jag  varit  i  Dalarne.  Hvad  de  stora 
proviantvinsterua  angår,  är  jag  förvissad  om  att  de  belöpa 
sig  till  ett  minimum  af  hvad  ryktet  haft  att  därom  för- 
kunna.» 

»Ja,  du  har  nog  rätt  då  man  besinnar  saken,  ty  hade 
vinsterna  varit  så  stora  som  allmänheten  tror,  borde  man 
hört  någon  klagan  af  arbetarna,  och  en  sådan  har  icke  för- 
sports. Det  låter  annorlunda  från  de  norra  orterna;  från 
dem  hör  man  arbetarna  klaga  att  provianten  är  dyr.  Men 
din  tid  kan  väl  icke  vara  helt  och  hållet  upptagen  med 
proviantering:  du  har  väl  någon  ledighet  ock?» 

»Med  ledigheten  är  det  klent  bestäldt  för  timmermär- 
karen  i  Dalarne,  ty  under  vintern  har  han  fullt  upp  att 
göra  med  timmerdrifning,  mätning  och  märkning  af  stockarna, 
bokföring,  rapporter,  bref  och  resor  mellan  drifningsplat- 
serna.  Och  ju  närmare  det  lider  åt  våren,  dess  mer  ökas 
göromålen,  ty  nu  måste  man  rusta  för  flottningarna  och 
icke  så  sällan  bygga  dammar  och  timmerrännor  i  strömmarna, 
tinga  äottfolk  och  ordna  med  allt.  De  veckor  då  timmer- 
körarna  efter  slutadt  arbete  skola  hafva  sina  räkningar  och 
likvider  inträffa  en  del  vårar  samtidigt  med  flottningsman- 
skapets  ankomst  och  utrustning,  och  då  veta  timmermärkarna 
och  deras  hjälpare,  att  de  lefva.    Kommer  så  snösmältningen 
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och  islossningen,  hvilka  vanligen  ske  samtidigt,  händer  nog 
emellanåt,  att  man  icke  riktigt  vet,  hur  man  skall  kunna 
hålla  ut.  Men  det  är  i  alla  fall  ett  friskt  lif,  och  man 
hvilar  fort  då  man  är  ung. 

»Gynnas  man  af  lyckan  och  får  stor  flod  eller  godt  om 
vatten,  flyter  timret  utan  särdeles  stor  möda  för  folket  raskt 
fram  genom  älf varna,  och  då  kan  äfven  timmermärkaren  få 
sig  en  och  annan  hvilostund.  Men  är  förhållandet  motsatt, 
det  vill  säga  litet  flodvatten,  kalla  nätter  och  torr  väder- 
lek, då  sliter  han,  liksom  hans  arbetare,  verkligen  ondt. 
Han  måste  då  anlita  all  sin  kraft  och  all  sin  fyndighet  för 
att  få  fram  sitt  timmer,  arbetarna  måste  ansträngas  till  det 
yttersta,  och  ändock  händer,  att  timret  blir  kvar.  Då  skulle 
ni  höra,  hvilket  lefverne  en  del  disponenter  föra:  timmer- 
märkaren eller  arbetschefen  är  oduglig  eller  försumlig  och 
så  vidare;  bakdantare  och  spioner  hafva  en  härlig  tid,  men 
timmermärkaren  mår  just  som  'orm  i  myrstack'. 

»Lyckligtvis  finnas  disponenter  som  äro  fackmän  och  för- 
stå hvad  timmermärkaren  har  att  öfvervinna,  och  veta,  att 
han  mot  naturförhållandena  är  maktlös.  Men  det  finns  ock 
sådana  som  äro  alldeles  okunniga  i  affären;  de  fordra  allt 
och  hafva  ej  nog  insikt  eller  förstånd  att  bedöma  hvarken 
det  ena  eller  det  andra  arbetet  i  skogarna,  men  äro  i  egna 
tankar  riktiga  öfverdängare.  Det  har  nog  under  min  tid 
i  Dalarne  händt,  att  sådana  chefer  funnits,  och  en  sådan 
hade  alla  fackmän  roligt  åt.  då  han  tillskref  sågverksför- 
valtaren och  beordrade  honom  att  såga  endast  'mixt',  hvilket 
är  liktydigt  med  plankor  af  gröfsta  dimensioner  och  af  bästa 
beskaffenhet.  Dittills  hade  ingen  tänkt  sig,  att  det  kunde 
finnas  chefer  med  så  liten  kännedom  om  skogsaffärer. 

»Har  nu  timmermärkaren  varit  gynnad  af  god  vårflod 
eller  har  han  lyckan  äga  en  disponent  som  är  fackman  och 
tillåtit  honom  att  sommaren  förut  bygga  dammar  och  rensa 
de  strömmar  där  timret  skall  gå  fram,  då  får  han  ock  ut 
sitt  virke,  men  icke  flödar  något  beröm  för  den  saken,  ty 
det  är  så  beräknadt  och  ingenting  att  tala  om. 

»Sedan  timret  väl  blifvit  flottadt  från  märkarens  distrikt 
och  detta  sålunda  blifvit,  som  det  heter,  rent,  kommer  en 
tid  då  han  borde  kunna  få  hvila  upp  sig  efter  vinterns  och 
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vårens  mödor,  och  det  får  han  ock,  om  lyckan  är  god.  det 
vill  säga,  om  icke  hans  grannar  och  vänner  förtrott  veder- 
börande, att  allt  timmer  icke  är  utflottadt,  utan  att  en  del 
finns  kvar,  eller,  om  detta  icke  är  händelsen,  att  han.  tim- 
mermärkaren,  skött  flottningen  så,  att  en  hel  del  byggnader 
blifvit  förstörda.  Vid  sådana  tillfällen  händer,  att  timmer- 
märkaren  i  sällskap  med  någon  kontrollant  får  hvila  upp 
sig  med  att  återvända  till  vattendragen  och  trafva  dessa 
upp  och  ned  en  gång  till.  Men  får  han  ock  ostörd  blifva 
vid  sitt  hem,  är  hvilan  nog  hvila  för  kroppen.  ]Vlen  i  stället 
får  han  taga  i  tu  med  att  afsluta  sina  räkenskaper,  och  det 
är  ett  arbete  som  tager  god  tid.  Ändtligen  är  det  dock 
gjordt,  och  nu  borde  han  vara  fri.  Men  nu  skola  alla  räken- 
skaper af-  och  renskrifvas  och  så  nedsändas  till  kontoret. 
Då  först  är  han  fri,  så  vida  icke  skogar  vid  ännu  orensade 
älfvar  blifvit  inköpta  till  afverkning  kommande  vinter.  I 
så  fall  får  timmermärkaren  vända  åter  till  skogen  och  börja 
bygga  på  nytt  och  rensa  de  nya  vattendragen. 

»Så  har  gått  åtminstone  för  mig  under  de  första  tio 
åren  sedan  jag  flyttade  till  Dalarne.  Med  tiden  har  dock 
här  blifvit  mindre  arbetsamt  för  timmermärkaren,  sedan 
folket  blifvit  vandt  vid  skogssysslorna  och  älfvarna  blifvit 
upprensade.  Men  för  mina  och  andras  biträden  vid  kontoren 
är  lika  sträfsamt  som  förr.  De  ha  det  långt  svårare  än 
timmermärkaren  själf. » 

»På  hvad  sätt  ha  de  det  svårare  än  husbonden?» 
»Därigenom  att  de  långa  tider,  åtminstone  en  del  af 
dem,  få  hela  vintern  bo  i  en  liten  stuga,  laga  sin  mat  själfva 
och  alla  dagar  vara  ute  i  hvad  väder  som  helst,  uppmäta 
och  märka  det  framförda  timret.  Den  mörka  delen  af  dagen, 
eller  morgon  och  afton,  få  de  inskrifva  hvad  de  under 
dagen  uppmätt  eller  de  framkörda  stockarna  till  längd  och 
tjocklek,  och  då,  som  det  händer,  flera  bolag  äro  ägare  till 
skogen,  skola  de  på  samma  gång  dela  timret  så,  att  bolagea 
få  lika  många,  lika  långa  och  lika  tjocka  stockar,  hvilket 
är  ett  oerhördt  arbete  först  ute  på  inmärkningsplatserna 
och  sedan  vid  inskrifningen  i  märkrullan.  Och  därtill  skall 
h varje  timmerkörare  hafva  en  särskild  nota  på  de  stockar 
han    utkört.     Så    väl  i  timmerrullan   som  på  körarens  nota. 
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hvilken  ock  kallas  'tumsedel',  skall  körpriset  för  hvarje 
stock  utsättas,  särskildt  för  hvarje  tumtal,  och  detta  är 
ett  oerhördt  arbete  då  det  gäller  hundra  tusentals    stockar. 

»Ha  timmermärkarens  hjälpare  eller  bokhållare  föga 
afundsvärda  dagar,  har  dennes  hjälpare  eller  biträde  skog- 
vaktaren det  ingalunda  bättre  och  till  kroppsarbete  svårare. 
Han  bebor  samma  stuga  som  bokhållaren  och  arbetar  till- 
sammans med  honom  en  del  dagar.  Hans  göra  är  då  att 
uppmäta  alla  stockar  och  uppropa  dem,  under  det  bok- 
hållaren uppskrifver  dem.  Han  måste  således  arbeta  i  böjd 
eller  krum  ställning,  och  det  vill  härdig  rygg  till  att  stå  ut 
med  det  arbetet  åtta,  tio,  ja  till  och  med  tolf  timmar  dag- 
ligen, tj  det  händer  ibland,  att  man  äfven  får  arbeta  efter 
mörkningen,  då  körarna  själfva  bestå  belysningen  medels 
sprakande  furubloss. 

»En  del  dagar  kunna  både  bokhållaren  och  skogvaktarna 
—  ty  vanligen  äro  de  två  i  hvarje  skogskoja  —  få  åka  från 
märkplatsen,  eller,  som  det  på  ortens  språk  heter,  'vält- 
platsen', till  stugan.  Men  det  vanliga  är,  att  man  färdas  på 
skidor.  I  bäggedera  fallen  sker  resan  till  kojan  med  största 
skyndsamhet.  ty  man  är  frusen  och  framför  allt  hungrig. 
Vid  hemkomsten  skyndar  man  att  fyra  på  i  järnkaminen, 
för  att  göra  varmt  i  stugan  och  få  litet  varm  mat.  Sedan 
detta  är  gjordt,  vidtaga  bokhållarens  skrifgöromål ;  skogvak- 
taren går  att  tillse  hästen,  ifall  en  sådan  finns,  eller  att 
reparera  under  dagen  utsliten  redskap,  vanligen  yxskaft, 
skidvidjor  och  remmar.  Då  allt  är  verkstäldt,  kryper  man 
till  kojs.  Bokhållaren  har  säng  och  i  den  en  halmmadrass, 
eller  ock  lösa  halmen.  Skogvaktaren  har  blott  bänken  eller 
golfvet  att  lägga  sig  på.  Stundom  har  han  till  bädd  en 
gammal  säck  jämte  några  höstrån  som  hästen  vrakat.  Bestå 
bolagen  en  renhud  till  bokhållarens  släde,  tjänar  denna 
skogyaktaren  till  bädd  så  lång  vintern  är.  Dock  är  säcken 
eller  den  hårda  britsen  den  vanligaste.» 

»Och  med  sådant  lif  kan  folket  härda  ut  hela  vintern?» 

»Ja,  och  många,  många  vintrar  och  år.  Specielt  kan 
jag  säga  eder,  att  en  af  mina  skogvaktare  bestämdt  icke 
legat  af  klädd  eller  uti  hvad  ni  mena  med  en  säng  på 
sex  år.» 
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»  Otroligt ! 

»För  öfrigt  tiuse  skogsvaktarna,  att  deras  lif  i  kojan 
är  bland  det  bästa  de  hafva.  Och  så  är  det,  ty  en  hel  del 
nätter  under  de  tider  då  de  afsjna  körarnas  skogsskiften 
eller  efterse,  att  köraren  medtager  alla  de  bestämda  träden 
från  skogen,  hinna  de  ej  till  kojan  hvar  kväll.  De  få  då 
ligga  antingen  i  körarens  eller  huggarens  koja,  och  där  är 
långt  sämre  än  i  den  så  kallade  tumkojan'  eller  kontoret, 
men  trötta  som  de  äro,  sofva  de  som  stockar  den  tid  de  få. 

»Det  händer  ock,  att  de  en  del  söndagar,  dock  icke  alla, 
få  hvila,  och  då  sofva  de  hela  dagen,  så  vida  de  icke  lappa 
sina  kläder.  Men  ofta  måste  skogvaktaren  gå  fram  till 
hufvudkontoret  för  att  aflämna  veckorapporten  och  mottaga 
order  för  kommande  vecka  och  så  åter  till  kojan  och  arbetet. 

»Vårtiden,  eller  under  flottningarna,  har  han  det  ändå 
besvärligare.  Han  har  då  uppsikten  öfver  15  u  20  man 
och  får  sig  af  husbonden  en  viss  del  af  vattendraget  an- 
visad, där  han  jämte  manskapet  skall  tillse,  att  timret  flyter 
fram  utan  att  stanna.  Är  den  anvisade  arbetsplatsen  en 
stenig,  brant  eller  stupande  ström,  har  han  ett  mycket  makt- 
påliggande  och  ansvarsfullt  kall,  där  han  får  arbeta  strängt 
och  dagligen  flera  gånger  om  våga  sitt  lif,  ty  vanligen  är 
förmannen  den  bäste  timmerflottaren,  och  som  förman  måste 
han  gå  i  spetsen  för  sitt  manskap  då  timmerstockarna  fastna 
på  stenar  eller  klippor  och  hopa  sig  i  högar,  stora  som 
vanliga  landthus.  Då  en  sådan  timmerhög  eller,  som  den 
af  flottarna  benämnes,  fäste ,  påtryckt  af  vattenmassan, 
brakar  löst  och  stockarna  tumla  om  hvarandra,  skall  för- 
mannen tänka  icke  allenast  på  egen  räddning,  utan  äfven 
på  kamraternas.  Rätt  ofta  händer,  att  flottarna  ej  hinna 
land  eller  stranden  då  fästet  'går',  utan  få  hoppa  i  vattnet 
och  vada  i  land.  Men  det  händer  ock,  att  de  följa  med 
stockarna  en  bit.  sedan  plumsa  ned  i  vattnet  och  bli  genom- 
våta. Ombyte  hafva  de  ej.  De  vrida  vattnet  ur  kläderna, 
torka  sig  litet  vid  elden  och  gå  sedan  åter  till  arbetet. 
Natten  tillbringar  skogvaktaren  eller  flottförmannen  bland 
sina  arbetare.  Ha  de  tak  öfver  hufvudet,  är  ju  bra;  eljes 
reder    man  sig  utan.     Kläderna  få  torka  så  godt  de  kunna 
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vid  stockelden,  och  i  regnväder  äro  alla  mer  eller  mindre 
våta  så  länge  regnet  varar.» 

»Men  blifva  icke  dessa  människor  alldeles  förstörda? 
En  mängd  bli  väl  sjuka?» 

»Ingendera  delen:  skogarbetaren  är  sällan  sjuk.  Visst 
händer,  att  en  och  annan  går  förlorad  eller  mister  lifvet 
dels  under  trädfällningen,  dels  under  llottningarna,  men  de 
äro  ej  många.  En  och  annan  får  stötar  eller  slag  och  blir 
halt  några  dagar;  men  de  kr  ja  till  sig  ganska  fort.  Hugg- 
sår,  som  de  ibland  tillfoga  sig  själfva,  läka  också  på  kort 
tid,  och  ett  sådant  sår  skall  vara  af  svårare  beskaffenhet, 
om  en  timmerhuggare  därför  skall  lämna  sitt  arbete;  han 
går,  stödd  på  sitt  yxskaft,  från  sin  koja  till  skogen  och 
fäller  sina  träd  likafullt.» 

»Det  måste  vara  ett  ovanligt  härdadt  folk,  dessa  skogs- 
arbetare. De  måste  hafva  ett  hårdt  lif  i  sina  hem,  då  de 
kunna  vandra  upp  åt  skogarna  och  utsätta  sig  för  sådana 
risker?» 

»A  ja,  icke  hafva  de  det  alltid  så  bra  i  hemmen;  men 
hvad  risken  eller  faran  angår,  de  utsätta  sig  för  i  skogarna, 
så  är  kroppsarbetaren  utsatt  för  lika  stora  faror  i  hemmen. 
Det  går  för  sig  att  skada  sig  där  ock,  och  vid  liottningar  i 
svåra  strömmar  är  risken  stor  nog;  men  så  tillser  man  ock, 
att  endast  de  raskaste  och  pålitligaste  karlarna  komma  att 
arbeta  på  de  farligaste  ställena.  Det  anses  för  en  heder 
att  bli  använd  där,  och  dessutom  hafva  sådana  bra  karlar 
något  högre  aflöning  än  andra.  Men  det  är  icke  ensamt 
den  högre  aflöningen  som  lockar  folket  till  timmerilottningen: 
de  och  nästan  alla  som  deltagit  i  en  strömflottning  finna 
den  särdeles  nöjsam.» 

»Finner  du  den  nöjsam?» 

»Helt  säkert  är  det  det  nöjsammaste  arbete  en  timmer- 
märkare  har  då  timmerstockarna  flyta  obehindradt,  stundom 
lugnt  och  stilla  i  lugnvattnen,  stundom  hoppa  och  tumla 
om  hvarandra  i  forsarna,  helst  om  han  själf  rensat  älfven 
och  uppfört  byggnaderna  och  ser,  att  hans  arbete  är  ända- 
målsenligt gjordt.  Folket  behöfver  då  ej  arbeta  så  mycket, 
och  man  har  förhoppning  om  att  snart  få  slut  på  flottningen 
i    den    älfven,    för    att  återigen  börja  på  nytt   i   en   annan. 
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tills  man  slutligen  blifvit  k^itt  allt  timmer  inom  sitt 
område.  Då  detta  skett  får,  som  nämndt  är,  timmer- 
märkaren  arbeta  vid  sitt  hem.  Men  bokhållaren  och  skog- 
vaktaren börja  rusta  för  kommande  års  drifning  med  att 
sönderdela  större  skogar  i  smärre  skiften  samt  sedan  ut- 
stämpla  och  räkna  de  träd  som  där  finnas.  Och  så  pågår 
arbetet  år  från  år.  Skogvaktaren  eller  förmannen  får  endast 
helt  korta  tider,  vanligen  en  ä  två  veckor,  lediga.  Som  skog- 
vaktaren sällan  är  boende  nära  vid,  begagnar  han  sin  fritid 
till  besök  i  det  stundom  rätt  aflägsna  hemmet. 

»Jag  vill  tillägga,  att  timmermärkaren  äfven  vid  andra 
tillfällen  än  fiottningen  har  nöje  af  sitt  arbete.  Ett  af  dem 
är  då  han  en  vacker,  klar  vinterdag  kommer  till  en  större 
aflastningsplats  och  ser  lifvet  där.  Med  sitt  af  stockar  be- 
stående lass  och  sin  rimmade  fåle  kommer  där  timmer- 
köraren  farande  utför  de  branta  backarna  med  en  som  det 
synes  rent  af  halsbrytande  fart.  Han  stannar  tvärt  på  sjöns 
eller  flodens  is.  I  ett  nu  har  han  med  raska  slag  af  yxan 
på  de  kilar  som  medels  järnlänkar  fasthålla  stockarna  på 
släden,  och  med  tillhjälp  af  en  bändstake,  lossat  och  rullat 
sina  stockar  ned  på  isen,  för  att  i  nästa  ögonblick  lika 
hurtigt  köra  undan  och  lämna  plats  för  en  efterkommande. 
Vi  skogsbor  finna  en  sådan  tafla  vacker:  vimlet  af  hästar 
och  karlar,  det  hvitskimrande  snötäcket,  de  gamla,  knotiga, 
suöbelastade  träden  och  de  mer  aflägsna  bergen  tilltala  oss, 
liksom  den  af  barrlukt  mättade  luften  kännes  för  oss  be- 
haglig. 

»Och  nu  veten  1  ungefärligen,  hvad  en  timmermärkare 
gör.» 


Bulvanen. 


ågra  år  sedan  trävarubolagen  i  Dalarne  gjorde  sina 
första  stora  och  omfattande  skogsköp  blef  det  mer  stilla 
i  skogsaffärerna.  Sågverken  voro  byggda,  älfvarna  delvis 
upprensade,  skogs-  och  sågverksrörelsen  till  en  viss  grad 
ordnad.  Någon  konkurrens  hördes  ej  af  förr  än  Skutskärs- 
sågen hunnit  förbruka  de  närmare  belägna  skogarna  och 
började  inköpa  större  skogstrakter  så  väl  i  Öster-  som  i 
Väster-Dalarne. 

Skogs-  och  timmeruppköpare  utplanterades,  i  likhet 
med  Dalabolagens,  än  här  än  där  i  öfre  Dalaroe,  och  så 
hade  man  fått  konkurrens  om  så  väl  det  ena  som  det  andra. 
Timmermärkarna  hade  fått  grannar,  hvilka  de  naturligtvis 
ej  varit  angelägna  om.  Saken  kunde  dock  ej  hjälpas.  De 
mångåriga  Dalabolagens  märkare  bemötte  sina  nya  grannar 
på  det  hela  vänligt  och  tillmötesgående,  så  långt  det  endast 
var  fråga  om  personligt  umgänge ;  men  blef  fråga  om  affärer, 
blef  det  annorlunda:  man  blef  fåordig  och  tillbakadragen. 
Våra  nya  vänner  betalade  med  samma  mynt;  men  då  de 
att  börja  med  icke  gjorde  några  större  affärer,  eller  eljes 
gingo  inom  de  gamla  bolagens  område,  var  grannsämjan 
god,  och  man  bråkade  icke  så  särdeles  om  hvarken  den  ena 
eller  andra  saken  förr  än  det  led  en  god  bit  in  på  186()-talet. 

Vid  den  tiden  började  man,  som  nämndt,  ana,  att  Dala- 
skogarna icke  vore  outtömliga.  Visserligen  hade  det  nya 
eller  Skutskärsbolaget  gjort  några  inköp  som  icke  sågos 
med  vänliga  ögon,  men  de  voro  icke  så  särdeles  betydande. 
Ett  par  gånger  hade,  som  det  en  tid  hette.  Elfkarleby  såg- 
verk   bytt  om  ägare,   och  i  följd  däraf  hade  allmogen,  eller 
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skogsinnehafvarna,  icke  så  godt  förtroende  till  dem  som  till 
de  gamla  bolagen  och  deras  mer  kända  inspektörer,  hvilket 
allt  gjorde,  att  man  icke  särdeles  fruktade  de  nya  kon- 
kurrenterna. 

Men  detta  varade  icke  så  många  år.  Snart  blef  veter- 
ligt,  att  penningstarka  och  med  sågverksrörelsen  förtrogna 
personer  blifvit  ägare  till  Elfkarlebysågen  och  nu  under 
namn  af  Skutskärs  bolag  ämnade  drifva  en  mer  omfattande 
rörelse  än  hittills.  Den  olycksposten  blef  ej  den  enda,  ty 
ungefär  samtidigt  hade  värmländingarna  fått  sitt  uppford- 
ringsverk från  Väster-Dalälfven  med  därtill  hörande  tiottled 
färdigt  samt  anställt  tjänstemän,  och  nu  var  gifvet,  att  äfven 
de  skulle  komma  att  tätia  med  och  göra  de  gamla  bolagen 
afbräck. 

Det  blef  emellertid  ingen  svårare  konkurrens  förr  än 
de  sista  åren  på  1860-talet.  Ehuru  de  gamla  Dalabolagen  vid 
sin  första  början  öfverenskommit  om  vissa  trakter,  där  de  hvar 
för  sig  skulle  operera,  hade  detta  dock  icke  fullt  skett;  man 
hade  öfverskridit  sina  områden,  så  att  en  mindre  konkurrens 
uppstått  mellan  Falu  bergslag  och  Korsnäs  bolag  till  men 
för  båda  bolagen,  och  så  hade  Kopparbergs  och  Hofors 
bolag  funnit  sitt  område  otillräckligt.  Alltnog,  då  en  så 
pass  stor  konkurrens  motsågs,  beslöto  alla  de  tre  gamla 
bolagen  sluta  sig  tillhopa  och  bilda  endast  ett  bolag  i  så 
måtto,  att  alla  skogs-  och  timmerköp  från  år  1869  af  Bergs- 
laget, Korsnäs  och  Hofors  skulle  ske  gemensamt  och  timret 
delas  till  så  väl  längd  som  tjocklek,  hvaraf  Bergslaget  och 
Korsnäs  hvardera  skulle  hafva  ^  ^  och  Hofors  ^  5.  Små  skilj- 
aktigheter vid  delningen  af  dimensionerna  skulle  utjämnas 
med  penningar.  Delningen  skulle  verkställas  af  bolagens 
märkare,  hvilka  därigenom  fingo  sitt  arbete  Herdubbladt. 

Med  sina  betydande  tillgångar,  skulle  de  stora  bolagen 
ej  få  svårt  att  reda  sig,  vare  sig  med  den  ena  eller  andra 
af  de  nu  kända  eller  möjligen  blifvande  konkurrenterna. 
Man  hade  ännu  betydande  egna  skogar  oafverkade  och  in- 
köpta till  ett  vinstgifvande  pris.  Man  kunde  tämligen  lugnt 
följa  med,  om  de  nya  bolagen  skulle  höja  så  väl  skogs-  som 
köptimmerprisen . 
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Så  kom  en  olyckspost  till:  vid  eller  i  närheten  af  sjön 
Kunn,  där  så  väl  Korsnäs'  som  Bergslagets  sågar  förut 
funnos,  byggdes  en  såg,  och  vid  Avesta  en  dylik,  och  så 
hade  man  Avesta-  och  Fagerstab  olagen  färdiga.  Nu  måste 
man  förse  sig  med  mera  skogar,  och  så  blef  skogs-  och 
timmerhandeln  med  1870  års  inträde  mycket  liflig- 

Oupphörligt  voro  timmermärkare  och  deras  biträden  i 
rörelse,  skogs-  och  timmerprisen  stego,  och  det  ena  stora 
skogsköpet  aflöste  det  andra.  Likafullt  var  det  arbetsamt 
nog  för  alla  sågverken  att  få  tillräckligt  stora  kvantiteter 
timmer  för  de  efter  stor  måttstock  byggda  sågverken;  man 
måste  nedsätta  dimensionerna.  Toppstockar  som  förut  an- 
setts för  små  måste  nu  tagas  med ;  äf ven  tio  tums  rotstockar, 
som  man  förut  ställt  på  tillväxt,  fingo  följa  med  för  att 
fylla  behofven. 

Äfven  en  annan  orsak  bidrog  att  öka  afverkningen. 
Plank-  och  brädprisen  hade  börjat  stiga,  och  man  sökte 
få  upp  tillverkningarna  öfver  det  vanliga.  Då  tillgrep  man 
äfven  torrskogen,  eller  sådana  träd  som  af  ålder  eller  annan 
orsak  torkat.  Den  hade  förut  ansetts  oduglig,  och  man  hade 
icke  velat  med  inblandning  af  sådana  plankor  som  de  torra 
furorna  lämnade  nedsätta  det  förut  mycket  väl  ansedda  virke 
Dalabolagens  sågverk  utlämnade  i  världsmarknaden.  Det 
var  det  af  de  två  sammanslagna  Avesta-  och  Fagerstabolagen 
bildade  nya  bolaget  som,  delvis  för  sina  kolbehof  vid  Avesta 
järnverk,  började  dels  afverka,  dels  köpa  till  vattendragen 
utkörda  torrfuror  bland  köptimret,  hvadan  de  af  allmogen 
som  icke  sålt  sina  skogsskiften,  utan  afverkade  sina  skogar 
själfva,  sålde  sitt  virke,  både  friskt  och  torkadt,  till  det 
nya  bolaget.  Därigenom  gingo  de  gamla  bolagen  miste  om 
en  hel  del  beräknade  partier  köptimmer,  och  ehuru  man 
motsåg  förlust  på  torrfuretimret,  måste  man  följa  med  och, 
i  likhet  med  det  nya  bolaget,  äfven  köpa. 

Härmed  var  man  ock  inne  på  det  sluttande  planet  i 
afseende  på  varans  eller  tillverkningens  kvalitet.  Och  hvad 
som  var  ännu  sämre:  då  konkurrensen  var  så  stor.  började 
en  del  märkare,  för  att  åtkomma  det  parti  timmer  han  gärna 
ville  hafva  och  behöfde,  äfven  fuska  vid  uppmätningen  och 
låta    en    och    annan     vrakvärdig    timmerstock    gå    med    i 
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räkningen,  säljaren  till  godo  och  bolagen  till  förfång.  Säl- 
jarna meddelade  hvarandra,  att  de  kunde  ackordera  med 
märkaren  om  att  vrakvärdiga  stockar  kunde  få  följa,  och 
att  man  erhöUe  full  betalning  äfven  för  en  sådan  stock. 
Följden  häraf  blef,  att  eljes  goda  och  vackra  timmerpartier 
blefvo  allt  mer  utblandade  med  dåligt  virke,  samt  att  den 
och  den  märkaren  fick  namn  om  sig  att  märka  bättre  än 
en  annan:  till  honom  borde  alla  vända  sig.  Och  på  sådant 
sätt  fick  en  och  annan  märkare  det  vitsord  om  sig,  att 
han  vore  en  särdeles  arbetsam  och  duglig  karl. 

Huruvida  bolagens  disponenter  visste  om  eller  anade,  att 
ett  sådant  slarf  bedrefs,  är  ej  godt  att  säga:  men  troligt  är, 
att  de,  om  de  fingo  veta  det,  måste  i  en  del  fall  blunda,  i  en 
annan  del  stäfja  ofoget.  Man  kunde  märka  det  däraf,  att 
ombyten  af  timmermärkare  icke  blefvo  så  ovanliga  som 
förut.  Märkligt  nog,  bedrefs  detta  ofog  nästan  enbart  i 
Väster-Dalarne,  där  raärkarna  voro  många  och  timmertill- 
gången ej  alla  år  motsvarade  behofvet. 

Skogs-  och  timmerhandeln  tilltog  i  lifiighet,  och  allt- 
jämt stego  timmer-  och  skogsprisen.  Den  starka  efterfrågan 
framlockade  småspekulanter.  Större  hemmansägare  köpte 
skogsskiften  af  mindre  sådana,  utkörde  eller  afdrefvo  sko- 
garna själfva  och  sålde  timret  till  bolagen.  På  samma  sätt 
gjorde  driftiga  timmerkörare  från  Värmland.  Det  gick  för 
sig  att  den  tiden  köpa  skogar  i  Dalarne  äfven  utan  pen- 
ningar, ty  sådana  kunde  förskottsvis  på  timmerleveransen 
bekommas  af  bolagens  märkare,  hvilka  egentligen  icke  voro 
ansvariga  för  dessa  förskott.  Timmerförlag  lämnades  därför 
af  alla  bolagens  märkare  villigt,  utan  annan  säkerhet  än  att 
de  visste  att  förskottstagaren  ägde  eller  köpt  något  skogs- 
skifte. Var  förskottet  stort,  lät  man  leverantören  antingen 
transportera  eller  blott  som  säkerhet  lämna  köpehandlingen 
i  märkarens  vård.  Jag  känner  intet  fall  af  svek  från  sådana 
leverantörers  sida. 

Märkaren  kände  väl  till  hvad  en  sådan  skogsköpare 
betalt  för  sitt  skogsskifte,  och  då  han  själf  köpte  timret 
och  utbetalade  penningarna  för  hvad  det  gifvit  i  timmer, 
kunde  han  lätt  se,  att  handeln  med  skogsskiften  och  leverans 
af   timmer    till    de   af    bolagen    bestämda  prisen  gåfvo  god 
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vinst.  Detta  ingaf  nog  flera  än  en  tanken  på  att  han  själf 
lika  väl  som  någon  annan  kunde  göra  skogsköp  för  egen 
räkning,  leverera  timmer  till  sig  själf  och  tillgodogöra  sig 
vinsten. 

Före  1874  känner  jag  ej  till  något  exempel  på  att  en 
timmermärkare  hade  skriftligt  kontrakt  med  bolagen  rörande 
sin  plats  eller  befattning;  men  att  jag  själf  tjänstgjorde 
öfver  tio  år  på  blott  muntligt  aftal,  är  säkert.  Något  för- 
bud för  en  timmermärkare  att  köpa  skogsskiften  och  sedan 
sälja  eller  själf  inmärka  timret  och  därför  godtgöra  sig  i 
egna  och  bolagens  räkenskaper,  fanns  icke,  helt  säkert  på 
den  grund,  att  ingen  kunde  tänka  sig,  att  något  sådant 
skulle  förekomma,  då  ju  timmermärkaren  var  anställd  och 
uppbar  lön  för  att  sköta  bolagens  så  väl  skogs-  som  timmer- 
köp. Åtminstone  uppfattade  jag  saken  så,  och  troligen 
gjorde  de  andra  märkarna  äfven  så,  att  börja  med.  Men 
då  intet  förbud  fanns  och  egennyttan  gjorde  sig  gällande, 
föUo  de  för  frestelsen.  De  skyggade  dock  för  att  uppträda 
öppet  i  denna  sak,  som  de  säkerligen  för  sig  själfva  erkände 
icke  var  som  den  borde.  Saken  kunde  dock  lätt  arrangeras 
medels  en  så  kallad  hulran. 

Bulvanen  kunde  vara  hvilken  som  helst:  en  bonde,  en 
timmerkörare  eller  till  och  med  en  förut  begagnad  förman. 
Men  äfven  små  bolag  bildades  af  skogskunnigt  folk,  hvilka 
hvar  för  sig  genomströfvade  skogarna  och  uppsökte  vackra 
skogsskiften.  Detta  rapporterades  strax  för  märkaren,  hvilken 
lofvade  sin  bulvan  en  god  dagspenning  jämte  andel  i  vinsten, 
och  så  inköptes  skogsskiftet  af  bulvanen,  utan  att  timmer- 
märkaren mot  honom  uppträdde  som  konkurrent. 

Då  köpet  var  afslutet  eller  aftaladt,  lämnade  märkaren 
nödiga  medel  till  så  väl  inköps-  som  drifningskostnaden, 
hvilket  allt  i  bolagens  böcker  infördes  såsom  bulvanens  egen 
affär.  Föll  någon  misstanke  på  märkaren  att  han  bedref 
en  sådan  biaffär,  så  var  det  förargligt,  men  då  intet  förbud 
emot  ett  sådant  företag  fanns,  kunde  han  försvara  sig  där- 
med, och  ville  han  neka,  fanns  intet  bevis.  , 

För  öfrigt  fanns  en  hel  del  godt  folk  som  resonerade 
som  så:  Bolaget  har  gifvit  sin  märkare  order  att  köpa  så 
och  så  mycket  timmer  till  bestämdt  pris  för  hvarje  dimension. 
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Om  märkareii  köper  skogar,  utdrifver  timret  och  levererar 
detta  till  bolagen  efter  beordradt  pris,  ha  bolagen  fått  hvad 
de  åstunda,  och  märkaren  har  skaffat  timret  genom  att  köpa 
det  på  rot  och  sedan  utköra  det  till  vattendragen  eller 
leveransplatser  som  bolagen  godkänna.  Då  ha  bolagen 
ingen  anledning  till  anmärkning,  om  han  behåller  eller 
tillgodogör  sig  den  vinst  som  genom  hans  egen  omtanke 
och  besvär  kommit  honom  till  godo.  Han  kunde  lika  väl 
förlorat  penningar.  För  öfrigt  bråkade  man  icke  så  särdeles 
om  saken,  blott  märkaren  skaffade  de  omättliga  sågarna 
timmer,  var  allt  bra.  Skogsaffärerua  drefvos  feberaktigt, 
och  prisen  stego. 

Hvad  mig  själf  angick,  stod  jag  tämligen  oberörd  af 
bråket  omkring  mig,  ty  inom  mitt  distrikt  hade  bolagen 
redan  innan  jag  tillträdde  min  befattning  köpt  mycket  stora 
skogstrakter,  och  hvad  som  fattades  inom  distriktet  för  att 
få  det  så  sammanhängande  som  möjligt  hade  jag  under 
årens  lopp  tillköpt,  och  hade  blott  att  afverka  så  stort  parti 
eller  så  många  stockar  som  disponenten  föreskref.  Af  de 
små  skogsskiften  som  ännu  funnos  i  böndernas  ägo  afver- 
kades  blott  obetydliga  poster  så  kalladt  köpetimmer,  och 
då  de  nya  bolagen  började  slarfva  vid  märkningarna  och 
medtaga  torrfuror  och  undermåliga  stockar,  måste  jag  vika 
för  dem.  För  mig  själf  tänkte  jag,  att  med  sådant  timmer 
och  till  sådana  pris  kunna  de  icke  länge  hålla  ut.  Däruti 
misstog  jag  mig  dock,  ty  trävaruprisen  i  världsmarknaden 
stego  samtidigt  långt  högre  än  timmerprisen  i  Dalaskogarna, 
och  de  nya  bolagen   »buro  fanan»  högt. 

I  ett  fall  blef  jag  dock  icke  oberörd  af  tidens  täfian: 
arbetsprisen  stego.  Märkare  började  sins  emellan  konkurrera 
så  väl  om  timmerkörare  som  flottkarlar.  Detta  var  ju  i  sig 
själft  bra,  men  långt  ifrån  angenämt  för  den  som  skall 
anskaffa  arbetare  till  sådan  myckenhet  och  på  bestämda 
tider. 

Den  lifliga  efterfrågan  af  tillgängligt  timmer  och  skogar 
som  kunde  afverkas  —  ty  en  mängd  sådana  funnos  som 
ännu  icke  voro  afvittrade  och  följaktligen  icke  kunde  eller 
fingo  afverkas  —  pågick  från  slutet  af  1860-  till  medlet  af 
1870-talet,  och  det  var  sannerligen  märkligt,  huru  förhållanden 
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och  folk  förändrades  under  dessa  fem  ä  sex  år.  Före  denna 
tid  kunde  man  i  allmänhet  lita  på  ett  muntligt  aftal  i 
affärer;  men  nu  misstroddes  så  väl  den  ene  som  den  andre: 
man  måste  sätta  sina  öfverenskommelser  på  papper  och 
laga,  att  man  hade  dessa  väl  och  redigt  uppsatta  och  där- 
till bevittnade. 

Redan  hade  processlystnaden  tilltagit,  och  otaliga  mål 
vid  tingen  förekommo,  där  personer  åtalades  därför  att  de 
sålt  andelar  i  små,  på  det  hela  obetydliga  skogsskiften,  af 
hvilkas  delägare  flere  länge  varit  borta  från  orten  och  bo- 
satta annorstädes.  De  hade  vid  afresan  från  hemorten  icke 
ansett  de  små  skogslotterna  äga  något  penningvärde,  ej 
heller  hade  mången  gång  köparen,  vanligen  en  bror  eller 
svåger  eller  ogift  syster,  uppgjort  skriftligt  köp,  utan  allt 
hade  gått  på  god  tro  och  i  allt  samförstånd.  Sedan  nu 
innehafvaren  af  egendomen  inkasserat  långt  mera  penningar 
för  skogsskiftena  än  han  betalt  eller  lämnat  syskonen  i  af- 
träde,  började  dessa  vilja  hafva  sin  andel  af  skogspenningarna, 
och  detta  ledde  till  tvister.  Efter  all  sannolikhet  skulle 
dessa  tvister  icke  tagit  det  omfång,  de  gjorde,  om  icke 
en  hel  del  folk  funnits  som  tillrådde  dessa  personer  att 
vända  sig  till  köparen,  eller  bolagen,  som  utan  deras  till- 
stånd afverkat  skogen.  Bolagen,  hvilka  genom  sina  mär- 
kare  handlat  i  god  tro,  hade  ett  fasligt  besvär  att  fria  sig 
för  sådana  åtal,  helst  personer  funnos  som  syntes  hafva  till 
yrke  att  i  både  äldre  och  nyare  skogsköp  framleta  begångna 
förbiseenden  och  fel. 

I  de  allra  flesta  fall  uppgjordes  stridigheter  af  sådan 
beskaffenhet  mellan  bolagen  och  säljaren  jämte  hans  med- 
arfvingar  i  godo,  emedan  bolagen  alltid  voro  mycket  till- 
mötesgående, då  sådana  fel  begåtts  af  deras  uppköpare. 
Annorlunda  förhöll  det  sig  då  allmogen  processade  sins 
emellan:  då  voro  de  ganska  envisa. 

Under  denna  tid  hade  gemene  man  fått  den  tanken 
rotad,  att  skogs-  och  timmerprisen  oupphörligt  skulle  stiga, 
samt  att  de  som  sålt  sina  skogar  för  lång  tid  tillbaka  blifvit 
skamlöst  bedragna  af  bolagen.  För  den  och  andra  saker 
fingo  märkaren  eller  inspektören  uppbära  hårda  ord  både 
af   dem    som    bort    hafva    bättre    förstånd    och    andra,    och 
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allmänna  talet  var  alltjämt,  att:  äfven  då  betalades  orimligt 
lågt  för  Dalfolkets  skogar. 

Då  kom  som  en  bomb  underrättelsen,  att  trävarorna 
icke  längre  vore  begärliga  på  världsmarknaden  samt  att 
prisen  vore  i  fallande.  Först  blef  man  häpen,  men  sedan 
skrattade  man  åt  alltsammans,  ty  det  var  ju  klart,  att  det 
blott  var  ett  påhitt  af  märkarna  eller  bolagen:  det  skulle 
nog  komma  att  låta  på  annat  sätt  nästa  vinter. 

Så  kom  jobsposten  att  det  yngsta  bolaget  stoppat,  och, 
hvad  märkligare  var,  nästan  alla  de  gamla  bruken  lades 
ned,  smidet  upphörde  och  bruken  såldes.  Köpare  vore 
bolagen.  Det  där  stod  aldrig  rätt  till.  Det  var  ändå 
något  mera  som  hade  händt  nästan  samtidigt.  En  af  de 
gamla  disponenterna  hade  aflidit,  och  den  andre  af  de 
gamla  bolagens  disponenter  nedlade  sin  befattning,  och  den 
ene  märkaren  efter  den  andra  dog,  eller  afflyttade:  man 
saknade  icke  samtalsämnen.  Man  var  nyfiken  att  se,  hvad 
vintern  skulle  bära  i  sitt  sköte,  ty  ännu  höll  man  kvar  tron 
på  trävarornas  höga  värde.  Och  så  kom  vintern,  men  få 
märkare.  Prisen  föllo  icke  märkbart,  men  efterfrågan  var 
långt  ifrån  sådan  den  varit  förut.  Den  saken  tog  man 
dock  lugnt,  ty  man  hade  nu  »gudi  nog»  med  penningar 
på  banken  och  kunde  vänta  till  prisen  stego  igen.  Med 
den  saken  dröjde  dock,  ty  under  tiden  slutade  storskiftet  i 
Viister-Dalarne,  så  att  bolagen  fingo  sina  behof  af  timmer 
till  största  delen  därifrån,  och  det  stod  jämförelsevis  stilla 
med  skogs-  och  timmerköpen. 

Men  det  var  en  annan  sak  som  det  icke  stod  stilla  med, 
och  det  var  inköpet  af  jord-  och  skogsgrader  i  Orsa  och 
Elfdalen,  huf vudsakligen  att  börja  med  i  Orsa,  ty  där  köpte 
icke  allenast  bolagen  genom  sina  tjänstemän,  utan  äfven 
en  hel  del  annat  folk,  äfven  från  andra  provinser,  och  det 
var  ej  ovanligt  höra,  att  så  väl  den  ene  som  den  andre 
köpte  grader  den  ena  veckan  och  sålde  den  andra.  Köparen 
i  andra  hand  var  oftast  bolagen. 

Det  fanns  nog  många  som  undrade  och  talade  om,  att 
sådana  köp  skedde  så  ofta  och  af  helt  främmande  personer 
från  andra  orter,  samt  att  bolagen  genast  vore  till  hands 
och  köpte  graderna  i  andra  hand,  då  de  hade  sina  tjänstemän 
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på  platsen.  Det  var  gifvet,  att  ett  köp  i  andra  hand  icke 
skulle  kunnat  komma  till  stånd  så  vida  ej  förste  köparen 
förtjänade  något,  ty  bolagen  hade  ett  bestämdt  pris,  som 
deras  uppköpare  hade  rätt  att  gifva.  Men  då  främmande 
köpare  gåfvo  några  öre  mer  per  grad,  sålde  man  till  dem, 
och  då  dessa  sålde  till  bolagen,  ansåg  man,  att  bolagen 
betalade  sådana  främmande  uppköpare  mer,  och  så  väckte 
saken  ovilja  mot  bolagen.  Och  denna  ovilja  minskades 
icke  då  bolagen  mot  slutet  af  1870-talet  nedsatte  sitt  pris 
på  grader  och  snart  förklarade,  att  de  endast  undantagsvis 
vore  spekulanter  på  skogsgrader. 

Att  förhållanden  inträffat  i  världsmarknaden,  som  dels 
nedsatte  priset  på  trävaror,  dels  gjorde  dem  svårsålda,  ville 
ingen  tro.  Röster,  som  förklarade  att  allt  endast  vore  prat, 
saknades  ingalunda,  och  missnöjet  med  bolagen  minskades 
icke.  I  Elfdalen  hade  priset  fallit  från  sex  kronor  till  fjra 
och  en  half  krona  för  en  egendomsgrad,  och  likväl  sålde  en 
och  annan  nödställd  egendomsägare  sin  jord  till  detta  pris. 
Det  väckte  därför  stor  uppmärksamhet  då  en  patron  från 
Värmland  på  en  resa  genom  socknen  helt  apropos  köpte  en 
hel  finnbj  efter  tio  kronor  per  jordgrad.  Man  jublade  och 
hoppades  på  stegring,  och  ett  rykte  spreds,  att  patronen  snart 
skulle  komma  åter  för  att  köpa  mer.  Efter  detta  köp  blef 
stiltje  i  köpen  af  jordgrader  i  Elfdalen;  men,  ty  värr,  visade 
sig  patronen  icke  mer  i  orten. 

I  stället  infann  sig  en  anspråkslös  Malungskarl  och 
började  köpa  grader  till  icke  så  litet  antal.  Snart  därpå 
kom  en  stockholmare,  som  det  sades,  och  gjorde  både  många 
och  stora  skogsgradeköp  på  villkor.  Han  betalade,  liksom 
patronen,  tio  kronor  graden  för  skogsgraden,  då  jordägaren 
tick  behålla  sitt  hemman,  och  skogsgraderna  lämnades  köparen 
blott  på  vissa  års  afverkning.  Det  var  ett  betydande  upp- 
sving i  priset  på  grader,  och  alla  fördelar  på  säljarens  sida, 
såsom  man  då  resonerade.  Visserligen  betalade  den  nye 
köparen  icke  skogarna  kontant,  men  det  fäste  mer  väl- 
bergade  säljare  sig  icke  vid,  då  skogarna  icke  fingo  afverkas 
förr  än  det  pågående  stora  skiftet  var  slut  och  säljaren 
hade  betalt  skogsgraderna.  Mindre  jordägare  sålde  till 
Malungskarlen,    som   betalade  en  del  kontant,  och  så  ökade 
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bolagen  åter  sitt  pris  till  sex  kronor  graden;  eller  lika 
mycket  som  malungskarlen  betalade. 

Endast  sådana  personer  som  behöfde  kontanter  sålde 
nu  en  tid  grader  i  mån  af  behof,  ty  bolagen  betalade  alltid 
kontant  och  köpte  hur  små  jordbitar  som  helst.  Åtkomst- 
handlingarna  för  dessa  egendomsköp  voro  egna  för  orten. 
De  bestodo  uti  hastigt  täljda  trästickor  i  form  af  en  mindre 
linial,  hvarpå  storskiftesrefkarlen  skrifvit  med  blyerts  eller 
rödkrita  jordstyckets  areal  och  värde  i  grad  från  ett  till  tio. 
Dessa  måste  köparen  reducera  till  grad  ett,  och  för  en  sådan 
grad  betalade  han  sex  kronor.  Fyrtio  grader  var  storleken 
på  ett  tunnland  och  tio  sådana  beräknades  den  tiden  som 
en  blifvande  besutenhet. 

Naturligtvis  skrefs  köpebref  på  jordköpet,  och  detta 
inlämnades  vid  tinget,  där  köpet  af  domhafvanden  förklarades 
hvilande  tills  köparen  styrkt  sin  åtkomst,  och  detta  skedde 
med  de  omnämnda  stickorna  sedan  hela  socknen  blifvit 
skiftad  och  hvar  och  .en  fått  sig  tilldelad  det  jordstycke  han 
kunde  styrka  sig  vara  ägare  till. 

Det  fanns  något  som  bestämde  säljare  af  jord  att  helst 
vända  sig  till  bolagen.  Sedan  han  försålt  sin  egendom  fick 
han  nämligen,  om  han  så  önskade,  arrendera  jorden  i  femtio 
år  utan  annan  afgift  än  de  med  jorden  följande  onera.  För 
den  som  hade  större  skulder  var  detta  en  fördel.  Med 
skogspenningarna  betalade  han  gälden,  fick  vanligen  pen- 
ningar öfver,  och  då  bolagen  i  sina  arrendekontrakt  med- 
gåfvo  inteckningsrätt  i  jorden,  satt  han  orubbad  i  femtio 
år.  Och  därtill  hade  han  tillfälle  till  arbete  hos  bolagen 
under  timmerdrifningen  och  tiottningen,  fördelar  som  dock 
den  tiden  på  det  hela  ringaktades,  ehurn  de  voro  rätt  stora. 
Men  det  fanns  ganska  många  som  icke  begagnade  sig  af 
de  fördelar  som  erbjödos  dem,  utan  föredrogo  att  begifva 
sjg  af  öfver  oceanen  till  det  i  guldskimmer  hägrande  Amerika. 
Jag  känner  flera  fall,  då  det  var  rätt  svårt  att  få  af  bolagen 
inköpta  gårdar  utarrenderade  till  hemfolket  eller  dalkarlarna, 
och  många  gårdar  kommo  i  händerna  på  värmländingar  och 
andra  främmande  arbetare. 

Då  jorden  icke  köptes,  utan  endast  skogen  eller  skogs- 
graderna till  egendomarna  i  de  oskiftade  socknarna,  bestämde 
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man  af  verkningstiden  vid  de  första  köpen  till  femtio  år  efter 
storskiftets  slut  eller  då  skogen  kunde  af  verkas,  och  minsta 
trädet  som  fick  tagas  till  tio  verktum.  Köpare  trodde  då, 
som  nämndt  är,  att  mindre  dimensioner  icke  skulle  löna 
sig  att  afverka.  Men  med  tiden  började  man  hålla  sig  till 
kortare  tid,  tjugofem  u  trettio  år,  men  ökade  trädantalet 
på  det  sätt,  att  köparen  betingade  sig  rätt  att  taga  mindre 
dimensioner,  såsom  åtta  alnar,  åtta  tum  och  däröfver.  Säl- 
jaren hade  kommit  till  insikt  om,  att  tjugofem  år  vid  en 
skogsaf verkning  vore  en  sak  af  betydenhet;  man  fattade 
icke  heller,  att  nedsättningen  på  dimensionen  vore  af  må- 
hända ändå  större  betydenhet.  Ty  det  var  skillnad  på  att 
efter  femtio  år  återfå  ett  skogsskifte,  där  niotumsträden 
stodo  i  sin  raskaste  växt,  och  efter  tjugofem  år  återfå  skogen, 
då  där  endast  fanns  åtta  alnar  och  sju  tums  träd. 

Erfarna  män,  som  insågo,  att  en  realisation  af  Dalarnes 
mogna  skogar  icke  kunde  vara  annat  än  en  fördel,  skakade 
på  hufvudet  då  folket  realiserade  sina  skogar  till  ett  så  lågt 
tumtal.  Det  blefve,  som  de  sade,  icke  ens  en  duglig  hus- 
timmerstock kvar.  Många  väntade,  att  de  som  makten 
hafva  skulle  ingripa  i  ett  sådant  sätt  att  realisera  skogarna. 
Men  däraf  hörde  man  ingenting:  både  egendoms-  och  skogs- 
köpen pågingo  utan  märkbara  afbrott. 

Främmande  och  alldeles  okända  köpare  tillkommo,  hvilka 
nästan  uteslutande  köpte  skogsgrader.  Stockholmaren  hade 
fått  en  konkurrent  om  skogsgraderna  i  Elf  dalen,  och  denne 
for  från  by  till  by  och  köpte  skogsgrader  till  olika  pris  och 
betalade  kontant.  En  sådan  företeelse  väckte  äfven  alltmer 
undran,  ty  mannen,  ehuru  långväga  ifrån,  var  icke  alldeles 
obekant,  och  man  visste  icke  alls,  hvarifrån  han  tog  de  stora 
summor  han  utbetalade,  då  kändt  var,  att  han  själf  icke 
hade  så  stora  kapital. 

Så  hade  man  kommit  litet  in  på  åttiotalet,  och  en  hel 
del  af  Elfdals  sockens  både  jord-  och  skogsgrader  hade  blifvit 
sålda  och  priset  stigit  till  en  icke  anad  höjd.  På  samma 
sätt  hade  det  gått  i  Orsa.  Där  hade  en  förut  alls  icke  be- 
medlad man  för  egen  räkning  köpt  rätt  betydligt  antal 
skogsgrader.  Ehuru  han  bedyrade,  att  han  köpte  dem  åt 
sig  själf,  ville  man  dock  ej  tro  honom  förr  än  köpebrefven 
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lagfördes  i  hans  namn.  Nu  troddes  allmänt,  att  bolagen 
icke,  såsom  man  förut  antagit,  vore  rätta  ägarne  till  de  in- 
köpta graderna. 

Gradprisen  fortforo  att  stiga,  ehuru  det  icke  var  bolagen 
som  höjde  dem.  öfverbud  på  af  bolagen  bjudna  pris  an- 
togos  af  säljare.  Men  icke  långt  därefter  sporde  man,  att 
den  främmande  köparen  öfverlåtit  sina  köp  på  bolagen. 
Visshet  därom  fick  man  vid  tinget  då  köpen  iagfördes,  och 
så  uppstod  den  frågan:  »H varför  betala  bolagen  icke  skogs- 
graderna med  samma  pris  till  oss  som  till  de  främmande 
köparna?»  Den  frågan  var  ej  lätt  att  besvara,  lika  litet 
som  den,  hvarför  man  ej  vid  skogs-  och  timmerhandel  kan 
gå  lika  öppet  till  väga  som  vid  annan  handel. 

Så  länge  jag  kan  minnas  tillbaka  hafva  alltid  skogs- 
och  till  en  del  äfven  timmerköp  bedrifvits,  så  vidt  möjligt, 
i  all  hemlighet  eller  på  omvägar.  Hur  man  kommit  på  den 
tanken,  har  åtminstone  jag  aldrig  kunnat  utforska,  om  ej 
den  gamla  satsen:  »Hvad  stort  sker,  sker  tyst»,  här  varit 
bestämmande.  Men  hvarför  skogsköp  skulle  ske  så  tyst  och 
hemlighetsfullt  samt  med  en  hast,  som  man  haft  feber,  då 
ej  ens  en  skymt  till  konkurrens  fanns,  det  fattade  jag  aldrig. 

En  gång  frågade  jag  min  förman,  då  vi  på  kvällen  efter 
en  arbetsam  dag  satte  oss  i  vagnen  för  att  under  natten 
resa  fem,  sex  mil  i  mörker  och  på  särdeles  dålig  väg,  hvar- 
för vi  så  fjäskade,  då  vi  icke  hade  någon  som  täflade  med 
oss  om  den  skog  som  då  skulle  köpas.  Något  annat  svar 
än  att  det  vore  bäst  vara  försiktig,  erhöll  jag  icke.  Om  en 
stund  sade  han,  att  man  aldrig  kan  veta,  när  en  konkurrent 
finns,  och  ibland  hade  han  varit  med  om  att  sådana  upp- 
stått under  själfva  underhandlingen.  Då  trodde  jag  icke 
särdeles  mycket  på  en  sådan  möjlighet,  men  kom  nog  under 
fund  med,  att  så  kunde  ske,  och  så  skedde  äfven  längre  fram 
i  tiden. 

Kan  nu  en  skogsaffär  icke  bedrifvas  öppet,  utan  måste 
skötas  hemlighetsfullt,  som  hittills,  måste  det  vara  en  rot- 
fast inbillning,  som  hållit  sig  bra  länge  och  haft  det  med 
sig,  att  skogsköparen  alltid  af  allmogen  ses  med  större  eller 
mindre  misstänksamhet.  Orsaken  till  en  sådan  saknas  icke 
i  erfarenheten,    ty  ej  sällan  händer,  att  sedan  ett  skogsköp 
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skett  och  man  tror  sig  hatVa  fått  med  en  känd  person  att 
göra,  finner  man  snart,  att  så  ej  är:  man  har  sålt  till 
bulvaner. 

Af  det  föregående  ha  vi  sett,  att  sådana  icke  saknades 
då  det  var  fråga  om  att  köpa  och  afdrifva  skogar.  Men  att 
bulvaner  skulle  kunna  finnas  äfven  då  det  blef  fråga  om 
att  köpa  jordlotter  och  senare  skogsgrader,  det  hade  man 
ej  tänkt  sig,  då  så  många  år  skulle  förgå  innan  de  köpta 
skogarna  kunde  afverkas.  Hur  kunde  dessa  medellösa  eller 
åtminstone  mindre  bemedlade  personer  göra  så  stora  köp 
och  lämna  ut  så  betydande  penningsummor?  Man  stod 
undrande,  men  framtiden  löste  gåtan. 

Otaliga  processer  uppstodo,  till  stort  besvär  både  för 
bolagen  och  befolkningen.  En  af  dessa  rättegångar  blef 
rikskunnig,  emedan  summan  den  gällde,  äfven  som  skogs- 
affär betraktad,  var  betydande.  Efter  en  kostsam  rättegång 
uppgjordes  saken  i  godo. 

Men  ännu  återstår  frågan:  bulvan  elJer  icke? 


Litet  af  hvarje. 

nigängeslifvet  bland  ståndpersonerna  i  norra  Dalarne 
skilde  sig  i  så  måtto  från  det  i  Värmland,  att  det 
tog  tid  innan  en  främling  kom  på  mer  förtrolig  fot  med 
de  gamla  familjerna  eller  det  infödda  dalafolket. 

Främlingen,  eller  rättare  den  från  andra  orter  inflyt- 
tande timmermärkareu,  bemöttes  både  gästfritt  och  vänligt 
då  han  började  bekantskapen,  vanligen  med  husfadern,  den 
han  besökte  i  något  ärende,  och  blef  äfven  kvarbjudeu  en 
eller  annan  gång.  Med  den  kvinnliga  delen  af  familjen 
kom  han  mycket  litet  i  beröring,  endast  under  måltiden; 
ty  så  snart  denna  var  undanstökad,  drogo  damerna  sig 
undan,  och  herrarna  blefvo  öfverlämnade  åt  sig  själfva. 
Så  kommo  spelborden  fram,  och  med  kortspel  dödades  tiden 
till  nästa  måltid. 

Kortspel  var  mycket  allmänt  i  öfre  Dalarne.  Sång, 
musik  och  dans  förekommo  mycket  sällan  inom  de  oblandade 
dalafamiljerna,  åtminstone  dem  jag  gjorde  bekantskap  med. 
För  öfrigt  var  det  ett  fåtal  af  familjerna  norr  och  väster 
om  Siljan  som  voro  infödt  dalfolk.  Med  undantag  af  prä- 
sterna, voro  nästan  alla  platser,  så  väl  i  kronans  som  enskildas 
tjänst,  besatta  med  personer  från  andra  provinser:  västman- 
ländingar,  värmländingar  och  småländingar  voro  de  tal- 
rikaste. Antalet  inflyttade  från  de  två  sistnämnda  provin- 
serna ökades  alltjämt  under  årens  lopp.  Hvar  och  en  förde 
sitt  hemlands  seder  med  till  det  aflägsna  landet,  och  en  tid 
träffade  man  mycket  ofta  värmländingar  hvart  man  kom 
inom  Dalarne.  Med  dem  blef  ock  umgängeslifvet  mer  gladt 
och    otvunget.      Kortspelet    måste    maka   åt    sig    en  smula. 


EN    KARLSBAL.  197 

Pianot  och  andra  musikinstrument  blef^o  ej  så  sällsynta 
som  de  vid  min  inflyttning  varit,  och  om  några  år  funnos 
de  i  nästan  hvarje  hem.  Man  musicerade  och  dansade  då 
ungdomen  kom  tillsammans.  Visserligen  var  ej  den  dan- 
sande skaran  särdeles  talrik,  ty  det  var  långt  mellan  gran- 
narna i  de  egentliga  skogssocknarna,  men  man  aktade  föga 
en  resa  på  några  mil,  antingen  den  skedde  åkande  eller 
gående.  Att  färdas  gående  förekom,  hvad  damerna  angick, 
endast  sommartid.  Vintertid  var  det  blott  en  del  af  timmer- 
märkarna  som  kunde  komma  gående  på  skidor.  Dessa 
voro  dock  få,  ty  det  var  först  längre  fram  i  tiden  skidorna 
i  Dalarne  kommo  till  användning  och  heder  bland  herre- 
männen. 

Samlingsplatsen  då  dalaherrskapen  i  de  norra  och  västra 
socknarna  skulle  hafva  något  gemensamt  nöje  var  Mora. 
Så  småningom  hade  där  uppväxt  lif  och  rörelse  och  i  sam- 
manhang därmed  ett  rätt  bra  och  tämligen  rymligt  hotell. 
Värden  på  hotellet  var  en  för  detta  brukskarl,  västman- 
läuding  tror  jag.  Han  var  en  särdeles  hygglig  och  human 
man  och  ägde  en  liten  vacker  och  sprittande  glad  fru  af 
god  familj.  De  hade  båda  en  särdeles  god  förmåga  att  få 
ihop  folk  och  kunna  ställa  allt  trefligt  och  gladt.  Då  man 
med  posten  erhöll  underrättelse  att  på  Karlsdagen  skulle 
bli  bal  i  hotellet,  skyndade  nog  litet  hvar  på  med  göro- 
målen  för  att  få  vara  med. 

Då  jag  på  den  första  bal  jag  var  med  om  hade  mer  än 
vanligt  roligt,  sökte  jag,  så  vidt  görligt  var,  få  vara  med 
om  flera.  Den  gången  upplefde  jag  något  som  jag  aldrig 
varit  med  om  h  värk  en  förr  eller  sedan.  Det  var  klart,  att 
högtidligheten  skulle  börja  med  en  skål  för  vår  afhållne  och 
vördade  monark.  Prosten,  en  gammal  matematiker,  skulle, 
som  förnämste  mannen  i  orten,  hålla  festtalet,  och  värden 
hade  på  förhand  tillsagt  alla  sångare,  att:  Folksången  skulle 
tagas  »med  kläm».  Ja,  ja,  det  var  klart.  Som  god  sångare 
skulle  han  själf  ge  tecknet  till  början  och  anföra  sången, 
och  så  makades  vi  in  i  en  vrå.  Där  blef  jag  inkilad  mellan 
doktorn  och  apotekaren  jämte  andra  honoratiores,  post- 
mästaren och  häradsskrif våren  ej  till  förglömmandes.  All 
right! 
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Vår  gamle  prost  talade  värdigt  och  väl.  Talet  var  långt, 
och  i  samma  måa  det  fortskred  blef  han  ifrig,  rösten  höjdes, 
och  så  kom:  lefve!  Nu  tittade  sånganföraren  bakom  sig. 
och  så  kom  för  andra  och  tredje  gången:  »Lefve,  lefve, 
lefve     Hans  majestät  konung  Karl  den  t retfondr .' ■» 

Nu  sträcktes  sånganförarens  tjocka  näfve  upp.  Jag 
såg,  att  den  darrade  och  just  som  den  ville  sjunka.  Dok- 
torn nöp  mig  i  armen,  och  så  fingo  vi  en  blick  från  an- 
föraren, och  nu  gick  ej  an  att  dröja  längre. 

Be-he-vare!  Huj  ja,  det  blef  kläm  i  folksången.  Apo- 
tekaren påstod  sedan,  att  doktorn  sjöng  så  det  gick  vågor 
på  hans  breda  rygg  och  fiäskiga  nacke,  samt  att  vår  genom- 
hyggliga postmästare  var  röd  i  synen  som  en  glödande 
masugnsbotten.  Det  blef  en  rolig  bal,  hvilken  för  rätt 
många  slutade  först  på  eftermiddagen  andra  dagen. 

Jag  var  äfven  med  om  en  annan  bal,  som  kunnat  sluta 
på  ett  föga  angenämt  sätt.  Det  var  flera  år  efter  den  förra, 
då  det  väntade  brefvet  med  anmodan  att  bevista  Karlsbalen 
ankom.  Då  var  vintern  bister,  så  bister,  att  jag  förklarade, 
det  ingen  från  mitt  hem  skulle  få  resa.  Det  hjälpte  för 
några  timmar,  men  då  kom  bud  från  vår  närmaste  granne, 
att  de  skulle  begifva  sig  af  till  det  beramade  nöjet.  Då 
hjälpte  ingenting;  kunde  de  unga  damerna  där  fara  och 
härda  ut  i  den  stränga  kylan,  så  nog  kunde  min  unga  hustru 
och  hennes  väninna,  en  pigg  norska,  göra  detsamma.  De 
vore  ju  riktiga  nordbor  de,  och  granngårdens  ena  fröken 
vore  en  späd  stockholmsdam.  Det  vore  då  ej  tänkbart,  att 
de  skulle  låta  skrämma  sig  af  kölden,  då  hon  vågade  sig 
ut.     Resan  blef  besluten. 

Redan  förut  var  bestämdt,  att  jag  skulle  åt  Morasidffn 
till  i  och  för  mina  skogsdrifningar.  I  min  skogssläde,  klädd 
i  vargskinnspäls  och  hälft  liggande  nedbäddad  i  hö,  fruktade 
jag  för  ingen  del  kölden,  utan  begaf  mig  af  ett  par  dagar 
förut,  under  löfte  att  möta  i  Mora  på  bestämd  tid. 

Om  på  den  balen  något  tal  hölls,  kan  jag  ej  minnas, 
men  rolig  var  den.  och  dansen  pågick  långt  in  på  små- 
timmarna, hvilket  gjorde,  att  sällskapet  gaf  sig  god  ro  på 
morgonen.  En  hel  del  balgäster  från  mer  aflägsna  hem 
lågo  ock  kvar,  och  för  dem,  liksom  för  oss,  var  arrangeradt 
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«n  bastant  resfrukost  med  bihaiig,  så  någon  afresa  för  mig 
-och  de  mina  blef  icke  af  förr  än  en  god  stund  in  på  efter- 
middagen. Då  hade  en  del  af  sällskapet  beslutit  följa  oss 
på  väg.  Inemot  en  mil  hade  vi  åkt  då  första  släden  stan- 
nade, och  några  ögonblick  därefter  flammade  en  jättebrasa, 
på  förhand  anordnad,  och  omkring  denna  samlades  hela 
skaran  för  att  intaga  ett  afskedsglas. 

Det  blef  både  ett  och  två,  och  då  vi  ändtligen  skildes 
åt  var  kölden  öfver  trettio  grader,  Yi  hade  i  följd  däraf 
anordnat  så,  att  min  hustru  åkte  i  en  ensitsig  kursläde. 
Hon  hade  både  bra  päls  och  varma  fällar,  så  för  henne 
kunde  jag  vara  lugn.  Den  lilla  norskan  hade  till  balen 
åkt  med  sin  bror  i  en  öppen  dalasläde  och  frusit  rätt  duk- 
tigt, hvadan  vi  funno  oss  föranlåtna  att  stufva  in  henne 
jämte  mig  i  hösläden.  Väl  ombäddad  med  hö  och  fällar, 
borde  hon  reda  sig,  helst  jag  skyddade  henne  på  vind- 
sidan. Hennes  kusk  på  vägen  till  balen,  eller  brodern,  hade 
i  sin  släde  upptagit  en  bokhållare  från  ett  af  bruken  vi 
skulle  passera  på  vår  hemväg.  Jämte  våra  grannar  hade 
slutit  sig  till  oss  vår  sockens  enda  köpman,  en  liten  rund 
och    välfödd    man.     Yi    voro    därför    en  lång  rad  af  slädar. 

Yägen  var  dåligt  uppkörd,  och  stora  snödrifvor  lågo 
så  väl  å  ömse  sidor  om  som  tvärt  öfver  vägen,  hvadan  man 
slängdes  hit  och  dit  med  fara  för  att  stjälpa  omkull.  Resan 
gick  på  det  hela  långsamt,  och  sällskapet  förhöll  sig  tyst. 
Himmeln  var  grön,  och  stjärnorna  tindrade  så  det  stack  i 
ögonen.  Lars,  min  körkarl,  bultade  ofta  än  den  ena  än 
den  andra  handen  i  släden  för  att  återfå  värme  i  de  stel- 
nade fingrarna. 

»Hur  är  det,  Lars?» 

»Dä'  ä'  kallt.  > 

Då  Lars  sade  att  det  var  kallt,  så  var  det  kallt  med 
besked,  det  visste  jag,  ehuru  jag  själf,  väl  ombonad,  icke 
kände  kölden  just;  men  det  dröjde  icke  så  särdeles  länge 
innan  jag  kände  den. 

»Kör  på,  Lars!» 

»Det    går    tungt    för    hästarna,  och  det  är  långt  hem.» 

Det  var  så.  Jag  drog  upp  pälskragen  och  satte  hårdt 
mot  hårdt,  och  så  frågade  jag  min  sidokamrat: 
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»Hur  käns  det?» 

Intet  svar  eller  rörelse  från  det  lilla  byltet.  Hon  sof  nog-. 
Så  hunno  vi  till  bruket. 

»Här  måste  jag  in  och  värma  mig,»  sade  en  röst  från 
kursläden.  Den  rösten  var  mig  allt  för  kär  och  välbekant 
att  ej  åtlydas. 

»Vi  resa  ej  in  på  herrgården,»  ljöd  vidare  från  släden. 
»Vi  komma  blott  till  besvär.     Det  är  sent.» 

Så  körde  vi  fram  till  den  första  smedstngan  vi  träffade 
på,  och  välvilligt  folk  träffade  vi.  Kallt  var  äfven  inne  i 
stugan,  men  det  blef  snart  en  hejdundrande  brasa,  och  nu 
slutade  sällskapet  att  trampa  med  benen  och  slå  med  armarna, 
och  bra  var  det.  Men  se,  nu  voro  alla  hungriga  och  törstiga. 
Det  var  betänkligt.  På  halffruset  isigt  vatten  var  ingen 
brist,  men  det  kunde  hjälpas,  och  så  tog  jag  fram  min  kantin. 
I  den  funnos  endast  rester  af  hvad  som  funnits  vid  min  af- 
resa,  och  de  voro  därtill  bottenfrusna.  Ja,  det  var  också 
ett  öde!  Smedmors  stekpannor  måste  anlitas,  och  så  frågade 
köpmannen,  om  brännvinet  också  var  fruset.  »Ja,  nog  ser 
det  ut  ungefär  som  mjölk  och  vatten,»  blef  svaret,  »och  icke 
en  dryp  får  du  förr  än  Lars  och  Lasse  som  frusit  mest  fått 
hvar  sin  sup.»  Nå,  däri  var  reson.  Om  han  fick  sedan, 
skulle  han  värma  flaskan  framför  brasan.  Ja,  det  skulle 
han  då  få,  och  till  tack  lofvade  han,  att  blott  vi  hunne  till 
hans  hem,  skulle  vi  få  mat  så  det  förslog.  Tack  vare  vär- 
men från  brasan  och  hvad  som  fanns  i  matsäcken,  blef  säll- 
skapet snart  uppiggadt,  och  så  hörde  vi  hästtramp,  klock- 
ljud och  en  slädes  gnisslande. 

Dörren  slogs  upp,  och  in  kom  en  snöig  figur  med  buller 
och  bråk.  Det  var  bokhållaren,  som  vi  förut  ej  saknat. 
Han  grälade  pä  oss  för  det  vi  icke  kört  fram  till  herrgården, 
utan  slagit  oss  till  i  smedstugan.  Men  på  ett  sätt  var 
det  bra,  ty  han  hade  tappat  sin  kamrat,  den  pigga  norskans 
bror. 

Tappat  kamraten!  Hur  kunde  detta  gått  till?  Jo, 
släden  hade  stjälpt  omkull,  kamraten  hade  rullat  ur  och 
ned  åt  den  förbiflytande  ån,  och  så  hade  hästen  börjat 
krångla  och  ryckt  upp  släden,  och  så  hade  det  burit  af  tills 
hästen    fått  se  sina  kamrater,  då  han  stannat,  och  nu,  Gud 
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vare  lof,  var  han,  bokhållaren,  här  frisk  och  färdig!  Och 
nu  frågade  han,  om  vi  hade  beställt  kaffe,  varmt  kaffe,  ty 
frusen    var    han,  och  kallt  var  det,  det  kunde  han  tala  om. 

Bokhållarens  berättelse  väckte  olika  känsloutbrott  hos 
oss.  En  del  togo  illa  vid  och  ropade  på  Lars.  Han  skulle 
ut  och  få  reda  på  den  förlorade.  Andra  däremot  skrattade 
öfverljudt,  ty  någon  fara  för  vår  norskas  bror  fanns  icke, 
och  oväntadt  snart  bekräftade  han  detta  själf,  i  det  han, 
snöhöljd  och  bister,  kom  in,  bärande  på  slädhud  och  dyna, 
dem  bokhållaren  också  tappat.  Sedan  den  borttappade 
mannen,  visserligen  snöhöljd  och  blåfrusen,  utan  vårt  åt- 
görande hel  och  helbrägda  åter  befann  sig  i  vårt  lag,  tog 
hela  tillställningen  sig  trelligt  ut,  och  han  mottogs  af  glada 
anleten  och  högljudt  bifall,  hvadan  den  läxa  han  nog  tänkt 
förära  sin  kamrat  bokhållaren  torkade  in. 

En  half  timme  därefter  voro  vi  åter  ute  och  färdades 
i  den  bistra  vinternatten.  Att  börja  med  var  samspråket 
lifligt  nog,  och  man  ropade  till  hvarandra  från  släde  till 
släde,  men  då  vår  väg  nu  gick  ned  på  isen,  blef  snart  tyst, 
ty  temperaturen  på  sjön  var  sådan,  att  man  miste  lusten 
att  prata.  En  timme  efter  affärden  från  smedstugan  körde 
vi  upp  på  köpmannens  gård,  och  snart  voro  vi  inne  hos 
honom.  Men  här  var  lika  kallt  som  då  vi  inträdde  i  smed- 
stugan. Ingen  vågade  taga  pälsarna  af,  oaktadt  vi  genast 
hade  en  sprakande  brasa  i  kakelugnen.  Vi  slogo  oss  ned 
med  ytterplaggen  på,  icke  så  värst  lifvade,  ty  nu  hade  vi 
börjat  frysa  igen. 

»Raska  på,  mor,  med  maten!»  sade  köpmannen,  »ty  jag 
är  säker  om  att  alla,  liksom  jag,  äro  hungriga.  De  där 
matsäcksresterna  vi  fingo  vid  bruket  förslogo  ingenting: 
jag  blef  värre  hungrig.» 

»Ja,  raska  på!»  sade  vår  gladlynta  och  duktiga  värd- 
inna, »raska  på  då  allting  står  fruset  i  skåp  och  skänkar! 
Gud  bevare  oss  för  de  karlarna!»  sade  hon  till  min  hustru; 
»de  begripa  då  ingenting!     Gif  eder  ro,  så  få  ni  mat!» 

Men  den  som  icke  gaf  sig  ro,  det  var  mor  själf,  ty  hur 
hon  så  hastigt  kunde  få  en  tillbringare  punsch  kokhet,  det 
funderade  åtminstone  jag  på.  Lång  tid  drog  icke  heller 
om    innan    hvar    och    en    hade    tömt   sitt  glas,  och  därmed 
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började  kölden  jämka  åt  sig  så  pass,  att  man  kunde  lossa 
på  pälsskärpen.  Sällskapet  blef  åter  sig  likt,  och  samspråket 
tog  upp  sig. 

Det  var  dock  en  som  icke  ville  krya  till  sig:  det  var 
tant  Lotta,  den  lilla  stockholmskans  »förkläde».  Som  vi  kommo 
in  i  det  kalla  rummet  slog  hon  sig  ned  utan  att  aftaga 
hvarken  päls  eller  hufva;  endast  floret  vek  hon  upp.  Och 
så  drog  hon  äfven  benen  upp  i  sofiEan;  hon  skulle  »kura» 
sig  varm.  det  var  tydligt,  hvarför  man  lämnade  tant  i  ro. 
Icke  just  för  respektens  skull,  ty  tant  var  väl  icke  många 
och  tjugu  år,  men  se,  hon  var  så  förståndig  och  odisputabelt 
den  äldsta  af  damerna.  Gifvetvis  måste  tant  tömma  en  tår 
varm  punsch  innan  hon  fick  sitta  i  fred,  men  därefter  fick 
hon  vara. 

Ty  så  långt  utrymmet  medgaf  packade  man  sig  nu  om- 
kring kakelugnen  för  att  få  en  liten  handvärme,  om  ej  annat, 
och  stod  någon  för  länge  där,  riskerade  han  att  med  eller 
mot  sin  vilja  bli  afhyst.  På  så  sätt  hade  jag  kommit  att 
slå  mig  ned  i  samma  soffa  som  tant,  och  då  jag  lyfte  mina 
ögon  till  hennes  markerade  anlete,  märkte  jag  att  hon  sof, 
sof  lugnt  och  stilla,  bröstet  höjdes  sakta,  och  i  hennes  små 
mörka  mustaschungar  darrade,  liksom  daggdroppar,  små 
upptinade  rimfrostkorn,  likaså  i  de  långa  svarta  ögonhåren. 

»Aktning  för  tant!  Tyst  vid  elden!  Se!»  Och  så  gjorde 
jag  sällskapet  uppmärksamt  på  min  nära  granne. 

Det  blef  genast  tyst  i  rummet,  tyst  som  i  ödemarken 
en  kulen  höstdag.  Men  det  varade  icke  länge,  ty  vår  värd 
utbröt  i  den  mest  godmodiga  ton  jag  hört:  »Kors,  se  Lotta 
sofver!»  Och  med  detsamma  bröt  skrattet  löst,  alldeles  som 
då  man  drager  på  en  dammlucka  och  låter  vattenmassan 
rusa  fram.  Naturligtvis  tog  jag  illa  vid  mig  öfver  en  så 
själfsvåldig  ungdom;  men  det  gjorde  icke  tant:  hon  lät  ej 
störa  sig,  utan  sof  fortfarande,  och  då  hon  icke  gjorde  någon 
affär  af  reskamraternas  ysterhet,  kunde  jag  heller  icke  ha 
skäl  att  bråka. 

»Skynda  er!»  sade  vår  värdinna  och  slog  upp  dörren 
till  angränsande  rum.  »Skynda  er,  ty  ännu  ryker  det  af 
maten;  men  det  dröjer  ej  länge  innan  den  fryser  igen,  ty 
en  sådan  vinter  som  nu  har  jag  icke  varit  med  om.    Kakel- 
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Ugnarna  äro  rödbeta,  men  ändå  är  så  kallt  i  alla  våra  rum, 
att  andedräkten  syns,  och  i  knutarna  smäller  det  som  pistol- 
skott. » 

»Gud  ske  lof,  vi  äro  hemma!»  sade  Lars  ett  par  timmar 
därefter,  då  vi  stannade  vid  trappan.  »Det  är  styggkallt, 
och  väl  är  det  vi  hafva  så  varmt  i  stallet  åt  våra  hästar. 
Tänk  på  de  stackars  timmerkamparna,  som  stå  i  en  riskoja 
sådana  här  nätter ! » 

»Du  har  rätt,  Lars;  men  däråt  kunna  vi  ingenting  göra. 
Vi  få  se  att  bärga  oss  själfva  jämte  de  våra.» 

Om  det  än  ej  alltid  var  så  kallt  då  dalafamiljerna 
kommo  tillsammans,  undrade  jag  allt  mer  än  en  gång  på 
att  några  mer  märkbara  sjukdomsfall  icke  förekommo  då 
ungdomen  företog  vinterfärder  för  nöjes  skull.  Annorlunda 
tedde  sig  färderna  på  somrarna,  då  familjerna  i  större  flockar 
gästade  h  varan  dra.  Då  var  vädret  mildt,  och  råkade  man 
ut  för  en  regnskur,  aktade  man  det  föga,  antingen  man 
var  åkande  eller  gående.  Men  var  sällskapet  i  båt  och 
vinden  blåste  hårdt,  kunde  det  vara  kinkigt  nog.  Man 
råkade  ut  för  små  äfventyr,  hvilka  dock,  så  vidt  jag  hörde, 
alla  slutade  väl.  Dessa  hände  vanligen  på  de  alla  somrar 
förekommande  fäbodfärderna.  Om  dem  ville  alla  vara  med, 
ung  och  gammal,  till  och  med  barnen  så  snart  de  blifvit 
så  stora  att  de  kunde  gå.  Vanligen  slogo  flera  familjer  sig 
tillhopa  vid  dessa  färder,  antingen  man  då  färdades  samma 
väg  eller  stämde  möte  med  hvarandra. 

Stundom  varade  ett  sådant  möte  två  a  tre  dagar.  Männen 
antingen  fiskade  eller  jagade,  och  damerna  njöto  af  sin  fri- 
het eller  plockade  bär,  flätade  mattor  af  klippris  eller  hade 
handarbeten  med  sig.  Herrar  jägare  höUo  sig  dagen  lång 
ute  i  marken,  liksom  fiskarna  vid  sjöar,  tjärn  och  forellbäckar. 
Strax  efter  solnedgången  samlades  man,  och  då  hade  alltid 
damerna  något  godt  att  bjuda  på.  Ofta  dukades  supén  ute 
på  fäbod  vallen,  och  där  låg  hela  sällskapet  i  gräset  och 
glammade  under  det  man  åt.  Hvar  och  en  berättade  något 
om  dagens  händelser  som  gaf  anledning  till  munterhet. 
Var  nu  sinnesstämningen  god,  hände,  att  ungdomen  började 
rasa  och  leka;  fanns  någon  spelman  i  sällskapet,  blef  dans 
så  länge  man  orkade. 
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Måhända  voro  dock  färderna  till  och  ifrån  fäboden, 
eller  vandringen  dit  och  dädan,  de  som  lämnade  de  gladaste 
minnena.  Jag  var  med  om  en  sådan  färd,  som  icke  alls 
var  ledsam.  Men  likafullt  gjorde  jag  icke  om  den,  tj  man 
hade  lassat  på  mig  en  sådan  mängd  af  schalar,  resväskor 
och  andra  lösören,  att  jag  svettades  lika  hårdt  som  i  en 
finsk  bastu,  och  till  på  köpet  steg  den  fullviktiga  frun  jag 
skulle  stötta  miste  på  en  så  kallad  kafvelbro,  föll  ned  i 
dyn,  så  jag  måste  be  om  hjälp  för  att  få  upp  henne.  Hjälp 
fick  jag,  och  upp  kom  frun,  men  efter  den  färden  lagade 
jag,  att  jag  tågade  för  mig  själf  vid  sådana  tillfällen  då 
budkafveln  kom.  Särdeles  ofta  förekommo  dock  icke  dessa 
färder,  en  eller  ett  par  gånger  på  somrarna  hvarje  år.  Men 
icke  var  timmermärkaren  med  om  alla:  hans  göromål  voro 
därtill  allt  för  ihängande.  Däremot  hände,  att  han  under 
flottuingarna,  då  dessa  passerade  sådana  ställen  där  svårare 
forsar  voro  i  närheten  af  någorlunda  bra  vägar,  fick  på- 
hälsning af  hela  sällskap  som  ville  se,  hur  stockarna  tum- 
lade om  i  den  brusande  strömmen,  samt  hur  folket  arbetade. 

Man  hade  ej  ord  för  beundran  öfver  så  väl  det  ena 
som  det  andra.  Folk  från  aflägsnare  orter  och  obekanta 
med  skogsfolket  och  arbetena  i  skogarna  sade  sig  må  ordent- 
ligt illa  då  de  sågo  karlarna  ute  på  timmerfästena  i  ström- 
men. Andra  däremot  funno  sig  ytterst  roade  af  att  se  då 
timmerfästena  lossnade,  och  deltogo  med  entusiasm  i  de  hurra- 
rop arbetarna  vid  sådana  tillfällen  aldrig  glömde  att  upp- 
häfva.  En  och  annan  funno  sådant  nöje  i  detta  arbete, 
att  de  deltogo  däruti,  häfde  och  bröto  på  stockarna  så 
mycket  de  förmådde.  Så  väl  timmermärkaren  själf  som 
folket  voro  trakterade  af  då  något  sådant  besök  gjordes 
dem.  Det  var  ett  af  brott  i  deras  enformiga  lif  och  ett  till- 
fälle att  visa  främlingen  lifvet  i  skogarna.  Rätt  ofta  in- 
bragte  sådana  besök  timmermärkaren  en  för  honom  ovanligt 
god  middag  eller  sexa.  Själf  hade  han  ingenting  att  bjuda 
främmande  på,  och  det  visste  de.  En  och  annan  god  vän 
som  bodde  i  närheten  kom  någon  gång  och  besökte  timmer- 
märkaren endast  för  att  bjuda  honom  på  ett  mål  mat. 

Jag  vill  härmed  ej  antyda,  att  timmermärkaren  i  Dalarne 
saknade    tillräckliga    födoämnen    eller    for    illa,    åtminstone 
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icke  de  år  som  kommo  efter  1868.  Därförut  kunde  de  varit 
bättre,  ty  den  tiden  kunde  man  icke  ens  för  penningar 
sommartid  skaifa  någon  mat  som  höll  sig  frisk  så  länge 
som  behöfdes  för  att  frakta  den  till  arbetsplatsen.  Falun  var 
närmaste  orten  där  man  kunde  dagligen  köpa  en  bit  färskt 
kött  eller  ett  tjog  'é,gg.  Höns  fanns  ej  många  i  socknarna 
norr  om  Siljan,  och  i  den  socken  där  jag  bodde  endast  på 
bruket,  där  man  dock  icke  hade  några  Sigg  att  aflåta.  Visser- 
ligen låg  Mora  eller  Mora  Strand  blott  fyra  mil  från  mitt 
hem;  men  lika  långt  därifrån  kunde  jag  vara  på  arbete, 
och  det  var  icke  alla  dagar,  icke  heller  alla  veckor,  som 
vid  Mora  Strand  fanns  att  få  köpa  en  bit  färskt  kött. 

Man  kom  för  resten  sig  icke  för  med  att  skaffa  något  som 
behöfde  tillredas  i  skogen.  Skinkan  och  brödet  var  hvad  man 
behöfde,  och  därutöfver  brydde  man  sig  ej  om  att  skaffa. 
Kokkärl  ville  ingen  belasta  sig  med,  och  allra  minst  ville 
någon  laga  mat.  Nej,  man  tyckte  tiden  ibland  var  lång 
under  det  skinkskifvan  stektes  antingen  i  den  medförda 
plåtpannan  eller  på  en  torrkvist  framför  elden.  Gäddor, 
laxöringar,  barr  och  abborrar  kunde  man  skaffa  sig  med 
litet  besvär,  och  tillredningen  däraf  drog  ej  heller  lång  tid. 
Öl  fanns  nog  att  få  litet  hvarstädes,  men  korkarna  sutto 
aldrig  i  buteljerna,  och  för  öfrigt  var  det  af  mycket  dålig 
beskaffenhet  och  svårt  att  frakta  med  sig. 

Det  var  mer  undantagsvis  timmermärkaren  hade  öl  före 
det  nämnda  året  och  äfven  några  år  därefter;  man  hade  ju 
brännvin!  På  förvåren  smakade  brännvinet  bra  nog,  men 
då  värmen  kom  och  skinnet  gick  af  tungan  och  långt  ned 
i  halsen,  läpparna  blefvo  såriga  och  blödde,  då  ville  hvarken 
timmermärkaren  eller  hans  folk  hafva  brännvin  hvar  dag: 
det  gick  lika  bra  ändå.  Men  man  må  ej  undra  på,  om 
timmermärkaren  satte  värde  på  ett  mål  varm  mat  då  sådant 
stod  honom  till  buds. 

Sedan  man  hunnit  in  på  sjuttiotalet  blef  i  allt  helt 
andra  förhållanden.  Med  penningfloden  och  de  många  ång- 
båtarna kommo  både  kött,  ägg  och  konserver.  Och  det 
kom  ändå  mer:  konjak,  punsch,  allehanda  viner,  öl  och  porter. 
Allt  trängde  in  i  de  förut  tarfliga  hemmen,  och  öfverbefälet 
medförde  matsäckar  från  de  finaste  matvaruhandlare  i  Stock- 
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holm  jämte  viner  direkt  importerade  från  tillverknings- 
orterna. Icke  ens  »Grand  vin  rojal>  var  sällsynt  långt  bort 
i  vildmarken  då  bolagens  store  och  deras  medresande  gjorde 
sina  ronder  i  skogssocknarna.  Föredömet  smittade,  och  snart 
voro  timmermärkarnas  matsäckar  icke  så  enkla  som  några 
år  förut.  Härtill  bidrog  mycket,  att  personer  som  förr  haft 
sin  verksamhet  i  Norrland  inflyttat  till  Dalarne,  och  de 
medförde,  som  de  sade,  »högre  lif»  i  så  väl  det  ena  som 
det  andra  afseendet. 

Ensamma  om  införandet  af  »högre  lif»  voro  dock  icke 
norrländingarna,  ty  det  kom  också  ett  annat  släkte,  med 
järnvägar  och  ångbåtar,  upp  till  Dalom.  Folket  benämnde 
dem  »prof ryttare»  eller  »aflPärsmän».  Det  var  folk  som  icke 
nöjde  sig  med  »bolagsbröd»,  skinka  eller  »maskinfläsk  .  De 
ryckte  upp  gästgifvare  och  hotellvärdar  på  ett  för  dem  som 
voro  gamla  i  orten  mycket  märkbart  sätt.  De  hade  äfven 
sina  hjälpare  i  turisterna,  hvilka  vissa  år  rätt  talrikt  besökte 
de  stora  socknarna. 

Det  var  just  ingen  hvarken  af  märkarna  eller  andra  i 
bygden  som  ville  vara  sämre  än  andra,  utan  skaffade  sig 
hvad  annat  folk  ville  äta.  Och  då  märkarnas  matsäckar 
började  innehålla  både  hvetebullar  och  annat  finare  bröd, 
samt  de  i  antal  växande  köpmännen  sålde  sådant,  började 
äfven  arbetarna  finna  den  torra  och  sega  rågbrödskakan 
mindre  välsmakande.  Amerika-  eller  »maskinfläsk»  hade  han 
haft  i  flera  år:  nu  ville  han  hafva  fina  bullar  därtill.  Och 
allt  som  tiden  gick  blefvo  dagtraktamenten  allt  bättre  och 
bättre,  men  också  allt  dyrare  och  dyrare.  Man  tyckte,  det 
ej  gjorde  så  mycket,  ty  dagspenningen  steg  litet  då  och  då 
några  år  tills  den  stannade,  och  då  blef  mot  all  förmodan 
både  mjölet  och  fläsket  dyrare.  Men  det  var  ock  mycket 
annat  som  blef  dyrare.  Allmänna  lefnadssättet  i  Dalarne 
hade  ock  mycket  förändrats. 

Saknade  timmermärkaren  i  Dalarne  flitigare  umgänge 
med  någorlunda  likställda  personer,  hade  han  alltid  sina 
arbetare  omkring  sig,  och  det  var  icke  få  gånger  han  hade 
roligt  och  nöjsamt  af  dem.  Som  nämndt  är,  voro  vid  början 
af  bolagens  skogsdrifningar  timmermärkarens  arbetare  nästan 
enbart    värmländingar.      Hvar    och    en    som    haft    sådana  i 
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arbete  vet,  att  den  del  af  Värmlands  befolkning  som  är 
skogsarbetare  och  söker  sig  till  sådana  platser  är  ett  särdeles 
piggt  och  liiligt  folk.  Trån  barndomen  äro  de  vana  vid 
tarflighet  och  en  enastående  förnöjsamhet  och  låta  icke  sitt 
goda  lynne  nedslås  af  motigheter.  Tvärtom  har  jag  vid 
många,  många  tillfällen  sett  och  hört  dem  taga  sådana  från 
den  glada  och  skämtsamma  sidan.  Har  någon  kamrat  genom 
otur  eller  drumlighet  fallit  i  vattnet,  skynda  alla,  äfven  med 
största  fara  för  eget  lif  och  egna  lemmar,  att  bistå  honom. 
Men  är  kamraten  väl  på  det  torra  och  befunnits  oskadad, 
får  alltid  händelsen  ett  efterspel  i  träffande,  oftast  genom - 
roliga  anmärkningar,  dels  om  anledningen  till  oturen  eller 
drumligheten,  dels  om  den  olyckligas  beteende  under  faran. 
Har  han  balanserat  och  fäktat  med  armar  och  ben,  hojtat, 
ropat  eller  på  annat  sätt  visat  rädsla,  är  intet  vanligare  än 
att  man  kan  få  höra  och  se  saken  behandlas  vid  nästa  lämp- 
liga tillfälle  och  hela  händelsen  förlöjligas  på  det  mest 
lustiga  sätt.  Ibland  kunna  ock  händelser  inträffa  som,  sedan 
saken  väl  är  öfver  och  ingen  olycka  händt,  te  sig  högst 
befängdt  och  skrattretande. 

Jag  påminner  mig  en  sådan,  helt  obetydlig  händelse, 
som  inträffade  under  en  flottning  på  Öster-Dalälfveu  mellan 
det  aflägsna  Särna  och  Elf  dalen.  För  tillfället  ledig  från 
andra  göromål,  åtföljde  jag  min  från  Värmland  bekante 
kamrat,  den  glade  A-,  på  nämnda  flottning.  Till  under- 
befälhafvare  och  proviantör  hade  han  en  för  detta  länsman. 
Flottningsmanskapet  bestod  af  värmländingar,  med  undantag 
af  tvenne  SoUerökarlar,  dem  länsmannen  anställt  som  bärare. 

Sollerökarlarna  voro  klädda  i  den  brukliga  daladräkten : 
tjock,  lång,  vid  tröja,  stelt  och  styft  förskinn  af  tjockt  läder, 
åtsittande  knäbyxor,  strumpor  och  damasker  samt  tjocka, 
spikbeslagna  skor;  på  hufvudet  bredsky ggig  hatt.  Redan 
kostymen  föreföll  värmländingarna  lustig,  särdeles  de  spik- 
beslagna  skorna.  Hur  Sollerökarlarna  med  dem  på  skulle 
kunna  springa  på  de  slippriga  timmerstockarna,  det  lofvade 
dem  nöje  att  få  se.  Äfven  A.  tyckte,  att  det  skulle  bli 
lustigt   se,   hur  dessa  flottkarlar  skulle  komma  att  reda  sig. 

Så  satte  tåget  sig  i  marsch  på  vanligt  sätt,  eller  så,  att 
länsmannen  gick  först,  så  hans  karlar  och  så  värmländingarna, 
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trampande  i  hvarandras  spår.  Sist  giugo  vi.  Anledningen 
till  att  cheferna  den  tiden  gingo  sist  vid  sådana  marscher 
var,  att  de  flesta  karlarna  voro  oss  obekanta,  tagna  på  lands- 
vägen och  nu  belastade  med  bördor  af  proviant,  som  lämnats 
dem  i  förskott.  Man  var  ej  alldeles  säker  om  att  de  skulle 
följa  med  de  sex  mil  vi  hade  att  vandra  utmed  älfven. 
Någon  kunde  taga  af  och  gå  upp  till  Norrland,  där  dags- 
penningen den  tiden  var  betydligt  högre  än  i  Dalarne. 
Fanns  någon  sådan  där  gynnare  som  ville  begagna  sig  af 
tillfället,  visste  han  mycket  väl,  att  vi  ej  skulle  gå  ifrån 
vår  bestämda  kosa  för  att  uppjaga  honom,  då  vår  eller  rät- 
tare bolagens  förlust  icke  belöpte  sig  till  större  summa  än 
tolf,  femton  kronor.    Första  rasten  skulle  bli  om  två  timmar. 

Att  gå  sist  i  en  sådan  kedja  är  icke  så  särdeles  trefligt, 
och  trots  den  eljes  behagliga  och  friska  skogsluften,  går 
man  icke  allt  för  nära  sista  mannen.  A.  och  jag  gingo  små- 
pratande ett  godt  stycke  efter  de  andra  då  vi  helt  plötsligt 
påträjffade  hela  högen.  En  femtio  ä  sextio  alnar  bred  liten 
älf  afskar  vår  kosa.  Den  var  visserligen  strid  nog,  men 
kunde  ej  kallas  en  ström.  Att  vattnet  ej  var  djupt,  det 
visade  de  från  bottnen  glittrande  små  stenarna.  Då  läns- 
mannen den  gången  gjorde  sin  första  resa  som  timmer- 
flottare  och  var  alldeles  ovan  vid  marscher  genom  vild- 
marken, hade  han  baxnats  för  att  genast  vada  öfver  ström- 
men och  stannat. 

Detta  förstodo  vi  genast,  och  så  ropade  A.  helt  barskt: 

»H varför  stannar  ni?> 

»En  ström  stänger  vägen,  ser  du  ej  det!»  svarade  läns- 
mannen. 

»Nej,  det  inser  jag  ej,  att  den  där  bäcken  stänger  vägen 
för  oss.  Bratt,»  ropade  han,  »visa  länsman,  att  vägen  är 
öppen  1» 

Ögonblicket  därpå  klef  Bratt  ut  i  vattnet,  och  så  man 
efter  man  tills  endast  länsmannen  och  hans  båda  dalkarlar 
återstodo. 

»Nå,»  sade  A.,  »tänker  ni  vända  här?» 

»Vi    tänka   se,    hur    ni   gå,»    sade  han  hånfullt  till  oss. 

»Hur    vi   gå?»  sade  A.  skrattande;  »vi  som  de  andra.» 
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»Jag  vill  se  det  först,»  sade  länsmannen.  »Icke  må  du 
inbilla  mig,  att  ni  gå  ut  i  det  här  kalla  vattnet  och  bli  våta 
till  västen.  Det  är  ni  nog  för  kloka  till,»  tillade  han  mer 
allvarligt. 

»Kan  du  säga  oss,  hur  vi  skola  komma  öfver  älfven  på 
annat  sätt?»  sade  A.,  också  allvarligt.  Nej,  det  kunde  läns- 
mannen icke,  hvarpå  A.  tog  sitt  parti  och  vadade  öfver. 

»Det  var  mig  en  satans  karl!»  sade  länsmannen.  »Det 
finns  nog  ingen  annan  väg,  men  nog  är  det  här  flottnings- 
bestyret  ett  otäckt  arbete.» 

Efter  denna  utgjutelse  klef  äfven  han  ut  i  strömmen, 
men  rädd  var  han  att  halka  omkull,  det  kunde  man  se, 
emedan  han  gick  ytterst  sakta  och  försiktigt.  A.,  som  nu 
stod  på  andra  stranden,  sökte  genom  rop  och  skratt  narra 
den  stackars  länsmannen  att  halka,  ehuru  han  ej  lyckades, 
ty  snart  var  han  på  andra  stranden,  och  därifrån  tillropade 
Jian  sina  Sollerökarlar  att  komma  öfver  till  honom,  för- 
klarande att  det  ej  var  någon  fara. 

»Kom.  Anders,»  sade  han,  »så  jag  får  torra  strumpor.» 

Anders,  som  var  en  stor  och  duktig  man,  lät  ej  bedja 
sig  länge,  utan  vadade  öfver  med  tämligen  säkra  steg  och 
höll  sig  stadig  nog,  ehuru  vattnet  drog  hans  långa  hvita 
rock  hårdt  omkring  benen  på  honom.  Kommen  öfver,  ropade 
han  ock  till  sin  kamrat:  »Tag  af  dig  tröjan,  Nils!  Eljes 
drar  hon  omkull  dig.» 

Jag  hade  hela  tiden  stått  kvar  för  att  se,  hur  färden 
skulle  gå,  och  då  Anders  ropade  att  Nils  skulle  aftaga 
tröjan,  tittade  jag  närmare  på  Nils.  Han  var  en  liten, 
obetydlig  man  till  längden,  men  med  den  stora  dalrocken 
på  och  en  försvarlig  börda  på  ryggen  såg  han  grof  och 
stark  ut, 

»Gör  så,  Nils,»  sade  jag;  »tag  af  dig  rocken!» 

Nils  stod  stilla  och  såg  fuadersam  ut.  Slutligen  allade 
han  sin  stora  säck  och  aftog  rocken,  och  så  ropade  läns- 
mannen : 

»Kvidd-Nils,  KviddNils,  skynda  dig!» 

Då  Nils  aftagit  både  säck  och  rock  var  icke  mycket 
kvar  af  honom  med  undantag  af  magen,  hvilken  i  för- 
hållande tiir  hans  späda  kropp  var  ovanligt  stor,  så  stor  att 
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Nils  på  pricken  liknade  en  romfull  liten  kvidd,  med  hvilket 
namn  eldritsan  betecknas  på  dalspråket.  Hans  spinkiga 
ben  och  smala  axlar  hade  i  förening  med  den  stora  magen 
skaffat  honom  tillnamnet  »Kvidden»,  hvilket,  såsom  Nils  nu 
presenterade  sig,  föreföll  icke  allenast  mig,  utan  äfven  de 
på  andra  sidan  stående  männen  så  ytterst  löjligt  och  träf- 
fande, att  de  brusto  ut  i  en  skallande  skrattsalf  va. 

»Kvidd-Nils!  Kvidd-Nils!»  ropades  högljudt,  och  det 
blef  ändå  lifligare  då  länsmannen  tillropade  honom  att  akta 
sig  för  att  väta  ned  hans  i  Nils'  säck  nedpackade  skinnfäll. 
Skinnfäll  på  en  flottning,  det  var  mer  än  ovanligt,  något 
som  ingen  hade  hört  talas  om!  Det  ansågs  som  höjden  af 
bekvämlighet.     Också  skrek  A.  med  skallande  röst: 

»Åh  hå,  han  har  skinnfäll  med  sig!  För  all  del,  Nils, 
rädda  skinnfällen!» 

Och  så  skrattades  och  väsnades  ur  väl  femtio  strupar. 
Nils  tog  saken  mer  än  lugnt  och  högg  af  en  stör  i  all 
säiiighet.  Först  efter  flera  uppmaningar  från  andra  sidan 
älfven  påtog  han  sin  stora  börda,  nu  tillökad  med  rocken, 
och  stödd  på  stören,  begaf  han  sig  ut  på  den  farliga  stigen. 

»Är  du  rädd,  Nils?»  frågade  jag  då  jag  gick  förbi 
honom.  Men  Nils  svarade  mig  icke  ett  ord,  ehuru  jag  är 
förvissad  om,  att  han  förstod  hvad  jag  frågade.  Han  kom 
lyckligt  öfver,  men  det  är  ganska  troligt,  att,  med  undantag 
af  länsmannen  och  Nils'  kamrat  Anders,  hela  flottstyrkan, 
ej  minst  A.,  önskat,  att  Nils  fallit  och  blött  både  sig  och 
skinnfällen. 

Att  Nils  blef  rodockan  under  hela  den  färden  och  icke 
heller  på  länge  glömdes  af  deltagarna,  det  hörde  jag  många 
gånger,  ty  hur  det  var  kom  Nils  till  slut  ut  för  en  annan 
händelse,  som  i  sin  mån  bidrog  till  att  »Kvidden»  icke 
glömdes.  Det  var  ett  par  veckor  därefter.  Nils,  som  aldrig 
vågade  sig  ut  på  ett  timmerfäste,  stod  nedanför  ett  sådant 
och  petade  på  några  timmerstockar  som  till  någon  del  lågo 
på  älfstranden.  Bäst  Nils  gick  där  ensam  och  petade,  loss- 
nade fästet  och  kom  rusande  ut  där  han  stod,  medförande 
en  del  uppdämdt  vatten.  Innan  Nils  hann  upp  på  stranden 
kommo  stockarna  och  bortförde  dem  Nils  arbetade  på,  och 
drumliff    och    sentänkt    som  han  var,  fubblade  han  och  föll 
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tvärt  öfver  några  stockar,  som  vattnet  med  detsamma  bort- 
förde från  stranden. 

Nu  blef  Nils  häpen  och  skrek  med  hög  röst  till  sin 
kamrat : 

»'Els  kälinga,  Anders!  Jag  kom  aldrig  hem.  Med  mig 
bär  det  åt  'elvit.» 

Längre  hanu  ej  Nils  i  sin  hälsning,  ty  ett  par  af  värm- 
landspojkarna voro  vips  ute  på  stockarna,  reste  upp  Nils 
och  fingo  honom  på  land  inom  några  sekunder. 

Sådana  där  små  af  brott  i  hvardagslifvet  voro  för  timmer- 
märkaren  icke  ovanliga.  Vid  många  tillfällen  hade  han  rätt 
roliga  stunder  bland  sina  arbetare.  Träffande  omdömen  och 
uppfriskande  berättelser  bestodos  honom  allt  emellanåt.  De 
voro  icke  sökta  eller  tillskrufvade,  utan  kommo  fram  helt 
okonstladt  och  naturligt,  såsom  berättaren  uppfattat  dem, 
och  med  en  humor  som  var  högst  tilltalande  och  ofta  af 
urkomisk  art,  så  att  den,  så  att  säga,  sög  sig  så  fast  att 
åren  ej  förmå  utplåna  den. 

I  sådana  fall  stod  dalkarlen  ingalunda  efter  andra  af 
vårt  lands  inbyggare,  änskönt  han  kanske  var  mindre  be- 
nägen att  meddela  sina  tankar  och  intryck. 
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^^^et  var  först  vid  1860-talets  början  som  några  större 
hopar  af  skogsarbetare  från  Värmland  började  vandra 
genom  Dalarne  och  upp  åt  Norrland.  Hoparna  kommo  i 
två  afdelningar.  De  som  anlände  på  hösten  voro  timmer- 
körare  med  sina  huggare,  två  ;\  tre  man  till  hvarje  häst. 
De  färdades  åkande  och  voro  på  det  hela  mindre  hopar 
samt  ej  så  bråksarama  som  de  hvilka  kommo  vårtiden.  Dessa 
voro  så  kallade  löskarlar:  timmerflottare  och  sådana  som 
voro  betingade  för  arbete  vid  de  stora  sågverken.  De 
kommo  gående  och  rätt  ofta  i  stora  hopar. 

Anlända  till  Mora  och  Mora  Strand,  då  den  största 
handelsplatsen  norr  om  Siljan,  slogo  de  sig  vanligen  ned 
där  en  dag,  för  att  hvila,  öka  på  proviantförrådet  och,  som 
de  själfva  sade,  »få  sig  en  sup»,  ty  mellan  Värmland  och 
Mora  fanns  intet  ställe  där  de  kunde  få  köpa  brännvin  eller 
öl.  Men  vid  Mora  Strand  fanns  både  magasin  och  krog. 
Där  borde  man  taga  igen  sig  efter  vandringen  genom  sko- 
garna och  öfver  bergen.  Man  slog  sig  ned  på  marken  utan- 
för krogen  och  åt.  Så  salade  man  ihop  till  en  kanna  bränn- 
vin, och  då  denna  var  slut  till  en  ny  jämte  öl,  och  så  kom 
man  »i  stämning»,  som  det  nu  heter.  Den  tiden  var  krogen 
vid  Mora  Strand  sällan  fri  från  kunder,  och  många  gånger 
såg  jag  tlockar  af  dalkarlar  äfven  stå  utanför  krogen  och 
supa,  ty  krogstugan  var  full:  man  hade  ej  rum  för  alla 
törstiga  kroppar. 

Det  var  klart,  att  de  vandrande  värmländingarna  och 
infödingarna  eller  dalkarlarna  kommo  i  samspråk,  och  då 
föllo    ord    som    kanske    ej   voro  illa  menade,  dock  upptogos 


KROGEN  VID  MORA  STRAND.  213 

så,  och  snart  var  en  träta  i  gång.  Mellan  folk  i  spritstäm- 
ning är  ej  långt  från  träta  till  batalj,  så  ej  heller  mellan 
värmlän  dingarna  och  Morakarlarna,  ty  intetdera  af  de  folken 
hör  till  de  mer  saktmodiga  sedan  de  förtärt  vår  national- 
dryck. Under  de  första  åren  fingo  dalkarlarna  stryk,  an- 
tingen af  den  orsaken  att  de  vid  tillfället  voro  fåtaligare, 
eller  att  värmländingarna  voro  mer  vana  och  öfvade  i  knyt- 
näfskampen.  Orsaken  till  Morakarlarnas  nederlag  må  nu 
ha  varit  hvilken  som  helst,  nog  af,  värmländingarna  blefvo 
fruktade  af  litet  hvar  i  bygden,  ehuru  de  för  öfrigt  icke 
bedrefvo  någon  nämnvärd  odygd. 

Värmländingarnas  herravälde  vid  krogen  på  Mora  Strand 
blef  dock  icke  mångårigt,  ty  snart  hade  en  hop  närboende 
dalapojkar,  genom  trägen  öfning  i  knytnäfskamp,  kommit 
så  långt,  att  de  i  stället  klådde  värmländingarna  och,  i  brist 
på  sådana,  sina  egna  landsmän.  Och  så  spelade  Morkarleby- 
poj kärna  herrar  i  slagsmålen  vid  Mora  Strand,  tills  sockne- 
männen funno  nödigt  borttaga  både  brännvinsmagasin  och 
krog. 

Visserligen  var  striden  mellan  de  vandrande  skogs- 
arbetarna och  infödingarna  icke  alldeles  slut  med  krogens 
stängning  i  Mora,  ty  då  funuos  otaliga  köpmansbodar  där 
öl  och  vin  funnos  att  få  till  så  stor  myckenhet  man  önskade. 
Att  konsumtionen  af  vin  var  betydande,  kan  man  döma 
däraf,  att  herr  L.  O.  Smith  i  Stockholm  fann  sig  föran- 
låten tillkänn agif va,  att  han  sålde  ett  vin  som  passade 
särskildt  för  arbetare  i  land  med  låg  temperatur  och  således 
lämpade  sig  för  Dalarne.  Vinet  kallades  Lihcrfé  och  inne- 
höll så  mycket  sprit,  att  det  kunde  ersätta  brännvinet.  Med 
en  blandning  af  Liberté,  Hoffmans  droppar  och  öl  tröstade 
man  sig  öfver  kommunalfullmäktiges  orättvisa  stängning  af 
magasinet  och  krogen.  Mötte  man  en  hop  värmländingar 
berusade  af  den  ofvannämnda  blandningen,  ansågo  infödin- 
garna, att  fara  för  öfverfall  eller  obehag  vore  för  handen, 
kände  sig  kusliga  nog  och  sökte  undvika  mötet.  Faran 
måtte  dock  icke  varit  så  stor,  ty  jag  hörde  aldrig,  att  någon 
ordentlig  person  blifvit  ofredad.  Själf  mötte  jag  många 
gånger  sådana  skrålande  hopar  af  värmländingar,  blef  dock 
aldrig  ofredad,  men  ofta  igenkänd  och  hälsad. 
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Värmländingsflockarna  hopade  sig  äfven  i  andra  socknar, 
såsom  i  Orsa  och  Ore,  men  därifrån  hördes  inga  oordentlig- 
heter,  emedan  där  icke  funnos  några  brännvinsförsäljningar 
eller  köpmansbodar.  Däremot  funnos  sådana  i  Elfdalen,  och 
där  voro  slagsmålen  många  och  rätt  hetsiga.  Man  berättade, 
att  det  en  gång  gått  så  långt,  att  värmländingarna  kastat 
själfva  gästgifvaren  eller  krögaren  ut  genom  fönstret.  Ord- 
ningsmaktens fåtaliga  handhafvare  kunde  föga  göra  åt  saken, 
emedan  orostiftarna  voro  okända  till  så  väl  namn  som  hem- 
ort och  voro,  då  allvar  blef  i  saken,  just  som  bortblåsta 
från  socknen.  Det  hände  nog,  att  en  och  annan  blef  fast. 
tagen  och  lagförd,  men  någon  bättring  inträffade  egentligen 
icke  förr  än  brännvinsmagasinet  äfven  i  Elfdalen  stängdes. 
Visserligen  fanns  där  både  vin  och  Hoffmans  droppar,  men 
superiet  och  slagsmålen  tynade  af  år  från  år. 

Under  de  fyra  år  jag  bodde  i  Elfdalen  lefde  så  väl  in- 
födingarna som  skogsarbetarna  mönstergillt.  Af  alla  de  in- 
födingar jag  hade  beröring  med  sätter  jag  Elfdalingarna 
högst,  af  många  skäl,  och  icke  minst  därför,  att  de  äro 
höfliga,  pålitliga  och  snygga.  Elfdalingarna,  liksom  deras 
grannar  Lima-  och  Transtrandsborna,  skilja  sig  mycket  från 
dem  som  bo  och  bygga  omkring  Siljan,  och  det  finns  anled- 
ning tro  den  saga  som  förtäljer,  att  de  äro  af  annat  ur- 
sprung. Deras  egendomliga  språk,  vidt  skildt  från  de  dialekter 
som  talas  i  andra  dalasocknar,  jäfva  heller  icke  den  sägnen. 
Så  vidt  jag  kunde  märka,  voro  nog  icke  alla  Elfdalingar 
af  samma  stam,  ty  där  funnos  obestridligen  både  finnar  och 
zigenare. 

Sannolikt  var  det  afkomlingar  af  de  senare  som  sålde 
brännvin  i  smyg  och  tillställde  de  få  supkalasen  som  in- 
träffade under  min  tid  i  Elfdalen.  Så  hände  en  dag,  att 
ovanligt  med  folk  besökte  mitt  hem,  dels  sockenfolk,  dels 
värmländingar,  som  sökte  arbete.  Alla  voro  mer  eller  mindre 
glada  och  luktade  både  brännvin  och  »droppar».  Jag  var 
rustad  att  den  dagen  begifva  mig  af  till  Mora  och  vidare 
på  ett  förut  bestämdt  sammanträde.  Hästen  stod  påselad, 
släden  framdragen  och  packad.  Men  den  ena  arbetarflocken 
efter  den  andra  kom,  och  ingen  resa  blef  af  förr  än  vid 
niotiden   på    kvällen.     Jag    hade    Västby-Lars    till    körsven, 
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och  han  visste  lika  väl  som  jag,  att  vi  måste  begagna  natten 
för  att  hinna  fram  dit  vi  skulle,  så  något  tal  blef  ej  om 
:att  dröja  till  nästa  dag. 

Då  vi  åkt  en  bit  mötte  vi  en  hop  körare,  som  foro 
uppåt  kjrkebyn.  Äfven  dessa  hade  nog  festat,  det  hördes 
på  deras  högljudda  samtal;  men  de  gjorde  inga  svårigheter 
att  släppa  oss  förbi. 

»De  kommo  lagom,  de  där,»  sade  Lars;  »de  slåss  uppe 
i  bjn.» 

»Hur  vet  du  det?» 

»Jo,  en  af  våra  karlar  kom  därifrån  just  som  vi  foro. 
Det  är  'ödskligt'  (ödsligt,  oroligt)  för  oss  att  gifva  oss  ut 
i  natt,»  tillade  han  i  allvarlig  ton. 

»H varför  mer  i  dag  än  eljes?  Vi  ha  ju  rest  så  mången 
natt  under  dessa  år  här  i  Dalarne  och  aldrig  haft  ondt  af 
folk;  så  det  går  nog  bra  för  oss,  Lars.  Kör  på!  I  Garberg 
låta  vi  hästen  pusta  en  stund.  Till  dess  sofver  jag.  God 
natt!» 

Äfven  vid  Garberg  var  en  hop  resande  som  stannat  på 
gästgifvargården.  Det  var  ett  af  de  senaste  åren  jag  bodde 
i  Elfdalen,  långt  efter  den  tid  då  krogen  där  var  stängd. 
Superiet  hade  också  börjat  aftaga.  Men,  ovanligt  nog  den 
tiden,  var  samlingen  icke  nykter,  och  man  sökte  medels  öl, 
som  såldes  på  gästgifvargården,  laga  att  man  icke  nyktrade 
till  allt  för  fort.  Emellertid  ofredade  oss  ingen;  folk  kom, 
•ehuru  sent  det  var,  och  andra  afreste  före  oss. 

Efter  att  ha  pustat  en  timme  eller  så  afreste  vi,  jag 
betydligt  uppiggad  efter  ungefär  en  timmes  sömn  och  min 
körsven  också  vid  godt  kurage.  Vår  häst  trafvade  muntert 
fram  på  den  smala  men  jämna  vägen.  Några  minuter  sedan 
vi  lämnat  gästgifvargården  befunno  vi  oss  på  en  lång  träd- 
bevuxen  mo,  där  de  åldriga  furorna,  snöhöljda  och  ned- 
tyngda som  de  voro,  lutade  sig  in  till  vägen  och  gjorde  det 
mörkare  ibland  dem  än  det  var  på  ställen  med  glesare  skog 
•och  öppningar  uti  den.  Luften  var  tung  och  disig,  litet 
ny  snö  hade  kommit  under  dagens  lopp,  molnen  hängde 
tunga  och  snödigra  nära  skogtopparna:  man  kände  på  sig, 
att  snön  snart  skulle  börja  falla  igen.  Inga  vägfarande 
mötte  vi    numera,  och  inga  hördes  heller  komma  efter  oss; 
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allt  hade  blifvit  tyst  och  stilla,  ty  raidnatten  nalkades,  och 
vi  voro  troligen  de  enda  som  voro  ute  i  den  mörka  vinter- 
natten. 

Så  hade  vi  kört  framåt  en  god  stund,  passerat  ett  ut- 
med vägen  liggande  litet  fäbodställe,  som  denna  årstid 
var  obebodt  och  hvars  små  stugor  voro  öfverhöljda  af  snö. 
Där  såg  dödt  och  hemlighetsfullt  ut.  Jag  skulle  hellre  sett 
ljus  lysa  genom  de  små  fönsterrutorna  och  rödskimrande 
eldgnistor  dansa  ut  genom  de  egendomligt  formade  skor- 
stenarna; men  nu  låg  allt  insvept  och  inhöljdt  af  snö. 

Så  stupade  vägen  brant  ned  till  en  djup,  af  stora 
täta  granar  bevuxen,  mörk  och  dyster  dal,  med  en  nu  tyst 
isfylld  bäck  på  sin  botten,  och  där  började  en  annan  lika 
brant  backe  stiga  upp  på  andra  sidan.  Det  där  kände  både 
Lars  och  jag  till  förut,  hvarför  han  höll  in  hästen  så  att 
den  gick  sakta  nedför  den  sista  backen.  I  följd  däraf  af- 
stannade  ljudet  från  de  små  pinglor  som  voro  fästa  på  selen: 
det  blef  på  en  gång  alldeles  tyst.  Då  hördes  plötsligt  en 
skarp  hvissiing  från  vägkanten  på  backens  krön,  strax  be- 
svarad från  andra  sidan  dalen. 

Efter  den  djupa  tystnaden  och  med  den  mörka  djupa  dalen 
för  ögonen  ljöd  hvisslingen  hemsk,  och  blixtsnabbt  inställde 
sig  den  tanken,  att  här  vore  just  platsen  för  ett  öfverfall: 
här  dämpade  den  djupa  dalen  alla  ljud,  och  härifrån  var 
ock  inemot  en  mil  till  närmaste  by,  åt  hvilket  håll  man 
vände  sig. 

Genast  Lars  hörde  hvisslingen,  tvärstannade  han  hästen 
och  frågade  mig  med  orolig  röst: 

»Skola  vi  vända  om?» 

»Tjänar  till  intet,  Lars,  om  de  karlarna  ha  ärende  till 
oss.  Hvartåt  vi  vända  ha  vi  en  fram  och  en  på  ryggen. 
Kör  på,  du!» 

Lars  gjorde  så,  men  sade  tillika  att  man  aldrig  borde 
lämna  bössorna  hemma.  Emellertid  hade  han  under  släd- 
fällen  raskt  framdragit  en  hugg-  och  en  märkyxa.  Den  ena 
lämnade  han  mig,  som,  under  det  Lars  sysslade  med  yxorna, 
skyndsamt  kastat  af  mig  pälsen  och  nu  var  färdig  till 
försvar. 
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Det  var  tydligt,  att,  om  vi  blefve  anfallna,  skulle  det 
ske  då  vi  körde  uppför  den  motsatta  branta  backen.  Innan 
vi  hunno  dit  hade  äfven  Lars  hunnit  afkasta  sin  päls.  och 
nu  sutto  vi  med  händerna  om  yxskaften  framåtlutade  och 
benen  dragna  under  oss,  färdiga  att  blixtsnabbt  resa  oss  upp 
och,  stående    i    släden,  mottaga  första  sammandrabbningen. 

Jag  tror  ingen  af  oss  betviflade,  att  så  skulle  ske, 
ty  en  sådan  signal,  gifven  och  besvarad  vid  denna  tid  på 
natten  och  på  ett  sådant  ställe,  kunde  icke  gälla  något 
annat  än  ett  öfverfall.  För  mig  själf  eller  för  min  följes- 
lagare var  jag  icke  alls  orolig,  men  väl  för  bolagens  kassa, 
hvilken  det  väl  egentligen  gällde. 

Emellertid  gick  hästen  med  raska  steg  uppför  backen, 
hvars  krön  vi  voro  nära,  och  inträffade  icke  det  befarade 
anfallet  innan  dess,  hade  vi  stor  förhoppning  att  med  hästens 
hjälp  kunna  hinna  undan. 

Nej,  ej  en  skymt  af  något  lefvande  hvarken  hördes  eller 
syntes,  och  icke  ett  ord  kom  från  oss.  Men  då  hästen 
kommit  uppför  backen  och  på  jämna  vägen  gaf  Lars  honom 
ett  kraftigt  piskrapp,  som  gjorde,  att  vi  aflägsnade  oss  från 
den  mörka  och  hemska  dalen  med  stor  hastighet.  Med  sitt 
hastiga  lopp  fortsatte  hästen  dock  ej  länge.  Så  länge  det 
varade  hade  intet  ord  växlats  mellan  Lars  och  mig;  men 
då  hästen  började  gå  saktare  frågade  Lars: 

»Men  hvad  var  det  där?     Kan  någon  begripa  det?» 

Och  nu  kunde  jag  svara  honom  med  ett  skallande  skratt: 

»Älgskyttar.» 

»Kors  för  f-n,  hvad  en  ändå  kan  vara  dum  och  skrämma 
upp  sig  själf!»  sade  han,  och  nu  skrattade  också  han  öfver- 
Ijudt.  »Ja,  visst  var  det  älgskyttar,»  sade  han.  »De  hade 
nog  älgen  liggande  på  släden  och  voro  nära  vägen  med 
den  då  signalen  ljöd,  och  de  stannade  inne  i  buskarna  tills 
vi  farit  förbi.  Kors,  hur  det  kan  gå  till  ibland!  De  där 
karlarna  voro  nog  räddare  för  oss  än  vi  för  dem.  Vore 
lagom  att  länsman  kom  och  toge  dem,  när  de  skrämmer 
folk  på  så  sätt,  och  det  midt  i  natten  till!» 

Efter  den  inbillningen  blefvo  vi  uppsluppna,  och  tiden 
förflöt  hastigt  tills  vi  hunno  målet  för  vår  färd. 
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Det  var  också  enda  gången  under  min  vistelse  i  Dalarue 
det  likat  sig  till  något  farligare  äfventjr.  Visserligen  hörde 
jag,  att  mina  kamrater  en  och  annan  gång  haft  krakel  och 
slagsmål  med  både  värmländingar  och  dalkarlar,  men  intet 
af  betydenhet.  Det  gick  där,  som  mången  gång  hemma  i 
Värmland,  att  sedan  kämparna  pröfvat  sina  krafter  blefvo 
de  lugna  och  förliktes. 

Jag  vill  tillägga,  att  Lars'  önskan  att  länsmannen  skulle 
taga  älgskyttarna  som  skrämt  oss  gick  i  fullbordan,  ty 
redan  på  vår  hemväg  några  dagar  därefter  hörde  vi  berättas, 
att  han  var  skyttarna  på  spåren,  och  längre  frain  blef  kun- 
nigt, att  han  verkligen  fått  dem  dömda. 

Lars  tyckte  det  var  lagom  åt  dem. 


i 


En  bit  skogslif. 


tio  år  hade  jag  bott  i  Venjans  socken,  oafbrutet  syssel- 
satt med  skogsaf verkningar  och  flottningar.  Stora  trakter 
hade  så  väl  före  som  under  min  tid  där  blifvit  afverkade, 
och  jag  trodde,  att  i  den  socknen  icke  funnes  någon  plats 
den  jag  ej  kände  till.  Däremot  hände  nog,  att  en  eller 
annan  sägen  om  hvad  som  i  forna  dagar  tilldragit  sig  i 
orten  voro  mig  obekanta.  Det  var  åtminstone  fallet  med 
en  eller  två  platser.  De  sägnerna  kände  jag  icke  till  eller 
hade  hört  talas  om  förr  än  jag  vistats  ungefär  tio  år  i  Venjan. 
Vid  den  tiden  hade  skogarna  omkring  stationen  till  en 
stor  del  hunnit  af  verkas  och  i  följd  däraf  min  verksamhet 
flyttats  allt  längre  och  längre  från  hemmet.  Och  så  hade 
på  min  lott  fallit  att  afverka  den  del  af  skogarna  som 
skulle  utdrifvas  i  Transtrands  kapellförsamling  och  därifrån 
flottas  på  en  biflod  till  den  vid  min  station  förbiflytande 
Vanan. 

Bifloden  kallades  vid  dess  början  Ögan  eller  Ogan, 
längre  ned  Ogströmmen,  ett  i  och  för  sig  själf  ganska  be- 
tydande vattendrag,  ömsom  sjö,  ömsom  ström.  Detta  vatten 
hade  vi  på  sommaren  rensat  och  byggt  dammar  uti.  Nu 
var  det  färdigt,  och  jag  hade  följt  min  hjälpare  och  mitt 
arbetslag  skogstämplare  med  förman  dit  och  sett  till  att 
de  tagit  i  tu  med  utstämplingen  af  de  träd  som  skulle  af- 
verkas. 

Tiden  hade  gått,  och  nu  voro  vi  inne  uti  den  för  skogs- 
folket tråkigaste  tiden  på  hela  året,  oktober,  och  därtill 
hade  vi  hunnit  slutet  innan  jag  blef  färdig  att  begifva  mig 
hem.     Åtföljd    af   min   bärare  och  en  annan  karl,  hade  jag 
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på  eftermiddagen  skilts  vid  mina  skogstämplare  och,  ömsom 
roende,  ömsom  gående  efter  en  föga  upptrampad  stig,  en 
stund  efter  mörkningen  hunnit  till  det  ungefär  en  mil  från 
Venjans  kyrkoby  belägna  fäbodstället  Norgårdsäl.  Då  det 
var  beekmörkt  och  nästan  omöjligt  att  finna  stigen  ned  till 
kyrkobyn  i  detta  mörker,  beslöto  vi  oss  för  att  stanna  i 
fäbodstället  öfver  natten. 

En  sådan  händelse  var  förutsedd,  hvarför  vi  redan  långt 
förut  betingat  oss  en  stuga  och  fått  veta  hvar  vi  skulle 
finna  nyckeln.  Den  tiden  hade  jag  till  bärare  en  stor  och 
stark  Tunakarl  vid  namn  Daniel,  hvilken  redan  flera  år 
varit  med  i  skogen  och  kände  väl  till  trakten,  liksom  de 
sysslor  som  tillhörde  både  en  lastdragare  och  »passopp». 
Genast  karlarna  afkastat  sina  bördor  hade  Daniel  letat  rätt 
på  nyckeln  och  öppnat  dörren.  Nu  såg  jag  honom  tända 
den  ena  tändstickan  efter  den  andra  samt  gå  omkring  i 
stugan  och  lysa  i  alla  vrår.  »Icke  en  enda  vedpinne  finns,» 
rapporterade  han.  »Skall  jag  taga  stabben  eller  'spita' 
(spjäla)  af  väggarna?» 

»Ingendera  delen,»  blef  mitt  svar,  och  så  blef  det  mörkt 
i  stugan.  Strax  Daniel  hade  tillropat  oss  att  ingen  ved 
funnes  hade  Jon,  min  andra  karl,  lossat  sin  yxa.  och  nu 
begaf  han  sig  ut  i  mörka  skogen.  Daniel  gjorde  på  samma 
sätt,  snart  voro  de  försvunna,  och  där  satt  jag  på  en  sten 
ensam  i  den  mörka  höstkvällen  långt  från  bygd  och  vänner. 

Det  blåste  en  tung  vind  i  skogen.  De  gamla  knotiga 
och  kvistrika  furorna  suckade  och  gnedo  sina  grenar  mot 
hvarandra,  en  och  annan  mosstapp  kom  flygande  förbi  mig, 
och  så  hven  det  och  knakade  i  den  gamla  stugan. 

Kände  jag  mig  nedstämd  och  ensam  i  den  mörka  höst- 
kvällen, långt  skild  från  hemmet?  A  nej!  Hvarken  det 
ena  eller  det  andra.  Jag  var  glad  att  få  sitta  och  hvila  på 
den  mossbelupna  stenen  och  slippa  gå  längre  den  dagen, 
glad  också  öfver  att  nästa  dag  nå  hemmet.  Skogslifvet, 
liksom  allt  annat  arbete,  har  det  med  sig,  att  man  gläder 
sig  åt  hvilan,  åt  hvad  som  är,  och  är  öfverlycklig  då  ens 
arbete  lyckats.  Går  det  emot,  blir  man  trotsig  och  arbetar 
dubbelt,  och  då  man  så  öfvervunnit  motgången,  blir  man 
glad  igen. 


I    FÄBODSTUGAX.  221 

Jag  blef  glad  då  jag  hörde  mina  karlars  första  yxhugg 
blandas  med  skogens  sus,  glad  att  jag  snart  skulle  ha  värme 
och  ljus,  och  glad  öfver  att  allt  var  som  det  var. 

»Här  skall  ingen  frossa  bli  i  natt,»  sade  Jon  då  han 
slängde  en  lång  torrfura  på  marken,  »sedan  jag  träffat 
den  här.  Den  är  både  torr  och  fet.»  Och  så  började  han 
hugga  så  spånorna  susade  om  öronen  på  oss.  »Du  kan 
glädja  dig  åt  att  jag  har  maken,»  sade  Daniel,  som  nu 
slängde  en  likadan  fura  på  marken,  och  åt  en  sådan  sak 
kan  man  vid  sådana  tillfällen  väl  glädja  sig.  Torr  och  fet 
ved,  den  gläder,  då  sur  och  sprakig  däremot  nedstämmer 
äfven  den  lugnaste  och  tåligaste  skogs  vandrare. 

»Det  var  just  lagom  att  få  kvälla  nu,»  sade  Jon.  då 
han  kom  in  med  den  sönderhuggna  veden,  fann  brasan 
tänd  och  den  lilla  stugan  ljus. 

»Jag  håller  med  dig,»  sade  Daniel;  >'det  suger  å  suger 
då  man  skall  gå  och  gå  i  dessa  långa  myrmarker  och  fäbod- 
stigar, där  det  bär  ned  med  foten  och  marken  kännes  mjuk 
och  ostadig.  Tacka  vill  jag  då  det  är  frusen  mark!  Då 
kan  man  gå  hela  dagen  utan  att  det  kryper  i  benen.» 

»Ja,  det  är  just  sämsta  tiden  på  året  den  här  tiden,» 
medgaf  Jon;  »men  det  går  väl  an  ändå  då  det  håller  uppe 
och  icke  regnar.  Få  se  hur  det  går  innan  vi  hinna  öfver 
Venjansjön !  Det  blir  nog  icke  så  lätt  det,  om  denna  vinden 
står  till  i  morgon.» 

»A  ja,  det  få  vi  se  det,»  sade  Daniel.  »Jag  tänker 
vinden  blåser  ut  innan  dess,»  tillade  han  förhoppningsfullt. 
»Men  du  står  bara  och  spår  ondt,  du.  Det  vore  bättre  du 
skaffade  oss  vatten,»  sade  han. 

Med  detsamma  sågo  vi  ett  starkt  eldsken  upplysa  det 
fönster  som  vette  åt  motsatt  sida  mot  vår  eld,  och  hörde, 
hur  det  brusade  och  smällde  i  vår  mur.  Ögonblicket  därpå 
voro  vi  alla  tre  ute  på  fäbodvallen  och  sågo  en  hög  eldpelare 
stiga  upp  från  vår  skorsten  och  kasta  glödgade  Hingor  högt 
upp  i  luften.  Lika  ögonblickligt  som  ljuset  tändes,  lika 
hastigt  slocknade  det. 

»Soteld!»  sade  Daniel.  »Jag  kunde  just  tro  det  skulle 
bli  något  sattyg,  då  du  stod  och  grufvade  dig  för  morgon- 
dagen; tvi!»  spottade  han.     >^Jag  blef  hälft  rädd.»    Därmed 
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gick  Daniel  in,  stängde  dörren  och  lämnade  Jon  och  mig 
i  mörkret.  Jon  klef  genast  upp  på  stugans  tak  och  släckte 
några  glödande  gnistor,  hvarpå  han  lika  hastigt  hoppade 
ned,  i  det  han  sade  till  mig  att  fäbodkullorna  vore  ett 
vårdslöst  släkte  som  ej  sopade  bort  sotet  från  muren.  »Hade 
det  här  händt  i  sommartorkan,  kunde  det  gått  gali'  med 
hela  fäbodstugan.»  Jag  höll  med  Jon  om  den  saken,  och 
så  kom  ett  sken  till  och  lyste  upp  platsen.  Det  var  Daniel, 
som  klufvit  en  af  de  kådigaste  vedklumparna  och  däraf 
gjort  sig  ett  bloss.  Han  hade  ett  ämbar  i  andra  hand  och 
sade  till  Jon:  »Hyfsa  ur  stugan,  du,  under  det  jag  går  efter 
vatten!»  Då  Daniel  gick  efter  vatten  sedan  han  anmodat 
Jon  därom  förut,  förstodo  vi,  att  han  var  tröttare  än  han 
ville  låtsas  om,  hvarför  Jon  gick  in  och  började  sopa  ut 
alla  spånor  och  annat  skräp  som  kullorna  vid  sin  affärd 
lämnat  efter  sig.  Dörren  stängde  han  ej  till,  hvadan  jag 
godt  kunde  se,  hur  dammet  likt  en  molnvägg  for  ut  i 
rymden.     Jag  stannade  därför  där  jag  var. 

»Det  blåser  in,»  rapporterade  Jon.  »En  fönsterruta  är 
sönder.  Hvad  skola  vi  laga  den  med?»  Ja,  det  var  icke 
så  godt  att  säga  i  en  hast,  men  jag  bad  Jon  skynda  på 
med  sitt  arbete:  fönsterrutan  skulle  jag  nog  laga.  Snart 
slutade  bullret  inne  i  stugan,  och  nu  var  det  Jons  tur  att 
komma  ut  med  ett  bloss.  Han  ville  skaffa  litet  granris  och 
hacka  för  att  få  frisk  luft  därinne,  och  så  grälade  han  öfver 
>lideliga»  (lata)  fäbodkullor,  som  icke  kunde  snygga  stugan 
innan  de  lämnade  den.  Det  var  nog  samma  önskan  som 
lifvade  båda  mina  duktiga  karlar:  de  voro  trötta,  men  än- 
dock sökte  de  ställa  så  bra  och  trefligt  för  mig  som  om- 
ständigheterna medgåf  vo,  utan  den  minsta  tanke  på  att  jag 
borde  hjälpa  dem.     Heder  åt  sådant  folk! 

Tur  hade  jag  med  min  del  af  arbetet,  eller  fönster- 
rutans lagning,  ty  i  en  väggspringa  hittade  jag  en  bit  »tugg- 
kåda»,  som  kullorna  glömt.  Där  hade  jag  hvad  jag  behöfde! 
Rei  så  ett  blad  ur  min  annotationsbok,  tände  en  sticka, 
smälte  kådan,  fäste  så  ett  par  pappersblad  öfver  det  söndriga 
stället,  och  nu  slutade  det  att  blåsa  in,  ehuru  det  drog 
rätt  duktigt  från  hela  det  lilla  bristfälliga  fönstret.  Jag 
hann    äfven    sopa  bort  dammet  från  bord  och  bänkar,  men 
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då  kommo  ock  mina  båda  karlar  samtidigt.  Daniel  sade 
ingenting,  utan  satte  ämbaret  på  ena  bänken,  och  strax 
därpå  hade  han  från  sin  säck  hämtat  kaffepannan,  fyllt  den 
med  vatten  och  satt  den  på  elden. 

En  minut  därefter  hade  han  ock  tagit  af  sig  mössa  och 
rock,  satt  sig  på  bänken,  sträckt  benen  ifrån  sig  och  börjat 
draga  djupa  och  långa  drag  ur  sin  lilla  snarkande  järupipa. 
Det  var  tydligt,  att  Daniel  nu  tänkte  hvila  efter  väl  för- 
rättadt  dagsarbete. 

Jon  kom  ock  snart  in  och  kastade  det  sönderhackade 
granriset  ut  öfver  golfvet,  hvarvid  strax  en  frisk  granlukt 
spred  sig  öfver  hela  stugan  och  jagade  bort  den  unkna  luft 
man  alltid  finner  i  obebodda  rum.  Jon  slog  sig  ned  på 
huggkubben,  och  strax  blossade  äfven  han  på  sin  pipa, 
synbarligen  njutande  af  hvilan. 

Detsamma  var  äfven  förhållandet  med  mig.  Jag  tog 
trefoten  och  slog  mig  ned  med  ryggen  emot  brasan,  aftog 
rocken,  och  så  kom  värmen  och  torkade  det  genorasvettiga 
västfodret.  Det  kändes  obeskrifligt  godt,  så  godt,  att  ingen 
hade  lust  att  prata:  man  njöt  af  att  tiga  och  låta  tankarna 
flyga  hvaråt  de  helst  ville.  Skogslifvet  har  sina  lyckliga 
stunder  dem  ingen  som  ej  varit  med  därom  kan  ana. 

Våra  tankar  af  brötos  helt  oväntadt  af  några  krafsningar 
på  vår  glappande  dörr.  Rutsch!  blef  det  trestämmiga  ut- 
ropet. Kvickt  rusade  Jon  upp  från  sin  huggkubb  och  öpp- 
nade dörren,  och  in  kom,  drypande  våt,  min  lilla  raggiga 
Rutsch  och  skakade  vattnet  af  sig;  hvarpå  han  rusade  fram 
till  mig  och  visade  sin  stora  glädje  öfver  att  ha  träffat 
på  oss. 

Rutsch  var  en  af  mina  älghundar  och  skulle  stannat 
hos  min  hjälpare  för  att  vakta  hans  koja  och  tillhörigheter. 
Men  nu  hade  han  öfvergifvit  sin  post  och  sprungit  efter 
oss,  och  jag  var  just  färdig  att  bjuda  honom  på  en  moral- 
kaka då  Jon  utbrast: 

»Rutsch  lilla,  hur  i  alla  dagar  har  du  kommit  öfver 
sjön?»  Ja,  hur  hade  Rutsch  kommit  öfver  sjön?  Ty  öfver 
en  sådan  hade  vi  färdats  i  båt  två  å  tre  tusen  alnar.  Vi 
tyckte  alla,  att  det  skulle  gått  öfver  hundens  krafter  att 
simma  så  långt  i  det  kalla  vattnet. 
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»Ja,  koin  hit  och  värm  dig,  din  lilla  stackare!»  fortfor 
Jon  och  tog  hunden  i  sin  famn,  och  därmed  glömde  jag 
den  moralkaka  Rutsch  egentligen  bort  ha.  Men  Rutsch 
var  så  väl  min  som  alla  mina  karlars  favorit  och  åtnjöt  all- 
män högaktning  dels  för  sin  ovanliga  duglighet,  dels  för 
sin  vänlighet  och  för  en  bragd  han  redan  som  valp  utfört. 
Han  hade  nämligen,  enligt  hvad  hans  läromästare,  min  extra 
skogvaktare  Isak  berättade,  upptagit  en  älg  tidigt  en  morgon, 
drifvit  honom  hela  den  dagen  och  ej  kommit  till  Isak  och 
Rutschs  bror  Dusch  under  natten.  Följande  dag  hade  Isak 
och  Dusch  följt  Rutschs  och  älgens  spår  hela  dagea  och 
kvällen  därpå  återkommit  till  samma  trakt  där  Rutsch  upp- 
tagit  älgen  utan  att  hvarken  ha  sett  eller  hört  till  honom. 

Ledsen  och  missmodig  hade  då  Isak  lagt  sig  i  en  fäbod, 
sörjande  öfver  den  förlorade  hunden;  men  i  förhoppning 
att  han  under  natten  skulle  infinna  sig,  hade  han  lagat  till 
en  försvarlig  gröt  och  ställt  den  så,  att  hunden  skulle  kunna 
stilla  sin  hunger,  äfven  om  Isak  skulle  sofva  så  hårdt,  att 
han  ej  skulle  höra,  ifall  Rutsch  infunne  sig.  Då  Isak  vak- 
nade på  morgonen  var  gröten  borta  och  pannan  tom,  men 
ingen  Rutsch  sjntes  till.  Men  då  Isak  och  Dusch  voro 
färdiga  till  aftåg  kom  han  fram  från  några  buskar  i  när- 
heten af  stugan.  En  half  timme  därefter  hade  han  älgen 
uppe  igen.  Det  var  en  ihärdighet  den  mina  karlar  skattade 
högt  just  därför  att  de  själfva  voro  så  ihärdiga  och  aktade 
den  förmågan  framför  andra.  Då  båda  bröderna,  Rutsch 
och  Dusch,  bidragit  till  många  älgars  död  och  då  många 
stekar  genom  dem  kommit  mina  karlar  till  godo,  stodo  dessa 
hundar  i  hög  gunst  hos  dem  alla. 

Rutschs  ankomst  hade  piggat  upp  oss  alla,  och  en  lång 
diskussion  uppstod  mellan  karlarna,  huruvida  hunden  summit 
öfver  sjön  eller  sprungit  omkring  den.  Att  han  var  våt, 
var  intet  bevis,  tv  våra  spår,  hvilka  hunden  gifvetvis  följt, 
hade  gått  öfver  vattenfjllda  myrar  och  stigar.  Man  kom 
aldrig  till  slutet  på  den  diskussionen,  tj  ibland  menade  de 
så  och  ibland  så.  Och  så  blef  kaffet  färdigt.  Vi  drucko  ur 
samma  kopp  i  tur  och  ordning,  ty  att  föra  liera  än  en  kaffe- 
kopp med  sig  på  sådana  färder  ansågs  onödigt:  man  hade 
nog  att  bära  ändå. 
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Efter  kaffet  satte  Daniel  och  jag  upp  min  hängmatta, 
därpå  åto  vi  kväll  och  kröpo  till  kojs,  jag  i  hängmattan, 
Daniel  i  kullornas  säng,  sådan  den  befanns.  Jon  satt  uppe 
så  länge  jag  var  vaken  och  lagade  sina  trasiga  skor.  Det 
är  något  som  skogsarbetaren  ofta  nog  får  göra  innan  han 
lägger  sig,  tv  af  erfarenhet  vet  han,  att  sådant  allt  emellan 
behöfs,  och  därför  medför  han  nästan  alltid  becktråd  och 
syl  jämte  en  eller  annan  bit  läder.  En  trasa,  omlindad  med 
grof  och  stark  tråd,  jämte  synål  och  sy  ring,  är  ock  något 
som  sällan  saknas  uti  skogsmannens  utrustning,  lika  litet 
som  tälgknif  och  yxa,  eller  de  omistbara  tändstickorna. 
Dessa  måste  dock  vara  de  gamla  fosforstickorna,  icke  säker- 
hetsstickor. För  skogsfolket  äro  sådana  olämpliga,  emedan 
det  ju  så  ofta  händer,  att  lådan  med  dess  plån  blir  våt, 
faller  sönder,  och  så  står  man  utan  eld.  Fosforstickorna 
förvaras  mycket  omsorgsfullt  i  vattentäta  bleck-  eller  trä- 
dosor då  man  skall  till  skogs.  Ett  litet  tillfälligt  lager  af 
sådana  stickor  finns  ock,  åtminstone  de  första  dagarna,  i 
skogskarlens  västficka,  där  de  ligga  lösa  bland  andra  saker. 
Så  länge  detta  lösa  förråd  räcker  är  skogskarlen  långt  ifrån 
hushållsaktig  med  tändstickorna,  utan  tänder  därmed  pipan 
vid  alla  raster.  Men  sedan  blir  han  sparsammare,  till  och 
med  så  sparsam,  att  han  tänder  särskild  eld  för  »pip värme» 
då  tändsticksförrådet  är  medtaget.  Skulle  ett  förslag  som 
varit  på  tal  att:  fosforstickorna  skulle  förbjudas  och  ej 
vidare  få  finnas  i  allmänna  handeln  blifva  lag,  komme 
skogsarbetaren  att  sakna  dem  mycket.  Han  finge  då  återgå 
till  »stål  och  fiinta».  Han  är  visserligen  van  att  reda  sig 
vid  alla  tillfällen,  men  utan  eld  kan  han  icke  reda  sig. 

Då  jag  vaknade  den  morgonen  voro  Jon  och  Rutsch 
redan  i  färd  med  frukosten.  Jon  delade  med  sig  af  hvad 
han  hade,  och  Rutsch  höll  till  godo.  Daniel  sysslade  med 
kaffepannan,  och  då  Jon  var  mätt  frågade  han,  om  vi  icke 
kunde  begifva  oss  af  innan  dager:  vi  hade  bra  ved  till 
bloss.  Jo,  nog  kunde  vi  gå  så  fort  vi  fått  våra  don  ned- 
stufvade  i  säckarna.  Det  ginge  lika  bra,  fastän  det  ej  var 
dagar. 

»Men  hurdant  är  vädret?» 

»Bra!     Blåsten  har  stillat  sig.» 

ScJiröder.  •'■•^ 
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En  kort  stund  därefter  voro  vi  färdiga  till  aftåg.  Jon 
stod  ute  på  vallen  och  Ijste  genom  den  uppslagna  dörren 
Daniel  då  han  med  det  öfverblifna  vattnet  släckte  elden  i 
spiselhärden  och  låste  dörren.  Så  tågade  vi  af:  Jon  före 
med  blosset,  så  Daniel  med  Eutsch,  bunden  i  hans  ena 
strumpeband.  Jag  hörde  honom  säga  till  Rutsch,  att  han 
icke  vore  att  lita  på,  i  fall  han  skulle  få  vind  af  någon 
älg,  då  skulle  han  löpa  efter  den,  och  vi  skulle  få  besvär 
af  honom,  kanske  få  ligga  en  hel  dag  och  vänta  på  honom. 
»Nej,  nu  skall  du  följa,»  sade  han  och  knöt  så  bandet  på 
Rutsch. 

Ett  par  timmar  efter  det  vi  lämnat  fäbodestället  stodo 
vi  vid  stranden  af  Vanan,  en  knapp  half  mil  of  van  Venjans 
kyrkoby  och  blott  en  liten  bit  längre  från  den  stora  sjön. 
Ännu  var  ej  alldeles  ljust,  men  tillräckligt  för  att  sätta 
vår  lilla  båt  i  älfven.  Vi  hade  på  uppresan  haft  tre  båtar: 
två  stora  duktiga  sjöbåtar  jämte  min  lilla  strömbåt.  Den 
skulle  vi  nu  begagna,  och  de  stora  båtarna  läranas  för  min 
hjälpares  och  folkets  behof,  i  fall  det  skulle  vara  öppet 
vatten  då  de  slutat  sitt  arbete. 

Raskt  hade  vi  satt  båten  i  sjön,  instufvat  så  väl  oss 
själfva  som  våra  säckar  jämte  hunden.  Xu  sutto  karlarna 
vid  årorna,  och  jag  styrde.  Så  länge  vi  vandrat  genom 
skogen  hade  vi  icke  känt  mycket  till  vinden,  icke  hade  vi 
heller  hört  den  så  särdeles  ofta;  det  var  endast  då  någon 
hårdare  vindstöt  susade  mellan  träden  som  blosset  flammade 
upp  och  gnistorna  följde  den.  Men  nu  sedan  vi  kommit 
ut  på  vattnet  kändes  den  rätt  bra,  ehuru  inga  nämnvärda 
vågor  gingo  i  älfven.  Allt  gick  bra  tills  vi  kommit  till 
Vanåns  utlopp  i  sjön.  Men  då  började  blåsten  kännas  ganska 
hård.  Rätt  stick  i  stäf  hade  vi  honom,  och  ehuru  vi  hade 
fullt  af  holmar  till  skydd,  kommo  dock  vågorna  rullande 
ganska  stora.  En  ströral^åt  är  ej  formad  till  att  gunga  i 
vågorna;  därtill  är  han  allt  för  lång  för  de  korta  vågor  som 
gå  i  strömmen.  Båten  skär  igenom  vågen,  och  är  denna  hög, 
spolar  den  in.  I  en  sjö  kan  man  icke  hindra  detta,  men  i 
strömmen  styr  man  så  nära  land,  att  vågorna  ej   nå   båten. 

Nu  kunde  vi  befara,  att  om  vågorna  vore  korta,  skulle 
vi    få    vatten    i    båten.      Också  sade  Daniel,  som  väl  kände 
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till  Yenjansjön,  den  han  befarit  i  flera  år:  »Vi  komma  ej 
längre  än  till  Sandön  med  den  här  båten,  så  vida  det  ej 
lugnar  på.»  Jon  och  jag  trodde  det  nog  skulle  gå,  och  så 
talade  vi  ej  mer  om  den  saken  förr  än  vi  kommo  till 
Sandön.  Men  där  fingo  vi  sådana  vågor  emot  oss,  att  vi 
strax  insågo  att  vi  icke  skulle  kunna  komma  längre  förr 
än  blåsten  saktat  sig. 

Att  börja  med  togo  vi  saken  lugnt,  ty  vi  skulle  i  alla 
fall  hvila  på  den  täcka  ön  och  äta  frukost.  Sedan  kunde 
vi  söka  utfinna  något  sätt  att  komma  dädan.  Fort  hade  vi 
båten  uppdragen  på  en  gräsplan,  där  vi  hvälfde  den  till 
hälften,  för  att  få  skydd  mot  vinden,  och  snart  hade  vi 
elden  tänd  och  pannorna  på.  En  halftimme  därefter  var 
vår  hunger  stillad,  och  nu  gingo  vi  upp  till  den  på  ön 
befintliga  stugan,  hvarifrån  vi  hade  utsikt  öfver  största 
delen  af  den  stora  sjön.  Den  gaf  oss  ingen  glädjande 
anblick,  ty  vågorna  gingo  höga,  och  deras  kammar  voro 
hvita  som  lammungar,  såsom  Jon  uttryckte  sig.  Äfven  med 
en  sjöbåt  skulle  vi  ej  kunnat  taga  oss  fram  emot  vinden; 
så  hårdt  blåste  det  nu. 

»Hur  skola  vi  nu  göra?»  frågade  Jon. 

Då  jag  teg  åtog  sig  Daniel  att  svara: 

»Vända  om  till  Venjan  och  gå  hem.» 

»Det  är  inemot  tre  mil  dit,»  invände  Jon  och  tillade  : 
»Här  blåser  kallt.     Kan  vi  komma  in  i  stugan?» 

Daniel  visste,  hvar  inspektorn  på  Johannesholm,  hvilken 
disponerade  stugan,  brukade  hafva  nyckeln,  hvarför  han 
frågade  mig,  om  han  skulle  söka  den. 

»Ja,  gör  det!» 

Några  minuter  därefter  var  Daniel  åter,  hade  nyckeln 
och  öppnade  så  dörren:  stugan  befanns  full  af  hö. 

»Jag  visste  det,»  sade  han,  »här  kunna  vi  icke  elda. 
Bäst  vi  vända  åter  till  Ven j an.» 

Att  vända  om  till  Venjan  och  sedan  gå  eller  åka  de 
tre  milen  till  mitt  hem  på  sådana  kärror  som  funnos  att 
få  där,  det  hade  jag  ingen  böjelse  för.  Eedan  då  vi  landade 
vid  ön  hade  jag  bemärkt  en  diger  molnbank,  som  kom  upp 
öfver  bergen  i  sydväst.  Under  det  vi  frukosterat  och  pratat 
hade    den    stigit  allt  högre,  och  i  samma  mån  hade  vinden 
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tilltagit  i  styrka.  Det  syntes  mig  därför  föga  troligt,  att 
vi  skulle  utan  äfventyr  kunna  taga  oss  tillbaka  till  kyrko- 
byn. Om  så  vore  möjligt,  kunde  det  alltid  ske  senare  på 
dagen,  i  fall  icke  molnbanken,  hvilket  jag  dock  hoppades, 
skulle  medföra  ett  häftigt  regn.  Skedde  så,  skulle  blåsten 
sluta  och  vi  kunna  fortsätta  vår  färd.  Detta  meddelade 
jag  mina  karlar.  Vi  kröpo  in  i  stugan  och  ned  i  höbädden, 
där  det  snart  blef  varmt  och  skönt  att  få  hvila  en  stund 
efter  var  promenad  på  morgonen. 

En  god  stund  hade  vi  legat  och  mojat  oss,  då  helt  oför- 
modadt  dörren  rycktes  upp  och  där  stod  en  gammal  Mora- 
karl. »Guds  frid!»  hälsade  han  och  kröp  in.  och  strax 
efter  honom  en  helt  ung  man.  »Ni  ligger  väderfast,»  till- 
lade  han. 

Vi  medgåfvo  detta,  och  så  frågade  jag,  hur  han  kunnat 
komma  hit  under  ett  sådant  stormigt  väder,  ty  jag  visste, 
att  Morafolkets  fäbodar  lågo  på  östra  sidan  sjön,  och  så- 
ledes måste  de  ha  rott  öfver  den  del  där  vågorna  gingo 
som  högst. 

»Vi  komma  från  vår  ö,»  sade  han,  »och  i  två  dagar 
ha  vi  legat  inne.  Vi  taga  oss  ej  öfver  till  vårt,  och  nät  ha 
vi  ute  i  sjön,  och  nu  har  jag  rott  hit  öfver  till  eder,  som 
jag  såg  landa  här,  för  att  'bess'  (bedja)  litet  tobak;  jag 
har  ej  haft  en  smula  sedan  i  går.  Käre,  gör  väl  och  hjälp 
mig  en  smula!» 

Mina  karlar  togo  fram  hvar  sin  bit  och  gåfvo  den  gamla 
Morakarlen,  hvilken  beklagade,  att  han  ej  vågade  tända  sin 
pipa  strax,  men  sade  sig  vilja  gå  ned  till  vår  båt  för  att 
fa  sig  en  rök. 

Att  Morafolket  hade  en  fiskeplats  på  en  holme  nära 
Sandön,  det  visste  jag;  men  hurudan  deras  stuga  var,  det 
visste  jag  icke,  hvarför  jag  frågade  den  unge  Morakarlen, 
hur  stugan  var,  och  om  vi  kunde  tillbringa  natten  hos 
honom  ute  på  holmen. 

»Du  har  bättre  hus  som  du  har,»  svarade  han. 

»Vi  kunna  icke  elda  här.» 

»Knappast  hos  oss  heller,»  sade  han.  »Där  rycker  fram 
så  man  kan  med  nöd  vara  inne.» 


DEN    (iAMLA    BRON.  229 

»Stormen  ökar,»  sade  den  gamle  Morakarlen  då  han 
kom  in.  »Det  ser  ut  som  vi  ej  skulle  slippa  härifrån  hvarken 
i  dag  eller  i  morgon.  Men  här  ha  ni  godt  kvarter,»  tillade 
han.  »Väl  att  de  läto  denna  stuga  stå  kvar  då  de  refvo 
ned  bruket,»  sade  han. 

»Bruket?»  sade  jag.      »Icke  har  här  varit  något  bruk.» 

»Jo,  visst  har  det  så.  Glasbruk  har  här  varit,  och  det 
är  ej  längre  sedan  än  att  min  farfar  mindes  det.» 

»Glasbruket  var  vid  Johannesholm,»  sade  jag,  »det  har 
jag  hört,  och  där  sjns  tomterna  efter  det  ännu  i  dag.» 

;  Ja,  det  minns  jag,»  sade  gubben;  »men  det  stod  här 
förut,  och  tomterna  kan  du  se,  om  du  går  ut,»  tillade  han 
tvärsäkert. 

»De  synas  nog,»  inföll  Daniel,  »och  det  är  allt  som 
'falla'  (farbror)  säger.  Här  har  glasbruket  stått  gammalt  i 
världen,  men  icke  har  denna  stugan  stått  här  då.  Den  ha 
de  ixjttat  hit  sedan.  Af  glasbruket  finns  icke  mer  än  tom- 
terna kvar.» 

»Ja,  ja,»  sade  gubben,  »du  har  nog  rätt,  att  ingenting 
finns  kvar  af  det.  Men  har  ni  sett  bron  som  de  byggt 
från  ön  till  östlandet?» 

Nej,  där  fanns  ingen  bro!  Kunde  gubben  visa  oss  den, 
ville  vi  genast  gå  öfver  den  till  fastlandet  och  då  skulle 
det  ej  dröja  innan  vi  lämnade  ön. 

Bron  kunde  han  visa  oss,  blott  det  lugnade;  men  nu 
syntes  den  ej:  den  låg  på  sjöbottnen. 

»Bron  på  sjöbottnen!»  sade  Jon.  »Sådan  bro  ha  vi  öfver 
hela  sjön.     Någon  annan  räggla  får  ni  slå  upp  far!» 

»Dä  ä'  sanning,»  sade  Daniel.  Jag  har  sett  den  många 
gånger.     De  ha  nog  haft  bro  mellan  ön  och  östlandet.» 

»Det  måtte   varit  en  betydande  bro,  det,»  invände  jag. 

»Ja,  det  är  stort  arbete  nedlagdt  på  den  bron,»  blef 
Daniels  svar. 

»Och  icke  lära  de  heller  fått  någon  nytta  af  den,»  sade 
gubben. 

»H varför  så?» 

»De  börja  att  'trejas'  (tvista)  med  hvarandra,  och  så 
sjönk  bron.» 

»Hvad  tvistade  de  om?» 
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»Vet  inte,  meu  sjönk  gjorde  bron,  och  utför  gick  det 
sedan  med  hela  glasbruket.  Det  blef  ingen  frid  på  ön,  så 
de  måste  flytta  bruket  och  allt  hvad  de  hade.  Här  grasserade 
jordfolket,  så  det  var  ingen  frid.  Bort,  bort!  ropades  det 
från  alla  kanter.^ 

Med  detsamma  skakade  stormen  hela  stugan,  och  fönster- 
luckorna slamrade  och  kvedo. 

»Nu  är  godt  vara  på  land,»  sade  gubben. 

»Yi  få  se  till,  att  båten  ej  blåser  bort,»  sade  Jon,  och 
så  följdes  han  och  Daniel  åt  ned  till  stranden.  Då  de  efter 
en  stund  kommo  in  voro  de  helhvita. 

»Jo,  nu  skulle  ni  se!»  sade  en  af  dem.  »Snön  drifver 
så  tjockt,  att  man  ser  ej  ett  bösshåll  från  stugan.» 

Jag  måste  ut.  Det  var  som  de  sade:  snön  föll  i  stora 
flak  så  tätt,  att  man  ej  såg  ens  så  långt  som  karlarna  sade. 
Men  nu  hade  ock  stormen  lagt  sig  betydligt,  och  luften 
kändes  mildare. 

»Hur  synes  ni?»  frågades  då  jag  kröp  upp  i  hövålmen 
igen. 

Bra!     Stormen   har    blåst  ut;  vi  få  snart  lugn.     Vi  få 
sofva  en  stund,  så  ro  vi  raskare.» 

Förslaget  var  i  männens  tycke,  de  kröpo  ned  i  höbädden. 
och  så  snarkades  i  hvar  s^rå. 

Mina  tankar  höllo  mig  vaken.  Här  hade  jag  hittat  en 
plats  i  denna  aflägsna  ort  där  en  glasindustri  drifvits  i 
forna  tider.  Ett  par  år  förut  hade  jag  funnit  lämningar 
efter  ett  forntida  järnbruk.  Hur  kunde  sådana  verk  drifvas 
med  fördel  i  en  ort  utan  vägar  och  med  en  så  gles  befolk- 
ning? Att  orten  varit  befolkad  sedan  aflägsna  tider,  det 
hade  jag  bevis  för,  dels  i  funna  graf högar  eller  stenkummel, 
dels  i  igenvuxna  odlingar,  som  jag  påträfl:'at  än  här,  än  där 
i  skogarna.  Men  i  hvilken  tid?  Det  tålde  att  tänka  på. 
Hade  här  fordom  flera  människor  lefvat  och  verkat  än  nu? 
Nu  hade  socknen  icke  fällt  två  tusen  invånare  på  en  areal 
af  ungefär  ett  hundra  tusen  tunnland,  hvaraf  endast  en 
liten  del  var  odlad  Således  kunde  folkmängden  fordom- 
dags icke  varit  större.  Förbrukningen  af  järn  och  glas 
måste  varit  obetydlig,  liksom  brukens  produktion.    Så  måste 
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det    varit;    men    nog    förefaller   det   märkligt,  att  en  sådan 
industri  funnits  inne  i  urskogen. 

Under  mina  funderingar  hörde  jag  ej  vidare  af  vindens 
tjut.  Jag  gick  upp  och  fann  då,  att  det  var  alldeles  lugnt, 
men  att  snön  fortfor  att  falla  rätt  ymnigt.  Ännu  gingo 
vågorna  höga  nog,  men  sina  hvita  kammar  hade  de  förlorat. 
För  öfrigt  hade  vinden  på  sistone  kommit  från  väster,  och 
det  var  således  gifvet,  att  vid  västra  landet  endast  små 
vågor  vore  att  bekämpa. 

»Upp!»  ljöd  mitt  rop,  och  upp  kommo  alla  man,  pri- 
sande väderväxlingen,  hvarpå  så  väl  Morakarlarna  som  vi 
snart  voro  i  våra  båtar,  tagande  under  afskedshälsningar 
hvar  sin  kosa. 

»Nu  ha  skogsstämplarna  det  så  måttligt,»  sade  Jon  då 
vi  efter  en  stunds  rodd  uppnått  den  skyddande  stranden 
och  foro  raskt  fram  i  nära  lugnt  vatten.  »Men  det  var 
€n  styggelse  så  det  häfver  ned;  snart  ha  vi  båten  full 
af  snö!» 

»Den  kunna  vi  häfva  ur,»  sade  Daniel,  »men  kamraterna 
där  borta  i  storskogen,  de  få  nog  betala  dagspenningen,  är 
jag  säker  om,  ty  nu  står  dem  snart  snön  öfver  knäna,  och 
marken  är  uppblött.» 

Vid  sådana  tillfällen  hade  skogsfolket  det  verkligen 
svårt,  och  dåligt  väder  kostar  verksägarna  mycket  penningar 
därigenom  att  arbetet  går  sakta. 

Mot  skymningen  voro  vi  vid  ändan  af  den  stora  sjön. 
Nu  hade  vi  forsarna  kvar,  men  de  oroade  oss  icke,  ty  den 
första  och  största  forsen,  den  vid  Johannesholms  bruk, 
gingo  vi  förbi,  och  nedom  denna  hade  vi  andra  båtar.  De 
små  forsarna  som  voro  där  emellan  och  mitt  hein  aktade 
vi  icke;  dem  kunde  vi  befara  i  djupaste  mörker.  Det 
gjorde  vi  äfven  och  kommo  lyckligt  och  väl  hem  och  fingo 
hvila  ut  i  ett  varmt  rum  och  en  god  säng.  Och  en  sådan 
njutning  som  timmermärkaren  då  erfar  är  för  slättlandsbon 
ofattlig. 

Annorlunda  förhåller  det  sig  för  skogsarbetaren.  Min 
Daniel  hade  nog  sängplats  i  drängstugan,  och  därtill  hade 
han  halm,  men  icke  något  vidare.    Jon  däremot  hade  dräng- 
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stugebänken  eller  golfvet  till  sofplats,  ty  bolagen  hvarken 
kunna  eller  vilja  bestå  alla  sina  arbetare  tak  öfver  hufvudet 
eller  liggplatser.  Sådana  måste  de,  hvar  de  än  befinna  sig, 
tillreda  sig  själfva,  liksom  timmermärkaren  eller  husbonden 
själf  då  hans  arbete  är  långt  från  hemmet. 


Kaffekokaren. 


og  minns  jag,  att  i  slutet  af  1820-talet  kaffe  dracks  i 
mitt  föräldrahem  lika  väl  som  på  1830-talet;  men  jag 
är  alldeles  säker  om,  att  jag,  åtminstone  på  tjugotalet,  ej 
fick  vara  med  därom.  På  fyrtiotalet  däremot  var  kaffe  i 
bruk  i  alla  hem,  äfven  torparens.  Man  tyckte  redan  då,  att 
kaffeförbrukningen  var  gammal,  och  ryckte  på  axlarna  då 
vår  gamle  doktor  berättade  som  någonting  mycket  ovanligt, 
att  han  i  början  af  tjugotalet  vid  en  fisketur  på  sjön  Vär- 
meln  haft  kaffe  med  i  sin  utrustning.  Han  hade  lämnat 
kyrko värdsmora  sin  strut  kaffebönor,  med  anmodan  att  få 
kaffe  kokadt  under  det  han  och  hans  sällskap  voro  ute  på  sjön. 

»De  där  nymodiga  ärtorna  förstår  jag  mig  inte  på,» 
sade  morän  till  doktorn  när  de  återkommo  från  fisketuren. 
(Ja,  ja,  brukade  han  tillägga,  jag  var  informator  då.)  »Jag 
satte  på  dem  då  ni  reste,  och  allt  sedan  ha  de  kokat;  men 
jaggu  ä  di  hole  (hårda)  än,  fastän  fläsket  är  sönderkokadt. 
Kan  någon  begripa  dä!»  sade  hon  i  missnöjd  ton.  »Di  där 
ärtorna  (ärterna)  förstår  jag  mig  inte  på.» 

Kände  allmogen  på  1820-talet  icke  till  kaffe  och  dess 
beredning,  voro  åtminstone  i  de  västra  socknarna  af  Värm- 
land på  1840-talet  både  beredningssätt  och  bruk  väl 
kända.  Kaffe  fanns  då  hos  själfägande  bönder  nästan  i 
hvar  stuga  och  någon  gång  äfven  i  skogstorpen,  likasom, 
ehuru  mer  sparsamt,  hos  smederna  vid  bruken;  med  dopp 
endast  hos  herrskapen  och,  vid  bröllop  eller  begrafningar, 
hos  storbönderna.  Eljes  dracks  kaffe  på  bit.  Kaffet  dracks 
på  svenska  sidan  om  gränsen  ur  mindre  eller  vanliga  kaffe- 
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koppar,    men    på    den    norska   i    större    koppar    eller    spill- 
kummar. 

Socker  brukades  af  olika  slag:  hos  herrskapen  vanligt 
toppsoeker,  raftinad  eller  raelis,  hos  allmogen  melis  och 
kaksocker.  Närmare  gränsen,  eller  hos  sådana  som  köpte 
sitt  behof  från  Norge,  brukades  kandi  samt  gråsocker,  hvilket 
köptes  i  form  af  tämligen  tjocka  kakor  och  smakade  ungefär 
som  vårt  pudersocker. 

Då  jag  i  början  af  1860-talet  inflyttade  till  Dalarne 
hade  bruket  af  kaffe  ännu  ej  hunnit  till  socknarna  norr 
eller  väster  om  Siljan.  Jag  är  tämligen  säker  om,  att  i 
Venjan,  den  socken  där  jag  bodde,  ingen  af  allmogen  begag- 
nade kaffe  eller  ens  kände  sättet  att  bereda  det,  det  vill 
säga,  ingen  af  de  äldre  invånarna,  som  icke  varit  i  andra 
provinser.  Jag  sluter  detta  däraf,  att  jag  icke  förr  än 
långt  in  på  1870-talet  i  något  hus  såg  en  kaft^epanna. 

Kaffe  och  bruket  däraf  kom  från  väster  öfver  Tiomila- 
skogen  med  skogsarbetarna,  eller  med  timmerdrif ningen  och 
tiottningarna.  LTnder  min  befattning  som  distriktschef  i 
Klarälfvens  öfversta  distrikt,  mellan  sjön  Galten  och  Trjsil, 
i  slutet  af  1850-talet  såg  jag  första  gången  flottkarlarna 
begagna  kaffe  under  arbetet.  De  voro  alla  norrmän  med' 
vidt  åtskilda  boningsorter. 

Deras  förman,  Ole  Galten,  medförde  en  jättekokare. 
Vid  rasterna  fylldes  denna  med  vatten,  och  så  upptogs  en 
näfverask,  innehållande  brändt  och  målet  kaffe  jämte  ett 
Jitet  matt  af  järnbleck,  detta  fylldes  med  kaffe  och  tömdes 
i  kokaren,  ett  mått  för  Ole  och  så  ett  mått  för  hvarje  af 
hans  tre  pojkar.  »Fire  (fyra)!»  sade  Ole,  och  genast  kom 
den  ene  efter  den  andre  af  flottkarlarna  fram,  tog  upp  sin 
ask  med  målet  och  brändt  kaffe,  fyllde  Oles  bleckmått  och 
tömde  det  i  den  gemensamma  kaffekokaren,  allt  under  det 
Ole  höll  räkning  på  hur  många  som  bidragit  till  kaffe- 
surrans  innehåll.  Sedan  kaffet  var  färdigt  framtog  Ole  en 
tämligen  stor  spillkumm  af  hvitt  porslin,  och  så  drack  man 
i  tur  och  ordning  utan  att  koppen  sköljdes  mellan  drick- 
ningarna.  Socker  bestodo  sig  de  drickande  själfva,  likaså 
niesost,  hvilken  dels  lades  uti  kaffet  för  att  ersätta  grädde, 
dels  hölls  i  munnen  för  att  tjänstgöra  både  som  socker  och 
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grädde.  Sockret  var,  som  förr  är  nämndt,  på  norska  sidan 
antingen  pudersocker  i  kakor  eller  kaudisocker.  Fyra,  fem 
gånger  dagligen  drueko  dessa  norska  flottkarlar  kaffe. 

Från  slutet  af  184(J-  till  sista  åren  af  1850-talet  såg  jag 
aldrig  skogsarbetarna,  vare  sig  af  svenskt  eller  finskt  ur- 
sprung, begagna  kaffe  ute  i  skogen  under  arbetena.  Den 
ende  som  medförde  kaffe  och  därtill  hörande  attiralj  var 
jag  själf.  Eedan  1845  anskaffades  en  helt  liten  kaffepanna, 
af  sedd  för  mig  och  ett  par  följeslagare.  Den  har  hela  tiden 
följt  mig  på  alla  mina  skogsfärder,  och  till  heder  för  dess 
fabrikant  vill  jag  nämna,  att  den  är  fullt  tjänstbar  den  dag 
som  är. 

Är,  såsom  man  ofta  hör  sägas,  kaffe  ohälsosamt,  måtte 
det  vara  det  i  bra  liten  grad  för  folk  som  är  i  frisk  rörelse 
och  vistas  ute  i  fria  luften.  Åtminstone  har  jag  aldrig  haft 
någon  olägenhet  af  att  ha  förtärt  två  å  tre  koppar  dagligen. 
Tvärtom  har  jag  känt  mig  både  uppiggad  och  väl  däraf, 
och  för  skogsarbetaren  ersätter  det  både  öl  och  brännvin, 
ty  lika  upplifvad  känner  man  sig  efter  en  kopp  varmt  kaffe 
vintertid  som  af  dessa  så  kallade  styrkedrycker. 

Det  var  först  efter  min  ankomst  till  Dalarne  jag  erhöll 
visshet  om  att  äfven  kaffedrickande  kunde  hafva  ett  dåligt 
inflytande  på  skogsarbetaren,  icke  kaffet  i  sig  själf,  men  .  .  . 

»Å  du!     Hvad  är  meningen  med  den  där?» 

Händelsen  var  den,  att  jag  och  den  glade  A.  stodo  på 
en  liten  kulle  nära  Dalälfvens  strand  under  det  några  tjog 
flottkarlar  defilerade  förbi  oss  på  färd  till  ett  aflägset  vatten- 
drag, dit  vi  skulle  följa  dem.  Manskapet  var  upptingadt  och 
antaget  af  A.  och  förut  afprofvadt  och  godkändt.  Sällskapet 
var  blandadt:  dalbykarlar,  tinnar,  norrmän  och  östmarkingar, 
hvarje  arbetslag  företrädt  af  sina  förmän.  Östmarkingarna 
gingo  sist,  och  dem  åtföljde  »den  där». 

»Ha,  ha!»  skrattade  han;  »det  är  en  kaft^ekokare  öst- 
markingarna ha  med  sig.» 

»En  nätt  pjes,»  anmärkte  jag. 

»Ja,  ja!»  skrattade  han.  »Har  du  sett  något  större  och 
otäckare  kvinnfolk?  Hon  är  ju  lång  och  grof  som  den 
största  bjälkfura  och  ful  som  ett  bergtroll.  Och  ett  sådant 
är  det  ock,»  tillade  han  skämtsamt. 
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;  Och  du  tillåter  den  där  åtfölja  folket?» 
»Ja,  hvad  skall  man  göra!  Nog-  plockar  hon  af  dem 
stjfrarna  för  sitt  nsla  kaffe  som  hon  säljer,  det  är  nog  sant; 
men  hon  tvättar  deras  skjortor  och  strumpor  och  hjälper 
dem  med  hvarjehanda.  och  för  resten  har  hon  två  bröder 
med  sig,  bra  arbetare.  Och  så  kan  nog  hända,  att  hon  intet 
annat  hem  har  än  skogen,  ty  hon  har  i  vinter  vistats  i 
timmerskogen,  där  bröderna  haft  sitt  arbete.  Jag  har  ej 
velat  neka  henne  gå  med  bröderna.» 

Jag  hade  för  tillfället  intet  skäl  att  motsätta  mig  A:s 
åtgörande,  helst  kvinnan,  som  A.  sade,  var  en  riktig  jättinna, 
som  helt  säkert  skulle  kunna  uthärda  med  lifvet  i  skogen. 
Under  färden  hade  jag  heller  ingen  anledning  till  an- 
märkning mot  kaffekokaren»,  som  hon  benämndes.  Hon 
gjorde,  som  A.  sagt,  hjälpte  karlarna  med  hvarjehanda,  var 
tystlåten  och  stilla  och  gjorde,  som  jag  tyckte,  mer  nytta 
än  skada  under  de  ett  par  tre  veckor  jag  hade  tillfälle  att 
observera  henne. 

>'Det  där  var  mig  en  'dyr  möbel',»  sade  Jon  då  vi  skildes 
vid  A.  och  hans  folk,  i  det  han  med  tummen  öfver  axeln 
pekade  ditåt  där  kaffekokaren  stod.  Jag  förstod  mycket 
väl  hvad  han  menade  och  hvilken  han  menade;  likafullt 
frågade  jag: 

»Hvilken  möbel  menar  du,  Jon?» 

»Å,    det    begriper    han    nog:    kaffekokaren  menar  jag.» 
»Har  du  köpt  den,  Jon?» 

»Nej,»  sade  han  skrattande.     »För  den  där  ger  jag  icke 
ut    mina    penningar.      Men    jag    menar,  att  det  är  dyrt  att 
dricka  kaffe  hvar  dag  och  flera  gånger  om  dagen.» 
»Har  du  gjort  det,  Jon?» 
»Ja  visst,  jag  som  de  andra  karlarna.» 
»Det  har  du  väl  icke  varit  tvungen  till.» 
»Nej,  det  förstås;  men  när  det  finns  att  få,  så  . .  .» 
»Hur  många  koppar  kaffe  har  du  köpt  af  trollet?» 
»Det    vet   jag    icke;    men  öfver  en  krona  sade  hon  jag 
var  skyldig  henne,  och  det  måste  jag  betala.» 
»Hur  mycket  öfver  en  krona?» 
»A,  det  var  just  icke  mycket:  femton  öre.» 
»Nå,  hvad  tog  hon  för  hvar  kopp?» 
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»En  skilliiig,  ja,  två  öre  förstås,  eflersom  di  räkner  här 
i  Dalarne.» 

»Ja,  då  bar  du  druckit  tre  koppar  kaffe  hvar  dag  under 
hela  flottningen.» 

»Nej,  se  det  är  då  inte  rätt;  jag  har  lust  höra  efter 
med  kokarn,  hur  det  är.» 

Så  gick  Jon,  men  kom  strax  åter  och  såg  betänksam  ut. 

»Nå,  var  det  rätt?» 

:>Nej!  Visst  var  det  rätt  på  ett  sätt,  men  den  maran 
tog  två  skilling  koppen  eller  fyra  öre,  då  jag  tyckte,  hon 
sa'  två  öre.  Men  det  är  detsamma  nu,  gjordt  som  gjordt 
är!»  sade  han,  »men  icke  dricker  jag  kaffe  mer  på  den  här 
resan.» 

Då  jag  följande  vår  besökte  flottningarna  och  vandrade 
från  älf  till  älf  hela  tiden  till  långt  fram  på  sommaren 
träffade  jag  än  här,  än  där  kaffekokare,  och  efter  ett  par 
tre  år  funnos  sådana  öfverallt  vid  arbetsplatserna,  så  väl 
under  körningarna  om  vintern  som  under  flottningarna  om 
våren  och  strömrensningarna  sommartid. 

Jag    lade    ej    särskildt  märke  till  dessa  kringvandrande 
kaffekokare    förrän  Jon  en  dag,  då  vi  mötte  en  ung,  smärt 
och    särdeles    vacker    Hicka    med  näfverkunt  på  ryggen  och 
en  kaffekokare  i  hvar  hand,  sade : 
»Den  där  är  riktig,  hon!» 

Med  »riktig»  menade  Jon  på  sitt  språk:  »ett  hår  af 
hin»,  det  förstod  jag  fullkomligt,  men  ville,  att  han  skulle 
vidare  utveckla  saken,  hvarför  jag  frågade  honom,  om  han 
kände  flickan. 

»A,  inte  något  vidare  än. efter  hvad  jag  hört!» 

»Hvarifrån  är  hon  då?» 

»Hemifrån  Värmland  förstås;  eljes  har  hon  intet  följe, 
utan  flyger  öfver  skogarna  från  älf  till  älf  och  säljer  kaffe, 
ty  pojkarna  köper  af  henne  så  mycket  hon  hinner  koka. 
Det  är  detsamma  hvart  hon  kommer,  öfverallt  får  hon  sälja, 
och  bra  kaffe  har  hon,  det  kan  ingen  annat  säga.» 

»Men  hvar  har  du  varit  och  smakat  på  hennes    kaffe? 
»Å    litet    hvarstädes    där  vi  varit,   fastän  spektorn  icke 
kommit  att  få  se  henne;  ty  då  herrkarlarna  komma  går  hon 
undan.    Hon  stannar  aldrig  på  ett  ställe,  utan  är  än  här,  än 
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där.  Meu  eu  rask  sate  är  det.  Jag  vågar  vi  få  se  henne 
vid  Säfån  i  morgon.  Nu  gick  hon  nog  fram  i  bygden  för 
att  köpa  kaffe  och  något  mera. 

Ah,  något  mera!  Hade  jag  frågat  Jon,  om  detta  'något 
mera'  betydde  brännvin,  skulle  han,  så  goda  vänner  vi  för 
öfrigt  voro.  ställt  sig  alldeles  oskyldig.  Sådant  hade  hvarken 
han  eller  någon  af  hans  »känningar  >  (bekanta)  köpt  eller 
fått  af  kokaren,  detta  skulle  han  på  det  ifrigaste  bedyrat 
och  kanske  besvurit,  detta  visste  jag  alldeles  bestämdt.  Jag 
sade  därför  helt  obesväradt.  att  jag  icke  trodde  det  »något 
mera»   fanns  att  få  däråt  flickan  var  på  väg. 

»A,  nog  finns  det,»  sade  han  helt  gladlynt,  »och  den 
där  äro  de  ej  rädda  för;  den  får  nog  så  mycket  hon  vill, 
därom  är  ingen  fråga,»  tillade  han  tvärsäkert. 

Jag  var  nog  opolitisk  att  fråga:     Af  hvem?; 

Men  nu  visste  Jon  ingenting;  han  bara  trodde  så,  ty 
den  där  jäntan  var  då  ett  lef vande  lif,  sade  han ;  den  visste 
nog  råd  för  hvad  som  helst. 

Emellertid  hade  vårt  möte  med  flickan  till  följd,  att 
jag  efterforskade.  hur  med  saken  förhöll  sig,  men  blef  ej 
klok  på  om  hon  verkligen  löpte  omkring  och  jämte  kaffe 
sålde  brännvin.  Men  då  vi  några  veckor  därefter  gjorde 
räkning  med  en  hop  folk  som  efter  slutadt  arbete  skulle 
gå  hem  till  Värmland  var  flickan  vid  kontoret,  visserligen 
icke  alldeles  invid  gården,  men  jag  såg  henne  bland  hopar 
af  arbetslöse,  som  slagit  sig  ned  här  och  där  en  bit  från 
husen  inne  i  skogen. 

Jag  frågade  då  en  af  förmännen,  om  hon  äfven  här 
sålde  kaffe.  Nej,  det  trodde,  han  icke,  men  hon  var  väl 
här  jämte  andra  kokare  för  att  kräfva  in  sina  fordringar 
innan  arbetarna  gingo  hem. 

»Hennes  fordringar  kunna  väl  icke  vara  så  stora,»  an- 
märkte jag,  utan  att  just  tänka  pä  saken. 

»Ja,  hvem  vet,     sade  han;  »det  plockar  nog  till.» 

Nu  erinrade  jag  mig,  att  det  där  något  mera-^  kunde 
ha  större  betydenhet  än  jag  tänkt  mig,  hvarför  jag  beslöt 
taga  närmare  reda  på  förhållandet. 

Med  den  saken  kom  jag  dock  icke  långt,  ty  ingen  ville 
erkänna    sig    ha    köpt    något  brännvin  af  hvarken  den  ena 
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eller  den  andra  kaffekokaren,  men  nog  trodde  de,  att  de 
någon  gång  haft  någon  skvätt. 

Att  icke  någon  betydande  kvantitet  brännvin  tillförts 
arbetarna  af  dessa  kaffekokare,  var  alldeles  säkert,  tj  sådant 
skulle  snart  blifvit  upptäckt;  men  att  dessa  strof  vande  kvinn- 
folk kunde  afvaras  i  skogarna,  därom  var  jag  af  erfarenhet 
öfvertjgad.  Och  på  min  fråga  till  flera  af  mina  arbetare 
svarade  de,  att  bruket  af  kaffe  blef  dem  dyrt;  de  kunde 
gärna  af  vara  det.  »Det  är  förargligt,»  tillade  en,  »att  en 
sådan  där  kokare  skall  komma  hem  med  mera  penningar 
och  högre  förtjänst  än  någon  af  oss  flottare.» 

»Det  är  väl  icke  möjligt,»  sade  jag,  »och  hur  vet  du  det?» 

»Jo,  det  vet  jag,  att  den  där  långa  tösen,  som  ränt  här 
öfverallt,  har  etthundra  åttio  kronor  i  förtjänst  nu,  och  det 
är    ingen    af    oss    som  får  så  mycket  öfver  på  flottningen.» 

Nu  hade  jag  visshet  om  att  hennes  och  sannolikt  äfven 
de  andra  kokarnas  förtjänst  icke  tillkommit  endast  genom 
handel  med  kaffe. 

Följande  vår  förbjödos  kaffekokarna  att  åtfölja  flott- 
folket till  skogen  och  flottningarna. 

Min  af  sikt  att  hjälpa  mina  arbetare  spara  sina  penningar 
hade,  så  vidt  jag  sedan  kunde  märka,  ingen  verkan,  ty 
ganska  snart  såg  jag  en  hel  del  af  dem  medföra  kaffepannor 
och  laga  sitt  kaffe  själfva.  Möjligen  blef  detta  billigare  än 
att  köpa  af  kokaren,  men  så  hände,  och  hände  snart  dag- 
ligen, att  de  af  karlarna  som  kokade  kaffe  äfven  sålde  till 
sådana  af  kamraterna  som  inga  pannor  hade:  kaffet  och 
kaffedrickandet  hade  fått  fast  fot  i  skogarna. 

Och  äfven  i  byarna,  ty  de  kvinnor  som  blifvit  förbjudna 
att  följa  flottfolket  slogo  sig  ned  i  någon  by,  och  där  drefvo 
de  sin  handel  jämte  tvätt  och  lagning  af  folkets  kläder. 
Det  blef  många  anledningar  att  besöka  dessa  kvinnor,  och 
snart  upphörde  förbudet  för  dem  att  åtfölja  arbetarna.  Både 
lösa  kvinnor  och  kaffe  blefvo  efter  några  år  inhemska  i 
Dalarnas  skogar  och  efter  hvad  jag  hört  äfven  i  de  norr- 
ländska. Dessa  kvinnors,  som  det  sades,  goda  förtjänster 
lockade  en  och  annan  gift  arbetare  att  medtaga  sin  hustru, 
för    att    gemensamt   förtjäna,    och  troligen  gjorde  de  äfven 
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vså,    tj  så  väl  gifta  som  ogifta  kvinnor  kommo  under  årens 
lopp  i  ett  ej  obetydligt  antal  till  Dalarne. 

Några  af  de  mer  dugliga  arbetarna  köpte  sig  små 
jordlotter,  en  och  annan  byggde  sig  stugor  för  en  ringa 
afgift  till  jordägarna,  några  slogo  sig  ned  i  fäbodarna,  andra 
i  skogskojor,  där  arbetaren  med  hustru  och  barn  sommartid 
lefde  af  jakt  och  fiske  samt  det  öfverskott  de  hade  af  för- 
tjänsterna vid  skogsdrifningarna  under  vintern  och  våren. 
Och  hvar  helst  de  slogo  sig  ned,  dit  inflyttade  kaffepannan  med. 


Efter  trettio  år. 

Jugo    år    hade    jag    vistats  i  Dalarne  och  sett,  hur  land 

och  folk  så  småningom  förändrats,  och  ungefär  tio  år 
hade  förlupit  sedan  jag  lämnade  orten.  Nu  ville  jag  se 
hvad  dessa  senaste  tio  år  åstadkommit. 

Med  bantåg  från  Gefle  hade  jag  för  trettio  år  sedan 
anländt  till  Falun,  och  nu  var  jag  där  igen.  Men  genast 
jag  inkom  på  stationen  märkte  jag  så  väl  där  som  dess- 
förinnan, att  allt  icke  var  som  vid  mitt  första  besök  där- 
städes. Rörelsen  på  stationen  var  större,  men  många  dala- 
dräkter syntes  ej  till.  Ej  heller  stod  där  den  ståtlige  och 
fryntlige  inspektören,  mannen  i  sina  bästa  år.  Där  stod 
visserligen  inspektören  ännu,  ståtlig  och  med  god  hållning, 
men  nu  var  han  icke  längre  brunhårig  och  rödkindad,  icke 
ens  grå,  utan  hvit  i  havet;  men  det  förbindliga  leendet  och 
den  allvarliga  blicken  sade  mig:  han  är  densamme.  Tras- 
hanken eller  bodhängaren  som  för  trettio  år  sedan  erbjöd 
sig  att  bära  min  kappsäck  fanns  ej  mer;  i  stället  anmälde  sig 
en  ung,  välklädd  man  från  Stadshotellet.  Stadshotellet  var 
för  mig  ingen  nyhet,  ej  heller  att  man  från  järnvägsstationen 
kunde  få  åka  dit,  ehuru  ett  sådant  arrangement  icke  fanns 
vid  mitt  första  besök  i  Falun. 

Under  de  tjugo  år  jag  tillbragte  i  Dalarne  hade  Falu 
stad  icke  undergått  någon  märkbar  förändring.  Återstod 
att  se,  hvad  de  senaste  tio  åren  haft  för  inverkan. 

Redan  klockan  fem  följande  morgon  voro  jag  och  min 
reskamrat  —  ty  nu  hade  jag  en  sådan  —  ute  för  att  se 
staden.  Vi  funno  samma  folktomma  och  knaggliga  gator 
som  dem  jag  med  »Svarten»   lämnat  för  nämnda  tid  sedan. 

Schröder.  lö 
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och  på  en  rundtur  i  och  omkring-  staden  hade  vi  funnit- 
föga  nytt.  Hotellet  var  dock  en  nyhet:  om  ej  precis  för 
dagen,  var  det  dock  icke  mycket  öfver  tio  år  gammalt.  Då 
ansågs  det  som  något  egendomligt  och  stort  i  sitt  slag. 
Nu  kommo  vi  öfverens  om,  att  det  krympt  ihop  och  redan 
efter  ej  längre  tid  än  ungefär  tio  år  hörde  till  de  små  eller 
mindre  af  den  sortens  byggnader. 

Det  kändes  både  lugnt  och  behagligt  att  slippa  till- 
kalla hållkarlen  för  att  beställa  skjuts  till  närmaste  gäst- 
gifvaregård  uppåt  Dalarne.  Nu  behöfde  man  ej  tänka  på 
trötta  skjutshästar,  dåliga  kärror  och  sönderkörda  lands- 
vägar, och,  det  mest  angenäma,  man  slapp  möta  eller  färdas 
förbi  dessa  långa  rader  af  formän  som  förr  i  tiden  som 
oftast  skaffade  äfven  fredliga  resande  obehag. 

Nu  hade  vi  blott  att  sätta  oss  upp  i  hotellets  vagn. 
Så  särdeles  bekväm  var  den  då  icke,  men  en  ängel  mot  den 
kärra  jag  hade  på  min  första  resa  uppåt  Dalarne.  Att  Falu 
gator  icke  förändrats  till  det  bättre,  det  hade  vi  redan  märkt 
vid  vår  ankomst,  liksom  att  det  buller  vår  vagn  gjorde 
under  färden  till  järnvägsstationen  ej  tillät  något  samspråk. 

>Resa  herrarna  till  Mora?»  frågade  vår  flinke  upp- 
passare  då  vi  stodo  färdiga  att  praktisera  oss  upp  i  kupén. 
—  »Ja.»  —  »Då  vill  jag  telefonera  till  Mora  hotell,  att  de 
hämta  herrarna,  ty  det  är  långt  från  stationen  till  hotellet. 
Jag  vet  ock,  att  vägen  dit  är  i  ett  mycket  dåligt  skick.» 
Min  reskamrat,  hvilken  uppassarens  välvilja  egentligen  gällde, 
tackade  och  bad  honom  göra  så.  Jag  passade  på  och  frågade, 
om    det    verkligen  funnes  telefon  uppåt  Dalarne  och  Mora. 

»Ja,»  blef  svaret,  »vi  ha  nu  telefon  nästan  till  alla  mer 
betydande    platser,  och  dessutom    telegraf  efter  järnvägen. > 

Telegraf!  Ja,  en  sådan  hade  förnämligast  Moraborna 
efter  mycket  bråk  och  icke  obetydliga  uppoffringar  lyckats 
åstadkomma  redan  innan  min  afflyttning  från  Dalarne.  Jag 
hade  varit  med  på  en  sockenstämma  rörande  telegrafen.  En 
sådan,  svarade  då  en  af  socknens  ledare,  behöfde  ej  bön- 
derna, den  kunde  de  vara  förutan.  Det  funnes  utgifter 
gudi  nog  ändå,  utan  att  man  behöfde  se  herrarnas  intressen 
till  godo. 
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En  annan  svarade:  »Du  säger  så  nu,  men  få  vi  en  gång 
telegraf,  kunna  vi  sedan  icke  vara  den  förutan.» 

Jag  tror,  att  så  är  den  dag  som  är,  men  då  jag  först 
kom  till  Dalarne  voro  många  som  ej  visste  hvad  en  telegraf 
var,  och  många  som  man  då  talade  med  om  den  inrättningen 
trodde  att  alltsammans  var  en  »dalkarl»,  som  man  ville  slå 
i  beskedligt  folk. 

Vid  stationen  funno  vi  nu  en  hel  hop  dalaklädd  allmoge, 
som  nu  skulle  med  tåget  uppåt  hembygden.  Man  kunde 
på  några  smärre  förändringar  i  dräkten  se,  att  de  varit  ute 
på  arbete.  Kullorna  voro  snyggare  än  dem  jag  såg  vid 
min  första  resa  i  Dalom,  och  rätt  många  af  männen  hade 
aflagt  kortbyxorna  och  ståtade  nu  i  långbyxor  och  paraply. 
Dock  funnos  några  som  ännu  buro  den  gamla  dräkten.  De 
voro  ock  trogna  gamla  vanor,  ty  de  luktade  både  Hoffmans 
droppar  och  brännvin.  Hvad  dock  alla  bibehållit  var  den 
forntida  skinnväskan,  den  säfliga  gången  och  den  trotsiga 
minen. 

Ett  nytt  ord  hade  dalallmogen  riktat  sitt  språk  med: 
»snöa  >  kallades  bantåget.  Om  ordet  härledde  sig  från  »tåg», 
hvaraf  blifvit  »snodd»,  eller  om  det  kom  från  det  gamla 
ordet  »snöa»,  begagnadt  om  vintervinden  som  »snor»  öfver 
snötäcket,  torde  bli  svårt  att  utforska. 

Så  ljöd  signalpipan,  och  vi  gingo,  mot  min  förväntan, 
först  mot  öster  en  liten  bit  och  så  in  uti  den  af  gammalt 
kända  promenaden.  Den  var  under  anläggning  då  jag  först 
besökte  Falun;  nu  voro  träden  och  buskarna  höga  nog  och 
sände  oss  några  gula  löf  till  afskedshälsning.  Det  märktes 
att  tiden  gått. 

Min  reskamrat  sade  då  vi  åkte  in  i  en  stenig  skogs- 
backe, som  undanskymde  staden  för  våra  blickar: 

»Falu  stad  har  förändrat  sig  bra  litet  sedan  den  tid 
jag  minnes  honom.»  Och  ändock  hade  han  sett  den  tio  år 
förr  än  jag.  »Tänker  man  på  hvad  utseende  andra  platser 
där  järnvägarna  framgått  nu  ha,  synes  mig,  som  Falu  stad 
icke  gått  synnerligen  framåt,»  tillade  han. 

Hvad  min  reskamrat  yttrade  hade  jag  redan  tänkt,  men 
icke  funnit  hvarför  så  var. 
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»Den  här  trakten  känner  jag  igen,»  sade  han  efter  en 
stund. 

»Ja,  här  ha  vi  färdats  flera  gånger  förr  i  tiden,»  upp- 
lyste jag,  som  ock  kände  igen  bergen,  dalarna  och  de  små 
sjöarna.  »Här  gick  vintervägen  förr  mellan  Falun  och 
Rättvik.  Om  någon  den  tiden  vi  färdades  med  skjuts 
här  sagt  oss,  att  vi  skulle  åka  på  järnväg  genom  denna 
trakt,  skulle  du  trott  det?» 

»Knappast.» 

Men  se!  Där  låg  Siljan,  belyst  af  morgonsolen,  och 
långt  bort  i  väster  sågo  vi  bekanta  blå  berg:  där  hade  han 
och  jag  vandrat  många  gånger.  Vi  voro  på  en  höjd,  och 
där  låg  i  närheten  af  den  för  sin  utsikt  bekanta  Bergsängs- 
backen den  nya  järnvägsstationen,  och  nu  kunde  vi  säga, 
att  vi  nedstigit  i  Siljansdalen,  efter  den  vanliga  föreställ- 
ningen det  egentliga  Dalarne,  huru  ensidig  den  ock  är; 
men  detta  hör  icke  hit. 

Emellertid  måste  något  sådant  föresväfvat  min  res- 
kamrat, ty  efter  att  en  stund  ha  betraktat  den  verkligen 
vackra  och  stora  utsikten,  sade  han: 

»Jag  undrar,  hur  här  såg  ut  då  Vasa  första  gången 
steg  ned  i  Siljansdalen. 

Därpå  hade  jag  intet  annat  svar  att  gifva  än  att  där 
nog  fanns  mer  skogar  då  än  nu. 

Ja,  det  var  nu  ett  klyftigt  svar,>  sade  han  skrattande, 
»ty  nu  finns  ju  intet  annat  än  buskar,  på  sin  höjd  half- 
vuxna  träd.  Eller  har  du  sett  något  moget  eller  fullvuxet 
barrträd  sedan  vi  lämnade  Falun?  > 

Nej,  något  sådant  hade  jag  ej  sett,  men  sade  honom, 
att  det  vore  bättre  hafva  åkrar  och  ängar  än  skogar  och 
grofva  furor.  »Nu  tinnes  här  i  Rättvik  både  stora  och 
särdeles  bördiga  åkrar.  Du  ser  ju  själf,  hur  de  tunga  axen 
nedtynga  de  långa  strån  denna  bördiga  jord  förmått  fram- 
bringa. Kornbröd  är  bättre  än  barkbröd,  det  kan  ju  ej 
förnekas. 

»Det  tänker  jag  heller  icke  göra.»  sade  han;  >  men  lika- 
fullt tycker  jag,  att  dalkarlarna  icke  skulle  ha  sålt  bort 
sina  skogar  till  så  stort  omfång  som  de  sägas  hafva  gjort.» 
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»Du  kan  möjligen  ha  skäl  för  ditt  tycke  hvad  Rättvik 
angår,  ty  onekligen  är  det  en  af  de  mer  lyckligt  lottade 
socknarna  kring  Siljan  hvad  belägenhet  och  god  jordmån  an- 
går, och  har  troligen  redan  i  forntiden  lidit  mindre  brist  än 
de  nordligare  socknarna.  Men  detta  har  också  till  god  del 
haft  sin  grund  däruti  att  Rättviksfolket  är  ett  arbetsamt 
och  idogt  folk,  kunnigt  i  allehanda  slöjd.  Af  ålder  har 
här  funnits  de  dugligaste  timmermän,  snickare,  murare  och 
målare,  och  ännu  den  dag  som  är  äro  de  eftersökta  arbetare. 
För  öfrigt  kan  du  ju  skönja  detta  på  så  väl  åbyggnader 
som  jordbruk.  Du  kan  vara  öfvertygad  om,  att  de  pen- 
ningar de  fått  för  sina  skogar  ha  en  god  del  i  deras  väl- 
stånd, och  mer  än  en  af  dessa  åkrar  ha  blifvit  brutna  och 
odlade  med  tillhjälp  af  skogspenningar.  För  öfrigt  är  min 
tanke  den,  att  utan  skogspenningarna  och  den  med  skogs- 
afverkningen  följande  arbetsförtjänsten  skulle  Dalarnes  in- 
vånare knappast  kunnat  komma  ut  med  alla  kommunala 
utgifter  som  på  senare  år  åtföljt  skyldigheten  att  bygga 
skolhus  med  flera  andra  utgifter,  och  sannolikt  hade  vi  icke 
heller  åkt  på  järnväg  nu,  om  Dalarnes  inbyggare  ej  haft 
andra  inkomster  af  sina  skogar  än  dem  som  i  forna  dagar 
tillföllo  dem  genom  kolning  till  järnbruken.) 

Så  brusade  tåget  in  på  järnvägsstationen  vid  Rättviks 
kyrka,  där  rörelsen  syntes  liflig  nog  och  öfver  all  jäm- 
förelse med  hvad  där  var  då  jag  först  kom  upp  till  Dalom. 

Själfva  landet  syntes  ock  vara  alldeles  omskapadt.  Där 
förr  en  oröjd  jordbit  låg,  vemodig  och  ödslig,  voro  nu 
vackra  växter  planterade  och  en  grönskande  gräsmatta  mellan 
väl  anlagda  vägar  och  krattade  sandgångar. 

Här  voro  daladräkterna  öfvervägande,  och  det  påminde 
rätt  mycket  om  folket  i  gamla  tider.  Ännu  mer  likt  sig 
var  det  vid  närmaste  stationen  Vikarbyn,  där  inga  mer 
märkbara  förändringar  tiraat,  emedan  denna  by,  jämförd 
med  andra  dalabyar,  var  välbyggd  redan  för  ett  tjog  år 
sedan. 

Ett  var  dock  märkbart:  vi  sluppo  att  vänta  på  skjuts, 
hvilket  förr  i  tiden  var  vanligt  på  den  platsen.  Nu  gick 
det  hastigt  att  komma  »afsted»,  och  snart  voro  vi  inne  i 
den    ungskog   vi    sett  då  vi  nedstego  i  Siljansdalen.     Flera 
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gånger  då  vi  på  ångbåt  passerat  Siljan  hade  vi  sett,  hur 
från  dess  strand  och  långt  uppåt  sluttningen  skogen  var 
totalt  nedhuggen  och  bortförd.  Det  såg  ut  som  breda  vägar, 
dragna  genom  skogen. 

Nu  passerade  vi  dessa  vägar,  som  järnvägståget  genom- 
löpte på  några  sekunder.  Detta  gaf  min  reskamrat  anled- 
ning fråga,  hvad  meningen  var  med  dessa  bi-eda  gator,  som 
här  och  där  passerades.  Därtill  svarade  jag,  att  någon  sär- 
skild mening  hade  man  icke  haft  med  skogens  nedhuggning. 
Anledningen  var,  att  ångbåtsbolagen  köpt  skogsskiften  till 
ved  för  ångbåtarna  och  sedan  totalt  af  verkat  dem.  Bredare 
skogsskiften  hade  icke  fallit  på  jordägarnas  lotter.  De  voro 
i  stället  långa,  och  därför  hade  de  nu,  sedan  skogen  blifvit 
bortförd,  utseende  af  breda  gator. 

;>Ja,  det  måtte  vara  någon  egendomlighet  för  Dalarne,» 
anmärkte  han,  och  så  är  det.  ^Kan  du  begripa,  sade  han 
då  vi  ankommit  till  Mora  station,  »hvarför  de  lagt  stationen 
här?     Det    är    väl    en    hel    fjärdingsväg    fram  till  kyrkan.» 

»Nej,  det  kan  jag  icke  begripa;  men  förmodligen  har 
det  sina  skäl.  Nu  skola  vi  se  till  att  komma  härifrån,» 
hvilket  ock  efter  en  stund  lyckades,  sedan  vi  anträffat  en 
sorts  åkare,  hvilken  på  en  dyig  och  sönderkörd  väg  förde 
oss  till  bron  vid  Noret.  Där  kände  vi  igen  oss,  och  snart 
voro  vi  på  Mora  hotell,  där  vi  efter  en  lång  väntan  erhöllo 
raiddag.  Sedan  gingo  vi  ombord  på  den  ångare  som  skulle 
föra  oss  till  dagens  mål,  Orsa,  där  vi  ämnade  stanna  några 
dagar.  Innan  vi  från  hotellet  hunno  ångbåtsbryggan  pas- 
serade vi  den  nybyggda  järnvägen  Mora — Venern,  hvilken 
här  följer  stranden  af  Siljan  och  har  sin  ändstation  vid 
Öster-Dalälfvens  utlopp. 

»Ah!»  sade  min  reskamrat,  »nu  förstår  jag,  hvarför 
Mora — Rättviksbanan  slutade  där  borta.  Det  är  väl  intet 
af  järnvägsbolagen  som  vill  bygga  bro  öfver  älfven.» 

»Antagligen  gissar  du  rätt,»  svarade  jag;  »men  detta 
spörsmål  torde  endast  tiden  lösa;  helt  säkert  måste  dock 
järnvägarna  bli  sammanbundna  i  en  framtid.» 

»Gifvet!»  sade  han.  »Men  jag  tycker  Mora  Strand  icke 
mycket  förändrats  på  de  sista  åren.    I  jämförelse  med  andra 
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järnvägspunkter  har  här  byggts  bra  litet,  och  hvad  hotellet 
angår,  har  det  snarare  gått  bakut  än  framåt.» 

Jag  kunde  icke  bestrida  den  saken,  men  hoppades  det 
snart  skulle  taga  upp  sig  igen. 

»A,  ja!  Men  nu  tycker  jag  vi  kunde  komma  åstad,» 
sade  han. 

Nu  blåste  också  kaptenen  i  ånghvisslan,  och  snart  voro 
vi  ute  på  Siljans  blå  böljor. 

»Har  du  glömt  Prinsen  och  Knubben?»  sade  han 
skrattande. 

»Nej,  ingen  af  dem,»  och  så  kommo  vi  i  samtal  om 
gamla  tider,  och  snart  voro  vi  i  sikte  af  Orsa. 

Orsa  kyrkoby  synes  ej  mycket  till  då  man  anländer  från 
Mora  sjöledes,  hvarför  vi  icke  kommo  att  tala  om  den  förr 
än  vi  stigit  i  land  på  ångbåtsbryggan  och  knogat  öfver 
en  liten  skoglös  hed.  Men  då  fingo  vi  se  den  ena  snygga 
byggnaden  efter  den  andra,  något  helt  oväntadt. 

Också  utropade  min  reskamrat:  »Det  här  var  då  en 
fullkomlig  öfverraskning!  fivart  har  gamla  Krakau  tagit 
vägen?» 

Krakau  var  spenamnet  på  den  forna  kyrkobyn  i  Orsa, 
en  tät  sammangyttring  af  nästan  uteslutande  usla  kojor, 
kringkastade  utan  ordning,  och  genomskuren  af  smala  smut- 
siga gator  och  fallfärdiga  uthusiängor.  Nu  däremot  sågos 
breda  vägar,  flera  nybyggda  gårdar,  ett  stort  tingshus  och 
ett  vackert  skolhus.  Lägger  man  härtill  vackra,  välskötta 
åkrar  med  stora  dragdiken  samt  här  och  där  en  trädgårds- 
anläggning, kunde  man  med  skäl  fråga,  hvart  gamla  Krakau 
tagit  vägen. 

Vi  behöfde  icke  anlita  gästgifvargården,  utan  togo  in 
i  ett  privat  hus.  Vi  hade  en  bit  att  gå  och  fingo  sålunda 
se  en  del  af  kyrkobyn  innan  vi  hunno  dit.  Under  vägen 
fingo  vi  därjämte  af  vår  blifvande  värd,  som  gått  oss  till 
mötes,  veta,  att  nu  både  postkontor  och  flera  telefoner  funnes 
i  Orsa:  man  kunde  tala  äfven  med  Falun  och  alla  mellan- 
liggande stationer.  Flera  handelsbodar  passerade  vi,  och 
intet  af  det  gamla  fanns  kvar.  Jo,  se  där  framskymtade 
ju  hvad  som  fordom  utgjorde  praktbyggnaderna  i  Orsa: 
prästgårdarna!     Där   lågo,    som  förr,  inbäddade  i  löf buskar 
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och  träd,  de  gamla  mörka,  men  vänliga  gårdarna  med  sina 
brutna  tak  och  hvita  fönsterposter,  små  och  just  som  för- 
krympta bredvid  de  stora  nybyggda  husen.  De  voro  minnes- 
märken från  en  förfluten  tid,  då  människorna  icke  behöfde 
så  stort  utrymme  som  nu  och  man  ansåg  dessa  små  hus 
som  mycket  stora. 

>Vi  skola  snart  bygga  om  prästgårdarna,»  sade  vår  följes- 
lagare, som  tydligen  själf  märkt,  att  dessa  byggnader  voro 
oansenliga  mot  de  nya  hus  sockenboarna  uppfört  sedan  stor- 
skiftet fullbordats  och  en  del  af  socknens  allmänningar  blifvit 
sålda  till,  som  man  sade,  ett  ganska  högt  pris.  »Nu  ha  vi 
andra  företag  för  oss,»  sade  han;     de  måste  gå  förut.» 

»H vilka  äro  de?» 

»Först  järnväg  till  Mora.» 

»Vi  ha  hört  det  berättas,  men  blir  det  allvar  med  den 
saken?» 

»Ja  visst,  se  där!»  Och  så  pekade  han  nedåt  sjön  till. 
där  vi  sågo  en  hop  arbetare  hacka  och  gräfva  i  jorden. 
»De  hålla  på  med  järnvägen,  de  där,»  och  så  vände  han 
sig  åt  ett  annat  håll  och  sade:  »Där  blir  stationen,  och  där 
bortom  blir  järnvägshotellet.» 

Järnväg  och  järnvägshotell  i  Orsa! 

Så  gingo  vi  under  tystnad  landsvägen  framåt.  Hvad 
mina  följeslagare  tänkte  på,  är  ej  godt  att  veta,  men  för 
mig  själf  tänkte  jag,  att  det  var  en  förunderlig  tid  vi  lefde 
uti.  För  knappast  fyrtio  år  sedan  visste  man  uppe  i  skogs- 
bygderna icke,  att  järnvägar  funnos  till  här  i  världen,  och 
nu  skulle  man  inom  kanske  ett  år  ha  järnväg  till  Orsa 
kyrkoby.  Den  som  vid  nämnda  tid  förespått  något  sådant 
skulle  bestämdt  ansetts  för  mindre  vetande  och  bemötts 
med  hånlöje. 

»Nu  gå  vi  hvar  för  sig  och  åt  olika  håll,»  föreslog  jag 
min  reskamrat  följande  morgon  då  vi  voro  färdiga  att  be- 
gifva  oss  ut  för  att  studera  land  och  folk  samt  med  det- 
samma jaga  rapphöns. 

»Ja   visst,»    sade  han,   »men  vi  träffas  väl  här  i  kväll?» 
>Bäst    att    icke    binda    sig,»   blef  mitt  svar.     »Ingen  af 
oss  vet,  hvart  det  bär.» 
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»Nå  ja,  däruti  kan  du  ha  rätt,»  sade  han;  »gör  som 
du  vill,  men  jag  går  hit  i  kväll.» 

Äfven  jag  kom  åter  på  kvällen,  men  hade  då  ingen  lust 
att  tala  om  dagens  intryck  och  händelser.  Därom  blef  först 
taladt  då  vi  vaknade  följande  morgon. 

»Nå?»  sporde  jag. 

»Slut  med  det  gamla  Orsa!  Slut  med  originaliteten! 
Jag  har  träffat  kullor  som  spelat  gitarr,  Orsapojkar  med 
långbyxor  och  dragspel,  strykande  efter  landsvägarna  och 
förande  oljud  nu  midt  i  skårdanden.  Här  är  ingenting  att 
se  af  det  gamla  dalafolket.     Nej,  vi  resa  längre  bort.» 

»Men  hvart?» 

»Längre  från  kyrkobyn,  till  de  aflägsnare  byarna  eller 
till  Ore?» 

»Nej,  du  har  sagt  mig,  att  Orekarlen  aldrig  varit  så 
originel  som  annat  dalfolk,  och  jag  tänker  allt  är  nytt 
äfven  i  de  aflägsnare  byarna  här  i  Orsa.  Du  kan  gå,  du, 
jag  väntar  väl  tills  du  öfvertygat  dig  om,  att  skola  vi  se 
gamla    Dalom,   få  vi  tänka  oss  åter  till  den  tid  som  varit.» 

»Adjö  med  dig!» 

Äfven  jag  hade  mött  de  unga  personer  som  syntes  ha 
väckt  min  reskamrats  missnöje;  men  då  hade  de  vandrat 
fredligt  fram,  ehuru  de  musicerat  på  sina  instrument.  Miss- 
ljud hade  de  nog  åstadkommit,  men  icke  oljud.  Tilltalande 
var  nog  sällskapet  icke  för  den  som  fordora  sett  ungdomen 
i  Orsa  en  helgdagsmorgon  iklädd  sin  sockendräkt  tyst  och 
säfligt  tåga  fram  till  Guds  hus. 

Bland  all  dala-allmogen  jag  sett  —  och  jag  vet  ingen 
som  jag  icke  sett  —  var  under  min  tid  i  Dalarne  Orsas 
odisputabelt  den  ståtligaste.  Så  högväxta,  raka  och  väl 
proportionerade  unga  män  och  unga  kvinnor  som  de  där 
voro  såg  jag  aldrig  annorstädes.  Man  fann  ståtliga  män 
äfven  i  andra  socknar,  förnämligast  i  dem  omkring  Siljan, 
men  icke  så  allmänt  som  i  Orsa. 

Den  dagen  gick  jag  icke  omkring  i  trakten  af  kyrkan, 
utan  styrde  min  kosa  efter  landsvägen  mot  norr,  och  här 
träffade  jag,  liksom  dagen  förut,  nybyggda  gårdar  eller 
rättare  gamla  sådana  som  utflyttats  från  det  gamla  Krakau 
och    ny    ombyggts  i  en  mer  tidsenlig  form  eller  stil,  sådan 
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den  förekommer  i  de  till  Dalarne  angränsande  provinserna. 
Kjggåsstugor  såg  jag  ingenstädes,  ej  heller  de  förr  så  van- 
liga små  täpporna  med  sina  höga  gärdesgårdar.  Där  funnos 
endast  regelbundna  åkerfigurer,  raka  gärdesgårdar  och,  något 
alldeles  nytt  för  orten,  äfven  raka  diken.  Det  syntes  mycket 
väl,  att  man  öfvergifvit  det  gamla  brukningssättet  att  upp- 
plöja,  eller  rättare  upprita,  åkerbitarna  i  oregelbundna 
figurer  och  lämna  något  mer  svårodlade  remsor  emellan 
dem.  Man  hade  kommit  in  i  andra  förhållanden  sedan  stor- 
skiftet gått  fram,  och  man  måst  flytta  ut  från  de  hopträngda 
byarna. 

I  och  för  sig  var  det  ju  glädjande  att  se,  hur  landt- 
bruket  bättre  ordnats  och  den  odlade  jorden  vidgats.  Men, 
det  kunde  icke  hjälpas,  att  man  saknade  det  gamla,  och  för 
att  få  se,  om  ej  något  däraf  funnes  kvar,  vek  jag  af  från 
landsvägen  och  följde  en  mindre  körväg,  den  jag  förmodade 
skulle  föra  till  någon  redan  af  gammalt  från  byn  aflägseu 
gård. 

Genom  ungskog  slingrade  sig  vägen,  och  småningom 
bar  det  uppåt  den  östra  långsidan;  men  det  dröjde  länge 
innan  jag  fann  hvad  jag  sökte.  Slutligen  ljusnade  det,  och 
jag  fann  icke  en  enstaka  gård  med,  som  jag  tänkt  mig,  en 
ryggåsstuga  jämte  oregelbundna  uthus,  utan  en  stor  bygd 
med  nyuppförda  eller  ombyggda  gårdar.  Sjön,  bergen  och 
den  sakta  sorlande  stora  floden  var  det  gamla,  men  resten 
var  det  nya  Orsa,  så  förvånande  olikt  det  som  fanns  här  för 
endast  trettio  år  sedan. 

Hur  kunde  det  vara  med  invånarna?  Den  frågan  fick 
jag  snart  svar  på,  ty  där  kom  en  man  klädd  som  en  arbetare 
från  sydligare  delar  af  landet.  Han  bar  en  lie  på  axeln 
och  gick  in  i  närmaste  gård.  Då  han  varsnade  mig  stan- 
nade han.  Det  blef  mig  strax  klart,  att  den  mannen  hade 
jag  sett  förut;  jag  gick  närmare. 

»Hå  kors,  är  han  här!»  sade  han  gladt,  och' med  det- 
samma kände  jag  igen  en  af  mina  gamla  arbetare  från 
Oreskogarna,  finne  till  börden  och  då  bosatt  på  ett  finn- 
hemman. 
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JsLg  svarade  honom  med  ungefär  samma  ord  hvarmed 
han  tilltalat  mig,  och  frågade,  hur  det  kom  till,  att  han 
nu  var  nere  i  Orsa  och  arbetade. 

»A,»  sade  han,  »jag  har  redan  för  flera  år  sedan  sålt 
min  egendom  där  uppe  i  skogen  och  köpt  mig  jord  här. 
Detta  är  min  gård.     Men  vill  han  inte  gå  in?» 

»Tack!  Men  har  du  tid,  så  sätta  vi  oss  här  och  spraka 
en  stund.» 

»Jo,  nog  har  jag  tid,  >  sade  han;  »men  hvar  har  han 
varit  så  länge  som  ej  synts  till  här  i  socknen,  och  icke  uppe 
vid  timmerdrifningarna  heller?» 

Sedan  jag  besvarat  hans  fråga  ville  jag  veta,  hur  han 
trifdes  här  på  bygden. 

»Går  väl  an,»  sade  han. 

»Längtar  du  ej  åt  skogen  igen?» 

»A,  icke  just  det  heller.» 

»Fick  du  bra  betaldt  för  egendomen  du  sålde?» 

»A  ja,  efter  den  tidens  pris,  men  narrad  blef  jag  nog 
med  besked,  ty  nu  betala  bolagen  dubbelt  emot  hvad  de 
gåfvo  mig.» 

»Trävarorna  ha  stigit  i  pris  sedan  dess,  och  så  ha  pen- 
ningarna dragit  räntor,  det  förstår  du  nog.  Och  så  kanske 
du  får  dubbelt  för  din  egendom,  om  du  vill  sälja  den  nu. 
Ni  äro  lyckliga  här  i  Orsa.  Skattefria  och  penningar  till 
alla  kommunala  utskylder,  och  mera  penningar  få  ni  da  hela 
allmänningen  blifvit  såld.» 

»Ja,  visst  är  det  som  ni  säger.  Icke  vill  jag  klaga, 
men  det  härmar  mig,  att  de  som  sälja  nu  få  så  mycket  mer 
betaldt  än  hvad  jag  och  de  som  sålde  då  fingo  för  våiM 
grader.» 

»Nog  förstår  jag  det,  men  nog  är  det  bättre  nu  än  då 
vi  blefvo  bekanta  och  arbetade  uppe  i  Oreskogarna.» 

»Ja,  visst  är  det  bättre,  det  förstås,  men  nog  ha  bolagen 
fått  alldeles  för  godt  pris  på  våra  grader,  det  tager  ingen 
ur  mig.» 

Nej,  den  tanken  visste  jag  var  så  inbiten,  att  den  ej 
kunde  rubbas,  och  kanske  hade  den  så  pass  skäl  för  sig, 
att  jag  icke  ansåg  det  löna  mödan  vidare  orda  därom, 
hvarför  jag  teg. 
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»Ni  får  i  alla  fall  lof  komma  in,  så  käringa  mi  får 
bjuda  eder  på  en  kaffekopp,»  sade  han. 

»Har  ni  icke  lagt  bort  att  dricka  kaffe  sedan  ni  kom 
till  socknen,  där  det  ju  icke  brukas?» 

»Det  var  förr  i  tiden  det,»  sade  han,  »men  nu  så  finns 
nog  kaffe  här  nere  i  socknen  ock.  Det  finnes  allt  dem  som 
vill  ha  det  nu  för  tiden.  Det  är  ej  likt  som  förr.  Folket 
är  just  som  de  vore  omskapade  och  så  fulla  af  nymodig- 
heter, så  en  kan  rent  af  bli  kollrig  i  skallen  då  en  tänker 
på  det.» 

»Det  är  blott  vi  gamla  som  tycka  så,»  sade  jag. 

»A  nej,  visst  inte!  Ingenting  af  det  gamla  duger,  all- 
ting skall  vara  nytt  nu,  och  stormodiga  äro  de  så  det  för- 
slår sedan  de  fått  penningar  på  banken.  Nu  är  ingen  rädd 
för  att  säga  ifrån  hvad  som  helst  på  stämmorna,  och  icke 
äro  de  rädda  för  att  vara  på  tinget  och  processa  heller. 
Nej,  här  är  ingenting  sig  likt  och  allra  minst  ungdomen. 
Den  skall  hafva  allt  grant  som  finns  i  handelsbodarna  både 
i  sig  och  på  sig.  Det  här  är  för  konstigt,  sade  den  gamle 
finnen  och  såg  hälft  förtviflad  ut. 

»Det  är  blott  vi  gamla  som  tycka  så,»  sade  jag  ännu 
en  gång.  »Tiden  åker  om  oss,  vi  kunna  ej  följa  med  och 
fatta  den  nya  tiden.  Det  blir  de  ungas  sak.  Allt  blir 
nog  bra.» 

»Må  han  bli  sannspådd!  sade  han;  konstigt  ser  det 
allt  ut.     Men  är  han  här  och  köper  grader?» 

»Nej,  jag  är  här  för  att  se,  hur  ni  ha  det  och  för  att 
titta  efter  rapphöns.» 

>'E.apphöns!  >  sade  han  gladt.  Sådana  finns  nog,  men 
de  äro  ej  åtkomliga  nu.  Det  får  han  vänta  med  tills  snön 
kommer,  då  går  an  att  se  dem;  nu  hör  man  blott,  hur  de 
skrika  om  kvällarna.  Att  komma  åt  att  skjuta  dem  vet 
jag  ingen  råd  till;  men  om  vintern  ligga  de  så  lätt,  att 
man  kan  få  flera  i  ett  skott.  Men  det  var  sant,  att  de 
fugglarna  icke  fanns  ute  i  skogen. 

»Nej,  de  höra  till  slätten  och  följa  odlingen  åt  och  få 
ej  skjutas  under  vintern;  de  äro  förbjudna  då.» 

»Ja,  jag  vet,»  sade  han,  :>och  de  äro  så  små,  att  det 
lönar  icke  mycket  att  skjuta  dem.» 


ÅTTIO    PROCENT,  253 

1  eget  intresse  sade  jag  detsamma,  men  för  nöjes  skull 
ville  jag  nog  veta,  livar  de  brukade  hålla  till. 

»Jo,  jag  kan  gå  med,  >  sade  han,  »så  tror  jag  nog  vi 
skola  kunna  skrämma  upp  en  flock,  om  icke  hunden  skräm- 
mer dem  förut.» 

Sedan  jag  fått  reda  på  hvar  rapphönsen  brukade  vara, 
■tog  j^g"  afsked  af  min  gamle  bekante  och  gick  ensam. 

Hvad  han  sagt  mig  angående  folket  och  den  nya  tiden 
i  Orsa  bekräftade  vår  värd.  Kanske  målade  han  ungdomen 
med  ännu  mörkare  färger  än  den  gamle  finnen  och  tillade, 
att  man  varit  nödsakad  att  som  biträde  åt  länsmannen  an- 
skaffa en  särskild  polisman  i  kjrkobyn,  för  att  hålla  reda 
på  ungdomen  och  bolagsfolket,  hvilka  jämt  voro  oense. 

Att  klagomålen  öfver  ungdomen  ej  voro  alldeles  obe- 
rättigade, slöt  jag  däraf,  att  vi  följande  natt  flera  gånger 
stördes  i  vår  sömn  därigenom  att  flockar  tågade  landsvägen 
förbi  vårt  logis  under  sång,  strängaspel  och  piglock.  Det 
var  ungdom  från  andra  bjar  som  varit  på  möten,  sade  vår 
värdinna. 

»Vi  följa  med  ångbåten  i  morgon,»  sade  min  reskamrat 
och  vände  sig  om,  efter  att  ha  åhört  det  förbitågande  musik- 
sällskapet. 

På  ångbåten  träffade  vi  på  en  bekant,  som  kände  väl 
till  alla  förhållanden  så  väl  i  Orsa  som  de  andra  dalasock- 
narna, och  med  honom  slogo  vi  oss  i  samspråk. 

Min  första  fråga  blef,  om  det  fanns  många  skogsgrader 
i  Orsa  osålda. 

»Icke  många  i  förhållande  till  det  hela,  då  jag  för- 
modar, att  din  fråga  gäller  böndernas  enskilda  skogar,  eller 
sådana  som  under  skogsskiftet  tillfallit  dem.» 

»Gifvetvis.» 

»Exakt  kan  jag  icke  säga  dig,  hvad  bolagen  köpt  i 
denna  stund,  men  du  kan  nöja  dig  med  att  veta,  att  redan 
1884    voro    åttio    procent  af  skogarna    inköpta  af  bolagen.» 

»Åttio  procent,  är  det  möjligt?» 

»Alldeles  säkert,  och  resten  sälja  de  eller  hafva  redan 
sålt. » 

»På  hur  många  års  afverkning?» 

»I  allmänhet  på  trettio  år  till  låga  minimidimensioner.» 
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»Hvad  är  låga  minimidimensioner?» 
»Nio  till  tio  tum.> 

»Äro  också  jordegendomarna  till  någon  betydenhet 
köpta  af  bolagen?» 

»Med  bruksegendomarna  Backa  och  Fredshammar  äro 
jordeköpen  betydande:  de  uppgå  till  tio  procent  af  hela 
Orsa  socken.» 

»Hur  stor  är  då  arealen  af  de  skogar  som  äro  till  jord- 
ägarnas disposition,  och  af  hvilka,  som  du  säger,  åttio  procent 
äro  i  bolagens  händer?» 

»Tvåhundratjugofyra  tusen  tunnland.» 

Arealsumman  af  den  försålda  skogen  var  så  stor,  att 
ehuru  jag  på  förhand  visste  den  skulle  vara  betydande,  den 
likafullt  förbryllade  och  förvånade  mig.  Att  folket  så  hastigt 
kunnat  besluta  sig  för  att  för  så  pass  lång  tid  afhända  sig 
nära  nog  alla  sina  disponibla  skogar,  hade  jag  ej  kunnat 
tänka  mig. 

»Hur  stora  blefvo  undantagen,  allmänningarna  eller,  som 
det  förr  i  tiden  hette,  besparingsskogarna?» 

»Etthundra  tolf  tusen  tunnland,  som  komma  Orsa  socken 
till  godo,  och  dessutom  äro  kronoparker  afsatta.  > 

»På  hvad  grund  har  kronan  tillägnat  sig  skogar  som 
af  ålder  tillhört  socknen  ?« 

»Vet  ej.» 

»Det  var  då  väl,»  sade  min  reskamrat,  »att  vederbörande 
togo  hand  om  allmänningarna ;  eljes  hade  väl  bönderna  sålt 
dem  ock.» 

>De  äro  redan  sålda,»  sade  min  bekante,  »och  det  är 
för  de  penningarna  man  uppfört  de  nya  byggnaderna,  anlagt 
de  vägar  och  broar  som  redan  finnas,  och  för  dem  får  Orsa 
järnväg  till  Mora.  > 

»Det  är  en  enastående  lycklig  kommun,»  tyckte  min 
reskamrat. 

»Icke  enastående.  Elfdalen  och  Särna  få  det  lika  bra, 
så  ock  Lima  och  Transtrand,  fastän  de  båda  senare  sock- 
narna, liksom  Venjan,  icke  kunna  jämföras  med  de  andra 
eller  de  nyskiftade  socknarna.- 

»Har    Elf  dals-  och  Särnafolket  också  sålt  sina  skogar?» 
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»Ja,  ungefär  som  Orsa.  De  socknarna  ha  haft  samma 
delningsgrund.  Där  ha  äfven  af  skiftats  kronoparker,  all- 
männingar  och  enskilda  skogar,  som  folket  ägde  rätt  att 
sälja,    och    detta    ha  de  gjort  till  lika  omfång  som  i  Orsa.» 

Så  väl  jord-  som  skogsköpen  i  Elfdalen  kände  jag  mycket 
väl,  ända  till  och  med  1880;  hvad  däraf  sedan  öfvergått  i 
bolagens  ägo,  visste  jag  icke.  Men  redan  då  ägde  dessa 
mer  än  10  procent  af  socknens  jord,  och  det  var  troligt  att 
nu  en  hel  del  tillkommit  sedan  nämnda  tid. 

»Protesterade  Elfdalingarna  mot  af  sättandet  af  krono- 
parker?» 

»Nej,    icke    så    vidt   jag  vet.     Hvarför  frågar  du  det?» 

»Därför  att  jag  sett  flera  handlingar,  som  åtminstone 
för  några  år  sedan  funnos  i  Elf  dals  kyrka  och  tillförsäkra 
socknen  ostörd  besittningsrätt  till  marken  inom  de  nuvarande 
gränserna.  Den  äldsta  är  ända  sedan  Kalmarunionens  tider 
och  undertecknad  af  drottning  Margareta  genom  Erik  af 
Pommern.  Sedan  förnyades  stadfästelsen  då  Elfdalingarna 
åtogo  sig  att  hålla  kronan  en  'diurskytt' ;  åter  en  gång  då 
de  åtogo  sig  hålla  kaptenen  med  uniform  och  så  vidare. 
Det  förefaller  mig  därför  eget,  att  socknen  icke  yrkade  på 
att  få  behålla  alla  sina  skogar  utan  af  drag.» 

»Det  hade  troligen  icke  haft  någon  påföljd,»  sade  han, 
»ty  något  sådant  fanns  äfven  i  Orsa;  men  då  en  jurist  till- 
frågades om  den  saken,  svarade  han,  att  vid  skiftet  lönade 
ej  bråka:  det  kunde  bli  en  särskild  fråga,  som  framtiden, 
finge  lösa.» 

»Att  kronan  fick  andel  i  de  nu  af  skiftade  skogarna, 
därom  är  i  och  för  sig  själf  ingenting  annat  än  godt 
att  säga,  ty  därigenom  bevaras,  åtminstone  till  en  liten 
del,  Dalarnes  skogar  från  en  för  långt  drifven  afverkning. 
Men  en  viss  orättvisa  var  det  dock,  då  så  många  af  de 
öfriga  Dalasocknarna  fått  behålla  sina  dem  af  ålder  till- 
erkända områden,  utan  att  ha  blifvit  hårdare  beskattade  än 
de  socknar  som  nu  måst  afstå  en  del  af  sina  marker.» 

»Kan  väl  vara,  att  så  är,»  sade  min  reskamrat,  »men 
vi  ha  nu  redan  sett,  att  det  finns  folk  som  behöfva  för- 
myndare. Hade  bönderna  fått  fritt  handskas  med  skogarna, 
och   hvarken    kronoparker    eller    allmänningar  blifvit  reser- 
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verade,  både  de  nu  icke  ägt  hvarken  så  stora  åkrar  eller 
allmänna  byggnader,  och  icke  heller  järnvägar.  Nej,  det 
är  skada  att  höga  vederbörande,  hvilkas  förtjänst  allt  detta 
goda  är,  icke  förr  kommit  att  tänka  på  saken.  I  så  fall 
kunde  hela  provinsen  och  liera  därtill  varit  i  lika  goda 
omständigheter  som  de  nu  njskiftade  socknarna. 

Ja.   ära    dem    som    ära  bör!>  instämde  vi,  och  så  voro 
vi  vid  Mora.     >  Vi  gå  med  till  Sollerön,»  föreslog  jag. 

>'Ja,  visst;  där  är  helt  säkert  sig  mera  likt  än  där  vi 
varit  förut.» 

Denna  förmodan  slog  in.  Otvifvelaktigt  hade  äfven  på 
tSollerön  odlingen  gått  fram  på  ett  mycket  märkbart  sätt, 
och  på  ett  sätt  som  hedrade  öborna,  men  däruti  hade  skogs- 
penningarna icke  så  särdeles  stor  del.  Fliten  och  tiden 
voro  nog  de  största  orsakerna  till  framåtskridandet,  bränn- 
vinsflodens afledande  icke  att  förglömma.  Hårdt  hade  dock 
ordningsmaktens  handhafvare  fått  strida,  ty  Sollerökarlen 
hade  kämpat  tappert  för  att  få  behålla  sina  brännvinspannor 
och  sin  fäderneärfda  böjelse  för  ett  själf ständigt  eller  kanske 
rättare  själfsvåldigt  lif.  Nu  hade  den  nya  tiden  verkat  i 
ett  par  decennier.  Sollerön  var  ej  längre  så  isolerad  som 
fordom,  ty  ångbåtarna  hade  dagligen  i  flera  år  jämte  lifs- 
förnödenheter  tillfört  ön  främlingar  och  förr  okända  för- 
nödenheter jämte  förr  ej  anade  behof.  Men  ännu  fanns 
kvar  en  hel  del  af  de  gamla  stugorna  och  de  gamla  dräk- 
terna, och  äfven  gamla  bekanta. 

»God  dag,  Per!> 

;>God  dag  igen!      Nä,  ä'  dä  han?» 

»Ja,  visst!     Känner  du  ej  igen  mig?> 

»Jo;  nu  så,  men  det  var  grofven'  hvad  han  har  blifvit  grå!» 

»Jo,  du,  men  har  du  sett  dig  i  spegeln? 

Per  såg  litet  villrådig  ut.  men  så  började  han  skratta 
och  sade:  »Ja,  jag  har  nog  blifvit  grå,  jag  ock. 

»Säkert!  Hur  må  ni  nu  här  på  Sollerön?  Ni  har  väl, 
som  vanligt,  ondt  om  slantarna?» 

»A,  inte  så  värst,»  sade  han. 

»Hvar  får  ni  dem  ifrån?» 

»A.  vi  säljer  om  skogarna  våra.» 

»De  få  ni  ju  ej  igen  förrän  1905  eller  1906?» 
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»Nej,  det  förstås,  men  bolagen  köpa  dem  ändå.» 

»På  hur  lång  tid?» 

»Tjugo,  tjugofem  år.» 

»Och  till  hvilket  tumtal?» 

»Olika:  åtta  tum  vid  åtta  och  tio  alnars  längd  från 
roten.» 

»Hvad  skola  ni  sedan  hafva  till  husbehof?» 

»Ja,  inte  vet  jag,  hvad  de  skola  ha  som  sälja  alla  sina 
skogsskiften.» 

»Sälja  icke  alla?» 

»Nej,  icke  alla  hafva  sålt.» 

Vi  tyckte  de  varit  kloka. 

»Nu  resa  vi  hem,»  sade  min  vän  ett  par  dagar  därefter, 
»nu  veta  vi,  att  af  det  gamla  Dalom  finnes  icke  mycket 
kvar.  Nydaningen  har  gått  fortare  än  man  kunnat  för- 
moda. Det  är  ju  ingen  nyhet,  att  land  och  folk  förändras 
sedan  de  fått  lättare  kommunikationer.  Ännu  finns  det  nog 
något  kvar  af  det  gamla,  men  det  försvinner  snart.  Lyck- 
ligtvis ha  dock  Dalarne  och  dess  befolkning  varit  allt  för 
originella  att  deras  minne  skall  kunna  dö.  Äfven  långt 
fram  i  tiden  skola  våra  efterkommande  veta,  hur  här  varit 
och    hur    folket   haft    det.     Nu  reser  jag  icke  häråt  mera.» 

Ungefär  detsamma  tänkte  jag,  och  så  gingo  ett  par  år; 
men  då  ville  jag  till  Dalarne  igen.  Icke  för  att  se  och 
studera  de  förändringar  som  ytterligare  timat,  men  ändå. 
Så  erbjöds  ett  tillfälle  därtill,  och  därtill  i  en  trakt  som 
jag  få  gånger  besökt  och  till  ett  ställe  där  jag  icke  varit. 
Stället  var  en  urgammal  hytta  med  tillhörande  grufvor, 
bearbetade,  som  det  sades,  sedan  den  grå  forntiden  och 
belägna  uti  en  afsides,  föga  befolkad  skogsbygd. 

Bättre  kunde  jag  ej  önska  mig  och  så  kom  jag,  efter 
en  vågsam  färd  på  en  väg  som  icke  på  mången  god  dag 
blifvit  underhållen,  en  solig  försommarafton  till  den  gamla 
hyttan. 

Ja,  där  stodo  ännu  träden  intill  husen,  stora,  gamla, 
med  knotiga  grenar  och  torra  kvistar,  och  mellan  löfven 
kunde  man  varsna  den  gamla  mörka  hyttan  med  nedfallet 
tak  och  bristfälliga  väggar,  fragment  efter  numera  ej 
igenkännliga   byggnader    med  väldiga  grundmurar,    och    så 
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gården,  vänlig,  fridfull  och  omgifven  af  löfträd,  med  sten- 
murar och  gjutna  grindstolpar,  igenvuxna  trädgårdsvägar 
och  begränsad  af  en  liten  ödslig  sjö,  full  af  mosstufvor, 
fräken  och  näckrosor. 

Det  var  det  gamla  Dalarne,  bergsmannens  Dalarne, 
bebodt  af  ett  folk  som  var  det  första  att  kämpa  mot  våra 
utländska  förtryckare,  men  fått  en  ringa  del  af  den  ära 
som  tillkommit  det  öfriga  Dalarne;  ett  folk  som  genom  ett 
för  oss  nästan  ofattligt  tålamod  med  oerhördt  arbete  bringat 
malmen  ur  bergen  och  rikedomar  i  dagen;  ett  folk  som 
man  visst  känner,  men  sällan  talar  om.  Skulle  detta  folk 
i  denna  afskilda  trakt  ha  bibehållit  sina  gamla  dräkter, 
seder  och  bruk? 

A  nej,  äfven  hit  hade  den  nya  tiden  hunnit.  Endast 
den  gamla  hyttan,  de  många  och  djupa  grufhålen  med  sina 
mörka  gångar  voro  det  gamla  och  gåfvo  tanken  en  aning 
om  Engelbrekts  tid. 

Kanske  skogen?  Nej,  den  var  borta,  borta!  Kala  berg- 
nabbar,  backfall  och  förfallna  kolarkojor  visade  tydligt, 
hvilket  skogsbruk  här  framgått.  Kolning!  Timmeraf verk- 
ningen beröfvar  våra  skogar  de  gamla  åldriga  träden,  kom- 
mer den  att  glesna  och  mista  sin  storslagenhet,  men  kol- 
ningen  slukar  allt,  förstör  allt  för  långa,  långa  år. 

Hur  länge  skola  Dalarnes  urgamla  berg  ännu  kunna 
glädja  sig  åt  sina  grönskande  skogar?  blef  min  fråga  till 
en  med  förhållandena  väl  förtrogen  man. 

»Fortsätter  man  som  nu  under  de  sista  fyrtio  åren  och 
med  samma  rastlöshet,  torde  tiden  för  skogarnas  försvinnande 
icke  vara  allt  för  allägsen.  Om  två,  högst  tre  år  äro  alla 
Dalarnes  skogar  genomhuggna,  det  vill  säga,  att  alla  gröfre 
eller  fullt  mogna  timmerträd  äro  borta  jämte  en  rätt  stor 
del  af  ungskogarna.  Västerdalssocknarna  ha  flera  år  drifvit 
om  sina  skogar,  likaså  en  del  af  Osterdalssocknarna.  De 
skogar,  som  ännu  af  folket  disponeras  och  hvarifrån  vi  nu 
köpa  timmer,  äro  redan  medtagna.  Timmer  af  en  mogen 
och  fullvuxen  fura  är  en  sällsynthet. 

»Är  det  möjligt ?>' 

»Fullkomligt  riktigt.  Medeldimensionen  af  det  såg- 
timmer  vi    nu    köpa   har    nedgått   till  knappa  sju  tum,  och 
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medeldimensionen  af  timmer  från  bolagens  skogar  har  fallit 

mycket  hastigt.     Vi  hafva  redan  få  procent   plankor  i  våra 

tillverkningar  —  bara  hattens.» 

»På  så  sätt  skola  ju  Dalarnes  skogar  alldeles  försvinna?» 
»A  nej.    Innan  vi  komma  så  långt  är  det  en  annan  tid, 

ett    annat    folk   och    möjligen    andra    lagar,  som  skola  veta 

att  stäfja  skogarnas  totala  utrotande.» 
Måtte  så  ske  I 
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